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ΠΡΟ ΛΟ ΓΟ Σ

'ΑΐΑα γενοριένης γνωστές τ- ς̂ άποφάσεως τ·?)ς έν 
Μασσαλί^ί χεντρικγ)ς έπιτροττί ς̂ Κοραί), δπως έχ- 
δώσ^ χαΐ τά άνέχδοτα τοΟ άοιδίμου έχείνου άνδρος 
συγγρά[Α{Αατα, χοινή έξεδηλώθη έπι6υμ.ία δπως γέ- 
νηται άρχ,ή έχ τών έπκττολών αύτοΟ,ώντινάς μόνον, 
καΐ ταύτας ούχ'ί πλήρεις πάσας, ούδ' ίδια καί κατά 
σειράν έχάστην έξέδωχεν ό μακαρίτης φίλος αΟτοΟ 
I. Ρωτάς έν δυσι τόμοις φέρουσι τον τίτλον « Απάν­
θισμα έπιστολών Α. Κοραή έκδιδόντος Ί . Ρώτα έν 
Άθήναις 1839 και Απάνθισμα δεύτερον 1841 »· 
αί δέ πλείους των περισωθεισών πρές τον Πρωτο­
ψάλτην Σμύρνης Δημήτριον Λότον έπιστολών έξε- 
δόθησαν έχ των άρχετύπων χ^ειρογράφων το 1838 
έν Σμύρνή (το έν Παρνΰίοις έτέθη διά τον φόβον 
των κρατούντων) και άνετυπώθησαν απαράλλακτοι 
ύπό τοΟ έγγόνου τοΟ άοιδίμου Πρωτοψάλτου μοι­
ράρχου Δ. Σπορίδου τό 1871 έν Πάτραις. Και έκ 
τούτων δέ τών έχδόσεων κατεδείχθη ή μεγάλη τών 
έπιστολών τοΟ Κοραή αξία και χάρις, ήτις κυρίως 
έγκειται είς τοΟτο, βτι δ Κοραής δπως διά τών συγ­
γραμμάτων, ούτω και διά τών έπιστολών έζήτει νά



διδάτκη τερτιων καΙ συνάμα ώφελών τον προς δν 
εγραφε’ τοΟτο δέ κατώρΟου συνδυάζων τάς ποικίλας 
καΐ παντοίας έαβρι ε̂Γς γνώσεις και ιδέας αΟτοΟ και 
τάς λόγου άξίας ειδήσεις προς γλαφυρόν και άπέριτ· 
τον δλως ΰφος τοΟ λόγου καί έν δέοντι χρώμενος 
τψ άλατι τών γνησίως χ_ιακών χαριεντισμών αύτοΰ. 
Το άπέριττον δέ τοΟτο καΐ ή αφέλεια τοΟ λόγου έν 
ταΓς έπιστολαΓς, δι’ ήν δ άοίδιμος δεν ήθελε νά 
άκούση εκδοσιν τών επιστολών αύτοΟ διά τοίί τύπου 
(παράβαλε την προς Ί. 'Ρώταν έπιστολήν τής 9 
Ιουλίου 1818 έν ή έπι λεξεως λέγει « μέ κάμνεις 
νά τρέμω, βταν μέ λέγης περί έκδόσεως έπιστολών 
μου" δταν γράφει τις προς φίλους, φυσικά γράφει μέ 
άνεσιν μεγάλην τοΟ λογισμού, ώστε και την άκριβή 
τών έννοιών άλληλουχίαν καί σύνδεσιν νά αμελή 
καί εις τήν εκφρασιν πολύ νά μή προσεχή. Προς τον 
Αλέξανδρον μάλιστα έγραφα,ώς καί νά ελάλουν διά 
ζώσης φωνής προς παρόντα. ΤοιαΟται συνθέσεις δσον 
είναι συγχωρημέναι προς φίλους, τόσον καταφρο- 
νοΟνταί δημοσιευόμεναι από τό κοινόν, έπειδή δεί­
χνουν οίησιν καί καταφρόνησιν τοΟ κοινοΟ. Μή διά 
τόν Θεόν! άντί τιμής αισχύνην)· ταΟτα, λέγομεν, 
μάλιστα κατακηλοΟσι τήν ψυ-χήν τοΟ άναγινώσκον- 
τος,δστις ούδόλως άποκάμει ούδέ κορέννυται διεξερ- 
χόμενος τό πλήθος τών έπιστολών τούτων. Διά τού­
τους τοίνυν τούς λόγους κοινής έκδηλωθείσης έπι- 
θυυ.ίας τής έκδόσεως τών έπιστολών καί προδήλου 
ούσης τής εις τό γένος προσγιγνομένης ώφελείας διά



τ·?̂ ς διαδόσεως των έν αύταίς πολλών και ποικίλων 
ιδεών καί γνωμών τοΟ σοφοΟ Άνδρος περί παντοίων 
γεγονότων καΐ ζητημάτων,ήθικών, πολιτικών, φιλο­
λογικών και άλλων ενδιαφερόντων θεμάτων και αύ- 
τών τών προσωπικών περιστάσεων και συμβεβηκό- 
των τοΟ διδακτικωτάτου αύτοΰ βίου , ούδέν ετερον 
ύπολείπεται ή νά έξηγήσωμεν ενταΟθα τάς πηγάς 
έφ’ ών ή παροΟσα εκδοσις στηρίζεται και τήν μέθο­
δον ή έχρησάμεθα έν τή κατατάξει τών έπιστολών.

Και ή μέν κυριωτάτη τών ττηγών έστιν ή τοΟ Ί. 
'Ρώτα συλλογή, ή παρά τή έγ'ι'όνω αύτοΟ Κ“ Σκια- 
δαρέση σωζομένη. Ό στενός ο5τος φίλος τοΟ άοιδί- 
μου Κοραή λαμβάνων καί διαπέμπων πολλάς αύτοΟ 
έπιστολάς, έτήρει τά πρωτότυπα τών προς αύτόν 
και άντίγραφα τών προς άλλους, άπέκτησε δέ καί 
πολλά πρωτότυπα έπιστολών προς άλλους καί κα- 
τήρτισεν οΰτως ιδίαν συλλογήν , άντιγραφεϊσαν τή 
φροντίδι τοΟ άειμνήστου Α. Ζ. Μάμουκα, ω τινι 
εΤχεν άνατεθή προ έμοΟ Οπό τής επιτροπής ή εκδο- 
σις αδτη και παραβληθεΓσαν 6πο τοΟ ίδιου μετά τής 
έγνωσμένης εύσυνειδήτου αύτοΟ ακρίβειας και προ- 
σοχής. Ό άοίδιμος Μάμουκας έσημείωσε και τάς 
άναφερομένας χρονολογίας έπιστολών έν αργή Ικά- 
στης αύτών, περιέδεσε δέ διά ταινίας τάς προς τον 
Ά . Βασιλείου έν δυσι τμήμασι,και τάς προς τόν’Ι. 
'Ρώταν πάσας δμοΟ' ήρξατο δέ συμπληρών έκ τών 
χειρογράφων τινάς τών έν τφ  δευτέρφ άπανθίσματι 
τοΟ 'Ρώτα (1841) έπιστολών τοΟ Κοραή προς τον



Πρωτοψάλτην Σμύρνης. ΣυνήΟροισε δέ πλήν ττ̂ ς 
δίτομου έκδότεως τοΰ 'Ρώτα,καΙ τ?)ς έν Σμύρνη καί 
Πατραις των προς τον Πρωτοψάλτην, άς προεανη- 
μονεύίαμεν, καί τάς κατά καιρόν έν τη ΚΧειοϊ και 
τη 7/μερα δημοαιευθείσας,ώς καί τινας άλλας πρω­
τοτύπους ή άντιγεγραμμένας άκριβώς έπιστολάς' 
άντέγραψε δέ καί τάς προς τον Αοίδιμον Ά . Κον- 
τόσταυλον, στενόν ώταύτως φίλον τοΟ Κοραη έπι- 
στολάς, δοΟειοας αύτψ 6πο των εντιμότατων υίών 
αυτοΟ αί έπιοτολαι δ αδται περί τάς πεντήκοντα 
άριΟμούμεναι καί μόλις περισωθεΓσαι, διακοσίων άλ­
λων άπολεσθεισών δυστα^_ώς κατά τήν έπανάστασιν, 
πρώτον ήδη δημοσιεύονται έν συνόλψ,καθ’ όσον μι­
κρόν μόνον αότών μέρος έδημοσιεύθη έν τη Παν~ 
δ ω ς > α .

Ταύτης δέ τής ύλης άπάστ,ς περιελθούσης είς εμέ 
μετά τήν άποβίωσιν τοΟ άοιδίμου Μάμουκα καί τήν 
είς έμέ άνάΟεσιν ύπό τής έπιτροπής τής έκδόσεως 
ταύτης, εγνων νά παρακαλέσω καί διά των εφημερί­
δων πάντας τούς έχοντας έπιστολάς τοΟ Κοραή, 
όπως πέμψωσί μοι ταύτας προς δημοσίευσιν. Ταύ- 
την δέ τήν παράκλησιν μόνος δ έντιμότατος κ. Α. 
Γ. Κουντουριώτης πρεσβευτής τής Ελλάδος έν 
Τουρκία εύμενώς εισακούσας εύηρεστήθη νά μοί άπο- 
στείλη τά αυτόγραφα τριών προς τον μέγαν τής 
Ελλάδος πολίτην,τον αείμνηστον αύτοΟ πατέρα έπι- 
στολών, αίτινες συμπεριληφθήσονται έν τή παρούση 
έκδόσει.



Καί αί5ται (ΐέν α1 πηγαί, ι ί
τοΟ ϊργου εΟρον. Ή 8έ ρ.έβο8ος ήν έν -ι  ̂ κατατάξει 
ήκολούθησα ατηρίζεται έπΙ τής ϊιαιρέαεως τής ίλης 
κατά τά πρόαωπα,ιιεβ· ώνήλβεν εις άλληλογραφίαν, 
κανονιζοαένης τής αειράς αύτών κατά τήν πρώτην 
άρχήκ τής (λεβ’ ίκάατου αύτών άλλήλογραφιας’ ού­
τως δ πρώτος προς δν περιεσώδη μακρά άλληλογρα- 
φία έστΐν δ Πρωτοψάλτης Σρ-ύρνης Δ. λώτος, είτα 
δ Αλέξανδρος Βασιλείου, δ I. Ρωτάς καΐ δ Α. 
Κοντόσταυλος- ή ρετά τοΟ πρώτου αλληλογραφία 
άρχεται άπδ τοΟ 1782 καί 8ιήκει ρέχρι τοΟ 1808- 
ή ρετά τοΟ Α. Βασιλείου άπδ του 1799 ρέχρι τοΟ 
1817' ή ρετά τοΟ “Ρώτα άπδ του 1808-1832 καί 
τέλος ή ρετά του Ά . Κοντοσταΰλου άπδ του 1818- 
1832. Τάς τέσσαρας λοιπδν ταότας αλληλογραφίας, 
άποτελοΰσας τδ πλεΤστον τής ίλης ύλης, άπεφάσισα 
νά έκδώσω κατά σειράν, κατατάσσων χρονολογικώς 
έκάοτην αύτών και τιθε'ις τάς άχρονολογήτους έν 
τώ τέλει έκάστης' ούτω δέ νά πράξω καί διά τάς 
λόιπάς· Διότι πέποιθα δτι κατ’ αΰτδν τδν τρόπον δ 
αναγνώστης καί κρείττον έννοεϊ καί ράλλον τέρπε- 
ται,ρή ρεταπίπτων άποτόρως εις άλλα άντικείρενα 
και τρόπον του έκφράζεσβαι,δν ή ρόρφωσις και σχέ- 
σις έκαστου των φίλων Ινέπνεε τιρ γράφοντι, άλλα 
παρακολουβών ρέχρι τέλους σειράν επιστολών δροίων 
κατά τήν έκφρασιν καί συρπληρουσών καί έπε,η- 
γουσών άλλήλας. Ούτω συνηρρολογηρέναι αΐ έπι- 
στολαί τουΚοραή καβίστανται,ώς δ ίδιος έχαρακτή-



ρ.σ= ταίτ«ς,6μ.λία, μεθ’ αΟτοΟ 
π ηρεις ίνταύτφ χ ά ρ , τ ο ς  καί έν5.αφέρ„ντος δώ τέν 
έπ.θυμοοντα νά γ,ωρί,τ;, ί^„.
4«ρι6ε<7τερον τήν διάνο.-ε, *»,! τή , *„ρ8ίαν του κατ' 
ίμφοτερα μεγίστου τών νεωτέρων Ελλήνων. Περί 
δε τοο περιεχομένου τοΟτο μδνον ε'χω νά άναφέρω 
ένταοθσ ίτ . έν „„λλαΓς τών έπιστολών εδρητα. 
εχφρασις έπιβομίαρ νά χαταστραφώσιν · διότι έν τε­
λεί είρηται ε εις τά πΟρ » ή .  χαΟσον τήν χαροΟ- 
σαν.· τοΟτο όμως προέρχεται, ώς τό περ,εχόμενον 
&χνυει, (παράδαλε ιδίως τήν πρός Αλέξανδρον 
ΰασιλειου επιστολήν τής 17 Ίανουαρίου 1812) έχ 
τοο ϊόδου μή παραπέσ^ ή έπιστολή, χχί γένωνται 
γνωστα'ι αί περί προσώπων , άτινα δέν έπεθΰμει νά 
χαταστήστ] έχθροΰς, χρίσεις αΟτοΟ. Σήμερον δμως 
5τε χαί δ Κοραής χαί τά Οπ' αύτοΟ άναφερόμενα 
πρόσωπα δέν ύπάρχουσιν πλέον έν τοΕς ζώσι οΟδέν 
χωλΰει νά δημοσιευβώσι χαΐ αδται.

Καί ταΟτα μέν περί τής παροΰσης τών έπιστολών 
τοο Κοραή έχδόσεως' περί δέ τής άληθείας τοΟ έν 

χπραχτήρισμοο αΟτών, έχαστος διίναται νά 
χρϊνν) άναγινώσχων αύτός ταότας, όσον αί πηγαί 
έπέτρεπον πλήρεις χαί χανονιχώς χατατεταγμένας, 
οΓαι έν τή παροόσσ) έχδόσει πρόχεινται.
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■£ν Άθήγαΐζ 30 Όχΐΐύβρίου ί 88^

Ν. Μ. ΔΑΜΑΛΑΣ.



ΕΠ1ΣΤ0ΛΑΙ ΚΟΡΑΗ

Α'.
Π ρος Δ Η Μ Η Τ Ρ Ι Ο Ν  ΛΩΤ ΟΝ 

Πρωτοψάλτην Σμτρνης.

Λιβόρτογ ή) θ' Σιπτψθρίον χατα τό παΛ. (1) 1782 

ΠοθΗΥύτατί μ α  χύριε ^ημ·ήτρΐί, άσπάζομαί α  ?

Το τελευτα·ϊόν [χου προς την ύ[*ετέραν Λογιότητα 
γρί|Χ[χα έγράφη εις τας 23 Αύγουστου. Με την παρεΧ- 
θοϋσαν πόσταν δεν έγραψα πάρεξ προς τούς γονείς ρ-ου 
και τούς συγγενείς.

Νΰν δε τυχόντος πλοίου δια τα αύτόθι, οοϋ ενθυ(ΐίζω 
π ίλ ιν  δ™ τότί τ ί ς  δγρ«ψ»· · ϊγο «  ■'» έπΐ()..λη9ΐς 
,ώληοι» ·»>ί.ων τώ . δλίγω. πρ»γμ4των, 8^4 ν »  !»< "^“ · 
λη ! χωρίς άνοιδολήν τ »  ίξ  «δτών ουνιιχθτι-ιόρΛί.α άργδ- 
ρι« (όριοί ιί«1 τον άδίΐ^ον |ΐον ίκ  τ ίς  πωΐήοίως ίκιίνων 
των ρούχων όπου τον άφτίΛτ) δι4 χειρός του αυτόθι κυρίου 
Παύλου 'Ροδοχανάκη.

Σήρροντελειώσαςτον τριαχονθηρ.ερον χαθαρισρ.ον μου, 
έξηλθον άπύ τύ λοιμοαομεϊον, καί εύρίσκομαι εις τον οίκον 

(ί) Κ«» τό παΧαώτ (ίί^ι Ίο»λ>«νόν) ί,μεροΛόγιογ.



τοϋένταΟθκκυρίου Γεωργίου Κωστάκη, ίνός Εντίμου πραγ- 
{Α«τ«υτοϋ Τωμαίου (είναι σύντροφος τοϋ αυτόθι κυρίου 
Παυλου Ροϊοκανάκη), μη θελησαντος άπό καλοσύνην του 
να μ αφηση να κάμω τό κατάλυμα εις χάνέν πανδο­
χείου, κατα τό σύνηθες.

Αλλ επειδή είμαι ελεύθερος καΐ άπό την φυλακήν τοΟ 
λοιμοκοκείου, καΙ άπό τά  παράξενα καί παράσημα παρα- 
λαληματα του καπετάνου Σβετσίζου, θέλεις νά σου μω­
ρολογήσω ολίγον ; Ναι, θέλω. Επειδή λοιπόν θέλεις, 
ακούε.

Την μεγάλην νίκην, την οποίαν ε*λαβαν οΐ "Αγγλοι κατά 
των Γάλλων εις την Αμερικήν τήν 12 Απριλίου, είς 
εκείνην τήν φοβέραν καί άείμνηστον ναυμαχίαν, θέλει βέ­
βαια τήν ήκούσατε μετ’ όλίγας ημέρας, άφοϋ άπβδήμησα 
αυτοθεν· διότι ήμεϊς τήν ήκούσαμεν άπό καράβιον βενέ- 
τικον εξω άπό τά Κύθηρα, καί δτι είς αυτήν δεκατρείς 
χιλιάδες Γάλλων έφθάρησαν, οί μέν σκοτωθέντες, οΐ δε 
πληγέντες, οί δε αίχμαλωτισθέντες ύπό τών Ά γγλω ν , 
καί τοσαϋτα καράβια της πρώτης κλάσεως’ καϊ 0τι έν 
τοϊς αίχμαλώτοις εύρίσκετο αυτός ό Αρχιστράτηγος, καί 
πολλότατοι τδν μεγίστων όφικιάλων. Αυτά 2λα τ ά  ήκου- 
σες, και δεν είναι χρεία νά τά πλατύνω. "Ηκουσας δέ ότι 
καί ο συλληφθείς Αρχιστράτηγος άπελύθη πάλ ιν , καί 
υπηγεν είς τούς Παρισίους, όπου εΰρηκεν ό ταλαίπωρος 
ενα των υιών του {όφικιάλον αΰλικόν) φονευμένον- οΐ μέν 
λέγουσιν υ φ ’ έαυτοϋ, διότι δεν ΰπέφερε τό πατρικόν όνει­
δος· άλλοι δέ λέγουσιν, ότι έσκοτώθη είς μονομαχίαν ΰ π ’ 
άλλου, υπερασπιζόμενος καί έκδικών τήν χλευαζομένην 
ατυχίαν του πατρός του. Πιστεύεις όμως, ότι μίε όλους 
αυτούς τούς θριάμβους, οί Ά γγλοι έστειλαν πρεσβείαν είς
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τού{ Παρκιίους, ζτιτουντες την εΙρηνην ; Δεν το πεστεύεΐί 
διότι εΙβίΧΐ φίλαγγλο«. Έγώ δε, δστις ειιιαι φίλος όλου 
τοϋ χόσρυ, τό πιστεύω. ΑύτοΙ, «ύθεντοε ε̂ου, έλαβαν 
πλέον την άπόφασιν, ότι είναι αδύνατον να ύποταξω· 
6ΐν άλλην |Λίαν φοράν την Αμερικήν καί σποοδάζου- 
σιν όσον είναι δυνατόν τάχιστα νά σκεπάσωσιν αύτην 
την φοβεράν πληγην, διά νά μή διαδοθη ή γάγραινα της 
αποστασίας και εις τάς λοιπάς πλησιόχωρους επαρχίας. 
Και κάμνουσι φρονιμώτατα νά παραβλέψωσι καί την πα ­
ρούσαν υπεροχήν της Γαλλίας, εξαγοραζόμενοι τον και­
ρόν. Μερικοί φίλαγγλοι, ώς η λογιότης σου, λέγουσιν, ότι 
ό πόλεμος δεν είναι τόσον ολέθριος εις τους "Α'^λους- καί 
διά νά τό άποδείξωσι, κάμνουν τόν παρόντα στοχασμόν. 
Ή  Αγγλία (λέγουν) εις διάστημα χρόνων 94, άπό τό 
1688 μέχρι τοϋ παρόντος έτους 1782, είχε πόλεμον χρό­
νους 47, όπου θέλει νά είπη τό ημισυ διάστημα όλου τοϋ
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καιροϋ ^ 94 ετών, ούτως :
1688 των 1696 πόλεμος έτη 10

1696 » Β 1702 ειρήνη

1702 X) » 1713 πόλεμος » 11

1713 η η 1739 ειρήνη

1739 η » 1748 πόλεμος » 10

1748 Β Β 1755 ειρήνη
1755 » » 1762 πόλεμος » 8

1762 Β Β 1775 ειρήνη
1775 Β » 1782 πόλεμος Β 8

έτη πολέμου■ 47
Καί τ ί έπαθεν εις όλους αυτούς τούς πολέμους ; Άλλα 
δεν στοχάζονται, ότι ή Αγγλία τότε δεν είχε τόσα βα­
ρύτατα καί απίστευτα χρέη, όσα έχει τώρα, μήτε, ότι



τοτί (Αίν ητον ίνωμένη [/.ετα τών τεχνών της τϋ ν  Ά{αι· 
ριχανών, νυν δέ διαρ.ε[Αερι<τρι.ένη, καί έπθ[ΐένως πολλά έξη- 
βθενη|ΐένη. *Ας άφησωρεεν τούς “Αγγλους να χά|Αω<ιι το 
βυ|Αφερώτ$ρον ά φ ’ οσα τούς διδάξει ή φρόνηβίς.

Ο Αυτοκράτωρ, ό θαυ|Λα<ιτός Αύτοκράτωρ, ώς άλλος 
Ηρακλής, διορθώνει την βασιλείαν του, καθαρίζων αυτήν 
ά φ ’ όλας τάς καταχρήσεις, δσας είσήξε κατα καιρούς ή 
αγνοια καί ή βαρβαρότης. Δεν εχω τον τρόπον να σέ 
γράφω είς πλάτος τά  καλά παραδείγριατα, τά  όποϊα δί­
δει καθεκάστην εις τούς γείτονάς του.

Η Πολωνία, εις την Δίαιταν, ήτις Ιχει να συναθροι- 
σθή (Αετ’ ολίγον εις την Βαρσοβίαν, Ιχει νά προβάλ^ καΐ 
νά θεώρηση διορθώσεις πολλών πραγμάτων εκκλησιαστι­
κών τε καί πολιτικών. Καί διά μή συμβή κάμμία άπο 
τάς συνήθεις εις εκείνα τά  μέρη οχλαγωγίας καίταραχάς, 
ή Αυτοκρατόρισσα τής 'Ρωσσίας, καί ό ΚαΤσαρ διώρισαν 
στρατεύματα διά νά κινήσωσι προς τά  σύνορα είς προφυ­
λακήν τών ενδεχομένων.

Είπε μοι (νά ζήσης !) ή θεράπαινα ήμών ή Αίκατερίνα
που εύρίσκεται ; .......  Καί ποίαν οικειότητα εχει ή θερά-
παινα μέ αύτά που διηγείσαι; θέλεις ίσως είπή---- Το α ί­
τιον, Αδελφέ, είναι οτι τήν έστοχάσθην πάντοτε ώς ενα 
κονφεδεράτον τής Πολωνίας· διότι άνέτρεπε χάτω 'είς τήν 
αυλήν, όσα ημείς άπεφασίζαμεν επάνω είς τήν μικράν 
δίαιταν τής φαμίλιας ήμών. “Επειτα έγώ άπεφάσισα είς 
το έζής όταν σοί γράφω, νά ακολουθώ τήν μνήμην μου, 
χωρίς κάμμίαν τά ξ ιν ,ή  εΙρμον,ή συνάφειαν, ή αρμονίαν 
δθεν, μή θαυμάσης, εάν κατά τύχην εύρίσκης το άπεν- 
τεΟθεν είς τάς έπιστολάς μου αταξίαν καί σύγχυσιν *Αν 
(παραδείγματος χάριν) ύστερα άπό τήν περιγραφήν μιας
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πίρΐ(ρη{ΐου ναυμαχίας, άναγινώ(ΐκ$ςς το χατευό?ίιον ένος 
τζιρνιχίου άπο Χίου εις Σμύρνην, η ύστερον άπό την μεγά- 
λην υποδοχήν την οποίαν Ικαμεν ό Αύτοχράτωρ του μεγά­
λου Δουχός, μίαν φιλικήν έπίσχεψιν του Μαγγόσιγλου την 
ημέραν τής έορτης σου. Καί αυτό τό συγκεχυμένον είδος 
τοϋ γράφειν εχει τα  προτερήματα του. “Αν λάβης τήν 
παρούσαν επιστολήν κατα τύχην είς τήν ήμέραν τής έορ­
της σου (τό όποιον δεν είναι παράδοξον), δέξαι καί τάς 
ταπεινάς μου εύχετνχας προσρήσεις ώς παρόντος, εις χρό­
νους πολλούς, αδελφέ μου, νά χαίρεσαι τό ακριβόν σου 
όνομα. Γράψε με νά ζήσης πόσας όχάδας γλυκέων καί 
καπνού έδαπάνησας; πόσας μπότσας ρακίου χαΐ ροσολιού, 
πόσον χαφέν ; πόσοι φίλοι ήλθαν είς έπίσχεψίν σου, χαΐ 
εϊτι άλλο άξιόλογον ήκολούθησεν.

Τόν σνόρ Παναγιώτην Δανιήλ, καί τον μισέρ Κωνσταν­
τίνον Σχοΰρσον καί μισέρ Μανόλην Πιτζιπιόν καί μισέρ 
Αντώνιον Σχοΰρσον ακριβώς άπό μέρους μου προσαγό- 
ρευσον,

Ηλθεν ο ποιμην ημών «πο Κωνσταντινουπόλεως ; Ή  
πολιτεία είς ποιαν κατάστασιν εΰρίσκεται; Ό  κλύδων του 
όσττητίου σου εκόπασεν, ή ακόμη ταλαιπωρείσαι καί βα­
σανίζεσαι ; “Αν ούτως Ιχη τό πράγκα, ύπομονήν, καί φυ­
λακήν εις το στόμα όσον δύνασαι, έως ου νά παρέλθωσιν 
αΐ πονηραί ήμέραι. Μήν άμφιβάλλης 0τι θέλουν παρέλ- 
θειν' καί ότι δεν είναι κανένα πράγμα, τό όποϊον επιτα­
χύνει τήν παρέλευσιν τών κακών τοσοΰτον, όσον ή ύπο- 
μονή. “Ας Ιχω συγχώρησιν ότι συμβουλεύω τήν λογιό- 
τητά σου, τοϋ όποιου τής συμβουλής χρείαν έχω έγώ. 
Μόλον τοϋτο, αδελφέ, στοχάζομ^,ότι ή συμβουλή όμοιά- 
ζει τήν ιατρικήν. Καί δεν είναι παράδοξον νά έξεύρη πολ-
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λάχις μίαν ή χίράτβ* Άγγελίνα, την όττοίαν
άγνοίϊ ό $όχτωρ Ββστάρ^^ης.

Το βιβλίον το πολυπαθίιττατον, τελειόνει τούτον τον 
ριηνίχ καθώς (λοι γράφουοιν άπο Βιέννης· ώ<ιτε θέλει το 
εχετε αύτοϋ (συριπεραίνω) σχεδόν τα  Χριστούγεννα. Το 
συνιστώ είς -την εύνοιάν σου χαι την εύνοιαν όλων ριου των 
φίλων, νά τό περιθάλψετε ώς τέχνον ΐδιχον σας, αυτόν 
|£θυ τον [ΐ.ιχρόν χόηον,

Είχετε εφέτος σΟχα ϊτολλά ; Ταυτα εδώ είναι άχρ««· 
στατα. Ήξεύρεις δτι τα  άγαττώ ριέ ύπερβολην δθεν, συγ· 
χώρησόν μ.οι, αν τούτο ·ηναι ακατάλληλον (χΐ τά  προει- 
ρη[Λενα καί άνάρριοστον.

Χαιρέτισόν μ.οι -τρό πάντων, όχι ακριβώς, άλλα ακρι­
βέστατα, τον εύγενέστατον καί παμφίλτατον μίσέρ Νι­
κόλαον Βαχατόρην καί την φιλτάτην αΰτου σύζυγον.

Έρρωαο εΰδαΐ(χονών !
*Ολος βι5τί|ί 

Ο. 0·
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2.
Γι}τ 8 'ΙατονρΙον ί$^3· “  / 

Ε ύ χ ο μ α Ι τηζ τό τίογ ίχος ενίΙαψογέστατοτ Ι

Μετά την προς την Λογιότητά της έπιστολ·ην (χου τών 
4 Νοερ.βρίου του παρελθόντος έτους, Ιλαβον την ίδικην 
της γεγρα{χ[χένην 21 Σεπτε|χβρίου. "Ειχαθον |χέ [χεγάλην 
(χου έχπληξιν τά  δσα της συνέβησαν {χετά την αΰτόθεν 
άποδη(χίαν |χου* |χέ ολον τοϋτο επαρηγορήθην στοχαζό-



(Λίνος, ότι αΰταΐ α( πβιράζενοι πίριπέτίΐΑΐ θ ίλ ίΐ ^ώσωβι 
τίλος, η χάν 9 ίλιι ίλαττώσωσι πολύ τάς συμφοράς σου. 
Ή  καθημερινή πείρα δεικνύει ότι ή αύξησις τών κακών 
γίνεται ώς έπΙ το πλεϊστον καί πέρας αυτών. Άνδρίζου 
λοιπον καί κραταιου μέχρι τέλους, μέ την ελπίδα, τό μέγα 
φάρμαχον τών ανθρώπων.

Μεγάλην εύχαρίστησιν έλαβον άπο τον ύπέρ έμοϋ ζή­
λον της καί τής είμαι ΰπόχρεως' ήθελον δαως νά ηναι 
μετριώτερος, ότι άγκαλά καί. ή χρεία μου πολλή, μέ όλον 
τούτο δεν θέλω νά ένοχλή κανένα περί έμοΰ, μήτε νά 
μεσιτεύ^ προς φίλους δ ι’ ετέρων φίλων πλήν άνίσως άναγ- 
χασθώ νά την προτρέψω εγώ είς τούτο· τοΰτο δέ λέγω 
οχι διά νά ψυχράνω την διάπυρόν τη ς,φ ιλ ίαν προς εμέ, 
άλλά διά νά μή γενώμεθα οχληροί εις τούς φίλους.

Ό  λογιώτατος όμως δεν έφέρθη ώς φίλος. Χωρίς νά 
συλλογισθή ότι είς αλλοδαπή χώραν δέν έχω τρόπον (ώς 
αγνοούμενος) νά δανεισθώ άν έλθω είς χρείαν, κατέχει τό · 
ίδικόν μου τοσοΰτον καιρόν, καί μάς περιπαίζει μέ τάς 
κενάς ελπίδας. Πίστευσόν μοι ότι, όταν ήλθεν ή ακόλου­
θος πόστα καί δέν έλαβα τά  έλπιζόμενα, καθώς μέ ΰπε- 
σχέθης, άπατηθείς άπό τάς υποσχέσεις τού λογιωτάτου, 
ήγανάκτησα μεγάλως, μάλιστα διότι έπρόσμενον αυτά τά  
ολίγα άργύρια διά νά αγοράσω μερικά αναγκαιότατα β ι­
βλία, χωρίς τών όποιων είναι αδύνατον νά υπάγω εμ­
πρός. “Οθεν δύναμαι νά είπώ, ότι ό λογιώτατος εμπό­
δισε τρόπον τινά καί την προκοπήν μου. ώιά νά συντέ 
μνω τούς μάκρους καί ανωφελείς λόγους, τής λέγω, ότι 
τό νά  μή τής τά  έδωκεν εως τώρα, μοί φαίνεται παντά- 
πασιν άπίστευτον εάν όμως άπό κακήν μου τύχην έχασε 
καί ό λογιώτατος την διάκρισιν, παρακαλώ 5ά τόν είπής 

^  2
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δτι μο’ι προξενεΤ (Αεγίστην βλάβην (λέ αΰτην το» την ύττε· 
ρηαερ'χν, καΐ να χάΐΛης παντοίους τρόπους να τελειώτης 
αΰτην την ΰπόθεσιν καΐ νά μέ στείλης αυτά τε χαΐ ι ΐ · η  
άλλα αργύρια εχεις εΐ; χειράς σου χωρίς αναβολήν καιροί^ 
άφοΰ δηλονότι κράτησης πρώτον εΐτι εδαπάνησας δ ι’ έμε 
μέχρι του νυν. Άπό τον λογιώτατον είναι δίκαιον νά 
λάβης καί τον τόκον, κατά τό χειρόγραφόν του' με δλον 
τούτο διά νά του δείζω, ότι μέ όλην την τυραννίαν οπού 
μάς έκαμεν, εγώ πάλιν φυλάττω την παλαιάν φιλίαν, ό 
μέν τόκος άς λείψη, αντί δέ τού τόκου, άς σοί δώση 
άπροφασίστως τον α-Όρειβάσιον», βιβλίον ιατρικόν, τό 
όποιον ηγόρασε παρ’ εμού καί τό όποϊον μοί χρειάζεται 
τώρα. Θέλει μοί-τό στείλης καί αυτό μέ πρώτον πλοΤον 
διά χειρός τών έν Μασσαλία κυρίων Δημητρίου Νιώτη καί 
Συντροφιά έντετυλιγμένον εις χαρτίον χονδρόν διά τό άνε- 
Τϊηρέαστον. Άνίσως τό έχει πωλημένον, τόν παρακαλώ 
νά τό μεταγοράσ-η χωρίς καμμίαν πρόφασιν καί νά σοί τό 
δώση, άν θέλη νά μειλίξη καί νά θεραπεύση την άγανά- 
κτησιν, την οποίαν μοί έπροξένησεν άν όμως η λογιότης 
του (άγκαλά τό νομίζω αδύνατον) δέν θέλει νά συγκατά­
νευση εις αΰτην την μετρίαν καί δικαίαν αίτησίν μου, άς 
σε δείξη καν τόν άνθρωπον εις ον τό έπώλησε καί αγό­
ρασαν αυτό ή λογιότης σου' ή τιμή του είναι γρόσιον έν, 
ή τό περισσότερον εξήκοντα παράδες.

Την ευχαριστώ μεγάλως δ ι’ δλας τάς ειδήσεις, όσας 
μοί δίδει περί νεκρών καί ζώντων. Ή  επιστολή σου, 
άδελφέ μου, περιέχει γάμους, θανάτους, πράξεις ζώντων, 
μνημόσυνα τεθνεώτων, εις τρόπον ώστε δικαίως δύναταί 
τις νά την όνομάση χρονογράφον τού παρόντος καί τού 
μέλλοντος αΐώνος. Παρακαλώ σε νά μή λείπης πάντοτε
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νά {ΐοΐ δίδης ειδήβεις όλων τών βυ[ΐβ«ίνόντων αΰτοΟ.
Πάλιν την παρακαλώ να κινήσγι πάντα λίθον νά άπο- 

ιιπάση άπό τάς χεϊρας τοΟ λογιωτάτου τά  γνωιττά αρ­
γύρια, καί νά ρ.οί τά  ατείλνι |Λ6 την επιστροφήν τού τα -  
χυδρόριου χωρίς άλλο διά νά [Λην έλθω εις χρείαν το έαρ 
πλησιάζει, τά  [χαθηριατα ήμέρ^ τη ήριέρα αΰξάνουσι, τά 
πολλά (χαθηριατα χρειάζονται καί όργανα, ηγουν βιβλία· 
είπε του νά εύρη κανένα φίλον είς τον όποΤον νά δώση ένε· 
χυρον αΰτά τά βιβλία καί άλλα διά νά λάβη τά  χρεια- 
ζό(*ενα αργύρια· εις ολίγα λόγια, ας κάριη εϊτι δύναται 
νά ρ,έ έλευθερώση, διότι δεν [λοί είναι δυνατόν νά ρ.ακρο· 
θυ|χώ περισσότερον.

Όλος ΐίιχός της 
Ο. Ο.

(ήτοι *Ον Οίδβς)

Ε. Γ. μη είπης εις τινά ότι έλαβες έπιστολ-ην μέ τού­
τον τον ταχυδρόμον παρ’ έμοΟ- Έρώτησον (νά ζ-ησης !) 
ά φ ’ εαυτού σου τόν μισέρ Νικόλαον, άν έτυπώθη τό μι­
κρόν βιβλιάριον, τό όποιον έστειλα διά χειρός του είς Βε­
νετίαν, καί δός μοι την περί τούτου εϊδησιν.
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Έχ ΜονπελΧίον ίη ι6 ' Φεβροναρΐου 1783.

Κ α ϊ πάΛ ιν άσ π ά ΐ,ο ιια ΐ <τον τήκ / ίο γ ιό τ η ία  !

Καλόν ητον νά μην ηρχετο τό πράγμα εως αυτού όπου 
ηλθεν, άλλ’ έπειδ·η αυτός ό άνθρωπος, δεν ηζεύρω διά 
ποιαν αιτίαν καταπατήσας τούς νόμους τ·ης φ*ΐλίας καί



της άνδρωπότητος, 6τόλ[ΐη«ν δχι (Λονον να με στέρηση 
τοσοΰτον καιρόν έκεϊνο, τό όποΕον με ύττεσχεθη να πλη- 
ρώση πριν τής αποδημίας μου, άλλα καί νά τδ δημοαι- 
εύιττι χωρίς την θέλησίν μου, ή λογιότης σου δεν επρεπε 
πλέον νά μοί γράφνις περί τούτου, καί νά προσμένης άλ- 
λας έπιβτολάς μου. Ή όρ.ολογία, την όποιαν κρατείς, τον 
ΰποχρεοΐ νά τά  πληρώστι εις τον έπιφέροντα τα ύτην εγώ 
πλέον εις αυτήν την ύπόθεσιν δεν είχον, ούτε έχω τ ί νά 
πράξω· έπρεπεν ή λογιότης σου νά παρακαλέσεις τον εκ­
κλησιαστικόν δικαστήν νά τον αναγκάσει νά πληρώσει τό 
χρέος του έκών άκων' ή Θέλεις μέ τό νά γράψω προς αυτόν 
νά τοϋ δώσω αιτίαν νά μου στείλει την διεζοδικήν του 
άπολογίαν εις καμμίαν μακροπλατοχονδροειδεστάτην επι­
στολήν, διά νά μέ ζημιώσει καί αΰτοΰ δύο ή τρία γρόσια 
άγωγίου. Αυτή ή πληγή, άδελφέ μου, χρειάζεται τομήν 
ή καΰσιν, διά να μήν άπωλέσω τελευταϊον καί αυτά τά 
ολίγα άργύρ'.α, μέ των οποίων τήν ελπίδα έμεινα μέχρι 
τής σήμερον έστερημένος άπό τά πλέον άναγκαϊα όργανα 
τής σπουδής μου. Αυτά τό καλόν μοί’ έπροζένησεν αυτός 
ό πολλά φιληθείς (ίσως καί ολίγον τ ι διδαχθείς) ύπ ’ έμοϋ 
άνθρωπος· ά λλ ’ ·ητον, ώς φαίνεται, άληθέστατον τό «κρί­
νει φίλους ό καιρός, ώς χρυσόν τό πυρ». Τ ί προσμένεις 
πλέον άπό έ'να άνθρωπον, όστις έφθασεν εις τοσαύτην άδια- 
κ:ισίαν ; άπό τήν άδιακρισίαν μέχρι τής άναισχυντίας τό 
διάστημα δέν είναι πολύ καί ή άναισχυντία εόκολώτατα 
δύναται νά γεννήσι;ι τήν τελευταίαν άρνησιν.

Διά νά συντέμω μίαν επιστολήν, τήν όποιαν μόλις εύ­
ρηκα τόν καιρόν νά γράψω, τής λέγω, ότι ελπίζω αυτήν 
τήν ΰπόθεσιν τετελειωμένην, καί τά άργύρια άπεσταλ- 
μένα, πριν νά λάβ·{ΐς τήν παρούσαν μου· άν όμως αυτός
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ίτΓψένΥΐ ετι ί ΐ ζ  αύττιν την διάθε-τ^ν, παρακαλώ σε να προ· 
σκυνηίΓΛι; χαΐ να παρακάλεσης εκ [ΐίρους ριου τόν Πανο- 
σιολογιώτατον Πρωτοσόγγελον να τόν άναγκάση, ώς επί­
τροπος Αρχιερατικός έν δυνάρ,ει τοΰ χειρογράφου τό 
όποιον κρατείς, νά σοΙ πληρώση εξάπαντος αυτά τά αρ­
γύρια, 5ιά νά [ΛοΙ τά  στείλης άπροφασίστως [ζέ την επι­
στροφήν του ταχυδρόρ.ου.

Δεν δύναααι ρι-ητε εχω τόν καιρόν νά της περιγράψω 
(καθώς [Λητέ ν ’ άποκριθώ εις τά  λοιπά της επιστολής σου) 
πόσην ά[Ληχανίαν , πόσην άγανάκτησιν ιλοϊ έπροξενησεν 
αυτών των αργυρίων ή ελλειψις ; Εΰχοριαί σοι καλήν νύ­
κτα, λογιώτατε! φυλάξου [Λ-η ρ,οι άποκριθης χωρίς αργυ­
ρίου. Τούς γονείς καί συγγενείς ΐΛου -ηδιστα προσαγόρευ- 
σον άπό (Λε'ρους μου, ωσαύτως -καί τούς φίλους, καί μά­
λιστα τούς εύγενεστάτους μισερ Δημητριον καί Νικόλαον 
Βαχατόρην. Πολλά μ ’ ελύπησεν ό θάνατος τοΰ περίφη­
μου μεριδογράφου της Σμύρνης" ή δυστυχισμένη πατρίς 
μου στερείται άλλεπαλληλως όλους τούς μεγάλους ανθρώ­
πους της· (τη 12 φεβρουαρίου 1873, περί την ένδεκάτην 
της νυκτός).

Τά άνω είρημενα αργύρια άνίσως τά έξεκόλλησας άπό 
τάς χεΐρας του, θέλει μοϋ τά  στείλης δχι διά χειρός τοΰ 
κυρίου Παύλου 'Ροδοκανάκη , καθώς σοΟ παρ-όγγειλα 
(νομίζων ότι είχε νά τά  δώση ευθύς) άλλά διά χειρός 
του σινιόρ Φέρκεν, οστις θέλει τά στείλη εις Μασσαλίαν 
τοΰ κυρίου Δημητρίου Ν ιώτη, διά νά μου τά  φθάση-
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Έχ ΜονπΐΛ.ϋον 11 ΊονΛίον 1783.

Τ))γ Λογιότητά σον ά^εΛ^ικώι. άσπάζομαι \

Τρις έγραψα τη λογιόττ,τι σου τόν παρελθόντα [/.ηνα, 
ηγουν εις τάς 9 , 15 , καί 2 3 , καί κύριος οίδε ποσάκις 
θελει της γράψω τόν ενεστώτα. Αΰτης της πολυλογίας 
αίτιος άλλος δεν είναι πάρεξ η αδιακρισία του κακοϋ οφει­
λέτου , ή εΰπιστία της λογιότητος σου , καί ή ϊδικη [;.ου 
ανάγκη. Στενοχωρούριενος ά π ’ αυτήν την ανάγκην, φο- 
βούρ/.ενος τό εΰπιστον καί εΰσυγκατάβατον τής λογιότη- 
τός σου, καΐ μη δυνάμενος νά υποφέρω την αδιακρισίαν 
τού Γεωργίου, δεν θέλει παυσω νά σέ ενοχλώ μέ τά άλ· 
λεπάλληλά μου γράμματα, μέγρις θύ νά λάβω τά αργύ­
ριά μου. Νά σέ άπατήση, αδελφέ, τοιουτοτρόπως ό Γεώο- 
γιος! πού είναι έ/.εϊνος όστις έμελλε νά έλθη εις Μασσα­
λίαν ; που τά αργύρια ·, πού ; πού; άλλά τ ΐ νά σέ παρορ­
γίζω ματαίως; τούτο μόνον σέ παρακαλώ νά τό κάμης 
διά τήν αγάπην μου, νά μην άπατηθής καί δεύτερον, 
άλλά νά μεταχειρισθής παντοίους τρόπους νά άποσπάσης 
από τάς χεϊρας του ίκόντος ή άχοντος τά χρεωστούμενα, 
καί νά μοί στείλης ανυπερθέτως καί άπροφασίστως μέ την 
επιστροφήν τού ταχυδρόμου.

Δύο σου διεξοδικώταταγράμματα έλαβον μέτόνερχομόν 
τού κυρίου Γάλλου' ώ τής μωρολογίας! άν ιίχον καί εγώ 
τήν αυτήν ευθυμίαν τήν όποιαν τής έπροζένει ό προσδο- 
κώμενος θερισμός τών Θεοφανείων, ήθελε^τής γράψω το-



βαΟτα καί πίριιαότιρα. Έ7Γ̂ ταυ-̂ οΟ εγώρισα το χαρτίον 
πριν να άρ^τίτω, διά νά μην ε^θω εις πειρασμόν τοΟ νά 
σοί γράψω πολλά· διά νά μη σε άφησω όμως παντάπασι 
παραπονεμενον, ιδού ·ή σημείωσι; ή άληθης του χρέους 
της Αγγλίας κατά το μπιλάντζο τό όποϊον έκαμεν ·ή 
Σύγκλητος τον παρελθόντα Ιανουάριον έν έτει 1775 Ιου­
νίου 24 έχρεώστει λίρας στερλίνας 136,930,072· τοϋ ένε- 
στώτος έτους 1783 προσετέθη εις αυτό τό χρέος άπό 
έζοδα τοϋ πολέμου -καί άλλα 1 1 5 ,6 5 4 ,9 1 4 , τά όποια 
συμποσούμενα γίνονται όλα όμοϋ λίραις στερλίναι; 252, 
584 ,98 6 ' διακόσια πεντηκοντα δύο μιλιούνια πεντακόσιαι 
όγδο-ηκοντα τέσσαρες χιλιάδες καί έννεακόσιαι όγδοή-κοντα 
εξ, τάς όποιας λογαριάξων προς δύο βενετικά φλωρία έκά- 
στην, Θέλει ίδης ότι χρεωστεϊ ·ό Αγγλία τανϋν πεντακόσια 
πέντε μιλιούνια εκατόν έξ-όκοντα εννέα χιλιάδας καί έννεα- 
κόσια έβδομήκοντα δύο φλωρία βενέτικα, διά τό όποίον 
χρέος πληρώνει τόκον καΘ’ έκαστον έτος υπέρ τά  δεκαο­
κτώ μιλιούνια βενετικών φλωρίων βαβαί! έπειτα παοα- 
πονεϊσαι καμμίαν φοράν ότι χρεωστεΤς μερικάς μπαγατέ- 
λας τηδε κάκείσε, καί προσμένεις τά φώτα ώς λέων ωρυό­
μενος διά νά τάς πλήρωσής· πίστευσόν μοι, αδελφέ! όσά 
κις έρχεται ό άλευράς νά σου ζητη αργύρια, δεϊχνέ του 
τ·ην παρούσαν στ,μείωσιν τοϋ χρέους της Αγγλίας, άν 
θέλ·/·,ς νά τόν δυσωπ·?,ς.

Αΰτοϋ ηλθεν η θέλει ελθ'η μετ’ ολίγον εν βιβλιάριου 
έπιγραφόμενον «μικρά κατήχησις, ·ητοι γνήσια 'καί σύν- 
Βτομος όμολογία της μη -^νωμένης θρησκείας των γραι- 
»κώ ν», γράψον μοι τις ό συγγραφεύς, καί πόσου πωλεί­
ται· στεϊλε μου σέ παρακαλώ καί έν έξεμπλάριον άπ'



αυτό· νο|Λίζω να έατχλη<ιαν προ: τον κύριον Παϋλον Ρο­
δοκαν άκν)ν.

Τους γονείς [Αου προσκυνώ, τούς συγγενείς ολους -ίίδι- 
(Ττα προσαγορεύω, κα^ώς ετι καί τούς προσαγορεύον- 
τάς [ΐε φίλους· Ε λπίζω εως τώρα να έπώλ·ησας τα  κα- 
ταλειφθεντα εις χείρας της είδη' είδε|Αη παρακαλώ θερ- 
[Αώς να φροντίσγις καί αυτών τ·ην πώλησιν, διότι τον έρ- 
χόριενον χειαώνα εχω χρείαν αργυρίων παράβλεψον ολί­
γον καί εις την τιρ.ην, διότι καλλιώτερον να βοηΘηθώ 
μικρόν τι ά π ’ αύτα κατά το παρόν, παρά τό να προσμένω 
του μέλλοντος τ·ην άδηλότητα. Έπλ·ηρωσα ενα σωρόν αρ­
γυρίου διά τά κουτιά, όΟεν εις τό έζης πρέπει νά φροντί­
ζετε να τά δίδετε, εϊτι μου στέλλετε εις καράβια τοϋ σινιόρ 
Φέρκεν, διά νά ερχωνται άναυλα, ειδεμή όεν θέλω τίποτε.
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Έχ ΜοτπιΑΜον 11 Ανγονστον 1783.

Έ χ  "^νχήζ ά σ π ά ζ ο ^ α ίσ ο υ  χαΐ π ά .ΐιγ  τίΐΥ .Ι ο γ ιόχ η τα  /

Τρεις έπιστολάς σου, άν αριθμήσω τά κομμάτια καί εί- 
χοσιν άν λογαριάσω τ·ην μωρολογίαν, έλαβον εις τον αυτόν 
καιρόν γεγραμμένας 6 καί 25 Μαίου. Ποτέ μωρολογία 
δεν με ευχαρίστησε, δεν μέ εύφρανε δέν με Ιλάρυνε τόσον, 
ώς αΰτη σου ·ή μωρολογία. Χωρίς κολακείας (την όποιαν 
έμίσησα πάντοτε), ή περιγραφ·η, την όποιαν κάμνεις της 
έλευσεως τοϋ πολύπαθους καί ατυχέστατου βιβλίου, τοϋ 
τρόπου, καθ’ ον έδημοσιεύθη, καί όλων τών λοιπών πε-



ριστάσιων (δικ να (ΐη [Αωρολογώ ώς η λογ'.ότης (ίου), εί­
ναι θαυ,αασία καΐ αωριικωτάτη καί δεν -ηξεύρω άν αυτός 
ο Λρκϊτοφάνης ^δυνατό να την κάΐΑΤ, κωΐΛίκωτέραν. *Αν 
δεν έφοβού[;.ην την βλάβην, ητις ρ.οΰ προζενεϊται άττ’ αΰ- 
την σου την πολυλ(3γ(αν ήθελε σε παρακαλέσω νά ριοι γρά- 
φης με έκαστον ταχυδρόμον μίαν εχιστολην δώδεκα σε­
λίδων- Λέγω «αν δεν έφοβουμην» διότι, άδελίρέ, άν ή 
λογιότης σου δεν συντέμνης την μωρολογίαν σου, εγώ κιν­
δυνεύω νά έλθω χάλιν αΰτοΐ5 τυφλός, καθώς εφυγον άλλο 
δεν χράττω, χάρεζ νά άναγινώσκω έχιστολάς του Πρω­
τοψάλτου καί όχοία; έχιστολάς ; , Μανόλη , Μανόλη ,
λακωνικωτατε Μανόλη! ηΕεύρεις χοϊον λέγω^ τόν χεριβο- 
λάρην αδελφε' καί είναι τρόχος νά λησμονήσω την ευγλωτ­
τίαν του, τά ρητά του, τά  άχοφθεγματά του, έν ένΙ λόγφ 
ολα εκείνα τά χροτερηματα με τά όχοϊα τόν έστόλισεν ή 
φύσις ;

Οί εχαινοι, τους όχοίους κάμνεις του βιβλίου είναι χε· 
ρισσότερον άχοτέλεσμα τοϋ ενθουσιασμού, της άγάχης, 
την οχοίαν άχό καλωσύνην σου εχεις χρός εμέ, χάρεζ μιας 
αδέκαστου κρίσεως· καί τ ί δεν κάμνει ή φιλία; *Αν οΐ ομο­
γενείς εδέχθησαν μετά χροθυμίας αυτόν τόν μικρόν κόχον 
τόν όχοΓον δ ι’ αΰτους άχεδέχθην , εδειξαν μέ αΰτην την 
χροθυμιαν, ότι είναι άζιοι τοΰ νά κοχιάση τις δ ι’ αΰτούς' 
καί χερισσότερον χρεωστώ έγώ χρός αΰτους δι'αΰτην των 
την συγκατάβασιν, μέ την όχοίαν έδέχθησαν τό βιβλίον, 
ά φ ’ ότι χρεωστοΰσιν αυτοί χρός εμέ.

ΙΙρολαβόντως της έγραψα νά χαραδώση έν έξεμχλά- 
ριον άχό αυτά τώ κυρίω Παύλιρ 'Ροδοκανάκη διά νά τό 
στειλη προς τούς έν Λιβόρνω συντρόφους του έκ μέρους 
μου· νϋν δέ της γράφω νά προσθέστ) καί έτερον έξεμχλά·
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ριον άπό την ίύνοψιν της 'Ιερχς “Ιστορίας, της Κατηχη- 
χίως, την όποιαν προσιχένετί άπό Βενετίας. Ελπίζω να 
εστειλας προς τον Πατριάρ ζ̂^ην τά τρία έζερ.πλάρια όαου 
καί την επιστολήν ριου την οποίαν σοϋ εστειλα τάς 25 
Απριλίου· ό|Αθίως νά ενεχείρισας καΐ τφ  Αγί^ Σ|Λυρνης 
ετερα τρία και την πρός αΰτοΰ Ιίανιερότητα επιστολήν 
[ίου, την όποιαν σου εστειλα 8 Μαίου' ώσαυτως νά έδω- 
σατε καί τά  διορισΟέντα διά τους συγγενείς καί φίλους, 
κατά την ση[αείωσιν, την οποίαν άφησα αΰτοϋ τοϋ αδελ­
φού [ίου. Εις αΰτ'ήν την (ΤΛίαείωσιν έλησ|αόνησα νά διο­
ρίσω εν διά τον [/.ισερ Λεωνήν Γιαλοΰσην καί έτερον διά 
τόν κύριον Κυριάκόν Μορεζίνην- Θέλει τά προσφέρεις λοι­
πόν καί είςαΰτους, άν καταλάβ·ης ότι δεν ήγόρασαν ά-κόριη· 
εί δε δαως ήγόρασαν, 9έλει τους δώσν̂ ,ς ά π ’ εκείνα όπου 
προσριένονται άπό Βενετίας, άνά εν έκάστψ καί τάς φιλί· 
κάς ρ.ου προσαγορεύσεις. Τόν ΙΙρωτοσύγγελον Σιναίτην 
διά τόν θεόν νά ική ζεγ^άσ’ης. Γράψον (αοι αυτά τά  25 
έξε[/.πλάοια έδόθησαν εις τόν Δόρ.ινον (τά όποϊα έχει νά τα 
πληρώσ·/; ό άνθρωπος) καί άν -^σαν στοιχωριένα κατά την 
έπιθυριίαν του, ήγουν στοίχωίΑα λα[Απροτερον παρά τάλλα 
διότι οότω ΐΛου έπαρήγγειλε καί οΰτως έγραψα καί εγώ 
εις Βιένναν, άλλα δεν ήξεύρω άν έλαβον γ_ώραν εις τάς 
άκοάς των τά  πενιχρά ριου λόγια' άν δεν τό έκαααν, έχω 
νά λυττηθώ καί δ ι' αυτό· τούτο [ΐόνον ριέ παρηγορεί, ότι 
έκαριε φρονιριώτατα ό πατήρ ριου, νά τοϋ στείλη εΰθυς 
τό εν Ιζερ.πλάριον καί 0τι τού έδώκατε νά καταλάβη καί 
πόθεν ήτο ή δυσκολία. Αυτό σας τό κίνηικα συριφωνετ [/.έ 
όσα είχε τού γράψω εγώ καί όσα τού άνεκάλυψα έτι αυ­
τού εΰρισκόριενος· εις αυτόν ριόνον άνεκάλυπτον τας πλη­
γής |Αου, διότι άπ’ αυτόν ριόνον^εύρισκον θεραπείαν. Δεν
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ηζίύρω, άν «οΰ ίφανέρω-ί* πριν να φύγω ρ-ίαν άλλην του 
καλωτύνην ρ,εγαλίΐτέραν, ά φ ’ δτα; ήζεύρεις· ριι  ̂των ήαε· 
ρων, βλίπων ρ.ε περίλυπον δια τάς δυσκολίας, τάς όποιας 
ίδοκίραζεν ό τύπος αΰτου τοϋ βιβλίου, τ ί τέλος ελαβε 
(ρ,έ λέγει) ή υπόδεσις τοϋ βιβλίου ; χροσρ,ένω (τόν άπε- 
κρίθην) άπόκρισιν. *Αν ή άπόκριβις (λέγει) δεν είναι καθώς 
ελπίζεις, φθάνουσι πλέον αί τοσαΰται παρακλήσεις· αρκε­
τοί είναι οί κόποι της ρ.εταφράσεως δεν είναι δίκαιον να 
σέ τ·ηκνι καί η ριέριρινα τοϋ τύπου' εγώ είρ.αι έτοιρος να 
κάρ,ω τ-ην δαπάνην τοϋ τύπου, -καί δεϊζόν ρ.οι τόν άνθρω­
πον, εις τόν όποιον έχω να στείλω τα αργύρια. Τ ί λέγεις 
πρωτοψχλτα ρ.ου, διά τοιαύτην γενναιότητα ;

’Όταν ρ.έ λέγης ότι έχεις νά |Αε στείλ·ης εν έξειαπλάριον 
καί δέν [χέ τό έστειλας, [χέ αναγκάζεις καί άκοντα νά ανα­
ζητώ τόν |χανόλην -καλέ άνθρωπε, έλησυ.όνησας τό «τόν 
κοπιώντα γεωργόν δει πρώτον των καρπών |χεταλα[χβά- 
νειν» , η τό έκαιχες διά νά δοκΐ|χά<ιγς ττ,ν ύποιχονήν ρ.ου; 
ριέ πρώτον λοιπόν καράβιον, εν έζε|χπλάριον της έριης ιχε- 
ταφράσεως, 'έν τ·ης ρ.εταφράσεως τοϋ Ίωαννίτου, καί 'έν 
της Συνόψεως της Ίεράς Ιστορίας καί της Κατηχησεως, 
■ηγουν τοΰ β ' βιβλίου, τό όποιον προσδένετε άπό Βενε­
τίαν, περιτυλιγυ.ένα εις χαρτίον παχύ καί έσφραγισρ.ένα 
δε τ·ι:ν βασιλικ·ην σου σφραγίδα θέλει δ°ΰ τά στ8ίλ·()ς εξά­
παντος παραγγέλων τφ  Καπιτάνω διά τοϋ σιόρ Φέρκεν 
νά τά παραδώση έσφραγισρένα τφ  Αηδητρίω Νιώτη εις 
Μασσαλίαν. Δέν έστοχάσθης καν πόσην περιέργειαν καί 
ταραχ-ί^ν έπρεπε νά γέννηση είς τ·ην ψυχήν δ'>'ν αυτή - η  
έτέρα δί·^άφρασις, ·ή όποια έγινε διά τάς άδαρτίας δ^’ν" 
καλά είναι τά λόγια σου καί παραδυθητικά , άλλ ’ είδαι 
βέβαιος άν ηναι λόγια δ̂ Λζ άδεκάστου κρίσεως ; “Ιδεςτί
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χά|Λνουσιν α Χ  άργοπορίαι; άν το ετυπωνιν ενα χρονον προ 
έ|Λου, ητον άνάγχτι να ριαταιωθώσι παντάπαοιν οΐ χόποι 
|Λθυ, η άν είχε και αυτός την ΰποριονην [ΑΟυ να τό σα<ρη- 
νίιτγι (Α8 τοβαύτας σηριειώσεις, τ ί ονειδος ηθι^ε προζενηθη 
εις έ|Αε̂  Το περί Μελχισεδέκ ουνταγριάτιον δεν το ριετε- 
φρα<τα , διότι (να σέ εΐπώ την αλήθειαν) δεν ριε ήρεσε, 
κα'ι φαίνεται να το συνέταξεν ό Πλάτων περισσότερον 
άναγκαζόριενος διά νά άναπαύση την περιέργειαν του δου- 
κός. Αυτή ή περί Μελχισεδέκ θεωρία είναι σκοτεινή, καί 
άφοΟ ό ίδιος Απόστολος Παϋλος τήν εΰρηκε τοιαυτην, 
δεν πρεπει νά ελπίσγι νά τήν σαφηνίση κανένας άπό ήριάς. 
Περί ου πολύς ήμΐν ό λόγος καί δυσερμήνευτος αλέγειν», 
ίδε τήν προς Εβραίους κφ. 5, εδάφ. 11. *Αν είχον τον 
καιρόν, ήθελε τήν μεταφράσω μέ σημειώσεις ΐδικάς μου, 
δχι τάχα δτι φαντάζομαι (μή με νομίσγις τόσον αγριόλο· 
λον) νά τήν σαφηνίσω καλλιώτερον άπό τόν Πλάτωνα, 
ά λλ ’ είχον καποιας πηγάς έκ τών όποιων, ήθελε δανει- 
σθώ, δσα ήσαν αναγκαία,.αν δχι εις τό νά σαφηνίσω τήν 
ύπόθεσιν, καν εις τό νά θεραπεύσωσιν ολίγον τήν περιέρ­
γειαν τοϋ άναγινώσκοντος. Έ χων όμως σκοπόν τήν Ε υ­
ρώπην έκαμα κατεσπευσμένως δ,τι έκαμα, καί τοϋτο σε 
λέγω, διά νά άποδίδης τά ελαττώματα του βιβλίου, δσα 
κατά τύχην ήθελεν εύρης, δχι μόνον εις τήν αμάθειαν 
μου, αλλά καί εις τήν περίστασιν εις τήν όποιαν εΰρισκό- 
μην, ήγουν εις μίαν περίστασιν, ή όποια διέφερεν ολίγον 
ά π ’ εκείνην του λολομανολίου, καί πίστευσόν μοι άν έμε- 
νον ακόμη ένα μόνον χρόνον αΰτοϋ ήθελε παραφρονήσω, 
τοσοϋτον ό έρως τής σπουδής μοΟ έτάραξε τόν εγκέφαλον* 
τ ί βιβλίον λοιπόν προσμένεις άπό ενατοιοΰτον άνθρωπον,ό 
όποϊος ήμην εγώ τότε; πίστευσόν μοι, άδελφέ, φοβούμαι



να, [Λη [λου γράψγ,; κα[Λ[Αίαν ή|Χ6ραν, δτι εύρηκας κανένα 
[χϋθον του Ναστραντη Χότζα είς αυτό. ΙΙερί δέ του νο- 
ριιζθ(Λ.ένου έλαττώ[Αατος, ηγουν του λακωνιοριοΰ τής άφιε- 
ρωτικής, απορώ, αδελφέ, τίνι τρόπφ παραβλέψαντες άλλα 
αληθινά έλαττώ|Λατα, τά όποια πιθανόν είναι νά εΰρί- 
σκωνται είς τό βιβλίον, ωνόριαταν έλάττωμα έκεϊνο τό 
όποϊον δέν είναι τοιουτον. Αΐ ριακραί καί πλήρεις επαίνων 
έπίδτολαί δίδουσι πάντοτε υποψίαν κακήν καί διά τόν 
έπαινοΰντα καί διά τόν έπαινούριενον. Οί Ευρωπαίοι, τους 
όποιους πρέπει νά ριιριώριεθα εις τά τοιαΰτα, βλεποντες 
τό γελοιώόες των τοιούτων άφιερωτικών, ήρχισαν τώρα 
νά τάς έξορίζωυνν έκεϊ όπου εξώρισαν καί τάς λοιπάς 
αθλιότητας των παρελθόντων άθλιων αιώνων. Ά ν είχον 
τόν καιρόν ήθελε σοϋ γράψω [Λίαν άφιερωτικήν του περι- 
φήριου 'Ρουσοώ, αύτοϋ τοϋ (ΐισοκόλακος ^φιλοσόφου, διά 
νά ίδής πώς πρέπει νά γίνωνται αί άφιερωτικαί δέν [λε 
έ(Λποδίζει τό μάκρος της, διότι είναι υυντομωτέρα κατά 
πολλά άπό τήν ίδικήν μου, ά λλ ’ είνε άνάγκη νά υπάγω 
εις ένα βιβλιοπώλην νά ζητήσω τό βιβλίον, είς τό όποιον 
εΰρίσκεται, νά τήν άντιγράψω, έπειτα νά τήν μεταφράσω 
τά  όποια δέν είναι τοϋ παρόντος καιρού. Ά ν ήθελον, 
άδελφέ, νά προσκυνήσω τό εΐδωλον τής κολακείας, ίσως 
ήθελεν ώφεληθώ ά π ’ αΰτό' άλλά δέν ήδυνήθην ποτέ νά 
υποφέρω αυτήν τήν εϊδωλολατρείαν όσον δέ διά τους 
εΰεργέτας μου (περί των όποιων μέ διδάσκεις) αύτό είναι 
άλλη θεωρία. Έγώ δέν λέγω, μήτε διατείνομαι, ότι διά 
νά φυγή τις τήν κολακείαν, πρέπει νά πέσγ, είς τήν αχα­
ριστίαν άλλά δέν νομίζω πάλιν έκ του εναντίου, ότι διά 
νά δείξη τις τήν ευγνωμοσύνην του, πρέπει νά μεταχειρι- 
σθή τήν επάρατον κολακείαν άφοϋ άπό βάθους ψυχής
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την εύγνω|Λ0(ΐύνην σου εις τον ευεργετην βου, και 
λόγω καί εργω, εκαρι.ες δ,τι επρε·τε να κά|̂ .-̂ ς. Λέγω δι 
ένα ευεργέτην οου, δοτις εγει ψρονηιαατα ανθρωττινα, και 
δχι δια εκείνους τους ευτελείς εΰεργέτας, οί όποιοι κά- 
|Λνοντες έ[Απορίαν την ευεργεσίαν, σε εΰεργετοΟσι διά νά 
σέ αίχριαλωτίσωσι. Μεταξύ των πολλών δωρη,αάτων (λέ 
τά όποια [λέ ηλέησεν ή εΰσπλαγχνία του (ίεοΰ, κρίνω εν 
καί τοΰτο, ότι (ΛΟυ έδωκεν εΰεργέτας γενναίους, οί όποϊοι 
ριέ έβοηδησαν άπο καδαράν αγάπην, γ_ωρίς κανένα τέλος· 
αΰτό τό γνωρίζω καί τό κηρύττω χωρίς κολακείας. 'Ο 
δίορισίΛος -της τιμής τοϋ βιβλίου εις γρόσισ.  ̂ εν, μοί έφάνη 
παράξενος· τό βιβλίον έπρεπε νά άφεθ^ εις τ-ην τύχην 
του, ηγουν νά πωληθ·^ δσον -ήθελε τό τιμ-^σγι ·ή συνδρομή 
καί ό αριθμός των αγοραστών εις αυτά τά πράγματα 
όμως, άλλη θεραπεία δεν είναι παρά την υπομονήν περί 
τής προσδοκομένης οικονομίας, ίσως ή ελπίς δεν είναι μα·
ταία· μέ όλον τοΰτο, αδελφέ,................ άλλά τις ή χρεία
να λαλώ περισσότερα; ή περί ευεργεσίας καί ευγνωμοσύ­
νης θεωοία είναι τόσον εκτεταμένη, ώστε υπερβαίνει τό 
μέτρον μιας επιστολής, είναι τόσον υψηλή, ώστε χρειά­
ζεται νά ήναι φιλόσοφος καί δστις την εκθέτει, καί δστις 
την ακροάζεται· δεν λέγω ότι δεν είσαι φιλόσοφος, άπαγε 
τής βλασφημίας· ή μουσική είναι μέρος φιλοσοφίας· άλλά 
διά νά σοΰ εκθέσω κατά πλάτος την ώραίαν αΰτήν θεω­
ρίαν, έπρεπε νά ειμεθα εις ενα μακρόν περίπατον, ώς εκεί­
νον τοϋ Ταραγατζίου τόν όποιον έκάμαμεν πάλαι· ένθυ- 
μάσαι την ηδονήν τήν όποιαν έλαβες τότε ; τοΰτο μόνον 
σοΰ λέγω έν σύντομέ^, άν οί κόποι μου άπ άρχή? ^εν 
παρεβλέποντο μέ τοσαύτην αδιαφορίαν, διά νά μήν είπώ 
περιφρόνησιν, ήθελεν έχω μέχρι τοΟδε καί άλλα πόνημά-
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τια  τυτω^ένα, τχ  όποια ψ ιινα ν  καΐ ίσως |Αί(νωοί Χιά 
παντός ήρ.τΛ η' αΰτά προξενίϊ ή υπεροψία των δυνατών.

Τπερευ;(^αριοτώ σοι, άδελφε, διά την προθυ[Λίαν, την 
όποιαν εδειξας καί δεικνύεις εις τό νά συνιστ^ς τό βιβλίον. 
Αϋτη σου ή προ9υρ.ία [χέ θαρρύνει εις τό νά την παρακα- 
λεσω να παρακαλετή έκ μ,έρους ριου τόν σύντεκνον της 
κύριον Ν ... νά παρακινήσγι τούς έχοντας τά βιβλία εις 
την ταχίττην πώλησιν, τό όποιον γίνεται όταν ττείλωσιν 
ανά εκατόν ο και περισσότερα εις Χίον, Κωνσταντίνου* 
πολίν καί Θεσσαλονίκην. *Αν εύδοκησν) ό θεός την γρή- 
γορον πώλησιν αυτών, παρακαλώ τόν άρχοντα σύντεκνον 
της νά φροντίσ-η καί δεύτερον τύπον τών αυτών, ηγουν 
νά γράψωσιν εις Λειψίαν νά τυπωθώσιν ετερα χίλια έξερ.- 
πλάρια' διότι άν δεν τό κάριωσιν αυτοί, άς ηναι βέβαιοι 
ότι θέλει τό κά[χ·η άλλος, η ό βιβλιοπώλης της Λειψίας, 
κανένας πραγματευτης 'Ρωριαϊος άπό τούς επιχωριάζον­
τας έκεϊ κατά την πανήγυριν καί πόσον είναι όδυνηρόν 
τό νά βλέπω νά άπολαμβάννι άλλος τούς κόπους ριου, 
όπόταν έχω χρείαν εγώ, καί χρείαν ριεγαλην, πας φρόνι- 
ριος τό καταλαριβχνει. Αύτό φοβθύ|Αενος ό ταλαίπωρος 
έγραψα εις Βιένναν νά ρ,ή τά  στείλωσιν όλα αύτοΰ, αλλά 
νά κρατησωσιν εις Λειψίαν εκατόν έξε(κπλάρια· αύτά ηθε- 
λεν ήσαν ενα κώλυ(Λα του νά τυπωθώσιν άλλα παρ’ άλ­
λου" τώρα δέ όπόταν έκεϊ δεν εύρίσκονται παντάπασιν, ή 
προσδοκία τοϋ κέρδους δύναται νά φέρη εις πειρασριόν τόν 
βιβλιοπώλην η καί άλλον τινά νά σφετερισθη τό ίδικόν 
[Αου. ’Έγραψα, άλλά δεν είσηκούσθην, α π ’ άρχης ικεχρι 
τέλους ριέ υπεροψίαν [Α.ετεχειρίσθησαν καί έριέ καί τούς κό­
πους ριου' γράφω περί τούτου καί τω άγίω Κορίνθου νά 
[Αεσιτεύστι διά δεύτερον τύπον, περισσότερον όριως ελπίζω
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εις την {/.εβιτείαν του βυντέκνου της" τό αυτό παρακαλώ 
θερμι.ώς νά κά|Λγι καί διά τό άλλο τό άπό Βενετίας προο· 
δοκώμενον, ηγουν νά τοκώαγ καί ετερα χίλια. Τοϋτο τό 
δεύτερον εΙριαι βέβαιος ότι θέλει πωληθη εις ολίγον διά- 
οτηρια καιρού, καί άν ό  αρχών ούντεκνός της δυνηθή νά 
τό είαάξη είς τά  κοινά σχολεία της Σριύρνης , (διά τά 
όποια καί έγινε) καί ριάλιστα εις τά —αρά τού κυρίου Κανά 
συσταθέντα, τότε δεν φθάνουσι ριητε τριϊς χιλιάδες· τοι­
ουτοτρόπως, είπε τον έκ [κέρους μου, (ά<ροΰ τόν δώσ· ς̂ τάς 
άδελφικάς καί φιλικάς μου προσρήσεις) Θέλει ώφελήση καί 
την πατρίδα του, θέλει βοηθήσνι καί εμέ τόν φίλον του· 
Αδελφέ, ή πείρα μοϋ έδειξεν, ότι καί ή σοφία πωλείται 
καί αγοράζεται καθώς καί τά λοιπά πράγματα· είς την 
Ευρώπην όσα δαπανήσης τόσα μανθάνεις, καί άν οΐ Ρ ω ­
μαίοι οί δυστυχείς επανέρχονται πολλάκις είς τάς πατρί­
δας των μόνον αλευρωμένοι, καί όχι ζυμωμένοι τό αίτιον 
είναι ή τουρκική παροιμία" ό καντάρ άκτζε, ο καντάρ 
μπογιά. Χρειάζονται, αδελφέ, βιβλία, χρειάζονται κατά 
μέρος διδάσκαλοι, οΐ όποιοι είναι μισθωτοί, χρειάζεται 
συναναστροφή σοφών άνδρών, αναγκαιότερα καί άπ αυτήν 
τήν άνάγνωσιν, τήν όποιαν διά νά τήν ( χ γ  τ ις , ανάγκη 
είναι νά τήν καλλιεργώ καί νά τήν ποτίζνι μέ κάποια 
δωρημάτια, καί τ ί δεν χρειάζεται; 0θεν σέ παρακαλώ 
θερμώς νά μεταχειρισθής όλην σου τήν προθυμίαν καί νά 
κίνησης πάντα λίθον νά κατορθώσ-ζΐς τό να τυπωθώσι και 
δεύτερον αυτά τά  δύο βιβλία, άν θέλ·ζΐς νά συνεργήσης 
είς τόν σοφισμόν τοΰ φίλου σου, τού όποιου ό μόνος ερως, 
ή μόνη φροντίς, ή μόνη μέριμνα είναι ε·κείνη των επιστη­
μών. Έ πειτα τ ί έχεις -καλλιώτερον νά μέ απόλαυσης αΰ· 
τοΰ άμαθεστατον καί γαδουράτζον, καθώς μέ έζαπέστει-
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λας, η βοφον καΐ ίπισττιίΛονα ; άν ό άγιος Κορίνθου ίύ - 
ρίθη αΰτοΟ πρέττίΐ νά τοΟ ^αλησωσι περί τούτου, (ηγουν 
περί τοΰ δευτέρου τύπου) καί οΐ γονείς [Αου. Ά ν  γεν^ άπό- 
φασις νά τυπωθώσι καί δεύτερον, πρέπει νά γενί^ το γρ"/)- 
γορώτερον, διά νά μην άκούοωμεν αίφνηδίως, ότι έτυ- 
τςώ6η παρ άλλου, καί να ίγ ^ ^ ^  την είδησιν τό γρηγορώ- 
τερον διά ζηράς.

"Οσα εί'δη έμειναν ίδικά μου είς χεϊρας σου κάμε τρό­
πον (νά ζ?ς I) νά τά  πωλήστ,ς τό γρηγορώτερον τό νά 
προσμένης περισσότερον είναι ανωφελές" είπε τοΰ αδελφού 
μου νά σοϋ δώσ?ι καί μερικά υποκάμισα παλαιά , τά 
όποϊα άφηκα εις τό όσπήτιον, διά νά τά  πώλησης καί 
αυτά· μή λησμονήσετε (παρακαλώ) νά στείλετε διά χει- 
ρός του κυρίου Γραμματικόπουλου (τόν όποιον ακριβώς 
}^αιρετώ) προς τόν ήμέτερον Κωνσταντίνον εις Κωνσταν- 
τινούπολιν μίαν Κατηχησιν είμαι βέβαιος ότι έδώκατε 
Λαί τά  τρία έξεμπλάρια τώ ΙΙροηγουμένω Βατοπαιδινφ, 
τ ά  όποια είναι χρεωστούμενα είς αυτόν, διά την βοήθειαν 

•την όποιαν έλαβον άπό τά δύο του παιδάρια" ά π ’ αυτά 
Γχει νά κράτηση ένα -ί; Πανοσιότης του, καί τά  δύο νά τά 

<δΐώση η νά στείλη πρός τά ρηθέντα παιδία" προσκύνησε 
'τον εκ μέρους μου ταπεινώς, καί παρακάλεσον αυτόν νά 
'συνιστδ τό βιβλίον είς τά πνευματικά του τέκνα.

Έγκεκλεισμένας ενταύθα θέλει εύρης δύο έπιστολάς, 
ιάιπό τάς όποιας την μίαν θέλει στείλης πρός τόν Οϊκου- 
ΐμ,ενικόν Πατριάρχην (άφοϋ την σφραγίσηις) όμου καί εξ 
έέξεμπλάρια άπό τά  προσδοκώμενα άπό Βενετίας βιβλία, 
{(■τά όποία είναι αφιερωμένα, καθώς ·»·;ξεύρεις, εις αυτόν), 
-την ίτέραν θέλει έγχειρίστις τφ  Ά γίω  Σμύρνης όμοΟ καί 
•τρία έξεμπλάρια άπό τό αυτό βιβλίον τό άπό Βενετίας.
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Ήγχπουν νλ ήθελε φανερώυτ; χαΐ διοι ζώίτης φω νίς  προς 
την «ΰτου Πκνιερότητχ την έπνθυ[Λίαν την οποίαν εχω 
του να εΐσαχ_θ·̂  αΰτο το βιβλίχριον εις τα χοινα σχολεία 
τής Σαυρνης, τό αΰτο είπε καί τφ  άγίω ΙΙρωτοσυγγέλω 
κυρίφ Γρηγορίω, άφοΰ εΰλαβώς τον προσκυνήσγις έκ [Λε­
ρούς [Λου, ότι έπεθύ|Λθυν να ήθελε συνεργήσγι εις αυτό καί 
ή ΐΐανοσιολογιότης του' [ν.ή λησ[<.ονήσηις να δώσης καί 
τή ΙΙανοσιολογιότητι του τρία έξεριπλάρια άπό την αυτήν 
Σύνοψιν τής Ίερας Ιστορίας καί Κατηχήσεως, την προσ- 
δοκωριένην άπο Βενετίας.

Ίδοΰ καί ετεραι δύο επιστολαί, άπο τας όποιας την 
[Λίαν θέλει δώσης ή στείλης (άν αΰτοϋ δεν ηναι) διά χει- 
ρός τού [Λίσέρ Κωνσταντίνου Σκούρσου τώ  άγίω Κορίν- 
θου, την δέ έτέραν έγχειρίσης τφ  άγίφ Πρωτοσυγγέλλφ 
Σιναίτη.

Μεταχειρίζου τό χαρτίον τής πόστας, ήγουν τό λεπτόν, 
καί διά ξηράς καί διά θαλάσσης· διότι δεν μέ συ|Λφέρει 
τό νά γράφης τοσαύτην [Λωρολογίαν εις χαρτιον παχύ. 
Εις τάς 25 τοϋ τρέχοντος τής έγραψα διά την άθλιεστά· 
την πόλιτσαν την οποίαν ρ,έ έστειλας παρά τού Γεωργίου 
διά φράγκα 180, ότι ό κύριος Βιτάλης [Λητέ ήλθε, [Λητέ 
γνωστόν είναι πότε [Λελλει νά ελθηι' δθεν τής έλεγα καί 
τής λέγω νά λάβ-η παρ’ αυτών εξάπαντος άλλην πόλί- 
τσαν πρός άνθρωπον κάτοικον τής Μασσαλίας καί νά τήν 
στείλη πρός τόν Δ- Νιώτην, πρός τόν όποιον έστειλα καί 
αυτήν τήν άνωφελεστάτην πόλιτσαν, καί άν ό Βιτάλης 
Ιλθη [Λεχρι τότε καί τά πληρώση [Λενει ή δευτέρα άκυρος 
είδε [Λή λα[Λβάνει ό Λ. Νιώτης τά αργύρια [Λε τήν δύνα* 
[Λίν τής δευτέρας καί στέλλει πρός αυτούς αΰτου τήν
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ττρώτην ουτω να, αά[ΑΥΐς (να !) εξά-παντος δια να ·λάβγ) 
τέλος ή βεσατΓηί̂ ένΥ) αύτη ύπόθεοις.

Εις τας έπιστολάς σου ένθυριοϋ πάντοτε νά γράφης εις 
το τέλος εν ζ, στί]Λεϊον, ότι την στέλλεις διά ζηράς, η έν 
θ, όπόταν την στέλλης διά 6αλάσσης.

Έπιθυ[ΐ.ε·ϊς την παρουσίαν [χ,ου διά τάς γαζέτας· εύγε 
σου Ι δθεν κοντά εις την λογιότητά σου δεν άνεπληρουν 
άλλην χώραν, παρ’ εκείνην του Νοβελίστου' εγώ την 
βεβαιώ, δτι δεν ευκαιρώ καν νά τάς άναγνώσω, καί αν 
καρΐ|χίαν φοράν τάς άναγινώσκω, το κάρ,νω διά την λο­
γιότητά σου, ότι φοβοΰριαι νά ρ.η βαρυνθης τό ξηρόν καί 
άγονον των επιστολών |Λου καί ριέ εγκαταλείψεις· καί 
ποιον ϋχω νά ευρώ ετερον, δστις ·ίθελεν ΰποφέρι  ̂ τό βά­
ρος [ΑΟυ, καθώς τό υποφέρεις ν  λογιότης σου; Ίδου λοι­
πόν ολίγα άπό τά  καθ’ -όριέραν λεγόρ.ενα·

Οι πολιτικοί θέλουσι τόν πόλερν απαραίτητον, άγκαλά 
εΰρίσκονται καί τινες, οί όποιοι εχουσι ριεγάλας ελπίδας 
εις την βαθυτάτην φρόνησιν τοϋ κό[Αητος Βερζεν ρνίστρου 
της Γαλλίας, δτι θέλει δηλαδη εύρη τόν τρόπον, αυτός 
ό σπάνιος άνθρωπος, νά ειρήνευσή τάς τρεις αυτοκρατο­
ρίας. Αυτός είναι δστις άπεκατέστησεν ρναρχον (εις τά 
1773 άν δεν λανθάνω ρ ι) τόν βασιλέα της Σουηκίας, 
ίλευθερώσας αυτόν καί τους υπηκόους του άπό τόν ανυ- 
πόφορον ζυγόν ρ ά ς  τυραννικής καί διεφθαρρ.ενης αριστο­
κρατίας. Αυτός άπέσπασεν άπό την Αγγλίαν δεκατρείς 
πλούσιας επαρχίας, καί τάς κατέστησε ε̂ίαν κεχωρισρ.ε-
νην δηριοκρατίαν, αυτός...................... καί τ ι δεν εκαρ.εν ·ί)
ργαλεπίβολος φρόνησις αυτου του άνθρώπου; Από τό 
Κρονστάδ είναι ετο ιρ ς ό στόλος (είκοσι πλοία) νά έξέλθτι. 
Ή  Γαλλία (διατείνονται πολλοί) καί -ί; Ισπανία (χελε-
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τδσ. το3 χω λ ί,ω » . τ ίν  5ί„8„,· „ρ „„Ο μ «τ« τήί
Λυτο,<ρ*^,ρ.,<;,ς 8,,ρ ,ρ ,ί,„  „·; * ί ,
™ ^ατα, „  5, 70 χ α . Λ ,  , » ί  ,4  2„ρ„,
7, χ.ρ,ό„™ 5

. ί ,  Λ0τ ο « ρ „ .ρ , ,„ ,  ,ρ 4,
. * ω «  ί „  * ρ ,φ „ „
(>_<γάλα ίξο ία , τ »  „ 0Ι« ή ,α γ ,ά ,β , ,.

8,^ τ ί ν γ α ί , . , , , 4 „ „ .
τ .ρ α τ τ ψ .ν „  „ ,  , ϋ  ,.^ ,ρ -,

ρ ’  * -  ·ξ '> Χ -«  (λ .'γη ) ί„7β .,. ·0

« .τ » ,  .  ™ ρ.ί„ξορ ί.β ρ „ „ ρ ) υ
Ο σ.ν8 .φαρ

ρ. . ^ 5  τ « ρ „ τ . .  „ΧΧά χ „ ,„ .ρ
ρ ω „ ( , „1 ο ,,ίο , ^„„ο„ ^ _ ^. _

τ=.ρ τ „  γ.ρ„,™  Π ρο„,ί.,. 0 3 „ ,  ί  ρ , ,ρ γ , ,χ ί , , , ,
ί . Χ « „ ,  6 .9 « „  ,„ ί  8έν ί χ χ " ,  , .
ν.|.ν=.ζ, τ χ  «τρ^τ.όματί του, τ4  ό π χ ί χ  , 1 , „  ί „ χ ί„ „ ,  
. ...00. τ.οταρ .0 χ ,1 . ί 8„  , 0^5, τ .λ .„ τ .ίο ν  ίταρίβρ,- 
Ο... Δ.ν ,ξ .„ ρ „  »4ο.-,^ρ ί ,  ^ ,_

ρο, τη ! ΓοΧλ,α! 8.0 . «  ά.τ.οτο.θ[<ί<Γ5 τ ί .  ύπ.ρβοΧ,Γήν 
ίυ να ρ ν  τ » ,  8υο η , » , . ; , » ,  Α ΐτοορατορ.ίί,, ί  4 ,  ί,„θή  
ρ.. ουτο!, .Χπ,8 . π.ρ,,οοτίρου οίρ8„„!. .^;
νο . 8» ο . την ο8„ « ,  ί, Αύτοοροτορ,οοο , ΐ !  το , Λ.ϋοο 
νο οοτοδη . . !  το οτρότ.υρο, Είρ τ 6 οτρττ.υρα τού Αύ- 
οοορχτορο! β.Χ.. .ύρ .β ί «οί ! ,ο !  4 ,4  τού! υιού! τού βο· 
0.^ .0. !  τη , ΑγγΧίτ!. Ό „ρί,ρ,ρ..ρ Κοζοηόδοηη! ήρχ .„ 
*οΧ.ν ,α  τορόττη τή , ήουχίο, τήρ Π οΧο,,»! μ  τ 4 , 
« , 9 . 8.ρατζ.ο ,α! του. Αί ,,ροοη ,υα ί τ ώ , 8ύο Αύτοηρα-
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τοριών είναι [λεγά^αι καί φοβεραί χαΐ κύριος οίδε ποϊα 
άΛοτελίοίχατα θελει γεννησωσιν. Ό  χάνης της Ταυρικης 
Χερ-τονήσου, ό φίλος δηλαδη της 'Ρου<ϊσίας κ ά ρ ε ι ά φ ’ 
έαυτοϋ του παραίτηοιν έκούοιον του θρόνου' είναι και 
αΰτο ενα αινιγιχα τό όποϊον γυρ ά ζε ι την αγχίνοιαν των 
πολιτικών. Οί Τάρταροι έζητηβαν να κά|Λωσιν εκλογήν 
έτερου Χ άνη, άλλ’ ό εκεί ε6ρισκό[Λενος γενεράλης της 
■Ρουίσίας το ε<Λπόδι®ε, λέγων δτι επρεπε να δώονι πρώ­
τον εϊδησιν προς την βασίλιοοαν περί τούτου. Ιδεςσπη- 
τικόν και κατάστα^ιν ; δεν ηξεύρω, αν της έγραψα εΐς 
τόν καιρόν, ότι είχε τόν κά(Αη (α-λτδν τον Χάνην) ή βα­
σίλισσα ιππέα της Ά γιας “Αννης.

Πλησίον της Ισλανδίας άνεφύη ρ-ία νέα νήσος άπο την 
Θέλασσαν, κατ ’ αΰτον τόν καιρόν (λέγουσι) καθ ον έσείετο 
•η Σικελία και Καλαβρία, και έ βασιλεύς της Δανίας την 
εκυρίευσεν, ώς πλησιέστερος.
Ταύτην την ώραν μανθάνοριεν ότι ή Γαλλία έτοιράζει 
Χώδ!)!» πΐοίοι τής ήίνίίΐς λ!γό|τ«ν« ις«1 τοσ ιιίτ» ή Ά γ - 
γ λ ίτ  8ιή νή τ τ !» » τ ι«  <ίς τό Άρχιςιέλτγος, δχι 
,δι ’ άλλο, παρά διά νά ϊριποδίσωσι τά  κινή,ΐλατα τών Ρωο- 
σω ν διατ.ΐοονται πολλοί 5τ. »ά ϊχωτι οόρΐ|Λαχοο (ίγοοο 
ή  Γαλλία χαΐ Αγγλία) τόν Προοοίας ααί τόν Ίτπανίας.

Ώοαύτως ριανθάνοραιν ότι τά  ροοσσιαά στρατίυρ,ατα 
άνιγώρνιοαν αατ>οπ!οο(ΐίνως άπό τήν Ταοριαήν Χ.ροό- 
ννισον διά τόν φόβον τον ία ίΐ !πιδγ|αήοαντος λοιρ,οο. Έν - 
τα ίβα  ίγαΕΐιλ«ιο(ΐ·νας παρά τήν τοΟ ΟίαουρνιαοΟ παί του 
Άγιου Σρ-ύρνης θ ίλ ιι ιόργις άπομνι τριϊς ίπιοτολάς δια 
τοός τρ«ϊς άνατολιαούς πατριάρχας, πρός τους οποίους 
β ίλ ιι .ίρης τόν τρόπον νά τάς «τείλγς άοφαλίοτατα, 
,ροο.πιατίλλων ίκάοτφ τίοταρα ίζ.ρ,πλάρια, ίγουν ΐν
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!ξ!|Λ*λάρΐ0ϊ  Τ ίς Κ α π χ ίσ ,ω ς  Πλάτωνος «οϋ τ»;« 
τ ι ς  Σννίψςως τ ι ς  τιροσίο^ωμί,,ς άτδ Β,νίτίςςς. Ά ,  81, 
ιορτ,ς άλλον τρόιον ,ά  τά ,τ ί ΐλ ,ς  ςςύτά «οςί τάς ίπιοτο- 
λ«ς  προς πότοδί, >δν«οα, ν ί  ρς,ττχ,,ρι,β^ς τδ ρς,'τον τοΟ 
Οιπουμ,ν,ποΟ, γράδων πρδς «ότδν ό π«τήρ ρςοο π«ρα- 
πλ ,τ .«ώ ς ΐπ ^δροος ^

Επιοτολας πκι τά έξε[Απλάρι« ςίς τούς προειρηριδνους Πα­
τριάρχες· τάς άφίκα άνοιατάς 8,ά ,ά  (ςί, βαρύνω τ),, 
βαπάνη, τής πόατας' όβε, ή λογιότ,ς ,οο βέλ.ε βάλ-,ς 
« ζ  παοαν ρ.ίαν τδ χ Ά ψ μ ά  της χΜμίας,  οιρραγίζων αότήν 
παι γράδων 8ιά τίνος δρβογράφοο αποοϊαίοο «α! τήν ΐπ ι- 
γραφήν ίϊάστης χατά τδ σύνηβ,ς. Οότω ρ ΐ  ίφάνη ιϋ - 
λοχον νά βοοιάσω χαί αδτοό μ,ρ,χά βιβλιάρια 8ιά πολλά 
αίτια, χαί ίλπίζω ο'τι 8ίν θέλει άπαρέον) ριήτε τήν λογιό- 
^ τ ά  σοο. Εις τήν τοο Ιεροσολύμων, θέλει προσβέσνις 
.δίρι σοο χειρ! χα! τά έξής λόγια, μέ τά  οποία θέλει πα- 
ραχαλέστ,ς τήν μητέρα μοο νά βάλν, τήν ύπογραφήν της.

«Κφγώ ή μήτηρ τού πονήσαντος μετά τοΟ μισέρ Ίω -
• άννοο χα! τού έτέροο οΙοΟ μοο πανεολαβώς προσχονώ 
»τήν ύμετέραν θεοδο'ξαστον Μαχαριότητα. Ιδού μαχα- 
ίρ ιώτατε πάτερ χα! δέσποτα ό χα,ρδς διά νά 8ε!ξ·η τήν 
«εύνοιαν τήν όποιαν «!χε χα! ε’χει πάντοτε άπδ χαΐιοχα-
• γαθίαν πρδς τήν ήμετέραν σογγε'νειαν , με τδ νά δεχθΐ) 
«με εόμενές όμμα χα! νά σοστήσ-η ε'ργερ χα! λόγφ τοΰ^ 
«χόποος τοο οΐοο μοο. Τούτο προσμένω χα! άπδ τήν ίμ - 
«ρ τ ο ν  αδτής χαλοχαγαθίαν χα! άπδ τόν ζήλον, άπδ τδ» 
«όποιον χαίεται ή μαχαρία της ψοχή όπέρ της χοινής 
Βτών χριστιανών ώφελίίας.»

Φαίνεται ιαοι να σε βλέπω ταυττιν ττ,ν ώραν άπο&υ- 
σπετοόντα χα! λέγοντα, ότι επινοώ χα! σολλογίζομαι μο·



ρί» πράνΐ*«Τ., Ι";*· .™·
νίρ ζ ί  ί  - '■  “ Η·«·'' “ '̂,

ζ „  ί  κ«>ρόν ν^ γ ρ ίφ »  ™ «ύ™ ! "
χίμ,ω; π ί ? - « ί « '5  άν«γ»άζο»"> π ο λ ί^ ις  τους .νθρ - 

νά «ά(*ωο.ν έ·«ϊνχ «  όποΒ 8.» ΘΛουσ.. ον ν υ 
•Α )..ζ»8ρ .1« ί«ωρ τ6ν ορό«ν ν .  τον .τ .Λ ,  « τφ .-  
:ΐώρ ό Προ.τοούγγΛο; Σ.ν.Ιτο,Ρ, την 8 . τον Α ντω χ.ι.ς, 
ϋ ,  ί ,ο ν  «Ιτοό ό ·Αρ.ΐ8ο; ίϊύ ν .σο  ν1 τήν .γχ.>ρ.οο)! «·.?»■ 
Χίός .ίς τ6ν 8 .,«ον ίν  τον τον Άοίψ.ρ.ϊν. Τ « ! '=«·'?*«?; 
χ .ο «  ούτίος έ τ . ,τ ο 1 «  β ίλ »  τοΜ ξ,ί *  οΛ ν1* !-τ« ο ., 
ίορογίοο,ρ οοβ’ ίν  τρόοον ίχ »  τόν τοό Αγιον Σρρνορ.

Γρίφον ρ.0. ί ν  έ8όχβο ό "Αϊ.ορ ϊροόρνοί ρ  .ν 3,.ν.ρ 
οΐΑίοα οαΐ τ ί ς  έπιττολάς οαί τα  βιβλία αγοαλα ιυ ογω 
„ρον ρ ί  ία ί , . τ α ι  νά τόν ίγ χ . ιρ - ϊ  5 -='"’>? 1*”
-ό ν  αύτον Πανιιρότοτα »άρ·ζ ό λογιοτος τον.
'  Ε ίί τά αααέτον τά 88ο βιβλία, τά  ίποϊα βιλ.ι (οον
οτ.1λ,Ρ πρίοβις ααί ρ.ίαν Κατόχοτιν τόρ .ν
«,ννό8ον αιρί τ ί !  ίτοίας οο'ι ιτροεγραψα (αν 8ον λανβ .-
.,ωααι) 5τι ήλθον αΟτον άαό Β.νιτίαν. _

ΔΙν ίΐναι 8ννατόν νά .ίοάζοΡ αντον την Σννοψιν τος 
■Ιιράς Ιττορίας ααί Κατοχόοως ό λογιότορ τον ί.ρ το 

,αχολΛον τον ,ίλον , , ν  τον Άναγνώττον, . ! « ν ν  τολ νΙον 
.^ ρ  Ζιριποολίας; ό 8ν™λ1α .ϊνα. [οίχριρ ον να λα β , το

ττραναα άργτ,ν. > 5. - >
■18ο1 ααΐ ίλλαρ 8νο ίαι,τολάρ· ό |θΐν 8ια τ.νρ ανριονρ 

ΒαχατόροδίΡ. ιιρδΡ “βρ γράφω τρρί το= βιβλιον, ο 8ε
δια τόν αδελφόν [Αου. ^

Καί αάλιν τόΡ λέγω νά «ά[θ·0 τρόχον να χω λοτ, τα
-.Λ,/· τ - τ , ί  εϊδνι· τό δε βεντον-Αακιον όυ- ιύρι-ΐκοίεενα εις χειρας της «οη τυ ο ^

ααται νά τό βάλο. .ίρ τόν λότον, 8ιά αανενορ |οεοιτον. αχο
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τ .05  . 6ρ>,«,Λέ„ . 5  .!« τ ίν  
«·ν μο, „τ, 8ίν ί,βυμοαμ»,
ρίξ, !ΙΤ!ι8»ι ϊ*1 ϊΐσ « ι μιμητοί των »αλών, πω! «τονάζ», 
μ», πολλάκ,ί δτι μιμοϊ««, τόν ίμον τρόπον τοΟ γρά .5„  
(»χ· Τπν τάξ,ν, ίπο.8;, 8 ;,
μ<«ν̂  Τ ίξιν ίίς  !π,«τ„·χά; γιγραμμίνωο ·οωτ,οπ,„«μί,„, 
««1 .»  8,«λ!.μμάτων) λωμβάνω τό βάρδος νά τ ίν  πάρω- 
«α λ ,,ω  V» 8,ορβώ«, μ,ρ.»ά π«ροράμ«.τω των ίπ,οτολδν 

το,ωοτα οίνοι., ποιρ«8.ίγμο;το; χάρ„ τ *  ;γ.όμ„«„ 
«ντ . τον .γίμιτοι, «ά  όπίγω άντί τοΟ Ιπηγα, τό άμί, 
«ντ ί τον «λλοι ,  όμως, π«ί άλλω το.ωΟτπ, τά  όποΙτ άνος- 
γ.νω .πων, οογχωρω τόν μςςποιρίτ,ν Πωγπράτ.ον τό , ίφ τ -  
μ.ρ.ο, της ίμ ό ρ ,,ς . ,ρ^,, { μαπωρίτης 8ύο προτ,ρήμωτ. 
, «  λοιλ, πωί νο. γράφ, τρόπον, ώοτί 8ίν ήβόνατο τ ι-  
ν »ς  ν «  τον « τ ο ι ίά β ,  μίτο λπλοΟ,τςς μ ίτο γρά™,™ 
ίωγχωρ,οον μοι ά , τό φΛ.πόν θάρ,όος *πί ό ζή ι„ ; 
όποιο, Ιχω δώ  τή , καλλονή, των ίπ.ττολών «οο με ποι- 
(.««.νοόοι, εις τό , «  τ ί ν  ίλεγχω περί τούτων. Περί τής; 
νποβε,εως τής πολίττ,ς τοΟ Γεώργιον (περί ής ,- 
φο, πνωτερω) μα,βά,ω τώρα 5τ, ήλθε, ό κύριος Β .τάλ,,ςι 
εις Μ αο,αλίαν 59εν ί,τε ιλα  τή , πόλιτσα, πρός τό , Λ 
Ν ιώτπ, καί προτμε',ω κατά πάτα , « τ ιγ μ ί,  τ ί ,  άπόκρ.1 
®ιν Οτι Εττληρώθη. ~

Πρόσεχε (να ζη ς !) ,α  μή, άνακατώσνις τάς πατριαω- 
χικκς επιστολας. εις τό τ.'λος έκάοτης, ότα, τάς ά ,α ν ,ώ  
^ ς  μετά ,ρο ,οχ ίς . βόλε, κ .τα λά β ,ς  ποια πρός ποιων 
εχε. νκ «ταλ|· λ,'γω 8ιά τάς πρός τούς πατρ,άρχας τ ι ,  

νεετολ,ς, διότι τον Οίκον,αε,.κον εί,α . γ ,ω α τ ί καεί 
πρεπε. ,α  , ,α .  τινάς άλ,Οώς ,βοΟς τής άκροάσ,ως, 8οά 
V. «νγχνω , τούς πα,αγιωτάτονς μέ τούς μακαρ,ωτάτονς
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νρίύον (.0- τίρ ίνί|.«™  « =  ·ΑΧ.ί.ν8ρ.ί«ς « «  Άντ.Ρ- 
, ι ί , ς ·  ώσαΟτως έλϊι»[Λίνη<ι« δ '-ψ »  Πρωτο«»γ-
γίλ.ρ  τού 2ιν«Ιτου· όνοριάζ.τ.. Γ.ρ4»ιρ·ος, Ί  >«''«“ ·

”  Αν' 0»5 τ » ώ , ι ν  Λ ί γ .  τ «  τρ ί. ί ζ ψ π λ ίρ »  τ«5 Άγιου 
ΣμΟρν^!, «4μ · «  ™ δζ. Κ«1 Λ  τού Π .τρ.ίρχου ?πρί*ε 
ν «  ί ν « ι  ϊώδεχ* (μάλιοτ» « ί ΐ ί ΐ ι  ! » “  »<ρ·ιρωμιν« .■( 
« 1. 6, )  ϋ λ ίρ  τ 1 ,ίε »=ίμο.; δ τ« , 81ν .χ ϊ  « ν  τροπο,
, »  φ « · ,.τ « . έλίοβέρ.ος, >!,«· *»1 Ι“ »

Οΰρ«νθΰ.  ̂ , ιΝ , .  ̂ > Μ
ΈπΙ τούτοις άπασι (;.η λγι5|Λθν-ί)Τ(ις τα, ιδικα σου ηγο ·>

β »ε . λϋβ-,ς ϊ ,  δο»άμ·' ’' “Ρ»δοοπί ίπεοτοΜ!
48.χ » .ϋ  μου ί  - , 6ε . .ο

Κ .4 ^0εν -1  Σ0, 6ψ.ερ -Ο  ^0-0
Κμτηχίοεως, *«1 «  Ιχω ουγγ,ώμην 8. .  το .οτεΐ,.5 - υ  
8ωρίμ«το5. Ά ,  6 ά ,μγ,ώοτης τ ις  Ζιμ*ο,λε»ς τη , «■»

ίζ η  1ΐς -  οχοΧ>ΐ"" ^»·'· ,
•Ας άρχέοωμεν τ ώ ,«  τ 6ες χροορ·ό«ίις· Τ η , εογ ι,.ο τ»- 

τ τ ,  μου β ε ί., » , ! « ,  ΒΜοηίην, ο Ι .« ,  9ο γ « - Ρ « .  Υ ^ '  
δροίς - ι  , 4|ηφ« ·ί8' " “ -τη ™ « ί» ι^ “ · Τ ’;- ^^^ 'Χ ίη-
1  - ρ ί . ,  Μ »γ8Λ η ,ή ,,  - ,  Χ ο ρ ώ -^ -1 ΐ τίρ φ ίΧ τ .τ .τη ς  « , σ τ «  πρ.ο«γορ«ο»· Ε™· X»·
γ Ι τ Χ τ .  η,ρίο. Στη,ρε,ίηη 5-  ^Χηδο, τη , .«οτοΧη, 
Ι „ ,  Ή ,  έ Ι«8όΧφη, |Χ«ο - Ρ ί“  Ε « ί!« -  ή8>οτ.προοηγο- 
ρ ε ,ο . .ές τή , η,δο - ς  . , ,έ .ο ς  Β .χ -δ ρ η 8.0 
όθε, 81,  >ί,«' χρ ''«  -*  ο η η γ ϊί ^ ογιοτης ^
ζ ,χ ΐ ζ η ς«1 . ί , «  - - Ρ “ ·δ· Τδ- ίζ»Χ“ - " -  ’«7”
, ,γ ιώ τ η ,  ί ,  ί , « '  ’'Ρ«™Ϊ“Ρ·"“ '’ “
„ ,Ι ·  τό - -  - Ρ * - Χ »
^ « , τ ΐ ,ο ,  Σ««Ορ.ο, - ,  Κ>Ρ Ά ,τ ώ ,.0,  -  9· '"
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. . .

τ ί ΐ ,  ρ.8Χί„,, " " " “ » "  »"(>“ - ί  -V  άρ>θμ.
ν ίψ .ω ί. Κ « τ ,χ ,„ „ 5  ο«„, 2 ι,.

: ί » . ν  τϋ= π Τ  ' » -  . . .  ..·».χ η? Π ίρτί*;, ,τρο^

« » . προ, . 00,  ό,^,ρ,ό,,, Γ,ο,ρνίΓ, *̂ ' ” '
Ερρωτο ίύδαςμονων Τ ά ί ^ν,  ̂ .

τ φ π υ ρ ί. ^ μοο π«ρά8

"Ολος της
Ο. ο.
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Μ ο η ί ρ ε ί ΐ ί ί τ ,  2 3  Μ ά ρ τ ι ο ν  ψ δ .  

' ^ γ α π η τ έ μ ο ι  κ ύ ρ ι ε  ^ η μ ^ τ ρ ι ι ,

;Τ .τ .ρο , άπ6 ποππύπ,, 
ί))« .π  ππ ,τίίπ«σ ,ν ππρπίοξον τ6 νά λ ί6  

Ι ο  Σ V  ί ' ^̂ “ φβρίοο τοο π»ρ .Μ ό ,.ο ,

21 8ί.(,ητ. το τρ,το, « « ! μ  ,·„χ ,ρο ,όρ ,,„ ,



μ  τ ΐν  ο ...
Ι,ίβω ». τί,ν τύχην ν& άναγ.νώ.ν,ωα.ν «.στού,Μ  » ν  ( . .τ .
8 ί . »  ή 8 .« η « ν τ .  ϊτ ,·  ηηΐ κ η .ρ ώ τ= ρ · '.
γρήψη; ίγ8.ν,«,τ< ,ύτηρ! Κ .Ι η.= .» « ρ . !Ρ  «ν «8.Χψ·
Ι „ Λ »  γ ΐή ρ  ™.τζ>ίρηρ *  - ' Ρ »  " .V  η . τ . γ . ν » . .  «
^ ν ν ρ ή ,η ί  πονήρ..τα ; Τύ χ.1ρ..τον Λ . ι  οτ. .ν «γ*η ,«·
, Γ Ι ι  ,ή  ρ . Ι , . ν « ρ  νή «  , . , » = . « ·  · Ε 8 . . . ν „ .  V
·χ .Λ ή ρο« ή μ ρ «  «  -  τή , »«γνν.= ,ν· η . .  χ ρ . «
,-χ„ τούλοίχιττον ίλλω ν 8ύο ήρί.ρών 8'.« την »π««ρ ■

•Α ;'ώ ρ ιω  ϊ .» » » »  “ΡΧ̂ ’ · '  .  . , .ε ,„
ΕΙρ τοτοΟτον χ4ος «ολΛ ογ ί» ! 8·ν .υρη»» ,τητί Ι.ξ ιν  

ηή|ρρ«ν π.ρ1 τής ύγ.ίρρρ «»ν, , ψ  τή ί Μ  τ .  Βουρ> 
ύ ,το ίν ,ρα ; » ν ,  η.ρΙ των θ.ρ,χδν ίν  ώφ.ληίης »ντχ , 
« τλ . ΈτνίΛπίρινοι 5ρ·ως ότι ύγιβιΐνιΐ!.

■Ε«.ν>.ρ ««XI » «  ^«Χ^Ρ'οβϊν τό τχΛΛ»ν τη ; ρ - .ν ,. 
«η ;. η . ί  η;ρΙ τού ρίλΧοντο; βίχ.. φροντί,ο. ο Κοριοί. 
Ύ « « ;ρ .  τ ίν  άνάγηην οοο ««βώ ; Ρχώ την ι8.«ην ροο 
η « ! !οως λίρ -ψ» τέΧος π-ίντων «ά ρ « ί«  ηρ·Ρ« ■"ΪΡ»”"" 
νης. Μή Φοβού άιτ4 ΦΟν ήποητιινόντων το οωρ«· φ·ογ·. 
όοον 8ύναο«ι, τ «  »Μ «ς  8ώ  ν «  ρη η.ροργίζηί τ .ο ; 8ο- 
νατους τοϋ αίώνο? τούτου.  ̂ _

Ε1χ«ριοτηρίνο; .ψ α ι  8ώ  τήν «ρύνοιαν, την „ο ι«ν  
,-ύιαδί ν4 γριίψη; « « ί  «<? 0 !«οορ.ν.«φ , 8 ι .  τα ; Κατη- 
*ήο.ι «αΐ τφ  κ.ρίνβοο η.ρί τή ; ρ.γαΧ.ρρηροοονη; τοο 
···. ·Α ρ * .τ . νά .ίχ . ίΜ οωοι αρ4; τ-ήν Παναγιοτητα τοο 
η.1 ί  ίηιττοΧη «α ΐ τά  Ρζ.ραΧίρια «Ρ· «  Κ™»™ '
τ,,οόποΧιν έπι8ηρίας τού φίΧοο ροο Αααδηρι.αοο, 
όηοΐον οονίοτηοα αρ4; τήν Αύτού Π αναγιοτητα! Α ; ιχω
εϊδηοιν περί πάντωΝ.  ̂  ̂ .

Ίδον «αΐ ηάΧιν τήν 5ψιρ·ν άπ»«τοΧην των οτ.,ιδω ν
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Μ' ϊν » »ψ · ' » ’" Ρ * ™
ί κ ί μ ι τ ι  Η»ί ιΐχοίρ^τώ ά|ΐ,φοτίρων τή» λογιίτ>ιτ«. ΘΛίΐ 
νρ ίψω  μ ' ι  ιιίδ τον 7:ρ^ς το ίς »υρ ίο« Β . τ ί ς  ίφιΛομίνοις 
Ι ϋ ν . . . ,τ 1 « ; . .ρ ί  « «  .ρ » Λ ή « 5 . Έ ν το ..ύ τφ  η Ιο­
ν,ότπί σοο 8.ιζον *ρ4ς τ-όν ίύγένε,άν των την^ ι,λικρ,νη 
μον εΟ-ρνωμοούνν,ν, ««1 π«ρ«»4λεοον έτ.μονως νμ με οτει- 
λωο, περί τ4ς λρχ^! " =  ^Ρχοΐ^ί"" Ίοονίοο, * « ! οχ, 8ρ.- 
ίύτ.ρον (ν4 ζίο-ρ! «οοί οίε ζίοω,η I) τ8 γ ,ω ,τ .ν  ετηο,ον 
μ,τμ τ ? (  ,ρ ο τθ ί»^ !, -ίγοον γρ6ο'« 8,««ίοι·<·^ Ελμ,ζω 
ν «  με γρμψ-Οί με *ρώτον, ότ, ίϊΐώλμΜ ί τό ώρολογιον 
μ«1 τ4 ο,ίΐροΟν μ,6ώτ.ον· 4ν 81ν τό ίχμμε!, μ ί Ρ(»8ύ- 
ν-,5 νά τό »4μτ·;. 8ός ίόβός είς τόν Δόμ,νον είτ, οο- 
νίζ-ϋ ί 8,μ νά μέ τ4 οτείλ-^, ότ, είμ«, ά»όμνι γομνοί »*0 

ρ,6·λί« »«', » λ «  άνμγμμίμ.
■είδον καΐ τόες άτοπους δ,αδ,χασίας τών τοϋ μακα­

ρίτου καί Λυπ-ί,θκν. Ή δ ,ττα  -τροοαγόρευαον έκ μίρους 
μου τόν μιΛρ Μ,κέν Π,τζ,π,όν. Άμποτε να ε!χον εις 
τόν έξου.ίαν μου μίαν Κατ-όχτιο,ν δ,ά τ-ί,ν προα,ρέρω πρός

ττ ν̂ ίΰγένειάν του.  ̂ ,  ̂ /
ΕΰχαρίστΥΐσον εύγνωμ.όνω? ύπερ ψ ο υ  τον ευγενη <̂ ν- 

τεχνόν βου. Λεν ^  λανΘάνεε τ] εύνοια την οποίαν εχει 
πρός ίμ ί- καί -ίιΕεύρε,ς καλά τ ί οό .-Χεγον πάντοτε περί 
μίτου. Ή  τομβουλό τόν όποιαν μΐ δίδε, νά γράψω προί 
τόν Άρχοντα, καλ-ή- άλλ ' έγώ, καί πρίν νά άπο8τιμί«ω 
αότόβ.ν, ά,ίεόρ.,ς καλώτατα (μό όλον όπου δό. οέ τό έφα- 
νέρωοα ποτό ρπτώς) έπ ϊγα  πρός τόν εόγένε,άν του, καί 
ίκααα πρός αότόν δ,ά τόν άγάπν,ν των έπ,τττ,μων ο,τ, 
δόν ίβελε -κάμω (βεβα,ότατα) δ,' α-ότόν τοϋ ίπ,ουοίου άρ­
του τόν ατόρκοιν. Ή  ε-όγένε,ά του άντί τοϋ νά με παρκ- 
γορήσ-ίι, νά  μό έ.ιαχό«ϊ ι ί (  πκ« έκλογόν τ ί ς  άγαβός μ·-
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ρίδος, με «πέβαλε. Και πόβον αύτη γ) άποβολη με εθλι* 
ψον, εγώ μόνο; το ήξεύρω καί ό έταοτ^ς των καρδιών. 
Καί πριν της ύμετέρας προτροπής, στοχαζόμενος την άπο· 
ρίαν μου, έγραψα προς την εΰγενειάν του τή α ' Δεκεμ­
βρίου τοΟ παρελθόντος έτους διά χειρός τοϋ καλοϋ Δόμι- 
νου, όχι όμως ζητών επικουρίαν {καθώς μέ συμβουλεύε­
τε), άλλα παρακαλών νά έπιταχύνγι τήν πώλησιν των 
Κατηχήσεων, έκ των όποιων άν εμενον τριακόσιαι ή τε- 
τρακόσιαι εις Λειψίαν, ήθελεν ήσαν πωλημέναι μέχρι τοϋ 
νϋν. Άπόκρισιν παρά της εύγενείας του ακόμη δεν ελα- 
βον μήτε ελπίζω να λαβω. Αλλ επειδή δεν έζήτησα κα­
νένα ατοπον μήτε αισχύνης άζιον, μένω ήσυχος· καί ή 
πρόνοια τοϋ Θεοϋ είναι πολύτροπος καί πολυποίκιλος. 
Αυτή έφώτισε δύο φίλους (τούς εΰγενεϊς λέγω, κυρίους Β .) 
νά μέ ύπερασπίζωσι χωρίς νά μέ χρεωστοϋσι τίποτε. 
Αυτή παρεκίνησε τον Δόμινον, άνδρα ξένον καί τήν Πα­
τρίδα καί τήν θρησκείαν, νά μέ στοχάζεται ώς ίδιον αδελ­
φόν του, νά με παρηγορή, νά μέ ένισχύη, καί νά μέ γράφν) 
συνεχώς ότι ή μόνη του χαρά είναι νά ίδν; με εύδαίμονα. 
Αυτή τέλος πάντων μ ’ έπροξένησε καί ενταύθα φίλους, 
οί όποιοι αν ηξευρον, φίλε μου, τήν κατάστασίν μου (καί 
δέν σέ λέγω παραμύθια μήτε όνείρατα) ήθελεν εξάπαντος 
ίδής πράγμα παράδοξον, μίαν δαψιλή καί γενναίαν επι­
κουρίαν άλλ ' οΐ μακαρίται γονείς μου μέ άνέθρεψαν μέ 
γενναία φρονήματα καί τό «Σοφοί δέ συγκρύπτσυσιν οι­
κείας βλάβας» είναι πάντοτε τετυπωμένον εις τήν ψυ­
χήν μου.

Άπό πρώτην επιστολήν σου προσμένω νά μάθω καί 
τήν αΰτοϋ επιδημίαν τοϋ φίλου μου του ΆκαδημιακοΟ, 
καί τήν παρ’ υμών δεξίωσιν. Αυτός πάλιν ό εΰγενής σο·
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φος, (Λητέ ίΛε ίδε ριητε (χε ήξεύρει' δια [χόνων επιβτο^ών 
έφι^ιώθη (;.ετ’ έ[̂ .ου, δεν ένθυ(ΐου[χαι άν σ ’ έγραψα τίνι 
τρόπω. Ελπίζω να τόν δεξιωθώσι καί οΐ κύριοι Β. δια 
χάριν ε[χήν εχω καί ετερον τοιουτον εν Παρκτίοις, είναι 
καί οί δύο ίκ  της Φιλολογικής Άκαδηρείας, άνδρες σοίρώ- 
τατοι καί γνωβτοί εις την Ευρώπην δια τούς φιλολογι­
κούς των πονους καί την άκραν είδηβιν της Ελληνικής 
διαλέκτου. Πρό ολίγων ή(χερών έγραψα προς τον εν Πα- 
ριοίοις άπόκρκιιν εις [χίαν επιστολήν του, εις την όποιαν 
(χε ζητεί, (χε άκραν (χετριοφροσύνην, την επίκρισίν |χου είς 
[χερικάς του δόζας, περί τοΰ τρόπου, καθ’ 0ν πρεπει να 
έκδίδωνται οί παλαιοί συγγραφείς. Ήξεύρεις τ ί τόν άπε- 
κρίθην ; Είπα τό γλυκύ, γλυκύ' καί τό πικρόν, πικρόν. 
Έπήνεσα όσα έκρινα άξια επαίνου, καί έκρινα όσα Ιπρεπε 
να κρίνω, χωρίς νά δυσωπηθώ (χήτε την σοφίαν του, (χήτε 
τό δώρον τό οποίον (χε εκα(χε (δ ι’ άλλας προγενεστερας 
κρίσεις) άξιον δέκα σχεδόν γροσίων εις βίβλους έλληνικάς. 
Τοιοΰτοι φίλοι τής αλήθειας είναι, αδελφέ, αυτοί οΐ άν­
θρωποι· καί αν ητο τρόπος νά υπάγω εις τό Παρίσιον, 
ήθελε ρ.έ κάριωσι ριίαν υποδοχήν έξαίρετον.

"Ενδεκα ώραι της νυκτός έκτύττησαν" δθεν πρέπει νά 
υπάγω είς την κλίνην, διά νά έγερθώ αύριον εις τάς εξ. 
Ά ς  ριείνη λοιπόν έως εδώ ή επιστολή είς τήν όποιαν θέλω 
προσθέσει αύριον, άν ευκαιρήσω, τά λείποντα. Καί, κα­
λήν νύκτα ! "Αρ,ποτε νά σέ έβλεπον καθ’ ύπνον, και νά 
σέ διηγηθώ τά νέα της Ευρώπης, διά νά κερδίσω τόν κό­
πον τοΰ νά γράψω είς τήν παρούσαν!

Καλήν ή(χέραν! Δέν έκοΐ[χήθην δλην τήν νύκτα. Δεν 
ήξεύρω τίς σε έφώτισε νά έπιθυριήσΥις τό έπάγγελρια του 
σπετζιάρη· δέν (χέ φθάνουν τά  βάσανά (χου, αλλά έ|χελλε
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ν «  μέ τυραννη καί αυτός ό λογισμός. Έσυλλογιζόμτιν 
ίΐς  την κλίνην ποΟ να άνοίζωμεν τό σττετζαρίον. Τέλος 
■τάντων ^ρός τό έξημέρωμα έκρινα ότι δέν είναι προσφυέ­
στερος τόπος παρα τό Τζορακ καπί.

Παρακαλώ σε νά σ^γχαρης έκ μέρους μου τόν εΰγενη 
σύντεκνον σου δια τόν νέον υιόν τό αυτό θέλεις κάμει 
καί προς την έξαδέλφην κυρίαν Έλενίτζαν καί τόν εΰγενη 
σύντεκνον τη ς ’ μην άμελησης νά τυγχαρ-^ς καί την φιλ- 
τάτην μου έζαδε'λφην κυρίαν Σοφίαν.

Πδον καί τόν μελετώμενον γάμον του αδελφού μου. 
αΤά γινόμενα οΰκ απογίνονται». Τό άμπέλιον εις προίκα, 
μ ' έπαρηγόρησε πολλά' θέλει έχομεν κάν σταφίδας, έσως 
δε καί σύκα. Προσμένω παρ’ αΰτου την εϊδησιν της τε- 
λειώσεως, διά νά τόν συγχαρώ. Μην άμελησετε νά κι­
νήσετε παντα λίθον, μεταχειριζόμενος την μεσιτείαν των 
κυρίων Βαχατόριδων καί του Δομίνου, διά νά τόν γένη 
καμμια αυξησις τοϋ μισθού παρά του Φέρκεν, ανάλογος 
μέ τους κόπους του.

Προσκύνησαν έκ μέρους μου τόν Πανοσιολογιώτατον 
Πρωτοσύγγελον του αγίου Σμύρνης· ήδιστα προσαγόρευ 
σον τους τιμιωτάτους Παναγιώτην Δανιήλ καί Νικόλαον 
Μαντζουρανην μέ την αρχόντισσάν του· είπέ με αν ήναι 
έτι ταμίας τής πολιτείας, καί πώς εχει.

 ̂Ενταύθα ε’γκεκλεισμένας θέλεις εΰρει μίαν έπιστολήν 
δια τον άγιον Κορίνθου (την όποιαν σφραγίσας, πέμψον 
προς την Πανιερότητα του) καί έτέραν διά τους κυρίους 
Βαχατόριδες.

 ̂Το ωρολογιον , αν δεν ήναι πωλημένον , όταν λάβης 
την παρούσαν μου, κάμε τρόπον νά μέ τό πώλησης διά 
να μέ πέμψης την τιμήν μέ τήν επιστροφήν τού ταχύ-
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δρό[*ου. *Αν αύτο ηναι αδύνατον να γένη εύθυς, χεειρε- 
ττισον εκ [/.ερους α,ου τον έζάδελφόν [Λου κύριον Δια|Λαν- 
την, και παρακάλεβον ττ,ν τ ιρό τητά  του να βέ δανείιτη 
ττεντϊΐκοντα γρόσια, λαβών ένεχυρον πρός ώραν τό ώρο- 
λόγιον καί πε'|Λψον αύτά χωρίς άναβολτ,ν.

Αγνωοτον ετι άν εχη να «υγκροτηθη ό προκείρνος 
ττόλερς, η δχι. Τό βέβαιον είναι δτι οΐ Όλλανδοί θελει 
τον πληρώσωσιν ακριβά. Τό χειρότερον δ ι' αυτούς είναι 
ότι εις καιρόν όταν εχωτι μάλκιτα χρείαν όρ-ονοίας, είναι 
ρ|Αεριβ[χενοι πρός άλληλους, καί τιολεμοΰνται άπό τ·ίιν 
ερ,φύλιον διχόνοιαν. “Ά λλα  νεα άξια τ'ός ηριεργείας οου 
κατά τό παρόν δέν είναι. Ό  βα-τιλεύς της Γαλλίας ώνό- 
ραιιε ρ.ερικούς σοφούς της Ακαδημίας (εξ ών καί 6  φίλος 
μου κύριος Βιλουαζών) διά νά ερευνήσωσιν όλα τά χειρό­
γραφα της βασιλικής Βιβλιοθήκης, όποιασδηποτε διαλέ­
κτου, τά  μηπω τυπωθέντα, καί νά συνάξωσιν εκ της άνα- 
γνώσεως αυτών ειτι άξιον εΐδησεως καί έτι άγνωστον εις 
ημάς, καί νά τό δημοσιεύσωσι συνοπτικώς έν είδει επιτο­
μής. Έπιχείρησις όντως βασιλική ! Ήξεύρεις τ ί προ­
βλέπω ; με ταύτην την ερευνάν είναι πιίΐανόν ότι θέλει 
άνακαλυφθώσι πολλά πράγματα, τά όποια οΐ νεώτεροι 
ώς ευρήματα ίδικά των ΐδιοποιήθησαν. Αύτό τό εργον 
δέν είναι ενός ή δύο έτών' ά λλ ’ απαιτεί χρόνους πολ- 

'λούς διά νά τελειωθή' ότι ή βασιλική βιβλιοθήκη περιέ­
χει μόνα χειρόγραφα (καθώς λέγουσιν) έβδομήκοντα χ ι­
λιάδας- Ταύτην την είδησιν έκαμνες καλά νά την κοινω- 
■νήσης εις τόν Δόμινον , διότι δέν την ένθυμήθην πάρεξ 
άφού έτελείωσα την επιστολήν του, καί δέν έχω πλέον 
.καιρόν νά την προσθέσω. Τόν εκοινώνησα έν άλλο ιατρι- 
:κόν νέον κατά τής λιθιάσεως, καί παρακαλώ σε νά χαι·

4
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ρίτησγΐί εκ [Αερους ριου τον εξοχώτατον ιατρόν κύριον Πα­
ναγιώτην, και νά εϊπγ,ς νά ζητήσγι την ριτζέταν «αρα τοϋ 
Δθ|Λίνου , καί να την βά>γι εις πραξιν , καί νά |κε γράψτ, 
τα  άποτελέσ[Αατα.

Την φιλτάτην [ίου έξαδέλφην κυρίαν Μαγδαληνην ακρι­
βώς νά χαιρετησης έκ (κέρους (Λου καί τα  φΛτατα της 
τέκνα. Γράψον [αοι άν ηναι κά[Α[Αΐα ελπίς [χέλλοντος γά- 
|Αθυ της Αναστασίας.

Τον έξοχώτατον ιατρόν κύριον Βεστάρχην προσκύνη­
σαν, καί είπε τον νά ερώτηση τον Δό[Αΐνον (δστις είναι 
φίλος του) περί τού ιατρικού.

"Ηρχ ι̂σα 'πάλιν νά λιιχώττω άπο έπιστολάς σου. Λεν 
ητο καλλιώτερον νά (Αερίσ-ης εκείνην την πολύβιβλον επι­
στολήν σου (την όποιαν άκό[/.η δεν δύνα[Ααι νά χωνεύσω) 
εις τοσαύτας [Αικράς έπιστολάς, καί νά με τάς πέμπης έχ 
μικρών διαλειμάτων, νά με τρέφης συνεχώς καί κατά μι­
κρόν μέ την αμβροσίαν τών νοημάτων σου, κα ινά  μεπο- 
τίζης μέ τό νέκταρ της καλλιέπειας σου, (*) παρά νά μέ γε- 
μίζης απαξ μέχρι διαρρηξεως,επειτα νά μέ λιμοκτονής ολο­
κλήρους μήνας ; Ίδου ή μεγάλη εβδομάς τών Λατίνων, 
καί δεν έφάνησαν έτι μήτε έπιστολαί σου, μήτε σϋκα, μ ^ ε  
σταφίδες. Ά !  Λημητριε, Δημητριε! Καταγίνεσαι εις τον 
άνηθον καί είς τόν ήδύοσμον (διότι τ ί  άλλο είναι τό νά 
άνοιξης σπετζαρίον, παρά νά πωλης δραχμήν -ήδυόσμου;) 
καί αμελείς τά  κυριώτερα τοϋ νόμου, όποια είναι τό νά 
'**, καί τό νά ***, καί τό νά

Την τιμιωτάτην σου σύνευνον καί χαιρέτησαν και ευ­
χαρίστησαν παρ’ έμοϋ, διά τόν κόπον- τόν όποιον έλαβε 
διά την σκέπην.

(1) Ενγλωττίας οον.
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οδον χαΐ την ΰττόληψιν, η ίΛαλλον είτϊδϊν πρόληψιν την 
όποιαν ?χ£ΐξ ^£ρΐ των Κατη;^ησεων· καί τό αποδίδω εις 
την αγάπην σου την πρός ί γ . ί .  Στοίχη[Λα βάλλω ότι και 
του γαδάρου την φυλλάδα ήθελε την εύρη; θαυ(Λασίαν , 
άν ημην εγώ ό συγγραφεύς· Τίς ωφέλεια όαως; ρ.έ περισ- 
σοτίραν ευκολίαν πωλοΰνται τοΰ γαδάρου αΐ φυλλάδε;, 
πάρεζ τό πονηριά ένό; σοφού Άρχιερέως, ικεταφρασθέν 
άν δχι άκό σοφόν , (Λε έπιριέλειαν δ ε̂ως καί ζήλον , διά 
κοινήν ωφέλειαν καί διά νά ρ.ην ηριεθα ριήτε κατά τούτο 
υποδεέστεροι άπό τούς Δυτικούς, οί οποίοι ώς άκατηχη- 
τους (καί όχι αδίκως) ρ.άς κατηγορούσιν.

Αδελφέ, δεν ήξεύρω τ ί κακόν είναι τούτο. Έγώ ποτέ 
{ίακράς έπίστολάς δέν ήγάπησα, καί ύποπτεύθ|Λαι [εήπως 
ρ,ακρηγορης εξεπίτηδες διά νά [λέ άναγκάσης νά σέ [ΐι- 
[Αώ[Λαι, καί τοιουτοτρόπως νά δικαίωσης τόν εαυτόν σου. 

"Έρρωσο, εΰδαιρ,ών !
Ό ταπεινός βου δοΐίλος

0 . 0 .

7.

ΜογτΛίίΧύρ, 25 '/ουνίου, Π8'ι.

Π οθίίγόχατί αοι ίίη\ί·, άσπάζο^αί σον τίιτ .ίογιόζητα !

Τούς γονείς ρ.ου προσκυνώ· τόν αδελφόν ριου άσπά- 
ζοριαι !

'Όλα σου τά γράρ.[χατα έλαβον, πλην εκείνων τά όποια 
κρατεί ό Γάλλος, δοτις είναι έτι εις Μασσαλίαν, άγκαλά



ετΑείωσεν ό τεσσαραχονθή^Αερος καθα.ρι<ϊ[Α0ς του. Μτ]ν 
έρωτΧ;, πόσην ήδονην [αοΙ επροξενησαν όσα ελαβον , καί. 
πόσην επίθυρ.ίαν διεγείρουσιν εις την ψυχήν [ΑΟυ έχεϊνα τα 
οποία Θέλει λάβω· διότι εγώ τά  γρά{/,|Αατά σου, άδελφε, 
τά  στοχάζθ|Ααι ώς ι5υγγράρΐ|Αατα· καί άν εϊχον τον τρό­
πον, ήθελα τά καταστησειν κοινά διά τοΟ τύπου. Ό επι­
στολικός χαρακτηρ , τον όποιον ριεταχειρίζεσαι, εχει όλα 
εκείνα τά προτερηρ.ατα, όσα χρειάζονται διά [Αίαν επι­
στολήν τελείαν και άν, ώς άνθρωπος, σφάλλ·^ς κά(Α|Αίαν 
φοράν , είναι καί τά σφάλ[Αατά σου νοστΐ[Α0τατα. Τ ί νο- 
στΐ[Α0τερον {παραδείγματος χάριν) άπό το νά μέ γράφγις 
εις την τελευταίαν σου επιστολήν, ότι εγέννησεν ή μητηρ 
μου καί τρίτον υΙόν ; Έξεύρω ότι εχεις νά παροξυνΘ^ς 
κα τ ’ έμοϋ, νομίζων ότι εγώ άναπλάττω α π ’ έμαυτοϋ 
τοιαΰτα τερατώδη καί αλλόκοτα γεννίιματα διά νά σε 
πειράζω. Πίστευσόν με οτι οϋτω τό εγραψας αδελφέ ! 
Καί ιδού τό κείμενον της επιστολής, απαράλλακτου καθώς 
τό εγραψας· « Ή  μήτηρ σου σέ έπεύχεται έγέννησε καί 
τρίτον υιόν ό σύντεκνος μου μισέρ Νικόλαος κ τλ .» . Είπε 
με, σε παρακαλώ, άν δεν εϊχον δίκαιον νά έκπλαγώ διά 
την άπόκτησιν ενός αδελφού, πριν άναγνώσω τό επόμενον 
αό σύντεκνός μου μισερ Νικόλαος».

"Ισως νομίζεις ότι αΰταί αΐ άστειότητες η μάλλον εί- 
πεΐν παραφροσύναι είναι αποτέλεσμα της ευθυμίας μου , 
καί μιας εΰδαίμονος καταστάσεως. "Οχι αδελφέ! Έ ξ εν­
αντίας ατό πολύ της θλίψεως γεννά παραφροσύνην». Λεν 
δύναμαι νά σε περιγράψω πόσην άθυμίαν, άγανάκτησιν , 
καί ταραχήν τής καρδίας μ ’ έπροξένησεν αυτός ό βαρβα- 
ροχονδροκαμηλοκουβακοειδε'ς-ατος Άκεψιμάς! "Οταν συλ- 
λογισθώ με πόσην προθυμίαν καί ετοιμότητα έκοινώνουν
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ί ΐς αυτόν εχίίνας τας όλίγας εΙ -̂όσεις, τας όποιας άτέ· 
κτησα δια της (ζαχρας καί πολυχρονίου ριελέτης, καθώς 
αυτός πολλάκις τό ώριολόγηιτε παρα πολλοΐς, καί την ευ­
γνωμοσύνην την όποιαν εδείκνυεν (η ΰπεκρίνετο να δει· 
κνυγι) προς εμε, καί την παραβάλλω με την σημερινήν 
του άμεριμνίαν καί αδιαφορίαν δ ι’ εμε, γεμίζομαι όλος 
απειλής καί θυμου, καί γίνομαι άλλος έζ άλλου. *Αν τόν 
ειχον παρόντα όταν άνεγίνωσκον τήν τελευταίαν σου επι­
στολήν, δεν ήξεύρω τή αληθείς τί ήθελε τόν κάμω, ή τί 
ήθελε τόν είπώ·

“Ελαβα τήν σημείωσιν των όσα έπώλησας δ ι’ έμε καί 
των όσα εδαπάνησας εις τήν αγοράν των σταφίδων ή 
έπλήρωσας του Οαπάρβ, καί υπερευχαριστώ. Έπιμελή- 
θητι (παρακαλώ σε θερμώς) νά πώλησης καί τά λοιπά 
διά νά μοί στείλης όσον είναι δυνατόν γρήγορα τά αργύ­
ρια- Περί δε τών αργυρίων του προειρημένου Άκεψιμά 
δεν σου λέγω πλέον τίποτε' διότι, άν αί προλαβοΰσαι μου 
έπιστολαί πρός τήν λογιότητά σου καί ή προς αυτόν τόν 
κα-κόν οφειλέτην δεν προξενήσωσι τήν πρό πολλοΰ ποθου- 
μένην πληρωμήν τών χρημάτων, φανερόν είναι ότι, αυ­
τός μέν έγινεν « “Ονος πρός λύραν», ή άπελιθώθη παντά- 
πασιν' ή δέ λογιότης σου, όστις επαγγέλλεσαι τήν τέχνην 
τοΰ Όρφέως, δέν έχεις τό προτέρημα του Όρφέως, νά 
πείσ·/)ς αύτόν τόν άναίσθητον μέ τήν μουσικήν σου, καθώς 
εκείνος έκίνει τούς λίθους μέ τήν λύραν του. *Αν ό Μα­
κρομανόλης ό Περιβολάρης ήξευρε νά γράφ-τ,, ήθελα κα· 
θαιρέσω τήν λογιότητά σου από τό Καπικιαχαγιαλί-κιον 
καί Ρίάλω αύτόν. Ένθυμασαι τό «καί χλόην τή δουλεία 
τών ανθρώπων ;»  Ποτέ δέν θέλω τό λησμονήσειν έν όσω 
ζώ  καί πνέω !
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Θαυ|Λάζε(; προς ί } ύ  διάθίσιν τοϋ Αόριινου. Και 
Ιχεις δίκαιον, Λιότι, όταν στοχασθη τις την ΐδικην μου 
άναξιότητα , και την ανυπέρβλητον εύνοιαν , την όποιαν 
αυτός έ^ει προς εμέ, άπορεϊ τ ί νά ειπη· Ηθελες όμως 
έκπλαγεϊν περισσότερον, άν έβλεπες τας προς εμέ έπιστο- 
λάς του, άν άνεγίνωσκες τάς συμβουλάς, τάς ενισχύσεις, 
τάς παρακελεύσεις, τάς όποιας μέ γράφει, διά νά με θαρ- 
ρύν^ εις τόν δρόμον, τον οποΤον τρεχω' σιωπώ τας ευερ­
γεσίας του, τάς όποιας έδοκίμασα, και δοκιμάζω έτος ηδη 
δέκατον τέταρτον, σιωπώ την ευγένειαν του' ό μικρότε­
ρος ά φ ’ όλους τους τίτλους όσους μέ δίδει είς τάς επιστο- 
λάς του είναι τό αάκριβέστατέ μου φίλε». Ευχαριστώ σε 
διά την έπίσκεψιν, την όποιαν έκαμες εις αυτόν μετά του 
άδελφοϋ μου τό νέον έτος. ΚαΙ παρακαλώ σε, αν ή χρεία 
τό καλέση (άγκαλά χρείαν τούτων αυτός δέν έχει) νά τόν 
δουλεύσετε είς μικρόν η μέγα, η ή λογιότης σου, η ό αδελ­
φός μου, νά τό κάμετε μέ την αΰτην προθυμίαν, ώς άν τό 
έκάμνετε καί πρός εμέ αυτόν. Αέν τόν χρεωστώ μόνον 
σοφισμόν, άλλά καί την διατηρησιν αΰτης της ζωής μου. 
Αιότι, άν δέν έγινα σφάγιον της μελαγχολίας, ητις μ ’ 
έπολιόρκει τόσους χρόνους, είναι αυτός ό αίτιος, όστις 
έγλυκαινε τό άψίνθιον της λύπης μου μέ τό μέλι των σο­
φών του παραινέσεων καί συμβουλών. Ποσάκις, έτοιμον 
νά όκλάσω , υποκάτω εις τό βάρος της άθυμίας μου , μέ 
άνώρθωσε καί μέ'ύπεστηριξε; Ποσάκις, έτοιμον νά πέσω 
είς τόν βυθόν της άπογνώσεως, μέ έκράτησε; Ποσάκις...; 
άλλά τί νά απαριθμώ τάς αναρίθμητους πρός εμέ καλω- 
σύνας αΰτου τοΰ ανθρώπου ; μάλιστα πρός την λογιότητ* 
σου, όστις ήζεύρεις', άγκαλά οχι όλα.

Έστειλέ μοι τρία κουτιά σταφίδας χωρίς πυρήνων άπό
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τας όποιας ααί γράφει ότι πάς ί]γΰρασεν
ό αδελφός.

Προσίλένω κατά πάιαν στιγρί.7ΐν νά [Αοίγράψης ότι ήλθε 
τΛος πάντων αΰτου καί ή Κατηχησις του Μόσχας άπο 
Λειψίας, ετι δε καί ή Συνοψις της αΰτης από Βενετίας· 
περί των όποιων θέλω νά μοί γράψης είλικρινώς, δχι την 
ϊδικ·^ν σου κρίσιν την δεδικασ(Αενην ΰπό φιλίας, αλλά την 
άδέκαστον κρίσιν τοϋ κοινού. Περί δε του ετέρου [χετα- 
φραστοϋ, δεν δύναριαι νά σοΰ εϊπώ τίποτε, άν δεν ΐδώ 
την |ΐετάφρασίν του, -ή όποια ενδέχεται νά ·ήναι καλλιω- 
τέρα από την ΐδικην [χου, οχι δίχως συρ.φωνοτέρα [χε τό 
πρωτότυπον διότι εγώ, προσθήκην ούτε άφαίρεσιν ουδε- 
|χίαν εκα[/.α εις αυτήν, παρεκτός άνίσως όνοιχάζ-̂ ι προσθη· 
κας τάς σημειώσεις. Μην άμελ-ησης νά μοι στείλης δύο 
έξεμπλάρια άπό τ ^  ΐδικην μου καί από την τοϋ Ιωαν- 
νίτου, τά όποια όμοϋ καΐ τον Όρειβάσιον θέλει περιειλί- 
(τεις, καί περίδεσης, καί επισφραγίσεις εις χαρτίον παχύ· 
τατον διά νά έλθωσιν ανεπηρέαστα εις χεϊράς μου. Θαυ­
μάζεις διότι έπώλησα τον Όρειβάσιον εις καιρόν όταν 
έπρεπε νά θαυμάζης διά τ ί δεν έπώλησα και τόν έαυ- 
τόν μου.

Προς τους κυρίους Βαχατόρηδες γράφω με τον πα­
ρόντα ταχυδρόμον και δεν μοϋ ε>εινεν άλλο νά κάμω 
διά της λογιότητός σου, παρά νά συγχαρώ τόν μισέρ Ν ι­
κόλαον καί την αρχόντισσάν του διά τόν νεογέννητου υΙόν, 
Μέ την γέννησιν των θυγατέρων τους ήλευθέρωσεν ό θεός 
άπό τό όνειδος της στειρωσεως, νυν δε με την γέννησιν 
των υιών τους ελευθερόνει καί άπό τό όνειδος της θνητό­
τητας, διότι αό γεννησας υιόν ούκ άπέθανεν».

Ακριβώς νά χαιρετ-ησνις έκ μέρους μου την ευγενεστά-
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την |Λου θίίαν κυρίαν Ευδοκίαν τον λογ^ώτ^xτον κύριον 
Σταυρινόν τήν έξα^έλφην [Λου κυρίαν Μαγδαληνην καί τά 
φίλτατά τ ω ν  τόν έξάδίλφόν ρ,ου κύριον Διαυ,αντην την 
φ^^τάτην αΰτοϋ σύζυγον, τούς τΐ(ΐιωτάτους αΰτου αδελ­
φούς και γααβρους, καί |Αάλιστα τον Δηριογέροντα κύριον 
ΨαΟαν. Οταν στο̂ (̂ α<τ6ώ ότι εχω συγγενείς Δη|χογέρον- 
τας της Πολιτείας, καί φίλον τον Πρωτοψάλτην της Έκ· 
κληοίας, δεν ι̂,έ χωρουσι (καθώς λέγει ή παροιριία) τά 
ροϋχά (Λου διότι μ ε  φαίνεται δτι εχω δλην την εξουσίαν 
της Σμύρνης εις χεϊράς μου, ηγουν καί εκκλησιαστικά καί 
πολιτικά. Ωσαύτως χαιρετήσου κα τ ’ όνομα καί εκείνους 
δσοι μέ χαιρετοϋσιν είς τάς έπιστολάς σου' καί, διά νά 
γίνη  εντελές μεριδοχάρτιον ό παράγραφος ουτος, πρόσθες 
οτι καί εύχομαι (ΐΰπέρ υγείας καί διατηρήσεως απάντων 
αυτών»,

Προσκύνησόν μοι τον άγιον Πρωτοσύγκελλον τον Σ ι- 
ναίτην, καί είπε τον δτι τά σΰκά του ητον εξαίρετα, καί 
δτι ε*λαβον χώραν εκεί όπου τά ε"δωκα· δθεν , διπλασίως 
καί τριπλασίως τον ευχαριστώ· ωσαύτως έλαβον καί τάς 
σταφίδας, καί τά σαπώνια , καί τάς θαλασσίους κογχύ- 
λας· δλα ησαν κάλλιστα, καί δλα έδόθησαν δπου επρεπε 
να δοθώσιν. Ευχαριστώ σε Λογιώτατε διά τ·ην έπιμέλειάν 
σου. Αυτήν την τρισβάρβαρου λέξιν τδ ^ Π ε σ χ έ σ ι ο η >  φυ- 
λαττου, άδΛφέ, άν μέ αγαπάς, μ·η μοϋ τ·ί;ν γράψ-ης 
πλέον ά λλ ’ ά ντ ’ αΰτης λέγε «<ίώ/Όχ».

Οταν, αδελφέ, οτοχασθώ τούς κόπους δσους ελαβες 
κ «ι λαμβάνεις κατά πάσαν στιγμήν δι ’ εμέ, ανεκλάλη­
τος ευγνωμοσύνη περιέχει δλην μου τ·ην ψυχήν. Καί έπε- 
θύμουν νά σέ δώσω σημεία εναργέστατα αυτής μου τής 
ευγνωμοσύνης· νά σέ εΰρω άρρωστον, δταν σέ ανταμώσω,
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καί να λάβω τΐιν τύχην νά «  θιραπεύσω. ΑΟτη ίΐν«ι 
£υγνω[Αθσύνη ανήκουστος, καί τόσον παράδοξος, ώστε 
Γσως σϊ κά^ει καί να βλασφηΐχήσης. Μή ταράττεσαι όί^ως 
να ζή ή ψυχή σου! Καλήτίρον νά λέγη τις τα  πράγμ-ατα 
κα*)ώς τα αισθάνεται καί τά συλλογίζεται, τταρα νά τα  
έπισκιάζη [Λε τάς διαβολοτσερεριόνιας. Έττειτα άσθενειαι 
είναι διαφόρων ειδών. Φθάνει [λόνον νά (ΐή σ' ευρώ [αε την 
υγείαν σου, καί άς ηναι καί μ.ία ριικρά καταρροή, η ^α 
νενα άκίνδυνον άπόστηρια είς τον νώτον.

Δεν [λοϋ γράφεις ποιος σάς εδωκε τά  [Αοσχοσάπωνα 
διά νά τον ευχαριστήσω· δστις δ|Λως καί ήναι, εΰ-χαρί- 
στησον αυτόν έκ (εέρους αου.

Ακριβώς χαιρέτησόν ρ.οι τόν κύριον Παναγιώτην Δα­
νιήλ, και τον κύριον Δια[Ααντήν Γρα(Α.'αατικόπουλον. Γρά- 
ψον |Α0ΐ άν έτελείωσε καί τίνι τρόπφ τοΰ τελευταίου τού­
του ή ύπόθεσις. Ωσαύτως είπε |αοι καί τ ί κάρινει ό έν 
Κωνσταντινουπόλει Κωνσταντίνος μας. Είπε εις τό σπήτι 
μας νά τόν γράφωσι καμμίαν φοράν διά χειρός του Γραμ- 
ματικοπούλου , διά νά μήν τόν άποζενώσωσι παντάπασι. 
Τό γράμμεε τό όποϊον άφήκα διά τόν Πατριάρχην , καί 
οί γεωγραφικοί πίνακες εστάλησαν ; Δεν μου έγράψατε 
τίποτε περί τούτου.

Μεγάλως εΰχαρισώ δ ι’ δλας τάς ειδήσεις δσας άπο κα­
λοσύνην σου μοί δίδεις περί των αότοϋ συμβαινόντων. 
*Αν εγώ δεν σέ γράφω ειδήσεις, αδελφέ, μή με συνερίζε- 
σαι' διότι μου είναι αδύνατον νά καταγίνωμαι εις τά 
τοιαϋτα. α'Ο βίος βραχύς, ή δε τέχνη μακρή». *Αν σή­
μερον σοϋ έμωρολόγησα ύπέρ τό δέον, εχε τήν χάριν της 
Κυριακής. Έ πειτα μήτε νέα άξια ακοής είναι κατα το 
παρόν, παρά τά τής τραγικωτάτης καταστροφής πολλών



πόλεων καί πολιχνίων είς την Σικελίαν καί Καλαβρίαν, 
την οποίαν άδυνατον είναι να [;.ην ήκουσατε αΰτου είς τον 
καιρόν, Ή  αΰτη καταστροφή σ-ννεβη είς τούς αύτούς τό­
πους εν ετει 1693 ’ καί τότε [/.εν άπωλε'σθησαν εκατόν 
χιλιάδες άνΟρώπων καθώς λέγει ή ιστορία, νυν δέ δεν εί­
ναι ακόμη γνωστός ό αριθμός των ένταφιασθέντων υπο­
κάτω είς τούς κρημνισθέντας οΓκους. Καθ’ ημέραν καί 
ώραν άνορύττουσι νεκρούς, καί ό αριθμός των εως τώρα, 
κατά τάς τελευταίας έπιστολάς της Σικελίας, ητον χιλιά­
δες εικοσιπέντε. Είς ττολλά μέρη ή γη έσχίοθη είς χά­
σματα αχανέστατα, πολλοί βουνοί μετετοπίσθησαν, πολ­
λοί ποταμοί ήφανίσθησαν, ετεροι δέ ηλλαξαν τόν δρόμον 
των. Εν ένί λόγω, ητον αύτη η μερική καταστροφή μία 
εικων της ολικής συντέλειας του κόσμου.

Αυτός ό σεισμός συνέβη καί είς τα  μέρη της Γερμανίας 
καί Οΰγκρίας^ οχι όμως μέ τοσαΰτην σφοδρότητα. Οί 
άνθρωποι (λέγει) έν Σικελίγ καί Καλαβρί;^ δεν ήσαν έν 
ασφαλεία μήτε ύποκάτω είς τάς σκηνάς, άλλα φοβούμε­
νοι νά μή καταποθώσιν ΰπό της γης, καί μη ύποφέροντες 
τόν σάλον αΰτης προσεκολλώντο είς τά δένδρα, όλοφυρό- 
μενοι καί γεμίζοντες τόν άέρα άπό φωνάς γοεράς. Ά λλ ’άς 
αφήσωμεν αύτά τά  τραγικά. Είπε μοι άν έπαυσεν ό σά­
λος της φαμίλιας σου, την όποιαν ηδιστα προσαγορεύω. 
Γράψον μοι καταλεπτώς είς ποιαν κατάστασιν εΰρίσκεται 
ή υγεία των γονέων μου, καί άν εύρηκαν ησυχίαν μέ την 
φιλοτάραχον Αίκατερίναν. Ό  Άνδρέας ευαρεστεί είς τόν 
Φέρκεν ;

Επειδή εμνημονευσα τοϋ σεισμού, πρέπον είναι νά σε 
κοινωνήσω την θαυμάσιον καί όντως βασιλικήν άπόκρισιν 
του βασιλέως της Νεαπόλεως. Αυτός όχι μόνον έδειξε
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λύ*ην άνυπίρβλητο» 8ώ  ωτ..τρ»ίή·<  • 'Ϊ ! 5:'- 
»Λ !« ! «»1 Κ ΰ= ι6ρ !«, « ώ  ™  φβορίιν ·Λνι-
,.ό»ν τ » . ,  δχ> ρ.δ»«ν ί·«·Λ· Ι̂ ' Ι^ίγΛ »™ ™  τ«χυτ,™  
*1οΙ« γ ί ρ ν η  άπδ 8 ι«τρο»»ί, ίν8δρ.«τ« »α.ί σ/..πο«!1Λ«™, 
ά=ο ιατρούς χί.ροοργούς, ατίοτας, «α! ί Μ » «  ί » 9 ρ ώ « «  
8 ά  άνορύττωος τήο γίο  ααΐ οά β,ραπ.όωος τοος χ ρ .» ,  
^/οντας ύΕραττίίας, άλλά ααί όταν ό λαός τ7,ς εαπο εως 
(,ίς τόν ότοίαν έτι άαοόαϋη ό οειορς) φοβούρ.ινος να 1<.ν, 
χ « 6 , τί,ν αύτήν τόχν,ν, είαον ό|Λθβομα8όν εις τόν βαοε- 
λέα 8ιέε των [Λεγιοτάνων, νά αναχωρηο^ι α .̂ο _
το7ιν 7  ααε άπύ αύτην την βασιλείαν εως αν τταρε η ο 
,,ς ,αός. 8.0ε νόι ρ.ήν ίναε εΙς «ίνδονο, ή βα.ελεαή τον αε- 
«αύ,ή , αύτύς άπεαρίβη ταύτα τίε άοίδεμα Ιογεα εες τοος 
ο,γεοτάνας του ; ,Πρ.τ.|εώτ.ρον νίε έντα,.αοΟώ ο,εο.ν ρεε 
τούς όπηαόοος ρεοο ύποαίτω εΡς τά έρείτ.α της πού,εως, 
ηαρίε νέε τούς έγααταύείπω ρα ν  ρείνην οτεγρεην,. Λεν
«Χαίεες, άδεΧερε, εις τοεαύτας γενναίας ατοαρεεεεις ■, ϋγω .
ρ ίτ ε  όταν τύ άνίγνωεεα τήν αρεύτην ερορίεν , ρεήτε τώρα 
όταν οοί τύ γράφω ήδυνήβην νά αρατόοω τά  δάαροα.

Έρρωετο εύδαιρεονών. (Μέ αροεεοχάν Χύε τας ,ιερραγεύας).
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Έχ Μο>·πΜιΐρ 11 ΊονΛίον Π86 (1). 
φΐ̂ ε μου χαΐ ·

Καιρός παντί πράγριατι. Είναι λοιπόν χαΐ καιρός κ«υ· 
(1) Προς τόν «ότόν Πρωτοψάλτην Σι^όρνης.



ρ » ί ω ( ,  χ«9ώς ίίνο!, χαιρός ™ :ι,ινοιρ|:ο,ί„ς. Καί ό ίτ .ί 
•V «α,ρώ το5 « υ χ ά ,β α , τ»ιυ„νοφρ„,ι, ύποαρίν,τα. τα - 
π ί .,ο φ ρ ο ^ ,,ν , ί ΐ ,  τ α π .. ,έφ ρ » ,. 'Λ ί,λφ ί
(<ον, ή άγαλλίααις ^ί,ς ψ„χή; τοιαύτ'ο , ώατ!
Τϊτρακ,ς έχίχψη™  νά αέ γρ ίψ „  , «α ί τίτρ& .ρ ;™ 8 ί-  
Λην α „  „  ί4αρ„α.
^Αα«9,|Λία, , ί ,ρ „  4ρ;„„„. ·ή φ ί,ι„  τήν
«ριξ.ν , ααί άφήαα τό γ,αρια , 8,4 ν4 «  *,ρ,γράψω 
νίκην αου. Παρέατησα λοιπόν τήν θέοιν μον ενώπιον τών 
8ι8α«κάϊων μου, καί μιας ,υν8ρομίς «,ακο,ίων π.νπή- 
κονπα αν8ρών, τών πλ.ιόνων σοροών, ιατρών, φιλολόγων. 
Τών προλαβοϋοαν νύκτα 8ίν ,ί;[ον καλύψειν τοός όφβαλ- 
ί̂ -ους· τουαυττ, ητον ή ά,αηχανία καί ό φόβος μου , καί 
μέχρι της δέκατης ώρας (ταύτην την ώραν γίνονται αί 
χοιναί διαλέξεις) έτρεμαν ώς τό όψάριον, άλλ ’ έπλανώμην 
οΐ διδάσκαλοί μου, όμοθυμαδόν άπαντες, μέ έκαμαν (δα- 
κρύω πάλιν) τα πλέον λαμπρά εγκώμια· εύρηκαν την θέ- 
σιν μου γραμμένην μέ μέθοδον, πλήρη από παρατηρήσεις 
ωραίας, στολισμένην μέ πολλήν φιλολογίαν, έν ένΙ λόγφ 
αδελφέ μου, είναι αδύνατον νά σέ περιγράψω τά  όσα εί­
παν οΐ κριταί μου· Α π ’ αΰτους λοιπόν τους επαίνους, ό 
φόβος μετεβληθη εις θάρρος· τό θάρρος εις τόλμην, καί 
αν ή συνέλευσις παρετείνετο ακόμη ολίγον, Ι'σως ή τόλμη 
ήθελε τραπή εις αναισχυντίαν. Άπεχρίθην εις τάς ερω­
τήσεις των μέ σαφήνειαν, άνεσκεύασα τάς αντιρρήσεις 
των. Είχα γράψη ότι πολλά νομιζόμενα τών νεωτέρων 
ευρήματα, τά ήξευρεν ό Ιπποκράτης πρό δύο χιλιάδων 
ετών. Εδιαφέντευσα την τιμήν τών προγόνων μου, έτί· 
μησα το γένος, τούς φίλους καί τόν Πρωτοψάλτην μου. 
Ολη ή συνέλευσις έμεινεν ευχαριστημένη. Έγώ μόνον

—  60 —



ίΙ[ί.αι Ιντϊλώς εΰτυχ_Υΐς. Το γλυκύτιρον, ΐλεγίν ό Έπα- 
[χ,εινών^ας, (ρ.ετα ττ,ν εν Λεόκτροις (λάχην) άφ ’ όσα [λΙ 
συνέβηοαν είς ττ,ν ζωήν ριου , ητο, τό να νικήσω τούς 
Λακεδαΐ|χονίους, ζώντος ετι του πατρος καί της |κητρός 
|Λθυ. Αύτην την χαράν ρ  έστέρησεν ή πρόνοια. Πολλά 
τούς έλύτπισα καί τούς δύο· καί ίσως ό σηριερινός [Λου 
θρίαρ.βος ηθελεν εξάλειψη τα  τραύριατα τής καρδίας τ ω ν  
ίσως ήθελε τούς πληροφορή(τη, ότι δεν είχον τοσοΰτον άδι­
κον νά τούς παρακούσω. Άλλα περί ρεεν τούτων Ικανά. 
Σε Ιγραψα εις τήν τελεοταίαν ριου 25 Ιουνίου τάς άνάγ- 
κας [ΛΟυ, καί σε παρεκάλουν νά εϊπης τής κυρίας Β ., ότι 
παρά τό συνειθισρεένον ετήσιον χρειάζομαι άπαραιτήτως 
γρόσια 380 . Ή  μόνη δαπάνη τής θέσεως ύπερέβη τά 
100 γρόσια, τά  όποϊα ή πρόνοια παρεκίνησεν ενα φίλον 
νά μέ τά δανείση’ αλλέως δέν ήξεύρω τ ί είχα νά κάμω. 
"Ηθελε λάβω καί τον τίτλον τοϋ ΐατροϋ ευθύς άν είχον 
τά  χρειαζόμενα άργύρια' υστερούμενος, όμως νομίζω ότι 
θέλει άναγκασθώ νά προσμείνω εως τον 'Οκτώβριον μήνα. 
"Εξω άπο αύτά τίρέπει έξ ανάγκης νά ακολουθήσω ενα 
ιατρόν, τουλάχιστον διά χρόνον ένα' χρειάζονται καί αυ­
τού πεντήκοντα γρόσια. Βιβλία δέν εχω' ενδυμάτων υστε­
ρούμαι· ή τροφή μου είναι άθλια· ή κατοικία μου άθλιε- 
στέρα, διότι διά νά εχω μίαν εύρυχωροτέραν κάμεραν, 
πρέπει νά έξοδεύσω είκοσι γρόσια παραπάνω τόν χρόνον 
όλα αύτά , αδελφέ μου, κωλύματα' καί κωλύματα με­
γάλα τής σπουδής! Τ ί νά κάμω, τί νά είπω ; ούτως ήθέ- 
λησεν ή Πρόνοια. Γενηθήτω τό θέλημα του θεού ! Μέ 
κακοφαίνεται όμως νά εΰρίσκωμαι εις τήν πηγήν, και να 
μήν έχω άνθρωπον, όταν ταραχθή τό ύδωρ νά μέ λούση, 
νά μέ ποτίση, νά μέ χόρταση άπό επιστήμην. “Οθεν έχω
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ο ταλαίπωρος να μείνω καθώς ημην αΰτου, άμαθης, αμα­
θέστατος , δνος καθαρός. Άλλα περισσότερον λυπούμαι 
την λογιότητά σου, όστις, νομίζων με σοφόν, μέ έκΟειά- 
ζ ί ΐ ί ,  έπειτα έ;^εις να ψευσθ^ς καί να κατηγορηθης άπό 
τούς φίλους σου, όταν μέ ΐδνίς άσυγκρίτως υποδεέστερον 
ά φ ’ δ ,τι μέ νομίζεις. Σέ τό είπα μυριάκις καί σέ τό λέγω 
καί πάλιν* αΐ έπιστημαι δέν αποκτώνται μέ τά μασχαρα- 
λήκια.

Φ ιλικώς’̂ ιρέτησον παρ ’ έμου τους φίλους όλους έξαι- 
ρέτωςτόν εξοχώτατον ιατρόν κύριον Παναγιώτην.“Εγραψα 
τον Δόμινον νά τόν δώση μίαν άπό τάς θέσεις μου , καί 
παρακαλώ την Λογιότητά του να φροντίσ·  ̂ νά την ζη- 
τηση, διότι δέν έχω πλέον άλλας. Έτυπωσα τριακοσίας 
καί δέν έμεινε σχεδόν οΰδεμία· Ά ν ήσουν εδώ σήμερον 
εις την πρώτην μου δαφνηφορίαν ήθελες έκπλαγη την 
σπουδήν μέ την όποιαν τάς ηρπαζον εις την Ακαδημίαν 
άπό τόν διανέμοντα καί ιατροί καί μαθηταί, ωσάν νά 
ησαν αυτά τά συγγράμματα του Ίπποκράτους. Αδελφέ 
μου, ό θρίαμβός μου έστάθη μέγας' άλλά τόν αποδίδω 
είς την Πρόνοιαν του θεοΰ , καί όχι εις την ίδικήν μου 
επιμέλειαν διότι εγώ έστάθην δυστυχής ως εις πάντα , 
οΰτω και είς τά μαθηματά μου. Τά έκαμα μέ μεγάλην 
στενοχώριαν καί ελλειψιν των αναγκαίων. Πρόσθες εΐς 
αΰτά καί τόν παροξυσμόν όστις μ ’ έτυράννησε χρόνους 
τρεις συνεχώς, καί άπό τόν όποϊον δέν ήξεύρω εφέτος άν 
μείνω ελεύθερος. Μη λησμονησης νά άσπασθης τόν φίλ- 
τατόν μου κύριον Ίωάννην Μικέλην καί νά τόν άναγνώ- 
σγις τήν επιστολήν. “Ηθελα τόν γράψη κα τ ’ ιδίαν, ά λλ ’ 
είμαι άφανισμένος άπό τόν κόπον τής διαλέξεως, άπό τήν 
αγρυπνίαν τής παρελθούσης νυκτός, άπό άλλας μυρίας



(ΐίρ ίρας καί βάοαν*. Αυτό είναι τό αϊτιον δια το όιτοϊον 
δίν έγραψα άκό[χ.Υ| |Αητε τόν αδελφόν [εου δια να τόν εΰ- 
χαριοτηβω καν και αΰτόν καί την νύ(Αφην [ΑΟυ δια τα 
βΰκα, τα όττοϊα ησαν θαυ[Αάσια, Πλήρωοον τό χρέος (αοι* 
ή λογιότης σου καί ττρός αυτους καί προς όλους |Αθυ τους 
βυγγενεϊς.

"Ερρωσο εΰδαι^ονών.
Ό φΛτατος σου 

ΚΟΡΑΙΙΣ
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Ήγάπουν να έχω [Αερικά σΰκα έως τόν Σεπτέιαβριον. 
Ά λλα περισσότερον ήγάπουν νά έχω ταχινήν επικουρίαν 
αργυρίων, διά νά πληρώσω τό χρέος [ΑΟυ καί νά τελειώσω 
εντελώς τά  μαθήματα μου. Ύγίαινε καί πάλιν.

Ή  επιστολή έμεινε μέχρι τής σήμερον , διότι ηλπιζα 
νά πέμψω όμοϋ καί τάς Θέσεις πρός τόν Δόμινον. Παν- 
ταχόθεν, αδελφέ, μ ’ έρχονται ειδήσεις, ότι οΐ διδάσκα­
λοί μου όπου εΰρεθώσιν, εις όποιους οίκους ΰπάγωσιν, εγ- 
χωμιάζουσι καί έμέ καί την θέσιν μου. Είναι συνήθεια 
τήν ημέραν τής διαλέξεως, μετά τό γεύμα νά ΰπάγγι ό 
μαθητής εις έπίσκεψιν όλων των διδασκάλων κα τ ’ οιχον , 
διά νά τους εΰχαριστήσγ) διά τόν κόπον τής διαλέζεως. 
Αυτή είναι μία τζερεμόνια Φραντζέζικη. Άφοΰ λοιπόν 
βέ έγραψα τήν άνω επιστολήν, έκραξα τόν Περουκιέρην 
μου, διά νά διορθώσει ττ,ν εξωτερικήν αταξίαν τής κεφα­
λής μου (διότι εις τήν διάλεξιν πρέπει νά παρασταθής 
λελυΐΑένους τους πλοκάμους, καί νά διαλέγεσαι άνεμαλ- 
λιάρης ώςτόν λολομανολιόν). Ένδύθην έλαβα μίαν πρέ- 
ζαν ταμβάκον , έπειτα τήν ράβδον μου (έλησμόνησα τά  
παπούτζια· άλλ ’ αυτό εννοείται), καί υπήγα εις τον οί-



κον έκάστου. Μίρικοΰς εύρηκα, καί άφηκα το ριπι- 
λιετον {<.ου· δβουζ δε εύρηκα, είνα( αδύνατον νά σε ττερι- 
γράψω την εύγενη δεξίωσιν , την όποιαν |Λε εχαρεαν , τα 
εγκώμια δσα μ εδωκαν τάς ευχαριστίας ότι ετίμησα καί 
αύτους καί την Ακαδημίαν των. Ό ένας μέ είπε (καί 
αυτός ό γηραλαιότερος ά π ’ όλους), δτι εχω χρέος να δώσω 
είς τό κοινόν μίαν μετάφρασιν τοΰ Ίπποκράτονς. . . Καί 
εχετε τοσαύτας τον είπα . . . Ναι, λέγει· ά λ λ ’ εγώ ίπε- 
θυμουν νά μεταφρασθη ό Ιπποκράτης άπό Έλληνα· ότι 
φοβούμαι μήπως αί μεταφράσεις ημών δεν είναι ακρι­
βείς. “Αλλος έπγνεσε τό ύφος τ·ης Θέσεώς αου· άλλος 
άνέγνωσεν επί παρουσίγ μου την άφιέρωσιν τής θέσεως 
πρός τον Δόμινον , την όποιαν εύρηκεν εύφυεστάτην καί 
κατάλληλον καί σημείωσαι, ότι αυτή ή άφιέρωσις είναι 
πολλά γυμνοτέρα επαίνων, άφ ' δ,τι ήτον ή πρός τόν 
Μόσχας την όποιαν αύτοΰ άπεδοκίμασαν έν ένί λόγφ , 
μέ είπαν τοσαΟτα καί τοιαυτα, ώστε μ ' ε"καμαν νά πι- 
στεύσω καί ακοντα δτι ή βέσις μου είναι καλή. Ά ρα 
ούτως εχει; αρα ούτω δεν έχει τό πράγμα; κρίνε πλέον 
ή Λογιότης σου. Ως τόσον , έγώ είμαι ευχαριστημένος 
καί δοξάζω έκ βάθους ψυχής τόν δοτήρα παντός αγα­
θού , δστις μεταξύ πολλών δεινών τά  όποϊα συνεχώρησε 
νά πχθω επι ζωής μου , μ εκαμε καί μεγάλας ευεργε­
σίας, καί τοιουτοτρόπως πανσόφως καί πανοικτιρμόνως, 
μίξας τά  καλά τοίς κακοϊς, μ εστήριξε μέχρι τοΰ νυν, 
χλονουμενον ύπό τής ολιγοψυχίας. Πρώτη καί μεγίστη 
ευεργεσία Θεού (καί τό γνωρίζω καλώτατα, φίλε μου), τό 
νά γεννηθώ άπό γονείς έντιμους καί φίλους τής προκο­
πής, οΐ όποιοι μετεχειρίσθησαν δλα τά μέσα, διά την κα­
λήν ανατροφήν μου. Δευτέρα ευεργεσία, νά γνωρίσω ένα
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ίρι·λάνθρωπον άνθρωπον, τον Δόρνον ΚβΙΐη, όστις [/.’ εχο- 
ίηγητεν ολχ τά  [Λεία δια νά διασκεδάσω ττ,ν ά[Λάθειαν 
Λου. Τρίττ) ευεργεσία, το ταζείδιον τής "Ολλανδίας,όπου 
γνωρίσας άνβρώπους σοφούς, καί άπορρίψας τον ζυγόν των 
αθλίων γραμ[Λατικών, ήρχισα νά σπουδάζω τούς "Ελλη­
νας συγγραφείς, [χέ ιχέθοδον παντάπασι διάφορον ή όποια 
αέθοδος, οχι [χόνον [χ’ εκα[χε νά [χαντεύσω πολλά δυσνόητα 
των προγόνων [χου , τά  όποια δεν ήθελα νόηση ποτέ [χέ 
τήν βοήθειαν του ΐσχνοτάτου Θεοδώρου, καί του παχύ­
τατου αΰτου σγολιαστου τοϋ Νεοφύτου, άλλά νά διορ­
θώσω καί τήν [χητρικήν [χου διάλεκτον, έκ (χόνης τής ανα­
λογίας, τήν όποιαν έχει πρός τήν αυτής [χητε'ρα τήν πα· 
λαιάν. Τετάρτη ευεργεσία, επειδή ίσχυρογ-ζωιαόνως άπε- 
φάσισα νά έλθω καί δεύτερον εις τήν Ευρώπην , νά ευρώ 
συγγενείς καί φίλους έτοί[χους εις τό νά |χέ βοηθήσωσι. 
ηε[χπτη ευεργεσία, νά επιτύχω φίλον άκάματον, έτοΐ[χον 
ιίς  τήν υπηρεσίαν [Χου, πρόθυριον νά τρέχη ένθεν κακείθεν 
δ ι ’ έ[χέ, άκούραστον εις τό νά γράφη βιβλία άντί επιστο­
λών καί αυτός ό φίλος είναι ό Πρωτοψάλτης τής Σ[χύρ- 
νης. Ν αι, αδελφέ |χου καί φίλε, άν καί κα(Χ[χίαν φοράν 
σε ελέγχω, (χή |χε νορ.ίσγ,ς άχάριστον. Ήζεύρω τούς κό­
πους όσους ΰπέριεινας δ ι’ έ[χέ' εί|χαι βέβαιος, ότι άφίνεις 
έν [χέρει καί τάς ίδιας σου υποθέσεις διά νά θεώρησης τάς 
ίδικάς [λου, καί σέ εΐ[χαι άίδίως ΰπόχρεως. "Εκτη ευεργε­
σία . . . Ά λλά πώς είναι δυνατόν νά καταριθρ.ήσω τάς 
ευεργεσίας του Θεοΰ ; "Ολίγον σέ φαίνεται, εγώ ό [χποΰ- 
φος νά άπατήσω τούς σοφούς Γάλλους, νά τούς κά[χω νά 
[χέ νθ[χίσωσι σοφόν; νά έκθειάσωσι τήν Θέσιν [χου, τήν 
όποιαν δεν ήθελα αγοράσει διά σολδίον 'έν άν τήν ευρισκα 
εις τό έργαστήριον κανενός [χπακάλη ; Δεν είναι άκό[χη

5
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(Αία ώρα, « φ ’ ού νιλθεν ένας ιατρός εις τνιν κάριαράν ριου 
άφοΰ (Αε έχ^αίρέτηβεν . . . «Έλθον, λέγει, δια να ζητήσω 
την βασίλισσαν των Θέσεων. Σήριερον τό πρωί την άνέ- 
γνωσα |αέ [Αεγάλην ηδονήν , καί έπληροφορήδην , ότι οί 
Γραικοί άγκαλα καί ύπό ζυγόν δουλείας, είναι πάντοτε 
Γραικοί, καί δεν εσβέσθη ακόριη εις αΰτους τό πνεϋρια των 
προγόνων των. "Ενας άπό τους περίφημους ιατρούς τής 
πόλεως καί συγγενής του αυτόθι Κονσόλου σας, πρέσβυς 
όγδοηκοντούτης, μέ εΰρηκε χθες εις τον δρόμον. οΦίλε, 
μέ λέγει, άνέγνωσα την Θέσιν σου , καί δεν δύναμαι να 
σέ εϊπω άλλο παρά εύγε καί ΰπέρευγε! Καί τό ύφος σου, 
καί ή τάξις, καί ή μέθοδος, όλα μέ ευχαρίστησαν». Εί­
ναι αδύνατον νά σέ εϊπω τόν κρότον τον όποϊον έπροζέ- 
νησεν εις όλην την πόλιν ή άθλια μου Θέσις! Σέ έζάλισα 
άς έχω συγχώρησιν ά λλ ’ ήξεύρω, ότι ή χαρά μου είναι 
χαρά σου, καί ότι δέν ήθελες χορτασθή αν μ ’ έβλεπες 
Αΰτοκράτορα τής Κίνας.

Ερρωσο. Ας έχω την χάριν εις την Αογιότητά σου, 
άνίσως αντί Αακωνικου έγινα πολύλογος.

Ο. Ο.
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Ε.Γ.Μή με πέμπης πλέον σουτζούκια καί μουστόπιττας. 
Τά σΰκα μόνον θαυμάζονται εδώ, ο είπε εις τόν αδελφόν 
μου. Λέν έχω καιρόν νά γράψω προς τόν άγιον Κορίνθου’ 
όθεν , άν έχγ,ς αιτίαν νά τόν γράψης, μή λησμονήσΥις νά 
τόν προσκύνησης εΰλαβώς έκ μέρους μου, καί νά τόν κοι- 
νωνήσης την δαφνηφορίαν μου.

Νέα δέν έχω νά σέ γράψω, φιλόκαινε κυρ Δημήτριε, 
παρικτός άν αγαπάς άναπλάσματα τής διανοίας μου. Ή  
δεινή μέριμνα τής Θέσεώς μου μέ ήνάγκασε νά άφεθώ έκ



τολλου άίΓΟ την άνάγνωσιν των γαζέτων χθέ; 2[Αως, 
ζ ίρ ι δυσιν ήλιου, ά φ ’ ού έτελίίωβα |Λερίκά; ριελετας ία- 
τρικάς, [Λην εχων πλέον τ ί νά κάριω. Ί6οΰ , είπον πρός 
τον εαυτόν ριου, καιρός να φροντίσω καί διά τον Πρωτο­
ψάλτην [Αου. 'Γπήγα λοπόν εις τόν καφενέν , επια ριίαν 
λιριονάταν· (κετά την λιριονάταν έζήτησα την γαζέταν 
καί εις την γαζέταν εύρηκα δύο νέα άξια τής περιέργειας 
οου. Τό πρώτον είναι :

Ό  πρωτότοκος υΙός καί διάδοχος του θρόνου τής Α γ ­
γλίας, διά τάς {κεγαλοπρεπείς του δαπάνας, ύπέπεσεν εις 
χρέος 2δ0 χιλιάδων Γουίνέων (αί όποϊαι κάμνουσι πεντα- 
κοσίας σχεδόν χιλιάδας βενέτικων φλωρίων). Ά λ λ ’ αΰτό 
δεν είναι τίποτε· επειδή καί ό Πρωτοψάλτης τής Σμύρ­
νης εΰρίσκεται καμμίαν φοράν εις αυτήν την άνάγ·κην μέ 
τόν άνθρακοπώλην, καί άλευροπώλην του’ έδανείσθην καί 
εγώ δώδεκα Λοδοβίκους διά την Θέσιν μου. Παρεκάλεσε 
λοιπόν τόν πατέρα του θερμώς, ή νά αΰξήσγι τό ετήσιον 
των 50 χιλιάδων Γουινεών, όσα τόν έδιδε διά σύστασιν 
καί ζωοτροφίαν του , ή νά πληρώιτει τους δανειστάς του. 
Μήτε αυτό δέν είναι παράδοξον, καί αυτός ό Πρωτοψάλ­
της τής Σμύρνης, όταν δέν έχη, ζητει’, ποτέ μέν νά τόν 
αΟξήσωσι τό ετήσιόν του , ποτέ δέ νά περιέρχεται τήν 
εορτήν τών Θεοφανείων , διά νά ψάλλ·/) άπολυτίκιον , ή 
κοντάκιον ή άλλο τι, ό,τι τον έλθ·/; εις την φαντασίαν, ή 
είς τήν μνήμην του. Ό βασιλεύς καί πατήρ του άφήκε 
τόν πρίγκηπα 'έξ εβδομάδας χωρίς άπόκρισιν , καί μετά 
παρέλευσιν τών εβδομάδων τόν άπεκρίθη , ότι μήτε τό 
ετήσιόν του νά αύξήση έχει -ριώμην , μήτε τά χρέη του 
νά πληρώση. Μήτε αΰτό δέν είναι καινοφανές, ΙΙοσάκις ό 
ταλαίπωρος Πρωτοψάλτης καί φίλος μου έλαβε τοιαύτας
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ξηρας άποκρίΐϊεις, καΙ ποιάκις εγώ ό χθλιος έτ:εθύ{ΐ.ϊΐσΛ 
:τρουθγ;κην, χ'ωρϊς να την εττίτυχω; Άλλα τό ακόλουθον 
είναι τό παράδοξον, τό [Λΐ'γα, τό ηρωικόν καΐ όντως βα­
σιλικόν εργον.

Ό  πρίγκηψ , βλε'πων την ϊσχυρογνω|χίαν του πατρός 
του, καί τόν εαυτόν του είς τα στενά, τ ΐ κά|ενει;

Μάντευσον άν δύνασαι· στοίχηιχα βάλλω , ότι δεν θέ­
λεις τό εΰρεΤν πο τέ. . .

Επειδή λοιπόν δεν τό εύρηκας, άκουσον ήρωϊκην 
πράξιν του πρίγκιπος.

Επώλησε τούς ίππους καί τάς άράξας του’ απέλυσε 
το περισσότερόν [χε'ρος των υπηρετών καί όφφικιαλίων του· 
άφεθη από τάς νέας οΐκοδο[;.άς καί καλλονάς, όσας εκα- 
ρ ε ν  είς τό παλάτιόν του· έδιώρισεν από τό έτ·ησιόν του 
νά δίδβνται κα τ ’ έτος είς τούς δανειστάς του χιλιάδες 
τεσσαράκοντα Γουϊνέων, (κέχρις ου νά άποπληρωθη όλον 
του τό χρέος, καί έσύρθη αύτός είς τ·ην έξογ-ην, διά νά 

[χέ τάς επίλοιπους δέκα χιλιάδας βίον ιδιώτην, ρ̂ έχρις 
ού νά έλευθερωθη άπό τό χρέος του· τοιαϋται άρεταί, 
φίλε |Λου, δεν εΰρίσκονται πλ·ην όπου είναι ελευθερία. 
Μήτε ή λογιότης σου, ριήτ’ έγώ ό ταλαίπωρος δυνάμεθα 
νά τάς μιμηθώμεν διότι καί των δύο τά εισοδήματα εί­
ναι τόσον πενιχρά, ώστε άν μόνον δέκα γρόσια θελ·ήσω- 
μεν νά άφαιρέσωμεν κατ ' έτος’, ή λογιότης σου άπό τό 
έξοδον τοϋ οΓκου σου, καί έγώ άπό την ζωοτροφίαν μου, 
είναι ανάγκη νά λιμοκτονήσωμεν καί οί δύο.

Ή  Αγγλία όλη έξεπλά·γη δ ι’ αύτό τό ήρω·ίχόν του 
διαδόχου κατόρθωμα· καί τόν ήγάπησαν καί τόν έσεβά- 
σθησαν πλέον παρά ποτέ. Λιότι μόνη ή Αγγλία έξεύρει 
νά τιμ^ την αρετήν, μόνη ή Αγγλία ήξεύρει νά άμείβ·^
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την άρίτην , εις [*όνην την Αγγλίαν εύρίτκονται άνθρω­
ποι. Πολλοί από τους έφφικιάλους του 8έν ήθέλησαν νά 
τον άφησωοι, λέγοντες, ότι, όχι ριόνον άπό του νυν δεν 
θέλουν κανένα μισθόν ά π ’ αυτόν, εως οΰ νά ελευθερωθώ 
άπό τό χρέος του' άλλα τόν παρακαλοϋσιν νά εξάλειψη 
άπό τό κατάστιχον τών χρεών του πολλών ετών παρελ­
θόντων μισθόν , τόν όποϊον εχρεώστει εις αυτούς. Τί λέ­
γεις, φίλε μου ; Εδες ποτέ σου τοιούτους άνθρώπους; όχι 
βέβαια· άνέγνωσας όμως σΰ ό φιλαναγνώστης καί πολυί- 
στωρ πολλά τοιαΰτα γενναία κατορθώματα τών ήμετέ- 
ρων προγόνων, ’Λλλά πότε έγίνοντο ταυτα ; όταν ή Ε λ ­
λάς ητον έλευθέρα' όταν κατεφρόνει τόν κραταιόν τών 
Περσών βασιλέα περισσότερον ά φ ’ δ,τι καταφρονείς ή λο- 
γιοτης, τ ίνα ; . . . Τόν πρωτογαμάλην του βεζιρχανίου, 
Δεν ένθυμάσαι (επειδή εγώ άφ ’ οΰ έγωρίσθην άπό σου έξε- 
βαρβαρώθην παντάπασιν , έλησμόνησα καί ιστορίαν της 
Ελλάδος, καί κατορθώματα τών προγόνων), δεν ένθυ- 
μάσαι, λέγω, τόν στρατηγόν τών Αθηναίων^ ώνομάζετο, 
άν δεν λανθάνωμαι, Κίμων. Αυτός λοιπόν ό Κίμων , είς 
,μίαν δημόσιον προπομπην , εις την οποίαν έθος ητον νά 
'διανέμωσιν οί στρατηγοί άργύρια είς τό πλήθος, βλέπων 
-τόν λαόν είς άπορίαν, διατί δέν έκαμνε και αυτός τό τυ- 
•νειθισμένον «Αίσχυνοίμην (τους είπε) ύμϊν μέν διδοΰς, 
•το’υτοις δέ μη άποδιδοΰς» δείξας τους δανειστάς του· Βλέ- 
•πεις λοιπόν, φίλε μου, ότι ή Ελλάς έδωκεν είς τούς Εΰ- 
ιρωπαίους παραδείγματα όχι μόνον σοφίας επιστημών, καί 
-τεχνών, άλλα καί άρετης. Καί τανΰν δέ (ώ τής άθλιας 
(μεταβολής!) έγ-υμνώθημεν ήμεϊς οί ποτέ λαμπροί, καί 
εεστολίσθηοοιν ούτοι οί ποτέ γυμνοί καί τρισβάρβαροι.

*Ας έλθωμεν είς δεύτερον. Κόμης τις καί Τσαμπελά-
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νο; τοϋ Αΰτοχράτορος (το όφφίχιον τούτο ωΜοριάζετο παρ’ 
ή(ΑΪν , όταν 6Ϊ[Αεθα ετι άνθρωπο»., αό έπΙ τοϋ χοιτώνος») 
|Αεγας καί κραταιος άρχων, ίν Βιέννη της Άουστρίας, ϋγι- 
νεν ό άθλιος ένοχος π Λ α σ τ ο ν ,  ούτως ώνο|Αάζεται το Ιγ- 
κλη|Λα τοϋ νά πλάττη τις ψευδεΤς όριολογίας, συγγραφάς, 
άποχας καί άλλα τοιαϋτα, [Λΐ(Αθύ|Αενος τό χειρόγραφον 
ετέρου, περί τοϋ οποίου λαλώ εις την Κατηχησίν μου, 
σελιδ. 2 26 .Μαντέυσαν εις τίνα τιμωρίαν τον ύπεβαλεν ό 
δικαιότατος καί μέγας Ιωσήφ ! . . , Τόν καταδίκασε να 
σκοπίζη την πόλιν άλύσεσι δεδεμένος έτη δέκα' καί είδε, 
Ποωτοψάλτα μου, την 16 τοϋ Ιουνίου, όλη ή πόλις τής 
Βιέννης αυτό τό καινόν καί φοβερόν θέαμα, τόν κραταιον 
άρχοντα, τόν επί τοϋ κοιτώνος τοϋ αΰτοκράτορος, άλυσι- 
δεμένον νά φιλόκαλη τάς πλατείας καί ρύμας τής πόλεως.

Σέ ΰπεσγέθην δύο μόνον νέα· ελπίζω όμως δτι δεν θέ­
λεις μέ κατηγορήσει, άν προσθέσω καί τρίτον. Κατηγο­
ρίας άξιος είναι δστις δεν πληρώνει τα  χρέη του' οχι 
δστις. δίδει πλειότερον άφ ’ δ,τι χρεωστεϊ. Δεν ένθυμοϋμαι 
άν σέ έγραψα, δτι ή αυτοκρατόρισσα τής Ρωσσίας αττη- 
γόρευσεν εις τό εξής νά μεταχειρίζεται ό λαός της εις τάς 
πρός αυτήν αναφοράς επίθετα δουλοπρεπή -καί χαμερπή, 
όποΤα είναι «δούλος ταπεινότατος», αΰποπόδιον τών πο- 
δών τη ς» , αγονυκλιτώς» καί άλλα τοιαϋτα, δσα έγέν- 
νησεν ή άνθρωπολατρεία· καί δεν θέλει νά ύπογράφωνται 
πλήν μέ τόν άπλοΰν τίτλον του Ι κ τ \ χ ό ο ν .  Λέν ένθυμοϋμαι 
λέγω, άν σ' έγραψα τό γενναϊον τοΰτο καί φιλάνθρωπον 
έργον τής μεγάλης Αικατερίνης. 'Όθεν μή τό λογαριάτ^ις 
διά τρίτον νέον. *Ας είναι λοιπόν τρίτον τό έξης.

Κατήργησεν (ώς λέγουσιν αί γαζέται) αυτή ή άνασσα 
δλα σχεδόν τά  μοναστήρια, μην άφήσασα πλήν δυο ή
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τρία. Αΰτα ϊΐσαν πλουβιώτατα καί προικισμένα δχι μόνον 
μέ γην πολλην , άλλα μέ χιλιάδας γίωργών πολλας, οΐ 
όποιοι έδόθησαν άπό τους κατά καιρόν βασιλίύσαντας 
ήγίμόνας της 'Ρωβσίας ίΐς τούς καλογηρους σκλάβοι, κυ­
ρίως σκλάβοι, τούς οποίους τανϋν ήλευθέρωσιν ή άνασσα, 
αυζησασα εις τόν αυτόν καιρόν-με αυτόν τόν δίκαιον τρό­
πον καί το πλήθος του στρατεύματός της. Διότι δντες, 
καθώς σέ ειπον, σκλάβοι των καλογηρων, δεν είχαν την 
άδειαν να στρατευωνται.

“Εχω καί τέταρτον νέον άλλα τό χαρτίον δεν είναι 
Ικανόν νά χωρησγι' δθεν τό άφίνω εις άλλην ευκαιρίαν.

Έρρωσο! καί κοινώνησον τά γεγραμμένα τοϊς κυρίοις 
Β. καί τώ  κυριψ I. Μικέλη. Αδελφέ μου, ή Κορισπον- 
δεντζα σου είναι άχθος άνυπόφορον' περισσότερον κόπον 
δοκιμάζω νά σέ γράψω μίαν επιστολήν, ά φ ’ όσων έδοκί- 
μασα νά συνθέσω την Θέσιν μου. Καί διά μέν την Θέσιν 
μου ελαβον είς αμοιβήν επαίνους καί εγκώμια λαμπρά· 
άπό δέ την λογιότητά σου. Κύριος οιδε, πόσα ονείδη καί 
πόσας κατηγορίας προσμένω.

Ά ς  έχω ταχινην άπόκρισιν κατά πάντα’ δέν λέγω λα­
κωνικήν, επειδή αύτό είναι άδύνατον «εί αλλάζεται Αί· 
θίοψ τό δέρμα αύτοΰ» καί ή λογιότης σου θέλεις άφ-ήσειν 
την φιλτάτην πολυλογίαν έπειτα μήτε δίκαιον έχω πλέον 
νά σέ κατηγορώ, άφοϋ σέ έμιμήθην καί εγώ. Ευδαιμο­
ν ε ί! 15 Ιουλίου 1786.
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Έ χ ΜοηκΛ.Ιίον 10 Αΰγονσΐου 1786·

Κυριαχ.η έσπίραξ γρχφω' και άγκαλα ίπρεττε να ίται- 
[χχσ6ώ διχ την άκρόασιν των [ιχθημάτων της αύριον ίκρινα 
με δλον τοΰτο εύλογον νά (ΐηκωί)ώ αυριον πρωίτιρον, καΐ 
νά δαπχνηοω την παροϋβαν εσπέραν εις τό νά άναπαύσω 
την περιεργίαν σου. "Άκου λοιπόν.

Αί σημεριναΙ διατριβαϊ καΐ συνομιλΐαι καί σοφών καί 
ιδιωτών ύλην εχουσι την νέαν εϋρεσιν τοΰ όνομαζομένου 
Μογγολφιέρου. Αΰτος ό εΰτυ)της άνθρωπος οδηγούμενος 
περισσότερον άπό τό αυτόματον, πάρεξ άπό την σοφίαν 
του, εΰρηκεν εύρημα δχι μόνον περίεργον, ά λλ ’ ίσως καί 
ώφελείας πρόξενον μέ τον καιρόν μίαν μεγάλην σφαίραν 
κατεσκευασμένην άπό ύφασμα μεταξωτόν, η καί από χαρ- 
τίον άπλουν γεμίζει, η άπό εν είδος άέρος όνομαζομένου 
φλογιστοϋ, (τοΰ όποιου την φύσιν διά νά σέ έζηγησω 
έπρεπε νά έχω μιας εβδομάδας ευκαιρίαν καί είχοσιτέσ- 
σαρα τετράδια χαρτιού) η καί έζαραιοΐ μόνον τον περιε- 
χόμενον εις την σφαίραν άέρα διά τοΰ πυρός. Εόθυς όταν 
έξαραιωθη ό περιιχόμενος εις την σφαίραν άηρ, ή σφαίρα 
γίνεται πλέον άκατάσχετος, καί άφίνουσα την γην καί τά  
έν τη γη ΐπταται προς τόν ουρανόν, καί διατρίβει ε ίς τά  
μετέωρα, ,αέχρις οΰ γεμισθείσα πάλιν άπό τόν άτμοσφαι* 
ρικόν κοινόν άέρα, τόν όποιον ττνέομεν, καταβαίνει εις την 
γην. Ό ρηθείς Μογγολφιέρος παραγενόμενος εις ΙΙαρί- 
σιον τό παρελθόν θέρος, έκοινώνησεν αύτην του την εύ- 
ρεσιν εις την έκείσε Ακαδημίαν. Οί φυσικοί τοΰ Παρι-



σίου ΕΛαμαν διάφορα πηράιχατα (χ.£ διαφόρου; βφαιρα; , 
αί ό-οϊαι όλαι «ύτυχώς άνέβηοαν εις τοσουτον ύψος, ώοτε 
νά γΜώοιν αόρατοι « ς  τούς όφ9αλ[λους τριαχο-ιίων χιλιά­
δων θεατών. Δεν ηρχίοθνίοαν εις αΰτό , άλλ ετόλ[Λτισαν 
χαΐ νά άναβώσιν έ[;.οϋ ριε την σφαίραν δύο περίφη(ΐοι φυ· 
βιαοί, ό Κάρολος καί ό 'Ροβέρτος, οΐ όποιοι όχι ρνον 
άνέβησαν εις ύψος εννέα χιλιάδων ποδών , ώστε νά [λη 
διακρίνωσι πλέον τά  έν τη  γη |Λητε πόλεις, }ΐήτι πολι- 
χνια , (η γη έφαίνετο εις αυτούς, ώς λέγουσιν, ένας όγ­
κος αληθώς «αόρατος καί άκατασκεύαστος») άλλ έμα- 
κρύνθησαν άπό τό ΙΙαρίσιον εννέα λεύγας γαλλικά ;, εις 
δύο σχεδόν ώρών διάστηρια* ταχύτης, ριε την όποιαν δεν 
δύναται νά συγκριθη ριήτε αύτη των ορνίθων ή πτησις. 
Αΰτη ή απροσδόκητος εύρεσις κατεγράφη είς τούς κώδι­
κας της Άχαδηριίας, εις τά αρχ_εϊα της Βασιλείας, και 
έδόθη εις δλην την Ευρώπην.

Ό  εύρετης έτιριήθη παρά τοϋ Μονάρχου ρ>έ δωρήριατα 
και ι^■'ί τον τίτλον της εύγενείας· Καί δεν ερεεινεν άλλο 
παρά τό νά εύρεθη καί ό τρόπος τοΰ νά πηδαλιουχηται 
ή σφαίρα, καί νά χατευθύνεται όπου θέλει ό αναβάτης, 
καθώς είς την θάλασσαν τά  πλοία' καί τότε θέλει πλέω- 
σιν έν αέρι οί άνθρωποι καθώς καί επί θαλασσής. Αυτήν 
την δευτέραν εύρεσιν πολλοί την θέλουσιν αδύνατον , άλ­
λοι την νοριίζουσι δυνατήν ώς καί την· πρώτην. Ως τό­
σον ή Άκαδηρία τοΰ Αουγδούνου έκηρυξε ^ραβεΐον, γρό· 
σια τετρακόσια, δΓ εκείνον δστις ηθελεν ευρει τόν τρόπον 
νά πηδαλιουχη αύτά τά εναέρια πλοϊα. Ο κύριος Κάρο­
λος αναφέρει, δτι εις αΰτό τό υπερβολικόν ύψος εύρισκό- 
ρ.ενος ήσθάνθη τοσοΟτον ψϋχος, ώστε νά πέση άπό τάς 
χεϊράς του ό κάλαριος, τον- όποϊον εχράτει διά νά ση(Α*ιώση
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τ ί ζ  [ΛίΤίωρολογιχας τταρατηρησεΐξ. Αΰτη υ) εύρειτίζ εδω- 
κεν αφορ̂ Λην εες χολλα γελοιώδη (ΐυ(Αβεβηχότα , διότι εί< 
πολλά χωρία, όπου κατέβαινον αί οφαϊραι, βλεποντες οί 
κάτοικοι (άνθρωποι αγροίκοι καί μηδεριίαν εΓδησιν ?χον- 
τε ί κατ αρχάς τοϋ τοιούτου) τοιούτου; ύπερριεγεθεις ογ· 
κοο? καταβαίνοντας κατά της κεφαλής των, καί διευθυ- 
νθ|Λΐνθ';ς ύ π ’ ανθρώπων, έντρομοι καί καταπεπληγμένοι, 
εφευγον σταυροχοπουμενοι, ώς ύπο δαιμόνων ^λαυνόμε- 
νοι. Καί τούτο ο ε  τό λέγω διά νά μην εκπλαγης, άν μέ 
ίδης καμμίαν ήμε'ραν χαταβαίνοντα επί σφαίρας εις τό 
δώμα σου. Πολλοί πρίγκιπες έκ τοϋ βασιλιχοδ γένους ήθέ- 
λησαν νά άναβώσιν , αλλά δεν τους άφηκεν ό βασιλεύς 
δια τον ενδεχόμενον κίνδυνον. Αί ώφέλειαι τάς οποίας 
προσδοκώσιν έξ αΰτης της εΰρέσεως, εΐ μεν εΰρεθη ό τρό­
πος της πηδαλιουχίας, είναι τό νά κάμνωσι πολλάς όδοι- 
πορίας, η μάλλον εΐπεϊν αεροπορίας, είς βραχύτατον διά­
στημα καιροϋ, τό όποιον συμβάλλει πολΰ εις τό νά συν- 
τέμη τόν χρόνον των δσα γίνονται διά ταχυδρόμων αλλά 
καί άν αυτός ό τρόπος δεν εύρεθη , αυτό θέλει χρησιμεύ­
σει πάντοτε (καθώς φαντάζονται εΰλόγως η άλόγως δεν 
ηξεύρω), είς νυκτερινά σημεία άπό στρατοπέδου εις στρα- 
τόπεδον είς καιρόν πολέμου, είς πολιορκίας τειχών καί τά 
λοιπά· καί είς καιρόν είρηνης είς τάς μετεωρολογικάς τών 
φυσικών παρατηρήσεις.

 ̂ Έ χ ω  καί άλλα περισσότερα νά σέ είπώ , αλλά βλέπω 
τό χαρτίον ηδη πλήρες, καί τόν ύπνον όστις πολιορκεί 
τους οφθαλμούς μου' οθεν αναγκάζομαι νά κάμω τέλος 
τών φυσικών διά νά προσθέσω καί ολίγα πολιτικά. Ή 
αυτοκρατόρισσα καταβαίνει (ώς λέγουσι) τό ερχόμενον έαρ 
εις τ·ην Κριμαίαν , διά νά στεφανωθη εκεί πανδημως καί
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το της βασιλείας εκείνης, καί να προσθεσΥΐ εις
τούς λοιπούς ενδόξους της τίτλους, τόν τίτλον «Β ασί­
λισσα της Ταυρικης Χερσονήσου». 'Ο «ύτοκράτωρ εύρίσκε- 
ται κατα τό παρόν εις την Ιταλίαν, όπου υπήγε και {εέχρι 
'Ρώριης, χαΐ εχαριε ριίαν άπροσδόχητον φνλιχην επισχε- 
|ιν προς τόν Μαχαριώτατον Μόναρχον της Ρώ[Αης. Αΐ 
προπαρασκευαί των δύο αυτών Αΰτοχρατοριών είναι φο- 
βερώταται χαΐ προριηνύουσι [χεγάλας περιπέτειας πραγ- 
ριάτων. Εις τό ταξείδιον της Κρΐ|Ααίας ή αϋτοχρατόρισσα 
θίλει διέλθνι δια της Βιέννας δια να συνο|Λΐλήσνι ά|χέσως 
[λέ τόν σύριρεαχόν της τόν Αύτοχράτορα. Η Αγγλία εύ· 
ρίσχεται εις ριεγάλην αμηχανίαν, διότι κινδυνεύει νά άπο· 
σπασΟη ά π ’ αυτής χαί ή Ιρλανδία, χαί ή Αμερική· Η 
πτώσις η τούλάχιστον ή έλάττωσις αΰτης της βασιλείας 
με λυπεϊ μεγάλως' διότι αΰτη μόνη η γωνία (ή Αγγλία) 
εμεινε μεταξύ της οικουμένης, όπου έσώζετο η ελευθερία 
ή αλήθεια, ή παρρησία, όπου δεν είχε χωράν ή κολα­
κεία , όπου ήδύνατο ό πτωχός νά άντωθηση την δυνα­
στείαν καί την υπεροψίαν των υπερήφανων πλουσίων, όπου 
. . . άλλα τ ί νά χάμω ; χάρτην δεν εχω. Καλήν νύκτα.

“Αν στοχασθης χαί τά παρόντα, ώς μέρος της ηδη γρα- 
φείσης επιστολής, ε”χεις δίκαιον νά μέ όνομάσης μωρόλο- 
γον, δεν είναι όμως μέρος εκείνης, άλλ άπόχρισις εις ετέ· 
ραν σου επιστολήν της κ ' Νοεμβρίου, την οποίαν ε”λαβον 
εις τόν καιρόν, όταν έμελλον νά βουλώσω την πρώτην 
Ευχαριστώ διά την φροντίδα, την οποίαν έλαβες νά στει 
λης τάς Κατηχήσεις πρός τούς Πατριχρχας, καί δΓ εκεί 
νην την όποιαν θέλει λάβης νά τάς στείλνις καί πρός εμέ 
“Αν βραδύνη ό Ιεροσολύμων νά έπιστρέψη είς την βασι



λ«ύ«»(Ι0!», «4^», τρ ί,ο ν  . ί ι  τό» ,τΛ ώ ίΐιν  άσφαλώς 8ι4 των 
«ιτρόπων τον τών «ορίων Βοίχατόρνιίων.

Το ζ«τ«ρί<τοΟ ίιντίρον τνπον ϊιράνϊΐ (ώρ (τνριπιραίνω) 
« ι ί  την λογιότητά τον δλογον «ωί β,6«,6τ«τθ! το.οντον
ηθ.λον ,ίνα, ίν  έγίν,το άπλωρ «τ ί χωρίς  πρ„τ8„ρ,τ,,ον· 
ίιοτι »ον η«ονσβη τό νόι γίνρττι 8εντίρ« ?«8οοιρ, ότίταν 
γ ρ ώ τ η  ίύρίτη,ττ, άχώλητορ; ·Αν τό έζήτησω λο.τόν, 
«•>0^· , τό ί««|ρα μί τήν ΐλπ ί8 « , ότ. βέλί, «,αν.ροηβω,ι 
τα βιβλία, «α1 ίπο,ιένως πωληθώο. τάχιστα. Αντά όμωρ 
«αθώρ οί«ονθ|Λθννται, 5χ, ρ.ό,ο, ί,ντέροιρ ίαίόσιωρ χρ,ίσν 
8έν ι-χομ,ν, άιχά η„ί {

ιιναι πολνρ. Α ντά, «τβώρ τροβλίπω , θ ίλ ίΐ ρι,Ινωσι 8ιά 
τΓοΧλίΐ ,·τη, όβιν ιίχομσι «σ ί ,|ς «ότά τό νίον ι’τορ ιν8αι- 
[.ονίστατο., «αί 8ίν βίλω πλόον ριήτ. νά σέ άνσ,,ίρω , 
|ίήτ. νά μ  άνσφέρης „ ρ 1 Άραιτή ιί,οιι ή φρον
τίρ Μό τήν όίΓοίαν πιρι«ν«λον|Λαι, ίλλα ι φροντί8ιρ (|ίί- 
λιστα άνιαραί) 8ίν ρέ χριιάζονται. *Αν 8ννοισαι ά φ 'ία ν- 
τον σον ή 8ιά φίλων νά παραχινήσηρ είρ τό νά τά  8ια- 
(ϋρισωσχ καί είρ άλλαρ πόλριρ, εϊτι 8ννασαι βοήθησον.

Πιρι δε τών άπερ έζήτησαρ τεαρά τον ενγενεστάτον 
σνντεκνον σας, πολλά μ '  έκακοφάνη, δχι ότι δεν ετνχον 
τον ποΟονμε'νον, ά λλ ’ ότι ένώχλησα τόν άνθρωπον. Έγώ 
περί τούτον δεν άποτολ|εω πλίον νά τον γράψω, όθιν 
σιώπησον καί ή λογιότηρ σον. 'Εχονσι δίκαιον οί άνθρω­
ποι, καί αρκετή είναι ή καλωσννη τήν οποίαν ϊδειξαν είρ 

χωρίς να [κέ χρεωστώσι τίποτε. ΙΙίστενσόν ριε, αδελφέ, 
μία άπό τάρ άθνμίαρ μον είναι τό νά σνλλογίζωμαι, ότι 
ή ίπαρξίρ μον έπί τήρ γης είναι άχθος είρ τούς φίλονς 
μον, καί άν δεν ήτον ό ε'ρως τοδ νά φωτισβω, ε'πρόκρινα 
θανατον παρά το να τονς βαρύνω.
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Ειδον και την δυ-ιχολίαν την οποίαν ίδοχί[λασας «ίς το 
να λάβφς δ®α ίξε^πλάρια α '  έχρίΐάζςντο δια να βάλτ,ς 
£Ϊς εργον τας παραγγελίας ριου· ύπόφερέ ριε και ή λογιό- 
της αοο , καθώς |αΙ ϋποφέρουσιν και άλλοι. "Αν Ιριειναν 
άκό|Λη δύο η τρία έζεριπλάρια των όποιων εχίΐς χρείαν 
διά νά τελειώσνις όλα όβα ®’ έγραψα, ελπίζω να βε τά 
δώσνι ό αισέρ Κοκκός, καταπεισθείς υπό της έγκικλεισριε- 
νης πρός αυτόν επιστολής· αν όμως δεν καταπειοθ^, τέ­
λος πάντων αγόρασε τα, καί μ·ην άφήσης ατελείωτους τάς 
παραγγελίας μου, νά ζήστις! την τιμήν θέλει γράψω τόν 
Δόμινον νά σέ τ·ην δώσγι, άν δεν σέ έμειναν πλέον αργύ­
ρια ίδικά μου εις χεΐρας.

Τά 60 γρ., τά  όποια ε“δωκας τόν Δόμινον, δεν έδυνήθη 
νά μέ τά  στείλ·η μέ τόν παρόντα ταχυδρόμον , καί θέλει 
τά  λάβω μέ τόν ερχόμενον εξάπαντος.

*Αν έλαβες όσα έξεμπλάρια σ ’ έχρειάζοντο διά τάς πα­
ραγγελίας μου, καί δεν έχεις πλέον χρείαν ουδενός, μη 
δώσ-ης μήτε την έγκεκλεισμένην τόν μισέρ Κοκκόν μα- 
ταίως. Ή  συνήθεια όταν τυπώνωνται βιβλία εις την Ευ­
ρώπην είτε δαπάνη τοϋ συγγραφέως, είτε τοΰ τυπογρά­
φου , είτε φίλου τινός, είναι νά χωρίζεται ή πρώτη μερίς 
όιά τόν συγγραφέα, έζεμπλάρια τοσαϋτα , όσων χρείαν 
έχει διά τους φίλους καί συγγενείς του’ αυτός είναι νόμος 
απαραίτητος, νόμος δίκαιος, και εις αυτόν έπιστηριζόμε- 
νος καί έγώ , έζήτησα 0σα μέχρι τοΰ νϋν έζήτησα' δθεν 
δέν πρέπει νά φαίνεται παράδοξον. Αυτά όμως τώρα έτε- 
λείωσαν, καί χρείαν άλλην οΰδεμίαν έχω Κατηχήσεων 
είθε νά μην ήθελε τάς έγχειρισθώ μήτε άπ’ αρχής!

Γράψον μοι (νά ζήσης!) άκριβώς καί λεπτομερώς πό- 
σας μποτίλιας (άπό τάς κοινάς δηλαδή τάς μποτίλιας τάς
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|Λ*υρας) ίιδύναντο να χωρήσωσι τά  δύο βαρίλάκια, τα 
όποια ήτοί[χασας δια νά με οτείλνις, καΐ τα όποΤα μετα- 
νοήιίας ®ε είπα να παραιτήστιζ’ πόοον ήδύνατο να «υμ- 
ποσωθ^ ή δαπάνη , άν έγίνετο εις τόν οικον , καί πόσον 
άν ήγορχζετο από τόν κάπηλον; άν ητον μέτρια ή δα­
πάνη , ήγαποϋσα νά έγίνετο τόν ερχόμενον Αύγουστον 
μην κάμης όμως τίποτε άν δέν μέ γράψης την τιμήν την 
τε κ α τ ’ οικον καί την παρά τοϋ καπήλου μέ πρώτην ευ­
καιρίαν.
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'Εχ ΜονκιΛΛίον, τί/ν 16 Ανγονστον Π87

Φ Ι.Ιτα τ ί (ΐοι Π ρω το ^ά Α τα  !

Σε έγραψα τη κα ' Ιουνίου· αΰτην 5μως τ·ην έπιστο- 
λ·ην κύριος οίδε πότε θέλει τ·ην λάβης. Διά νά άποφύγω 
την δαπάνην της πόστας, την εδωκα φίλον τινά , δστις 
είχε σκοπόν νά ύπάγη εις Μασσαλίαν , κ α τ ’ εύθεΤαν, ώς 
ένόμιζον αυτός ό φίλος όμως παρελθών αλλας πόλεις πολ· 
λάς, καί 6μπεριπατ·ίισας την όπ’ ουρανόν όμου μέ την 
επιστολήν μου, μόλις εφθασε πρό έλί·^ων ήμερων εις Μασ­
σαλίαν , ώς έμαθον. ταΰτα σέ λέγω διά νά μην αΐτιάσαι 
μήτε Γάλλους μήτε Μαλτέζους, αλλά την κατάρατου
πενίαν........................................................................ή< οΰδαμοϋ

οοΰδέν πέφυκε ζώον έζωλέστερον'» 
μετά ταυτα ελαβον δύο σου έπιστολάς, μίαν παχυτάτην 
8 Ιουνίου καί την έτέραν ισχνήν καί καταξηραμένην 14



Ιουνίου. “Ελαβον χαι ΐχίίνας των κυρίων Βαχατόρηδων, 
πίριεχούσας ττ,ν πόλιτσαν των έννεακοοίων λίτρων, προς 
τούς όποιους άποκρίνοριαι πέμπων καί τό περί τηςπωλη· 
βεως ουγκαταδετικόν [Αου γρά[Α[Αακατά, την έπιθυριίαν των.

Έ κ των επιστολών [χου της α ' Μαίου καί της κα ' 
Ιουνίου ϊδες καί την ανάγκην καί τόν σκοπόν μου τοΰ να 
παρατείνω ετι την ενταύθα διατριβήν μου, διά νά ανα­
πληρώσω άν ήναι δυνατόν , όσον άπώλεσα έζ αιτίας των 
συνεχών μου νόσων καί δεινών αλλεπαλλήλων. Εις την 
επιστολήν σου με λεγεις άποφασιστικώς ότι οί κύριοι Βα· 
χατόρηδες δεν εχουσι πλέον σκοπόν νά πέμψωσι μήτε οβο­
λόν καί εχουσι δίκαιον καί αυτό όπου μέχρι τοΰ νΰν έκα­
μαν, τό αναγράφω είς την καλωσύνην των I Ό  αδελφός 
μου βλέπω καί είναι αδύνατον νά καταπεισθή εις τό νά 
πωλήση τόν οίκον, αλλά καί άν τόν πωλήσνι τώρα πλέον 
βλέπω, ότι οΐ κύριοι Β . έχοντες σκοπόν νά κρατήσωσιν 
εξάπαντος τά χίλια γρόσια τά πρώτα, καί τά  τελευταία 
ταϋτα τριακόσια έννενήκοντα , δεν μένουσιν εϊμή σχεδόν 
διακόσια γρόσια, ή μάλλον εΐπεϊν εκατόν είκοσιν, άφαι- 
ρεθέντος τοΰ καμπίου, επειδή καθώς λέγεις, τό άνήκον 
εις εμέ μερίδιον ίτιμήθη μόνον γρόσια 1600. Έγκατα- 
λείφθην λοιπόν είς μόνην την ξηράν ελπίδα τοΰ Σπάρταλη' 
διά τοϋτο, φίλε μου, είναι ανάγκη νά πρόσθεσης είς τούς 
πολλοτάτους σου κόπους καί τούτον , νά προθυμηθής νά 
τρέξης, νά παρακινήσης, νά δημηγορήσης, νά κινήσης 
πάντα λίθον, ίσως καί δυνηθής νά τά απόσπασης άπό τόν 
κακόν οφειλέτην τό μέσον του άρχοντος Σ. μέ άρέσκει 
κατά πολλά, καί εάν ϊως τώρα δεν τό μετεχειρίσθητε, 
παρακαλώ νά μή τό άμελήσητε. Έγκεκλεισμένην ένταϋθα 
θέλει εύρης καί επιστολήν πρός τήν ένδοξότητά του, την
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ότΓοίοιν (XV οί χύριοι Β· )ί*ί ή λογιότηζ υου κρίνετε χρή­
σιμον, θέλει τήν πέμψετε, συνοδευμένην όμως μέ επιστο­
λήν των κυρίων Β ., είς τήν όποιαν τους παρακαλώ νά 
παραστήσωσιν έπιπόνως καί μετά σπουδής τήν άνάγ- 
κνιν μου.

Ισως σέ φανή παράδοξον, ότι συνεφόρησα όλους μου 
τούς τίτλους εις τήν ΰπογρα(ρήν αυτής τής επιστολής, 
έγώ , δστις συνειθίζω νά μή γράφω μήτε τό όνομά μου. 
"Αδελφέ, «ό βίος ΰπόληψις» καί αυτή ή ΰπόλγιψις ά ρ α λά  

πολλάκις δεν είναι πάρεζ καθαρά πρόληψις· κατέχει μά­
λιστα τούς πλουσίους καί δυνατούς· μήτε ή προκοπή σου 
μήτε τά προτερήματα σου ίσχύουσι τόσον εις α·!ιτούς, 
όσον οί τίτλοι σου, Τό πράγμα χωρίς όνομα δυσκόλως 
ευρίσκει αποδοχήν καί δεξίωσιν, τό δέ όνομα, χωρίς τό 
πράγμα πολλάκις εύτυχεΓ καί δστις ε“χει καί πράγμα -καί 
όνομα, περισσότερον κατορθοϊ μέ τό όνομα, παρά μέ τό 
πράγμα. Έγώ ό ίδιος, πίστευσόν μοι I μέ όλον όποϋ μα 
κραν από τοιαυτας προλήψεις άφοΰ παρήτησας τό νά προ- 
σθέτνις τό «ψάλτης» είς τήν υπογραφήν σου, δεν άναγι- 
νώσκω πλέον τάς έπιστολάς σου μέ ήδονήν όταν συνεί- 
θιζες νά τό γράφγις, εμεγαλοφρόνουν, στοχαζόμενος τον 
έαυ,τόν μου ό ανόητος μέγα τι, διότι είχον τήν κορισπον- 
δέν,τζαν. τοΰ Πρωτοψάλτου της Σμύρνης. Μήτε ή άδο- 
λός σου φιλία, μήτε ή παρ’ έμοϋ χρεωοτουμένη πρός τήν 
λογιότητά σου ευγνωμοσύνη, διά όσα ΰπέμεινας καί υπο­
μένεις δ ι’ εμέ, δέν έκίνουν. τόσον τήν ψυχήν μου, όσον ή 
ΐδ^α ότι εχω. φίλον Πρωτοψάλτην. Καί ταϋτα μέν περί 
των υπολήψεων, ή προλήψεων περί δέ τοΰ νέου μου τ ί­
τλου, ήξευρε φίλε μου , ότι είς τάς 16 Μαίου ή ενταύθα 
Βασιλική Ακαδημία των Επιστημών μέ τόν έδωκεν έγ·
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γράφως ί ν ΐ  [Λ5[;.βράνης· καΙ ό μίν Δόριινος ΘΑει 5£ είπη 
κατά ό ( 7 Χ  εγώ ·:τερΙ τούτον παραλείτω , δϊά τό
{τύ\το[χον , η δε λογιότης σου εί~έ [/.ε, τταρακαλώ σε, τίς 
σέ έκίνησε, νά εΐπης τον ΔόΐΛίνον , ότι ε^ελλε νά |Αε δώ- 
σωσι τοιαυτην τιρ.ήν. Πνεΰρεα προφητείας βέβαια δέν έλα· 
βας άκόριη [ΐέ δλας σου τάς άρετάς' άπό τό άλλο [/.έρος 
ήξεύρεις τ ί ριττοΰφος είρεαι· διά ποιαν λοιπόν αρετήν [Αου 
[ΐέ έκρινας άξιον τοιαύτης τιυ .ής; δ ι’ οΰδεριίαν, φίλε (Αου! 
|Α.όνη τοϋ Θεού ή πρόνοια εΰδόκτ,σεν ούτως διά νά γλυ-· 
κάντ) τό άψίνθιον των πειρκσ(Αών ριέ ολίγον μέλι ευεργε­
σίας. Αυτή ή Ακαδημία είναι διάφορος άπό τήν Α κ α ­
δημίαν τής ιατρικής, μήτε όσοι γίνονται ιατροί, εγ^ουσι 
καί τόν τίτλον αυτόν. Είναι μία εξαίρετος συνάΟροισις 
σοφών, εις τάς συνελεύσεις τής όποιας, αί όποΐαι γίνον­
τα ι άπαξ τής εβδομάδας, εισέρχονται μόνον όσοι άνήκου- 
σιν εις αυτήν εξω άπό αυτό τό προνόμιον τοϋ νά είσέρ- 
χωμαι είς τάς άκαδημιακάς συνελεύσεις, έχω προσέτι τήν 
εξουσίαν τοϋ νά τυπώνω τά συγγράμματά μου μέ τό βα­
σιλικόν προνόμιον τής Ακαδημίας, καί άποδημήσας τής 
Γαλλίας, νά κορισπονδέρω δ ι’ επιστολών μέ τήν Ακαδη­
μίαν , καθώς καί τό ονομα αΚορισπονδέντεςΒ τό δηλοΐ 1 

"Ιδες πό σην πολυλογίαν ή μάλλον εΐπεϊν μωρολογίαν 
μέ ήνάγκασας νά σέ γράψω' διά τ ί ;  διότι ελπίζω, ότι η 
κενοδοξία τοϋ νά κορισπονδέρτ,ς μέ Κορισπονδέντεν τής 
’ΑκαδηΆίας θέλει αυξήστ^ τήν προς εμέ σου εύνοιαν , καί 
θέλει σέ άναγκάσ·ι;ΐ νά πωλήσγις τό γρηγορώτερον το ώρο- 
λόγιον , τό όποιον δέν ήξεύρω μέ ποιαν έλ—ίδα κρατείς 
τοσοϋτον καιρόν τά αργύρια καθώς καί τά τοϋ στιχτρα- 
ρίου θέλει τά δώσγις τόν Δόμινον. 'Η Αίόεσιμότης του 
θέλει σέ εΐπή καί περί του νέου βιβλίου , τό όποιον έξέ-

6
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δωκα προ ολίγου, άφιερωμενον είς την Ά καδηραν, καΐ 
τυπωθέν μέ τό προνό|/.ιόν της.

Μέ έλύπησε [χεγκλως καί τό θανατικόν, τό όποιον σας 
θλίβε;· πρόσεχε δια τους οίκτιρριους του θεού καί παράγ· 
γελε τόν αδελφόν μου να προσεχή. Είσθε καί οί δύο, χά· 
ριτι θείγ , τζαλαβούτηδες, καί τό μίασμα του λοιμού 
δεν σας εκπλήττει περισσότερον άπό μίαν άπλην συνάγ- 
χ η ν  ενθυμοϋ προσέτι ότι μέ ΰπεσχέθης νά μην άποθάνης 
έως νά μέ ΐδης.

Μέ ζητείς νοστιμάδας· δεν ήζευρω τ ί εννοείς μέ αΰτό' 
άν ζητ·ης βωμολοχίας, τάς όποιας οΙ Χίοι όνομάζουσιν 
«μετριχσματα» θαυμάζω την αϊτησίν σου· καί πότε λοι­
πόν μ ’ έ·ρώρισας βωμολόχον; άλλα, καί άν ·ίμην ποτέ 
τοιουτος, ·ή ηλικία καί αΐ συμφοραί έπρεπε νά μέ διορ- 
θώσωσί' πρόσμενε ακόμη ολίγους χρόνους, καί τότε θέλει 
ΐδης εις εμέ άλλας νοστιμάδας καί άλλα μετριάσματα, 
•ηγουν τά -κοινώς ξεμωράματα· παραδείγματος χάριν, δέν 
είναι ζεμώραμα εις την λογιότητά σου , (μέ 0λον όπου Υ ΐ 
•ηλικία σου είναι ακόμη μακράν ά π ’ αυτό) τό νά άναγκά- 
σης τόν καλόν Λοτόρον νά σέ μεταφράση τό πονημάτιον 
«περί των καθηκόντων τοϋ ϊατροΰ ;»  τ ί θέλει σέ ώφελ-ηση 
αυτό, νά ζησ-ης ! άν -ητον καν «περί των καθηκόντων του 
ψάλτου,» είχες δίκαιον.

Μυριάκις σέ ερώτησα περί της καταστάσεως του ·ήμε· 
τέρου άθλιου Κωνσταντίνου, τόν οποίον είχε πέμψωμεν 
ε ι ς  Κωνσταντινούπολιν, καί ποτέ δέν -τ,θέλησας νά μέ φα­
νέρωσης τίποτε περί αΰτοϋ· ζ η ; άπέθανε ; τ ί πράττει; 
τ ί πάσχει; όποια είναι -ή διαγωγ·η του; εΰρίσκεται πάν­
τοτε εις τόν αυτόν ώρολογοποιόν , η έπεχείρησεν άλλην 
τέχνην , καί μέ ποιαν έ'κβασιν ; γράφε; καμμίαν φοράν
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πρόξ τον αδελφόν (ΛΟυ ; γράφει 6 αδελφός [Λου προς αύτόν ; 
ηξεύρει ότι εύρίσκομαι εις Γαλλίαν ; κτλ. ·πολλάκις δεν 
βαρυνε-ται νά  ρ.έ γράφγ,ς πράγ|Αατα,ανωφελή καί εις την 
λογιότητά βου, ανωφελή καί εις έριέ, καί όταν σέ ζητήτω  
κα[Λ|Λίαν εϊδησιν, τότε (σχυρογνωρ.εΐς, σκληρυνεσαΐ' «ίχΟόος 
άφωνότερος» γίγνεται.

Μη λη<7[Λονηφης νά πρθ5αγορεύ(ΐΥις εκ ικέρους ρ.ου καί 
νά εΰχαριττήστ,ς τόν κύριον Μιχαήλ Πατρίκιον , διά τόν 
κόπον, όν ελαβε νά γράψ·  ̂ προς τόν Πιοιδίας· παρακά- 
λεβον και πάλιν την εόγένειάν του νά [λήν ά|κελητη την 
ύπόθεσιν την επιστολήν τοϋ ίν. Σκαναβη σφράγισον ρ.έ 
κηρόν Ισπανικόν.

Κοινώνησον (νά ζησης!) εκ (Αερους ρ.ου πρός τούς κυ­
ρίους Βαχατόρηδες, την τιρ.ην, της όποιας (κέ ήξίωσεν ή 
ένταϋθα Άκαδηρ.ία των Έπιστηρ,ών, ότι έλησρ.όνησα νά 
τό γράψω εις την πρός την εΰγενειάν των επιστολήν (χου. 
Τά αργύρια του Σπάρταλη τους παρακαλώ ()ερρ.ώς νά 
προ6υ[κη9ώσι νά |χοΰ άποσπάσωσι διά ρ.εσον τοΰ κυρίου 
Σκ., άν θέλωσι τήν τιρ.ην (ΑΟυ , την τψ.ην των καί τήν 
τΐ|Αην τοΰ γένους. *Αν είχαν, φίλε μου, τόν τρόπον, η^ελε 
έπιχειρισθώ έργον άλλο, δυσχερέστατον ναι, άλλ ' ένδοςώ- 
τατον. Α λλά τ ί νά κάμω; χρειάζονται βιβλία, χρειάζε­
τα ι γαληνη τοΰ πνεύματος, την όποιαν εγώ ποτέ δέν έδο- 
κίμασα, άφ ' ου ηλδον εδώ.

Τέσσαρα ζητήματα ήριότησεν ή Πόρτα τόν 'Ρωσσικόν 
πρέσβυν, πρό τοΰ νά άποόηυ.ήση άπό την Κωνσταντινου- 
πολιν διά νά ΰπάγη εί; άπάντησιν της άνάσσης του. Ιον 
δ ιατί ό έν Αλεξάνδρειά ρωσσικός Κόνσολας είχε κρυφήν 
καί όχλοποιητικήν κοινολογίαν δΓ επιστολών ρ.έ τους άπο· 
στάτας μπέίδες· 2ον, διά τ ί οί έν Βλαχία καί Μολδαυί:^
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ρωΐδίκοί κόνσολοί εκμαυλίζουσι τοΰί υπηκόους της Πόρ­
τας, καί τους πεατουσιν ίίς την Ταυρικην χίρσόνησον’ 
3ον, δ’.ά τ ί ή Αΰλη της "Ρωστίας έδίχΘη τον φυγάδα 
ήγε[Λ0να της Μολδαυίας, Αλέξανδρον τον Μαυροκορδά- 
τον καΐ 4ον, δϊατί ή 'Ρωσσία κάρ,νει τοβαύτας καί τοι- 
αυτας παρασκευά,ς πολέ}Αθυ ; Ή άπόκρισις τοϋ πρέσβεως 
έστάθη, ότι θέλει άναγγείλη αΰτα τα  τηρ.ατα της Πόρ- 
τας εις την Ανασσαν του, και θελει τους δώση την άπό- 
κρισιν. Ή  δέ της άνάσσης άπόκρισις οποία θέλει ηναι, 
εΐ|ααι βέβαιος, οτι το προγινώσκεις |Λε τό προφητικόν σου 
πνεϋ[αα. Εΐςτηνπρώτην καίδευτέραν ζήτησιν αγκιόρρ,ετιρι 
|Απιλ|αέ̂ /,'» εις την τρίτην, ότι οί δυνατοί πρέπει να 6πε- 
ρασπίζωσι τούς αδυνάτους· καί εϊς την τετάρτην, αουτω 
θέλω καί βούλοααι».

Τον έξοχώτατον ιατρόν κύριον Παναγιώτην -ηδιστα 
προσαγορεύων άσπάξο^εαι. Τό αύτό κάρινω καί πρός άπαν- 
τας τούς φίλους καί συγγενείς, έξαιρέτως τ·ην εΰγενεστά- 
την |Λθυ έξαδέλφην κυρίαν Μαγδαληνην, πρός τ·ην όποιαν 
θέλει γράψω και κατά [χέρος, όταν εΰ'καιρησω ολίγον.Άν 
λάβω καί όλ{γ·ην ευκαιρίαν ρ,έ την δαπανάς {άς ·ησαι πο­
λύχρονος!) όλην ή λογιότης σου· τό τεταρτηριόριον του 
έτους έξοδευω εις τό νά άναγινώσκω τάς έπιστολάς σου 
και νά αποκρινορ.αι' ρ.όλις φθάνω είς τό τέλος καί λησρ.ονώ 
την άρχ·ήν, καί τότε χρεία δευτέρας άναγνώσεως, καί 
πολλά·κις τρίτης· καί τ ί ακολουθεί εκ τούτου; άριελώ 
πολλάκις τά πλέον άναγκαϊα καί όφειλόριενα. Την εΰγε- 
νεστάτην σου σύζυγον καί τά φίλτατα σου τέκνα ·η,διστα 
προσαγορεύω. Απάντησιν παρακαλώ νά έχω ταχινην, ·κα· 
θαραν , ηκριβω[/.ένην καπά πάντα , δεν λέγω σύντο(χον, 
ότι τοϋτο είναι αδύνατον τούς πανοσιωτάτους πρωτοσυγ-
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χείλους του Σιναίου, άριφοτέρους εΰλαβώς “ροσχυνώ· 
Έρρωσο εΰΧαΐ[Αθνών !
Αοπασαι να ζησγι; άτ:ό [Λερού; ριου τον κύριον Α να­

στάσιον Κορχόνδιλον τά ; επιστολά; σφράγισον πριν νά 
τάς δώσης.

"Ολο; τη; οη; λογκίτητος 
Κ, I, χαΐ Κ, ττί; ^  Μ. Β. Α. των Ε.

( Ητοι Κοραης Ιατρό; καΐ Κορρεσ.πογόέντες της έν 
Μοντχελλιερ Βασιλιχης Αχαδη|Λία; των Έπιστηρ-ών.)
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Έχ ΜονπιΧΧίον τί) 29 Όχζωδρίον 1787.

Φ ϋ τ α τ ε  Π ρ ω τ ο - ^ ά . ϊ τ α  !

Ελαβον την επιστολήν σου δεδοίΛενην ια'Αύγουστου, 
ή όποια ρ».! έλυπησε [Λεγάλω; δια την λύπην καί την άγα- 
νάκτησιν την όποιαν έπροξενησατε εις τον αδελφόν μου' 
ό σκοπό; σας ήτον βέβαια προς βοήθειαν έδικήν μου, καί 
οχ̂ ι δ ιά νά τόν λυπήσητε η νά τόν άδικησητε, προβάλ- 
λοντες καί πάλιν την πώλησιν του οίκου. Μέ δλον τοϋτο 
αδελφέ μου , καταλαμβάνεις καλώτατα , ότι εγώ ζητών 
την πώλησιν, δεν ηλπιζα ότι οί κύριοι Βαχατόρηδε; έμελ- 
λον νά κρατησωσι τά χίλια γρόσια, δικαίως άνήκοντα εις 
αυτούς. ”Οθεν, επειδή καί έκριναν εύλογον νά τά κοατή- 
σωσι, τ ις  ωφέλεια πλέον εΐ; έμέ καί αν ό οίκος πωληθη; 
ούδεραία βέβαια , πχρες νά θλίψω τον αδελφόν μου μα- 
ταίο>ς, νά τον ψυχράνω καί νά τόν άπαλλοτριώσω ά π ’



έ}Αθυ. Καί δίν £ΐναι βέβαια αίγαλητέρα [λωρία άπό το να 
διχονοη τις “ ρός τούς οΐκείονς, όταν ζητη χαΐ στουδάζ·^ 
την εύνοιαν των |Λη προιτηχόντων καί άλλοτρίων. Εις τάς 
1 6 Αύγουστου ήτον ή τελΕυτκϊά ριου έπι^τολη , εις την 
όποιαν θέλει ΐδής, ότι εγώ άπελπιαΘείς πλέον άπο τον οί­
κον, σέ έπερ.ψα επιστολήν προς τόν κύριον Σκαναβην , 
ίσως καί ό "Αρχών κατοικτείρας την ανάγκην ριου , προ- 
Θυριηθη νά άποσπάσ-η άπό τόν κακόν οφειλέτην τόν Σπάρ- 
ταλην τά χίλια γρόσια , άπό τά όποια [αέ άνηκουσι πεν­
τακόσια" εις αΰτα τά πεντακόσια άν (Τ’̂ γκατανεύσωσιν οί 
κύριοι Βαγατόρηδες νά προσθέσωσι τά γρόσια 227 :80 , 
τά όποια εριειναν εις χίϊράς των, ελπίζω νά διορΟωθη ολί­
γον ή ύπόθεσίς [λοο' ή λογιότης σου ελπίζεις ότι θέλει τό 
κά[ΛΥ| καί |κέ σ-οιαβουλεύεις νά γράψω προς την ευγένειαν 
των περί τούτου" ιδού λοιπόν διά νά μην άπειθ-ησω εις 
τάς φιλικάς σου συμβουλάς, σέ εγκλείω επιστολήν ίκετι- 
"κην προς τ"ίΐν ευγένειαν των, την όποιαν θέλει συνοδεύσης 
μέ τάς διά ζώσης φωνής κομψάς καί ρητορικάς λιτανείας 
σου. Εύρηκας τόν σκόλοπά σο·ν "καί ή λογιότης σου εις 
εμέ" άλλά τ ί ποιητέον , άδελφέ; έτι μικρόν, καί ελπίζω 
ότι θέλει ελευθερωθώ καί έγώ άπό τά βάσανά μου καί ή 
λογιότης σου ά π ’ έμέ. Πολλάκις, άδελφέ μου, εις τάς 
άνιαράς μου άγρυττ/ίας, καί αύταί αί άγρυτςνίαι με συμ- 
βαίνουσι πολλάκις διά τάς δυστυχίας μου, καί με διέ- 
φθειραν την υγείαν μου, πολλάκις λέγω εις αύτάς τάς 
άγρυπνίας, μάλιστα τόν χειμώνα,όταν αί νύκτες μακραί, 
άναλίσκω τόν καιρόν εις τό νά συλλογίζωμαι τά πάθη μου" 
χφ ’ ού τά άπαριΟμησω όλα 'έν προς εν, άρχόμενος άπό 
έκεϊνα της παιδικής ηλικίας, όποια ησαν αί πατρικαί πα ι­
δεύσεις διά τάς έν οϊκω άταξίας μου, καί οί ραβδισμοί
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τοΰ φροντιστηρίου διχ τχ γρχ[Λ[;.ατικχ, χαί διαβχίνων 
επίΐτα είζ τά πλέον χνιαρχ, την ρ.ετχ του Ευσταθίου συν­
τροφιάν, την εις "Ολλανδίαν άποδηαίαν , τας περιηγή­
σεις έν Γεριχανία χαί Ιταλία , την απώλειαν των υπαρ­
χόντων,την δευτέραν έκδηχίαν [;.ου εις Γαλλίαν, κτ. κτ. 
(ολίγον βΤ̂ ειψε να λησ;Λθνήσω την λύπην, τήν οποίαν έδο- 
χί_ι».ασα εις τά  Βούρλα, όταν κατέτρεγον τον ψάλτην ΐΑΟυ) 
άφου λέγω τά άπαριθαήσω όλα, ή κ^ν όσα ένθυμουριαι, 
ριέ φαίνεται νά ακούω [/.ίαν φωνήν άοράτως: (ΐ Αχάριστε 
άν ή Πρόνοια σέ έπαίδευσε πολυειδώς καί πολυτρόπως, 
σέ εκαριεν δριως καί ριεγάλας ευεργεσίας»· καί τότε άρ- 
χοριαι έκ του εναντίου νά άπαριθριώ τά τής προνοίας δω- 
ρήιχζτα , καί σέ βεβαιώνω , φίλε ριου, ότι είς αυτόν τόν 
ΰπολογισριόν εύρηκα πάντοτε τόν άριθριόν των καλών άνώ- 
τερΟν άπό τά  κακά· ουτω παρηγορούριενος ριέ τοιούτους 
λογισαοΰς, άπεκοιρ.ήθην μίαν νύκτα προς τό έζημέρωμα 
καί είδον καθ’ ύπνους θέαμα περίεργον καί άξιον νά πα- 
ρηγορήσγ, όχι μόνον έμέ, αλλά πάντας τους κακώς πά- 

. σχοντας. Άγγελος έζ Οόρανοϋ καταβαίνων παρεστά^η 
εις τήν κλίνην μου, κολοσσιαίος τό μέγεθος, έκράτει τρυ- 
τχνη.ν είς χεϊράς του, ώς εκείνην με τήν όποιαν ζυγίζουσι 
καμμίαν φοράν τά ξύλα έμπροσθεν είς τό Κουμέρκιον. 
ΙΙαραπονεϊσαι, μέ λέγει, ώς ήδικημένος άπό τής Προ- 
νοίας' άλλ ’ ίδοΰ τής δΐ'χαιοσύνης ή τρυτάνη / βάλε είς τό 
έν μέρος όσα κακά έδοκίμασας έν τώ β ίφ , καί πρόσεγε 
νά μ.ή λησμονήστ,ς τίποτε· εγώ τρέμων από τό έν μέρος 
ώς βλάσφημος, καί έπιθυμών άπό τό άλλο νά δικαιολο­
γηθώ , ήρχισα μέ μεγκλ·ςν προθυμίαν νά επιφορτίζω τ·ήν 
μίαν πλάστιγγα τής τρυτάνης οσα κακά ήδυνήθην νά 
συλλογισθώ, καί φοβούμενος μή νικηθώ ΰπό του άγγέλου
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υυνίφόρονν άκό[ΑΥ] καί -ολλά χλΧα ίΰτίλη καί άνάξια 
λόγου, όποϊα παραδείγιχατος χκρ^ν , τό να υιτάγω 
κααριίαν φοράν εις τόν Κουγκλουτζάν -ερ·.—ατών , τό νά 
κρη(Ανιτθώ ;Α'Ιαν ή|Αεραν άπό τί;ν κλίαακα του όοπητίου 
τρεϊς [Λονον ’η  τεσοαρας βαθαούς (άν ένΘυρ.θ'υ[;.αι καλά) 
χωρίς άλλην βλάβην ζαρά την συντριβήν ενός ποτηριού, 
τό οποίον εκράτουν είς χείρας. Εις ολίγα λόγια, έφόρτισα 
την πλάστιγγα όσον ήτον δυνατόν, καί άπό τά  όντα και 
άπό τά δοκοΰντα κακά. Τό δαυριαστόν ητον ότι ό άγγε­
λος δεν ελεγε τίποτε πρός αυτά , ά λλ ’ επροσποιεϊτο νά 
|Λην καταλαίΛβάνγ] την απάτην. Άφοΰ έτελείωσα την 
συγκοίΛίδην όλων ριου των κακών , χωρίς νά λησ[χ.ονησω 
ρ.ητε τά βάσανα όπου έδοκίριασα αετά της λογιότητός σου 
είς τόν έν Ταραγατζίω περίπατον . εγεις άλλο τι περισ­
σότερον ρ>.ε λε'γει ό άγγελος ; όχι άπεκρίθην εντρθ|αος. Συ 
[λεν, λέγει, έπεφόρτισας την πλάστιγγα όσα ήθελες, καί 
δεν σέ έκώλυσα κα τ ’ οΰδέν' εγώ δέ θέλει βάλω εις την 
έτέρχν πλάστιγγα τάς δωρεάς του Θεοΰ, αλλά με την 
σ'^γκατάθεσίν σου' σέ δίδω άδειαν νά με έναντιωθης εις 
δ,τι κρίνεις η κατά πολλά βαρύ , η ανοίκειον είς τό νά 
συγκαταριθμηθη μετά τών καλών. 'ΊΙρχισε λοιπόν άδελ.φέ 
ιιου , νά στοιβάζη καί αυτός τά παρά τοϋ Θεοΰ δωρή­
ματα· καί ποια δωρ·ί;ματα; όποια ποτέ δεν συλλογιζό- 
μεθα, τόσον έτυφλώθημεν υπό τ·ης φιλαυτίας. ’Έρριψεν 
είς τ·ην πλάστιγγα τ-̂ ν ζω-ην καί τ-ην ϋπαρίιν καί τό νά 
μην άποθάνω μέχρι τοϋ νΰν μέ δλον ότι πολλά νοσήσας, 
ώς δώρημα τοϋ θεοΰ. Είς αυτό βλέπων με άπορουντα, 
δεν άνέγνως ποτέ, μέ λέγει τ·ί:ν γραφ·ήν ; ν α ί, τόν άπε­
κρίθην , επειδή μιτεγλώττισα μίαν Κατηχησιν, είς την 
όποιαν συνήθροισα τά  ωραιότερα ρητά της Γραφής· με-
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αΰτώ ν, [ΐε λέγει, θέλει εύρηκας καί τό «Έ ν  αυτώ 
γάρ ζώ[/.εν καί κινούαεθα καί έσ|Λέν»' άλλα τ ί κακόν [/.ου 
καιοόν ήθελα, ττρωτοψάλτα, να τόν ένθυιαίοω την Κατη- 
γηοιν; αρπάζει εν έξεμπλάριον (5έν ήζεύρω που τό εύρη· 
κεν ευθύς) καί το ρίπτει εις την πλάττιγγα , ώς δώρηρ.α 
του θεοΰ καί αύτό· έζήτηιτα νά έναντιωθώ, προφασιζό[χε· 
νος τού; ;αόχθους της >/.εταφράτεως. και τπουδάζων νά 
δείζω αληθώς πονηριά ίδικόν ριου καί δχ_ι δώρημα άλλου· 
καί αυτός μέ άπεστόμισε μέ τό «Χωρίς αυτού δυναμεθα 
ποιεΐν ούδέν» καί μέ τό «Ιίάν δώρημα τέλειον άνωθεν 
έττί καταβαΐνον» καί μέ τό «Τό θέλειν καί τό ένεργεϊν 
έκ τού θεού έστίν» καί μέ άλλους μυρίους τόπους της 
ΙΙαλαιάς καί Νέας Διαθήκης. Ήπόρητα, φίλε μου, πόσον 
ητον δυνατός έν ταϊς γραφαΐς ό άγγελος, καί πού άνέ- 
γνωσε την γραφήν μη δντων {καθώς ήξεύρεις) έν Ούρα- 
νοΤς, μήτε βιβλίων, μήτε τυπογράφων, άνέβασεν έπειτα 
εις τήν πλάστιγγα τούς μακαρίτας γονείς μου μέ πάσαν 
αΰτών την προθυμίαν εις τό νά μέ προξενησωσιν ολα τά 
μέσα της σπουδης' άνέβασε τούς καλούς μου συ-ρι'ενεϊς, 
τούς εύεργέτας μου, ώς τοσαύτα τού θεού δωρήματα η 
πλάστιγξ ηρ/ισε νά κινηται, έγώ έτρεμον όλος, ενθυμού­
μενος τό αοΰ δικαιωθησεται ένώπιόν σου πας ζών»· ανα­
βιβάζει τέλος τόν Δόμ.ινον, εις αυτά όλα δεν ει/όν τ ι νά 
έναντιωθώ, έπειτα βλέπω την λογιότητά σου πλησίον του 
ά·[^έλου, έτοιμον νά άναβη εις την πλαστιγγα' τότε αλη­
θινά ·ηρχισα νά φοβούμαι, ότι εγ_ω νά μείνω αναπολόγη­
τος, μάλιστα βλεπων ότι διά τό ψύχος (επειδή ητον χει- 
μών) ήσουν ένδεδυμένος, η μάλλον είπειν καταπεφορτι- 
σμένος μέ δύο βαρυτάτας γούνας, καί είγμς έπί κεφαλής 
σου καλουπάκιον, δχι ώς τά σημερινά των Χίων, άλλ ώς



εκείνα τα παλαια , ο)ξ έφόρει ό [Λακαρίτης Θεόδωρος ό 
Λακάνας, ό Χατζή Παντελής καί άλλοι “ ρό τούτων, 
ούαί, ελεγον, είς έρεε! αν άναβη ό Πρωτοψάλτης ρ.έ τοι- 
αύτην σκευήν , ή πλάστιγζ εχει νά κλίνγ] έζάταντος. Μη 
ε̂ ζ̂ ων τι ποιήσω, είπον τον άγγελον, ότι δεν στέργω νά 
σε άναβιβάσνι ούτως ίχοντα έ~ί της πλάστιγγας, καί αυ­
τός, αυθέντα [Λου , χωρίς νά χάση καιρόν, ηρχισε νά σέ 
εκδύνη εν πρός εν των ένδυ^αάτων σου, άρχόμενος άπό τοϋ 
μπινισιου και καταντών εις τον χιτώνα , είς τρόπον ώστε 
σέ άφηκε γυμνόν, παντάγυμνον , ώς έξηλθες έκ κοιλίας 
μητρός σου , καί ώς άπελεύση είς την κοινήν ημών μη­
τέρα, την γην. Με όλην την απορίαν εις την όποιαν εύ- 
ρισκόμην , με ητον αδύνατον νά κρατήσω τόν γέλωτα, 
όχι μόνον διά την γυμνότητα εις την όποιαν σέ έβλεπον 
αλλά προσέτι καί διά την άγανάκτησιν την όποιαν είχες 
καί τάς άράς τάς όποιας ε’ζέχεες κατ’ έμοϋ, εξ αιτίας 
τοϋ ψύχους· τέλος πάντων σέ άνεβίβασε τζιπ τζιμπλάκην 
είς την πλάστιγγα κατά την θέλησίν μου , αλλά τ ί τό 
όφελος, μέ όλον τοϋτο ή τρυτάνη ε'κλινε πρός τό έδαφος· 
και ό άγγελος βουλόμενος νά μέ καταισχύνη περισσότε­
ρον, αυτά, μέ λέγει, όσα συνεφόρησα είς την πλάστιγγα, 
δεν είναι μήτε τό έκατοστημόριον έκ πάντων όσα σέ εΰερ- 
γέτησεν ή πρόνοια , καί όμως ΰπερβαίνουσιν όσα κακά 
έδοκίμασας, ή φαντάζεσαι νά έδοκίμασας. Γενοϋ λοιπόν 
εόγνωμονέστερος, καί ένθυμοϋ πάντοτε τό «Τ ί ανταπο­
δώσω τω Κυρίφ περί πάντων ών ε̂ δω-κέ μο ι;»  καί τούτα 
τά τελευταία λόγια ήσαν τοϋ ενυπνίου τό έπιμύθιον 
επει.α άπεπτη πάλιν είς τους Ουρανούς μέ τοσαύτην τ α ­
χύτητα, ώστε άν δέν σέ ήρπαζον άπό τόν πόδα, διά νά 
σε εκβάλω άπό την πλάστιγγα, ήθελε βέβαια σέ συνανα-
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βφάσγι |Λ(χζίτου, καΐ κύριος οίδεν, άν έκατέβαινίς πλέον. 
Αύτο το ε'/.αρ.α, δχι φΟονηοας την είς ουρανούς άνοδόν 
βου, ή οποία ηΒελε βέβαια σέ άξιώτη [ΐ.έ τον Έ νώχ καΐ 
τον Ήλίαν, [Λέ προβθηκην νέας εορτής εις τό ρνολόγιον 
άλλα άπορων , τ ί είχε να γενώ εγώ χωρίς της λογιοτη- 
τός οου. Ζη6ι λοιπόν εύδαψ.όνως, καί [λένε άκό[χη επί της 
γης καί διά την φαρειλίαν σου καί διά τόν φίλον δου^

Ε. Γ. καί εγώ ρ.έ την γνώρ/.ην του εί[Λαι περί τού —  
*Αν αύτό τό όποιον θρυλλεϊται περί αύτοϋ, ηναι άληθές, 
βεβαιότατα, φίλε (Αου, δχι δαιρεόνιον, άλλά λεγεώνα δαι· 
ρ ν ίω ν  έχει- [ΐέ δλον τούτο |κην άπορεΐς, πληρης είναι ή 
παλαιά καί νέα Ιττορία άπό τοιαύτα παράδοξα· *αΙ ολοι 
ειριεθα ΰποκείριενοι εις τοιαύτας παραφροσύνας.

ο'Ορώ γβρ ημ»! ονδΙν δνΐίς *λλο πλΐ-,ν 
«Εϊδωλ 5®01 περ Οώ[ΐεν, η σί'.ϊν-»

Ε λπίζω Ξτι θέλει κινηιιτις πάντα λίθον διά τά  αργύρια 
τού Σπάρταλη, έπειδη' βλέπεις ότι δεν έ|Αεινε πλέον άλλη 
βοήθεια παρ’ αύτην. Σέ φαίνεται παράδοξον το να^(;.α· 
κρύνω τόν καιρόν άκόριη της ενταύθα διατριβής ρ υ ·  αλλα 
βτοχάτου, φίλε [Αθυ, δτι τό ·η|Αΐτυ της ενταύθα διατριβής 
{Αου έδαπανήθη είς τούς πυρετούς [Αθυ· εγώ ελπίζω πολλά 

αετιτείαν τού κυρίου Σκαναβη, άν οί κύριοι Βα- 
χατόρηδες έπιυ.εληθώτι νά τόν γράψωσι, ^ νά παρακα- 
λέτωτι τόν [Αΐτέρ Ίωάννην Μαυρογορδάτον νά τόν γράψγ' 
εϊτι δύναται, βοηθητον δ ι’ αύτό σε άπέσπασα τής πλά- 
στιγγος και δεν σέ άφήκα νά άνέλθης είς ουρανούς, τό 
όποιον πρέπει νά ικέ τό γνωρίζης χάριν.

Την έγκεκλεισρ.ένην άφ ’ ού άναγνώσης, σφραγίσας εγ­
χείρισαν τοϊς κυρίοις....... άφ οΰ πρώτον προδιαθέστις τόν
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ίΰγίνη  συντίχνον σου, άσχασά[Λενοί κ α τ ’ ιδίαν μ ί ^  
ρους |Αθυ.

Ζητεϊς παρ ε|Λθυ νεα· καί τί νέα νά σέ ειττώ, όστις τα  
ψάθες ττρίν έμοΟ; ήξεύρεις ότι 6  Αΰτοκράτωρ της Κων­
σταντινουπόλεως έκηρυξε τον πόλε|Λθν πρός την 'Ρωσ- 
σιαν. Λανθάνεσαι δ[ΐ.ως όταν λέγης, ότι τό εκαρ,ε κινου- 
[Αενος άπό τον της Γαλλίας· αυτό είναι ετι άδηλον καί 
εδώ εξ εναντίας φαντάζονται ότι οί "Αγγλοι διήγειραν 
τους Ίούρκους, με σκοπόν νά τους άποστάσουν άπό τήν 
Γαλλίαν, πρός την οποίαν μνησικακουσιν ακόμη διά τόν 
παρελθόντα πόλεμον, εις τόν όποιον ε"μειναν των Γάλλων 
υποδεέστεροι. Μέ δλον τοϋτο αυτά όλα είναι ετι άδηλα, 
καί ο καιρός θέλει τά άνακαλΰψη, τά δέ φανερά είναι 
•ταυτα· ό Αΰτοκράτωρ τ·ης Γερμανίας είναι σύμμαχος της 
Ρωσσίας καί έμηνυσε την Πόρταν, 0τι ίχει χρέος άπα- 

ραίνητον νά δώση όγδοήκοντα μόνον χιλιάδας στρατιω­
τών την Αύτοκρατόρισσαν καί ή Πόρτα μέ δλον τοΰτο 
δυναται νά μείνη φίλη μέ τόν Αΰτοκράτορα άν αγαπά. 
Έάν όμως κρίν/1 εχθρικόν εργον αΰτ·>,ν την των όγδοήκοντα 
χιλιάδων βοήθειαν, τότε λέγει, θέλει μεταχειρισθη καί 
όλας τάς λοιπάς του δυνάμεις κατά της Τουρκίας· τούς 
Ενετούς τους θελουσι καί αυτούς συμμάχους, 

αληθές, οτι οί Αγγλοι δνηγειραν τόν πόλεαον, 
μετά τοϋ Ιωσήφ καί της Αικατερίνης παρά τούς Ε νε­
τούς -ή Γαλλία καί ή Ισπανία, ίσως καί ό της Νεαπό- 
λεως, ώς υιός τοΰ "Ισπανίας, καί πρός τόν όποιον εγρα- 
ψεν αυτός ο αΰτοκράτωρ ζητών (λέγουσι) τ·ην συμμαχίαν 
του. Από τό άλλο μέρος μένουσιν οί Τούρκοι, οί "Αγγλοι 
καί ο της ΙΙρουσίας, ό όποιος, είναι τώρα ολίγον συγχι- 
σμένος μέ τ·ην Γαλλίαν, έξ αιτίας των "Ολλανδών , τούς
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όποιους ΰπεταξε βί^ κα; παρα γνώμην των Γάλλων. Φο­
βούνται όλοι ότι εγει να άναφθη μία παγκόσμιος πυρκαϊα 
η όποια πότε καί τίνι τρόπφ Θέλει κατασβεσΘη, κανένας 
δεν ήξεύρει. Ό  αϋτοκράτωρ έχει παρασκευάς φοβέρας, 
μέγα μέρος των στρατευμάτων του έκίνησε διηρτ^μένον 
είς τρία σώματα, τό εν έμβαίνει μετά των 'Ρώσσων εις 
Βλαχίαν καί Μολδαυΐαν, τό δεύτερον διευΘύνεται προς 
Σερβίαν καί τό τρίτον υπάγει πρός την Βοσνίαν' ταχυ­
δρόμοι πολλοί καί αλλεπάλληλοι πεμπονται άπό Βιένναν 
εις Παρίσιον καί άπό Ιίαρισίους εις Β ιένναν άν εις αυτό 
προσΘέσης ότι ό Αϋτοκράτωρ μισεί ΐσχυρώς τόν Προυσίας 
γίνεται πιθανόν 0τι οί Γάλλοι ταυτην την φοράν δεν είναι 
μετά των Τούρκων. Περί δε των λοιπών βασιλέων πιθα­
νόν ότι ό Σουηκίας είναι μετά των Γάλλων ώς παλαιός 
σύμμαχος, καί ό Δανίας μετά των Ά γγλω ν, διά την νέαν 
αγχιστείαν, διότι ό υίός του μνηστεύεται, λέγουσι, την 
θυγατέρα τοΰ βασιλέως της Αγγλίας. Ή  λογιότης σου 
μέ τίνα είσαι; ουδέτερος βέβαια ! καί κάμνεις καλά" φο­
βερά πράγματα, αδελφέ μου ! άλλ ’ έχε τάς ελπίδας σου 
είς τόν Θεόν «τοΐς άγγέλοις αΰτοϋ έντελεϊται περί σοϋ, 
»  του διαφυλάξαι σε έν πάσαις ταϊς όδοϊς σου’ πεσεΤται 
» έκ τοΰ κλιτούς σου χιλιάς καί μυριάς έκ δεςιών σου 
Β πρός σέ δε ουκ έγγιεΐ».

Οί Αγγλοι εύρηκαν νέον τρόπον κατασκευής πολεμι­
κών πλοίων έκτισαν δηλονότι μερικά καράβια, τών οποίων 
ή τρόπις (ηγουν ή κοινώς_ λεγομένη Καρίνα) είναι έκ 
Χαλκού.

Ήξεύρεις τίνα τρόπον μετεχειρίσθη ή 'Ρωσσία τανΰν 
διά νά περάσ-η καράβια εις την Μεσόγειον θάλασσαν; εί­
ναι αξιοσημείωτος· μην ήζεύρουσα άκόμη τόν σκοπόν (ώς
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φαίνεται) της Γαλλίας καί της Αγγλίας, καί φοβου(Λ.ένη 
κώλυ[/.α άπο το εν η από τό άλλο ριέρος, πε|Απει οτό- 
λον πλοίων ίΙΑπορικών, τα  όποια συνοδεύει [ΐε τρία καρά­
βια πολεριικά, διά τον φόβον (λέγει) των βαρβάοων της 
Αλγερίας καί Τριπόλεως' αΰτό τό πρόσχηρια βλέπεις ότι 
είναι εύλογοφανέστατον, διότι ποϊος τολρι^ νά την έριπο- 
δίσνι άπό τό νά προφυλάζ·/·; τάς πραγριατείας καί τους 
πραγρί,ατευτάς της άπό τους ληστάς ;

Τους συγγενείς άπαντας όνθ[λαστί έ'να προς ενα ηδιστα 
προσαγόρευσον παρ’ έ[/.οΰ , τό αΰτό κάρ,νω καί πρός την 
φιλτάτην σου φααιλίαν

Ερρωσο καί πάλιν καί πολλάκις.
Οι άρχιστράτηγοι των 'Ρωσσικών στρατευ|κάτων είναι 

ό Ρο^εαντζόφ καί Ποτε'κκίν· ταΰτην την ώραν έλάβομεν 
τήν εϊδησιν ότι ό αύτοκράτωρ έγραψε πρός τόν Βασιλέα 
της Γαλλίας, ότι συνεκρότησε συρ,ρ,αχίαν ριετά της 'Ρωσ- 
σιας και Ενετιας, καί ότι ο σκοπός αυτών των τριών
ηγεμονιών είναι τό ν ά ................

Λέγουσι ότι νά κατετροπώθη καί ό ΙΙασσας του Σκου­
ταριού, υπό των πασσάδων "Ρωμυλίας καί Βοσνίας·

Ή Γαλλία λέγουσιν δεν είναι ευχαριστημένη εις τόν 
τυραννικόν τρόπον μέ τόν όποιον ό βασιλεύς της ΙΙρου- 
σίας έβίασε τους άθλιους "Ολλανδούς νά συναινέσωσιν εις 
δσα δέν ηθελον δθεν προπαρασκευαί μεγάλαι διά ξηρας 
καί θαλάσσης· τό αΰτό κάμνει καί -η Α γγλία , τ,τις συν- 
ηυδόκησεν εις τά παρά τοϋ Προυσίας πραχθέντα.

Των στρατευμάτων του Αύτοκράτορος μόνον όσα βα- 
δίζουσι πρός τά σύνορα της Τουρκίας είναι (λέγουσιν) ό 
αριθμός χιλιάδες εκατόν πεν-τηκοντα.
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Έ χ  ΜονπεΛΛίον 3 ^ίοεμβρίον 1787.

Φ ίΛ τα τέ ^ ο ν  ΤΙρω χο-^άΜ α  /

Ά φ ’οΰ ηνιχθην, ήγανάχττιβα, χα.1 άττέλττί'ϊα τέλος πάν­
των V* λάβω πλέον έπιιττολνιν σου , ελαβον την επιστο­
λήν σου της τριακοστής Αύγουστου. Την άνοιξα [ΐετά 
χαράς καί σπουδής ριεγάλης, έλπίζων νά εΰρω φάρ[χ.ακον 
της ανίας ριου , παρα(;.υθίαν της άγαναχτήσεώς }Λθυ, καί 
χρηστοτέρας ελπίδας διά την άπόγνωσίν μου. Καί τί νά 
ίδ ώ ; Αύτη ητον μία πληγη σφοδρότερα της πρώτης , η 
νά είπώ προσφυέστερον, ένας κεραυνός, ό οποίος μέ άφη· 
κενήμιθανη καί παντάπασιν έξεστηκότα διάπολλάς ώρας. 
Μέ έδόθη είς τόν καιρόν τοΰ άρίστου, καί οπού είχον δρε· 
ξιν τροφής μεγαλωτάτην άλλ ’ ή άνοιξις της επιστολής 
σου έκλεισε τόν ΐδικόν μου στόμαχον, καί ήναγκάσθην νά 
μακρύνω άπό την τράπεζαν, καί νά μείνω νηστις μέχρις 
εσπέρας. Εις αύτην λοιπόν την τραγικωτάτην επιστολήν 
σου αποκρίνομαι χωρίς ειρμόν καί έγώ, (κα^ώς καί ή 
λογιότης σου) καί χωρίς άλλην τάξιν παρ’ εκείνην της 
μνήμης.

Ή  κοινή τής πατρίδας συμφορά μεγάλως μ ε6λιψε, 
μειζόνως όμως ή των γνωστών φίλων. Ό θάνατος του 
κυρίου Εταυρινοΰ Μαντζουράνη, καί ό θάνατος τού Κων­
σταντίνου Σκούρσου μέ έφάνησαν πολλά όεινότεροι αφ 
δ,τι καθ’ εαυτόν είναι ό θάνατος, διά τάς συνδραμούσας 
καί είς τούς δύο παραδόξους περιστάσεις, αί όποϊαι δέ-



χονται πολλάς εζ·ηγή«ις, παραφράβει; καί σχόλια , τας 
ό::οίας [λητε καιρόν έχω, (Λτιτε τολρ.ώ νά α ϊ  κοινωνίισω 
διά ζολλάς αιτίας. Ό  πρώτος αναγκάζεται ΰπό της πάντα 
τολ[Λ.ώ(7ης πενίας (όχι άπό πταϊσριά του) νά τρέχη το πέ­
λαγος διά νά [Λετακο|Λίσ·/ι τά λείψανα του αγίου, καί θνή­
σκει· ό δεύτερος άπό μίαν φιλανθρωπίαν χωρίς όρια, ανα­
καλύπτει καί έρευνα τά λείψανα των άποθανόντων, έργον 
(εις τό φαινόμενον) θεάρεστον , άλλά καί αυτός θνήσκει. 
Οι πέμψαντες τόν πρώτον έπρεπε νά άρκεσθώσιν εις τά 
ευρισκόμενα είς την Σμύρνην λείψανα καί είς τάς καθη- 
μερινάς τής Εκκλησίας δεήσεις, καί όχι νά αΰζάνωσι τόν 
αριθμόν τών θυσιών, είς τάς οποίας δεν εΰαοεστεϊται ό 
Θεός, όταν δέν είναι κατά λόγον «έλεον θέλω καί οΰ θυ­
σίαν) ) . ’Αλλ ’ ό όεύτερος (ίσως ήθελεν εί--ής), έλεον έπραττε, 
διατί άπέθανε^ "Οτι, αδελφέ μου, μήτε ό έλεος δέν είναι 
δεκτός παρά τω θεφ, όταν δέν είναι καί αυτός κατά λό­
γον" ό κατά λόγον έλεος είναι τό νά κάμη τις την άρχήν 
άπό τούς οικείους, καθώς λέγει ό Ιΐαΰλος ακαί μάλιστα τούς 
οικείους» άλλά διά νά έλεήσης εμέ τόν μηδέν σοι προσή­
κοντα, άφίνεις ανηλεώς την γυναίκα σου είς χηρείαν, καί 
έγχαταλιμπάνεις τό σπέρμα σου είς όρφανείαν ; τις σέ 
εμποδίζει άπό τό νά εΰεργετής τούς άνθρώ—ους; ευεργε­
τεί τούς ζώντας, καί τούτο μέ προφυλακήν καί πρόνοιαν 
τής ζωής σου, τών οίκείων σου, άλλ ’ άφού έκττνεύσωσι, 
τ ί θέλεις πλέον άπό τά ψυχρά των σώματα ; «"Αφες τούς 
νεκρούς θάψαι τούς εαυτών νεκρούς». Καί μέ λέγεις έτι 
ότι εΰρίσκονται άνθρωποι, οΐ όποιοι κρίνουσι καλώς πε­
πραγμένα τά  τοιαΰτα ! άς με συγχωρησωσιν, οποίοι καί 
άν ήναι, άν έχω περισσοτέραν ύπόληψιν καί πίστιν είς τά  
λόγια τού Χριστού καί τού Παύλου, παρά τάς ίδικάςτων
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πεπλαντι[Λένας κρίσεις. Λέγεις οτι ή ϊ)ρ.έρα του θανάτου 
του έστάθτ) διά την άογιόν/ίτά σου, ή(Αερα σκοτεινή, η[εέρα 
θλίψεως· καί εγώ σέ άττοκρίνο|;.αι, ότι ή ή[Αέρα , εις την 
όποιαν ελαβον αΰτην την θλιβεράν εϊδησιν, ητον δι έ(Λε 
ήριέρα ολέθρου, καί ολίγον ελειψε νά έπιστρεψη πάλιν ό 
πυρετός μου, οχ̂ ι μόνον διότι έστάθη καί φίλος μου μέγας, 
καί ευεργέτης μου πρόθυμος, άλλα καί ότι έδοκίμασεν ένα 
θάνατον βίαιον, παράλογον, εναντίον καί εις την θέλησιν 
τοϋ θεοΰ καί εις τόν ορθόν λόγον. Αλλά σέ λέγω, ότι 
αΰτου χ_ρειάζονται σχόλια περισσότερα, τά  όποια δέν έχω 
καιρόν μήτε τολμώ νά σέ κοινωνήσω. Και αυτά τά  ολίγα 
όσα σέ είπα, τά είπα βιαζόμενος άπό την άγανάκτησιν 
καί συνοχήν τηςκαρδίας μου. Ηθελεν άπορησης αν ηίευ- 
ρες όσα συλλογίζομαι ταύτην την ώραν, μέ τόν κάλαμον 
εις τάς χεϊρας, και μέ τά  δάκρυα εις τοός οφθαλμούς. 
•Ορθότατα συλλογίζεσαι όταν άποδοκιμάζγ,ς τάς τοιαύ- 
τας παραλόγους θεοσεβείας, καί μένε πάντοτε εις αΰτάς 
τάς σταθεράς καί αμετακίνητους άρχάς, ύπηγορευμένας 
άπό τόν ορθόν λόγον, καί σφραγισθεισας άπό την άποκα- 
λυφθεΐσαν θρησκείαν, και άν όλος ό κόσμος ήθελε κρίνει 
τό εναντίον. ’Ιδοό ή άθλια μου έξαδέλφη έγκαταλελει- 
|.ίνη ι ί ί  χτιριίαν ω ΐ  τ ί  ι α . ί ι ί  ΐ ' η ί  ί>! ίρφ»»!>*ν ! Κν 
τολμ? ή χειρ μου νά κίνηση τόν κάλαμον εις το να την 
παρηγορήσω κα τ ’ ιδ ίαν όθεν παρακαλώ σε νά την προ- 
σαγορεύσης καί νά την παρηγόρησης έκ μέρους μου. Ειπέ 
την νά αΰξήση την υπομονήν της, διά νά δείζη εις τόν 
κόσμον, ότι άν ή άφροσύνη κρημνίζει οίκους, ή φρόνησις 
τούς άνοικοδομεΓ είπε την ότι δέν είναι μόνη έν θλίψε- 
σ ιν  άς στρέψη κύκλωθεν τούς οφθαλμούς της, τ ί άλλο 
θέλει ΐδή παρά δυστυχίας; άλλά τί την λέγω νά ζητή
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παραδείγ[Α«τα «λλότρια ; άς στοχασθη την (δικήν μου 
κχτχστα«ν. Ά ν  αΰτή είδε κκκας ήμερα« εις ολον σχεδόν 
τό διάστημα τή ; υπανδρεία; τ η ;, έδοκίμασεν δμω; καί 

. καλας ει; τον καιρόν τή ; άγαμίας της εις τον πατρικόν 
της οικον. Εγ<ΰ ό ταλαίπωρος ήρχισα νάποτίζωμαι τόν 
κρατήρα τή ; δυστυχία; άπό σπαργανών όμου μέ τό μη­
τρικόν γαλα δια τά ; γνωστά; εί; αυτήν διχονοία; των 
μακαριτών μου γονέων καί δύναμαι νά εΐπώ , χωρίς να 
παροργίσω την πάντα πρός τό συμφέρον οικονομούσαν 
Πρόνοιαν, δτι δέν εμαθον εις δλον τό διάστημα τή ; πο­
λυμόχθου ζωή; μου τί πράγμα είναι ή εότυχία. Μέ επι­
θυμίαν νά παυσω τάς δυστυχίας μου μακρύνομαι άπό τόν 
πατρικόν οικον την τελευταίαν ταύτην φοράν, άκόντων 
καί μή βουλομένων μου των γονέων καί μέ δλον τοΰτο 
αί δυστυχίαι μου δέν έπαυσαν, αλλά προσπαλαίω (βε­
βαίωσε την) μέ δυο φοβερού; καί ρωμαλαίου; εχθρούς, 
την πενίαν και του; κόπους των μαθημάτων, καί ποιος; 
δχι κανένα; Ηρακλή;,— άλλ ' άνθρωπος (καθώς μέ ήξεύ- 
ρεις) λεπτή; καί νοσηρά; κράσεως. Σέ βεβαιώνω, αδελφέ, 
οτι και ο περυσιν καί ό εφέτος πυρετό; μου δέν ειχεν άλλην 
αιτίαν, παρά^τήν απορίαν μου καί τήν καθημερινήν μέ­
ριμναν τή ; αυριον, καί τόν φόβον νά μή μέ λείψωσι τά 
αναγκαία. Απο κακήν μου τύχην δέν έστειλαν οΐ κύριοι 
Β. τό συνειθισμένον ετήσιον εί; τόν διωρισμένον καιρόν, 
καί εΰρέθην εί; τήν τελευταίαν μου νόσον μέ πέντε μόνον 
γρόσια. Αφήνω σε νά συλλογισθής ποία δύναμις θερα- 
πεια;, ποία ελπίς σωτηρία; μένει εί; ενα νοσοϋντα , όταν 
ευρισκεται εί; τοιαύτην αμηχανίαν. Αυτά παρακαλώ νά 
τήν είπής άπό μέρους μου.

Ευχαριστώ σί, ά ϊιλφέ, 8ώ τήν ,ίιγ ίλν ,ν  ααΐ «ταθίράν
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φροντίδα, τ·ίιν όποιαν τών υποθέσεων ριου, και δια 
την αοκνίαν εις τό γράφγις καταλεπτώς όλα όσα κρίνει; 
αναγκαία να ήξεύρω. Παρακαλώ σε νά έπιριείντι; καΐ [κε­
χρί τέλους εις αΰτην την εύνοιαν, την όποιαν άπό {/.όνην 
(ϊου καλωσύνην (χωρίς καμικίαν μου άςιομισθίαν,) έδειξα; 
εις έαέ, άφοΰ μέ έγνώρισας. Αύτη, μόνη μόνη μέ έμεινε 
παραμυθία τών συμφορών μου, ή σταθερά των φίλων μου 
εύνοια, καί άν αύτη μέ λείψγι, δέν ήξεύρω άν δυνηθώ νά 
αη πέσω εις άπόγνωσιν. Ό  Λόμινος δέν λείπει εις όλας 
του τάς έπιστολάς νά παραμυθη την ολιγοψυχίαν μου , 
νά θαρρύνη την αδυναμίαν μου καί έν ένί λόγφ σπουδά­
ζει μέ όλους τούς τρόπους νά μέ στηρίξ·/ι καί νά μέ κρα- 
τησ/| κλονούμενον καί κινδυνεύοντα κατά πάσαν ώραν νά 
πέσω. "Εκαμες κάλλιστα νά μη δώστ,; τήν επιστολήν μου 
τω  μισέρ . . . .  Αΰτος δέν μέ άπεκρίθη μήτε εις τήν πρώ- 
τη ν  αυτού τού ανθρώπου ή άψηφησία , καί άλλων συμ­
πατριωτών , έπρεπε βέβαια νά γεννήσωσιν εις έμέ μϊσοί 
καί αποστροφήν καί άρνησιν παντελή τής πατρίδος, (καθώς 
λέγεις, ότι σέ φοβούσι πολλοί, με το νά σε λέγωσιν ότι 
δέν επιστρέφω πλέον), άλλ ’ όμως θαρρεί καί Γκπιζε την 
επιστροφήν μου. Δέν είναι δίκαιον διά τήν αδιακρισίαν 
τινών νά μαχεσθώ μέ όλους.

*Αν εΰρεθώσι τα  τού Γαληνού, άς μείνωσιν αυτού· 
μή μέ τά στείλετε* ούτως είπε τω  κυρίφ Χρυσάνθω, ήδι- 
στα προσαγορεύσας τήν λογιότητά του έκ μέρους μου.

Μήν άμελήσης νά φανερώσ-ης προς τον καλόν Κορίν-
θιον τάς ψευδολογίας τ ο ύ ................ήξεύρεις ποιον λέγω.
Προσκύνησον ταπεινώς την πανιερολογιότητά του εκ μέ­
ρους μου, καί γράψον με πού διατρίβει.

’Λγκαλά άπελπίσθην παντχπασι διά τάς Κατηχήσεις
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(χου, χαραχαλώ σε δ(/,ω< θερρτ.ώς να |Αη \ ε ' ι·Κ Ύ \ ζ να [λΙ γρά- 
?■<!? χα;α[λίαν φοράν περί της τύχης αυτών των δυστυχών 
βιβλίων, δηλονότι άν πωλώνται [ΐέ εΰχολίαν και πόσον, 
άν έπέ[Αφθησαν εις αλλας πόλεις, καί ποιας, καί πόσα 
καί τά τοιαϋτα. Είδαν ότι ήγόρασας την τοϋ Λααπανι 
τζιώτη δια παράδες 44, χαί αν εκείνη 44. τό μόνον προ 
οίμιον της ΐδικης μου (άς το εΐπώ, άδελφε μου, καί είπε 
με μαινόμενον) πόσον ητον άξιον να πωληθη ; αυτός ό 
λόγος με εφυγεν άπό άγανάχτησιν καί δεν είναι πλέον τρό 
πος να τον στρέψω όπίσω, άλλ ’ ήξευρω πρός τίνα λαλώ 
προς άνθρωπον δστις υπερασπίζει την τιμήν μου. Αδελφέ, 
επί μάρτυρι Θεω, χωρίς καμμίαν φιλαυτίαν, τοιαύτην 
άθλίαν μετάφρασιν δεν μέ ε“τυχεν άκόμη να ίδώ· άλλα 
τις ή ωφελεια αν εγω κρίνω ουτως^ των πλειόνων ή ψή­
φος χαί πρέπει νά νικΧ χαί νικ^. Δεν λέγω οτι έκριναν 
τήν ΐδιχην μου ύποδεεστέραν (διότι μ ’ έγραψες τό εναν­
τίον), αλλ αυτή η βραδυτης της πωλήσεως ό διορισμός 
της τιμής είς τό γρόσιον, ή ψυχρότης εις τήν αγοράν, μέ 
διδουσι να καταλαβω, οτι ματαίως εκοπίασα, διά νά μήν 
ίΐπώ  άλλο τ ι περισσότερον. Μην αμελήσης ωσαύτως νά 
μέ γράψ’ίΐς πόσον πωλοϋνται αί άπό Βενετίας Συνόψεις , 
καί πόσα έδαπανήθησαν είς τόν τύπον αυτών, Ή  τής 
Καρλοβίτζης είναι καί αυτή τοϋ φίλου σου μετάφρασις. 
Ένθυμάσαι μίαν νύκτα, όταν, παρόντων των μακαριτών 
γονέων μου, τής λογιότητός σου, τοϋ Βατοπαιδινοϋ, καί 
(άν ενθυμούμαι καλά) τού κυρίου Παναγιώτου Δανιήλ, 
είς τόν οίκόν μας, λέγοντος τοϋ Βατοπαιδινοϋ ότι ήξεύ- 
ρει τήν Βλαχιχήν διάλεκτον , τόν έπρόσφερα αυτήν τήν 
Κατήχησιν είς τρεϊς διαλέκτους τυπωμένην, τήν Ιλλυ­
ρικήν , τήν Βλαχιχήν καί Γερμανικήν , διά νά μας άνα-
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γνώιττ; κ*ΐ εξηγηση το Βλαχικόν [Λερός. Αύτην λοιπόν 
ττ,ν Κατηχησιν ίΛετε'φρασα εις τό πλοΐον αΰτό πορευό[Λε- 
νος εις Λιβόρνον, διχ νά ριτ,ν αίιτθάνωιΛαι την αηδίαν τής 
[Λακροποντοπορείας. Κατευοδώνεις επειτα εις Λιβόρνον, 
την εδωκα τόν κύριον Γεώργιον Κωνττάκην καΐ την έτύ- 
πωοεν ΐδίρ: δαπάνη, εις Βενετίαν. Είς τό [Λίκρόν προοί- 
(Λεον αύτης της Κατηχήτεως, αντί του «οί προτελκύταν- 
τες αυτους Λατίνοι» δεν ήξεύρω ποιος τοφός διορθωτής 
ετυπωτε α προοελαύνοντες » αντί «προοελκύταντε;», καί 
χάρις τω  Θεω, ότι ή διαφορά δεν είναι [χεγάλη των δύο 
λέξεω ν  ούτως ήδύνατο, παραδείγρ.ατος χάριν, νά γράψη 
καί «Βλάχοι» αντί τού «Λατίνοι» καί αλλας τοιαύτας 
ά&λιότητας. Εΐ;ετασον καί δ ι’ αΰτάς, νά ζήσης, τόν κύ­
ριον Παύλον 'Ροδοκανάκην, καί αν πλησιάζωσιν εις την 
άποπώλησιν, καί πόσον έδαπάνησεν εις τόν τύπον ό σύν­
τροφός του.

Ειδον καί τό ναυάγιον εκείνων , τάς οποίας έπεμπες 
πρός τόν Οικουμενικόν καί τόν σκοπόν σου νά τόν πέμψης 
άντ αυτών άλλας, συνοδευομένας μέ επιστολήν σου. Κάλ- 
λιατα ! καλλιωτερον όμως ειχον νά μέ γράψης ότι τό έκα­
μες. πάρεξ ότι θέλει τό κάμεις- τοιαύτα πράγματα πρέ­
πει νά -ρίνωνται ανυπερθέτως- όταν έχη τις την ίδικήν 
μου τύχην, τ ί χρειάζεται περισσότερον! Στοίχημα βάλλω 
ότι αΐ τού Λαμπαδιτζιωτη ήθελε περιπλεύσωσιν άπό ανα­
τολών εις δυσμάς όλην την υδρόγειον σφαίραν, μέ τρικυ- 
μ ιας φοβερωτάτας, εις πλοία σεσαπημενα, χωρίς νά πά· 
θωσι τίποτε. Αν ή τύχη όμως έπιμένη ίσχυρο-ρωμόνως 
εις τό νά μάς πολεμ-ή, δεν πρέπει διά τούτο νά πέσωμεν 
είς άθυμιαν, καί νά ρίψωμεν άπό τάς χεϊρας τά όπλα- άς 
αντντάζωμεν την βίαν είς την β ία ν επνιξεν αυτή τάς
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Κατϊ)χ^ϊ]5ει;, άξ ττεΐΑψωριεν τ)[ΛεΤζ «.λλας' «ν 'λλ ι · αυτοις 
τας πνίξτ], χχλιν άλλας, [^έχρις ού η αύτη να άποκάατ), 
η αΐ Καττΐ)'ητεΐί να πνιγώσιν ολαι. Εττειδη τέλος πάν­
των, ί  εις τον βυθόν της θαλάτσης είναι, η εις το {ΐαγα- 
ζεΐον κεαλει<ϊ|υ.έναι, ή διάφορά δεν είναι |αεγαλγ).

Ε λπίζω  να εχετε εως τώρα ®ταλ|Λενας τας παραγγε­
λίας [Λου' θαυ[/.άζω δια την τοοαύτην δυσκολίαν την όποιαν 
δοκΐ[)ΐ.άζετε εις την αποστολήν ιαήν έντρέπεσαι να ζητής 
την βοήθειαν καΐ συ|αβουλην του Αοαινου δι αυτα τα 
πράγριατα. δτι αυτός είναι πρόθυ(Αος εις όσα (χε άποβλέ- 
ΤΓΟυσι, ΠεοΙ δέ · των λοιπών παραγγελιών, ,οίον σκεπής 
(περί τής όποιας δός τας ευχαριστίας καί τας προσρήσεις 
|ν.ου εις την τιριιωτάτην σου σύζυγον) χαβιαριού, αυγοτά­
ραχου, καί σησα[Λίου , σέ έγραψα, (άν δεν λανθάνωιααι) 
να τα  δώστ.ς {ΐ.ε ναύλον, αν το άναυλον ήναι δυσκολον. 
°Οθεν θαυ|ν.χζω να [αέ εΰρίσκης καί περί αυτών δυσκολίας 
όπόταν κανένας καπιτάνος (νο|αίζω) δεν αποβάλλει τά  
τοιαυτα, όταν ήναι {λέ ναϋλον. Τάς επιστολας τάς προς 
έριέ, άν ό άδελφός αου άριελή νά τάς δίδη ασφαλώς, δί­
δετε εις τόν Αόαινον, διά νά τάς στέλλη εις Μασσαλίαν 
πρός τόν κύριον Φεσκέτ (ΓβδηαοΙ) καί αυτός ;αέ τάς στελ- 
λει εδώ ασφαλέστατα, διά χειρός τής εΰγενεστάτης άρ- 
χοντίσσ-ης καί αητρός του, ή όποια κατοικεί εδώ, καί ρ.ε 
έχει ώς υιόν της ϊδιον' νά το είπώ πάλιν ] περισσοτεραν 
άποδοχήν εύρηκα εις την αλλοδαπήν παρά εις την πα­
τρίδα {Λου. Άπό τόν ριοσχάτον οίνον σέ έγραψα να λει­
ψής, καί πάλιν τό ίπαναλαιαβάνω, λεΐψε, τά είσοδηρ.ατά 
ιαου δεν είναι ικανά διά τοιαΰτα πράγριατα.

Γράψον ιαε καταλεπτότερον περί τοϋ ρ,έλλοντος γαρ.ου 
του άδελφοΰ ρ.ου , είπέ ρ.ε τις είναι ό (χισθός, τόν όποιον
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λα^λβανε’, παρά τοϋ Φερκεν , καί άν σ Ά ς  φαίνεται ολίγος, 
(Λην α[Λελήσετε νά [χεταχειριτδνίτε την [Λεβιτείαν τοϋ Δό- 
(Λίνου, δτι ό Δόρνος ε-ναι, ό Δόαινος είνα ι.... ε ίνα ι.... 
Λ ^ ^ ρ ω π ο ^ ,  ϊέν εχω [Λεγαλείτερον τίτλον νά τον δώσω.

Τά τελευταία φρούτα, τά όποϊα μ  επε>ψατε, ησαν 
τρία κουτιά σϋκα καί δύο κουτία σταφίδες, τά οποία ε'λαβα 
διά χειρδς του Δη[ζητρίου Νιώτη, Μέ λέγεις, ότι μ  
ε*περ.ψε καί ό (Λακαρίτης καί άδικοθάνατος Κωνσταντίνος 
δύο κουτία σταφίδας διά χειρος τοϋ έν Μασσαλίι^ Ζάν 
μπατίστα δέ πάβολο' περί «ύτών δέν εχω ούδεμίαν εί'- 
δησιν, παρεκτος άνίσως αύτά τά δύο εμπεριέχονται εις 
τον άριθμόν των πέντε· οΘεν γράψον με (νά ζήσης!) κα- 
θαρώτερον , τα δύο κουτία τά τοϋ Κωνσταντίνου είναι 
άλλα παρα τά πέντε; άν ούτως έ’χη τό πράγμα, αυτά 
άπωλεσθησαν εγώ δεν ελαβον εΐμή πέντε (καθώς προεϊ- 
πον) δια τοϋ Νιώτη- επρεπε όμως, αδελφέ μου, νά μέ τό 
γράψετε τοϋτο εύθυς μέ τήν αποστολήν , διά νά τά  ζη­
τήσω εις τον καιρόν -καί όχι τώρα όποΰ ή έτάπησαν ή 
κατεβρώθησαν άπό αυτόν τον συκοφάγον Ζάν μπατίστα 
δέ πάβολο· γράψον με τίνα τά παρεδώκατε καί μέ ποιον 
καράβιον, οχι διά νά τά λάβω πλέον (τό οποίον είναι 
αδύνατον) αλλά διά νά ήξεύρω καί ποιον είναι αυτό τό 
παμφάγον στόμα, τό όποιον μετεχειρίσθη ή πάντοτε πο­
λεμούσα με τύχη διά νά μέ στερήση καί τά σϋκά αου.

Άπό τήνλογιότητάσου πρώτον μανθάνω, ότι έπύρεξα, 
καί αΰτοϋ ευρισκόμενος, μίαν φοράν, ήξευρε λοιπόν, ότι 
δέν έδοκίμασα ποτέ πυρετόν, πάρεξ ά φ ’ού ήλθον ενταύθα, 
καί τοϋτο διά κακήν μου τύχην.

Ανέγνων με λύπην μου καί τά  περί τής νόσου σου, 
διά τήν όποιαν ζητείς)συμβουλήν άπό άνθρωπον μεμακρυ·
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βίΛΕνον άχο ίοΰ τοσαυτα [χίλια, καί χωρίς περιγραφήν 
ριεθοδαγίν της νόσ ’̂̂  σου. Νοριίζιις λοιπον ίσοΘέους τους 
ιατρούς; «Ε ίπε λόγον καί ΐαθήσεται». Όχι δεν είναι 
τοιοΰτον πραγ[Αα' άλλα δεν δύναιχαι να σε ειπώ, παρεζ 
οτι οί συ[χβουλεύσαντες τα  θερμά μεταλλικά ϋδατα, κα­
λώς σε έσυμβούλευσαν, καί βάλλε εις εργον την συμβου­
λήν των. Φεϊ3γε τό ψύχος καί μάλιστα τό υγρόν, αύζη- 
σον τον αριθμόν των ενδυμάτων σου, καί μάλιστα την 
νύκτα, όταν καταβαίνης εις την εκκλησίαν κράτει τούς 
πόδας ζεστούς όσον δύνασαι, καθάριζε τό σώμά σου τρις 
η τετράκις του ενιαυτού, καί ελπίζω νά έλευθερωθης.

Μέ λέγεις ότι ό άδελφός μου απολαμβάνει άπό τό 
όσπήτιον αύτό δεν τό έκατάλαβον έδωκε τάχα τό όσπή- 
τιον μέ ένοίκιον; άν τό έκαμεν , εκαμε καλά. Πολλά μ ’ 
έκακοφάνη ή απώλεια της επιστολής μου των 6 Ιουνίου 
είς την όποιαν είχε κλείσω καί έτέραν διά τον αδελφόν 
μου. Είς αύτην σέ εγραφον πολλάς άξιολόγους ειδήσεις, 
τάς όποιας μήτε καιρόν εχω, μήτε ενθυμούμαι νά μετα­
γράψω. Τα παρόντα είναι, ένας πόλεμος γενικός απειλεί 
την Ευρώπην δλην καί χαρά εις τούς Τούρκους,άν αυτός 
συυιβή· θέλει λάβωσιν άνεσιν άπό τούς επηρεασμούς των 
δύο Αυτοκρατοριών, αΐ όποϊαι έξ άνάγκης άφίνοντές τον 
θέλει στρέψωσι τά όπλα των άλλαχοΟ- ΑύταΙ αΐ δύο αύ- 
τοκρατορίαι έχουσι σύμμαχον τον Μόναρχον τής Δανίας, 
οί δέ αντίπαλοι αυτών θέλει είναι, ή Γαλλία, ή Προυσ- 
σία, ή Όλλανδία , ό βασιλεύς τής Σαρδηνίας, καί πρός 
τούτοις ίσως ή Ισπανία καί ή Σουηκία. Αίτιον τούτου 
τού πολέμου (άν συγκροτηθή) είναι ή Όλλανδία, την 
όποιαν έπγ,ρεάζει ό Αύτοκράτωρ, μέ μεγάλην δυσαρέστη- 
σιν τής Γαλλίας. Καί ταύτα μέν περί πολέμου. Περί δέ
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τ ις  άεροστατικης μηχανης, ηξευρε, ότι ή τελευταία την 
όποιαν κατεσχεύαταν εί; Παρίτιον, διηλθεν εις Χ’.ά»ττη[Αα 
ωρών εξ καί λεπτών τεσσαράκοντα λεύγας γαλλιχας πεν· 
τηκοντα, ταγ_ύτης την όποιαν 5έν ειδον άκόικη κα|κ(χία 
άπό τάς προγενεστέρας.

Εύρίσκοριαι κατά τό παρόν καλά, άν ηναι δυνατόν νά 
ευρίσκεται καλά, δστις εύρίσκεται εις άναργυρίαν. "Ηδι- 
στα προσαγόρευσον έκ [χέρους ριου τους κυρίους Β. καί 
παρακάλεσον την ευγένειαν των νά έπιταχ_ύνωσι την απο­
στολήν τής έτ-ησίου επικουρίας, άν (χέχρι τοΰδε δεν την 
έπεριψαν. Μην έρωτας, αδελφέ, πόσην στενο-^ωρίαν έδο- 
κίριασα καί δοκί'χάζω. Τό διά τ ί [χέ}(̂ ρι του νΰν δέν έγινα 
σφάγιον των αλλεπαλλήλων ιαου συιχφορών, εις άλλο δεν 
τό αποδίδω, πάρεξ εις ριίαν έξαίρετον πρόνοιαν, την όποιαν 
έχ̂ ει ό θεός δ ι’ έαέ, δεν ήξεύρω διά ποιαν αιτίαν.

’Έρρωσο εΰδαιαονών· γ ’ Νοερ.βρίου 1787.
Την σκεπήν, γαβιάρι, αΰγοτχρα)'ον καί σησχ[Χΐον δυ- 

νασαι (άν εΰρίσκης δυσκολίαν) νά τά παραδώσης εις τόν 
Φρανσουα Καποράλ' αυτός είναι έργαστηριάρης γιαλας, 
άν δέν λανθάνωριαι, πλησίον τοΰ κονσόλου τής Φράντσας· 
τόν λέγεις ότι είναι διά τόν φίλον του Νικόλαον τόν Μπο· 
γιαντζήν, έπονοααζόρεενον Φράνκ καί αυτός τον τά στελ- 
λει ασφαλώς· προθυριήσου καί ή λογιότης σου νά τόν 
κάριης φίλον αυτόν τόν Φρασουά Καποράλ διά νά σέ βοη* 
θήση εις τάς παρ’ έριοΰ άριηχανίας· τό καλλιώτερον δίχως 
είναι νά δίδης τάς έπιστολάς ρχου διά χ,ειρό; Δόιχινου εις 
τό σκριτόριον τοΰ κυρίου Φεσ'χέτ. Ειπέ ριοι ευθυς τ ί ε·κο- 
στισαν αί παραγγελίαι του Μπογιατζή, διά νά λάβω τά 
άσπρα.

—  105  —



Έ χ ΜογπιΛΧιον 15 'Ιατοναρίον Π8Β 

ΦίΛτατέ μ ο ν  Κ ύρ ιε ^ ημήτρ ιε  I

Μ ίτ* ττ;ν 29 Όχτωβρίου επιστολήν (Λου εγραψά σε 
άκόριτ) [Λίαν, τής οποίας δεν ένθομονίΛαι τον καιρόν.“Ελα- 
βον επειτα δύο σου έπιστολας δεδομένας τή ια ' "Οκτω­
βρίου καί τή η ’ Νοε[Αβρίου. Άπό την ίΛεγάλην ηδονήν, 
την οποίαν εδοκίαασας δια τον νέον μου τίτλον, συμπε­
ραίνω (καί είναι βέβαια πιθανόν) δτι μέ αγαπάς· άπό τό 
άλλο μέρος όμως στοχάζομαι, μήπως αίτιον τής τοιαύ- 
της ήδονής σου έστάθη ή φιλαυτία σου, καί έχάρης δχι 
δτι έτιμήθην εγώ, άλλα διότι έπληρώθη ή προφητεία σου. 
Οπως άν έχη τό πραγμα, εγώ, φίλε μου σέ ευχαριστώ 

εκ βάθους ψυχής μου διά την πρός εμέ σου εύνοιαν, άλλα 
μέ συνθήκην δμως του νά μην προφητευης πλέον' διότι 
σέ βεβαιώνω, δτι άν άλλην φοράν άποτολμήσης νά μαν­
τευτής τα  μέλλοντα, προτιμώ νά μείνω, ώς είμαι, οΰ· 
δενός άξιος, άπό τό νά λάβω καί αυτήν τής Γαλλίας την 
βασιλείαν. Η κακή μου τύχη καί σέ ήλθεν ή επιστολή μου 
την ήμέραν τής εορτής σου! τό όποΐον έγώ, άφοΰ εχωρί- 
σθημεν άπ 'άλλήλων, πάντοτε επίτηδες εφευγον, γράφων 
τάς έπιστολάς μου εις τρόπον, ώστε νά έρχωνται ή πολλώ 
προτερον, η πολλφ κατόπιν τής εορτής σου' ήξεύρω κα- 
λώτατα ποιος είσαι φυσικά, καί ποιος γίνεσαι την ήμέραν 
τής έορτής σου, Αυτός ό άγιος Αημήτριος μέ δλην την 
στρατιωτικήν άνδρείαν, καί μέ τον ίππον του τον γεν-
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νχΐαν , ποτέ τόσον δεν έφρυάχδν], όσον η λογιότης σου 
φρυχττεσαι χαί χοριπίζει; την ή ί̂,έραν εχ,είνην πόσφ ρ-αλ- 
λον εχων χαΐ επιστολήν τοϋ (ρίλου σου πρόσφατον εις τας 
χείρας! φαίνεται ρ,ε να, σε βλέπω ρ,ε τό τζψ.ποϋαι εις το 
■στάρια, περικυκλωυ.ενον άπό πολλούς άλλους τζιρ-πουκο- 
φοροΰντας ώσαύτως, είς ριίαν όρ.ίχλην πυκνοτάτην καπνού 
άναβαίνουσαν άπό τους λουλάδες, καΐ καταρ.αυρίζουσαν 
τό στεγωρ-α τ-ης οικίας, δηρ.ηγορουντα , άναγινώσκοντα, 
άγαλλιώρ.ενον έπΙ τοΐς παροϋσι, προλέγοντα τά ρ.έλλοντα. 
Αΰτη, άδελφέ ρ,ου , είναι [αία άληθης κω;αωδία, ε-ς την 
όποιαν χωρ.ωδεΐς τόν φίλον σου, νορ.ίζων ότι τόν επαινείς. 
Κάρ.ε το διά την αγάπην ήρ.ών! φίλε ρ.ου, άλλην φοράν 
ρ,ην άναγινώσκεις τάς έπιστολάς ρ,ου την ήρέραν της εορ­
τής σου· άλλο δεν ι“λλειψε παρά νά την τονισνις καί νά 
την ψάλλης επ ’ εκκλησίας εις τόν δρθρον, αντί τοϋ πο­
λυελαίου· αυτό βέβαια ηθελεν ητο πολύ κωρ.ικώτερον.

Είδον καί τά όσα έδοκΐρ.ασας διά τό ώρολόγιον, όσα 
-ειπας τόν ρεσίτην, όσα σε είπεν ό ρεσιτης, τους κόπους 
τοϋ ωρολογά διά νά τό καθαρίση,τοΰς έδικους σου δια να 
τό ρεταφέρης άπό τοϋ ωρολογά εις τόν ρεσίτην καί άπό 
του ρεσίτου εις τόν ώρολογάν' βάσανα ρεγάλα καί φο­
βερά, διά τά  όποια όρως δέν συρπάσχω, ρήτε σέ λυπου 
ραι παντάπασιν, ότι είναι εκούσια, καί δέν δύνασαι να 
αΐτιασθης ρητέ θεόν, ρητέ τύχην. Άφοϋ τό ελαβες είς 
χεϊρας αυτό τό άτυχες ώρολόγιον, τό ένόρισας θησαυρόν, 
®έ έφάνη, δέν ήξεύρω πώς, πολυτελέστερον λίθων τιρίων, 
καί άπεφάσισας νά κερδίστις άπ αυτό δύο η τριών ετών 
ζωοτροφίαν ρου. θαυράζω  ότι δέν εύρέθη άκόρη τις νά 
σέ δώση τουλάχιστον χίλια γρόσια.

Συρπάσχω όρως καί συλλυποΰραι πολλά διά τά αλη·
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θινά σου βάσανα, δια την μείωσιν τοϋ ιζ,ισθου σου, δια την 
φα{Αΐλιαν σου, διά τό αδύνατον του νά ίξισώσης τά κέρδη 
ρ.6 τας δατάνας σου· υπομονή, φίλε μου. χρειάζεται καί 
πεποίθησις εΐζ τ·ην πρόνοιαν τοϋ Τψίστου Θεοϋ· αΰτος 
ί^όνοί είναι ό άληθί,; φίλος καί προστάτης των αδικούμε- 
νων, όταν ούτοι δέν γογγυζουσι' αυτός ύψοϊ τά  ταπεινά, 
και κρημνίζει τά υψηλά· «νεώτερος έγενόμην, καί γάρ 
εγηρασα, καί οΰκ ειδον δίκαιον έ'ι'καταλελιιμμένον, καί τό 
σπέρμα αυτου ζητοϋν άρτους». Λόγια θαυμαστά, τά 
όποϊα επροτίμησα πάντοτε άπό όσα ειπεν 6  Δαβίδ- “Ηθελε 
σέ εΐπω καί άλλα πολλά, άλλά φοβούμαι μην ε“λθη πά­
λιν ή επιστολή μου είς έορτ·ην κανενός παιδιού σου, ή της 
συζύγου σου, τήν οποίαν ηδιστα προσαγορεύω.

 ̂ Δεν ηξεύρω ποιαν αιτίαν είχες νά ΰποπτευθής φθονοΰντα 
τον Γερμανόν συγγραφέα τοϋ βιβλίου , τό όποιον μετέ­
φρασα· δέν είναι, αδελφέ μου, ούτοι τοιοϋτοι· δχι ότι δέν 
εύρίσκονται εδώ φθονεροί, όλαι αΐ κακίαι, δσαι έπιπολά- 
ζουσιν αότού, εύρίσκονται καί εις τ-ην Εόρώπην, καί είς· 
Αφρικήν, καί πανταχοϋ όπου είναι άνθρωποι, ά λλ ’ εδώ 

αί κακίαι δέν είναι τόσον βλαβεραί, όσον αυτού, διότι 
είναι χαλινωμέναι, διά νά είπώ ούτως άπό τήν σοφίαν καί 
φρόνησιν. Οί ταλαίπωροι όμογενεϊς μας, άπολέσαντες 
μετά τής ελευθερίας καί τήν σοφίαν, αν -ηναι καλοί, ή 
άρετή των είναι χωρίς φώς, διότι είναι άκατήχητοι καί 
αυτήν των τήν πίστιν, άν έξ άτυχίας γεννηθώσι κακοί, 
φέρονται ακράτητοι είς όλα τά  δεινά, διότι δέν ε'χουσι 
χαλινόν, μήτε τής θρησκείας, τήν όποιαν άγνοοΟσι, μήτε 
τοϋ όρθοΰ λόγου , τόν όποιον ποτέ δέν έσυμβουλευθησαν.

Ελυπήθην πολλά, ότι δέν έγνώρισας αύτου τόν φί­
λον μου τόν Άκαδημιακόν τοϋ Παρισιού, άνδρα πλήρη
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ΰ θ ( ^ Ι χ ζ  και (τυνείτεως. Ηζεύρει, φίλε |ΐου, [χόνος αύτοξ χε- 
ρι·^σότερα ελληνικά, ά φ ’ δσα ήξεύρουσιν εκατόν "Ελληνες 
τον Λεβάντε, χωρίς νά άρι9[Αηίω τάς λοιπάς διαλε'κτους 
κ*.ι επιστήρ.ας, καΐ αέ δλον τοντο ταττεινοφρονεΐ ώς να 
|κ·ην ηξευρε τίποτε. Τήν παρελθοίσαν εβδομάδα ελαβον 
ετΓιίτολην του, πληρη φιλίας ειλικρινούς· μέ προ'τκαλεΐ, 
φίλε μου, νά υπάγω εις τό Παρίοιον' τ ί λεγεις; με συμ­
βουλεύεις νά τό κάμω -η όχ ι; τό Παρίσιον είναι καί λο­
γίζετα ι τ·ην σήμερον αΐ Ά θ η > α ι  της Ευρώπης. Ήξεύρεις 
εις ποιαν ΰπόληψιν είχον οί πρόγονοί μας (άλλοίμονον είς 
ημάς ! αποτολμώμεν ακόμη να τούς όνομάζωμεν προγό- 
νους, των όποιων δεν εκληρονομήσαμεν τίποτε!) τάς 
Ά6·ηνας ;
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Ε! μή τεθέαβαι τάς Άδτίνβς, βτελεχος εΤ' 
Εί 3ί τ Μ χ α α ι  μεν, μή τίδ»ίρ6ϋσα· δ ’ δνος' 
Εΐ δ’ ίΰβρεστών άποτρέχιι; Κινθτίλιος.

Α'ύτός, φίλε μου, ό σοφός φίλος μου δεν ·ήρκε'σθη είς τήν 
ελληνικήν διάλεκτον, αλλ είς ολίγον διάστημα καιρού, 
δσον διέτριψεν είς τήν Ελλάδα, εμαθε -καί τήν νϋν πεζήν 
τω ν 'Ρωμαίων διάλεκτον, καί με παρακαλεΐ νά τόν γράφω 
εις τό έζής ρωμαϊστι. Εζ αιτίας αΰτοϋ απέκτησα ταύτας 
τά ς ημέρας ενα φίλον λογιώτατον, εύγενέστατον καί πα- 
νιερώτατον καί ιδού τίνι τρόπφ. Αυτός είναι ό επίσκοπος 
τή ς Αγάδης. Ηςεύρεις ότι ή Άγάθη εΰρίσκεται είς τήν 
Γαλλίαν, καί δτι είναι πλησίον τοϋ Μονπελλίου, καθώς 
είναι ή Μαγνησία μέ τήν Σμύρνην. "Ισως άγνοεϊς δτι έδώ 
οί αρχιερείς είναι όχι μ.όνον κοινώς λόγιοι αλλά καί εύγε- 
''εϊς, ηγουν άπό τά πρώτα γένη τής βασιλείας· αύτός 
λοιπόν ό τής Άγάθης Άρχιερεύς, λογιώτατος ώς ούδείς



επίίΐτημων τ ίίί έλληνικης, τ ι ς  εβραϊκής, της χα λ̂· 
δαϊκης καί άλλων πολλών διαλέκτων, εΰγενης άχο τα  αρ­
χαιότερα γένη της Γαλλίας, (διότι ο εζάδελ^ρός του είναι 
Δούξ,) μέλος τής έν Παρισίοις φιλολογικής Ακαδημίας, 
αρχών επιφανής καί λαμπρότατος, εΰρέθη κατά τύχην 
εις ένα λαμπρόν οίκον τής παρούυης πόλεως, όπου έγώ 
(ΐυνειθίζω νά υπάγω πολλάκις' ό οικοδεσπότης από καλω- 
σύνην του καί εύνοιαν εις εμέ, τόν έλχλησε περί εμοϋ 
πολλά, προσθέτων ότι εΰρίσκομαι εις κορισπονδέντζαν μέ 
δύο Άκαδημιακούς του Παρισίου' ό Αγάθης δέν χάνει 
καιρόν, άλλ' έρωτά την κατοικίαν μου, καί έρχεται ευθύς 
εις τόν οικόν μου μέ δλην του την δορυφορίαν. Εγώ όλος 
εκστατικός εις τοιαύτην άνέλπιστον έπίσκεψιν, τό καταρ- 
χάς ένόμισα ότι ήπατήθη καί έμβήκεν εις την κάμεράν 
μου, μη θέλων δεν τόν έγνώριζα, δέν είχε τόν ίδώ ποτέ, 
άγκαλά είχεν ακούσω την φήμην του' τέλος πάντων διά 
νά αέ έκβάλλη άπό τήν αμφιβολίαν, είμαι, λέγει, ό τής 
Άγάθης επίσκοπος, ευρισκόμενος εις τόν οίκον ενός φίλου 
σου , ήκουσα τό καλόν σου όνομα , καί ήλθον διά νά σέ 
γνωρίσω αΰτοψεί· καί αύτά τά λόγια, αδελφέ μου, έξήλ- 
θον άπό τό στόμα του μέ μιαν γλυκύτητα, μέ μίαν αφέ­
λειαν, μέ μίαν ταπεινοφροσύνην άνεκδιήγητον. Έκάθησε 
λοιπόν μετ’ έμου μίαν ήμκτυ σχεδόν ώ ραν έλαλήοαμεν 
πολλά καί περί πολλών τόν εδωκα τήν θέσιν μου, καί 
έν έζεμπλάριον άπό τόνεωστί μεταφρασθέν βιβλίον έπειτα 
έπεσεν 6 λόγος περί εκκλησιαστικών πραγμάτων τ ί ήτον 
τότε καλά νά κάμω; μέ όλον ότι είσαι προφήτης, τούτο 
βέβαια δέν θέλει ποτέ τό μαντεύσης· ανοίγω τό κιβώτιόν 
μου, εκβάλλω έν έξεμπλάριον τής Κατηχήσεως του Μό­
σχας, καί έν έτερον τής Συνόψεως, καί τόν τά  εγχειρίζω·

—  110  —



αϋτος τα  ίδεχθη εύ[Λΐνέστατα, καί μίαν φβλοιρροίύντιν 
μεμιγμέντ,ν μέ άτορίαν' καί ούτως εφογεν εΰχαρισττ,μέ­
νος κατά πολλά, παρακαλών με νά ύπάγω ίυχνά προς 
αυτόν, τό όποϊον καί έκαμα. Τανΰν άπεδήμηβεν εις την 
επαρχίαν του. ’Ίοως σέ φανγ παράδοξον, δτι τον έπρό· 
5φερα Κατηχησιν της Ανατολικής Εκκλησίας, εΐς την 
όποιαν ευρίσκονται καί τινα εναντία κατα των Δυτικών 
άλλα δεν ηθελεν άπορήσης, αν έγνώριζες τους σοφούς της 
Ευρώπης.

Πολλά έμωρολόγησα είς ταύτην μου την επιστολήν" 
άλλα τ ίν ά  κάμω ; οί πρωτοψάλται τη ; Σμύρνης δεν άγα- 
ποϋσι τόν λακωνισμόν. Ένταΰθα έγκεκλεισμε'νας Θέλει 
ευρ·/ις διαφόρους έπιστολάς διά τούς κυρίους Βαχατόρηδες, 
διά την έξαδέλφην μου κυρίαν Μαγδαληνην, διά την έζα· 
δέλφην μου κυρίαν Μαρουκαν, διά τόν έξάδελφόν μου 
ΙΙετρίτζην, διά τόν αδελφόν μου καί διά τόν **’ · ταύτην 
την τελευταίαν αναγκάζομαι νά την γράψω, όχι διά κα 
νένα τέλος, μάρτυς μου ό τά  πάντα έφορων οφθαλμός 
άλλά διότι τοιοΟτον είναι τό χρέος ενός γενναίου άνδρός 
άν αυτός έψεύσθη, έγώ δεν πρέπει νά γενώ άχάριστος 
δός την παρακαλώ, άφοΰ την σφραγίστις, άλλά μη λα 
λήσης τίποτε μήτε περί της καταστάσεώς μου, μήτε περί 
ούδενός άλλου" άν σέ ζητησγι αργύρια διά τάς τρεις 
(τών όποιων χρείαν έχω άπαραίτητον) δός τα , φίλε μου 
καί θέλει τά  λάβης άπό την πώλησιν τοΰ ώρολογίου, η 
θέλει γράψω τόν Δόμινον, νά σέ τά  πληρώση έζάπαντος. 
Ά ν  άποθάνω , Δημητριε, ηξευρε ότι άποθνησκω μέ με- 
γάλ.ην άνίαν, διά τούτο μόνον, ότι δέν έπλήρωσα είς αυτόν 
έκεϊνο τό ολίγον τό όποϊον μέ έπεμψεν ή ανάγκη μέ έκαμε 
νά τό δεχθώ, άλλά μή νομίζνις, ότι δέν έκατάλαβα τόν
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(τκοπον και αυτου και των, οσοι είναι, ως αυτόν τα  τοι- 
αϋτα δώρα [Λολύνουσι, δέν εύχαρίίτου-ϊΐ τας γενναία; ψυ- 
χάς, διότι προέρχονται όχι άπό φιλανθρωπίαν, άλλα δί­
δονται ριέ τκοπόν τοΰ νά σε δουλώσωσιν εί; τό ίξης' |Λί 
όλον τούτο, καθώ; σέ είπα, το χρέος [Αου είναι νά φανώ 
ευχάριστος, καΐ τώρα, καί άφου |χέ άξιώστ; ό θεός νά τά 
πληρώσω. *Α! καί πότε θέλει λάριψει δ ι' έρεε ή πανευ­
φρόσυνος ήιχέρα, εις την όποιαν νά είπώ εις την λογιό- 
τητά  του" «ρον τό σόν καί ύπαγε. Προς τον άλλον τον 
άπηνη άνδρα, νά ριην άναφέρνις ρεητε γρύ' όλος ό κόσαος 
δεν είναι Σκοΰρσοι.

Ε λπίζω  κατά πάσαν στιγαην νά λάβω χαροποιάς ει­
δήσεις διά τά παιδία τοΰ εϋγενοΰς σου σύντεκνου, τον 
όποιον άσπασαι αδελφικώς έκ [Αερου; ρ.ου' χαιρέτησαν άπό 
ριέρους {ίου τόν κύριον Παναγιώτην Δανιήλ, τόν κύριον 
Άβραάρ. Κουπιτζόγλουν καί την τιριίαν του σύζυγον δεν 
μέ όγραψας άν κερδαίνη τίποτε ό αδελφός μου κοντά εις 
αυτόν, η άν εΰρίσκεται μόνον διά νά διώκη τάς μυίας τοΰ 
μαγαζιού, καί νά πίνγι τό τσιμπούκι του. “Ασπασαι τόν 
κύριον Νικόλαον Ματζουράνην. Σε έγραψα εις την προ- 
λαβοΰσάν μου καί πάλιν σέ τό γράφω, νά ζητήσγ,ς συγ- 
χώρησιν παρά τής τιμιότητός του, άν αί πολλαί μου άσχο- 
λία ι δεν με έσυγχώρησαν νά πληρώσω τόν πόθον του περί 
τοΰ μανιφέστου. Αδελφέ, δεν ευκαιρώ παντχπασιν ό τα­
λαίπωρος, καί θέλει το συμπεράν-ης άπό τόν άθλιόν μου 
χαρακτήρα καί από τό ύφος τών επιστολών μου· γράφω 
τας έπιστολάς μου την νύκτα, καί τό πρωί, όταν τάς άνα- 
γινώσκω , έντρέπομαι την άθλιότητα, μέ όλον οτι ή λο- 
γιότης σου άπό άκραν σου καλοκαγαθίαν τάς ευρίσκεις κα­
λάς. Α λλ ’ επειδή περί επιστολών ό λόγος, μέ συγχωρεΐς



να «  ίλεγξω ολίγον, δτι δεν εδιόρθωβας άκόιΑτ) τδ ύφος 
σου, καθώς επρεττε" (ν.ε δλον δτι (σέ λέγω την αλήθειαν) 
γράφεις τολλω καλλιώτερον άπδ ^ολλούς σπουδαίους, η 
τοιούτους νθ{Αΐζθ[χ.ένους* άν είγες όμως τερισσοτεραν προ­
σοχήν, άν δεν είχες τοσαύτας ασχολίας τής εορτής σου, 
τής εορτής των τέκνων σου, τής συζύγου σου, των γειτό­
νων σου, των φίλων σου, εν ένΐ λόγιρ, όλης τής πόλεως, 
πλήν των Τούρκων καί των Εβραίων, ήθελε γράφεις άσυγ- 
κρίτως ορθότερα- δεν είναι 6 λόγος ρ υ  ρνο ν  περί τής ορ­
θογραφίας, αλλά το άξιολογώτερον περί του υφους. Ό χ ι 
φίλε ρ υ ,  δτι φαντάζο|υ.αι νά γράφω καλά, καθώς νο[;.ίζεις, 
άλλ ’ δτι έκοπίασα περισσότερον άπδ τήν λογιότητά σου 
καί διά τήν άρχαίαν καί διά τήν σηικερινήν των Ελλήνων 
διάλεκτον. Ιδού λοιπδν ά πο το λρ  νά σέ στΐ;Λειώσω ολίγα 
άπδ τά  πολλά, καί άν εΰχαριστήσαι εις αΰτάς τάς φιλικάς 
ρ υ  παιδαγωγίας, εις τδ εξής θέλει σέ γράφω περισσότερα- 
αΰτά είναι ώφελΐ[κώτερα άπδ τδ ρανιφέστον τής Ρωσσίας.

^ ι ά τ ΐ '  δταν είναι ερώτησις, είναι ορθόν, αλλ όταν ηναι 
αΐτιολογικόν, πρέπει νά λέγ·(ις ΰ ι ό τ ι '  παραδείγριατος χάριν 

τί' δεν ρ  εγραψας ευθύς; δ ι ό τ ι  είχον τήν άσχολίαν 
τής εορτής ριου. *Αν είπής δ ι α τ ί  είχον τήν άσχολίαν κτλ. 
είναι βαρβαρισρς. Ε ΰ ξ > η κ α  γράφεις κα-κώς, γράφε εις τδ 
έζής ε ϋ ρ η χ α .  -Τ/ποΓβς· τδ σ  είναι περιττόν λέγε τ ί π ο τ ε ,  

μ ί  ιό  ηά ί γ ι ν ε  κ ο υ μ π ά ρ ο ι  κτλ. όρθότερον μιέ φαίνεται, δ ι ά  
τ δ  τ ά  ί γ ι ν ε  χ υ ν μ π ά ρ ο ς . - ' Α π ύ ψ ε Α ^ ν  καί δ υ σ τ υ χ Ι \ γ , - · 3 . > ( ύ  
ψ ε Λ ή  καί δ υ σ τ υ χ ή  λέγουσιν οΐ "Ελλ-ηνες--ε"./α^ί ζ η μ ί α ς  
η ο Λ . Ι ά ς '  δεν ήτον όρθώτερον το νά ριεταχειρίζεσαι τδ ί . Ι α β ε  
διά τά  κέρδη, καί δταν ήναι περί ζημίας ό λόγος, νά λέγτ.ς 
έ δ ο χ ί μ α σ ε ν  ή ΰ π ί ψ ε ρ ί ’  τ ο υ  ε ι π ο τ ,  τ ο ν  ά π ί ■ / . ρ ί δ ι | ‘ καί τα
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τοιαΟτα. Λέγε καθώς οί Κων(ΐταντινουπολΐται, τ ί » '  β ι π ο γ ^  
τ ί ι γ  ά : τ ΐ ' * . ρ ί θ η γ .

“ Ε Λ α  καλλιώτερον είναι το έ Λ β έ . - ^ ύ τ α Ι ς  ή  ά τ ι ό χ ρ ι σ α ι ς  
λέγε· α ύ τ α ϊ  α ΐ  ά π ο χ ρ ί ο ε ι ς .

Ν ά  χ ά μ ο μ ε γ '  γράιρε τα  ρή|αατα (λέ ω, όβάκις προηγεί­
τα ι το γ Α . - Ν α  κ ά μ ω μ ΐ Υ ,  > ά  ^ γ ω μ ΐ Υ ,  υ Α  έ ο ρ τ ά σ ω μ ε ν  
τ·ην εορτήν τοϋ άγιον Δι^ριτιτρίον, γ ά ,  ΐ ι π α γ ( ύ μ ε γ  εις τον 
οικον τοο πρωτοψάλτου, διά γ ά  τ ό γ  χ α ι ρ ε τ ή σ ω μ ε γ  καί γ ά  

σ ν γ χ α ρ ώ μ ε γ ,  δτι τον ελάττωσαν τόν ρ.ισθόν του, διά 
τδ νά έπλούτησε.

" Α μ π ο τ ε  γ ά  ή μ ο ν γ - - ά μ π ο τ ε  γ ά  τ ί μ η γ ,  είναι όρθώτερον.
Σ ϋ Ι  ί ρ ρ α ^ α  είναι έλληνικώτερον , καί ίσως διά τούτο 

τδ αεταχειρίζεσαΓ |Αε όλον τοϋτο, φίλε (Λου, προτιμώ τδ 
ιτέ άγκαλά κοινότερον τούτο θέλει σε φαν^ ίσως
παράδοξον. Έπιθυμτ,τδν ητο βέβαια νά κανονίσωμεν την 
κοινήν ήαών διάλεκτον άπαραλλάκτως κατά τους κανόνας 
της ελληνικής, άλλ ’ επειδή αυτδ είναι αδύνατον , πρέπει 
λοιπδν τόσον νά προσεγγίζωμεν εις αυτήν , όσον (Τυγχωρεΐ 
τδ έθος· -καί τδ έθος δεν συγχωρεί πάρεξ όσα δεν μακρύ- 
νονται πολλδν τ·ης κοινής άκοης καί της σαφήνειας, δ-ηλα 
δή πρέπει νά λαλη τις οχι μόνον σ ο ψ ώ ς  άλλά καί σα^-ώ '̂ 
τοΰτο μ·«τε ό Ευγένιος ήδυνηθη νά φυλάξη έν πασιν, άλλά 
μίσγει πολλάκις τά ελληνικότατα μέ τά  βάρβαρα.

Ν ο σ σ ο χ ο μ ε ΐ ο ν  διατΐ μέ περισπωμένην, νά ζη 6 Λημή- 
τριός μου; διά τ ί μέ δυο σ \  τδ νοσοκομεΐον του νοσοκο­
μείου.

Τ ό γ  χ ά β ε  μ ή γ χ γ -  πολλά άγαπϊς τά περιττά γράμματα· 
μ ή ν α  δχι μ ή γ α τ  ' ορθότερου μέ φαίνεται χ α τ ά  μ ή ν α  η χ α β  
ί χ α ο τ ο γ μ η γ α .

Τ ο ύ ς  ί χ α τ ά π ε ι σ ε ,  γράφε τ ο ύ ς  χ α τ έ π ε ι σ ε .
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Κ α ΐ  ά ν τ ί ς  ί ι ά  ^ ά  Λ ά . 6 ω  χ α ^ ι μ ί α ΐ '  ά μ ο ι β η τ  κτλ. Έχδίς 
δίκαιον, ψάλτα |Λθυ, άλλα καΐ ό Χρκττός έλαβίν άντί 
τιιΛίς αί-τχύνην έπίίδη λοιπον δεν δυνασαι νά λάβα,; το 
δίκαιόν ϋου ε ι ς  τούτον τον άδικον κόσ̂ Αον , σπουδασον 
καν νά γράφης ορθά· καί ά ^ ζ ^  > ά  λ ά . 6 ( ύ  χ α μ μ ί α τ  χ τ . Ι .  -η 
ετι ορθότερον, ά ^ τ ι  τ ο υ  λά Μ δ ω  χ τ . Ι .

Τ έ τ ο ι ο υ ς  γράφε τ ο ι ο ύ τ ο ν ς .
\ ί έ  δ Λ ο Υ  ό . τ ο ϋ  ( χ α μ ί ^ - μ ί  δ ^ ο > ·  ό π ο υ  ε ι π ε , - μ έ  δ ^ ο γ  

ύ π ο ϋ  δ ψ α γ ε ,  καϊ τά  τοιαοτα' ούτως εγραφον καί εγώ, δέν 
είναι 0|Λως πολύς καιρός αφοϋ ριεταχειρίζοριαι τό μ έ  δ Λ ο τ  
δ τ ι  έ χ α μ ί ,  μ έ  δ ^ ο γ  δ τ ι  ε ί π ε  κτλ. ίσως εχω άδικον.

Ε ύ θ δ ς  ό π ο υ  έ μ β ή χ α σ ι γ ,  ή θ έ Λ η σ α κ  χ τ .  όρθώτερον ρ,ε 
φαίνεται, ε ύ θ δ ς  δ τ α χ  έ μ δ ή χ α ο ι  η ε υ θ ύ ς  ώ ς  έ μ δ ή χ α σ ι ,  η 
ώ ς έ μ β ή χ α σ ι γ ,  ε υ θ ύ ς  ή θ έ Λ η σ α τ  χ τ .  χ α θ ' δ κ α ς ·  τό χ α θ ε ί ς  ύ ι 
κ^ν π ά ς  ί > - α ς  ριέ φαίνεται ορθότερον.

Π ε ί ν α ς  γράφε ποίλ-(£ .̂
Ελπίζω ότι δέν θέλει σέ κακοφανη ή τόλ|Λη την όποιαν 

ελαβον νά σε διορθώσω. Αριποτε νά εί;̂ ον καί εγώ κανένα 
φίλον διορθωτ-όν των ΐδικών μ ο ο  ριεγάλων καί πολυαρίθ- 
|/,ων σφαλρ,άτων! ριέ όλον τοΐίτο [/.-ην άπελπισθγίς -ιοιί ριη 
νομίσ-ης ότι το πράγ|;.α χρειάζεται πολλούς κοποος· σέ βε- 
6 « ώ ϊω  χωρίς |Λ!τρι»σμο!τ«, ότι τό Οφος σοτ «αλλότ,τοίΐ 
επί ριαλλον καί ριάλλον, καί αύτό βλέπων, -ήθέλησα νά σέ 
δωσω νύζιν νά τό καλλωπισης άκόιιη περισσότερον. *Αν 
ειχον καιρόν, ήθελε σε γράψω ;κίαν γραικικατικην ολόκλη­
ρον, και τότε δεν είχες πλέον χρείαν έ|Αθϋ, ριήτε ήθελε 
παραπονησαι ότι όέν καταλαρ,βάνεις τά συγγρά|ΐ.ριατά ριοο· 
*Αν -ηξευρες, φίλε, πόσον εγώ λυπο-ψαι, καί πόσην ατυ­
χίαν νο(Αίζω, νά κοπιάζω διά τούς άλλοτρίους, εις καιρόν
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χα.; των κόπων ρ υ  εις τούς όρ-ογενεΤς ρ.ου, άν οΐ ομογε­
νείς είχον ζήλον αληθή τοϋ καλοΟ, καί άν ήζευρον πόθεν 
επρεπε νά κάμωσι την αρχήν μέ δλον τοϋτο δέν πρε'πει 
νά άπελπιζώμεθα. Ά.Ι.Ιίι.χ-κΕρί̂  \ λέγω καί εγώ, επειδή 
το μεταχειρίζεσαι καί ή λογιότης σου, λησμονήσας ώς φαί­
νεται, δτι ή γλωσσά σου έχει το ίχει ό θεός\ πολλά 
ήδύτερον εις την άκοήν άπο τό τρισβάρβαρον Ά . Ι Λ ά χ  
κ ε ! : 1 μ  !

Πρόσμενε πράγματα μεγάλα καί παράδοξα" όπως άν 
συμβή τό πράγμα, φαίνεται αδύνατον εις τόν ολίγον μου 
νοΰν τό νά μή συμβή καμμία μεταβολή.

“Ερρωσο, καί γίνου φρόνιμος ώς ό δφις, ότι αί ήμέραι 
πονηραί είσί διά πολλάς αιτίας.

Κ. I. και Κ. τής Β. Α.
Γράφε με συνεχώς καί διεξοδικώς καί όρθώς καί φιλι- 

κώς. Σφράγισαν τάς ασφράγιστους έπιστολάς πριν νά τάς 
δώση;· ζητώ και πάλιν παρά τών κυρίων Βαχατόρηδων 
{ώς βλέπεις) τά  γρόσια 227 :80 . "Οταν λάβγ,ς τάς τρεις 
Κατηχήσεις τοϋ Μόσχας,- πρόσθες εις αΰτάς καί τρεϊς Συ­
νόψεις, καί τρεις μικράς τής Καρλοβίτζης' καί πεμψεμέ 
τα  μέ πρώτον διά χειρός τοϋ Λόμινου, έντετυλιγμένα εις 
χονδρόν χαρτίον.
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14.

Έ χ ΜυτπεΛ.Ιιίρ 13 ΆπριΛίον 1788. 

ΦΙ.Ιταχέ μου ^ι/μήτρίί !

"Εγεις δίκαιον, αγαπητέ μου, νά μου παραπονήσαι ότι 
δεν σέ γράφω συνεχώς" ά λλ ’ άν ήξευρες τό ήμισυ μόνον



των ασχολιών [ζου, ήθελε βέβαια (ζε συγχωργισης την 
άναγααίαν ριου ταυτην σιωχην. Καί <5έν είναι ιζόναι αί 
άσχολίαι, αί όποϊαι μέ κωλυουσι άχο το να σε γράφω 
συνεχώς· εχω ακόμη την άνιαράν με'ριμναν πώς εχω να 
κάμω, ποιαν άχόφασιν πρέπει νά λάβώ διά την επιστρο­
φήν μου, ή οποία εξ ατυχίας συμβαίνει εις καιρόν πολέ­
μου φοβερού παντάπασιν άνομοίου μέ τους παρελθόντας 
ολους πολέμους. Σέ έγραψα πολλάκις νά παρακίνησης 
τους κυρίους Βαγατώρηδες, έγραψα καί εγώ κά τ ' εΰθεϊαν 
προς την ευγένειαν των δεόμενος νά μέ πέμψωσι τά ένα- 
πολειφθέντα γρόσια 227, 80, μέ ΰπόσχεσιν σταθεράν καί 
αμετάβλητον νά μη ζητήσω πλέον ούτε οβολόν εις το 
έξης παρά τής εΰγενείας τ ω ν  καθώς μήτε δίκαιον έχω 
πλέον νά τους ενοχλώ. Προσμένω λοιπόν κατά πάσαν 
ώραν καί στιγμήν και την άπόκρισιν των αρχόντων καί 
την άπόκρισιν τής λογιότητός σου.Όταν αυτά τά τελευ­
ταία αργύρια λάβω, άν εΰρω κανένα άλλον τρόπον ζωο­
τροφίας τοσοΰτον μόνον, όσον άρκεί διά νά ;^είνω ακόμη 
έτος 'έν τουλ.άγιστον εις τήν-Ευρώπην, εως ου νά ΐδώ 
ποιαν έκβασιν έχει νά λάβη αυτός ό πόλεμος, όστις άνήφθη 
έξ άμαρτιών μου, θέλει μείνω, εί δέ μή, καταβαίνω εις 
την Ιταλίαν,καί περνώ εις τό Τεργέστιον, η εις καμμίαν 
άπό τάς Ένετικάς νήσους, οιον Κέρκυραν, Ζάκυνθον, όπου 
δύναμαι νά πράττω την Ιατρικήν μέχρις οΰ νά κατα- 
σταθώσι τά πράγματα. Ό πόλεμος ενδέχεται νά ήναι 
μακρότατος' εγώ, φίλε μου, δέν έχω ησυχίαν μήτε νυκτός
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μήτε ημέραν 
είναι δυνατός.

,ς, συλλ,ογι. ι ένδεγόμενα' ό Θεός όμως
ευρίσκει τροχούς σωτήριας παντοιους 

άγνωστους καί άνελπίστους εις ήμάς. Νέα δέν έχω νά 
σέ γράψω, επειδή αΰτοϋ τά  μανθάνετε προ ημών ήμεϊς



άχ.ό(Α7ΐ δεν ε;;,άθο;Αεν εδώ την τύχην τοΟ ττρέββεω; τοϋ 
Αυτοκράτορος' τον εφυλάκωσκν ; τόν εθανχτωσκν ; τ ί­
ποτε δεν ηζευροιΑεν διότι εκόπη ή δ ι’ επιστολών κοινωνία 
ρ.εταξύ Βελιγραδιού καί Σε^ιλίνοο, “Ολο; ό κόσριο; θέλει 
καί βέβαιοί, ότι αυτόν τόν πόλε;Αθν τόν διήγειριν ή Α γ ­
γλία, καί του; ερριψε τού; άφρονας εις βυθόν άμηχανίας, 
απο τον οποίον εγω δεν ηζεύρω πώς καί τίνι τρόπφ θέλει 
εκβώσΐ' ταύτην την ώραν ριανθάνοριεν ότι έννεακόσιοι 
Τούρκοι έπχτησαν την Πατζκόβαν,αικράν πόλιν άνηκου- 
σαν εις τόν Αύτοκρχτορα, ό στρατηγός της πόλεως ΐδών 
[χακρόθεν την έφοδον των ’ϋθω[Λανών, άφηκε τάς πύλας 
τοϋ τείχους ανοικτάς, εκρυψε τούς στρατιώτας εις διά­
φορα ρέρη τής πόλεως, εστησε τα κανόνια του εις τάς 
πλατείας και ρυιχας, ιχέ τρόπον δίχως ώστε δεν εφαί- 
νοντο' βί τρισάθλιοι Τούρκοι νοιχίσαντες τήν πόλιν εγκα- 
ταλελει^(χένην άπό φόβον, εριβήκαν ρχέ θρίαριβον άλαλα- 
ζοντες καί κρχζοντες τό γ κ ι α ο υ ρ  x α τ ^ τ ^ ^  [χόλις έφθασαν 
εις τό |χέσον τής πόλεως, έκλείσθησαν αί πύλαι, τά κα­
νόνια έξέρασαν έκ δεξιών καί εξ άριστερών πϋρ άκατά- 
παυστον, τ ι τά πολλά, φίλε |χου, δεν έ|χεινε ούδε'νας άπό 
τούς έννεακο€ίους. Ή πολιορκία τοϋ Βελιγραδιού ητον 
νά άρχήση τή ιδ̂ Ι τοϋ παρελθόντος Μαρτίου. Γράφε |χε 
καί ή λογιότης σου, παρακαλώ, όσα νέα άκούεις αύτοΰ, 
εις χαρτίον δρχως τής πόστας, τό οποίον θέλει τό ζητή- 
σης τόν Δόρχινον καί θέλει σε τό δώσ-η υ.ετά χαράς, διότι, 
άδελφέ ρχου, έχω χρείαν οίκονοριίας· γράφε [χε συνεχώς, 
καί |χή συνερίζεσαι ρχέ έρχέ, διότι εχω φροντίδας πολλάς' 
τάχυνον όσον δύνασαι τήν άποστολήν των άργυρίων 
αυτά είναι τά τελευταία, δέν θέλει πλέον ζητήσω τίποτε" 
ή πρόνοια τοϋ ΘεοΟ δέν θέλει ρχέ εγκαταλείπνι' τό βιβλίον
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άρχτίβε να πωληται, άλλα χρίιάζεται ααιρο? τολυί διά 
νά πωληθη, επητα άπο τά συναχθίντα αργύρια εχει πρώ­
τον νά ■πληρω '̂ί ό τυπογράφος χαί εϊτι αείνη είναι ίδιχόν 
[Αθυ· τώρα άσχολο-ψαι είς άλλα πράγ(Λατα άναγχανότερα 
δ ι’ ψ έ ,  Ϊ5ως δε χαί ενδοξότερα, άν ό Θεός εΰλογηβη τούς 
κόπους ριου. “Ερρωοο, φίλτατέ [/.ου Δηρ.ητριε, τον αδελ­
φόν ρ υ  χαι ττ,ν νύριφην μου άτπάζομαι, τούς συγγενείς 
όλους κα τ ’ όνομα τιδιστα προσαγορεύω· έγραψα προς 
όλους τό νεον έτος χαί ελπίζω νά ε'λαβον τάς έπιστολάς. 
μου· άπόκρισιν νά εχω τα/μινήν δίδε τάς έπιστολάς σου 
πάντοτε τον Δόμινον, δστις με τάς πέμπει ασφαλώς. 
Άλοίμονον είς εμέ, άν δεν εΐχον τον Δόμινον καί τον Δη· 
μητριόν ! ό Θεός όμως συγχιρνά πάντοτε τό άψίνθιον με 
τό μέλι, καί δεν μάς άφίνει νά πέσωμεν εις άπόγνωσιν. 
Γράψε με την κατάστασίν σου, άν έλευθερώθης άπό τα 
βάσανά σου, -καί γίνωσκε ότι δεν εχεις είλιχρινέστερον 
φίλον α π ’ έμέ' άν δεν έχω έλαιον νά αλείψω την πλη­
γήν σου, έχω κάν σπλάγχνα νά την οίκτείρω' την σύνευ- 
νόν σου ηδιστα προσαγορεύω. ΚαΙ'πάλιν έρρωσο !

Τά πολεμικά πλοία της Ρωσίας είναι 18 της Λίνεας 
λεγάμενα, χαί άλλα τοσαϋτα σχεδόν δευτέρας καί τρίτης 
κλάσεως· δεν έκίνησαν ακόμη άπό τό Κρονστάδ· είναι 
όμως μ.εγάλη -ή υποψία ότι "ό Ισπανία μελετά νά τά 
έμποδίσγ, δυναστικώς· δεν ηξεύρω τ ί εχει νά γεννηΟη άπό 
τοιοΰτον άπροσδόκητον κίνημα. Ηςεύρεις καλωτατα οτι 
ή Ισπανία συνεκρότησε πρό χρόνων τινών φιλίαν με την 
πόδταν ήξεύρεις ότι ή πόρτα έπεμψε περί τούτου πρέσβυν 
είς Μαδρίτιον, -ήξεύρεις ίσως ότι αυτός ό πρέσβυς έκίνη- 
σεν ηδη άπό την Ισπανίαν διά νά έπιστρέψγι είς Κων- 
σταντινούπολιν αλλά δεν -ήξεύρεις (νομίζω) τόν βαρβα·
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ρο ί̂ον^ροειδε-ίτατον καί ύττερηφανον τρόπον |Λε τον όποιον 
αυτός ό πρέσβυς εφερθη προς τον βατιλία της Ισπανίας· 
είναι νόστιριον καί περιεργιίας αξιον είναι, φίλε μου, 
συνήθεια, όταν ένας πρεσβυς άπο^ημη άπό την μητρό- 
πολιν προς την όποιαν έπέμφθη, νά αποχαιρέτα τον βα­
σιλέα. Έζητησε λοιπόν ό βάρβαρος την ημέραν καί ώραν 
άπό τον βασιλέα, διά νά ύπάγγι μετά δορυφορίας καί 
λαμπράς παρατάζεως (καθώς είναι συνήθεια) εις την τε- 
λευταίαν έπίσκεψιν του έδόθη ή ήμερα, του έδόθη ή 
ώρα· ό βασιλεύς επί θρόνου περικυκλωμένος άπό όλην την 
βασιλικήν φαμηλίαν, άπό τους μεγιστάνας όλους, προσ­
μένει τόν τζελεμπ·ή· ό τζελεμπής δέν φαίνεται όλην εκεί­
νην τήν ημέραν, μήτε καταδέχεται νά δώσ^ καν εϊδησιν 
εις τήν αυλήν της αίτιας, διά τήν όποιαν έμποδίσθη νά 
κάμη τό χρέος του. Άφίνωσε νά λογιάσεις, φίλε μου, τήν 
οργήν του βασιλέως καί άγανάκτησιν' πνέων άπειλής καί 
θυμοΰ γράφει εΰθυς εις Κωνσταντινούπολιν παραπονουμε- 
νος διά τοιοϋτον άσυνείθιστον καί χωρίς παράδειγμα περι­
φρονητικόν εργον του πρέσβεως· ό καλός σου Μουσουλ­
μάνος μόλις κατεδέχθη τη επαύριον νά μυνήση τόν βασι­
λέα, ότι ή βροχή τής χθεσινής ήμέρας, τήν όποιαν φο­
βείται πολλά, τόν έμπόδισεν άπό τήν έπίσκεψιν μανθάνων 
έπειτα όμως ότι είχε γράψη κ ά τ ’ αΰτοΰ ό βασιλεύς, έτα- 
πεινώθη ό άλαζών πρέσβυς, προσεπεοε κράζων τό σώσον 
έλέησον, καί μετά βίας έμείλιξε τόν βασιλέα καί τόν κα· 
τέπεισε νά μή πέμψη τάς έπιστολάς· Τί λέγεις, φίλε μου ; 
αν μετά τοιαϋτα καί τοσαΰτα ονείδη, τά όποια ελαβον 
καί λαμβάνουσι κάθ' έκάστην οΐ Ευρωπαίοι ά π ’ αυτό τό 
ΰπερήφανον γένος, ζητοΰσιν άκόμη καί προθυαοϋνται νά

—  120 —



£ΐΛχο̂ ίσω<τι την τττώσιν του, τ7θϋ εΐΑίΐ,ν̂  πλέον ή σοφία 
καΐ φρόνησίς των ;
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15.

Έχ Μονπ$ΛΛΙον, 3 Μαίον, 1788-

Φ ί . Ι ε  ^ ι α ν  χ α ί ρ η ΐ ζ  !

Μία περίστασι; απροσδόκητος ' ύ  αναγκάζει νά υπάγω 
είς ΓΙαρισίονς, οπού εχω να διατρίψω ολίγους αηνας, διά 
νά ερευνήσω πράγρ.ατα αναγκαία εις την βασιλικήν βι- 
βλιοίΐηκην, καί παρά των εκεϊσε σοφών, Καιρόν δέν ε’χω 
νά σε γράψω περισσότερα· τ-ην παρελδοϋσαν έβδοικάδα σε 
έγραψα πολλά. Γον αδελφόν υ.ου καί την νύ|Αφην μ.ου 
ασπασον έκ [Αερους ρ.ου■ τους συγγενείς όλους κ ά τ ’ δνο|Αα 
ένα προς ενα -ηόιστα προσαγόρευσον πάρ ’ έρ.οϋ' γράφε ιαε 
είς τό έξης εις χαρτίον λεπτόν της πόστας λεπτά ολίγα 
καί σοφά. Τγίαινε,φ ίλε ρ.ου, καί αγάπα [Αε πάντοτε· ιιή 
ταράττεσαι διά τόν |Αακρυσ|Α0ν αου, ελπίζω ότι 6έλει 
είναι είς τΐ[Α·ην καί ωφέλειαν τοϋ γένους, άν ό Θεός αέ 
χάρΐσγι ζωήν καί σταΟερωτέραν υγείαν.

Κορβης 1. Α»! Κ. τη; 
έν Μ. Β, Λ. των έπωτ.

Λυριον κινώ σΰν Θεώ· ίλπίζω ότι κατέπεισας τους κυ­
ρίους Βαχατόριόες νά πέριψωσι τά ολίγα εκείνα αργύρια.



Έχ Παρισ'ιΐύτ, 15 Σιπτιμβρίον 1788-

ΡίΛτατέ /ίοι» ίΤρωτο'^'ά^τα ί

Είζ τχ ; 24 του πχρΛθόντος άπεχρίθην ύ ζ  τχς επι- 
στολχς του 31 Ιανουάριου 29 Μαρτίου καί 30 Μαίου, 
άλλα κατεοπευταένως, επείδά, δεν εί)’_ον ευκαιρίαν να εκ­
τείνω ττεριττότερον τάν επιοτολήν ι/.ου. Καί αγκαλα αητέ 
τώρα ευκαιρώ, |/.ε ολον τοΰτο άναγκαζό|Αενο; καί άπο τό 
χρέος τό πρός την λογιότητά σου, καί από την ήδονην 
την όποιαν δοκιαάζω,ότάκις γράφω προς τον Πρωτοψάλ­
την, άπεφάσισα ση(Αερον ή[Λέρ? Κυριακή νά σε ειπώ καν 
ολίγα περί της έλεύσεως (ΑΟυ ενταύθα.

Άπό τάς 24 Μαίου εύρίσκορ.αι λοιπόν εις την έπιφα- 
νεστάτην πόλιν των Παρισίων, εις την κατοικίαν πασών 
των τεχνών καί έπιστηριών εις τάς νέας Άθήνας’ παρά· 
στησον εις τον νουν σου αίαν πολιν |Λεγαλητέραν από την 
Κωνσταντινουπολιν, περιέχουσαν οκτακοσίας γιλιάδας αν­
θρώπων, πλήθος Άκαδηριιών διαφόρων, πλήθος δημο­
σίων βιβλιοθηκών, πασαν έπιστήριην καί πάσαν τέχνην 
εις τελειότητα, πλήθος σοφωτάτων άνδρών διεσπαρμένων 
εις δλην την πόλιν, εις τάς πλατείας, εις τους φόρους, εις 
τούς καφενέδες, όπου ευρίσκεις πάσας ειδήσεις πολιτικάς, 
καί φιλολογικής εφημερίδας, γαζέτας, εις γερμανικήν, 
αγγλικήν, γαλλικήν, εις πάσαν έν ένί λόγφ διάλεκτον, 
στογάσου λέγω τάς περισσοτέρας πλατείας καί ρΰμας της 
πόλεως οΰτω πολυπληθείς,καθώς είναι τό τρίστρατον αυ-



τοϋ την Κυριακήν τό πρωί, όταν άπολύωσι συνάμα αί 
Χύο εκκλησίαι, πρόσθες εΐ; αΰτο τό πληθο; τών πεζών, 
άλλο πλήθος ό^ουμενων είς τάς άμαξας, καί τρεχ^οντας 
Ινθεν κακεΐθεν με τοσαύτην ορμήν, ώστε μόλις φθάνεις 
νά φυγής τον κίνδυνον τής καταπατήσεως· τοιοΰτον είναι, 
φίλε μου, τό ΙΙαρίσιον. Αυτά φίλε μου, προξενούσε με- 
γάλην εκπληξνν εις καθένα, αλλά δ ι’ ϊνα "Ελληνα, δστις 
ήξεύρει δτι πρό δυο χιλιάδων ετών οί πρόγονοί του είς 
τάς Αθήνας, είχε φθάσωσιν είς τόν αυτόν (καί ϊσως άνώ· 
τερον} βαθμόν τής σοφίας, μέ την εκπληξιν σμίγεται και 
μελαγχολία· όταν όμως προσεπισυλλογισθή. ότι τά το- 
σαΰτα καλά, όχι μόνον άπέπτησαν την (τήμερον απο την 
Ελλάδα, ά λλ ’ άντεισ-ήχθησαν ά ντ ’ αυτών μύρια κακά, 
ότι έκεΐ όπου εβασίλευαν οΐ σοφώτατοι νόμοι του Σόλω- 
νος, (τού όποιου, φίλε μου, τό όνομα ·ήκουσα πολλάκις 
τούς ενταύθα σοφούς νά τό προφέρωσι μέ ένα είδος λα ­
τρείας,) δυναστεύει την σήμερον ή αμάθεια, ή ·κακία, ή 
βία, τό ζορμπαλί'Λΐ, ή αυθάδεια καί ή αναισχυντία, ότι 
αντί τών Μιλτιαδών καί Θεμιστοκλέων, τους όποιους 
ακόμη θαυμάζει ή Ευρώπη, -κυβερνώμεθα οϊμοι! άπό 
ποιους ; ή άπό χαμάλιδες καί ντεβετζίδες, ή άπό βαρβά­
ρους καλογερίσκους, χειροτέρους ·καί άπό αυτούς τούς εξω­
τερικούς τυράννους, διότι εκείνους ώς λύκους δύνασαι καν 
νά τούς φυλαχθ-ής αλλά τούς έν σχήματι προβάτων τις 
δύναται νά τούς φυγγ,: όταν λέγω, ό δυστυχής "Ελλην, 
βλέπων ταύτα, συλλογισθή εκείνα, τότε, φίλε μου, ή 
μελαγχολία μεταβάλλεται είς άγανάκτησιν καί είς άπό- 
γνωσιν.

Είχον -καί πριν νά έλθω, απέκτησα καί μετά τόν ερχο­
μόν μου πολλούς σοφούς φίλους, μάλιστα έκ τής φιλολο-
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γιχης ·Αχαίνΐ[;.ία;, άνθρώζο·>ξ δχι ρνον έπιστή^χονας, 
άλλα χ.αί χρτ’Ίτοά^εις καί φρονίιΑους των πραγ[χ.άτων 
κριτάς, οί όττοΐοϊ οίκτείοουτι την σηαερινην τοΰ γένους 
χχτάττασιν. Δεν είναι, οαως όλοι οί Ευρωπαίοι τοιοϋτοι' 
εχοαεν καί πολλούς εγθρούς, οί όποιοι αποδιδουσι τό 
βφάλιΛα της ^υττυχίας ταύτη ; εις ηαάς, καί ϊοως δέν 
έχουσι τόσον άδικον. Έπρεπεν δαως να ηνχι αετριώτεροι 
εις τάς κρίσεις των, ένθυαούαενοι ριάλιστα τό σοφόν πα· 
ράγγελικα ενός των επτά σοφών της Ελλάδος, «  κεΐ[χ.ένω 
μη έπέμβαινε»· αυτοί φίλε μου, οχι μόνον δέν μάς όί- 
δουσι χεϊρα βοήθειας, διά νά μάς άναστησωσιν άπ αύτην 
την φοβεράν πτώσιν, αλλά ζητοϋσι παντοίους τρόπους 
διά νά έμποδίσωσι καί την παρά των άλλων βοήθειαν, 
κηρυττοντες άναιδώς εις δλην την Ευρώπην ότι δ παρά 
των δύο Αΰτοκρατόρων πόλεμος είναι άδικος, καί ότι οί 
Όθωμανοί είναι ενα γρησιμώτατον έθνος, τό όποιον είναι 
άξιον βοήθειας καί πρέπει νά βοηθηθή παρά των λοιπών 
βασιλέων."Ενας φιλόσοφος συγνραφεύς (διά νά μην ανα­
φέρω τον Βολταϊρον,δστις ολίγους χρόνους προ τοϋ θανά­
του του ήλεγζε διά συ·/γράμμχτος την ληθαργίαν των 
Ευρωπαίων ηγεμόνων, καί τούς ώνείδισε πανδήμως, ότι 
ΰποφέρουσι τοσαϋτα ονείδη παρά των σαρδανάπαλων τής 
Κωνσταντινουπόλεως), ένας λέγω, φιλόσοφος συγγραφεύς, 
ό Κύριος Βολνέης, έγραψε πρό μικρού περί του νΰν πολέ­
μου, παριστάνων ότι ή πτώσις αΰτής τής τυραννικής επι­
κράτειας είναι εύκολωτάτη, καί ήτον ωφέλιμον όΓ όλην 
τήν Ευρώπην, νά παύσ-η πλέον αύτή ή τυραννική διοί-
κησις' τ ί κ/.μνει ό Καλός σου.................. τού όποιου το
όνομα άς μείνη έν άφανεΐ' έγραψεν αντιρρητικόν λόγον 
κ α τ ’ αύτου του τίμιου άνδρός, εις τόν όποϊον σπουδάζει
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νά δικαίωση τους τούρκους, λέγων 2τι αυτοί δΐν ίβαρβά 
ρωσαν τους ρω'καίους, άλλα τούς εύρηκαν βαρβάρους κτ. 
κτ. κτ. καί αΰτό [κέν δεν [χε έτάραξε τόσον, επειδή αυτός 
ένταϋθα δεν Ι - ^ ν .  την ΰπόληψιν την οποίαν είχ_εν αΰτοΰ, 
αλλά {λέ έλυπησε, φίλε μου, μεγάλως ενα νεον σύγγραμ­
μα, τό όποιον εφάνη ταύτας τάς ημέρας εδώ, γεγραμ- 
μένον άπό τόν περίφημον φιλόσοφον τοϋ Βερολίνου τον 
Παύιον, δστις άγκαλά δεν φαίνεται φίλος των τούρκων, 
κατηγορεί όμως τό γένος με μίαν άνηκουστον σκληρό­
τητα, λέγων μεταζυ των άλλων καί ταϋτα τά φοβερά 
λόγια· α ·ή λήθη των πολιτικών νόμων, ·ή αμάθεια καί ή 
» δεισιδαιμονία έρριψαν εις τό γένος των Γραΐ'κών τόσον 
» ΐσχυράς ·καί τόσον βαθείας ρίζας, τάς όποιας χαμμία 
» δύναμις ανθρώπινη δεν θέλει δυνηθή νάτάς έκριζώση.» 
’Ίδες, αδελφέ μου, κατάστασιν ; καί περί μέν τής άμα· 
θείας, κανένας, νουν εχων ρωμαίος, δεν δύναται νά τό 
άρνηθή, άλλά τό νά λέγη οτι οΰδεμία ανθρώπινη δύναμις 
δεν δύναται νά θεραπεύσ-η την πληγήν, αυτό είναι μία 
αναίσχυντος συκοφαντία. Ένεκρώθησαν λοιπόν τόσον οί 
ρωμαίοι όπου χρειάζεται θαϋμα θειον διά νά τούς άνα· 
στήσ·η ; δχι βέβαια ! παυσον την τυραννίαν των τούρκων, 
καί την άλαζονι-χήν φιλαρχίαν των καλογήρων, καί εις 
διάστημα χρόνων ολίγων, χωρίς θαύματος θείου, οΐ ρω­
μαίοι θέλει σοφισθώσιν ώς ·καί οί Ευρωπαίοι. 'Ένας άπό 
τούς φίλους μου, άνθρωπος σοφός, όταν μέ εδειζε τό βι- 
βλίον αυτό, εις τόν τόπον μάλιστα τόν κατά τών δυστυ­
χών Γραικών, ΐδέ, λέγει, άστειευόμενος, τ ί γράφει ό 
Παύιος κατά τών Ελλήνων, τ ί δύνασαι νά άποκριθής εις 
αυτά ; άφού τά άνέγνωσα, εϊπέ με, τόν λέγω, όμολογείς 
ότι είμαι ιατρός; καί λέγεί' ομολογείς ότι μετέχω καί
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ολίγον φιλολογίας; χαΐ [ΐάλιστα λίγει, επειδή εζω άπο 
την Ελληνικήν διάλεκτον, ήξεύρεις προσέτι καί αλλας 
πολλάς διαλέκτους της Εύρώπης' καΐ ριέ δλον τοϋτο, τόν 
άπεκρίθην, αΰτά δλα έγιναν, άγκαλά ριέ θείαν βοήθειαν, 
χ_ωρΙς δ[/.ως θαύματος θειον καί μέ δλον τούτο, ώς έμε 
εύρίσκονται μύριοι εις την Ελλάδα, ιατροί, φιλόσοφοι, 
γραμματικοί κ .τ . βλέπεις λοιπόν, φίλε μου, τόν είπα, ότι 
ό Παύιος άγκαλά φιλόσοφος καί θαυμαστός συγγραφεύς, 
φλυαρεί περί των ρωμαίων, καί συκοφαντεί άναισχύντως 
τό γένος έκ μόνης της ακοής, χωρίς νά τό ίδή· αυτή ή 
άπόκρισις τόν ευχαρίστησε κατά πολλά* ά λλ ’ εγώ δεν 
έμεινα ευχαριστημένος, αγαπητέ μου Δημήτριε, επειδή 
φοβούμαι, ότι τό γένος θέλει μείνγι ακόμη πολλούς αιώ­
νας εις αυτήν τήν αθλιότητα, επειδή βλέπω ότι έξουθε- 
νείται άπό τους Ευρωπαίους, τούς ποτέ τρισβαρβάρους, 
οί όποιοι εϊτι σοφόν, εϊτι καλόν έχουσιν, όλων αυτών τα 
πρώτα σπέρματα, τά  έΚαβον παρ’ ημών, καθώς τά όμο- 
λογουσιν αυτοί οΐ ίδιοι·

Ήξεύρεις ότι ή Σουηκία έκήρυζεν άνελπίστως τόν πό­
λεμον κατά τής Ρωσίας* ήξεύρεις ότι ό αότοκράτωρ μέ­
χρι τοΰδε έφέρθη άνάνδρως κατά τών "Οθωμανών, ότι 
άφήκε νά περάση ενα ολόκληρον καλοκαιριού, χωρίς νά 
κατορθώσ·η σχεδόν τίποτε" ήξεύρεις ότι ή ΙΙρουσία απει­
λεί καί αυτή νά έγερθή κατά τών δύο αΰτοκρατόρων, άν 
αυτοί δεν άφήσωσι τόν καλόν σου Τούρκον εις ήσυχίαν 
τά  πράγματα, φίλε μου, ήλλάχθησαν πολλά, καί δεν 
είναι τό έτος τών 88 ώς τών 68" τότε έκοιμώντο όλοι 
ύπνον βαθύτατον, ο τούρκος κατετρέχετο, ή Πολωνία 
διεμερίζετο, καί κανένας δέν έλάλει τίποτε" τώρα όλοι 
είναι εις ταραχήν, καί τό πταίσμα τό άποδίδουσιν εις τόν
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Αΰτοκράτορα. Ά ν  αυτός έχτύπα κα τ ’ άρχας του; Τούρ­
κους, τον ΜαιΙον η τον Ιούνιον [Λίνα, καί ^ίαν ρ,όνην 
νίκτ,ν νά ίλάικβανε κα τ ’ αυτών, γ) Σουηκία δεν ήθελε 
τολ^Ληοη να κηρύξγι τον πόλεριον της Ρωσίας· άττό τό 
άλλο [«'ρος οΐ Τούρκοι ταύτην την φοράν έπολεριησαν 
άνδρειότερα· καί άγκαλά πάντοτε νι-κηριένοι, τό θάρσος 
δριως τό όποιον εδειξαν εις τάς διαφόρους συριπλοκάς, 
συνήρ·]τησε καί αυτό νά κινήατ  ̂ τους Ευρωπαίους εις βοή­
θειαν των.'Η  Αγγλία είναι καί αυτή εκ τοϋ (Λερούς των 
Όθωαανών, άγκαλά δεν τό εδειξεν άκό(Λη φανερά· ή 
Δανία είναι σύ(Λ(Λαχος τής Ρωσίας, την δίδει 10 πλοία 
πολε|Αΐκά καί 12 χιλιάδας στρατιωτών. *Η εχει νά άνα- 
φθή ϊ ν χ ς  γενικός πόλε̂ Λος εις δλην τ·ήν Εόρώπην, ή ή 
ειρήνη θέλει γίντ, τόν έρχό(Λενον χειριώνα εξάπαντος, καί 
άν άπαλλαχθώσι ταύτην την φοράν οΐ Το·ΰρκοι, έτε- 
λείωσε, φίλε μου, τό πράγμα διά πάντα' δεν θέλει άφή- 
σωσι πλέον οί λοιποί μήτε Ρωσίαν, μήτε Αΰτοκράτορα νά 
τούς ένοχλήσ· .̂ Α ί σημεριναί ειδήσεις είναι ότι ό Σουηκι- 
χός στόλος εύρίσκεται πολιορκημένος άπό τούς Ρώσους 
εις τόν λιμένα τοϋ Σβημπόργ, ό στόλαρχος είναι αυτός ό 
αδελφός τοϋ βασιλέως· άν πάθωσι την συμφοράν τοΰ 
Τσεσμέ, ίσως μεταβληθώσι τά πράγματα· καί ταϋτα μέν . 
περί των κοινών πολέαων·

Αλλ οί ίδικοί σου πόλεμοι, ταλαίπωρε φίλε, πότε 
έχουσι νά παυσωσιν ; άν ήμην αύτοϋ ήθελε φιλήσω τό 
στόμα τοΰ μισέρ Δημητρϊου διά τά φρόνιμα λόγια όσα 
είπε πρός τόν θεόπνευστον καί πνευματέμφορον δεσπότην 
εγώ ένόμιζον νά βλέπω μόνος μου τάς οπτασίας, -καί 
πάλιν ή ίδική μου οπτασία τ ί κακόν σέ έ'καμεν αδελφέ 
μου; άλλ αυτή ή οπτασία ήτον ολέθριος διά σέ. Καλέ

—  127 —



βέβαια ό Θεάς τον άπεχάλυψε, να αέ ί ί ώ τ ι }  άπο το επάγ· 
γελαά του ούτως άδίχως καί τταραλόγως; Άλοίριονον εις 
ήριας, άν "ίξευρε τας τοιαυτας ότττασίας ό Παύιος τού 
Βερολίνου ! καί τί δέν ηθελεν άχόαη εϊατη κατά των άθλιων 
Ρωριαίων. Ό  ριισερ Λ·Λαητριο; έφέρθη ώ ; άνθρωπος νου­
νεχής καί άληθης "Ελλην άλλ ’ επεθυριουν νά εφέρετο 
καί αυτός καί οΐ <τΰν αΰτφ πάντοτε ούτως' είπε τον έκ 
μέρους μου, δτι δστις δύναται νά κωλυσν) τά  κακά καί 
δεν τά  κωλύει, είναι μάλλον ένοχος παρ’ έκεΓνον δστιςτά 
πράττει. Αΰτην την τυφλήν υποταγήν γινώτκοντες οί 
Ευρωπαίοι, την όποιαν εχομεν εις τούς καλογηρους, μάς 
έξουθένιταν παντάπατι, καί λέγουτι καθ' ημών καί δίκαια 
καί άδικα· το πράγμα όμως δεν χρειάζεται μεγάλην φι- 
λοοοφίαν άν δυνάμενος νά δεσμεύ®·) ενα κακοϋργον 
Λέοντα, δχι άνθρωπον, δέν τά κάμω, δ ι’ αΰτο μόνον οτι 
εύρέθη αΰτος νά φορ^ μαύρα, καί εγώ κόκκινα, στοχά­
ζομαι τον Θεόν μου, δχι πλέον ως δικαιότατον, πάνσο­
φον καί πανάγαθον ον, άλλ ’ ώς ένα Δία, ώς ένα Έρ· 
μην, ώς ένα "Ηφαιστον, έν έν; λόγω ώς ένα θεάν τής 
μυθολογίας, υποκείμενον εις μύρια πάθη άλογα, ώς εμέ. 
’Ε^ εναντίας όσα χρήματα λάβ-^ άδίκως, όσα δάκρυα 
κάμη νά ρευσωσιν άδίκως αΰτάς ό παμπόνηρος καλόγη- 
ρος, θέλει τά  πληρώσωσιν ενώπιον τού άδεκάστου Θεού 
οί Βαχατόριδες, ό Κανάς, ό Κουρμούζης, καί όσοι άλλοι 
δυνάμενοι νά τον έμποδίσωσι, δεν τά κάμνουσι.

Σέ έγραψα εις τήν προλαβούσαν μου, καί πάλιν έπα- 
ναλαμβάνων σέ λέγω, ότι δέν θέλω πλέον κατά τά παρόν 
καμμίαν βοήθειαν αΰτόθεν σέ είμαι ύπόχρεως διά τον 
υπέρ εμού ζήλον, ευχαριστώ και έκ ψυχής καί άσπάζο- 
μαι άδελφικώς τάν εύγενέστατον μισέρ Αμβρόσιον, διά
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την προθυμίαν την οποίαν ίΧίιξίν «ΐς το να ίνίργηση μίτα 
της λογιότητός ιτου είς βοήθειαν μου' με ολον τούτο φθά­
νει πλέον εως αΰτοϋ· δια τόν καιρόν όποϋ εχω νά δια- 
τρίψω εδώ, ελπίζω νά μή μέ λείψωοι τά άναγκαΓα· φί­
λους εχω πολλούς εδώ καί εις Μομπελλιερ, τούς όποιους 
δέν εβάρυνα ποτέ τό έλάχιττον, ά λλ ’ εχουσιν, άπο καλώ- 
ουνην των, τοοαύτην ύπόληψιν εις εμέ, όπου ελπίζω, ότι 
δέν θέλει μέ άφη-τωοιν άβοήθητον, άν λάβω καμμίαν 
χρείαν εγώ και αΰτά τά  τελευταία, όπου έζήτησα παρά 
των καλών Βαχατόριδων, ήσαν διά νά κάμω τά  έξοδα 
του δρόμου· εορτή εορτών καί πανήγυρις πανηγύρεων 
θέλει είναι δ ι’ εμέ, φίλε μου, ή ήμερα εκείνη, είς τήν 
όποιαν θέλει μέ άξιώτει ό Θεός νά πληρώτω τά  χρέη μου.

Καί επειδή περί φίλων ό λόγος, έχω πολλούς έκ τής 
φιλολογικής Ακαδημίας, οι όποιοι μέ έδέχθησαν μέ ανοι­
κτάς τάς άγκάλας, καί μέ παρεχίνηοαν πολλά νά δώοω 
εις τύπον πολλά χειρόγραφα ανέκδοτα τής ενταύθα βασι­
λικής βιβλιοθήκης, έξ ών είναι καί πολλά ίατρικά' ελπίζω 
νά κάμω τίποτε, άν λάβω τόν καιρόν αλλά χρειάζεται 
κόπος μέγας, πρέπει νά μεταφράσω, νά προσθέσω έπειτα 
σ-ημειώσεις καί άλλα τοιαϋτα· παρακάλει τόν Θεόν, Πρω- 
τοψάλτα μου, (επειδή πρωτοψάλτην θέλει σέ ονομάζω, 
καί άν αυτός ό πατριάρχης ήθελε σέ παύση του ψάλλειν) 
νά ευοδώση τους κόπους μου, διά νά καταισχύνωμεν κάν 
τόν φιλόσοφον Ιΐαύιον επειδή, φίλε μου, σέ βεβαιώνω, 
είναι οκτώ ήμέραι, ά φ ’ ·ύ μέ έφερε τό βιβλίον ό φίλος, 
καί ακόμη δέν δύναμαι νά τό χωνεύσω.

Τούς συγγενείς καί φίλους άπαντας ήδιστα προσαγό- 
ρευσον παρ’ εμού, έξαιρέτως τόν έξοχώτατον Ιατρόν,

—  129 —



Γεώργιον τον Κρητα, Νικόλαον Μαντζουράναν καΐ Πα- 
ναγιώτγΐ''' Δανιτ,λ.

Ένταΰθα έγκεκλεισριέναί δύο επιστολάς, την αίαν διά 
τού; κυρίους Β. καί την έτέραν διά τον Αβραά ι̂. τον 
Κουττετζόγλουν κατά την επιθυ|Αίαν του" ταύτην την 
τελευταίαν σφραγίσας, εγχείρισον.

Την νύφην ριου θέλει χαιοετη-ιγις ακριβώς έκ |Λερους μου. 
Γράφε με συνεχώς, άλλ ’ εις χαρτίον της πόστας, καΐ μη 
μέ συνερίζεσαι άν εγώ δέν δύναμαι νά σέ γράψω μήτε 
συνεχώς, μήτε διά μακρών έχω, αδελφέ μου, μυρίας 
ασχολίας· άπό τό πρωί μέχρι της εσπέρας δέν ευκαιρώ 
πάρεξ μίαν ώραν διά τό γεΟμα, καί άλλην μίαν ώραν 
διά τον καφενέν, όπου υπάγω διά τάς γαζέτας. Επρεπε 
νά γράψω καί προς τούς συγγενείς μου, αλλα τ ί να κάμω ; 
μία επιστολή προς την λογιότητά σου μέ δαπανά τον 
καιρόν δέκα άλλων επιστολών όσον καί άν αγαπώ τόν 
λακωνισμόν, πώς είναι δυνατόν νά άποκριθώ διά βρα­
χέων εις τά ΐδικά σου βιβλία ; ΰγιαινε !

"Ολος εις τάς τροσταγάς σου,
ΚΟΡΛΗΣ, [ΑΤΡΟΣ.
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Έ χ  /7αρισίωτ, Σΐπτιμβρίον 8, 1789.

Φ Ι Χ τ α τ έ  μ ο υ  Κ ν ρ ι ΐ  ^ η μ ή τ ρ ί ΐ ,

Τό δίκαιόν σου είναι μέγα καί πολύ, και κραυγάζει 
έκδίκησιν. Ό  λόγος είναι περί της μακράς σιωπής μου’



ά λλ ’ ίλπίζω δτι Θέλεις |Λακροθυ[Λή<ϊειν καί πάλιν, καθώς 
έστάθϊΐς πάντοτε ευσπλαγχνος καί ρ,ακρόθυριος καί πιατός 
φίλος προς έ[/.έ. “Ελαβα την επιστολήν σου γεγραρ.ριένην 
εις τάς 9 Φεβρουάριου, καί προσ|Αένω καί ρ.ίαν άλλην 
σου διεξοδικήν συνωδευριένην με τάς κατηχήσεις, καθώς 
μέ λέγει ό Λόμινος, την οποίαν ακόμη δεν ελαβα. Άπό 
την τελευταίαν επιστολήν τοΰ Δομίνου, 17 Ιουνίου, 
βλέπω ότι τυραννείσθε πάλιν αΰτοϋ άπό τό Θανατικόν 
καί είμαι είς μεγάλην φροντίδα δ ι' όλους τους συγγενείς 
καί φίλους, μάλιστα δέ διά τόν αδελφόν μου καί την 
λογιότητά σου, οΐ όποϊοι καί οί δύο, Θαρραλεώτεροι καί 
α π ’ αυτόν τόν Ίπποκράτην, στοχάζεσθε τόν λοιμόν ώς 
μίαν συνάγχην. Έκ τής επιστολής σου ίδα καί τόν άλλον 
λοιμόν δστις σάς τύραννε;, τόν λυμεώνα λέγω καί φθο­
ροποιόν . . . .  διά κακά όμως, τά  προερχόμενα έκ μιας 
άμαθοΰς καί όντως όνικής υπομονής, ούτε σάς λυπούμαι, 
ούτε φροντίζω παντάπασι περί τούτου. ΤΙοί των Ε λ ­
λήνων, έως πότε βαρυκάρδιοι; έως πότε δεν ε'γείρεσθε 
απ αυτόν τον βαθύν ύπνον τής αλόγου δεισιδαιμονίας; 
έως πότε υπομένετε νά καταπατήσθε ώς κνώδαλα άπό 
τοιούτους άνθρωπίσκους; Αϋτοΰ έχετε μίαν παροιμίαν, 
τήν όποιαν σέβεσθε ώς Ευαγγελικήν ρήσιν, λέγοντες δτι 
οί καλόγηροι είναι άνθρακες, τούς όποιους άν πιάσ-Γ,ς σβε- 
στους, άμαυρώνεις τάς χεϊρας, άν άναμμένους καί διαπύ- 
ρους, καίεσαί- Α λλά  δέν στοχάζεσθε δτι αυτά τά  δυσχερή 
μάς έδωκεν ό Θεός νουν καί λόγον διά νά τά άποφεύγω* 
μεν : δέν συλλογίζεσθε δτι καθώς τούς άνθρακας καί ζε­
στούς καί σβεστους δυνζμεθα νά τούς πιάσωμεν με τή 
πτυον η με τήν πυράγραν χωρίς τινός βλάβης, οϋτω καί 
τόν ατακτοϋντα καί παραβάτην των ευαγγελικών προ-
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βταγών καλόγτ]ρον είναι τρόπος να τόν ιτωφρονίσωριεν, η 
χάν νά τον εριποδίσωριεν άπό τα ; κακία; του, [λέ αυτό 
τό πτύον, τό όποιον ιαετε^̂ ειρίσΟϊ) αυτός ό καλός πρωτο- 
χαλόγηρος ό Χριστός δια νά χαΟαρίσν) ττιν άλωνά του, 
χ^ωρί; κίνδυνον καύσεως η ζοφώσεως ; Ά ν  οί σΥΐ[Αερινοί 
"Ελληνες, φίλε ριου Λη^/.ητριε, ησαν φωτισ(Λενοι, δεν λε'γω 
έπιστηριας καί τέχνας, άν ηξευραν κάν τό πνεΰ[χ.α της 
θρησκείας των, τοιαϋτα ούτε αΰτοι τα  ύπέφεραν, ούτε 
αυτός έτόλρια νά τά  βάλη εις εργον. Ά λλ οί Ρωααϊοι 
φαντάζονται ότι ή θρησκεία στέκει εις [Αερικάς εξωτερικά; 
παρατηρήσει; του γράριαατος, καί δεν έξεύρουσιν ότι ατό 
γρά[Α[Αα άποκτείνει, το δε πνεΰ|Αα ζωοποιεί.)) Η αληθη; 
θρησκεία είναι όχ_ι ριόνον τό νά ριήν άδική ή νά έπηρεάζη 
τις τόν άλλ,ον, άλλά καί τό νά εριποδίζγι τους άδικοϋν- 
τας, όταν ή Πρόνοια τόν έδωκε τοιαύτην δύνα[).ιν. Ά λ λ ’ 
εις ή[Αάς συριβαίνει τό εναντίον έν δσω ό προστάτη; θλί­
βει καί τυραννεϊ τούς αδυνάτου; καί πτωχούς, σιωπή 
[Αεγάλη· καί τότε ριόνον κινούνται οί δυνατοί, όταν έγ- 
γίση τινά ά π ’ αυτούς. *Αν εις την πρώτην παράνο|Αθν 
ποοσθήκην των πέντε ι/.όνον παράδων καθ'ΰπόθεσιν εις 
την κηδείαν ή εις τό βάπτισίΑα, άνοιγε κανένας τό στόαα 
νά τόν εϊπη τ ί πράττεις, τό πράγικα δεν ηίξανεν εις τοσοΰ- 
τον. Εις την αρχήν πρέπει νά θεραπεύωνται τά νοσή- 
ικατα· όταν αύξήσωσι καί θηριωθώσιν, ελπίς θεραπείας 
πλέον δεν είναι Καί ταϋτα [λέν Ικανά περί τούτων, επειδή 
πολλάχις έρρέθησαν χωρίς ελπίδα διορθώσεως.

Ά ς είπωμεν νϋν ολίγα καί περί τών ενταύθα πολυ- 
θρυλλήτων συμβάντων. Έ ως τώρα αύτοΰ πρέπει νά τά 
ήκούσετε· καί έγώ εΰρίσκομαι πολλά άπησχολημένος διά 
νά περιγράφω τοιαΰτα πράγματα" μ ’ δλον τούτο, δ ιάνα



(Λην αδηι .̂οντίς κατ ψ ο ΰ , διχ να [α·/; κραυγάζνις καί σχί- 
ζγΐί τά  ίιχάτιά σου ώς Ετιλελν;τ[Α£νο', καί παντάχασιν 
ηΐΑίλ'Λ^αενος ΰ π ’ έ ι̂ου, άνάγκγ] είναί να μιωρολογήσω ολίγον.

Εξευρε λοιπον, χρωτοψάλτα, δτι διά τό νά ΰχέπεβεν 
γ) χαροΰσα βασίλεια της Γαλλίας εις βαρύτατα χρένΐ, τά 
^έν αχο τούς παρελθόντας χολέριους, τά δε περισσότερα, 
καθώς λέγουσιν, άχο την διαρχαγην καί άσωτίαν των 
μεγιστάνων, καί τό χολυδάχανον μάλιστα αύτης της 
βασιλισσης καί των άλλων αοχοντισσών της αΰλης, δσαι 
την ύχτ,ρετουν, 6  βασιλεύς^ μη δυνάμενος χλεον νά επι­
φόρτιση τον λαόν με νέους φόρους, βεβαρυμένον ηδη κατά 
πολλά, ηναγκάσθη νά συνάθροιση κοινήν τοΟ γένους συνε- 
λευσιν, διά νά εύρη θεραπείαν εις αυτήν τήν πληγήν. 
Εχεμψε λοιπόν έκαστη επαρχία, ή μάλλον είπεϊν έκάστη 

πόλις καί κώμη, αιρετούς πρέσβεις είς Βερσαλίαν, κεκλη· 
μένους ά π ’ αυτόν τόν άνακτα, χιλίους διακοσίους τόν 
αριθμόν τουτέστι, τριακοσίους έκ του κλήρου, τριακο- 
σίους έκ των εΰγενών, καί έξακοσίους τοΰ τρίτου τάγμα­
τος. Τρίτον τάγμ.α όνομάζουσιν εδώ τούς μή εΰγενεΤς 
λαϊκούς, δεύτερον των εΰγενών, καΐ πρώτον τοϋ κλήρου- 
Αυτοί, καθώς είπα, συνήχθησαν είς Βερσαλίαν περί τάς 
άρχάς τού Μαίου μηνός. Καί ό άναξ καί οί περί τόν 
άνακτα τούς έσύναξαν διά νά εύρωσι πόρον αργυρίου, μήν 
ύποπτεύοντες άλλο τί περισσότερον άλλά τό τρίτον τάγμα 
ήθέλησεν όχι μόνον νά θεραπεύση τήν παοοϋσαν νόσον 
άλλά νά έμποδίση ακόμη καί τήν υποστροφήν τής νόσου. 
Αυτό διά νά γένη, ανάγκη ήτο νά βάλωσιν οίκονοαίαν 
είς τάς δαπάνας τής αύλής, νά άνατρέψωσι πολλά άδικα 
προνόμ,ια καί τοϋ κλήρου καί των εΰγενών, άναγκάζοντές 
τους νά πληρόνωσι καί αύτοί έκαστος κατ ’ αναλογίαν
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τών υπαρχόντων του, ώς τό τρίτον τάγ(Α«. Ο χληροξ 
και οί εΰγϊνεϊς ί'τχυρογνώ[Λ7ΐ'ϊαν, καΐ οΐ αΰλικοΐ ιιυνίβου- 
λευι^αν, χα^ώζ >,έγουσι, τό βασιλέα να 3ιαλύ(ΐ?ι τ^ν ούνο- 
δον' αΰτό δ[Λως ριη δυνάρίενον να γέντ, χωρίς να προξε- 
νά,σ  ̂ θόρυβον εις δλτ;ν ττ̂ ν βασιλείαν, καί ριαλιστα εις το 
ΓΙαρίοιον, έκαριαν νά ελθ·/] τριάκοντα χιλιάδες στράτευ|Λα 
είς Βερσαλίαν,διά να εΰρίβκωνται έτοιμοι, αν άκολ,ουθάσχι 
καμμία έπανάττασις, να την πνίξωσιν εις αυτά τά σπάρ­
γανα· άλλα τό πράγμα δεν έ'λαβεν έκβασήν την έλπιζο- 
μένην καί ποθουμένην.

Ή τον, αδελφέ μου, δωδέκατη τοϋ Ιουλίου μηνός, 
ήμερα Κυριακή, πρός τό εσπέρας· όλος ό κόσμος ητον εις 
περιδιάβασιν, είς τόν βασιλικόν κήπον, όνομαζόμενον Κε- 
ραμεικόν, όστις είναι εις τ·ήν άκραν τής πόλεως τοϋ Πα­
ρισιού. Είς αυτόν τόν κήπον εύρέθτιν καί εγώ με ένα 
φίλον. Άκούομεν έξαίφνης κτύπους πιστολών καί τουφε- 
κ ίω ν  έρωτα έκαστος τόν πλησίον αΰτοϋ,καί οΰδείς έξεύρει 
νά είπ·η τ ί είναι. Τρέχουσιν όλος ό λαός, άνδρες, γυναί­
κες, παιδία, πρός τά τελευταία όρια τοϋ κήπου μετά 
θορύβου, καί τ ί βλέπομεν ; πλήθος στρατιωτών απεσταλ­
μένων από Βερσαλίαν, καί ήρχετο κατά τοϋ Παρισιού, 
διάνά έαποδίσητην έπανάστασιν,τήν όποιανΰπωπτεύοντο, 
ότι έμελλε νά άκολουθήση την επαύριον, ήγουν την δευ- 
τέραν επειδή την δευτέραν ήτο (καθώς τώρα στοχάζον­
τα ι) ό σκοπός των νά διαλύσωσι την σύνοδον, ·καί, αν ή 
σύνοδος έναντιοϋτο, τούς μέν νά θανατώσωσι, τούς δε νά 
έξορίσωσι, κτλ, Ό άρχηγός τοϋ στρατοϋ ήτον ό πρίγκιψ 
Λαμβέσχιος· αυτός άν έπροσφέρετο μέ φρόνησιν, ίσως τό 
πράγμα δεν έπέστρεφε κατά τής κεφαλής των. Ά λλ ή 
πρόνοια, ή τύχη, ή δ,τι άλλο θέλεις νά είπι^ς, η κεφαλή
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του δεν είχ£ν ουτί δραχμήν Ιγκεφάλου. Εΰθΰ? δταν έμ- 
βηκεν εις τόν κήπον, τρέχει ώς ένεργούμενος, ελκει την 
μάχαιράν του, καί κατακόπτει τό πρόσωπον ένδς αθώου 
και άθλιου έξηκονταετους γέροντος, εντίμου πολίτου, 
όητις εΰρέθη καΐ αΰτος περιερχόμενος ό ταλαίπωρος όμου 
μέ τους άλλους εις τόν κήπον. Αυτό τό ά<ϊπλαγχνον εργον 
κατά πρώττ^ν προίβολήν μας εκαμεν όλους νά πέτωμεν 
εις φυγήν, καϊ νά διατκορπιοθώμ,εν εκαβτος εις τόν οΙκόν 
του. Έφθασε καί ή νυξ, την όποιαν έπερχσαμεν μέ με- 
γάλον φόβον, άν καί αυτός δεν έτόλμηοε νά έμβή εις την 
χώραν, ά λλ ’ εμενεν εξω εις τά  προάστεια. Μόλις εξημέ­
ρωσε, φίλε μου, καί όλοι οί πολϊται του Παρισιού, υπο­
πτευόμενοι, ή μάλλον είπεΐν βλέποντες πλέον φανερώς 
τους σκοπούς τής αυλής, έξωπλίσθησαν έκαστος καθώς 
ήδυνήθη μέ σκοπόν νά πολεμήσωσιν, άλλ ’ ή ημέρα όλη 
έπέρασεν είς τόν εξοπλισμόν. 'Ο δέ πρίγκιψ Λαμβέσκιος, 
άκούων αυτά, δεν έτόλμησε νά έμβή εις την πό λιν  αυτή 
ή εϊδησις μόλις έφθασεν είς Περσαλίαν καί είς τάς περί­
οικους πόλεις, καί έξωπλίσθησαν ομοίως όλος ό λαός τής 
Βερσαλίας καί των άλλων πόλεων. Ή  αυλή, ό κλήρος, 
καί οί εΰγενεϊς, βλέποντες αυτά , ήρχισαν νά συλλογί- 
ζωνται' ά λ λ ’ αΰτά δέν ήσαν άκόμη πάρεξ άρχαι ώδίνων. 
Τήν Τρίτην, πρωί, βλέπει ό λαός τοΰ Παρισιού, ότι δέν 
έχει όπλα άρκετά διά νά έξοπλίστ, όλους τους πολίτας. 
"Γπάγουσι λοιπόν καί πατοϋσι τά  βασιλικά μαγαζία, καί 
τους άρσενάδας, καί όπου άλλαχου εύρίσκοντο όπλα, καί 
τά έπήραν 0λα, έως καί αυτά τά  κανόνια, μέ τά  όποϊα 
καλά έγγαστρωμένα έστόλισαν τάς πλατείας καί ρυμας 
τής πόλεως, μέ σκοπόν νά τά μεταχειρισθώσιν, άν ό Λαμ- 
βέσκιος έμβαινεν είς τό Παρίσιον. Καί αν αυτό συνέβαινε.
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φίλε [;,ου, ηΟελίΜ εκείνην την ηίλέραν ρεύσενν ποτα[χη^όν 
τό αίαα· καί ϊτω ; ηαην καί εγώ άπό τον άρνθ'κον των 
νεκρών, καί ή λογιότης «ου ττερηρ.ένος την σηρ.ερον άπο 
την τοταντην ριοο ρ.ωρολογίαν.

Ά λλα τ ί β’νρ.βαίνκ (ένθυαοΰ ότι είναι Τρίτη άκόρ.η ) 
μετά τό γεΰμα; ' ϊ ’τάγουτιν οί ώπλιοαενοι ιτολίται, καί 
τεεριχυκλοϋτι την Β α σ τ ι Λ Ι α ^ " ,  διά νά ζητητωσι καί νά 
λάβωτιν άκο τον άρχοντα καί έτιβτάτην αντης δοα διτλα 
εύρίσκοντο εις αΰτην. Τ ί είναι όμως αΰτη ή Βαστιλία ; 
δύναται νά με ερωτήτης εόλόγως ή λογιότης (ΐΟ’ν, δβτις 
δεν ίδε; ττχρεξ τό Βεζίρ Χάνιον καί τό κατηρειπωμένον 
καί κλονοόμενον Βεζεττένιον. ΤΙ Βαστιλία είναι ενα τει- 
χίον μικρόν, άλλ ’ όγυρώτατον εις τά άκρα της πόλεως 
τον Παρισιού, τον όττοίου η οικοδομή πρό πεντακοσίων 
σχεδόν χρόνων εγινεν εις διάστημα δέκα ετών καί μέ δα­
πάνην πολλών μιλλιοννίων. Λύτην την μετεχειρίζοντο διά 
φυλακήν, κα^ώς εις Κωνσταντινούπολιν μεταχειρίζονται 
τό Έπταπυργιον άλλα φυλακήν σκληράν καί πολλάκις 
άδικον καί τυραννικήν, εις τρόπον ώστε συνέβαινεν οχι 
όλίγας φοράς, άν έκ δυστυχίας εις μίαν σύνοδον ανθρώ­
πων εφευγεν άπό τό στόμα σου έζ άπροσεζίας κανένας 
λόγος κατά των μινίστρων, άν έλεγες, παραδείγματος 
χάριν, ότι ό δείνα έπάτησε στρεβλά, νά γένης -τήν επαύ­
ριον ανάρπαστος, καί νά φυλακισθής εις αυτήν δ ι’ όλην 
σου τήν ζωήν, χωρίς νά έξεύρη ούτε συγγενής ούτε φίλος 
τ ί έγινες, ούτε νά έχης άδειαν νά γράψης επιστολήν, ή 
νά δώσης τήν είδησιν εις κανένα, —  φυλακή, χα9ώς βλέ­
πεις, ώραία διά πρωτοψάλτας. Οί ώπλισμένοι λοιπόν 
βλέποντες, ότι ό άρχων Λελονέ (αύτό ήτο τό όνομα τοϋ 
επιστάτου) δεν ήθελε νά άνοιξη τάς πύλας, τήν έβίασαν
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ήσαν δύο ώρ»ι ιζίτά το γεϋ;Λ«, καΐ παρά πάταν ελπίδα 
εις τάς πέντε τλ,ν έπήρχν. Τό πρώτον έργον έ[^.βαίνοντες 
είς τό κάττρον ητο, νά άποαεφαλίβωβι τον άθλιον Δελονε, 
καί άλλον ενα δεύτερον άρχοντα [ ΐε τ ’ αυτόν. ^Ηταν εξ 
ώρα·., καί εκβήκα κατά τό συνειθιταένον ρεου, διά νά 
υπάγω είς τόν καφενέν νά άναγνώτω τάς Α γγλ ικά ; εφη­
μερίδας· επειδή είς όλους αύτους τους θορύβους καί τάς 
ταραχάς μ·ό νομίσν;; 0τι έφύλαττα τόν οίκον έξεναντίας, 
έκβαινα καθ’ -ί^αέραν διά νά γίνωμαι αότόπτης τοιούτων 
φοβερών πραγμάτων, τά  όποια ήσαν δ ι'εμ έ, ώς καί διά 
τοΰ; λοιπούς όλους, καινά. ΊΓπάγων λοιπόν είς τόν κα- 
φανέν, ήπάντησα τους πορθητάς της Βαττιλίας (ΐυνω- 
δευμένους μέ τριακοσίας 'δ τετραχοτίας χιλιάδας λαοϋ, οΐ 
όποιοι περιέφεραν είς όλας τάς ρύμας τ·ϊίς πόλεως, επάνω 
είς μακρά κοντάρια, (θέαμα φριχτόν !)  τάς δύο κεφαλάς 
αίματοσταγείς. Αΰτ-η ή εϊδηίΐς εκαμεν εΰθΰς όχι μόνον 
νά διασκεδαοθ·^ ενθεν κάκεϊθεν όλον τό στράτευμα του 
Λαμβεσκίου, τό όποιον ·ητον ακόμη έςω τοΰ ΙΙαρισίου, 
άλλά, φθάνουσα τό αυτό εσπέρας -καί είς Βερσαλίαν, 
κατέπληξε τόσον την αΰλην, τόν κληρον, καί τους εΰγε- 
νεϊς, ώστε πρώτον μέν δεν ήθελαν νά πιστεύσωσι την 
πόρθησιν της Βαστιλίας, ώς πράγμα αδύνατον επειτα, 
(όεβαιωθέντες διά δευτέρων 'χαί τρίτων ταχυδρόμων καί 
αΰτό καί την άποτομ-ην τών κεφαλών, καί ότι οΐ Παρι­
σινοί ·ήτοιμάζοντο νά ΰπάγωσι τ·(̂ ν επαύριον είς αΰτ·ην 
τ·ην Βερσαλίαν, έκυριεύθησαν άπό τοσαύτην δειλίαν, ώστε, 
καθώς λέγουσι, τ·ην νύκτα εκείνην, όλη -ή βασιλικ-η οικο­
γένεια έκοιμ'όθη όχι είς τόν συνειθισμένον κοιτώνά του 
έκαστος, αλλ είς ένα κιόσκιον, τό όποιον είναι είς τό 
βασιλικόν περιβόΧιον όχι ότι εκεί ησαν ασφαλέστεροι,
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ά λλ ’ έπίίδη ό φόβος τους εξεστηβε, καί δεν ηζευραν πλέον 
τ ί κά[Ανουσι. Μόλις έξηιχέρωτε, φίλε ριου, καί ' Πατεΐς ριε, 
πατώ σε, ’ τό της παροιριίας· έγιναν άφαντοι πολλοί [Αΐνί- 

στροι, όοΰχες, κόριητες, δούκιβσαι, κοριητισσαι, καί άλλαι 
κρχόντισσαι έκ της συνοδίας της βασιλίσσης, καί πέντε 
πρίγκιπες τοΰ βασιλικού αίρ.ατος, εξ ών καί ό νεώτερος 
αδελφός του βασιλέως 5 Κόριης της Άρτεσίας, καί άφη­
σαν ριόνον σχεδόν τόν βασιλέα ριετά της βασιλίσσης καί 
τοΰ πρεσβυτέρου του αδελφού.

Αύτη ή φυγή ένίσχυσε κατά πολλά, καί έθάρρυνε καί 
τους πολίτας καί την γενικήν τοΰ έθνους συνέλευσιν. Έ ξ 
εναντίας ό βασιλεύς, εύρισκόριενος εις ριεγάλην άριηχα- 
νίαν, βλέπων καί τόν λαόν της Βερσαλίας έξωπλισυ.ένον, 
φοβουρΛενος τά  δεινότερα, ίσως άκουσας καί την συριβου- 
λην κάνενός φρονίμου ανθρώπου, εγείρεται, πρωτοψάλτα 
μου, μόνος με μόνον τόν αδελφόν του τόν πρεσβΰτερον, 
χωρίς οπαδούς, χωρίς παρχταξιν, πεζός καί υπάγει εις 
την σάλλαν, όπου ησαν συνηθροισμένοι ή γενική συνέλευ- 
σις, κάμνει μίαν δημηγορίαν μικράν, αλλά φρόνιμον, λέ· 
γων, οτι ο σκοπος του νά φέρη στρατεύματα εις Βερσα- 
λίαν καί ΙΙαρίσιον δέν ήτο νά ταράξ·/) την ησυχίαν ούτε 
της συνελεύσεως, ούτε τοΰ λαού του, άλλ ' έξ εναντίας 
νά φυλάξγ, καί νά ΰπερασπίσνι την όφειλομένην εΰταζίαν 
ότι κακώς τόν ΰπωπτεύθη ό λαός του ώς άνδρα τυραν­
νικόν, καί άλλα τοιαυτα' καί, τέλος πάντων, ότι ήλθεν 
είς την συνέλευσιν διά ν ’ άκούσνι την συμβουλήν της 
συνελεύσεως, έτοιμος νά κάμγ, δ ,τι αυτοί κρίνουσιν εύλο­
γον. 'ΙΙ συνέλευσις τόν άπεκρίθη, ότι, έπειδη ζητεϊ την 
τυμβουλην της. τό πρώτον έργον τό όποιον έπρεπε νά 
κάμγι, διά νά γαληνίση τόν λαόν,ητο νά άνακαλέση τούς
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αδίκως εξωσθέντας καλούς καί φίλους του κοινού (Τυμφε- 
ροντος ριινίττρους.

Οχι τους φυγάδας ριινίιίτρους δ|Λως· ριη νθ[Αίσγς ού­
τως. Οί φυγάδες (το όποιον επρεπε να σέ εΐπω εζάρχης, 
καί τό ελτ,οΐΑόνησα) ήοαν δύο αόνον ·ίι;αερών [χινίοτροι· 
προ τούτων, τό Σάββατον, την παραριονην δηλαδη του 
πρώτου θορύβου, είχεν ε’κβάλειν τρεις η τέοοαρας ρινί- 
στρους, [ΛΟνους τιριίους ανθρώπους |Λεταξύ των πολλών, 
καί αυτό, καθώς λέγουτι, δια συριβουλης της βαοιλίοίτος 
καί του νεωτέρου του αδελφού. Έγραψε λοιπόν ευθύς 
επιοτολας προς τούς κακώς έζωτθέντας [Λίνίστρους δια να 
τούς άνακαλε'σγι' καί πέ^επει ένταυτώ πρέσβεις έξ αυτής 
της γενικής συνελεύσεως έκλελεγριένους είς τό Παρίσιον, 
μέ λόγους είρηνης καί καλών υποσχέσεων, διά νά ήσ’υ· 
χάση τον λαόν δ λαός εις τούτο τό αναμεταξύ εκοψε καί 
αλλας τρεις τέσσαρας κεφαλάς τη Τετάρτη καί τη Πέμ­
πτη ανθρώπων μεγάλων καί πλουσιωτάτων, καί τάς έπε· 
ριτριγύρισε καί αύτάς εις την πόλιν καί ήθελε κόψειν 
ακόμη περισσοτέρας, άν δέν έφευγαν πολλοί άπό τούς 
υπόπτους, μετασχηματισθέντες άλλοι εις άνθρακοπώλας, 
και άλλοι είς δούλους, διά νά μη γνωρισθώσι. Καί αύτά 
δέν συνέβησαν μόνον είς τό Παρίσιον δέν εύρίσκεται σχε­
δόν πόλις της βασιλείας, ή όποια δέν έπραξε τά  αύτά, 
καθώς έλάμβαναν τάς ειδήσεις της Ιίερσαλίας και Παρι­
σιού. Κατά τόπους καί χώρας έθανάτωσαν πολλούς, πολ­
λών ευγενών παλάτια έκ θεμελίων άνεστάτωσαν. Ό βα­
σιλεύς, άν καί έβλεπεν, ότι αύταί του αί υποσχέσεις έπία- 
σαν τόπον, μ ’ δλον τούτο, διά νά βεβχιώση, περισσότερον 
την ησυχίαν καί την ΐδικην του καί τού λαού, έχρινεν 
εύλογον νά έλθη αύτοπροσώπως εις τό Παρίσιον, καί νά

—  139  —



φαν^ εις τον λαόν του- "Ιδα λοιπόν καΐ αότό τό περίερ 
γον θεα'Λα, καί οε ένεθυ'Ληθην εκείνην την ώραν, καί σέ 
επε9ϋ;Λη·τεν ή ψ'-̂ χή [^ου, να σέ ί γ ω  πληοίον ιζου. Έμβή· 
κεν εις τό Παρίσιον δύο ώρας ρεετά τό γευρια τη Παρα­
σκευή. Οίπολϊταϊ ώπλισίΛενοι ύπηγαν αίαν λεύγαν ρεακραν 
άπό τό Παρίσιον, καί τόν επρόσρεεναν ή βασίλισσα, λε 
γουσιν, εκείνην την ήρεέραν έζητησε υα ί’λθη ;χαζη του 
άλλ 'αυτό ς δεν τό εσυγχώρησε, φοβούρεενος τόε ένδε·(̂ ό' 
ρεενα. Καί βέβαια, αν αΰτη ηρχετο εκείνην την ήρεέραν 
ητον ίσως εις ρχέγαν κίνδυνον ή ζωή της' τόσον ητον ό 
λαός παρωζυρεένος κα τ ’ αΰτής' καί άν δεν την έ'καρεαν 
τίποτε εως τώρα, αυτό εστάλη χκριν τού βασιλέως, τόν 
όποϊον στοχάζονται κοινώς ώς φυσικά καλόν άνθρωπον, 
ά λλ ’ εΰαπχτητον άπό κακούς συρεβούλους. *Ηλθε λοιπόν 
συνωδευρεένος |εέ τέσσαρας ρεεγιστάνας, άπό τούς εΰαρε- 
στήσαντας εις τόν λαόν, άλλα χωρίς σωρεατοφύλακας· 
επειδή οί Παρισινοί δεν έσυγχώρησαν νά έριβή είς τό 
Παρίσιον κάνένας σωρεατοφύλαζ λέγοντες, οτι αυτοί ησαν 
ικανοί νά φυλάξωσι τόν βασιλέα τ ω ν  αΰτά ήσαν ήδονικά 
άπό τό ενα ρ.ερος διά τον βασιλέα, άπό τό άλλο δαως 
καί ύποπτα· [α’ όλον τούτο, ήναγκάσθη νά παρασταθ'ή 
οϋτω γυρενός πάσης βοήθειας εις τό Παρίσιον, καί νά 
έριπιστευθή εις την τυνείδησιν τριακοσίων χιλιάδων λαού 
ώπλισρεένου. Τόν ίδα είς τό άρεάξιόν του, όταν εριβαινεν 
είς τήν πόλιν χωρίς δψιν, άδελφέ' τόσον ήτο ό άνθρωπος 
τεταραγρεένος, ·καί ιαέ δίκαιον διότι δέν έβλεπε παρά 
ώπλισρεένους ανθρώπους, ·καί τάς οδούς στολισρεένας ρεε 
κανόνια. Έν δσω έπροχώρει διά νά ΰπάγ·Τ| είς τό παλά- 
τιον, όκτακόσιαι χιλιάδες ή έννεακόσιαι κατοίκων, οί ρ;.έν 
είς τάς οδούς, οί δέ είς τά παράθυρα, έκραύγαζαν δχι τό
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σ’̂ νειθισ[Λένον, Ζ ή ζ ω  ό  Π α σ ι Α ε ύ ς \  άλλα, Ζ ^ τ ω  τ ί > ί θ γ ο ς \  
α’̂ τό τόν ε<ια[Λε νά ιτνλλογίζίται ττεριίΓδότερον ααέ άτο, 
καθώς σε εί~α, ο άνθρωπος γωρίς δψιν τοΰτο τό ϊδα 
οφΟαλ[;.οφανώς. Οταν εμβήκεν εις τό παλάτιον, λέγουσιν 
δτι δεν ηδυνήθ·^ νά “ ροφέργι ούτε συλλαβήν άφ ’ δσα ητο 
7ταρασκευασ(χένος νά λαλησνι' άλλ ’ έλάλησεν ά ντ ’ αυτοΰ 
ό επαργ^ος της ητόλεως, ΰποσχόριενος έκ ριέρους του βασι- 
λεως εις τόν λαόν είρηνην καί διόρθωσιν όλων των κακών. 
Έ π ειτα  έξηλθε πάλιν (χέ την αΰτην παράταξιν εις τάς 
τέσσαρας καί η[χισυ ώρας διά νά έπιστρέψτ; εις Βερσα- 
λίαν' καί τότε εις την επιστροφήν του, ήκουσθη τό όνομά 
του άπό τό στόμα τοϋ λαοΟ, δστις έκραυγαζεν πλέον, 
Ζ ή τ ω  ό  β α σ ι . Ι ε ΰ ς  χ α ' ι  χ ό  ί θ ν ο ς ! Έ ζ εκείνης τής ημέρας 
τά  πράγματα είναι ήσυχέστερα, άλλ ’ όχι παντάπασι γα· 
ληνά, επειδή ή συνέλευσις καταγίνεται τώρα εις νέαν 
νομοθεσίαν, ή όποια νομοθεσία άφαιρεΐ πολλά προνόμια 
τών εΰγενών, κ ' έλαττοϊ τά πολυάριθμα εισοδήματα καί 
την τρυφήν τών πανιερωτάτων άρχιερέων. "Οθεν άπό τό 
'έν μέρος αυτοί οί κακοευχαριστημένοι κινοΰσι πάντα λίθον, 
άλλα κρυφίως· άπό τό άλλο καί οί φυγάδες πρίγκιπες 
είναι πιθανόν ότι έχουσι καί αυτοί φίλους έδώ, καί μηχα- 
νώνται είτι δΰνανται διά νά έμποδίσωσι τάς βουλάς τής 
συνελεύσεως. Ηρόσθες εις αυτά ότι καί ή αυλή, άν καί 
δλως διόλου κατά τό φαινόμενου μέ τόν λαόν, βλέπουσα 
όμως τήν δΰναμιν τοϋ άνακτος έλαττουμένην καί γινομέ- 
νην σχεδόν ώς εκείνην τοϋ βασιλέως τής Αγγλίας ή καί 
τής Πολονίας, δεν είναι τρόπος νά ·ήναι ευχαριστημένη· 
διά τά  όποΐα δλα φοβούνται άκόμη μεγάλας ταραχάς 
καί θορύβους. Ε πειδή, άν ό βασιλεύς άναλάβ·τι τήν πρώ 
την του αΰτοδέσποτον έζουσίαν, αυτό δεν θέλει γενήν
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πάρίζ [ΐ.έ πολλην εκχυιιν αΙ|Α(χτος, καί φθοράν ·χολ).ών
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ανσρωττων.
Έλησρ.όνησα νά σέ εϊπω, ότι είς της [καχΛίρας τον 

φόβον προοετεθη καί ό φόβος τοΐ) >ιΐΛθϋ· έδοκιριάσαΐΛεν 
Γλλειψιν «τίτου, εις τρόπον ώοτε οί άρτοπώλαι ησαν περι- 
χοκλωριένοι άπό «ττρατιώτας διά τά ενδεχό^εενα, καί δεν 
έδιδαν τόν άρτον πάρεξ με μετρον, καί ητον άνάγκη νά 
εγείρεται τις τό πρωί εις τάς τεσσαρας ώρας διά νά δν· 
νηθη νά άγοράσγι άρτον. Ό  χρόνος των 1789 έστάθη διά 
την Γαλλίαν χρόνος άθλιος, καί θελει μείνειν εις την ίίτο- 
ρίαν άείμνηοτος· επειδή όλα 0σα σε είπα, άν καί πολλά 
καί διεζοδικά, δεν είναι ούτε τό πολλοστόν μόριον άφ ’ 
όσα συνέβησαν’ διά νά σε τά  περιγράψω όλα, άνάγκη ήτο 
νά σε πεμψω όχι επιστολήν, αλλά βιβλίον ΐσομέγεθες με 
τό άνθολόγιον,η μέ τό τριψδιον τοιούτων φοβερών πραγ­
μάτων, φίλε μου,ίγινα αΰτηκοοςκαί αΰτόπτης· ίδα πολλά 
δεινά, πολλά περίεργα καί άζιοσημείωτα. Θέλεις άλλο 
άξιώτερον σημειώσεως, παρά νά βλέπης έπ ’ άμβωνος ένα 
Ιεροκήρυκα Ικ του μέρους του λαοΰ, νά διδάσκη περί της 
ελευθερίας, λαμβάνων την περικοπήν έκ της προς Γαλά- 
τας κεφ- 5. έδαφ. 13. «Υ μ είς  γάρ έπ ’ έλευθερίρ: έκλη- 
θητε, αδελφοί" μόνον μη την ελευθερίαν εΐς αφορμήν τη 
σαρκΙ, αλλά διά της αγάπης δουλεύετε άλλ-ηλοις" » νά 
βοοντ^ κατά των άριστοκρατών (των άρχιερέων δηλονότι 
καί των εΰγενών); νά λέγη ότι οί σταυρώσαντες τόν 
Ίησοϋν ησαν άριστοκράται (καλόγηροι δηλονότι καί εΰ- 
γενεΐς, όποιοι ησαν οί άρχιερεϊς, γραμματείς, φαρισαϊοι, 
καί οί άρχοντες τοϋ λαοϋ). καί τοΰτο διότι ό Ιησούς 
ύπερασπίζετο τό τρίτον τάγμα, καί έδίδασκε την αδελ­
φικήν ισότητα; νά λέγη τοιαΰτα πολλά χωρίς νά φοβή-



τα ι τινα [Λητ’ αΰτον τον άρχιεχίσκοχον του Παρισιού; ό 
όποιος άρχιεπίσκοπος ολίγον ελειψε νά λιθοβοληθη είς Βερ- 
σαλιαν άπό τον λαόν, δια τό να έλάλνισεν εις την συνε- 
λευσιν κατά τοϋ τρίτου τάγικατος' |Λθλις έξηλθε της συνό­
δου, καί ϊδε νά πίπτωσιν οΐ λίθοι ^αλαζηδόν είς τό άριά- 
ξιόν του, του όποιου τά  ύκλινα θυρίδια 0λα συνετρίβησαν. 
Αυτός ριετά βίας έσώθη είς τόν οϊκόν του άβλαβης· ένας 
δριως άλλος άρχιερευς, οστις ητο [/.αζη του είς τό άμά- 
ξιον, ελαβεν είς τόν ώριον ενα καλόν λιθοβολισμόν.

Κατά τό παρόν οί Παρισινοί άσ;(θλοϋνται είς τό νά 
κατεδαφίσωσι την Βαστιλίαν άπό της ιδ' Ιουλίου ηρχι- 
σαν νά την κρηρινίζωσι, καί ριόλις έχάλασαν άκόριη τό 
·ηρ.ισυ, ριέ όλον ότι δουλεύουσι χίλιοι υπουργοί χαθ ’ ·ό(Αεραν.

Τ·ην εγκικλεισριενην επιστολήν θελεις πε'μψειν άσφαλώς 
εις Αίγυπτον πρός τόν ·ή|Λετερον φίλον τόν Πρωτοσύγγε· 
λον, άφου τ·/)ν σφραγίσγ,ς. *Αν ί χ γ ι ζ  'καιρον, καί δεν βα- 
ρύνεσαι, (άλλα  βαρΰνεσαι ποτέ ή λογιότης σου άπό ριω- 
ρολογίας;) γράψε τον καί ρ,ερικάς άπό τάς εΐδ·ησεις της 
Γαλλίας.

Την τιρειωτάτην σου οικογένειαν άκριβώς χαιρετώ" 
ερρωσο εΰδαιρεονών !

Α. ΚΟΡΑΗΣ.
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Ταύτην τ·ην ώραν μανθάνω, δτι χθες παρά πάσαν 
ελπίδα παριστζθησαν ένδεκα γυναίκες του Παρισιού είς 
τ·ην γενιχ-ην συνέλευσιν τοϋ έθνους, ζητοϋσαι την είσοδον. 
’Έδωκαν είς αΰτάς την άδειαν νά έμβώσι, χωρίς νά 
προβλεπη τις , τ ί ήθελαν αΰταί αΐ μαδάμαι νά προβάλω· 
σιν, Έμβηκαν αΐ άρχόντισσαι, καί έπρόσφεραν είς τόν 
πρόεδρον της συνελευσεως περικεκλεισμένα είς μίαν πυ·
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ξίδα δλα των τχ  κεφ.ηλια, δηλονότι λίθους τι^λίους, πιρι- 
δέρρκιχ, ψίλλια, και άλλα τοιαϋτα κουρέ[Λατα καί ψαλ ί­
δια, προς βοήθειαν τοΐ) έθνους. Ή  κοινή συνέλευίΐς τάς 
έδέχθη [/.έ ^.«γάλον έπαινον καί αυτάς καί τό δώρόντων, 
καί επρόαφίρΕν εις αΰτάς καθέδρας, όπου ΐκάθιταν ρ-έχρι 
τέλους τής βυνελευσεως.

Τοιαύτη δυοτυ^ςία δεν ρ-ε κατέλαβε ποτέ να γράψω 
Ιπιοτολήν πεντεκαιδεκατέλιδον άλλ όυ.ως ύπθ[χ.ονή· τό 
πράγρ.α έγινε, καί ρ.ή προομένης πλέον έπιοτολήν Εως έξ 
ρ,ήνας. 'Η λογιότης του, ρ.έ δλον τοϋτο, ρ.ή παυιιης, τέ 
παρακαλώ, τάς τυνειθιτυ-ένας λακωνικάς επιττολάς του, 
αΐ όποϊαι διασκεδάζουτι τήν ρ.ελαγχολίαν |χου.

Έλησρ.όνητα νά -ιέ ειπω, ότι άκουων ό βατιλεύς εις 
τήν έπιττροφήν του άπό Παρισιού εις Βερσαλίαν. το 
Ζ ή τ ο )  ό  β α σ ' . / ί ύ ς Ι  τό όποιον δέν ειχ̂ εν άκούσειν εις τόν 
έργομόν του, έπρόκυψεν άπό τό άρ.άξιον, καί λέγει ικέ 
ριεγάλον παράπονου καί εΰρ.ένειαν εις τόν αυτόν καιρόν 
πρός τόν λαόν, «Τέκνα ρ.ου, λέγετε Ζήτω ό βασιλεύς! 
καί σάς βεβαιώ ώς τίαιος άνθρωπος, ότι δέν θέλετε τό 
|Λετανθήσειν· η αυτό δεικνύει τήν καλοκάγαθίαν του αν­
θρώπου· καί αληθινά λέγουσιν ότι είναι πραότατος άνθρω­
πος- εγώ τόν παρορ-οιάζω ρ.έ τόν ικακαρίτην τόν Εφέσου 
τόν Μελέτιον ούτω χονδρός, ουτω ιλαρός, φιλόγελος καί 
χάχας φαίνεται νά ήναι. Φθάνει, φίλε ρ.ου, πλέον 
έρρωσο!
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Έ κ  ΠαρισΙων, τίΛινταΙα  ιωτ 1789.

ΦίΛτατέ ^ον Πρωτο-^άΛτα /

Είναι υχε^ον [ληνίς δύο, άίρου α ’ Ιττδριψα [Λίαν [Λαχρο- 
τάτνιν έπιστολτιν, “ ίριέχοοσαν χαι άλλας διά τούς φίλους, 
την όποιαν επρίπί νά σε φέρη ό φίλτατός [ΛΟυ καί έξο- 
χώτατος ιατρός Γεώργιος ό Σχοινάς- ά λλ ’ επειδή εΰρη-χε 
πλοϊον κατ ευθεΤαν διά την Κωνσταντινούπολιν, [λ ’ Ιγρα- 
ψεν, ότι εμελετα νά σε την πίμψ-ίΐ έκεϊθεν. Εις αΰτην σέ 
διηγούμην κατά πλάτος τά όσα συνέβησαν εδώ άπό τον 
παρελθόντα Ιούνιον, καινά καί παράδοξα.

Παρά της λογιότητός σου κάμμίαν έπιστολ-ην δεν εχω 
κατά τό παρόν, εις τ-ην όποιαν νά άποκριθώ- επειδή αΐ 
επιστολαί σου εχουσι τ-ην καλ-ην τύχην, η νά κρατώνται 
εις τ-ην Μάλταν αιχμάλωτοι, η νά χάνωνται εις την Πό­
σταν. “Εδωκες τόν Κύριον Ιίεράκην μίαν έπιστολ-ην - ά λλ ’ 
έπρεπε νά τόν είπ-ης νά τ-ην φέρνι -η τιμιότης του αυτο­
προσώπως. Αυτός διά περισσοτέραν, ώς φαίνεται, εόχα- 
ρίστησιν -καί της λογιότητός σου καί ϊδι-κ-ην μου μέ τ-ην 
έπεμψεν άπό Μασσαλίας- καί έχάθη είς τ-ην πόσταν, κα­
θώς άνάγκη ητο νά χαθη. Τό Παρίσιον δεν είναι, φίλε 
μου, ώς -ή Σμύρνη- εδώ κάμμία έπιστολ-η δεν ευρίσκει 
τόν τόπον της, αν δεν -ηναι είς την έπιγραφ-ην σημειω­
μένη καί ή άγυιά, καί ό αριθμός τοΐ5 οίκου, είς τόν όποιον 
πρέπει νά δοθ-η. Ά λ λ ’ αυτά όλα είναι έκ δυστυχίας ίδι- 
κης μου· άν ή λογιότης σου μέ γράφ-ης μίαν φοράν -κατά
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τριετίαν η τετραετίαν, καί χανωνται ττρος τούτοι; και τα 
γρά|Λ|Λατά σου, πρετει να σε στοχάζω|Λαι πλέον ώς άπο· 
Θα[/.ενον. "Ολτις της οΐκου;;.ενης αί έπιστολαΐ Οπάγουσιν, 
έρχονται δια ζηρας, διά θαλάσσης· ρ-όναι τοϋ ψάλτου αί 
επιστολαί εμπλέκονται εις κανένα μέρος.

Ά λλη  δυστυχία· χθες το έσπέρας απαντώ παρά πάσαν 
ελπίδα τον κύριον Σταμάτην Πέτρου, οστις με λέγει οτι 
έρχεται άπο την "Ολλανδίαν, καί υπάγει εις την Σμύρ­
νην. Πότε; σ·ί:μερον· όθεν στοχάσου άν εχω καιρόν να σέ 
γράψω. 'Όλον τό πρωί σήμερον διέτριψα εις την βιβλιο­
θήκην του Άγιου Γερμανού. Τό μεσημέριον έπανέστρεψα 
εις τον οίκον μου, όπου είχα άλλα αναγκαία νά γράψω 
καί ν ’ άλλοιώσω. Είναι τώρα δύο ήμισυ ώραι, καί ακόμη 
δεν έγεύθην. Προσμένω νά τελειώσω την επιστολήν σου, 
καί τότε νά υπάγω τρία τεταρτημόρια τής ώρας διά νά 
ευρώ τό γεΟμά μου. Ύγίαινε λοιπόν καί εΰτύχει καί τούτο 
τό νέον έτος, καί άλλα πολλά.

Τόν αδελφόν μου καί πάντας τους συγγενείς κ α τ ’ ονομα 
χαιρέτησαν, καί πολυχρόνισον έκ μέρους μου. Ό  κύριος 
Περάκης δεν έκαμεν- εδώ πάρεζ όκτώ ή δέκα ημέρας· 
εγώ αύτου τοϋ άνθρώπου την συναναστροφήν δεν είχα 
λάβειν ποτέ' αλλά τόν εΰρη'κα χρησιμώτατον άνθρωπον. 
Μέ είπεν ότι τόν έσυμβούλευσες έπιπόνως νά μην άμε- 
λήτ/ι νά ίδη την Βερσαλίαν όθεν ήναγκάσθην νά τόν 
υπάγω εις την Βερσαλίαν, επειδή έστοχάσθην ότι ποτέ 
αί συμβουλαί σου δέν είναι χωρίς καμμίαν αιτίαν εύλο­
γον καί δικαιοτάτην' έρρωσο καί πάλιν καί πολλάκις.

Α. ΚΟΡΑΗΣ.



Έ κ  Π α ρ ι σ ί ΐ ύ γ ,  ' Ι ο ν Λ ί ο ν  Ι ,  1 7 9 0 .

Φ ί.Ιτατέ ^ ο ι ΙΤρωτο-^ά^τα,

Ελαβα, τίλο ; πάντων, την Επιστολήν σου ση|Λΐρον, 
α ' Ιουλίου, §εδορί.Ενην κατά την κα ' Ιανουάριου, ηγουν 
μετά έζ σχεδόν μήνας άφοΰ την εγραψες· καί τοϋτο, 
ίιότι, ώ ; |χ( γρίφουν χ π ό  Μ χ χ χ χ Ι ί χ ς ,  τό Λοϊον, , ί ς  τό 
όποΤον την εφορτωσες, έναυάγησεν εις τούς αίγιαλούς της 
Ισπανίας. Δεν έξεύρω επειτα τ{·-ι τρόπω (βέβαια διά 

θαύματος) έσώθη άπο τόν βυθισμόν ή επιστολή σου, άν 
καί βαρύτερα από μίαν βάλαν βαμβακιού.

Μην άρκούμενος εις τούς τόσους όνειδισμούς διά την 
σιωπήν μου, μέ ώνόμασες καί Λάζαρον, ωσάν νά μην 
ηζευρες οτι εις την Νεαπολιν λαζαρόνους όνομάζουσι τού 
κοινού λαού τους εςωλεστάτους καί άχρειεστάτους.

Οπως καί άν ήναι το πράγμα, μεγάλην χαράν έδο- 
κίμασα εις την άνάγνωσιν τής επιστολής σου, καί διά 
την υγείαν τής λογιότητός σου, καί διά την υγείαν των 
συγγενών καί φίλων, μάλιστα δέ διά την άνάρρωσιν τής 
νύμφης μου. Παρακαλώ νά την ΐυγχαρής έκ μέρους μου 
διά την υγείαν της, ωσαύτως καί τόν αδελφόν μου. Την 
επιστολήν, εις την οποίαν μέ έγραφες περί τής άναχωρή- 
σεως του απο τόν Αβράμιον, δέν έλαβα, καί στοχάζο­
μαι ότι ίσως είναι συνδεδεμένη μέ τάς κατηχήσεις, αί 
όποιας ησαν καί αύταί άπωλεσμέναι, καί μόλις μετά πολ­
λούς μήνας εύρέθησαν, καθώς μέ γράφουν οΐ έν Μασσαλία



φίλοι μου, άπο τους οποίους καί τας προσμένω, αν δεν 
άπολεσθώσι καί δεύτερον-

Ό χ ι όλίγώτερον με εχαροποίησεν ή άνάννιψις των αυ­
τόθι Χριστιανών άπό τον βα&ύτατον ύπνον, εις τον όποΤον 
είχε τους ρίψειν, τ ί να ειπω ; ή απειρία η υ ι ολέθριος φι­
λαυτία ; Τ ί καλόν ίδε τό γένος άπό τους καλογέρους; 
δεν έστάθέβαν πάντοτε φιλοτάραχοι; πάντοτε φιλόδοξοι; 
πάντοτε ύπουλοι; (άν εξαιρέσγ,ς των πρώτων τεσσάρων 
η καί πέντε έκατονταετ^ρίδων άπό Χρίστου εκείνους τους 
όντως φιλοχρίστους, είρένικους, ταπεινόφρονας, και ειλι­
κρινείς καλογέρους·) δεν είναι αυτοί τό αίτιον ττίς σέμε- 
ρινές άξιοδακρύτου αιχμαλωσίας του γένους; δεν είναι 
αυτοί, οί όποιοι, όταν έ  βασιλεία των Ρωμαίων εψυχο 
μάχει, όχι μόνον κατεγίνοντο είς αμωράς καί άπαιδευ- 
τους ζητήσεις» κατά την ρηβιν του Παύλου, άλλα έκα­
μαν καί τους ηλιθίους ημών Αύτοκράτορας θεολόγους άντί 
στρατηγών ; Μελετάτε νά τόν έξώσετε, καί αυτό είναι 
θεάρεστου έργον, άλλα δεν είναι ικανόν νά θεραπευση την 
πληγην σας· εξώσετε τόν Καλλίνικον, καί έλάβετε χεί- 
ρονα τοϋ Καλλινίκου. Έ φυγε καί αυτός, καί ή σύνοδος 
διά την καλήν διοίκησιν της Σμύρνης τόν έκαμε Πατριάρ-, 
χην, ηγουν, επειδή τόν ευρηκε πιστόν επ ’ ολίγα, τόν 
κατέστησεν επί πολλών, καί έπεμψεν είς υμάς άλλον ά ντ ’ 
αΰτου πιστότερου, τόν οποίον χαιρεσθε βλεποντες σήμε­
ρον. Ό ταν αυτός έξωσθη, θέλει σάς έλθεϊν χειρότερος, η 
μάλλον εΐπεϊν θέλετε τόν κάμειν τοιουτον. άιεσπάρη ποτέ 
είς τούς Αθηναίους φ-ημη ψευδής, ότι άπέθανεν ό επίση­
μος εχθρός της ελευθερίας των Φίλιππος ό Μακεδων 
χαρά μεγάλη καί άγαλλίασις είς 0λας τάς Αθήνας, δτι 
ίλευθερώθησαν άπό τοιουτον σκόλοπα. Ό  Δημοσθένης
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άναβαίνϊΐ επί του βη^ιατος καί δγΐ(Ληγορίΐ· «Π ότε,»  λε· 
γε;, αώ Αθηναίοι, πότε θέλετε σωφρονήβειν; γυρίζετε 
επάνω καί κάτω εις την άγοράν, ζητοϋντες νά μάθετε 
νέα. Καί τ ί άλλο νέον καί παραδοξότερον είναι από τό 
να πολεμώνται οΐ Αθηναίοι άπό ένα βάρβαρον Μακε- 
δόνα ; Ό  ένας λέγει, Άπέθανεν ό Φίλιππος. Ό χ ι, απο­
κρίνεται ό άλλος, δεν άπέθανεν, άλλ ' είναι άρρωστος.''Ω 
Αθηναίοι, Αθηναίοι! ποίαν ώίρέλειαν προσμένετε άπό 
τόν θάνατον του Φιλίππου ; άν αυτός άποθάντ^, ή άμε· 
λειά σας γρήγορα θέλει γεννησειν άλλον Φίλιππον » Τα 
αΰτά λέγω και εγώ προς τόν Πρωτοψάλτην, καί διά του 
Πρωτοψάλτου, πρός ολους τους συμπατριώτας μου. Αθα­
νάσιον, Βασίλειον, η Χρυσόστομον, άν πέμψη πρός υμάς 
ή σύνοδος διά αρχιερέα, εις εξ μόνον μηνών διάστημα 
θέλετε τόν μεταβάλειν είς δαίμονα' πόσον μάλλον, άν 
έχγι καί ά φ ’ έαυτοΰ τά  σπέρματα της κακίας. Ερχεται 
πρός υμάς ένας γυμνός καλόγηρος, καί τ ί είναι τό πρώ­
τον έργον του ; Νά σάς πέμψη δώρα, τζημπούκια, χιλά· 
λια , μεστοπάσουμα, και άλλα τοιαϋτα παίγνια, μέ τά 
όποια άπατώσι τά μωρά παιδία' έπειτα περιέρχεται κατ . 
οίκους διά νά σάς άγιάση, καί υμείς οί φιλάγιοι και ευσε­
βείς συνερίζεσθε πλέον τις νά τόν δώσνι περισσότερα φλω- 
ρία, τις νά τόν ξενίση λαμπρότερου, τις να τον περί· 
ποιηθη πλουσιώτερον τόν άναβιβάζετε είς τόν ουρανόν, 
τόν θεοποιείτε, καί άφοϋ του ταράξετε τοιουτοτρόπως τόν 
εγκέφαλον, παραπονεϊσθε ότι άντί ποιμένος έγινε λύκος. 
Θέλετε νά λάβετε καλόν αρχιερέα; ακολουθήσετε την 
έξης συμβουλήν μου' καί η εγώ μαίνομαι παντάπασι, 
καί δεν έξευρω τ ί λέγω, η τό πράγμα θέλει λάβειν καλήν 
έκβασιν.
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"Οτκν αυτός άναχ^ωρήση. ή ττρώττ: φροντίς σας άς 
ηναι, να γράψετΕ προς τόν ΓΙατριχρχϊΐν, πρώτον |Λεν,[/.Ε- 
χρι πόσου άρχεΐσθε να ήναβ τό χρέος της έπαρχίας' το- 
σαύτας, λόγου χάριν, χιλιάδας γροοίων δυναται νά βα- 
στάσ-/] ή Σμύρνη, χαί όχι περισσότερον άν τό χρέος ύπερβη 
τόν αριθμόν τούτον, ήμεϊς άρχιερέως χρείαν δεν εχομεν 
προτιμώμεν νά ύποχείμεΟα αμέσως εις τόν πατριαρχικόν 
θρόνον, χαί ίχανοί είναι οί εφημέριοι ημών νά μάς άγιά- 
ζωσι, νά μάς βαπτίζωσι, νά μας ΰπανδρεύωσι, καί νά 
μάς θάπτωσι.

Δεύτερον, καθώς απαιτεί τό δίκαιον, άναγγείλετε εις 
τόν νέον αρχιερέα, πρίν νά κάμνι ματαίως την δαπάνην, 
δτι δεν δέχεσθε δώρα, δτι εις την Σμύρνην εΰρίσκονται 
καί τζημπουκτζίδες, καί χιλαλοποιοί, καί σκυτοτόμοι· 
*Αν τολμηση νά σάς εϊπη, ότι αύτη είναι παλαιά συνή­
θεια, άποκριθήτε λακωνικώς, δτι δεν εΰρήκετε εις κανένα 
μέρος τής εκκλησιαστικής ιστορίας, δτι ό Πέτρος εις την 
'Ρώμην, ό Άνδρέας εις την Άχαίαν, ή οί λοιποί Από­
στολοι, έκαστος εις τήν πόλιν η χώραν οπού έδίδασκε τό 
Εΰαγγέλιον, έδιδαν εις τους Χριστιανούς δώρα.

Τρίτον, όταν αυτού έλθη ό νέος άρχιερεύς, οχι μόνον 
πρέπει νά τόν εμποδίσετε άπό τό νά αύξησ·/·, κάνεν άπό 
τά  δικαιώματα του, άλλα καί τά κακώς προηυςημένα 
νά ελαττώσετε. “Αν προφασισθή δτι είναι υποκάτω εις 
χρέος βαρύτατον, τόν λέγετε, «Πρώτον μέν τις σε ήνάγ- 
κασε νά μάς άγοράσης τόσον ακριβά, καθώς αγοράζονται 
τά  άλογα κτήνη· έπειτα άν έχι;ις χρέος, τίς ανάγκη νά 
τό πληρώσης ευθύς; οί δανεισταί άρκούνται μόνον εις τούς 
τόκους, καί μακροθυμούσε διά τό κεφάλαιον ή πανίερο- 
της σου δέν είσαι προσωρινός· ό σκοπός σου βέβαια, άν
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δίν ησαι φανερό; κλέπτη;, είναι να περάτη; ολην σου την 
ζωήν (Αεθ’ ήρ.ών, "Έχε λοιπόν υπομονήν, και τό χ̂ ρέο; 
θέλει πληρωθην μέ τόν καιρόν »

Τέταρτον, δίδετε εϊδησιν εΐ; ολου; τους Χριστιανούς, 
ότι όστις έπηρεασθη από τον άρχιερέα καί τό μικρότα· 
τον, πρέπει να τό άναγγέλλη είς τους δημογέροντας" καί 
οί δημογέροντες εΰθυς, )^ωρΐς χάμμίαν άναοολην, πρέπει 
νά ύπάγωσιν εις τόν αρχιερέα, ζητοϋντες παρ’ αύτου τας 
αιτίας της έπηρείας.

Πέμπτον καί τελευταϊον, κατα τό έθος της παλαιας 
εκκλησίας, να μην έχη άδειαν νά άφορίζη η νά έζωκλη- 
σιάζη οΰδένα χωρίς σύνοδον τοϋ κλήρου" ά λλ ’ επειδή ό 
κλήρος είναι οί εφημέριοί του, οί όποιοι τόν φοβούνται ώς 
δοΰλοί του, ανάγκη είναι νά συμπαρεδρευωσι πάντοτε εις 
τάς τοιαύτας κρίσεις της μητροπόλεως τρεϊς η τέσσαρες 
λαϊκοί οί φρονιμώτεροι άπό τους Χριστιανούς, διά νά έζε- 
τάζωσιν άφιλοπροσώπως όμου μέ τόν αρχιερέα, αν ό έγ- 
καλούμενος " ν̂αι "ί όχι άζιος άφορισμοϋ.

Αΰτάς, φίλε μου, καί αλλας τοιαύτας προφυλακάς φρο­
νίμους όταν νομοθετήσετε, σάς βεβαιόνω, οτι θέλετε εις 
τό έξης έ'χειν καλούς αρχιερείς, καί θέλετε έλευθερωθήν 
άπό την καθημερινήν βάσανον, τ"/)ν όποιαν υποφέρετε άπό 
τούς τοιούτους ποιμένας σχεδόν εΐκοσιπέντε χρόνοι την 
σήμερον.

Ά λ λ ’ έπειδ'/) περί άρχιερέων ό λόγος, καιρός είναι νά 
σέ διη·}π)θώ καί όσα επραςεν εδώ ή γενική τού έθνους 
συνέλευσις. Αΰτη, πρωτοψάλτα μου, μεταξύ εις τάς πολ­
λά ; διορθώσεις καί άναμορφώσεις προπεπαλαιωμένων 
σφαλμάτων τάς όποιας ένομοθέτησεν, έγύμνωσε καί τους 
καλογήρους άπό τά  άπειρα πλούτη, τά  όποϊα κατά και-
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ρον είχαν συναθροΐαειν άπό τνιν παράλογον καί δειαιδαί· 
μονά εΰλάβειαν τών λαϊκών με πολλονς δόλους και ακενω- 
ρίας και έδιώρισεν εΐ? κάθε επίσκοπον ενα έτάσιον μισθόν 
άνάλογον με την χρείαν καί μέγεθο; της επαρχίας έκα­
στου. Αυτά τά πλούτη τοϋ κλήρου τής Γαλλίας, συνι- 
στάμενα τά  περισσότερα εις υποστατικά, είναι τόσον πο­
λυπληθή, ώστε καταγίνονται εξ<μ,ήνας σχεδόν μέχρι τής 
σήμερον, άφου τά έκυρίευσεν ή συνέλευσις τοΰ έθνους, να 
τά  λογαριάσωσι, καί ακόμη δεν έζεύρει τινάς εις πόσα 
μιλλιουνια συμποσοΰται ό αριθμός των. Αυτό είναι βέ­
βαια παράδοξον, τίνι τρόπω έγυμνώθησαν οΐ πλούσιοι καί 
τρυφώντες καλόγηροι άπό τοσαΰτα πλούτη ’ παραδοξότε- 
ρον όμως θέλει σέ φανήν, όταν σε είπω, καί ποϊος έστάθη 
ό αίτιος αυτής τής γυμνώσεως. Αυτός, φίλε μου, ό καλός 
καί φρόνιμος άνθρωπος (πράγμα άπίστευτον) είναι ό επί­
σκοπος τοΰ Αΰτοδούνου, άνθρωπος νέος την ηλικίαν, ελ­
λόγιμος την γνώσιν καί ρητορικώτατος, καί μέλος τής 
κοινής συνελεύσεως. Αυτός ό σοφός καλόγηρος έσηκώθη 
μίαν ημέραν άπροσδοκήτως μεταξύ τής συνελεύσεως, καί 
έκαμε μίαν μακράν καί κομψοτάτην δημηγορίαν, εις την 
όποιαν παρέστησεν, ότι τά υπάρχοντα των καλογήρων 
ήτο δίκαιον νά έπιστρέψωσιν εις τό έθνος, διά νά πλη- 
ρωθή μέ αυτά τό βαρύτατον χρέος, εις τό όποϊον υπέπε- 
σεν ή Γαλλία· δίκαιον λέγει, διότι άπό τό έθνος τά  ελά- 
βαμεν, καί δέν τά έκληρονομήσαμεν άπό τους γονείς 
η μ ώ ν  δίκαιον, διότι έχομεν περισσότερον ά φ ’ ό ,τι πρέπει 
νά έχωσιν οί διάδοχοι καί μιμηταί των άποστόλων δί­
καιον, διότι τά μετεχειρίσθημεν μέχρι τής σήμερον 0χι 
χριστιανικώς' δίκαιον, τέλος πάντων, διότι δέν είναι άλλο 
μέσον τοΰ νά έπιστρέψωμεν εις εκείνην την άξιομίμητον
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ταπείνωιτιν της αρχαίας εκκλησίας, άπο την οποίαν παν- 
τάπασιν εριακρύνθηριεν, παρά [ΐε το νά ρίψω|χεν αυτά τά 
περιττά φορτία, τά οποϊα [λάς εχα[λαν να ναυαγησω|Λεν. 
Αυτά καί άλλα πολλά τοναϋτα έδη[ί.ηγόρησεν ό “Αγιος 
Αΰτοδοΰνου. Άφίνω σε πλέον νά στοχασθης πόσον αυτό 
τό γενναΐον έργον παρώζυνε τους λοιπούς αρχιερείς ήθε­
λαν τον πνίξειν, άν ητον εις την εξουσίαν τ ω ν  μετεχει- 
ρίσθησαν τρόπους νά έμποδίσωσι την συνέλευσιν άπό τό 
νά δώσ·/·; άκρόασιν εις τον Αΰτοδουνου. Βλέποντες ότι ή 
συνελευσις ητον έτοίριη νά τους γυρώ σ η , έπρόσφεραν να 
ρ,ετρήσωσιν εις τον κοινόν θησαυρόν οκτακόσια [Αίλλιουνια 
λίτρων, καί νά τους άφησωσιν ήσυχους κτήτορας των 
λοιπών. Βλέποντες ότι ούτε αυτό δεν γίνεται, έζήτησαν 
κρυφίως νά διεγείρωσι τόν λαόν (καθώς εκαριεν ό ίδικός 
σας αύτοϋ) αλλά ουτ’ αυτό δεν έτελεσφόρησε. Τό έθνος, 
καθώς σέ προεΐπα, κατέπιεν όλα τά άμπελοχώραφα καί 
τά  παλάτια των άγιωτάτων καί θεοφιλέστατων καί πα - 
νιερωτάτων καί ριακαριωτάτων ύπερτίμων καί έξάρχων 
αρχιερέων, καί διώρισεν εις καθ’ ινα  δ,τι είναι αρκετόν 
διά νά ζή έντίριως, καί νά βοηθή προς τούτοις καί τους 
πτωχούς τής επαρχίας του. Καί ταϊ3τα ριέν τάπερ ί τών 
αρχιερέων, τούς οποίους ένορθέτησαν ετι, να ριένη έκα­
στος εις την επαρχίαν του προσκολληριένος, καί οχι να 
κατοική είς Παρίσιον. Περί δέ τών λοιπών καλογήρων, 
έξεύρεις ότι ούτοι έχουσι διάφορα τάγριατα, ΰπό διαφό- 
ροις όνόριασι, περισσότερα άπό τά  τάγριατα τών αγγέλων 
καί τών δαιαόνων έχουσι πρός τούτοις καί ρναστηρ ια 
άναρίθριητα, προικισριένα καί αυτά άπό την δεισιδαΐ(/.ο- 
νίαν τών λαϊκών ριέ πλούτη άπειρα. “Ολα αυτά τά  ίδιο- 
ποιήθησαν, άλλα ριέν τάγριατα καθαιρέσαντες, άλλα δέ
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ένώβαντΕζ δύω χαί τρία ί ΐ ς  εν ρί,οναατήριον, κ 
κοινώς δίδοντες την άδειαν να ΰπανδρευθώβιν

. Ό λα

£Ϊς δλα 
XV θελω-

αυτα τα  χτη^ζ,ατα αρχισαν τώρα καΐ τά  7

λοΰβιν εν πρός εν, |αε ττολυν θρήνον χαί κοπετόν των 
χαλογήρων.

Περί δέ των εΰγενών, οί όποιοι ησαν χαΐ αότοί γένος 
τυραννικόν και ύπεροπτιχώτατον, ώς τό των χαλογήρων, 
αναίρεβεν ή συνέλευαις παντάπασι τό όνομα της εΰγε- 
νείας, νομοθετήσασα την ΐτονομίαν καί ΐτοτιμίαν μεταξύ 
των ανθρώπων, ώς αδελφών, καί τέκνων ενός πατρός καί 
μιας μητρός τοϋ Κυρίου Άδαμ καί της Κυρίας Εύας. 
Κανένας πλέον δέν άποτολμ^ νά λάβη τους συνειθιαμέ- 
νους τίτλους της εΰγενείας, ώσαν τό «εκλαμπρότατος, 
εΰγενέστατος, επιφανέστατος,» καί άλλα τοιαΟτα'παοεχ- 
τός τών Πρωτοψαλτών, εις τους όποιους έσυγχώρησαν 
να όνομάζωνται ώς καί πρότερον ΜΟΤΣΙΚΟΛΟΓΙΩΤΑΤΟΙ.

Εχω χαί άλλα πολλά νά σέ γράψω περί τών λοιπών 
διορθώσεων, όσας έκαμαν, καί χάμνουσιν ακόμη καθ ' ημέ­
ραν άλλά δέν εχω καιρόν αρκετόν νά καταγίνωμαι εις 
τοιαύτας διεξοδικάς ιστορίας. Καί αυτά τά  ολίγα, όσα 
σέ έγραψα, είναι διά νά ελευθερωθώ από τά καθημερινά 
σου παράπονα' όστις, χωρίς νά συλλογιοθης ότι καταγί­
νομαι εις τον Ίπποκράτην, με αναγκάζεις νά γίνωμαι 
συγγραφεύς γαζέτας.

Σήμερον 15 Αύγουστου, έλαβα τέλος πάντων καί τάς 
άπωλεσμένας δευτέρας έξ κατηχήσεις (επειδή αί πρώται 
έχάθησαν) μέ επιστολήν σου γεγραμμένην 5 Ιουνίου,
1789.

Πολλήν χαράν έπροξένησε καί εις εμέ καί εις τόν φίλον 
μου κύριον Βιλλουαζών ή ευμενής υποδοχή του Κονσό?·



>ου. Άνέγνωιεν αΰτος ό ίδιος (επειδή έξεύρει και την 
κοινήν ή[/.ών δικλεκτον ό βοφος ΒιΤ,λουαζών), δλον εκείνο 
τό [Λερός τής έζιττολής σου, εις τδ όποϊον τον ευχαριστείς 
καΐ τόν έγκω[Λΐάζεις, και έξηράνθη νά γελΛ δια την ρη­
τορικήν ευφράδειαν, τ-ην όποιαν [Λεταχειρίζεσαι διά νά 
δείξτ,ς τ-ήν προς αΰτδν εΰγνω[(.οσύνην σου. Με είπε δίς 
και τρις νά σε χαιρετήσω εκ [Λερούς του, καΐ νά σε πα- 
ρακαλέσω νά [ΐάς γράφ·/ις πάντοτε νέα' εκαΐΛες καλα να 
τον εύχαριστήστις διεζοδικώς, επειδή αυτό [Λε εδωκεν αι­
τίαν νά τον δείξω την επιστολήν σου, ή όποια τον άρεσε 
πολύ. Δύνα[Λαι νά σέ εϊπω χωρίς κολακείαν ότι γράφεις 
άσυγκρίτως ευφραδεστερον απο πολλούς σπουδαίους [ΐε 
δλον τοϋτο, [Λη φαντασθής ότι εφθασες είς τό ακρον, 
εχεις άκό|Λη πολλά σφάλριατα, τά  όποια χρειάζονται διόρ- 
θωσιν, τά όποια ήθελα βέβαια [Λετά χαράς σέ άναγγέλ- 
λειν άπό καιρόν εις καιρόν, άν είχα εγώ ό ίδιος καιρόν 
ικανόν νά γράφω τάς ίδικάς (Λου έπιστολάς ώς πρεπει' 
άλλά αί άσχολίαι [Λου είναι τοιαϋται καΐ τοσαυται, ώστε 
ούτε ευκαιρώ νά άναγνώσω την επιστολήν μου, άφοϋ την 
γράψω. Παραδείγματος χάριν, σέ είπα μυριάκις, άν δέν 
λανθάνωμαι, νά μή μεταχειρίζεσαι τό όπου μήτε είς 
πράγματα μήτε είς πρόσωπα, άλλά μόνον είς τόπον ή 
καιρόν. Είναι καί άλλα πολλά, φίλε μου, τοιαϋτα παρα- 
τηοήματα, τά  όποια φαίνονται μικρά καί παιδαριώδη είς 
τους μικρούς καί παιδαριώδεις νόας, ά λλ ’ είναι άπαραι· 
τήτως αναγκαία είς εκείνους, όσοι θέλουσι νά γράφωσιν 
όρθώς· άν είχα τόν καιρόν, ήθελα συνθέσειν μίαν γραμ­
ματικήν τής κοινής ήμών διαλέκτου , διά νά σέ τήν 
πέαψω άντίδωρον των πολλών κόπων, όσους ΰπέφερες 
καί υποφέρεις καθ’ εκάστην ήμεραν καί ώραν δ ι’ έμέ·

—  155  —



Μ ί (Λεγάλγιν λύττην άνέγνωσα ί ί ;  τ α ; £φημ£ρίδα;, ότι 
τυραννΛσθί καί πάλιν αΰτοΟ άπο το δανατικίν. Όσάκι; 
ακούω αύτην την λυπηράν Εϊδησιν, λοποΰριαι μέν κ α ΐδ ι’ 
όλους τούς συγγενείς καί φίλους, εξαιρετως δέ διά τον 
αδελφόν μου καί διά την λογιότητά σου, τούς όποιους 
εξεύρω καί τούς δύο ριψοκινδύνους καί αληθείς παραβο- 
λάνους.

Δεν μέ εγραψες, αν τώρα όπου εύρίσκεσαι υποκάτω εις 
την προστασίαν της Γαλλίας, ένεδύθης, η εχης γνώμην 
νά ένδυθης πράσινα" ηθελεν είσθαι πράγμα περίεργον, καί 
πολλοϋ γΛωτος άξιον, άν σε εβλεπα πρασινοφοροΰντα με 
κίτρινα υποδήματα είς τούς πόδας, καί ζερταβάν καλου- 
πάκιον είς την κεφαλήν. Συμβουλεύσου περί τούτου με 
τον σύντεκνον σου καί φίλτατόν μου κύριον Νικόλαον 
Βαχατόρην, καί ΐδε τ ί σέ λέγει. *Αν εχης σκοπόν νά με· 
ταμορφωθής, σέ παραγγέλλω νά ύπάγης είς πρώτον τον 
φίλον σου τόν επίσκοπον, καί νά παρασταθής πρασινοφό- 
ρος, πνέων απειλής καί θυμού, έμπροσθεν τής πανιερότη- 
τός του.

■Ας σέ ειπω καί μερικά περί του βασιλέως τής Προυσ- 
σίας, τά  όποια αΰτοΟ αγνοείτε· αυτός ό άχρειέστατος 
βασιλεύς φαντάζεται καί συνερίζεται νά έξισωθή μέ τόν 
αοίδιμον ήρωα καί θεϊόν του τόν πρώην βασιλέα τής 
Προυσσίας· ά λλ ’ ή διαφορά μεταξύ αυτών των δύω είναι 
όση μεταξύ φωτός καί σκότους. Ούτος μεταξύ είς τά 
πολλά προτερήματά του είναι, λέγουσι, καί μέθυσος· 
συνεζη προ πολλου με μίαν πόρνην, καταφρονήσας την 
νόμιμόν του γυναίκα. Καί αΰτό δέν είναι τίποτε, αλλά 
τό άναίσχυντον καί γελοιωδέστατου είναι τούτο· προ έξ 
μηνών επεμψεν ό μωρός πρός την σύνοδον των Λουθη·
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ρανών, εκ τ ι ς  θρτιβκείας των οποίων είναι, ζητών άδειαν 
έκκληβιαστιχην νά ουζευχθγ εις γάμου κοινωνίαν μέ την 
πόρνην του. Ή  σύνοδος τόν άπεκρίθη, ότι είναι κύριος 
νά κάμγι ο ,τι άγαπ^' δθεν ελαβεν εις γυναίκα του, ζώσης 
ετι της βασιλίσσης, την πόρνην του την κυρίαν Οΰνόφ, 
μέ εκπληξιν όλης της Ευρώπης. Αγαπάς νά άκούσνις καί 
άλλο περίεργον ; αυτός ό έρωΐόμανης μέθυσος είναι καί 
δεισιδαίμων. Εύρίσκεται κατά τό παρόν θερμός ζηλωτης 
καί θιασώτης μιας νέας αΙρέσεως, ή οποία άνεφύη πρό 
χρόνων τινών εις την Εΰρώττην, όνομαζομένη των πεφω­
τισμένων η Σβεδεμβοργιανών, άπό Σβεδεμβοργίου τινός, 
δστις έστάθη αρχηγός αΰτης της αίρέσεως. Αυτοί οί 
πεφωτισμένοι μεταξύ πολλών γελοίων δογμάτων, τά 
όποΐα πιστεύουσι καί διδάσκουσιν , επαγγέλλονται δτι 
έχουσι καί θείας οπτασίας, καί συνεχείς συνομιλίας με 
τούς άγγέλους, καί άλλα τοιαϋτα.

"Εως τώρα πρέπει νά εφθασεν αύτοΰ ό τιμιώτατος καί 
φίλτατός μου κύριος Περάκης, τόν όποιον ακριβώς χΛΐ“ 
ρέτησον άπό μέρους μου. ^Ηλθεν εις τό Παρίσιον εις τόν 
καιρόν τών συγχύσεων ( άπό τάς όποιας άκόμη δεν έλευ- 
θερώθημεν όλοκληρως), καί δεν έλαβε καιρόν νά Ιδνι σχε-
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Κατά τό παρόν μετοίκησα είς τόν οίκον τοϋ κριτοΟ του 
φίλου μου, διά τόν όποιον ήσαν καί τά  τραγούδια. Αυτός 
ό χρήσιμος νέος μ ’ έπρόσφερε πρό πολλοϋ μίαν κάμεραν 
είς τον οίκόν του άμισθί, καί δεν τό έδέχθην, διότι έμά- 
κρυνα πολύ άπό τόν Βιλλουαζών άλλά τέλος πάντων 
μ ’ έβίασε τόσον, ώστε δεν ητο δυνατόν πλέον ν ' άπο- 
βάλω την εύγενή καί φιλικήν πρόσκλησίν του, μάλιστα 
επειδή μέ συμφέρει πολύ αυτή ή μετοίκησις διά τήν με-



γάλην βιβλιοθήκην, την οποίαν ίχ ίΐ στολισ(Αενην |Λε συγ- 
γραφίΐς όλων των ίθνων, καΐ γλωσσων, καί η οποία |κε 
είναι αναγκαία δια τό βιβλίον, τό όποιον καταγίνομιαι να 
συνθέσω. Μέ λέγεις, φίλε μου, να έλθω αΰτου· ά λλ ’ όταν 
αϋτου έλθω, πώς είναι πλέον τρόπος να τελειώσω αυτό 
τό πολύπονον έργον, τό όποιον έπεχειρίσθην, χωρίς βοή­
θειαν βιβλίων ; ιδες ποτέ σου τεχνίτην να εργάζεται χω ­
ρίς όργανα, η νομίζεις, ότι τετρακόσια η πεντακόσια 
τεύχη βιβλίων, τα  όποια μόλις ευρίσκονται (κα ί αΰτά 
μόνον έλληνικά) είναι Ικανά νά με δώσουν όσην ύλην 
χρειάζομαι διά τό πόνημά μου ; εδώ, εζω άπό την βι­
βλιοθήκην του κριτοΟ, εις τοϋ όποιου κατοικώ, έχω τον 
Βιλλουαζών καί άλλους δύο σοφούς, των όποιων καθ’ ενός 
ή βιβλιοθήκη περιέχει όκτώ η δέκα χιλιάδας τεύχη· καί 
άν δεν εύρω εις αυτόν τον αριθμόν τό βιβλίον τό όποιον 
χρειάζομαι, εχω την άδειαν νά τό ζητώ άπό την Βχσι- 
λικ·ιιν Βιβλιοθήκην, ή όπ ία περιέχει τριακοσίας πεντή- 
κοντα χιλ.ιάδας τεύχη. Καιρός είναι τώρα νά σε εϊπω καί 
ποιου είδους βιβλίον συνθέτω.

Αυτό, φίλε μου, είναι μία έζήγησις πολλών δυσνόητων 
τόπων του Ίπποκράτους, -καί διόρθωσις πολλών άλλων 
έφθαρμένων άπό τούς κατά καιρόν αντιγράφεις· τό νά 
διορθώνη τις τά κακώς γεγραμμένα, καί νά έξη·γη τά 
δυσνόητα εις τά  βιβλία τών παλαιών σ-υγγραφέων καί 
μάλιστα τών Ελλήνων, ονομάζεται, κριτική επιστήμη. 
Αυτήν τήν επιστήμην, άν καί γνωστήν εις τούς παλαιούς 
"Ελληνας, (καί τ ί δεν έ·γνώρισαν οί παλα ιο ί;) οί νεώτε- 
ροι, νά εϊπωμεν τήν αλήθειαν, τήν έφεραν εις μεγάλην 
τελειότητα. Εις τούτους τούς τελευταίους χρόνους έφά- 
νησαν εις διάφορα μέρη τής Ευρώπης άνδρες κριτικώτα-
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τοι, μάλιστα ίΐς τάιν Όλλανδίαν καΐ Α γγλ ία ν  ϊ'ναξ α π ’ 
αυτούς έστάθτι καί ό περίφημος Τούπιος, "Αγγλος το 
γένος, δστις έδιόρθωσε πολλούς έφθαρμένους τόπους τών 
Ελλήνων συγγραφέων μέ μεγαλωτάτην αγχίνοιαν, ώστε 

να ονομάζεται, τρόπον τινα, ό κορυφαίος των κριτικών. 
"Εξευρε λοιπον, φίλε μου, (καί τοϋτα όσα σέ λέγω θέλω 
νά μείνωσι μυστικά, διά νά μή μέ νομίση τις μεγάλαυ- 
χον, επειδή εγώ, μάρτυς μου ό Θεός, δεν σέ τά  γράφω, 
πάρεξ επειδή έπιμελως μέ έρωτας τ ί κάμνω' έπειτα ούτε 
σέ λέγω άλλα, πάρεξ όσα είπαν καί έκήρυξαν περί έμοΰ 
άνδρες αρκετοί νά κρίνωσι περί των τοιούτων)· έζευρε 
λοιπόν, ότι ό Βιλλουαζών, δτε τον έδειξα ολίγον τ ι μέρος 
άπό τό πόνημά μου, έμεινεν έκθαμβος· αυτός μέ έπαρα- 
κίνησε νά τό τελειώσω καί νά τό δώσω εις φως, βεβαιών 
με μεθ’ όρκου του καθ’ ημέραν -καί ώραν, ότι ό θαυμα­
στός Τούπιος θέλει μείνειν πολύ υποδεέστερος ά π ’ έμε, 
όταν τό πόνημά μου γνωρισθ·^ εις τήν Ευρώπην δέν 
ήρκέσθη εις αυτό, ά λ λ ’ έχων μίαν πλατυτάτην επιστολι­
κήν κοινολογίαν μέ όλους τούς σοφούς τής Ευρώπης, 
έγραψεν εις Γερμανίαν, “Ολλανδίαν, Ιταλίαν, καί τά 
λοιπά μέρη, περί τούτου, έκθειάζων εμέ, καί όνομάζων 
με πρώτον κριτικόν τής Ευρώπης, τόσον ώστε νά κάμη 
νά μέ βάλωσι καί εις τάς φιλολογικάς εφημερίδας τής 
Λειψίας μέ τοϋτα τά  λόγια, α Εύρίσκεται σήμερον εις τό 
ΙΙαρίσιον ένας Γραικός Ιατρός όνόματι Κ ., όστις έκαμ.ε 
τάς άγχινουστάτας εξηγήσεις καί διορθώσεις εις τον Ίπ· 
ποκράτην»· αυτό μ ’ έκακοφάνη ότε τό ίδα είς μίαν Γερ­
μανικήν εφημερίδα, επειδή ό Βιλλουαζών τό έκαμε χωρίς 
τήν εϊδησιν καί θέλησίν μου, καί διότι δέν είναι φρονίμου 
άνδρός έργον νά προλέ-γη πράγματα ατελείωτα· άπό τό
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ίΜ,ο |Αερο; όμως, βλέττων τον τίτλον του Γραικού, Ιστο- 
χάσ&Υΐν μήπως βυνεφερεν αυτό, δια να Ιμφράξγ) κφν τα  
στόματα των εχθρών του αθλίου καί καταφρονημένου 
γένους ήμών, και μάλιστα του καταράτου Παυίου, τον 
όποϊον οσάκις ένθυμτιθώ, σεληνιάΐ^ομαι. *0 αυτός Β ιλ- 
λουαζών με ήνάγκασε να πέμψω καΐ εΐς Αγγλίαν μικρόν 
τι δείγμα τοϋ πονήματός μου, καί επεμψα μέρος εΐς τήν 
ακαδημίαν τοΰ Όξωνίου, καί μέρος εΐ; Λονδίνον είς δύο 
περίφημους ιατρούς, ειδήμονας της Ελληνικής γλώσσης· 
έντρέπομαι νά σέ γράψω τί άπεκρίθηβαν, οχι προς έμε 
κ α τ ’ εΰθεϊαν, άλλ ’ εΐς τρίτον πρόσωπον εΐς ολίγα λόγια, 
αυτός ό κόπος μου φαίνεται νά έπροξένησε μίαν υπερβο­
λικήν εύχαρίστησιν καί θαυμασμόν είς όλους, όσοι τόν 
Εδαν καί άμποτε νά εύαρεστήση ωσαύτως, καί όταν δη- 
μοσιευθη διά του τύπου.

Αυτά σέ λέγω, φίλε μου, διά νά μήν εκπλήττεσαι πλέον 
τήν βραδύτητα τής επιστροφής μου. *Ας ησαι βέβαιος 
ότι πολλάκις αναστενάζω, στοχαζόμενος τόν εαυτόν μου 
ώς έξόριστον άπό τήν πατρίδα μου' καί ποιαν πατρίδα; 
παράδεισον ρέοντα μέλι καί γάλα, άν τήν συγκρίνης μέ 
τους αγρίους τούτους τόπους, είς τούς όποιους, τούς δέκα 
μήνας τοϋ έτους κυριεύουσιν αί βροχαί, καί εΐς τούς δύο 
ή ανωμαλία τοϋ καιροϋ· κλαίω τήν δυστυχίαν τοΰ γέ­
νους, οδύρομαι τήν αμάθειαν είς τήν οποίαν κατηντήσα- 
μεν οί απόγονοι των θαυμαστών, των όντως σοφών καί 
άγχινουστάτων Ελλήνων. Ά λ λ ’ είπε με τ ί νά κάμω 
κατά τό παρόν αΰτοϋ' έχω τοσαύτην ύλην συνηθροισμέ- 
νην μέ κόπους υπερβολικούς, μέ πολλάς άγρυπνίας, μέ 
φθοράν αυτής μου τής υγείας· όταν αΰτου έλθω, όλοι 
αυτοί οί κόποι έματαιώθησαν, επειδή είναι αδύνατον νά
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ψ β η  εις τάξιν τουαύτγ) ΰ̂ ,Υ), χωρίς βοΥ)θειαν β ιβλίων 
ε’νόίτφ εψ.αι εδώ, είναι ελπίς νά κίριω τίποτε καί πρός 
ωφέλειαν καί πρός τιριην τοΰ γένους. Δεν είριαι [αόνος 
έγώ ’ όοοι ιτοφοί θέλουσι να συνθέαωσι τίποτε^ καταφεύ- 
γουβιν εις τάς (Λεγαλοπόλεις της Ευρώπης, καθώς είναι 
τό Παρίσιον, τό Λονδϊνον, κτλ. επειδή είς αΰτας εΰρί- 
«τκονται όργανα καί βοηθειαι, αί όποϊαι εΰκολύνουιτι τους 
κόπους. 'Αν οΐ Ρω[Λαϊοι ηξευραν τί είναι είς αύτοός ώφέ-
λιριον................ άλλα δεν θέλω ούτε ριέ πρέπει να λαλώ
περισσότερα· εδώ, όταν ϊδωσιν άνθρωπον ίκανόν νά κατορ- 
θώση τίποτε, τον ένισχύουσι, τον συμβουλευουσι, τον 
βοηθουσιν εΰθΰς όταν ερ.αθε καί ίδεν αυτός ό φιλέλλην 
νέος (τόν κριτήν λέγω ), ότι καταγίνομαι είς τόν Ίππο- 
κράτην, έκαμε τρόπους παντοίους νά μέ συργ, είς τόν 
οίκον του διά νά έχω την βο'όθειαν της βιβλιοθήκης του, 
μέχρις ού τέλος πάντων μέ κατέπεισεν. Ό  Βιλλουαζών, 
με όλον ότι κατοικώ τώρα μακράν ά π ’ αυτόν, έρχεται 
συνεχώς πρός εμέ, καί πέμπει συνεχέστερα τόν δουλόν 
του, παρακαλών καί έξορκίζων με νά μη καταγίνωμαι 
είς άλλην σπουδήν, πάρεξ είς τό πόνημά μου, διά νά τό 
τελειώσω όσον είναι δυνατόν γρηγορώτερα' καί σέ βε- 
βαιόνω ότι, αν δεν συνέβαινεν αΰτη ή περιπέτεια της 
Γαλλίας, -ήθελε μέχρι τούτου μέ προξενησειν κάμμίαν 
βασιλικήν βοήθειαν διά τους κόπους μου, τους οποίους 
εκθειάζει όπου εύρεθή μέ ένα ζήλον καί μέ μίαν φιλίαν 
χωρίς παράδειγμα. "Οσαι άπορίαι καί προβλήματα τόν 
έρχονται άπό διαφόρους σοφούς τής Ευρώπης, (επειδή 
είναι συνήθεια νά συμβουλεύωνται δ ι’ επιστολών οί σοφοί 
ο είς παρά τοΰ άλλου), μέ κάμνει την τιμήν, όταν ήναι 
μαλιστα περί Ελληνικών συγγραφέων ό λόγος, νά έρωτά
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την γνώμην μου. ΊΧου, φίλϊ μου, ποΐαι είναι αΐ άσ·(_0· 
λίαι μου, χαί εις ποιαν κατάοτκ-ϊΐν εύρίιιχομαι. Περί δε 
τών αντιγράφων της Πα^αιας Διαδήχης, τα οποία εδιω- 
ρίοθην να παραβάλλω, αυτό τό έδε^ θ̂ην έζ άνάγχης, 
επειδή με πληρόνουτι δ ι ’ αυτό τόσα φλωρία δια κάθε 
άντίγραφον. Αΰτη η ά(τγολία με λυπεί μεγάλως, επειδή 
βραδύνει τό πόνημά μου- άλλα τ ί νά χάμω, όταν δεν 
εύρίϋχω άλλον τρόπον διά νά χερδαίνω τά  πρός ζωήν
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ιναγχαϊα; 'ΌΘεν μη χαίρης περί τουτου, οτι απ αυτό
κάιχαία τιμή είς έμέ όέν προογίνεται, καί άλλην ωφέ­
λειαν, καθώς σε είπα, δεν εχω παρά την κτήσιν τών 
αναγκαίων.

Ό ταν γράψης τον φίλον ημών τόν Πρωτοσύγγελον 
Σιναίτην, παρακαλώ νά τόν προσκύνησης εκ με'ρους μου 
φιλικώς Νομίζω νά σε έγραψα νά φυλάξ-ης αΰτου τα 
προϊόντα τής Έρυθράς θαλάσσης, όταν σε πεμθώσι παρα 
τής πανοσιότητός του, νά τά μέτρησης καί νά με γρά· 
ψ·ης τά διάφορα είδη, καί τότε θέλω σέ μηνύσειν πρός 
τίνα πρέπει να τα παραδωσης.

Όλους μου τους συγγενείς -καί φίλους κ α τ ’ δνομα έκα­
στον άσπασαι έκ μέρους μου. Παρακάλεσον αυτούς νά 
μέ συγ·/ωρ·ησωσιν, άν δεν γράφω πρός αυτούς, προφασι- 
ζόμενος, καθώς είναι ή άλ-ήθεια, τάς πολλάς μου ασχο­
λίας άπό τό εν μέρος, καί τάς διεζοδικάς έπιστολάς απο 
τ ’ άλλο, τάς όποιας άκων καί μη βουλόμενος άναγκάζο- 
ααι νά γράφω πρός τήν λογιότητά σου, διά ν άποφύγω 
τούς άδικους ελέγχους σου· Αέν δύναμαι, φίλε μου, νά 
χωνεύσω τ·ήν δεκαμηνιαίαν σιωπ-ην, τήν όποιαν διίσχυ- 
ρίζεσαι ότι έφυλαξα' καί στοχάζομαι μήπως έλησμόνη- 
σες τάς έπιστολάς μου, οσας έλαβες απο καιρόν εις και-



ρόν. Έ χ ω  δίκαιον να ΰποπτίύωμαι ριίαν τοιαύτήν ά[/.νγι- 
μοαυνην εις την λογιότητά σου, άπο εν άλλο λάθος το 
όποιον παρετηρησα είς την επιστολήν σου. Μέ λεγεις ότι 
είσαι τεσσαράκοντα καί πέντε ε τώ ν  άλλ ’ έγώ, φίλε μου, 
ενθυμούμαι καλώτατα, ότι είναι σήμερον δώδεκα σχεδόν 
χρόνοι άφοΟ μέ είπες, δτι ήσουν πεντεκαιτεσσαρακονταε 
της 'Όθεν εν άπό τά  δύω, η έλησμόνησες, η διά θαύ 
ματος βέβαια έστησες τον δρόμον των ετών σου, καθώς 
ποτέ ό Ίησοϋς του Ναυη έστησε τον δρόμον του ήλίο'

Παρακαλώ σε, φίλε μου, καί πάλιν καί πολλάκις κ< 
την λογιότητά σου, καί τους συγγενείς μου, νά διοικητε 
μέ τάς φρονίμους συμβουλάς σας τον αδελφόν μου, μά 
λίστα πώς έχει νά προσφέρεται διά την νέαν αΰτην συν· 
τροφίαν, την οποίαν έκαμε. Εύλογον μέ φαίνεται νά 
κάμετε είς τρόπον νά βλέπωσι συχνά του; λογαριασμούς 
τω ν. Λογαριασμοί πεπαλαιωμένοι, φίλε μου, (καθώς πα· 
ρετηρησα, όταν ή κακή μου τύχη μέ κατεδίκασε νά δα 
πανήσω τό καλήτερον μέρος τάς ηλικίας μου είς τη 
εμπορίαν) πάντοτε σήπονται καί βρωμοΰσι, καθώς τ 
παλαιά κρέατα.

Παρακαλώ νά μέ σημείωσης τό όνομα τοϋ νΰν Πατρι 
άρχου. Λέν έζεύρεις ότι αυτός είναι συμμαθητής μου, καί 
ότι έσπουδάζαμεν είς τόν αΰτόν καιρόν την Ελληνικήν 
διάλεκτον εις του μακαρίτου Ιεροθέου ; όταν ητο Χρι­
στιανός, ώνομάζετο Νικόλαος.

Εχω καί άλλα πολλά νά σέ γράψω καί περί της εν­
ταύθα καταστάσεως καί περί της λοιπής Ευρώπης· άλλ ’ 
έχε, φίλε μου, καί όλί'ρην εΰσπλαγχνίαν καί διάκρισιν 
εύρίσκομαι, βλέπεις, είς την Ιθ*·!" σελίδα τής επιστολής·
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δεν θέλω στρέψειν την 20’ί^  κεεΐ «ν ηξευρα δτι θέλει \ ΐ ί  
μείΛφθήν δλος ό χόσμος. "Ερρωτο !

Α. ΚϋΡΑΗ^;.
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Έ χ Παρισί(ύτ, 20 Διχιμβρίον, 1700.

ΦΙΛτατέ μου Πρωτο^άΛτα !
’Έλαβον την επιστολήν βου γεγρα[Λ|ΐένην 23 Σεπτε[λ- 

βρίου. Τό ζήτη[Αά βου, φίλε |ΐου, είναι σχ̂ εδδν αδύνατον 
νά τελεβθη, χαι θαυμάζω τούς άρχοντας, οΐ όποιοι βέ 
έδωααν τοιαύτην συμβουλήν, ώβαν νά μην ήξευρον, πό­
σον άποφεύγουσι τάς τοιαύτας παρεγγράπτους ααΐ παρά­
σπονδους προστασίας καί πρέσβεις καί κόνσολοι. ΑύτοΙ 
μόλις δύνανται νά ΰπερασπίζουσι τούς νομίμους περατλί- 
δες των, οΐ όποιοι άνήκουσιν εις αυτούς έκ παλαιών καί 
κυρίων συνθηκών, διά το νά ήναι γένος το γένος βάρβα­
ρον, καί διά τό νά άκυρη καί συνθηκας και σπονδάς, δταν 
καν δπως θέλη. Έ γώ, φίλε μου, δταν έμελέτησα νά απο­
δημήσω άπό την Όλλανδίαν, έκίνησα πάντα λίθον διά 
νά αποκτήσω διά τόν έμαυτόν μου τοιοΰτον προνόμιον, 
-καί μετεγειρίσθην μεσιτείας κραταιάς διά τούτο· μέ δλον 
τούτο δεν κατόρθωσα τίποτε. Καί ταΰτα μεν περί τ·7,ς 
πατέντας. Περί δέ συστατικής επιστολής, πρώτον μέν 
έχει καί αυτή τάς αύτάς δυσκολίας, έπειτα ό κίνδυνός 
της είναι μεγαλείτερος, παρά τήν προσδοκωμένην έκ ταυ- 
της ωφέλειαν καί ιδού τίνι τρόπιρ' φθάνει μόνον νά



[λάθγ] ό παλαΐΑναϊος εχ6ρός βου. ότι εχει; τό θάρρος τοι- 
αύτης προττα-τίας, διά νά ρ-Εταχειρισθ^ πάντα τρόπον 
ίΐς το νά σε αδιχηιιγ]. Αν ό κόνσολος εις τοιαύτην περί 
βτασιν ζϊ)τήση (άλλά ποϊος κόνσολος είναι τόσον τρελός 
ώστε νά τό κάμγ;;)  νά σε προστατεύσγι, δεν τό εχει τί 
ποτέ ο αντιδικος σου νά σε διαβάλλγ] εΐς τους κρατουν 
τας, ώς αποστάτην της νομίμου εξουσίας, καί αΰτόαο· 
λον εις άλλοτρίους προστασίας· καί τότε γίνεται ή έσχατη 
πλάνη χείρων της πρώτης. Ε λπίζω  ότι είσαι πληροφο- 
ρημένος, 0τι συμπάσχω μέ τ·ην λογιότητά σου, καί δτι 
•ήθελε μεταχειρισθώ καί θεούς -καί δαίμονας διά νά σέ 
βοηθ·ησω, άν ^βλεπον καμμίαν ελπίδα τοιαυτης βοήθειας- 
μέ δλον τούτο μην απελπίζεσαι· ή κακ-η σου τύχη καί 
πρός τούτους-ή ίδική μου, -τ,θέλησε νά λείπη ό Βιλλοιζών 
μακράν άπό τό Παρίσιον τριάκοντα λεύγας, είς μίαν κω· 
μόπολιν, όπου έθαψεν ό άθλιος τ·ην γυναίκα του άπό φθί- 
σεως, γυναΤκα έξαίρετον καί εΐς τό άνθος της ηλικίας της· 
τ-ην ειχεν έκεϊ προ πολλών μηνών διά την μεταβολ·ην του 
άέρος {ή οποία μεταβολή δεν τ·ίιν ωφέλησε τίποτε) καί 
αυτός διέτριβεν έκ διαλειμμάτων εδώ μέχρι τέλος πάντων 
πρό δε·καπέντε ημερών, τόν ^γραψαν ότι ή νόσος έβάδι- 
ζεν εΐς τό χείρον άπεδημησε κατεσπευσμένως, άλλά δεν 
εφθασε κ^ν νά την ΐδη ζώσαν, επειδή υπήγε την ημέραν 
τοϋ ένταφιασμ.θυ. Οταν αυτός έπιστρεψι;) (κα ί Κύριος 
οίδε^ποτε) θέλει τόν κοινολογήσω τά  βάσανά σου, καί 
άν ·ηναι κανένας τρόπος βοήθειας, δεν θέλει αμελήσω νά 
σέ βοηθήσω καί χερσί καί ποσί, καθώς λέγει ή παροιμία. 
Ά λλά πάλιν, έπαναλαμβάνων, σέ λέγω, φίλε μου, τοι- 
αύτη βοήθεια δέν μέ άρέσκει, διά τά έξ αότής ενδεχό­
μενα κακά· ό εχθρός σου είναι δεινός, καί άλλο δέν δύ-
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ναται ν« τον δυ-τωπητη, πάρεξ τ, βαθυτχτη σου σιωπή· 
πρόσεχε [Αχλιστα διχ τους οΐ·Λτιρ(χους του Θεοϋ, εις αυτας 
τάς ταραχάς των αρχόντων, να [ΐ.ην άνακατωθης, [αητέ 
πολύ (Λητέ ολίγον λάλει ολίγα, ααΐ [αητέ προς πάντας 
ώτακουσταΐ καί διάβολοι πολλοί’ πρόσεχε προς τουτοις, 
νά (Λη σε ριεταχειρισθώσιν οΐ άρχοντες γρα(Λρ.ατικόν, άν 
κατά τύχην λάβωσι χρείαν γρααρί-ατικοϋ, εΐδηίΛονος καί 
πιστοϋ διά αναφοράς, καί άλλα τοιαυτα [Λε(Λπτηρια 
γρά|Λ(ΐατα· έξαγοράζου τόν καιρόν (Λε φρόνησιν, ό,τι εχεις, 
ταλαίπωρε φίλε (Λου, νά κάρ,γ,ς από τό ενα (Λερός [Αε 
εχθρόν, δστις (Λ·ί)τε Θεόν φοβείται, [αήτε ανθρώπους αΐσχύ· 
νεται, καί άπό τό άλλο (Λερός (Λε προστατας, δεν λέγω 
άφρονας, (επειδή τούς ήςεύρω φρονΐ(Λωτάτους), άλλ ’ ΰπερ 
τό δέον ευλαβείς. Στοχάζονται τοιούτους καλογερίσκους, 
ώς αΰτην την κιβωτόν του Θεού, την όποιαν οστις ηγ- 
γιζεν, επρεπε νά άποθάννι. 'Ά  ταλαίπωροι γραικοί! εις 
ποιαν άθλίαν κατάστασιν κατηντησαν ; δέν εχουσιν άδι­
κον οΐ Ευρωπαίοι νά (αας όνειδίζωσι καί νά [λάς έξουθε- 
νοϋσι· Τ ί κακόν ητο τοΰτο ; οί απόγονοι τοΰ Μιλτιάδου 
καί του Θεμιστοκλέους, τών οποίων μόνον τό όνομα έτρε­
μαν οΐ δυνατοί της γης, έξηυτελίσθημεν τόσον, ώστε να 
κλίνωμεν τόν αυχένα άνευ αντιλογίας εις άνθρωπίσκους, 
τών όποιων τό επάγγελμα, αν ήτο τό γένος εις την πάλαι 
του δόξαν, ηθελεν ητον άχθοφόρων η κεβρεκτζίδων ; αν 
ήσουν άγαμος, φίλε μου, ήθελε σε συμβουλεύσω νά ανα­
χώρησης, αΰτόθεν αυτό ητο τό κάλλιστον άφ όλα’ άλλ 
επειδή εύρίσκεσαι ύπό ζυγόν, φέρε τόν ζυγόν δι αγάπην 
τών τέκνων σου, καί ό θεός έχει έκδικον όμμα. Αλλα 
πάλιν σε λέγω, διαγωγήν έχε φρόνιμον, καθώς είσαι φρό­
νιμος· ·ή φρονιμωτέρα έκδίκησις, την όποιαν δύναταί τις
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να «διχγ)θ·^ τον του, «Ιναι ριία τταντΛης κατα-
«ρρόνητις- φρόντιζε δΓ αυτόν, ώς καί διά τό ρ,δεν, καί 
εχε τον αέν Καρό? αί'σ-ίΐ»· βέ έττέρησεν αδίκως τό όφ· 
φίκιον του· αυτό ήδύνατο νά τέ τό κάμη καί ό άϊβάζης 
καί ό οΰζοόναλης, καί ό παραικικρός έξωλίσεατο; ·λτ,<7τ·/;ς 
καί φονεύς· άλλα δυναται νά σε άφαιρέσ·/ι τ·/)ν προκοπ-Γ,ν 
του ; δύναται νά τέ άλλάξ- ,̂ τάν τυνείδητίν σου; δυναται 
νά σ ’ έ̂ Ατεοδίσγι άπό τό νά τον καταφρονης καί τον βδε- 
λύττεσαι κατά διάνοιαν ; 0χι βέβαια· καί εδώ φαίνεται ή 
ευτέλεια των κα'κών άχοκτείνουσι τό σώρια, είς δέ τ-̂ ν 
ψυχήν έχουσι τοσαυτην εξουσίαν, όσην εχει καί ένας 
κώνωψ.

Ά λ λ ' ας άφησωαεν τους θρά,νους καί άς έ'λθωυ.εν εις 
ηδονικά άσματα καί τραγούδια. Πρό μικροΰ έκαμα φίλον 
ένα άπό τους κριτάς τ τ , ς  τεόλεως· αυτός είναι νέο:, άγα­
μος, φίλος της Ελληνικής διαλέκτου, τήν οποίαν ήξεύ- 
ρει ολίγον, -καί διά τήν οποίαν έφιλιώ^ημεν ή ^ ε ύ ρ ΐ ΐ  6 . 1 1 -  
7'0^, όταν σε λέγω, πρέπει νά έννο·ής ότι ήξεύρει περισ 
σότερον άπό πολλούς διδασκάλους τής Ελλάδος· έχει 
μίαν Θαυμαστήν βιβλιοθήκην είς τήν όποιαν ευρίσκονται 
όλοι οΐ σ-υγγραφεΐς των Ε λλή νω ν  είναι άνΘρωπος εύγε- 
νέστατος καί χρηστοήθης, ταπεινόφρων όσον είναι δυνα­
τόν και επειδ·/) ό Βιλλοαζών καί άλλοι τινές Άκαδη- 
μιακοΐ φίλοι μου, άπό καλωσύνην των, είχε τόν είπώσιν, 
ότι ήξεύρω καί έγώ 6  άθλιος τήν Ελληνικήν διάλεκτον, 
ί ζ τ , τ τ ι α ε  νά φιλιωθή με έμέ. Αφού έλαβον τήν επιστο­
λήν σου, ευρισκόμενος είς λύπην καί αμηχανίαν του νά 
σέ βοηθήσω, προσέδραμον καί είς αυτόν, καί τόν διη- 
γήθην τήν άνάγκην σου άπ’ άρχής μέχρι τέλους· αυτός 
με απεκρίθη όσα έπρόβλεπον, δηλαδή τό δυσκολώτατον
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η [Αα^ον ϊΐπ ίϊν  άδύΜατον τη ; ετϊΐχειρήσεω;· [Λϊ δλον τούτο 
ριε ύπεσχέθη να, έξετχοη (επειδή είναι άπειρος των τοι- 
ούτων), αν ήναΐ κανένας τρόπος βοήθειας. Τό νόττιαον 
δρ:ως είναι, ότι άκούϊας τό δνο^α τοϋ (Αουοικου, μ.έ πα- 
ρεκάλεσε νά σέ γράψω να με πέρ.ψχις μερικά τραγοοδια 
ρωμαϊκά, σημειωμένα με τα σημεία της μουσικής των 
Ευρωπαίων, “Οθεν. φίλε μου, παρακαλώσε, νά έκλέξγ,ς 
τρία η τεσσαρα τραγούδια πολιτικά, τά ήδονικώτερα, 
καί τοιαϋτα όπου νά μην ε/_ωσι λέξεις τοορκικας, η καν 
όσον είναι δυνατόν όλίγας, επειδή είναι καί αυτό αισχύνη 
των δυστυχών ρωμαίων, νά άμαυροϋσι τό κάλλος της 
γλώσσης των με λέξεις βαρβάρους, δανειζόμενοι παρ’ άλ­
λων, όταν έπρεπεν αΰτοι νά δανείζωσιν εις άλλους. Αυτά 
λοιπόν τά τραγούδια θέλει ευρνις κανένα μουσικόν Εΰρω- 
παϊον, νά τά τραγωδησης εμπροσδέν του, διά νά τά 
βάλγι αυτός εις σημ.εΐα μουσικής ίδικης των, έπειτα νά 
σέ τά τραγωδησ·/) διά νά βεβαιωθης άν έμιμηθη καλώς 
τόν ήχον. Τόν μουσικόν θέλει σε τόν εύρη ο Δόμινος, 
πρός τόν όποϊον γράφω περί τούτου" αυτό ήμπορεϊ νά 
γίνη εις αυτήν την κάμεραν τού Δόμινου, καίπαρακαλώσε 
νά τό κάμης εξάπαντος δ ι’ άγάπην μου" καί δύο μόνον 
τραγούδια, νομίζω, είναι αρκετά, μόνον νά ήναι όρθώς 
γραμμένα, καί αΐ νόται τής μουσικής, πάσα μια εις την 
άνάλογον συλλαβήν τοϋ άσματος (Τ/ιμειωμένη. Ίδε τίνι 
τρόπφ εχεις νά μέ έλευθερώσης άπ αυτό το βάσανον,τό 
όποιον δεν ήθελε λάβω ποτέ, αν δεν είχεν ύπάγω νά 
λαλήσω περί τής ΰποθέσεως σου.

Άφοϋ έλάλησα τόσον περί σοϋ, δίκαιον είναι νά εΐπώ 
τίποτε καί περί έμαυτοϋ. Όλίγον έλειψε νά λειποθυμήσω 
γελών, όταν άνεγίνωσκον τάς φαντασίας, ΐδικάς σου ή



παρ’ άλλων άκουυθίίσας, περί τοϋ θαυρ.αυτου |Λΐ»ϊ6ου, 
τον όποϊον |̂.έ ?κχ;Λεν ή αΰθεντεία, ίΟΟΟ φράγχα χαΟ 
ϊχαστον ρ.ίίνα. Έ γώ ενόρ.ιζον δτι [λόνος εβλεπον ενύπνια, 
ά λλ ’ ώς φαίνεται, όνειρώττεις και ή λογιότης σου, 
όνειρώττουσι καί δσοι διέσχειραν τοιαύτην φη[ΐΥΐν. *Αν 
τοιοΰτον πράγ[Λα ήτον, φίλε ριου, νιΒελε πρώτον αρχησω 
άπό τδ νά πληρώσω τά  χρέη (Λου, έπειτα νά σέ γράψω 
νά έλΟνις εις τό ΙΙαρίσιον, νά σοΰ ανοίξω τδ πολυθρύλ- 
λητον φαρμακοπωλείον, τδ όποιον έφαντάσθης ποτέ, καί 
τδ όποιον δεν Βέλει λησ[χ.ονήσω ριέχρι Θανάτου. Καλέ είτίέ 
ριε, νά  ζήσης! διά ποιαν αιτίαν θέλεις νά ριέ διορισθη 
τοιουτος παχύς ρ.ισθδς παρά τής αΰθεντείας; Θέλεις να 
ρ,έ πληρώνωσιν ώς ιατρόν; αλλά Ιχουσι τάχα ενδειαν 
ιατρών εδώ; ώς είδή|αθνα τής Ελληνικής διαλέκτου; 
αλλά λείπουσιν έδώ σοφοί των Ελληνικών, άσυγκρίτως 
άνώτεροι άπδ ήριάς τους άθλιους ; λάβε το, φίλε [/.ου, ώς 
άπόφασιν, έγυ[/.νώθη|/.εν οί ταλαίπωροι άπδ όλα, καί θέ­
λει ρ.είνω[/.εν γυ[Ανοι, έν δσω έξουσιαζό(/.εθα................ Φευ
παρα τ ίνω ν ; Οί Ευρωπαίοι ριετέφερον την παλαιάν Ε λ ­
λάδα εις την Ευρώπην.

Δ ιά νά ριή σέ λυπήσω δ[Αως περισσά, καί σε ρίψω 
παντάπασιν εις άπόγνωσιν, σέ λέγω φιλικ<ΐ̂  καί [/.υστικώ 
τώ  τρόπω όχι δτι κερδαίνω αργύρια, αΰτδ είναι ψεύδος, 
ά λ λ ’ δτι πολλοί των ενταύθα Άκαδημιακών τής φιλολο­
γίας [18 έκριναν (άπδ εύνοιαν ί'σως) δυνατόν εις την εϊδη- 
σιν τή ς προγονικής ή|Λών θαυμαστής γλώσσης. Σέ έγραψα 
καί άλλοτε, δτι ένας Άκαδηριιακδς είχε μέ στείλη δώρον 
είς Μονπέλλιον τά  συγγράμματα Ίσοκράτους καί τού 
Λυσίου, διότι είχε κάμω μερικάς επικρίσεις εις αυτά κατ 
αυτού, καί τάς όποιας εύρηκεν όρθάς. Αΰτδς μέ εδέχθη

—  169  —



ταννν άνοικτας τάζ άγχάλας· η πρόζ αυτόν μιου δια­
γωγή £ΐναι |Λΐα άληθη; κωμωδία, αυτός μέ ·τεριποιεΐται, 
καί εγώ αΐβχύνομαι νά τον βλέζω κατ ’ όίρθαλμους, επειδή 
αΰτάς τάς κ α τ ’ αΰτοϋ έπικρίβεις είχε τάς πεμψω μυιτι- 
κώς προς τον Βιλλοαζών, καί αυτός τας εδειζεν εις αυ­
τόν, έμου μήτε 6έλοντος, μήτε ελπίζοντος. Ά λλα στο· 
χάσου τό φιλάληθες των σοφών τής Ευρώπης· άν τό 
εκαμνα εις κανένα ρωμαϊον, ήθελε μέ κάμγι εχθρόν επίση­
μον. Εις ολίγα λόγια, αυτοί, φίλε μου, μέ έλαβον εις 
εύνοιαν καί εις ύπόληψιν τοσαυτην, ώστε άν ήτον τρό- 

όχι χίλια, άλλα καί περισσότερα φράγκα κατά μήνα 
ήθελε μέ προξενήσωσι, διά νά μέ κρατήσωσιν έδώ· οί 
σκοποί όμως οί ίδικοί μου είναι παντάπασι διάφοροΓ άν 
είχον την χρειαζομένην δαπάνην, ήθελε περάσω εις την 
Αγγλίαν, νά ίδώ καί αυτό τό θαυμαστόν γένος προτοϋ 

νά άποθάνω· έφθασαν καί αυτοί εις άκρον βαθμόν σοφίας 
καί επιστήμης, καί τό ήδυτερον άπό όλα, έλευθεοίας.

Ισως ηκουσατε μέχρι του νυν, ότι ό βασιλεύς τής Άγ- 
γλίας εχασε τον νοϋν τ ο ν  ή σύγκλητος είναι είς αμηχα­
νίαν, ό περίφημος Φόζ, τόν όποιον ομοιάζω αέ τόν Αΐ· 
σχίνην θέλει νά δώσωσι τά σκήπτρα είς τον διάδοχον μ ' 
χρις οΰ νά άναλάβη τάς φρένας του ο πατήρ· καί τοΰτι 
διότι ών φίλος του διαδόχου, ελπίζει νά κατασταθή πρώ­
τος μινίστρος είς τόπον τοϋ Πίτ- Ό  δε Πίτ, τόν όποιον 
ομοιάζω μέ τόν Άριστείδην, είς μόνον τό κοινόν καλόν 
τής πατρίδος άφορών, λέγει, ότι άν άπέθνησκεν έ βασι­
λεύς, τότε ητον κατά νόμους διάδοχος ό υΙός του, άλλ ' 
επειδή νοσεί -καί είναι ελπίς νά άναλάβ-^, καθώς έμαρτυ- 
ρησαν έζ ιατροί έπ ’ αυτής τής συγκλήτου ενόρκως, ή 
σύγκλητος μόνη ε'χες τό δικαίωμα, νά έκλεξη προς και-
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ρον άντιβασιλία, όποιον χ,ρίνη εύλογον, η τον υίόν,η την 
βαοίλισσαν, η καί τους Χόο συνάιΛα. Ό  δε κοινός λαός, 
οϊτινες [/.ιβοϋοι τόν Φόζ καί του; (ϊυνοπαδούς του, τ ί κά[Λ· 
νε ι; τόν έπιφορτίζουσι καΟ ηι/.έραν εις τ ά ; δηίΛΟοιους 
γαζέτας, δτα σύρει ή φλοκαλία, τόν δε διάδοχον συ|Αβου- 
λευουσιν εις τάς αΰτάς γαζέτας, χωρίς τσιριμόνιας, οτι 
αν έκλεχθη άντιβασιλευς, νά φυλαχθη νά μην αλλάζγι 
τόν βεζίρην του πατρός του, άν ·)έλη νά άγαπηθη παρά 
του λαού, ώς δ πατήρ του. Ίδες, άδελφέ μου, ελευθε­
ρίαν ; αΰτη ή αγία ελευθερία εβασίλευε και εις τάς Αθή­
νας, αλλά τότε μην έχοντες γαζέτας, τά έκένωσαν βρα­
στά ζεστά έπΙ θεάτρου, όσα παράπονα είχον κατά των
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κρατουντών, και ά π ’ αυτά είναι πλήρεις αΐ κωμωδίαιτοΰ
’Λριστοφάνους' εμβαινον καθ’ ΰπόθεσιν είς την διοίκησιν 
τών κοινών σαμολαδάδες καί καρβουνάριδες, εΰθΰς τους 
έκωμώδουν επί θεάτρου, λέγοντες καί ονομα καί τέχνην 
καί την λοιπήν τών ανθρώπων κακοήΟειαν. Οΰτω μίαν 
φοοάν έκλεζεν ό ανόητος όχλος (τους όποιους ονομάζετε 
αυτοϋ ταμπάκιδες) διά προεστώτα' ό καλός σου Αριστο­
φάνης επί θεάτρου τόν έφατρίασε, τόν νεον δημογέροντα, 
λ ίγω ν, ότι ό δήμος ήγόρασε νέον δοΰλον βυρσοδέψην, άν­
θρωπον διαβολευμένον καί πονηρόν·

« ’Κηρίοιτο δοδλον βυρσοδέψην ΙΙοιφλα-^όνβ,
Β πβνουργδτ«τον κα'ι διαδολώτιτον τινβ »

πρός δέ τους έκλέξαντας αυτόν άνο'ήτως, λέγει τοΟτα τά 
μελισταγη στιχίδια·

« Ώ  δήμε, κβλήν γ ’ ?χεις 
» αρχήν, δτι πάντες αν- 
Β Ορωποι δεδίασίο’ ώς-



» π£ρ δνδρ« τύραννον 
» ολλ' εΰπαράγωγος «ί,
Β βωπίυύμενδς τ ί γα Ι·
I) ρεις, κ^ξϊπατώμενος,
Β πρός το'ν τε λίγοντ’ άεΐ 
Β χ^χηνβς' δ νοϋς δί σου 
Β παρών αποδημεί, β
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Αν δΐχετε και εις την Σμύ(5νην τάς γαζέτας της Α γ­
γλίας, η τον εΰφυέίτατον Άριστοφάνην, [Λητέ ή λογιό- 
της σου ήθελε έξωσθης άπό το στασείϋιον, εις το όττοΤον 
αε ενεθρόνισαν οϊ κόποι σου, [χητε ό Άβρα[Αάκης ητο υπη­
ρέτης τοΰ κοινού.

Του Σκαναβη τόν θάνατον είχε τον [Λάθορεεν εδώ προ 
πολλοϋ. Άπό τά  λοιπά νέα όαα (ΐέ γράφεις, τά  τρία 
τεταρτημόρια είναι ψευδη' σάς λέγουν αΰτου, ώς φαίνε­
ται, εϊτι θέλου σι, καί ύμεϊς πιστεύετε εϊτι άκούετε. Τό 
Τεμισβάριον δεν επάρθη’ τό δέ Όκτζακόφ δεν ήδυνήθη- 
σαν (δχι δέν ήθέλησαν) νά τό πάρωσι.

Τώρα έσηκώθη άλλος σκόλοψ κατά της 'Ρωσσίας, 
άσυγκρίτως δεινότερος άπό τόν βασιλέα της Σουηκίας. 
Αυτός είναι ό τής Προυσίας βασιλεύς, έχων συμμάχους 
τους Αγγλους· οΐ Πολωνοί έγκατέλειψαν την 'Ρωσσίαν 
καί προσεκολλήθησαν μέ αυτόν ό πόλεμος ακόμη ανα­
φανδόν δέν έκηρύχθη, μέ όλον τοΰτο, ή θέλει κηρυχθή, ή 
ή 'Ρωσσία έξ ανάγκης πρέπει νά διαλλα·γή μέ τους ’Οθω- 
μάνους.

Τάς κατηχήσεις δέν ελαβον ακόμη, καί φοβούμαι μή 
άπωλέσθησαν. Επειδή περί κατηχήσεων ό λόγος, δέν 
δύνασαι νά τάς είσάξ-εις «ίς τό κοινόν σχολεΐον (τάς μι- 
κράς δηλονότι) εις τό όποιον επιστατείς; ή φυλλάδα εις



την άρχ^ην ίίναι μεθοδαωτίρα, καί θέλίΐ υυντέμνι πολλά 
τους κόπους σου’ επειτα θέλει έχεις χαΐ μισθόν να κατη- 
χης τους άκατηχήτους.

Τους συγγενείς καί φίλους όνομαστί πάντας προσαγό- 
ρευσον παρ’ έμοΟ. “Ερρωσο ! εις τό ΛουγΧουνον δεν διέ- 
τριψα παρα τρεις ημέρας.
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Έχ  /Ζαρισίων, Ίαγοναγίον 3 ί, 1791

Μεγάλην λύττην, φίλτατέ μου πρωτοψάλτα, έδοκίμασα 
άναγινώσκων την τραγικήν διήγησιν τής βρεφοκτόνου 
νόσου, ή όποια προς τοίς άλλοις κακοϊς έθλιψε καί την 
λογιότητά σου με την στέρησιν του φιλτάτου σου τέκνου. 
Ε λπίζω  έως τώρα να έπαυσεν αυτή ή δεινή θραϋσις, καί 
μάλιστα νά μην έπίκρανε τους συγγενείς μου. Προσμένω 
κατά πάσαν ώραν νά μέ γράψης περί των παιδιών του 
έζαδέλφου μου κυρίου ΓΙετρίτζη, προς τον όποΓον παοα- 
καλώ νά δώσγις καί τους φιλικούς ασπασμούς μου, καί 
την ειλικρινή μαρτυρίαν τής φροντίδος, εις τήν όποιαν μέ 
έβαλεν ή είδησις τής άσθενείας των τέκνων του.

“Αλλην επιστολήν σου παρά ταυτην τήν τελευταίαν 
των 31 "Οκτωβρίου δεν έλαβα. ’Όθεν, έξευρέ το, φίλε 
μου, διά νά μή ρίπτης πάντοτε όλα τά αδικα είς εμέ' 
εγώ αν καί σπανίως γράφω κωλυόμενος άπό τήν άκατα· 
μάχητον ανάγκην των ασχολιών μου, ας ησαι όμως βέ­
βαιος ότι τόσον αχάριστος δέν είμαι, ώστε νά λησμονήσω



τους ίΰεργετας μου. *Αν ηξευρες τ ί δεινόν πραγμα είναι 
τό να ΐΓυνθέτγι τις βιβλίον μεταξύ των Ευρωπαίων, δεν 
ήθελες με θλίψειν ποτέ μέ τόσους ελέγχους. Αΰτην την 
δυσκολίαν μέ την εκαμεν άσυγκρίτως βαρυτέραν ή υπερ­
βολική φιλία και ΰπόληψις τοΰ φίλου μου Βιλλουαξών. 
Αυτός, χωρίς να προσμε'νν) τον τόκον του πονηματός μου, 
έκηρυξεν εις 0λην την Ευρώπην τό έγγάστρωμα καί τας 
ωδίνας μου, είς τρόπον ώστε, φίλε μου, όλοι οί σοφοί της 
Ευρώπης, εκείνοι μάλιστα, όσοι καυγώνται νά έξεύρωσι 
την Έλλ-ηνικην διάλεκτον, προσμένουσι καθ’ ημέραν καί 
ώραν να ϊδωσιν άν δύνανται καί οί δυστυχείς Γραικοί νά 
γεννησωσι τίποτε. Άφίνω σε λοιπόν νά στοιχασθης πόσην 
φροντίδα, πόσην βάσανον καί μέριμναν καθημερινήν μέ 
προξενεί αυτό τό πόνημα· πρώτον διά νά μη καταισχύνω 
τόν φίλον μου, δστις έκηρυξεν επί των δωμάτων, ότι 
τοιουτον κριτικώτατον σύγγραμμα δέν έφάνη ακόμη, καί 
δεύτερον, διά νά έμφράξω, άν ό Θεός εΰδοκηση,τά μιαρά 
στόματα τών αδυσώπητων εχθρών του Ελληνικού γένους, 

Τά περί πολέμων όσα μέ γράφεις, τά μέν είναι άληθη, 
καί τά έμάθομεν προ πολλου ένταυθα· είναι δέ καί πολλά, 
τά  όποϊα δέν έστάθησαν ποτέ, μέ δλον ότι αΰτοΟ τά π ι­
στεύετε ώς ευαγγέλια. Τοιουτον, παραδείγματος χάριν, 
ή απειλητική άπόκρισις της Αικατερίνης πρός τόν Σαρ- 
δανάπαλον του Βερολίνου- Ή Αικατερίνη, φίλε μου, δέν 
είναι μόνον κραταιά, ά λ λ ’ είναι καί φρονιμωτάτη. Καί 
τοιαύτην άπόκρισιν πρός ενα βασιλέα, δστις έχει διακο- 
σίας πεντηκοντα χιλιάδας στρατιωτών έξησκημένων, καί 

τους “Αγγλους, τοιαύτην άπόκρισιν, λέγω, 
δεν την καμνει ούτε ό Μανολιός- Οί “Αγγλοι ητοίμασαν 
διά τό ερχόμενον έαρ ενα ναυτικόν στόλον, τόσον φόβε-
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ρον, δοο? δέν ίγ£ΐνε ποτέ, ούτε όταν έπολέρ.οον [ΐε τα 
τρία εθνΥ) ό[/.οΰ των Γάλλων, των Ισπανών καί Α|Λερι- 
κανών. Τό άνυπέρβλητον χρέος, το όποϊον εχει αύτό τδ 
έθνος, καί ή νέα δαπάννι του στόλου, τέσσαρα σχεδόν 
[λίλλιούνια σττ,ρλινών, |Αε τ·ίιν όποιαν αΰζάνουσι τά  χρέη 
τω ν, φανερόνει ότι έχουσι σκοπούς |κεγαλους και κακούς. 
Οι ρ-έν λέγουσιν ότι ρ-έρος αΰτοΰ του στόλου ρ,έλλει να 
κίνηση διά την Βαλτικήν θάλασσαν , διά νά πολερήστι 
άναισχόντως τους 'Ρώσσους, η καί νά τοός έρ-ποδίση, άν 
έχωσι σκοπόν (τώρα άφου ηλευθερώθησαν άπό τους Σουη- 
κους) νά πέρ-ψωσι στόλον κατά των Τούρκων. Αλλοι 
ιραντάζονται, ότι οί καλοί σου "Αγγλοι ρ-ελετώσι νά έλ· 
θωσιν εις τό Αρχιπέλαγος διά νά έρβώσιν έκεΐθεν εις τον 
Πόντον, καί νά πολεριησωσιν τους 'Ρώσσους. Είναι καί 
οί όποιοι λέγουσιν, ότι αΰταί αΐ φοβεραί παρασκευαί της 
Αγγλίας γίνονται κρυφίως κατά της Γαλλίας. Ολ αυτά 
είναι λόγια, στοχασροί, τεκρηρια, ά λλ ’ οΰδείς έζεύρει τό 
βέβαιον.

Περί των ταραχών της Γαλλίας σέ έγραψα κατά π λά ­
τος όσα συνέβησαν έως τον παρελθόντα Αύγουστον. Σέ 
είπα ότι έλεηλάτησαν τούς καλογηρους. Άπό τούτους 
τούς άγιους άνδρας πολλοί βλέποντες νά πωλώνται τά 
υποστατικά τω ν, ήγριώθησαν ώς λέοντες ώρυόρ.ενοι, εκα· 
ραν κατά πόλεις καί χώρας δηρεγερσίας καί οχλαγωγίας 
πολλάς, κηρύττοντες επ ’ άρβωνος ότι ή Ά γ ια , Καθο­
λική, Άποστολικη καί 'Ρωρ-αϊκη θρησκεία είναι εις κίν­
δυνον νά έςαλειφθή παντάπασι, καί νά ψοφηση άπό την 
πείναν, ρη δυναρένη πλέον νά άγοράζη χονδρά όψάρια, 
καί νά πληρόνγι ώραίας πόρνας. Άπό τας οχλαγωγίας 
αΰτάς έγεννήθησαν φόνοι, λεηλασίαι οικων, και άλλα
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πολλά άτοπα διαφόρους τόπους. Ή γενική σύνοδος 
του ?θνους έπαίδευσε πολλούς, καΐ τέλος πάντων, δια νά 
έγκλείσν) τό στόΐΛα των, εδωκε ψ·/ιφισ[Λα, ότι όλοι οί αρ­
χιερείς, ίερεϊς, διάκονοι, έφπ[Αέριοι, ηγούριενοι μοναστη- 
ρίων καί φλαράτζοι, νά ΰποοχεθώσι ;υ.ε0' όρκου ότι δέ­
χονται την νέαν νοριοθεσίαν καΐ δστις δεν θέληση νά 
κάμη τον όρκον, νά έκπίπτη τοϋ θρόνου, της εφημερίας, 
της διακονίας η της ήγουμενείας του. Πολλοί ΰπετάχθη- 
σαν προθυμως εις αΰτότό πρόσταγμα, μεταξύ των οποίων 
πρώτος ητον ό Αΰτοδούνου. Πολλοί δέ καί ήθέτησαν τον 
όρκον. Αυτός ό όρκος έγεινε τη θ ', τοϋ παρόντος μηνός, 
ήμε'ρα Κυριακή, δημοσίως έπ ’ εκκλησίας, μετά την λει­
τουργίαν. Πολλοί ε’φημέριοι έδραπέτευσαν τό Σάββατον 
διά νά μη δώσωσι τον όρκον όθεν εις πολλάς εκκλησίας 
μην εΰρίσκοντες τό πρωί μήτε εφημέριον μήτε λειτουρ­
γίαν, ήναγκάσθησαν νά προσκαλέσωσιν άλλους ιερείς διά 
νά ψάλωσι την λειτουργίαν, επειτα την δευτέραν, καί 
τάς έρχομένας ημέρας ε’κλεξαν εφημερίους, εις τόν τόπον 
τών φυγάδων. Δεν ενθυμούμαι άν σέ είπα ότι ή γενική 
σύνοδος ήλάττωσε καί τόν αριθμόν τών άργιερέων, κατα- 
βιβάσασα αΰτους άπό εκατόν εϊκοσιν εις όγδοήκοντα τρεις, 
όλους ισοτίμους με τό άπλοΟν όνομα του επισκόπου, κα­
θώς ήτον είς την άρχαίαν εκκλησίαν. Έθορύβησαν οΐ 
καλόγηροι ότι αυτό ήτον εργον τυραννικόν, και ότι δεν 
έδόθη ποτέ είς την κοσμικήν εξουσίαν νά αυξάνη ή νά 
ελαττόνη τόν αριθμόν τών άγιωτάτων ποιμένων. Άπε- 
κρίθησαν είς αΰτους, ότι πάντοτε οί αΰτοκράτορες τής 
Κωνσταντινουπόλεως είχαν τήν εξουσίαν νά σμικρύνωσιν 
ή νά μεγαλύνωσι τά  όρια μιας εκκλησιαστικής επαρχίας, 
κατά τήν διάταξιν τής πολιτικής διοικήσεως, καθώς φαί-
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νεται άπο τον κανόνα της εν Χαλκηδόνι οικουμενικής 
συνόδου, εις τόν όποΓον οΐ πατε'ρες με τούτα τα  7όγια, 
αΕ ί δέ καί τις εκ της βασιλικής εξουσίας έκαινίσθη πό­
λις, η αυθις καινισ6είη, τοΐς πολιτικοϊς καί δημοσίοις 
τυίΓοις καί των εκκλησιαστικών παροικιών ή τάξις άκο- 
λουθείτω,Β όμολογοΰσι φανερώς ότι ελάττωσις, αυξησις, 
μετάίΐεσις ορίων μιας επαρχίας εκκλησιαστικής, ησαν |ρ· 
γον άνηκον εις τόν αύτοκράτορα, καί όχι εις τους καλο- 
γηρους.

Ο επίσκοπος τού Αΰτοδούνου, δχι μόνον ώμοσεν αυ­
τός (καθώς σε είπα) προθυμως, άλλ ' εγραψε καΐ εις την 
επαρχίαν του μίαν ώραιοτάτην ποιμενικην επιστολήν, 
προτρέπων όλους τους ύ π ’ αυτόν ίερεϊς να δώσωσι τόν 
άπαιτούμενον όρκον χωρίς αντιλογίαν, καί παριστάνων 
απ αυτχς τας θείας Γραφας, οτι είναι εργον άντίθεον να 
απειθή ό ίερευς εις τους νόμους της πατρίδος του, όσοι 
δέν έγγίζουσι τό δόγμα. Εις ενα χωρίον άνέβη ό εφημέ­
ριος επί άμβωνος,την ημέραν τού όρκου, καί είπε πολλά 
κατα  της γενικής συνόδου, προθυμούμενος να διεγείρη τόν 
λαόν. Οί καλοί σου χωρϊται, ενόσω ό έφημε'ριός των έδί- 
δασκεν, έμβηκαν εις τό κελλίον του καί ε'κβαλαν όλα του 
τα  τζάτζαλα, καί τά έφόρτωσαν εις ένα άμάξιον όταν 
ό Ιεροκηρυξ έτελείωσε την διδαχήν του, καί έκβηκεν από 
την εκκλησίαν, τόν λέγουσιν εϋλαβώς οί χωρϊται, <χΠα· 
νοσιώτατε δέσποτα, ΐδοό όλα έτοιμα δια τό ταξείδιόν 
σου· πρόσταξον τώρα πού άγαπί^ς νά σε ΰπάγω σ ιν» ό 
ταλαίπωρος φλαράτξος έκθαμβος εις τοιαύτην άπροσδό- 
κητον άπόφασιν, «Τέκνα μου άγαπητα, (λέγει πρός αυ­
τούς με μεγάλην ταπείνωσιν) λυπηθητε με διά τούς οί-
κτιρμούς τού Θεού- τόσους χρόνους εζησα μεθ’ ύμών, καί

—  1 7 7  —

12



που θί>.ίτ$ τώρα να ξιχυλιοθώ ό δυστυχής χαΐ πανά­
θλιος» . . . .  «"Οπου θέλεις χαί άγαπ^ς (τον άπεκρίθη- 
σαν οί χωρικοί), επειδή ήρ.εΐς εφημέριον αντάρτην εις 
τους νόμους τής πατρίδος του κ α τ ’ ουδένα τρόπον δεν 
Οέλομεν. 0 Τέλος, ήναγκάσθη ακων καί μή βουλόμενος ό 
πανοσιώτατος διδάσκαλος νά άναχωρήση ανυπερθέτως.

Ήκολούθησαν τοιαϋτα πολλά περίεργα και κωμικά, 
τά όποϊα άν θελήσω νά σέ γράψω, είναι άναγκη νά δα­
πανήσω ενα μήνα ολόκληρον, και πολλάς εκατοντάδας 
σελίδων. Αυτό μόνον σέ είπα, διά νά μάθης ότι άν εύρί· 
σκωνται μερικοί ψωρομανόληδες, ώς τους ιδικους σας 
άνθρακοπώλας αΰτοϋ, οί όποιοι, άπατηθέντες από τους 
καλογήρους, έτάραξαν τήν κοινήν ησυχίαν, ό περισσότε­
ρος όμως λαός έκατάλαβε τάς πονηράς βουλάς των, καί 
εγασε παντελώς τήν ύπόληψιν δ ι' αυτούς- άπό τό άλλο 
μέρος (διά νά εϊπω τήν αλήθειαν) εΰρέθησαν καί μεταξύ 
των καλογήρων πολλοί άνθρωποι και θεοσεβείς καί φρό­
νιμοι, καί φίλοι τής ειρήνης, ώς τόν ήμέτερον Σ ιναίτην 
τοιοΰτοι, παραδείγματος χάριν, έστάθησαν όσοι όχι μόνον 
προθύμως έδωκαν τόν άπαιτηθέντα όρκον, αλλα και έγρα­
ψαν συγγραμμάτια διάφορα διά νά παρακινήσωσι τούς 
συνάδελφους των εις τήν Οποταγήν καί ταπεινοφροσύνην, 
τήν όποιαν διδάσκει ή χριστιανι-κή θρησκεία. «Πάσα 
ψυχή έξουσίαις Οπερεχούσαις Οποτασσέσθω·» αυτά τά 
λόγια τοϋ Παύλου δεν άποβλέπουσι μόνους τούς κοσμι­
κούς, αλλά καί αυτούς τούς καλογήρους- τοιοϋτος^είναι 
ακόμη καί ό Άββάς Γρηγόριος -καί ό Άββάς Γούτιος, 
μέλη καί οί δύο τής γενί'χής τού έθνους συνόδου. Λιά τον 
Αΰτοδούνου έπίσκοπον, δεν είναι χρεία νά έπαναλάβω 
καί πάλιν όσα πολλάκις σέ είπα* αυτός έφάνη σοφώτα-
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τος οχι [λόνον τα  εκκλησιαστικά, αλλα καΐ τα πολιτικά" 
εδωκεν ΐ ΐ ς φως προ ολίγων [κηνών πολλά συγγρα[Α[Αάτια 
περί διαφόρων πολιτικών υποθέσεων, γεγραριριένα ριέ [αι- 
γάλην ευφράδειαν καί βαθυτάτην των πραγμάτων έπι- 
στήαην. Είναι εις αΰτην την Σύνοδον καί ένας Δόμινος 
σοφος ώς τον ημέτερον, ό όποιος έδημηγόρησε πολλάκις 
μέ μεγάλην εΰχ_αρίστησιν των ακροατών. Αυτός προ της 
γενικής Συνόδου, όταν ακόμη εύρισκόμ.ην εις Μονσπέλιον, 
εσύνθεσεν ένα άγχινούστατον πόνημα περί της αρχαίας 
μυθολογίας των Ελλήνων, Υπέρτερος όμως άπό όλους 
εις την ρητορικήν τέχνην εΰρίσκεται εις αυτήν την Σύνο­
δον ένας κοσμικός, ονομαζόμενος Μιραβώς· Αυτός είναι 
την σήμερον εις τούτους δ,τι έστάθη άλλην φοράν μεταζύ 
των ήμετέρων προγόνων ό Δημοσθένης, Όσάκις αυτός 
ανοίγει τό στόμα του, οί ταλαίπωροι καλόγηροι δαιμονί­
ζονται" έχουσι καί αυτοί ΰπέρμαχον κατά του Μιραβώ 
τον ρητορικώτατον Άββάν ΜαΟρον ά λλ ’ η ρητορική του 
Μαύρου προς την ρητορικήν τοϋ Μιραβώ είναι ώς τά 
ψελλίσματα ενός νηπίου παραβαλλόμ.ενα μέ τους φρονί­
μους και σοφούς λόγους ενός τελείου άνδρός' τόσον δια­
φέρει ό ένας άπό τόν άλλον εις τούτο μόνον όμοιάζουσι 
καί οΐ δύο, ότι είναι (καθώς λέγουσιν) οΐ άχρειέστεροι 
άνθρωποι της Γαλλικής επικράτειας· ό Μιραβώς μάλιστα 
είναι φημη ότι δεν είναι -κάνέν είδος αρετής, τό όποιον 
δεν έπραζε. Προτού νά συναθροισθ-η ή γενική Σύνοδος, 
αυτός εΰρέθη εις την αΰλην της Προυσσίας, όπου Ιλαβε 
καί μεγάλας δεξιώσεις άπό τόν νυν βασιλεύοντα Σαρδα- 
νάπαλον. Έπιστρέψας εις Γαλλίαν, διά νά δείξτ  ̂ την 
ευγνωμοσύνην του πρός τόν Προυσσίας, έγραψεν ανώνυ­
μου σύγγραμμα, εις το οποίον εφανέρωσεν ολας τας α ι-
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σχρουργίας αΰτης της αΰλί<. Ά π ’ α'ΐτό δύνασαι να 
καταλάβ-^ς δτ; ό κα>ός ι70·̂  Μιραβώς είννι διάβολος αε· 
τα-ϊχηριατισμένος εις είδος χνΟρώιτου. Τά. πολλά καϊ 
[Αεγάλα προτερηΐΛατα δρεως τοο πνεύρεατός του τον εκα- 
ρ».αν αγαπητόν καί άναγκαϊον εις τό έθνος, επειδή δλοι 
στοχάζονται (καί ίσως δέν Ι’χουν λάθος) ότι χωρίς αΰτδν 
τά πράγρεατα δέν ήθελαν ποτέ φθάσειν όπου την σήμερον 
ευρισκονται. Ποτέ δεν άνοιζε τό στόμα, χωρίς νά νικήση 
η γνώμη του εις την Σύνοδον. Η ευφράδειά του είναι 
ώς ένας ποταμός ηΰξημένος άπό τάς χειμερινά^ βροχάς, 
δστις εις τόν βίαιον καί ταχινόν δρόμον του έκριζόνει δέν­
δρα, ανατρέπει όσπίτια, ζώα, ξυλά, καί λίθους, καί τά 
κατασύρει όλα μαζη του χωρίς κάνέν έμπόδιον.

Ελησμόνησα νά σε εϊπω, οτι εις αΰτην την νέαν διαί- 
ρεσιν καί διόρισιν τών επαρχιών, καί τόν όρκον (τόν όποιον 
έπρόβαλε πρώτος ό Μιραβώς) ό βασιλεύς διά τό ειρηνι­
κόν ό ταλαίπωρος, διά νά σφαλίση τά στόεεατα τών κα- 
λογηρων, ηθέλησε νά ερωτήσ·η τόν άγιώτατον πατέρα 
της Ρώμης, μέ ελπίδα ότι, άν ή μακαριότης του συγ­
κατάνευση εις αυτό, οί καλόγηροι πλέον μένουσι χωρίς 
πρόφασιν. Εγραψε λοιπόν την μακαριότητά του, ζητών 
την γνώμην του περί τών ψηφισθέντων ΰπό της γενικής 
Συνόδου του έθνους, μέ τρόπον όμως, ώστε τόν ε'διδε νά 
καταλάβη εις τόν αυτόν καιρόν τό της κοινής παροιμίας, 
«Το δεν θελεις αν γίνεται, θέλε το κ ’ ώς γίνεται » Είναι 
τώρα σχεδόν δύο μήνες, καί δέν εχομεν ακόμη την άπό- 
κρισιν τής 'Ρώμης, μέ προφάσεις ποτέ μεν οτι ή μακα­
ριότης του είναι ασθενής, ποτέ δέ ότι ή ιερά τών Καρδι­
ναλίων συνέλευσις δέν συνηθροίσθη ακόμη, καί άλλα τοι- 
αΰτα μασκαραλίκια. Α ντί τής άποκρίσεως ό άγιώτατος
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ποΐ(Λην ττίς 'Ρώ[Α·ης άνοιξίν ολας τ α ; ίακλησία;, έπρό- 
βταζεν Ίωβτιλαΐον καί νηττίίαν καί προσευχας εΐ; δ^ου; 
τους π ιττοΰ;, δια να έξιλεώσωσι (λέγει) τόν Θεδν, του 
ότΓΟίου ή έκκλγίίΐία εΰρίσκεται είς κίνδυνον ϊδε; τταττπικα; 
“ανουργία ;; "Οταν ή 'Ρώ[Λη είχε την δΰναΐΛίν του δε- 
(ΐ[/.εϊν, έδέσριευε καί βασιλείς καί έθνη ολόκληρα, χωρίς να 
τεροστρέχη εις τάς προσευχάς· τώρα όταν εχασε καί αυ­
τήν την εξουσίαν του λύειν, κηρύττει νηστείας καί προ- 
σευχ_άς. Οΰτοι όμως εδώ χωρίς νά προσ|7.είνωσι την άπό· 
κρισιν του 'Ρώριης ρ,ήτε τοϋ Σμύρνης, έτελείωσαν
τάς υποθέσεις των ώς ά π ’ αρχής τάς έψήφισαν.

Ά λ λ ’ επειδή περί τοϋ Μακαριωτάτου πατρός ό λόγος 
(τοϊ5 οποίου τήν ευχήν νά εχηζ ! )  καιρός είναι νά σε είπω 
καί δσας άλλας λύπας έδοκίμασεν ή μακαριότης του είς 
τούτους τούς τελευταίους καιρούς. Έξεύρεις, νομίζω, δτι 
ή επαρχία του Άβηνιώνος, άν καί ευρισκόμενη είς αυτήν 
τήν καρδίαν τής Γαλλίας, καί ούσα παλαιά μέρος τής 
Γαλλίας, ανήκει όμως τανΰν υπέρ τούς τετρακοσίους χρό­
νους είς τόν Πάππαν. Τον παρελθόντα Ιούνιον οί κάτοι­
κοι του Άβηνιώνος, παλαιοί Γάλλοι καί κατά γένος καί 
κατά γλώσσαν, βλέποντες τήν πολιτικήν μεταβολήν τής 
Γαλλίας, τής παλαιάς των πατρίδος, άπεστάτησαν άπό 
τοϋ Π άππα, έδιωξαν αΐσχρώς τόν λεγάτον του (αυτός 
είναι ό τοποτηρητής καί σατράπης του Π άππα) έξήλει- 
ψαν άπό τό παλάτιον τά σημεία τής Μακαριότητός του, 
ήγουν τάς κλεΐς τοϋ παραδείσου, και έβαλαν ά ντ ’ αυτών 
τ ά  σγ,μεΐα τής Γαλλίας, γράφοντες ένταυτώ προς τήν 
γενικήν Σύνοδον καί προς τόν βασιλέα ένταϋθα, δτι όντες 
το παλαιόν Γάλλοι, ενώνονται καί πάλιν μέ τήν Γαλλίαν,

—  181 —



βονλόρ.ενοι κ α τ ’ οΰ^ένα τρόπον να κατα?ιυναττ£0ων- 
τα ι άπό ενα καλόγτορον.

Η περί τούτου ψήφος της Συνόδου ήτο δύσκολος νχ 
γενγι· άν δεν τούς εδέχοντο. ερ».εναν οΐ ταλαίπωροι Άξη- 
νιωναϊοι είς την έκδίκησιν του άγιωτάτου πατρός άβοή- 
θητοΓ αν τούς έδεχοντο, ένδεχό^χενον ητο να διεγείρωσι 
την ζηλοτυπίαν καί τό ριΐσος τών περίοικων βασιλέων, 
εις ένα καιρόν όταν οΰτοι χρειάζωνται είρηνην καί η ιυ - 
χίαν, δια νά τελειώσωσι τας υποθέσεις τω ν, καί οντε 
φρόνψ.ον πραγρια ήτον, έχοντες εσωτερικούς εχθρούς πολ­
λούς, νά κινήσωσι καί έξωτερικούς. "Εγιναν λοιπόν πολ- 
λαί δη|Ληγορίαι διά πολλάς ήιχέρας υπό πολλών ρητόρων 
περί τούτου εις την γενικήν Σύνοδον άλλοι μεν διίσ^υ- 
ριζόμενοι, 0τι έπρεπε νά δεχθώσι τούς Άβηνιωναίους, 
άλλοι δέ (καί ούτοι ησαν οί καλόγηροι καί μερικοί εύγε- 
νεΐς) ότι ητον άδικον πράγμα νά στερησωσι τόν ΙΙάππαν 
άπό μίαν ολόκληρον επαρχίαν. Οΐ πρώτοι έλεγαν, ότι 
αύτην την επαρχίαν ό ΙΙάππας Κλημης έκτος εν έτει 1348 
δολίως την άπέσπασεν άπό την Ιωάνναν βασίλισσαν τότε 
της Νεαπόλεως, διά συγχώρησιν της μιαιφονίας, την 
όποιαν έπραξεν ή καλή σου Ιω άννα , φονεύσασα αδίκως 
τόν άνδρα της· οί δεύτεροι έβεβαίωναν ότι ό Κλ·ημης 
έπληρωσε δ ι’ αύτην την επαρχίαν προς την Ιωάνναν 
όγδο·ηκοντα χιλιάδας δουκάτων. "Οπως καί άν -ηναι τό 
πράγμα, (έπειδ-η εΐς αυτό οί Ιστορικοί δεν συμφωνοΰσ·.), 
φαίνεται ότι ό μακαριώτατος Κλημης διάδοχος καί το- 
ποτηρητ·ης του Χρίστου, όστις δεν είχε ποϋ νά κλίνη την 
κεφαλήν του, κατέπιε πανευλαβώς μίαν ολόκληρον επαρ­
χίαν, άπατήσας τ·ην άνδροφόνον Ιωάνναν. Τέλος έση- 
κώθη ό Μιραβώς, καί έπρόβαλεν ενα μέσον όρον, είς τρό-
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τ:ον ώ ϊτε [λητε τους Άβηνιωναίους να έγκ.αταλίίψω<τ',ν 
άβονιθητους εις την έκδίκτ,σιν της φιλάνθρωπου Ρω[Λης, 
μήτε δεχ_όμενοί τους άναφαν3ον ώς μέλος της Γαλλίας, 
να διεγείρωβι τήν ζηλοτυπίαν τών λοιπών ηγεμόνων. Ή 
γνώμη του Μιραβώ ητον « δτι κατα τό παρόν ό βασι­
λεύς της Γαλλίας να πέμψη μερικάς φάλαγγας στρατιω­
τών εις Άβηνιώνα διά νά παύσωσι τάς παρούσας ταρα- 
χάς, καί νά κωλύσωσι τάς μελλούσας, [̂ ·έχρι? δτου νά 
άποφασίσγι ή γενική Σύνοδος τ ί πρέπει νά πράξη περί 
ταύτης τής επαρχίας·» καί αότή ή γνώμη ένίκησεν. 
Είναι λοΤπόν κατά τό παρόν εις Άβηνιώνα Γαλλικα^στρα­
τεύματα, χωρίς όμως νά κηρυχΟή ακόμη μέρος άνηκον 
είς τήν Γαλλίαν.

Ταύτην τήν ώραν (2 4  Ιανουάριου) εΰρίσκεται παλιν 
τό Παρίσιον είς μεγάλον θόρυβον· Ήγέρθησαν μερικοί 
στρατιώται άπό τήν φάλαγγα τών όνομαζομένων κυνη­
γών εναντίον είς άλλης φάλαγγος στρατιώτας, καί άλ· 
ληλοφονεύονται- Συγχώρησόν μοι ν ’ άφήσω ολίγον τήν 
επιστολήν σου, διά νά υπάγω νά μάθω ακριβεστερον την 
αιτίαν αΰτοϋ του συμβεβη·κότος, και νά σε γράψω.

Ίδοΰ επιστρέφω πάλιν είς τήν κάμεράν μου. Ό  θόρυ- 
βο-ς έστάθη μέγας· έφονεύθησαν επτά ή οκτώ, καί έπλη- 
γώθησαν εως δεκαπέντε, μεταξύ τών όποιων είναι καί 
δύο γυναίκες· υποπτεύονται και πάλιν ότι ητο καί αυτή 
μία σκευωρία τών καλογήρων. Είς τοιούτους κινδύνους 
εΰρισκόμεθα καθ’ ημέραν καί δεν είναι μόνον αίιτοί. Ό 
Λεοπόλδος (αδελφός, καθώς έξεύρεις, της ήμετέρας βα- 
β ιΐίσσης) νομίζουσι τινές ότι εχει νά πέση άπροσδοκήτως 
μίαν ημέραν κατά τής Γαλλίας μέ πλήθος στρατιωτών, 
δ ιά  νά εκδι-κήση (λέγουσι) τήν τιμήν τής αδελφής του.
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καί την έλΕυθερώση άπό τον κίνΧονον του θανάτου* 
αυτό; εως τώρα δεν εφανέρωαε τοιούτους «τκοττούς. Ά ν  
αΰτη δ[..ω; ή ύποψία άληθευτ^, θελε  ̂ συμβί5ν μία φοβερά 
αιματοχυσία εί; όλην την επικράτειαν τη ; Γαλλίας. Ευ- 
χου ύπέρ εμού, φίλε μου, νά μί;ν άπολεσθώ καί εγώ με 
τον 'Ιπποκράτην μου.

Το χρέος τη ; Γαλλία; σέ έγραψα, άν δεν έλησμόνησα, 
δτι,.ήτο τρεϊς χιλιάδες μιλλιουνίων’ τόσον έτιμηθησαν 
καί τά  ΰποττατικά τοϋ κλήρου· ά λλ ’ επειδή πωλοϋνται 
διπλοΰν σχεδόν ά φ ’ ο,τι έτιμήθησαν, συμποσουνται λοι­
πόν τά  κτήματα των καλογήρων εις πέντε ή εξ χιλιάδας 
μιλλιουνίων. "Ιδε; ή -ήκουσε; ποτέ σου νά εχωσιν οί διά­
δοχοι των Αποστόλων τοσαΰτα πλουτη ;

Πολλά μοναστήρια άνδρών καί γυναικών κατηργήθη- 
σαν, και έδόθη άδεια εί; του; καλογ-ήρου; καί καλογραίας 
νά ύπανδρευθώσιν όσοι καί δσαι θέλουσι, τό όποιον είναι 
θεάρεστον έργον κατά την έμήν γνώμην. Δεν σέ φαίνεται 
και την λογιότητά σου προτιμότερον νά εχη έκαστος φλα· 
ράτζος τήν γυναΐκά του παρά νά χρεμετίζ-η ώς ίππος 
θηλυμανής είς τάς άλλοτρίας γυνα ίκα ;; «Κρεϊσσονγα- 
μεϊν ή πυρουσθαι, » λέγει ό Παϋλος' καί ό Παύλος είχε 
(νομίζω) περισσοτέραν γνώσιν άπό τήν έν 'Ρώμη ίεράν 
των θεοφιλεστάτων Καρδιναλίων Σύνοδον καί άπό όλου; 
τους Πατριάρχας καί άρχιερεϊ; τής Ανατολής. Ά ν καί 
(διά νά είπω την αλήθειαν) οί ήμέτεροι άφήκαν καν 
τήν εξουσίαν του νά υπανδρεύεται ό ίερεύς πρό τοΰ νά 
χειροτονηθή, καί νά έχη μετά τήν χειροτονίαν καί τήν 
παπαδίαν του καί τά  παπαδοπούλα του, είς καιρόν όταν 
ουτοι άναίρεσαν παντάπασι τόν γάμον ώς άθέμιτον καί 
βδελυρόν πράγμα οΐ βδελυρώτατοι, καί έπλήρωσαν τήν
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ττοοφητείαν τοϋ Παύλου, « Έν ύβτέροις χαιροΐς άποβτή· 
υονταί τινες της πίττεως, προοέχοντες πνεύ}λα5ΐ πλάνοις 
καί δίδασκαλίαις δα·.[Λονίων έν ΰ“ οκρίσει ψευδολόγι 
κεκαυτηριασ[αένων την ίδιαν συνείδησιν, κωλυόντων γα 
[χ,εΐν, άπέχεσθαι. βρωαάτων, α ό Θεός εκτιοεν εις μετά 
ληψιν μετά ευχαριστίας τοΐς πκϊτοϊς, κ τλ .»  καί σημείωσε 
φίλε μου, οτι την κώλυσιν τοϋ γάμου ονομάζει ό φρόνι­
μος άπόστολος «διδασκαλίαν δαιμόνιων.» Το ακόλουθον 
«άπέχεσθαι βρωμάτων » αποβλέπει ολίγον καί την λογιό- 
τητά σου, όστις καταπίνεις πανευλαβώς τά  ροφητά ώά 
την τυρινην εβδομάδα, χωρίς > ’ άποτολμ^ς νά έγγίξης 
την όρνιθα την μητέρα τω ν, καί απέχεις από τό ελαιον, 
εις καιρόν όταν τρώγης ήμίσειαν όκάν έλαιών εις κάθε 
σου κάθισμα. Ά λ λ ’ έπί τό προκείμενον έπανέλθωμεν. 
Κατήργ·ησαν ωσαύτως καί τά  διάφορα ενδύματα των 
καλογήρων. Έξεύρεις ότι οΰτοι εχουσι παμπληθή καί 
διάφορα μοναστικά τάγματα μέ διάφορα ονόματα καί 
σχήματα καί χρώματα, εις καιρόν όταν ή Ανατολική 
εκκλησία πολύ φρονιμωτέρα είς τούτο από την Δυτικήν 
δεν Ιγνώρισε καν πάρεξ εν τάγμα καί σχήμα καλογήρων 
μοναχών. Οί επίσκοποι είς τό έξης θέλουν έκλέγεσθαι άπό 
τόν λαόν καί τούτο καλόν. Κυπριανός, Αθανάσιος καί 
Αμβρόσιος έκλέχθησαν άπό τόν λαόν, καί έστάθησαν 
έξαίοετοι ποιμένες καί οί τρεις, διότι φωνή λαοΰ φωνή 
Θεοϋ. Οι Πάππαι έκλέγονται άπό τους Καρδιναλίους, 
τους όποιους φωτίζει (λέγουσι) τό Πνεύμα τό "Αγιον 
ά λ λ ’ επειδή οί Πάππαι έστάθησαν ώς έπί τό πλεϊστον 
λύκοι καί όχι ποιμένες, έγώ δεν έξευρω πλέον τ ί πνεύμα 
είναι τό φωτίζον τους Καρδιναλίους.

’Έδωκα τάς φιλικάς προσαγορεύσεις σου πρός τόν Βιλ·
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λουαζών, οβτις άνέγνωιιε καΐ πάλιν την επιστολήν σου 
[λε [Αεγάλην του εΰχαρίστησιν, καί [Λε είπε να σε χαιρε 
τησω εχ [Λερούς του, καί νά σε παρακαλε'σω θερριώς νά 
τον κά(ΛΤις [/.ίαν χάριν ή όποια είναι αΰτη. Μέ γράφεις 
ότι οί Τούρκοι, άφοΰ κατεναυρια’̂ ήθησαν άπό τον Λά[Λ- 
προν, έθανάτωσαν τον άρχιερε'α καΐ τους προεστώτας τής 
Ζείας. Ό  Βιλλουαζών εχει πολλούς φίλους είς αυτήν τήν 
νήσον σέ παρακαλεϊ λοιπόν νά εξετάστ,ς, άνίσως άπό τον 
αριθ[Λ0ν των φονευθέντων είναι οί φίλοι του Γεώργιος 
Πάγκαλος Βαρατάριος καί δραγοριάνος τής Νεαπόλεως, 
καί Βοϊβόδας τής Ζείας' ό αδελφός του Νικόλαος Π άγ­
καλος, κόνσολος τής Γαλλίας· τρίτος άδελφός του, Φιλι- 
βέρτος Πάγκαλος· ό έξάδελφός του Ιωσήφ Πάγκαλος, 
κόνσολος τής Ά γγλ ίας' καί δ γα[Λβρός του Νικολάου 
Παγκάλου, κόνσολος τής Βενετίας· άν ή θυγάτηρ τοϋ 
Γεωργίου Παγκάλου δεν επαθε κά[Λ[Λίαν άτοπίαν άπό τήν 
έφοδον των Τούρκων, ή ή ώραία Μαρούλα, εΰειδεστίρα 
άπ όλα τά  κοράσια τής νήσου, τής όποιας ή άδελφή 
είναι χήρα. Σε παρακαλεϊ να έρωτήσης περί πάντων τού­
των τους εντοπίους τής Ζείας, έκ των όποιων πολλοί 
ευρισκονται αυτου, καί ικάλιστα (λ εγε ι) ένας φίλος του 
Κολποδίνης, τον όποϊον άφήκεν αΰτου εις Σ|Λύρνην, άφου 
ί γ ν ώ ρ ι α  πρώτον είς Ζείαν καί αυτόν καί τήν οίκογένειάν 
του. Σέ παρακαλώ καί εγώ θερμώς νά μήν άμελήστις νά 
μέ γρ*ψ·()? διεξοδικώς -καί μωρολόγως δ ι’ όλους αΰτους 
τούς ΙΙαγκάλους, οί όποιοι κατάγονται άπό τό γένος 
Ιωσήφ τοϋ Παγκάλου, καί έδεξιώθησαν μεγάλως τον 
Βιλλουαζών, όταν ήτον είς Ζείαν. Έκαμνες πάγκαλα νά 
γράψης δλην αυτήν τήν ίστορίαν των Παγκάλων είς φύλ- 
λον χωριστόν, διά νά τό πέμψω ευθύς πρός τόν Β(λλουα-
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ζών, τον όποιον θέλεις ΰποχρεώτειν κ,αΐ ευχ_αρΐ(ΐτη®ειν 
παγκχλως. Γράψον ίΛε καί περί του Λά[λπρου όσα νεα 
[Αχθνις, καί αάλιττα άν ηναι αληθές, καθώς εδώ ιχέ έβε- 
βαίωβαν, ότι αυτός είχε σταθην προ τοϋ πολέμου καφε- 
τζης εις το Λιβόρνον διότι, αν αυτό ήναι άλτ,θες, ποϋ 
ίριεινε πλέον η συκοφαντία του αναίσχυντου Παυίου ; αν 
οί καΦετζίδες των Γραικών γίνωνται Θεμιστοκλεϊς και 
Μ ιλτιάδα ι,τί δεν δύνανται ναπράζωσιν οΐ Πρωτοψάλται ;

Τόν αδελφόν ριου, την-νύ(Αφην ρί.ου, όλους ^ου τους 
συγγενείς όνο[Λαστί καί τους φίλους [λου ηδιστα προσα- 
γόρευσον.

Έ χ Παρισίων, Ά πρΜ ον 20, 1791-

Δεν )!νθυ[Λθϋ|λαι, φίλε [Αου Πρωτοψαλτα, εις ποιον [Λε­
ρός έτελείωσα την διηγησιν της πολίτικης αεταβολης της 
Γαλλίας, εις εκείνην την [/.ακροτατην επιστολήν την οποίαν 
σέ έγραψα τη 31 τοϋ παρελθόντος Ιανουάριου. Σέ ελεγα, 
άν δεν λανθάνωριαι, ότι ηλλαξαν όλους τους έφη[Λερίους 
κατα πάσαν πόλιν καί χώραν, όσοι δεν ηθέλησαν να δω- 
σωσι τόν όρκον της υποταγής εις την νέαν περί τών κα· 
λογήρων νο[Λθθεσίαν. Αΰτη ή άλλαγη συνέβη καί εις όλους 
τους άντάρτας επισκόπους, οΐ οποίοι, ως λεοντες ωρυό- 
ριενοι διά τοιαύτην αΐσχράν (αλλά  δικαίαν) εζωσιν, [Αε· 
τεχειρίσθησαν τρόπους παντοίους νά διεγείρωσι τόν λαόν, 
κα ί νά άνάψωσιν, άν ητο δυνατόν, εις τόν παρόντα κό- 
σίΛον της [/.ελλούσης αιωνίου κολάσεως τάς φλόγας· Ο



λαόςηπατηθη ολίγον χατ ’ άρχχς, Ιττίΐτα άνένηψδν ίΰθεως, 
κατέλαβί τας χαλογερζχας παγίδα;, του; εξωοτράκιαεν 
αΰτός 6  ϊδιο;, χαϊ κατέστηοεν ά ν τ ’ αΰτών εφηρ-ερίου; καί 
επισκόπου; όποιου; ήθελε. Ό  Λύδδη; εγινεν άρχιεπίσκο- 
πος του Παρισιού, καί ό πρώην Παρισιού εύρίσκεται φυ- 
γας εις την βασιλείαν τη ; Σαρδινία;, όπου γράφει -άφο-. 
ρισίΛου; κατα του νέου επισκόπου καί των ίφηριερίων, ώς 
άδίκω; τάχα έξωσθεί; άπο τον θρόνον του. Του ρ.ακα- 
ριωτάτου πατρό; τη ; 'Ρώρ.η; ή άπόκρισι; ηλθεν, άλλα 
δεν εδηρ.οσιευθη άκόαη, επειδή, καθώς λεγουσιν, είναι 
τοσον ανοητο; και αυθάδης, ώστε δεν εΰηρέστησεν ούτε 
είς αύτοΰς τού; άντάρτα; καλογηρους, οί οποίοι την 
επροσίΛεναν ρ.ε ρεγαλην επιθυ|Αίαν, ώς ριόνην ίεράν άγκυ­
ράν, είς την όποιαν ε'ρ.ελλε νά στηριχθη τό σαλευόρενον 
πλοΐον της εκκλησίας. Εγραψεν δρ.ως ό άγιώτατος πατήρ 
αίαν επιστολήν (καί αύτη είναι δημόσιος) προς τόν επί­
σκοπον της Τολόζας, τόν όποιον είχε ψηφίσειν Καρδινά­
λιον προ δυο σχεδόν ετών, ελέγχων αυτόν διά την όρκω- 
μοσίαν την όποιαν έκαμε τοίϋ νά ΰποταχθη είς την πολι­
τικήν εζουσιαν. Ο καλό; σου επίσκοπο; αντέγραψε πρός 
τό Παππίδιον της 'Ρώμης, ότι ό όρκος, τόν όποιον έκαμε, 
δεν έναντιοϋται ούτε είς τό Εύαγγέλιον ούτε είς τάς 
συνοδικά; αποφάσεις· καί διά νά καταπείση την μακα- 
ριότητά του και εμπρα·κτως οτι ολίγον φροντίζει περί των 
απειλών της 'Ρώμης, τόν έπέστρεψε τό καρδιναλικόν 
σκιάδιον καταφρονητικώς, μ-η βουλόμενος πλέον τά ηναι 
καρδινάλιος.

*Ας έλθωμεν τώρα καί είς τάς Γαλλικά; καλογραίας. 
Εξεύρεις (-η μ.άθε το άν δεν τό εζευργ;;) ότι είς αυτήν 

την πόλιν των Παρισίων εΰρίσχονται πολλά γυναικών
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(ΛοναΊτηρια, τα όττοϊα ε^^ουσίν έκαστον ιδίαν εκκλησίαν 
καί ίδιον έ<ρη[Αέοιον λειτουργοϋντα. Πολλοί αττ αυτους 
τους γυναικοεφημερίους, ρ.η θελησαντες να ό(Λ0σωσιν, εξώ- 
σθησαν, καί ά ν τ ’ αυτών διωρίσθησαν άλλοι να λειτουρ· 
γώσι και να άγιάζωσι τα  ανόητα γυναικάρια. Εις [χερικά 
άττ’ αϋτα τα  [χοναστηρια, ή κυρία ήγουρ-ενη υ.ετα των 
λοιπών καλογραιών έσηκωσαν κεφαλήν, διϊσχ_υριζό[χεναι 
να κρατήσωσι τον παλαιόν έφη[χεριον, καί (χή θέλουσαι 
κ α τ ’ οΰδένα τρόπον νά δεχθώσι τόν νέον. Ο λαός [χη 
δυνά[χενος να ύποφεργι αυτό τό παράλογον πε·ϊσ[χα, ε[χβη- 
κεν είς πολλά [χοναστηρια, καί άνασύρας ευλαβώς τά 
φορέ(χατα τών καλογραιών, έ[χαστίγωσαν ολίγον τά οπί­
σθια τω ν. Αυτό βέβαια ητον άτοπώτατον εργον έκ [;.έ- 
ρους τοϋ λαού- δεν ητον δ[χως όλιγώτερον άνόητον καί 
τό εργον τών καλογραιών, αί όποϊαι τώρα στο;(^άζονται 
την [χαστίγωσιν ώς ιχαρτυρικόν στέφανον, [χέ ταύτην 0(χως 
την διαφοράν ότι, άντί νά τεθή ό στέφανος εις την κεφα- 
φην τω ν, έπροσηρ[χόσθη είς τά  νώτα. Είς όλα αυτα τα 
συ|χβάντα,τά όποια [χας έτάραζαν πολύ, καί [χάς ταράτ- 
τουσιν άκόιχη, προσετέθησαν καί άλλα πολλά, εν άπό τά 
οποία έστάθη καί ό κίνδυνος τοΰ βασιλέως' αυτός έχει 
εχθρούς πολλούς [χεταξυ τών εϋγενών καί τών καλογη- 
ρ ω ν  επειδή αυτοί άποδίδουσι την πολιτικήν ταυτην [χε- 
ταβολην τών πραγμάτων είς την άδυναιχίαν του βασι- 
λέως, λέγοντες 0τι άν αυτός είς την άρχην έθέριζε μίαν 
εκατοστήν κεφαλών, τά  πράγματα δεν ηρχοντο όπου την 
σήμερον έφθασαν διήγειραν λοιπόν κρυφίως τόν λαόν είς 
τάς 28 Φεβρουάριου, πέμποντές τους είς μίαν φυλακήν · 
μίαν λεύγαν μακράν άπό την πόλιν, μ'ε πρόφασιν 0τι 
αυτό τό οικοδόμημα ή αυλή είχε σκοπόν νά τό οχυρώσι;ι,
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καΐ να τό χά|ΛΥΐ ώς την τάλα·, Β αστιλ ίαν ό ιτχοπος ητο 
(καθώς λίγουσι) να άναγxάσω5^ /̂.έ αυτόν τον δόλιον 
τρόττον ολας τάς στρατιωτικάς φάλαγγας νά δράριωσι 
πρός την φυλακήν διά νά έιΑποδίοωσι τόν λαόν, καί ΰ- 
τως νά γυρω θη  ό βασιλίΰς άπό τούς φύλακας του, διά 
νά τόν θυΊίάσωσιν. "Εδραροον λοιπόν ολος ό χυδαίος λαός 
εις την φυλακήν διά νά την κρηρχ.νί<τγ|· ετρεξε καί ό στρα­
τηγός τοϋ Παρισιού [Αε δλας του τάς φάλαγγας κατο- 
πίσω· καί τότε πολλοί εΰγενεϊς συνηχθησαν ρ,ετά τό γεΰρ,α 
εις τό βασιλικόν παλάτιον, καθώς εχουσι συνήθειαν πάν­
τοτε νά συνάζωνται. Οί ολίγοι δριως σωριατοφύλακες όσοι 
εριειναν με τόν βασιλέα, βλέποντες τόν αριθμόν περισσότε­
ρον άπό τόν συνειθισμένον, έμβήκαν εις υποψίαν, χαΙέπεμ· 
ψαν ευθύς την είδησιν πρός τόν στρατηγόν. Αυτός χωρί? 
νά χάστ] καιρόν επιστρέφει εις τό Παρίσιον, αφού κατέ­
παυσε την ορμήν τοϋ λαού, έμβαίνει εις τό ταμεΐον τού
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βασιλέως, > ί  λέγει ι δεν Ί < αρεσκει αυτή η με­
γάλη συνάθροισις τών εύγενών, οί όποιοι εΰοίσκοντο είς 
τόν πλησιάζοντα θάλαμον. Ό  βασιλεύς τότε παοεοτιθη 
είς αυτούς ζητών την αιτίαν, διά τ ί συνηθροίσθησαν τόσον 
πολλοί. Αυτοί έπροφασίσθησαν, ότι βλέποντες είς μέγαν 
θόρυβον δλην την πόλιν, έτρεξαν είς τό παλάτιον διά νά 
Οπερασπίσωσι τόν βασιλέα, αν τό έκάλει ή χρ£ί»' ό βα­
σιλεύς τούς ά;τέλυσε, λέγων ότι δεν έχει χρείαν τής βοή­
θειας τω ν, καί ούτως εσκορπίσθησαν, άπό τούς όποιους 
καί μερικοί έκρατήθησαν, επειδή εύρηκαν (καθώς λέγου- 
σιν) επάνω των κρυμμένα μαχαίρια.

Μόλις ελευθερώθημεν άπό αυτόν τόν θόρυβον, καί αί 
δυο θεΤαι τοϋ βασιλέως , απατηθεϊσαι άπό τούς έπισιό- 

,πους και καλογήρους τής αύλής, καί στοχαζόμεναι, ότι



ή άγία καί καθολική τών *Ρω[χαίων θρησκεία κατηργηθη 
παντάπασιν άπο την Γαλλίαν, άτιεφάσιβαν αΐ δεισιδαί- 
ριονες να εγκαταλίττωσι καί την αίιλην και την Γαλλίαν, 
καί να ΰπάγωσιν εις την 'Ρώριην. Ιδού πάλιν άλλη σύγ· 
ρ σ ις  τοϋ λαοϋ, {ριετριωτέρα δριως), και άπόφασις νά 
έριποδίσωσιν αύτο το παράλογον ταξείδιον έπρόσδραμον 
εις τον βασιλέα, παρακαλουντες νά έριποδίσγι τάς θείας 
του· ά λλ ’ αΰτος άπεκρίθη, δτι, άν καί. ό χωρισμός των 
συγγενών του τον λυπγ μεγάλως, δεν ήδύνατο νά τάς 
άντιλυπηστι αΰτος με το νά δεσμεύσγι τυραννικώς την 
ελευθερίαν των. Τέλος πάντων αύταί άπεδημησαν , καί 
ε”φαγαν τό πάσχα εις την “Ρώμην με τον άγιώτατον 
τοποτηρητην του Χρίστου, δστις (λέγουσι) τάς έδεξιώθη 
λαμπρότατα. Έδώ πολλοί δεν ε”καμαν πάσχα εφέτος, μη 
θέλοντες νά κοινωνησωσιν άπο τάς χεϊρας των νέων εφη­
μερίων, τούς όποιους στοχάζονται ώς σχισματικούς· εάν 
σύρωσιν ακόμη αυτοί καί ό ΙΙάππας ολίγον το σχοινίον, 
ενδεχόμενον είναι νά ίδωμεν ·καί θρησκείας διαιρεσιν,ηγουν 
εν μικρόν μέρος άνο·ητων με τους παλαιούς επισ·κόπους 
των καί εφημερίους καί μέ τον ·ήλιθιον Παππαν, καί το 
περισσότερον μέ τούς νέους παντάπασι χωρισμένον άπο 
την 'Ρώμην. Αυτό μέ φαίνεται πιθανώτατον, επειδή 
βλέπω παντάπασι -καταφρονημένον τον επίσκοπον της 
'Ρώμης τ ^  σ-όμερον εις μίαν πόλιν της Γαλλίας (δεν 
ενθυμούμαι τό ονομα), συνέβη πρό ολίγων -ημερών -καί 
τούτο τό περίεργον. Ό  λαός άναψεν εις τό μέσον της 
πόλεως μίαν πυρκα'ίάν, καί εκαυσε δημοσίως τό άντίτυ- 
πον της προς τόν Τολόζας επιστολής τού μακαριωτατου 
πατρός· έδώ έφθασαν εως νά τόν κωμωδ-ησωσι καί εις τό 
θέατρον. Αΐ γαζέται καθ’ -ημέραν περιέχουσι τούς πλέον
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Βχληρους ον6ΐδισ|Λθύς κατα της ρ.ακαριότητός του' είς 
ολίγα λόγια, ό Πάππας εγινε μυκτηριιτ|Λ0ς και χλευασ;Α0ς 
εις ολην την Γαλλίαν καί εγώ φωνάζω, όταν άναγινώ- 
σκω τα  τοιαΟτα, αο^εοιοι αυτοϊς γενοιντο οί ποιοΟντες 
αΰτά ! )) όσοι, αντί ποΐ|Αενων γινό[Λενοι λύκοι, έ[Λ·τ:αίζουΐ7ΐ 
καί την Θρησκείαν καί τον άρχηγόν της θρησκείας, κνβερ- 
νώσι τυραννικής καί δχι ττοιμενικώς, καί φαντάζονται να 
βασιλεύσωσιν επί της γης ώς τοποτηρηταί εκείνου, ό 
όποιος ελεγεν, α Ή  βασιλεία ή έ[κη οΰχ εστιν εκ του 
κόσριου τούτου. »

Είς την παρελθοϋσάν ρ.θυ επιστολήν σέ έγραψα περί 
τοϋ Μιραβώ. Αυτόν, φίλε ριου,τόν Γαλλικόν Δημοσθένην 
ριάς τον ηρπασεν ό αδυσώπητος θάνατος περί τάς άρχας 
του Απριλίου εις ηλικίαν τεσσαράκοντα πέντε σχεδόν 
ετών. Άπέθανε γενναίως καί φιλοσοφικής, ριέ τάς φρένας 
του [Αέχρι τελευταίας αναπνοής, λαλών καί γράφων περί 
πολιτικών υποθέσεων, καί γωρίς νά δειλιάστι τον θάνατον 
τά  τελευταία του λόγια ησαν «ό Θάνατος δεν διαφέρει 
τίποτε άπό τόν ύπνον,» καί έζεψύχησε' την αΰτην ηριέ- 
ραν έσφάλισαν όλα τά  θέατρα, καί αντί της επιγραφής, 
την όποιαν έκαστον έχει προ της θύρας της κωρ,ωδίας 
η τραγωδίας έκάστης ήιχέρας, επέγραψαν, α Άπέθανεν ό 
ελευθερωτής της Γαλλίας. » Την πρό τοϋ θανάτου ημέ­
ραν λαλών περί τοϋ ΙΙίτ, πρώτου μινίστρου της Βρετ- 
τανίας, τον ώνόμασε «μινίστρον παρασκευαστικόν,» γε- 
λών δηλονότι καί χλευάζων αυτόν, ότι πάντοτε ετοιμά­
ζεται, πάντοτε φοβερίζει, χωρίς ποτέ νά τολμ ί νά γυ- 
μνώση την μάχαιραν. β*Αν δέν άποθάνω, (ελεγεν), ελ­
πίζω ότι θέλω μίαν ημέραν τόν λυπήσειν καί τόν ένοχλή- 
σειν πολύ' » επειδή πιθανώτατον ήτον, ότι ό Μιραβώς
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|Λ6 τον καιρόν ήθελε γενην πρώτος ριινίστρος της Γαλλίας. 
Μόλις έξεψύχησε, καΐ ό γραρ.[;.ατικός του πεσών εις απο· 
γνωσιν άπό την ακραν λύπην, άνεχώρητεν είς την κάαε- 
ράν του, καί έκεΤ λαβών ριάχαιραν, έπληγώθη εις τρία 
[ιέρη του βώριατος ε̂ε ακοπόν να θανατωθ-Τι, άλλα φθά- 
ααντες τινες άπό τούς εκεί εΰρεθέντας τόν έριπόδισαν άπό 
τό να τελείωση τόν φόνον. Διά νά σε περιγρχψω την 
παράδοξον πο(Λπην του ένταφιασ[χοΰ του είναι άνάγκη νά 
πληρώσω δώδεκα σελίδας χαρτιού. Πρώτον, άνετεμαν τό 
σώ|Λά του, διά νά βεβαιωθώσιν άν ητο, καθώς ΰπω- 
πτεύοντο, φαρρεακευριενος’ δεν εΰρεθη ό[Λως ίχνος ούτε 
σημεϊον φαρριάκου. Τό λείψανόν του έξεκομίσθη είς τάς 
εξ ώρας μετά τό μεσημεριον, καί μόλις εφθασεν είς την 
εκκλησίαν τό μεσονύκτιον δώδεκα χιλιάδες στρατιωτών 
ώπλισμένων έπροπορεύοντο· κατόπιν αυτών έφερετο ό 
νεκρός είς μίαν άμαξαν καταμαυρισμένην μετά την άμα­
ξαν ησαν όλοι οΐ μινίστροι τού βασιλεως, και οΐ συγκλη­
τικοί της γενικής τού έθνους συνόδου ’ επειτα τέσσαρες 
χιλιάδες στρατιωτών ωσαύτως ώπλισμένων, κα'ι κατόπιν 
αυτών άναρίθμητοι μυριάδες λαού. ΑΙ πλατεΐαι και ρύμαι 
της πόλεως, αΐ θύραι, τά  παράθυρα, τά  δώματα, αί 
στέγαι, τά  δένδρα, όλοι οΐ τόποι, δθεν Ιπέρασεν ό νεκρός, 
γεμάτα άπό άνθρώπους. Εΰρέθην καί εγώ θεατής αΰτης 
της μεγαλοπρεπούς κηδείας, της όποιας παράδειγμα ϊσως 
δεν εύρίσκεται είς την ιστορίαν. Εις αύτόν τόν πολύν 
δχλον μέσα μέ έκλεψαν καί τό μανδηλιόν μου’ ευχαρι­
στημένος όμως ήθελες εισθαι ή λογιότης σου νά εχανες 
καί τό καλουπάκιόν σου, άν έβλεπες τοιοϋτον άξιοθέατον 
πράγμα. Είς ολίγα λόγια, τοιαύτης κηδείας δεν ηξιώθη 
ποτέ ούτε αύτοκράτωρ, ούτε βασιλεύς, ούτε Πάππας,
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βυτε Πατριάρχης, ούτε πρωτοψάλτης. Τον εδωκαν τον 
τίτλον τοΰ Γαλλικού Δηριοσ&ένους, καΐ κατεσκεύασαν τό 
άγαλ|Λά τον, εις το όποιον εχάραξαν δι ’ επιγραφήν τά 
ϊδιά του λόγια, τα  όποϊκ εξεφώνησεν εις την άρχην της 
γενικής συνελεόοεως. Ένθυρ.ασαι ότι εις την άρχην [Αη 
δυνάρ.ενοι να όμονοητωβι τα  τρία τάγματα, ηγουν οί 
καλόγηροι, οί εΰγενεΐς καί τό όνομαζόμενον τρίτον τάγμα, 
ό βασιλεύς συμβουλευΟείς άπό τους μινίστρους, καί διά 
νά έμποδίσνι τα  πράγματα άπο τό νά φθάσωσιν όπου την 
σήμερον εΰρίσκονται, επεμψεν εις την σύνοδον ιτυνηθροι- 
σμενην ενα υπηρέτην της αΰλης μέ προσταγήν τοϋ νά 
διαλυθη ή Σύνοδος. Λύτη ή άπροσδόκητος άγγελία κατέ- 
πληξεν ολην την Σύνοδον, καί ησαν έτοιμοι νά διασκορ- 
πισθώσι, καί αν εσκορπίζοντο φοβούμενοι την βασιλικήν 
προσταγήν, δέν ήτο πλέον ελπίς νά συναθροισΟώσΐ' καί 
ούτως έμεναν τά νικητήρια εις την αυλήν, καί τά  πράγ­
ματα εις την άρχαίαν κατάστασιν. Εις αΰτην την κατά- 
πληξιν καί αφωνίαν όλης της Συνόδου, μόνος ό Μιραβώς 
έσηκώθη καί έλάληοβν ούτως πρός τον άγγελον της αυ­
λής, «"Γπαγε να εϊπ-ης πρός τους άποστείλαντάς σε, ότι 
ήμεϊ; εδώ άπεστάλημεν μέ κοινήν ψήφον όλης της Γαλ­
λίας, καί ά π ’ έδώ κάμμία άλλη δύναμις δέν θέλει μάς 
έςωθησειν παρά την δύναμιν της μαχαίρας. » Αυτά τά  
λόγια έδωκαν θάρρος εις ολην την Σύνοδον, καί τοσαύτην 
κατάπληζιν καί φόβον εις την αΰλην, ότε τά  ηκουσεν, 
ώστε τους άφήκε πλέον νά κάμωσιν δ ,τι μέγρι της σή­
μερον έκαμαν. Αυτά λοιπόν τά  λόγια επέγραψαν εις τό 
άγαλμα τοϋ Μιραβώ. Τό περίεργον εις αυτόν τον άνθρω­
πον είναι ότι τον έλυπηθησαν κοινώς καί αυτοί οί αδιάλ­
λακτοί του εχθροί, οί καλόγηροι λέγω καί οί εΰγενεϊς'
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έτιειδϊ) ηλπιζαν πάντοτε νά τον δωροδοχησωσι (Λε χρή" 
|ΛΛτχ δ’.ά νά τον συρωσιν ε(; τό [Λερός των. Καί βέβαια 
τοσαυτη ητον ύ\ δύνα[Αΐς της κεφαλής καΐ της γλώσσης 
του, ώβτε, αν [χετέβαινεν εις των εναντίων το [Λερός, 
ήθελε τούς ώφελησειν [Λεγάλως. Εις τό στό[/.α του Μι- 
ραβώ τό λευκόν εγίνετο [Λαύρον, καί τό [Ααΰρον λευκόν. 
Αυτός ητον άπό τό τάγ[Λατών εύγενών. Εις την άρχαίαν 
νθ[Λθθετίαν της Γαλλίας οΐ εΰγενεϊς δεν ήδυνατο νά πραγ 
ίΛατευθώοι κάνενα είδος πραγ(Λατείας, |κε ποινήν νά εκπί- 
πτωσιν της εΰγενείας των, άν τό εκαρ.ναν. Ό ταν ό βα­
σιλεύς έζητησε γενικήν Σύνοδον, καί επεικψε κατά πόλεις 
καί χώρας προσταγήν νά έκλέζιρ πάσα κοινότης οποίους 
εϋρισκεν εύλογον νά πέρ.ψνι εις την Σύνοδον, ό πανούργος 
Μιραβώς, εΰρισκό[Λενος εις Μασσαλίαν, διά νά εύαρε- 
σττ,σγι εις τον λαόν, καί νά εκλεχθη ά π ’ αυτούς διά την 
Σύνοδον, τ ί κά[Λνει; καταφρονήσας την ευγένειαν του, 
ανοίγει έργαστηριον τζοχατζίδικον, λα[Λβάνει τόν πηχυν 
εις τάς χεΐρας, καί πωλεϊ τζόχας. Αυτό τό στρατήγη[/.α 
εκαριε νά τόν έκλέζωσι καί νά τόν πέ[Αψωσιν εις ΙΙαρί- 
οιον, όπου έφάνη ποιος ητο τγ, αλήθεια, άποδείξας όλα 
τοϋ πνεύ(Λατός του τά  προτερήματα μέ έκπληζιν όλης 
τής Ευρώπης. Έξεύρεις, νομίζω, έζ ακοής τόν Φόξ, δστις 
είναι ό Μιραβώς τής Αγγλίας· αύτόν, λέγουσι, τόν Φόξ 
τόν ήρώτησέτις, όποιον άνθρωπον στοχάζεσαι τόν Μιρα* 
βών ; Ά ν  ό Μιραβώς, άπεκρίθη, δεν ·ητον εις τόν κόσμον, 
ήθελα είσθαι πρώτος έγώ.

Τόν Ερχόμενον Ιούλιον διαλύεται καί ή γενική Σύνο­
δος του έθνους, καί συναθροίζεται άλλη νέα ά ν τ ’ αύτής’ 
επειδή ένομοθετήθη νά άνανεουται κατά διετίαν- Αί συγ­
χύσεις όμως καί οί καθημερινοί θόρυβοι ακόμη δεν έπαυ-
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σαν, και Κύριος οιδί ττότε θέλουν λάβειν τέλος* είς αυτούς 
τούς θορύβους προσετέΟγ) καί ό φόβος, |Ληττως οί άλλοι 
βασιλείς, καί μάλιστα ό Αύτοκράτωρ ( ό άδελφος της 
ήμετέρας βασιλίσσης), άφοϋ εϊρηνοποιησωσι τον Τουρκι­
κόν “ ολεμον, ιτέσωσι καθ ήμών ώς λέοντες ώρυοαενοι, 
διά νά άνατρέψωσι την νέαν νομοθεσίαν, καί νά άτοκα- 
ταβτησωσι πάλιν τα  πράγματα εις τό άρχαϊον. ^Αν αύτό 
άκολουθηση, θέλει ρεύσειν τό αίμα ώς ποταμός.

3 Μαέου. Την περασμένην έβδομάδα ήλθε τέλος πάν­
των καί ή εγκύκλιος επιστολή του μαν.αριωτάτου Πατρός 
της 'Ρώμης, πρός πάντας τούς επισκόπους της Γαλλίας, 
εις την οποίαν επαινεί τους μη ομόσαντας, ελέγχει τούς 
όρκισθέντας, καί μάλιστα εκείνους όσοι έκλέχθησαν εις 
τόπον άλλων επισκόπων, ονομάζει τάς τοιαύτας χειροτο- 
νιας άκύρους καί παρά κανόνας, καί φοβερίζει νά τούς 
καθαιρέση καί νά τούς άποκόψη ώς σεσαπημένα μέλη άπό 
την καθολικήν καί άποστολικήν "Ρωμαϊκήν Εκκλησίαν, 
αν δεν μετανοήσωσι, καί καταβώσιν άπό τούς θρόνους, 
εις τούς όποιους άσεβώς άνέβησαν. Αιά νά δείξη ή μα­
καριστής του ότι αυτά τά ιτυμβάντα εις την Γαλλίαν περί 
τοίϋ κλήρου είναι παρά κανόνας τής εκκλησίας, επισω­
ρεύει μαρ,τυρίας επί μαρτυρίαις πατέρων, μάλιστα Δυτι­
κών, όλας άναρμόστους, σοφιστικάς, μωράς καί παντά- 
πασιν άθλιας. Τοιαύτην επιστολήν εις τοιαύτας περιστά­
σεις καιρού δεν ήθελε βέβαια την γράψειν ούτε ό Λολο- 
μανολιος. Ο κοινός λαός αγανακτήσας διά τήν τοιαύτην 
αυθάδειαν τοΰ επισκόπου τής "Ρώμης, κατεσκεύασεν ένα 
χάρτινον Πάππαν ένδυμένον τήν ιερατικήν του στολήν, 
μέ τόν χρυσουν σταυρόν είς τό στήθος, καί με τόν δακτύ· 
λιον εις τήν χεϊρα. Τόν ε“γραψαν έμπροσθεν επιγραφήν
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( ί ^ η σ ώ α ι ^ ο γ ί α ,  »  χαΐ οπίϊθεν ι ΐ ς  την μακαρίαν του πλά­
την α έ ^ ^ ύ Μ ο ς  π ύ Λ ε μ ο ς ' - α  φανίρόνοντες δηλονότι |Αε 
τούτο ότι έζητηοε δεισιδαψόνως νά άνάψη εμφύλιον πό­
λεμον είς την Γαλλίαν· Άφοϋ τοιουτοτρόπως τόν έστό- 
λισαν, τόν εφεραν σήμερον τό πρωί (3  Μαΐου) εις μίαν 
εΰρύχ^ωρον πλατείαν τής πόλεως, άναψαν μίαν πυρκαϊάν, 
άνέγνωταν είς εττηκοον πάντων την επιστολήν του, επειτα 
την Ιρριψαν είς τό πυρ. Μετά ταϋτα εχβαλαν άπό τήν 
χείρά του τόν δακτύλιον, καί άπό τό στήθος του τόν 
σταυρόν, (διά νά δείξωσι τάχα ότι ή άγανάκτησίς των 
δεν είναι κατά τής θρησκείας, άλλά κατά τού πρώτου 
Άρχιερέως τής θρησκείας), καί ούτως ερριψαν καί τόν 
ταλαίπωρον Πάππαν είς τάς φλόγας- “Ηλπιζες ποτέ σου 
νά άκούσης τοιαΟτα παράδοξα; Άφίνω  σε νά στοχασθής 
πόσον έχει νά χαροποιήστ, τήν μακαριότητά του αυτή ή 
πυρπόλησις τής εΐκόνος του, όταν φθάσ·/; είς τάς άκοάς 
του. *Αν δέν ήσυχάση, ά λλ ’ άφορίση τους νέους αρχιερείς 
καί ίερεϊς, είναι με'γας κίνδυνος νά χάση παντελώς τήν 
Γαλλίαν, καθώς άλλην φοράν έχασε τούς Προτεστάντας. 
Οι Γάλλοι κοινώς τήν σήμερον στοχάζονται τόν καθολι­
κισμόν ώς μίαν άπό τάς πλέον άνοήτους θρησκείας του 
κόσμου· καί δέν θέλει μέ φανήν παράδοξον, αν σχισθώσι 
πάντάπασιν άπό τήν 'Ρώμην.

Ά ς  άφήσωμεν όμως τήν 'Ρώμην καί τόν Μουφτήν 
τής 'Ρώμης (επειδή ούτως όνομάζουσιν εδώ τήν βήμερον 
τόν ΙΙάππαν) καί άς ύπάγωμεν είς τήν Α γγλίαν. Σέ 
είπα είς τάς προλαβούσας μου, καί αΰτοϋ θέλει βέβαια 
ήκούσατε, ότι οί “Αγγλοι φοβερίζουσι τήν 'Ρωσσίαν.'Όταν 
λέγω οί ’Ά-|^λοι, δέν εννοώ τό έθνος δλον, καθώς άπα- 
τηθείς είς τήν άρχήν τό ένόμισα, άλλά τήν αυλήν μόνον
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της Αγγλίας, την όποιαν κυβερνί καί διευθύνει ώς βού-' 
λετα ι ό πρώτος Μινί^τρος ΙΙίτ. Ό  βατιλεΰς της Α γ ­
γλίας, κατα την νο;Λθθεσίαν τής βαοιλείας εκείνης, έγει 
την χδειαν να κηρύττη πόλεμον, όταν καί προς όποιον 
θέλγ,, χωρίς τήν τυναίνε'ϊΐν του Παρλαμέντου. Άπό τό 
άλλο μέρος όμως έχει καί τό παρλαμέντον τήν έζουσίαν, 
νά μή τόν δίδη τήν πρός τον πόλεμον άναγκαίαν δαπά­
νην, όίάκις ό πόλεμος δεν είναι τής γνώμης τοϋ έθνους. 
Πρίν νά προβαλγι λοιπόν ό ΙΙίτ εις τό παρλαμέντον αυτόν 
τόν κατά τής 'Ρωσίας άδικον καί άναίσχυντον πόλεμον, 
ό κοινός λαός, μάλιστα οΐ πραγματευόμενοι μέ τήν "Ρω­
σίαν, βλέποντες ότι αυτός ό πόλεμος μέλλει νά προξε- 
νήσ·η μεγάλην ζημίαν, ή τουλάχιστον άκέρδειαν εις τήν 
εμπορίαν, άρχισαν νά παραπονώνται κοινώς, δημοσιεύον­
τα ι καθ' ημέραν εις τάς έ-ρημερίδας πολλάς κατηγορίας 
κατά τού ΙΙίτ, επειδή έζεύρεις ότι εις τους ελευθέρους 
τόπους, καθώς ήσαν τό πάλαι οΐ προπάτορες ημών, κα­
θώς είναι οί "Αγγλοι τήν σήμερον, καί καθώς έγιναν πρό 
ολίγου οί Γάλλοι, καθένας έχει τήν έζουσίαν νά έλέγζγι 
καί νά δημοσιεύσ·^ διά τού τύπου καί αυτού του βασι- 
λέως τάς άδικίας, δχι καθώς είς τους άθλιους ημών τό­
πους, όπου έζωθούσιν αδίκως τόν ταλαίπωρου Πρωτο­
ψάλτην χωρίς κανένα έγκλημα άπό τό οφφίκιόν του, καί 
κανένας δεν άνοίγει τό στόμα του, φοβούμενος τόν άφο- 
ρισμόν ενός καλογήρου, δστις είναι άφωρισμένος αυτός άπό 
τόν Χριστόν, άπό τους Αποστόλους, άπό δλας τάς «συνό­
δους διά τήν άντίχριστον καί τυραννικήν διαγωγήν του. 
Η φρονιμωτάτη Αίκατερίνα βλέπουσα, δτι ό λαός τής 
Αγγλίας άποδοκιμάζει τόν πόλεμον, τ ί κάμνει διά νά 
αΰξήσ^ τήν δυσαρέστησιν τού λαού ; Κράζει τους εΰρε-
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θέντκς 6ΐς Πετραύπολιν πραγ[χατευτ«ς Α · ^ ( \ ύ υ ς ,  καΐ τους 
λαλεΐ ούτως, α Ηχούσατε, λέγε-., δτ-. ή Αγγλία μελετά 
ναμέ ·ΑΥ)ρύξγι πόλεμον αΰτη ή είδησιςίσως σας έχφοβησγι, 
καΐ σας έμπο^ίσγι από τό να πραγματεύεστε· δια τούτο 
σας εχραζα εδώ δια να σας φανερώσω ότι άπό τ ’ίς  σήμε­
ρον -ήμε’ρας είσθε υπό την ύπεράσπισίν μου, καΙ ούτε σείς 
ούτε αί πραγματεΐαί σας δεν εχετε τόν παραμικρόν κίν­
δυνον* εγώ τούς "Αγγλους χοινώς πάντοτε καί τούς έτί- 
μησα καί τούς -ηγάπησα ώς έθνος δίκαιον και γενναϊον 
καί εξεύρω καλώτατα ότι αυτός ό πόλεμος ό κατ εμού 
είναι εργον του μινίστρου Π ίτ, καί όχι τού Αγγλικού 
έθνους, β Μόλις εφθασεν εις τη,ν Αγγλίαν αΰτ·η της Αι­
κατερίνης ή πανούργος εύμένεια, καί αυξησεν ή δυσαρέ- 
στησις τού λαού. Ό  Πίτ με δλον τούτο σ’̂ νδεδεμενος με 
τούς Προύσσους καί μ.ε τους Ολλανδούς, μη δυναμενος 
νά  άθετηση τάς βουλάς του, έπρόβαλε περί τά  μέσα τού 
παρελθόντος μηνός εις τό παρλαμέντου τόν σκοπόν του, 
ζητών κατά την συνήθειαν τα  αναγκαία εζοδα τού πολέ­
μου, διά νά πέμψ-ι ι̂ τεσσαράκοντα καράβια της λίνεας εις 
τ·ην Βαλτικήν Θάλασσαν, καί δώδεκα εις τό Αρχιπέλα­
γος. Εΰρηκε μεγάλας εναντιότητας καί φοβέρας άπό πολ­
λούς συγκλητικούς, οΐ όποιοι έδημηγόρησαν κατ αυτού 
ώρας πολλάς παριστάνοντες τήν αδικίαν αυτού τού πολέ­
μου. Έδημηγόρησεν ό Νόρθιος, ό Φόζ, καί άλλοι πολ­
λοί. Έσηκώθη τέλος πάντων καί ό περίφημος Σεριδά- 
νιος, άνθρωπος τήν σήμερον σοφώτατος καί μεγάλης ύπο- 
λήψεως είς τήν Ά'ργλίαν, τού όποιου τήν δημηγορίαν 
άναγινώσκων εις τάς Άγγλικάς γαζέτας έδάκρυσα άπό 
τήν γ.αράν μου, καί θέλεις δακρύσειν καί ή λογιότης σου, 
άν ήσαι άληθινός “Ελλην, καί όχι νόθος κγνενός τρισβαρ-
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βάρου Γεραανον, ώς ό κατάρατος Παυίος· άφου εδειξίν 
δτι αΰτός ό πόλεικος είναι παντάττασιν άδικος, επειδή 
κηρύττεται κατά τής 'Ρωτσίας, άπό τήν οποίαν οί "Άγ­
γλοι ποτέ δεν όνωχλήθηταν, άφού παρέστηοεν, δτι είναι 
άδικος και δ ι’ αΰτδν τον κοινδν λαδν τής Αγγλίας, τον 
όποιον ανάγκη είναι νά έπιφορτίαωσι ριε νέους φόρους, διά 
νά άρκεοωσιν εις την δαπάνην τοϋ πολεριου, ό καλός σου 
Σεριδάνιος πίπτει αΐφνιδίως, όχι δριως ώς ολέθριος κε­
ραυνός, αλλ ώς σωτήριος και φιλάνθρωπος ύετός έπ ίπό- 
κον, επάνω εις τούς αξιοδάκρυτους Γραικούς. «Ε ίναι, λέ­
γει, άδικος καί δ ι' αυτούς τούς Γραικούς, των όποιων έ{Α- 
ποδίζοριεν την ελευθερίαν άπο ένα βάοβαρον έθνος. ’Έ  ! 
λέγει, (αϊνιττόμενος , καθώς νομίζω, τον Παύϊον) εζήτη- 
σαν να μάς παραστήσωσι τούς σημερινούς Γραικούς ώς 
έθνος παντάπασιν έςηχρειωμένον καί άπιστον. Δικαιότε­
ρου όμως είναι νά τούς στοχαζώμεθα ώς έθνος θλιβόμε- 
νον άπό τον βαρβαρικον ζυγόν. Μόλις ή Ε λλάς θέλει 
τινάξειν αυτόν τόν ζυγόν άπό τον αυχένα της, καί θέλει 
πάλιν γεννήσειν τούς Δημοσθένεις καί όλους τούς μεγά­
λους άνθρώπους, τούς όποιους εγέννησε τό παλαιόν». 
Τοιαϋτα καί άλλα πολλά είπεν ό Σεριδάνιος περί των 
Γραικών, καί μάς έξεδίκησε τρόπον τινα άπό τάς συκο­
φαντίας τοϋ Παυίου. Αυτή ή συνάθροισις του παρλαμέν­
του έκράτησεν έως τάς τρεις ώρας μετά τό μεσονύκτιον· 
και τέλος πάντων των πλειόνων ή ψήφος άπεφάσισε νά 
δώσωσι τά αναγκαία έξοδα του πολέμου είς τόν μινί- 
στρον' αΰτός όμως, άν καί άπεφάσισε νά πέμψγι πλοία 
καί εις τήν Βαλτικήν Θάλασσαν, καί είς τό "Αρχιπέλα­
γος, έμετρίασεν δμως τάς κατά τής Αικατερίνης άπειλάς, 
επειδή φοβείται τόν κοινόν λαόν, καί προβλέπει καί τοΰτο,

—  2 0 0  —



δτι, άν ό ττόλ6|Λθς γίν^ι την χαραρκρχν δυστυχίαν της 
Αγγλίας, εχει να έξωσθη χααδς κα/.ώς. Είς τας άρχας 
του παρελθόντος Απριλίου, όταν ό έν Πετρουπόλει πρέ- 
σβυς της Α γγλ ίας, εις (αίαν συνο[Λΐλίαν [Αετα της Αικα­
τερίνης, αΰθαδίασε (καθώς λέγουβι) να την φοβεριστι, 
αύτη, χωρίς να ταραχθη, τόν άπεκρίθη γελώσα' «Κύριε 
Πρεσβυ, αν ό βασιλεύς σου ρε δίωξη άπό την Πετρού- 
πολιν, ανάγκη είναι πλέον να |χεταθέσω τον θρόνον [ΑΟυ 
είς Κωνσταντινούπολιν». Καί αϋτα {Αεν είναι αστειότη­
τες· ότι δέ συλλογίζεται καί αΰτ-η τά  ενδεχόμενα, φανε­
ρόν είναι άπό τούτο, ότι έζητησε την μεσιτείαν του βα- 
σιλέως τής Λανίας, όστις εγραψε καί προς την αυλήν της 
Α γγλίας καί προς τόν ΙΙρουσσίας, παριστάνων είς αΰτους 
τό άδικον του κινήματος των, καί την μ.ετριοφροσύνην 
τής Αικατερίνης, ή όποια ύστερον άπό τοσούτους καί 
τοιούτους θριάμβους άρκεϊται μόνον είς τό να κράτηση το 
Όκζακόφ. Φαίνεται όμως άπό τό άλλο μέρος, οτι μία 
εξαίρετος πρόνοια άγρυπνεϊ (δεν έξεύρω τ ί να εϊπω) επάνω 
είς τους Γοαικούς ή επάνω είς την Αικατερίνην. Ταύτην 

• την ώραν (9 Μαίου) μανθάνομεν καί άλλην φοβέραν νί­
κην, την όποιαν κατώρθωσεν ό 'ΡεπνΤνος είς τό Μπραϊ- 
λόφ. ’Έπεσαν, λέγουσιν, εξ ή επτά χιλιάδες, δύο η τρεϊς 
χιλιάδες -ήχμαλωτίσθησαν, μεταξύ των όποιων είναι καί 
δύο πασσάδες. Ή  δεξίωσις, την όποιαν έκαμεν ή βασί­
λισσα είς τόν Ποτεμκίνον, υπερβάλλει πάντα νοΰν καί 
πάσαν έννοιαν. Μεταξύ των άναριθμήτων καί άτιμήτων 
δώρων, τά  όποια τόν έχάρισε, τόν εδωκε την άδειαν νά 
κτίση μέ έξοδα τού βασιλικού θησαυρού ενα παλάτιον, 
όπως καί όσον μέγα θέλει είς μνημόιηυνον τής κατά των 
Τούρκων νίκης. Ή  'Ρωσσία έχει την σήμερον τεσσαρά-
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κοντά καρκβοα της λίνίας, χαΐ ττίντακοσίας τριάκοντα 
έπτά χιλιάδας στρατιωτών, κατά την τίλευταίαν άχαρΛ- 
(Λησιν, ή οποία εγινε διά προσταγής της βασιλίσσης· αν 
ένωθη με αΰτην ό βασιλεύς της Σοοηκίας, (τό όποϊον εί­
να ι άδηλον ακόμη), οί "Αγγλοι θέλουν το μετανοησειν.

Είναι σχεδόν πέντε μήνες, άφοϋ δεν έλαβον επιστολήν 
σου. Ε πειτα παραπονεΐσαι, οτι δεν σέ γράφω· άν α π ί­
θανες, σέ συγχαίρω, δτι θέλεις ίδεΐν εις τόν άλλον κόσμον 
τον Μιρα€όν, τόν όποιον βέβαια έπεθύμησες νά γνωρίσ'ι^ς 
κατά την περιγραφήν, την όποιαν σέ έκαμα. Έ γώ μέ 
δλας μου τάς ασχολίας πάλιν δέν λησμονώ νά σέ γράφω 
διεξοδικάς ε’πιστολάς· η λογιότης σου δεν έχεις άλλην 
ασχολίαν παρα τό νά περιέρχεσαι άπό οίκον είς οίκον διά 
νά δίδης καί νά λαμβάνης νέας ειδήσεις, νά άπαριθμη,ς 
μέ μεγάλην άκρίβειαν τά  ονόματα άρχιστρατήγων, στρα­
τηγών, κολονελων, ορέων, ποταμών, πεδιάδων, καί πό­
λεων, όπου γίνονται οΐ πόλεμοι, καί νά πλάττη ή φαν­
τασία σου όσα φευγουσι την μνήμην σου. Αί έπιστολαί, 
φίλε μου, γράφονται μέ προσδοκίαν άποκρίσεως. Δέν σέ 
λανθάνει άπό τό άλλο μέρος πόσην ήδονήν μέ προξενεί ή 
μωρολογία σου. 'Οσάκις λαμβάνω επιστολήν σου, την 
μανθάνω έκ στήθους, έπειτα την δίδω τόν Βιλλουαζών, 
δστις καί αυτός την άναγινώσκει μέ μεγίστην ευχάριστη- 
σιν. "Οταν εύρτ) κανένα τόπον δυσνόητον (επειδή σ-υνηθί- 
ζεις καί ποτέ νά ήσαι σκοτεινός καθώς ό Ηράκλειτος) μέ 
ΐρωτδ την έξήγησ ιν καί ούτω διάγομεν τόν καιρόν σχο- 
λιάζοντες καί σαφηνίζοντες τά  συγγράμματα σου.

Τόν αδελφόν μου, την νύμφην μου, τους συγγενείς μου 
όλους έκαστον όνομαστί, άσπασαι παρ ’ εμού- Δέν μέ έγρα­
ψες, άν έλαβες παρά τοΰ ήμετέρου Σιναίτου τά προϊόντα
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της Αίγυπτου. * Α ν  γράψης προς την Πανοβιότητά του, 
παρακαλώ νά τον κοινωνήσης 5 σ χ  νέα βι γράφω, χαΐ νά 
τον εϊπης νά [Λε Φυγχωρή-ϊη αν δεν τον γράφω [λι τον 
παρόντα ταχυδρό[ΐον, διότι βιάζοριαι άπό τάς ασχολίας 
[χου νά παραβλέπω καί αυτά τά  αναγκαιότερα καθήκοντα 
της ζωής.

"Ερρωσο 1
ΚΟΡΑΗΣ.
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Έ χ  /7α()ί<τίω ,̂ ί5  Νοψβρίου, 1791·

Ήθέλησεν ή τύχη [ίου, φίλτατε ΙΙρωτοψάλτα, νά  εύ· 
ρεθώ εις την Γαλλίαν εις τον παρόντα καιρόν, διά νά 
γενώ αΰτόπτης καί αύτήκοος [ΐιάς τοιαύτης πολιτικής 
[Λεταβολής τής όποιας [αόλις εΰρίσχονται παραδείγματα 
εις την Ελληνικήν καί "Ρωμαϊκήν ιστορίαν.

Άφου ά άγιώτατος πατήρ τής Ρώμης έπυρποληθη 
δημοσίως (χωρίς όμως νά αίσθανθή τήν παυσιν, επειδή 
ήτο χάρτινος) καί άφοΰ οΐ καλόγηροι τής Γαλλικής επι­
κράτειας, ήναγκάσθησαν καί άκοντες νά μιμηθώσι την 
άποστολικήν πενίαν, έλαβον δυο σου επιστολας, την μιαν 
γεγραμμένην ά. Ιουλίου, καί προ ταυτης ετέραν χωρίς 
καιρόν, ή όποια νομίζω νά ήναι τής λά . Μαρτίου· Εζω 
άπό ταύτης άλλην σου επιστολήν εγώ δεν έλαβον ουδε- 
μίαν. καθώς πρός τούτοις μ ετ ’ έκείνας των δύο μου έξα- 
δέλφων, τής κυρίας λέγω Μαγδαληνής, καί Κυρίας Σο­
φίας, πρός τάς όποιας παρακαλώ νά τό φανερώνεις,



άφοΰ πρώτον τάς άσπατθης όλοψύχω? έχ [χέρους μου.
Εμαθον με μεγάλ?;ν μου εΰχαρίττηβιν, ζ χ · .  εγινες χαΐ 

συγγραφεΰς βιβλίων καί σ ε  στοχάζομαι τί]ν σ- ,̂μερον και 
άλλον Μιραβών της Σμύρνης· δεν ?φ6ανεν αΰτό, άλλ ’ 
έπεχειρισδης νά οικοδόμησης καί τον οικον σου, τό όποιον 
με έλύπησε διά τάς ανωφελείς Γσως δαπάνας, εις τάς 
όποιας καταναλίσχεις δχι τον πλούτον σου, άλλα το υστέ­
ρημά σου. Πότε, καί ποϋ, ρ.η γινώσκων την Αγγλικήν 
διάλεκτον, άν^γνωσας τον Στέρνιον ή λογιότης σου ; Αυ­
τός ό κωμικώτατος Συγγραφεύς, λέγει ρητώς ε ίςτά ς μυ­
θιστορίας του, ότι κάθε τίμιος άνθρωπος χρεωστεϊ νά 
κάμη τέσσαρα πράγματα εις τούτον τον κόσμον νά συν­
θέτη βιβλιον, νά Οικοδόμηση οίκον, νά γέννηση τέκνον, 
καί νά φυτευσ-η δένδρον. Ιδού λοιπόν έπραξας τά  τρία 
καί δεν σέ λείπει άλλο παρά τό νά φύτευσης καί ένα δέν­
δρον εμπρός είς τόν νέον οίκον σου’ πρόσεξε όμως νά μη 
φυτεύσης τό ξύλον του γινώσκειν καλόν καί πονηρόν, 
αλλα φύτευσον δένδρον άπλούν καί άπονηρευτον διά νά 
άνατραφώσιν υποκάτω είς την σκιάν του τά  τέκνα σου, 
καί νά άναγινωσκωσι κανένα καιρόν τά τνι^ράμματα τού 
πατρος των, καί βλέπωσι τας οικοδομάς του.

Αί συγχύσεις της Γαλλίας ησαν σχεδόν προς τό τέλος 
των τ·ήν κά. τού παρελθόντος Ιουνίου, καί όλοι ήλπίζο- 
μεν, ότι έπλησίαζεν ό καιρός του νά έλευθερωθώμεν άπό 
τους καθημερινούς κινδύνους καί βάσανα, όπόταν ό βασι­
λεύς, η ά φ ’ εαυτού του, η κακώς παρ ’ άλλων σ-υμβου- 
λευθεις, το μεσονύκτιον της κ ’ πρός την εικοστήν πρώτην 
λαμβάνει τά  τέκνα του, την βασίλισσαν καί την αδελφήν 
του, καί φεύγει μετασχηματισθείς είς δούλον της βασι- 
λίσσης, ή όποια έλαβεν όνομα πλαστόν μιας Κομητίσ-
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σ τ ι ς .  Τ·ί)Μ αύτην ώραν ι ι ς  άλλο χωριστόν άριάξιον βδρα· 
-πέτευσί (χετά της γυναιχός του καί ό ριόνος αδελφός του 
βασιλέως, δστις είχε ρεείνει εδώ, επειδή καθώς ήξεύρεις. 
ό νεώτερος αδελφός ειχεν έζέλθει άπό την Γαλλίαν, άπό 
την άρχην αΰτην των συγχύσεων. Τό πρωί εις τάς 8 
ώρας, οΐ σωριατοφύλακες ριη αισθανόμενοι παρουσίαν άν· 
θρώπων, μήπι εις την κάμεραν τοΰ βασιλέως, μήτε εις 
τόν θάλαμον τής βασιλίσσης, εμβαίνουσιν εις υποψίαν, 
άνοίγουσι τάς θύρας καί δέν εΰρίσκουσιν οΰδίνα. Αφήνω 
σε νά στοχασθής την ταραχήν καί τόν θόρυβον όλης τής 
πόλεως· τρέχουσιν οί ψωρομανώληδες εις τό παλάτιον του 
πρώτου Μινίστρου με άπόφασιν νά τόν κρεμάσουν υπο­
πτευόμενοι σύμβουλον καί συνεργόν αυτής τής απροσδό­
κητου φυγής, καί μόλις εφυγεν άπό τάς χεΐράς των προσ· 
δραμών εις την ΰπεράσπισιν τής εθνικής συνόδου, καί 
άναγκασθείς νά κρυβή εως νά περάση ή οργή του λαοϋ. 
ΓΙεριήλθον επειτα δλην τήν πόλιν καί εξήλειψαν ή κατε· 
κρήμνισαν δπου εύρηκαν γεγραμμένον τό όνομα τοΰ βα· 
σιλέως- ή άγανάκτησις ήτο τοσαύτη, ώ στ’ αν τόν εύρι- 
σκαν εκείνην τήν στιγμήν, τόν κατέκοπταν μεληδόν καί 
αυτόν τόν βασιλέα καί όλους τους συμφυγάδας του, επειδή 
κατέλαβον, ότι όλη αυτή ή φυγή ήτον συμπεφωνημένη 
με τούς άλλους βασιλείς, καί μά^^τα μέ τόν αύτοκρά· 
τορα, δστις δέν ήδύνατο νά τόν βοηθήση αν δέν έζήρ- 
χετο πρώτον άπό τήν Γαλλίαν, φοβούμενος μέ δίκαιον 
μτίπως ή ύπεράσπισίς του έγείρη τόν λαόν εις τό νά σφά· 
ξωσιν ανηλεώς τήν βασίλισσαν. Έπροβλεπομεν λοιπόν 
δλοι, δτι ό σκοπός τοΰ ήμετέρου Λουδοβίκου ήτον νά έλευ- 
θερωθή πρώτον άπό των υπηκόων του τόν φόβον, επειτα 
ίξελθών τής Γαλλίας νά έπαναστρέψχι μετ’ όλίγας ήμέ·
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ρας [λΙ ®τρατ8υ(χατα άλλων βασιλέων, χαΐ νά συριπαρα- 
λάβγι ό|Λθϋ, ί|Λβαίνων ε ΐ ζ  την Γαλλίαν, όλους τούς δύση- 
ρίστοίλένους εις την νέαν μεταβολήν, δηλαδη καλογηρους 
καΐ ευγενεϊς, νά διάλυση την σύνοδον, καί άν εύρη εναν­
τιότητα, να κρεμασγ) καί να θυσιάση όσους εΰρισκεν ώπλι- 
σμένους. Φεύγων χττο το Παρίσιον, άφηκε καί μίαν επι­
στολήν έσφραγισμένην προς την Σύνοδον, εΐ; την όποιαν 
παρεπονεϊτο και έλεγεν, ότι τό αίτιον της φυγής του ητον 
επειδή η Σύνοδος παρέβη τά όριά της, 0τι ό λαός ιλαβεν 
υπερβολικήν εξουσίαν, καί αΰθαδίασε κ α τ ’ αύτών των 
δεσποτών του καί άλλα τοιαυτα, χωρίς όμως νά φανέ­
ρωση μήτε τ ι ε’μελέτα νά κάμη, μήτε ότι είχε σκοπόν νά 
εξέλθ-η παντχπασιν άπό την Γαλλίαν. Είς τά  σύνορα ητον 
έκ προσταγής του ένας στρατηγός μέ μερικάς φάλαγγας 
στρατιωτών διά νά δεχθη τόν βασιλέα, καί νά τον πέ­
ραση ασφαλώς είς την Γερμανίαν. Τοιαύτην φοβεράν ημέ­
ραν, ώς την κα ' δεν ειχεν ΐδώ ποτέ μου, μήτε ίσως θέ­
λει ΐδώ είς τό έπίλοιπον τής ζωής μου. "Ολος ό λαός 
σκορπισμένος είς τάς πλατείας καί ρύμας, άνδρες, γυνα ί­
κες, παιδία, λέγοντες άλλος τό μακράν του καί άλλος τό 
μικρόν του, βλασφημοϋντες καί λοιδοροΰντες καί βασιλέα 
καί βασίλισσαν, όνομάζοντες ούτος προδότην, εκείνος επί­
ορκον, καί δίδοντες είς .αυτόν όσα έντιμα επίθετα δύνασαι 
νά συλλογισθής. Μόνοι οΐ δυσηρεστημενοι είς τάς πράξεις 
τής Συνόδου έχαίροντο, άλλά δεν έτόλμων νά φανερώ- 
σωσι την χαράν τω ν, φοβούμενοι μη κατακοπώσιν άπό 
τόν λαόν. Ή  Σύνοδος, φοβηθεϊσα τά  ενδεχόμενα δεινά 
από την άγανάκτησιν του λαού, έπρόσταξε παρευθύς νά 
όπλισθώσιν όλοι οί πολΐται καί ούτως έπεράσαμεν όλην 
την ημέραν τής κα ' καί την έπομένην νύκτα, είς την
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όττοίαν οΰδένας υχεδον δεν έχοΐ(Λήθϊΐ, άλλος άπο φόβον, 
χαί άλλος άζό περιέργειαν τοϋ τ ί μέλλει νά βυμβ·ή ί κ .  
τούτων. Ή  Σύνοδος έκράτησεν ολην εκείνην την ημέραν 
την έπομένην νύκτα καί την ακόλουθον ημέραν κβ , και 
την νύκτα τής κβ ’ , τεσσαράκοντα σχεδόν ώρας συμβου- 
λευόμενοι τ ί ποιητέον εις τοιαύτην δεινήν περίστασιν. 
'Έζω άπό την Σύνοδον ήτον συνηθροισμενοι ωσαύτως εις 
μερικήν σύνοδον καί οΙ δημογέροντες του Παρισιού, προσ- 
μένοντες κατά πάσαν στιγμήν άπόκρισιν άπό τους διαφό­
ρους ταχυδρόμους, όσους είγ_ε πέμψωσιν είς όλα τα  μέρη 
τής {ίασιλείας διά νά πιάσωσιν, άν ήτο δυνατόν τόν βα­
σιλέα. Είς τάς 22 λοιπόν ώριρ ένδεκάτγι τής νυκτός, αντί 
νά κοιμηθώ υπήγα καί εγώ εις τό κελλίον τής χώρας 
όμου μέ τόν φίλον μου (είς τοϋ όποιου τόν οικον εΰρίσκο- 
μαι) και έστάθημεν άκροαταί, καθώς καί άλλοι πολλοί, 
τής βουλής των δημογερόντων. Μετά μίαν ώραν τό με­
σονύκτιον δηλονότι, μήν ΰποφέροντες τήν καϋσιν καί τό 
υπερβολικόν πλήθος τοϋ λαοϋ, οί όποϊοι είσήρχοντο μέ 
τήν αυτήν περιέργειαν, ήτοιμαζόμεθα νά έπιστρέψωμεν, 
όπόταν παρ ’ ελπίδα ίδου άνεφάνη ένας ταχυδρόμος μέ 
τήν είδησιν ότι ό βασιλεύς μέ τήν φαμελίαν του, γνωρι- 
σθείς έπιάσθη εις ένα μικρόν πολίχνιον όνομαζόμενον Βα- 
ρέννας, πέντε λεύγας μακράν μόνον άπό τά  σύνορα, Α ­
φήνω σε νά στοχασθής είς πόσην χαράν μετεβλήθη ή λύπη 
καί ή κατήφεια όλης τής πόλεως, χωρίς όμως νά μετα- 
βληθή ή άγανάκτησις. Ακόμη δύο ώρας βραδύτερον, καί 
ό βασιλεύς ήτον έξ άπαντος έξω άπό τά  σύνορα· άλλα 
καθώς ά π ’ άρχής οί σύμβουλοί του έστάθησαν ήλίθιοι, 
οΰτω καί είς ταύτην τήν περίστασιν έδειξαν τήν άφροσύ- 
νην τω ν. Είναι πέντε λεύγας μακράν άπό τά  σύνορα,
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καί άντί νά βιάσωσι τούς ίππους να τελιιώσωσι καί τας 
υπολοίπους δύο ώρας, καταβαίνουσιν «ίς πανδοχίΤον δια 
νά άναπαυθώτιν ολίγον. Ό  άδίλφος του βασιλέως ριετά 
τηςγυναικός του φυγόντες δ ι ’ άλλγ)ς όδοΰ, έστάΟηοαν εΰ- 
τυχέοτεροι, έπειδ·/; έξηλθον άπό τά  σύνορα, χωρίς νάγνω - 
ρισδώσιν ή νά άπαντήσωσι κανένα κώλυρια. Ό  στραττι- 
γός όστις επρόσριενε τόν βασιλέα, [Αητέ αύτος δεν έφάνγ] 
είς τόν καιρόν νά τόν έλευθερώση άπό τό πανδοχεΐον. 
Είς αυτό τό πανδοχεΐον είς την κάμεραν όπου ό βασιλεύς 
άνεπαύετο, ητο μία είκών του βασιλέως κρεμασμένη είς 
τόν τοίχον ό πανδοχεύς βλέπων τό πρόσωπον τοϋ βασι- 
λέως δμοιον μέ την εικόνα, ΰπωπτεύθη τό πράγμα, καί 
τέλος πάντων άφοΰ έπληροφορηθη, ανακαλύπτει την κε­
φαλήν του, καί πλησιάσας μέ σέβας, διά ποιαν αιτίαν 
εύρίσκεσαι έδώ ώ βασιλεύ, τόν λέγεί' ό βασιλεύς φοβη­
θείς ευθύς τόν λέγει νά σιωπησγι, τόν παρακαλεί καί αυτός 
καί ή βασίλισσα τόν υπόσχονται πολλά καί μεγάλα, ά λλ ’ 
αυτός άδυσώττητος δεν γίνομαι, τούς άπικρίθη, προδό­
της της πατρίδος μου, άν ή βασιλεία σου έξελθης άπό 
την Γαλλίαν, ημείς άφανιζόμεθα. Έξυπνίζει παρευθύς 
την πόλιν όλην (επειδή ήτο νύξ βαθεία), σημαίνει τάς 
καμπάνας καί ιτυνάζει τά  πέριξ όλα χωρία πρός βοήθειαν 
διά νά μή φύγη άπό τάς χείράςτων, καί δίδει την είδη 
σιν πρός την έν Παρισίφ Σύνοδον. 'Η σύνοδος μαθουσα 
τούτο, επεμψεν ευθύς τρεις συγκλητικούς διά νά συνοδεύ- 
σωσι τόν βασιλέα είς τό Παρίσιον, καί νά έμποδίσωσι μέ 
την παρουσίαν των τόν λαόν άπό τό νά βλάψγι την τιμήν 
ή τήν ζωήν του βασιλέως, επειδή ητον φόβο; μέγας, μή­
πως ό λαός, ή των διαφόρων πόλεων, απο τάς όποιας, 
έμελλε νά διέλθη ό βασιλεύς επανερχόμενος, ή καί αυτού
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του Παριιτίου, είς την είσοδόν του, πρχξγι κανένα άτοπον, 
καΐ γεν^ ή έσχατη πλάνη χείρων της πρώτης. Είς τάς 
25 λοιπόν [λετά τό |ΐ.εση[χ.έριον έ[Αβηκεν ό βασιλεύς είς τό 
Παρίσιον συνωδευριενος άπό πολλάς ρυριάδας λαοϋ, άν- 
δρών, γυναικών, παιόίων, οί όποιοι τόν ήκολούθησαν άπό 
διαφόρους πόλεις· πρόσθες εις αΰτάς καί άλλας πολλάς 
μυριάδας Παρισινών, οί όποιοι έξ·ηλθον εις άπάντησίν του 
δχι διά νά τόν δο^άσωσι, καθώς άλλαις φοραϊς άλλά, 
άλλοι μεν άπό άγανάκτησιν ότι έδραπέτευσε, καί άλλοι 
άπό χαράν ότι έπιάσθη, όλοι όμως μέ σιωπήν μεγάλην 
καί θάμβος καί κατ-τ,φειαν τοϋ προσώπου. Καί ενταύθα 
συνέβη πράγμα σημειώσεως άζιον τό όποιον άποδεικνύει, 
ότι των φωτισμένων εθνών καί αυτοί οΐ γυμνόποδες (τους 
όποιους αυτοΰ μπαλτιριτζημπλάκιδας ονομάζετε), φαί­
νονται είς πολλάς περιστάσεις συνετοί. Άγκαλά η εθνική 
σύνοδος είχε δώσγι μεγάλας προσταγάς είς τόν λαόν νά 
μην πράζωσι κανένα άτοπον είς τόν βασιλέα· ό λαός όμως 
•ητον τόσον πολύς ·καί τόσον άγανακτισμένος, ώστε, άν 
είχ̂ ε γνώμην νά τόν άτιμάσνι η νά τόν κακοποιησι;!, μήτε 
θεοί μ·ίΐτε δαίμονες ήδυναντο νά τόν έμποδίσωσι. “Ενας 
λοιπόν άπό αυτούς τούς γυμνόποδας γράφει είς χαρτίον 
μέ μεγάλα γράμματα καί προσκολλά είς ενα τοίχον, είς 
τά  μέρη δθεν είχε νά περάση ό βασιλεύς, διά νά άναγνω- 
σθώσι παρά πάντων τοϋτα τά άξιοσημείωτα λόγια: α Ο 
»  βασιλεύς έμβαίνει είς τό Ιίαρισιον, όστις εκβάλλει τό 
»  καπέλλον του διά νά τόν χαιρετίσ-Τ;, θέλει ξυλοφορηθ·^· 
Β ά λ λ ’ όστις τολμ-ησγι νά πράξι;) είς αυτόν όποιανδήποτε 
Β ύβριν -η άτιμίαν, θέλει κρεμασθ·^»· Βλέπεις, φίλε μου, 
τ ίν ι τοόπ^, ό απαίδευτος λαός ·<ιζεύρει πολλάκις νά βα- 
δίζ·(ΐ την μέσην όδόν, χωρίς νά εκκλίνγι είς τά  ακρα της

14
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υπερβολής η τής έλλείψεως ! Εκείνην την ώραν, |Λία φι· 
λόφρων ΰποδοχ^ή ίνος άπατεώνος βαδίλέως ητον δουλο- 
ττρεπεια καί εΰτελισ[ .̂6ς του εθνους' έζ εναντίας δ|χως, καί 
αν επραττον εις αυτόν κανένα άτοτον, ήτον ρ.έγας κίν­
δυνος ρεήν ήθελε συριβώσι μεγάλα κακά ά π ’ αυτό· Τόν 
ώδήγησαν λοιχόν εις τό χαλάτιόν του, καί έκεϊ διπλώ- 
σαντες καί τριχλώσαντες τόν αριθμόν τών φυλάκων καί 
χωρίσαντες ά χ ’ αυτόν τήν βαβίλισσαν, την άδελφήν του 
καί τά  τέκνα του, εκαβτον εις χωριστόν οίκημα, τους 
έφύλαξαν μέχρις εις τά  τέλη τοΰ Σεχτεμβρίου μηνός, διά 
νά μή τους φύγωσι καί χάλιν. Ό βασιλεύς φαίνεται νά 
ήναι φυσικά καλής ψυχής άνθρωχος, καί άν ποτέ πράξ·ξΐ 
τίποτε παρά τόν ορθόν λόγον είναι γνώμη πολλών, ότι 
παρακινείται καί άπατάται άπό πονηρούς συμβούλους, 
υπάρχων αυτός άχλούστατος· *Αν ήναι αληθές, τό όποιον 
αυτοί διηγούνται, είναι καί αυτό σημεϊον τής καλοκάγα- 
θίας του, η τής ηλιθιότητός του, άν ούτως σέ άρέσ/ι νά 
όνομάσης τοιαύτην καλοκαγαθίαν. Λέγουσιν, οτι καταβάς 
άπό τ·/·,ν άμαξαν, καί έμβαίνων είς τό παλάτιον, έρριψε 
με βίαν τόν εαυτόν του εις μίαν καθέδραν διά νά άνα- 
παυθή ολίγον άπό τής οδοιπορίας τόν κόπον, καί είχε 
τούτα τά  λόγια' κΟΰδένας έχέρασε τήν ξω·ήν του, χωρίς 
ποτέ νά κάμη καμμίαν σκατοδουλειάν ϊδοΰ έκαμα καί 
εγώ τήν (δικήν μου». “Επειτα έζήτησεν ένα πετεινόπου- 
λον οπτόν, τό κατέφαγε μέ μεγάλην δρεξιν, έπιε καί μίαν 
φιάλην οίνου, μετά ταΰτα έχεσεν εις τ ’έ,ν κλίνην του μέ 
μεγάλην εΰχαρίστησίν καί έκοιμήθη ήσύχως καθώς καί 
πάντοτε, ωσάν νά μην είχε άκολουθήση τίχοτε’ ή βασί­
λισσα όμως ήτον πολλά λυπημένη, καί πολλάκις έδάκρυσε. 
Περί τά τέλη τοΰ Σεπτεμβρίου ή σύνοδος...........................
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ά λλ ’ ας αναβάλλω μικρόν τί^ν διάγν)σιν ταύτην διά νά 
ΰ ϊ  διηγηθώ πρώτον τά συμβάντα ίΐς  τούς μεταξύ μ ίνα ς .

Μόλις ό άγιώτατος ΙΙατάρ τ ίς  'Ρώμτ,ς εμαθε τ ίν  φυ ­
γήν τού βασιλέως, καί εδειξε μίαν δημόσιον καί άνόητον 
χαράν, αυτός καί όλη ή 'Ρώμη χωρίς νά προσμένωσι καν 
την ασφαλή καί βεβαίαν εξοδον τοϋ βασιλέως άπό την Γαλ- 
λίαν, επειδή ηλπιζον με αύτην την φυγήν νά διορθωΟώσι 
τά  πράγματα κατά τόν σκοπόν τω ν, ηγουν νά άναλά- 
βωσι καί πάλιν οΐ καλόγηροι τάς αρχαίας τιμάς καί πλού­
τον, καί νά πέμπνι πάλιν ή Γαλλία ταπεινώς, ώς καί 
πρότερον, προς την Μακαριότητά του Θησαυρούς χρυσίου 
κ α τ ’ έτος. °Οση όμως έστάθη ή χαρά τής 'Ρώμης, άλλη 
τόση ααί περισσότερα εγινεν ή λύπη καί εκπληξίς της 
όταν μετά δύο ημέρας με τόν δεύτερον ταχυδρόμον εμα 
θον δτι επιάσΟη καί έφέρθη εις τό Παρίσιον , ό πρωτότο 
κος υιός τής εκκλησίας· ήξευρεις ότι αυτός είναι ό τίτλο 
τόν όποϊον δίδει εις τόν βασιλέα τής Γαλλίας ή πανοϋρ 
γος “Ρώμη- Δέν έφΘανεν αυτό, ά λλ ’ έδοκίμασαν καί άλ 
λην μεγάλην θλίψιν οΐ -καλόγηροι. "Ίσως -ηκουσας, 
άποθανόντα τόν περίφημον Βολταΐρον, ό κλήρος του Πα 
ρισίου δεν έσυγχώρησε νά θάψωσιν εις τό Παρίσιον, άλλ 
έκαμαν εις τρόπον, ώστε -ήναγκάσθησαν οΐ συγγενείς κα 
φίλοι του νά τόν θάψωσι πολλάς λεύγας μακράν άπό τό 
Παρίσιον Ή  πρόφασις των καλογήρων ήτον, ότι ό Βολ- 
ταΐρος ητον άσεβέστατος άνθρωπος, καί είχε κωμωδήστι 
ρητώς είς τά  συγγράμματα του την θρησκείαν. Καί δτι 
ό Βολταϊρος έγραψε κατά τής θρησκείας, αύτό είναι άλη 
θές, οί καλόγηροι όμως δεν έκινήθησαν είς αύτό άπό ζή­
λον τής θρησκείας· αύτοί κατέφαγον πολλάκις τόν οίκον 
του θεού, ά λλ ’ αό ζήλος του οϊκου τοΰ θεοϊ3 αυτούς ποτέ



δίν τούς χατεφαγεν». Ό  Βολταΐρος αν εγραψε κατα της 
θρησκείας, «ΰτοί εστάθησαν οί αίτιοι· έπειδ·ί] είπε ρ-ε, 
παρακαλώ σε, πώς είναι δυνατόν νά εΰλαβηταί τις τ·ί]ν 
θρησκείαν όταν βλέπη τούς διδασκάλους καί οδηγούς της 
θρησκείας πράττοντας όλα τά  εναντία εις όσα αύτ·»ι διδά­
σκει ; επειτα ή σημερινή θρησκεία είναι πλέον ή αύτ·ίι καί 
απαράλλακτος θρησκεία, καθώς έξηλθεν άπο τάς χεϊρας 
του Ίησου ; οΐ καλόγηροι την μετεμόρφωσαν καί την εφε- 
ρον εις τοιαύτην κατάστασιν, ώστε δεν είναι πλέον δυνα­
τόν νά διακρίνη τις άν ηναι τ ) θρησκεία του Εύα·^^ελίου, 
η ή θρησκεία τοϋ Κορανίου. Αΰτην λοιπόν τ·ην άμαυρω- 
μένην άντίθεον χαλογηροθρησκείαν κατέτρεξεν ό ΒολταΤ- 
ρος, καί άνοιξε τέλος πάντων τούς οφθαλμούς τοϋ κοινού 
λαοϋ καί τούς έλευθέρωσεν ά π ’ εκείνην την δεισιδαίμονα 
άνθρωπολατρείαν, τ·ην πρός τούς καλογ·ηρους. Είχον λοι­
πόν δίκαιον οΐ καλόγηροι νά μισησωσιν ένα άνθρωπον, 
όστις τούς έφατρίασε, τούς έγύμνωσε, καί τούς έδειξεν 
όποιοι λύκοι είναι τ^ άληθείίΐ:. Ό  λαός ενθυμούμενος τά 
όσα κ α τ ’ αυτών ειχεν είπη ό Βολταΐρος καί την κώλυσιν 
της ταφής του, ·ίιθέλησε νά έκδικ·ησ7) τον νεκρόν του από 
τάς καλογηρικάς καταδρομάς, καί άπεφάσισε νά κάμ·/) 
μετακομιδ·ην τοϋ λειψάνου του είς τό Παρίσιον. Υπήγαν 
λοιπόν πλήθος άνάριθμον εις τον τάφον του, τον έξέχ_ω- 
σαν, καί τόν εφεραν είς τό Παρίσιον τή δεκάτρ τοϋ Ιου­
λίου ήμέρ? Κυριακή πρός τό εσπέρας, καί τόν εθηκαν 
επάνω είς τ·ην Βαστιλίαν, είς τό προάστειον της πόλεως, 
διά νά τόν κηδεύσωσιν έντίμως τή επαύριον. Ήξεύρεις 
ότι ή Βαστιλία είναι εκείνη ή περίφημος φυλακή, την 
όποιαν έκρήμνισεν ό λαός εις τάς άρχάς των ταραχών πλη­
σίον τής Βαστιλίας κατοικώ καί εγώ, καί ή πομπή όλη
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επρεπε νά ττεράση κατάντικρυ τών παραθύρων ρ.ου. Τόν 
εθν:καν εξεπ(ττ,δες εις την Βαστιλίαν δια να τον εκδικη- 
οωσιν καΐ άπο την παλαιαν τυραννίαν της αυλής, ή όποια 
είχε τόν φυλακώβΥΐ εις αυτό τό φρουριον, άκό^η είκοιιαετή 
νεον όντα. Τή επαύριον ια ’ Ιουλίου έβαλαν την θηκην, 
ή όποια περιείχε τα  ό»ττα του επάνω είς [λίαν λα[Απραν
άλλαξαν..................ά λλ ’ έληι^ΐλόνησα νά οέ είπώ, ότι τόν
έβαλαν είς την Βα-ιτιλίαν είς εκείνον τόν ί'διον τόπον τής 
κρηρινΐ(Τ|Λένης οικίας, όπου άληθώς έφυλακίϊθη ζών, άνε- 
γείραντεβ τωρόν από αύτους τους λίθους τής κρηριιτ|Λέ- 
νης Βαοτιλίας, επάνω είς τόν όποιον έγραψαν τοιαύτην 
επιγραφήν: «Δέξαι, Βολταϊρε, τάς τιρ-άς τής πατρίδος 
ΟΌυ, είς τοΐίτον τόν ίδιον τοπον οπού 5ε εφυλακωτε δε* 
σριιον ή τυραννία». Τό πρωί λοιπόν έξήλθεν ή άμαξα 
βυρομένη άπό δώδεκα λευκούς ωραίους ίππους· άπό τό εν 
μέρος τής άμάξης ήτον γεγραμμένον « Ά ν  ό άνθρωπος 
Β έγεννήθη αυτεξούσιος πρέπει νά κυβερνάται καί νά δε- 
» σπόζεται αόνος του», άπό τό άλλο «Ό  άνθρωπος έχει 
» την εξουσίαν καί τό δικαίωμα νά κολάζη τούς τυράν- 
» νους τουΒ. Ε πάνω είς την θήκην του λειψάνου του, 
ήτον τό άγαλμα τοϋ Βολταίρου άπαραλλάκτως όμοιον, 
κείμενον είς τήν κλίνην ύπτιον, σκεπασμένον μέ πάπλωμα 
πλήν τοϋ προσώπου, είς τήν θήκην ήτον ή παρούσα επι­
γραφή" «Ποιητής, φιλόσοφος, ιστορικός, έφώτισε τό άν- 
θοώπινον πνεϋαα, καί μάς προητοίμασεν είς τήν ύποδο* 
χήν τής ελευθερίας»· είς κάθε άλογον ήτον ένας Ιπποκό­
μος ένδεδυμένος ρωμαϊκήν στολήν πρό τής άμάξης ήτον 
καί άλλο άγαλμα τοϋ Βολταίρου, καθήμενον είς θρόνον, 
καΐ τριγύρω του αί εικόνες όλων των μεγάλων ανθρώπων 
φερόμεναι επάνω είς κοντάρια, οίον του Ρουσώ, τοϋ
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Μιραβώ, καί των τοιούτων’ κατόπιν αΰτον του καθ7ΐ[Λί- 
νου άγάλματος ε ι ς  ριίαν ριιχραν βιβλιοθηκν;ν , όλα του τα  
<ιυγγρά[Λ;Λατα εις έβδο^/.η^οντα τό|Λθυς χρυσοδειχενους 
(επειδή ήξεύρεις ότι αυτός νίρχιοε να γράφη από των 17 
ετών της ηλικίας του, καί εγραφεν εως τοϋ όγδοηκουτοΟ 
τρίτου ετους' τό πρώτον του συγγραριίΛα ητον μία τρα- 
γψδ ία , ό Ο ΐ ( ^ ^ .■ ^ 7 ^ ο ν ^ , λεγόμενος, την οποίαν εγραψε πρό 
του'Βολταίρου καί ό ήμετερος Σοφοκλής)· την βιβλιοθή­
κην αΰτην περιεκυκλωναν όλοι οί «ϊπουδαϊοι καί Ακαδη­
μαϊκοί τοϋ Παριοίον δεν τε λέγω τά  μουσικά όργανα τό 
άπειρον πλήθος όσον προηγείτο καί ήκολουθει αΰτην τ·ην 
παράδοξον λιτανείαν, όσον ητον διεσπαρμένου εις τους 
τοπους ολους της πόλεως, 0θεν είχε νά περάσνι ·ή πομπή 
τό πλήθος των ξένων, όσοι -ηλθον άπό όλα τά ξένα μέρη 
τη? Εΰρώττης, Πάρθοι, Μηδοι καί Έ λαμϊται, επειδή ει- 
χον τ·ην εϊδησιν πρό ενός σχεδόν μηνός, τούτο μόνον σε 
λέγω, ότι είδον πρό τούτου καί την κηδείαν τοϋ Μιραβώ, 
άλλα δεν ήξεύρω, ποιαν νά ονομάσω λαμ.προτέραν. Τό 
λείψανου έξηλθεν εις τάς εννέα ώρας τό πρωί άπό την 
Βαστιλίαν, καί μόλις εφθασεν εις την εκκλησίαν τό μεσό- 
νυκτον. Ό λα  αυτά τά  είδον άπό τό παράθυρου μου μέ 
πολλούς άλλους σοφούς Γάλλους καί “Αγγλους, οί όποιοι 
ηλθον εξεπίτηδες εις τόν οίκον μου τ·ην ημέραν ε’κείνην. 
Δεν μέ έζέπληξε, φίλε μου, μήτε ή μεγαλοπρέπεια της 
κηδείας, μήτε 6 χρυσός καί ό άργυρος, όστις ήστραποβό- 
λει άπό όλα τά  μέρη, εθάμβωσε τούς οφθαλμούς μου. 
Ά λ λ ’ όταν είδον τά  βιβλία του φερόμενα εις θρίαμβον, 
καί περικυκλωμένα άπό πλήθος Ακαδημαϊκών, τότε ήθε- 
λον νά σε εχω πλησίον μου μάρτυρα καί τής άγανακτή· 
σεώς μου καί των δακρύων μου, δακρύων φίλε μου, άλη-
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δακρύων άτταρηγορητων, τα  οποία ια ίκαριε να 
χύσω ή άναανησι,ς, δτι ούτω καί οί προπάτορες |αας, οΐ 
άριίρεητοι Έλληνες, ηξενρον νά τ-.(Αώσιν την σοφίαν. Καί 
ποιοι άλλοι παρ ’ αυτούς, έγιναν τύπος καί ΰπογραααος 
όλων των καλών δσα βλέπει τις την σηαερον είς τούς Εύ· 
οωπαίους; δεν είναι αυτοί οί Αθηναίοι, οΐ όποϊοι κατέ­
στησαν άρχοντα της Σάμου τόν Σοφοκλέα, δι αμοιβήν 
μιας τραγιρδίας την όποιαν εσυνθεσε; δεν είναι αυτοί..·, 
άλλα τ ί ματαίως νά ανανεώσω παλαιάς και ανίατους 
πληγάς; βάρβαρον καί άχρειέστατον γένος. Ιλεγον είς 
τόν εαυτόν μου, κάκιστοι Τούρκοι, πολλοί κκί άπό τό 
γένος μου (ίσως καί εγώ ό ίδιος) ηθελον είναι την σήμε­
ρον ισότιμοι τού Βολταίρου, αν ή ΰμετέρα τυραννία δεν 
είχε καταστήσει στεϊραν καί άγονον την καρποφόρον μη- 
τέοα των σοφών, την 'Ελλάδα. Και ΰμεΐς, άθλιοι καλο- 
γηροι, αντί νά ζητητε νά ΐατρεύσητε τάς πληγας τού γέ­
νους, έγίνετε χείρονες και αυτών των Τούρκων, ΰμεΤς, οί 
όποιοι επρεπε νά ήσθε τό άλας καί το φώς των κοσμικών 
έμωράνθητε, έσκοτίσθητε. καί παντάπασιν ήχρειώθητε. 
"Επειτα ζητείτε σέβας καί εΰλάβειαν παρά τού λαού, οί 
όποιοι μήτε θεόν σέβεσθε μήτε θρησκείαν εύλαβεϊσθε. *Ας 
επανέλθωμεν τώρα είς την εθνικήν σύνοδον.

Αυτή λοιπόν περί τά  τέλη του Σεπτεμβρίου μέλλουσα 
νά διαλυθή, επειδή είχε πληρωθή ό διορισμένος καιρός 
τής συνελεύσεώς της, έστογάσθη οτι επρεπε νά αποκατα- 
στήση και πάλιν τόν βασιλέα είς τήν προτέραν ελευθε­
ρίαν του, τό μέν, διότι ούτως άπήτει τό συμ.φέρον όλης 
της βασιλείας, τό δε, δτι έφοβούντο, μήπως οί άλλοι βα­
σιλείς κάμωσι καί στανικώς δ,τι δεν έκαμαν αυτοί έκου- 
σίως, μάλιστα δέ ό τής Ισπανίας, δστις είναι συγγενής



το\) ηρ,ετέροα, και εφοβέριβε τροπον τονα τνιν σύνοδον διχ 
του πρεσβεώς της. Συνέβη περί τούτου [χεγάλη ταραχή 
ί ΐ ζ  την σύνοδον, επειδή ήσαν πολλοί εις γνώμην, δτι 
επρεπε να καλέσωσι τον βασιλέα εις δικαστήριον και νά 
τον κρίνωσιν, ώς ενα των πολλών διά τήν δραπέτευσίν 
του. Αυτοί όσοι ειχον τοιαύτην γνώμην, διήγειραν καί 
μερικούς του λαού, οΐ όποιοι συναθροισθέντες, έφοβέριζον 
τήν σύνοδον. ζητοΟντες έξ άποφάσεως κρίσιν, ώστε έφο- 
βή^ημεν μήπως συμβή καί έδώ δ,τι συνέβη εις τήν Α γ ­
γλίαν κατά τό Ι6 'ι8  έτος, όπου κρίναντες δημοσία τον 
βασιλέα Κάρολον τον πρώτον, τον άπεκείρκλισαν. Α λλά  
τέλος πάντων ένίκησε των φρονιμωτέρων ή ψήφος, όχι 
όμως χωρίς αιματοχυσίαν, επειδή, διά νά διασκορπίσωσι 
τον συναθροισμένον λαόν, ήναγκάσθησαν νά βροντήσωσι 
τά  κανόνια, άπό τά  όποϊα έπεσαν σχεδόν τριάκοντα ά ν­
θρωποι. Ετελείωσε λοιπόν ή σύνοδος τήν νομοθεσίαν, 
έπειτα τήν έπεμψε διά δώδεκα πρέσβεων πρός τόν βασι­
λέα διά νά τήν ύπογράψη, λέγοντες πρός αυτόν, οτι διά 
νά μή προφασίζεται, ότι στανικώς του τήν ύπέγραψεν, 
είχε τήν άδειαν νά εξέλθη άπό τό Παρίσιον, καί νά ΰπάγγι 
είς όποιαν πόλιν τής βασιλείας, καί έκεΤ νά τήν έξετάση 
έλευθέρως, καί νά τήν ύπογράψ-^ι, αν τόν άρέση. Αυτός 
τήν έλαβε καί άπεκρίθη πρός τούς πρέσβεις, ότι άπό μέν 
τό Παρίσιον δεν έκρινεν εύλογον νά εξέλθη, τήν δε νομο­
θεσίαν είχε χρείαν ολίγων ήμερων διά νά έξετάσνι. Μ ετ’ 
ολίγας ημέρας μηνύει πρός τήν σύνοδον, ότι τή  επαύριον 
είχε γνώμην νά ΰπάγγι πρός αυτήν, διά νά ύπογράψγ) 
πανδήμως τήν νομοθεσίαν. Επαρρησιάσθη εις τήν σύνο­
δον, έκαμε μίαν δημηγορίαν μακράν, ά λλ ’ ώραίαν καί 
καταπειστικήν, εις τήν οποίαν έπανέλαβε τάς αιτίας, διά
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τας όποιας είχε ίραπετεΰ(ΤΥΐ, είπιν ότι άγπαλα εις αΰττ,ν 
την νο|/.ο6εσίαν εΰρίτχοντο καί μερικά πράγματα, τά. όποια 
δεν ηβαν της γνώμης τον, την άπεδεγετο 0μως ολόκλη­
ρον, άφίνων εις την φρόνησιν της ουνόόου, καί εις τον 
μεγαν διδάσκαλον, τον καιρόν, νά τά  διορθώσωσι.’̂ Επειτα 
ελαβε τον κάλαμον καί την ΰπέγραψεν. Ή  δημηγορία 
τον ητον τόσον καλή, ώστε την διεχοπτον εις έαάστην 
σχεδόν φράσιν καί οΐ συγκλητικοί, καί οΐ περιεστώτες εκ 
τοΐ5 λαοΰ με μεγάλας φωνάς. ζήτω ό βασιλεύς! ζήτω ό 
Λουδοβίκος! Αυτή ή παρ ’ ελπίδας άπόφασις τοϋ βασι- 
λέως μάς έζέπληζεν τόσον όλους, ώστε πολλοί ακόμη άμ- 
φιβάλλουσιν, άν ήναι ειλικρινής, ή άν μάς μαγειρευη καί 
πάλιν κρυφίως καμμίαν σκατοδουλείαν ώς την πρώτην. 
"Οσοι την πιστεύουσιν άδολον (άπό τους όποιους είμαι 
καί εγώ) θεμελιούνται πρώτον εις τον χαρακτήρα τοϋ 
βασιλεως, όσης, καθώς σε είπα, είναι καλός άνθρωπος, 
επειτα εις αυτήν την βασίλισσαν, ή όποια, λεγουσιν, ότι 
μανθάνουσα, ότι ό σκοπός τών άνδραδέλφων της των φυ- 
γάδων ήτον νά εμβώσιν εις την Γαλλίαν με δυνάμεις, 
όχι διά νά άποκαταστήσωσι τόν αδελφόν των εις την 
προτέραν απεριόριστον έζουσίαν, άλλά διά νά τόν καθαι- 
ρεσωσιν ώς ήπιον, καί διά τούτο ά.άζιον νά βασιλεύη μέ 
ράβδον σιδηράν, καί νά λάβωσιν αυτοί τους χαλινούς τής 
βασιλείας, αΰτάς, λέγουσι, τάς σκευωρίας μανθάνουσα, 
εγραψε πρός τόν αδελφόν της τόν Αύτοχράτορα παρακα- 
λοϋσα νά μή δώση καμμίαν βοήθειαν εις τους αδελφούς 
τοΰ βασιλεως. Άπό τό άλλο μέρος παρέστησεν εις αυτόν 
τόν βασιλέα τόν μέγαν κίνδυνον, τόν όποϊον ετρεχε του 
-νά άπωλέση τό διάδημα, καί τόν είπεν ότι ή μόνη του 
σωτηρία ήτον νά ένωθή μέ τόν λαόν του. Ά ν  αΰτά ήναι
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( χ . \ Υ ι ^ 7 ι . καθώς είναι πιθανά, κατα^αιαβάνεις καλώτατα 
οτι αυτό τό κίνηιχα του βασιλέως επρεπε να ^ναι άδολον 
Αφού εδέχθϊ] καί ΰπεγραψε την νομοθεσίαν, την έκοινώ 

νησε καί δ ι’ επιστολών προς όλους τους βασιλείς της Εΰ 
ρωτΓ/ις, βεβαιώνων ότι ελευθερως τον έδεχθη. 'Ο Αΰτο 
κράτωρ απεκρίθη με εΰμένειαν, συγχαίρων μέ τον γαμ­
βρόν του, καί άπό τότε άρχησε νά βλέπγι μέ αυστηρόν 
ομμα καί τους φυγάδας Γάλλους, όσοι εΰρίσκονται εις 
την επικράτειάν του' καί το'ΰτο βεβαιώνει ακόμη, ότι τά 
περί της βασιλίσσης λεγάμενα είναι αληθινά. Τό αυτό 
εκαμε καί ό Προυσσίας καί ή Α γγλ ία  ή Πολωνία καί άλ­
λοι ηγεμόνες· ό βασιλεύς τής Ισπανίας όμως έπιαένει 
εις την άπόφασίν του, νά μάς κρατή μάχην. Ή  'Ρωσσία 
δεν ήθέλησε μήτε αυτή νά άποκριθή, καί πέμπει καθ' 
έκάστην αργύρια εις τους φυγάδας αδελφούς τοΰ βασι- 
λέως, καί υποσχέσεις μεγάλας. 'Ο Σουηκίας δέν ήθέλησε 
μήτε νά άνοιξη τήν επιστολήν τοΰ βασιλέως, αλλά την 
επέστρεψε μέ οργήν προς τόν γαλλικόν πρέσβυν, διϊσχυ- 
ριζόμενος ότι ό βασιλεύς άκων καί μή βουλόμενος εδέχθη 
την νομοθεσίαν. Ταύτην τήν ώραν μανθάνομ.εν ότι συνε- 
κρότησε καί νέαν συμμαχίαν μέ τήν Αικατερίνην, καί 
αΰτή ή συμμαχία (είς τήν όποιαν θέλει συνέλθη καί ή 
Ισπανία) άλλον βέβαια σκοπόν δέν έχει παρά τό νά έλ- 

θωσι νά μας σφάξωσιν, αν δυνηθώσι, τό ερχόμενον έαρ. 
Αΰτους τους φόβους έχομεν τώρα, εις τους όποιους προ- 
σετέθησαν καί αί δυστυχείς ειδήσεις άπό τάς Άμερικανάς 
αποικίας των Γάλλων, όπου έστασίασαν οΐ Αίθίοπες σκλά­
βοι, καί κατέσφαξαν άνηλεώς πολλάς χιλιάδας λευκών, 
κατέκαυσαν άναρίθμητα χωράφια καφέ καί σακχάρου καί 
αλλα τοιαΰτα' πρόσθες εις αΰτά καί τό σχίσμα της γαλ-
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λιχί-ς εκχληίΐίας, το όποιον εκα^ιαν οί καλοί «ου χαλο·(Τ0-  
ροι, ιίς  τρόπον ώστε είναι σήαερον εις τνιν Γαλλίαν ίίύο 
αέοη καθολικών, άπό τους όποιους οΐ [κεν λειτουργοΰνται 
βαπτίζονται καί θάπτονται άπό Ιερείς ενόρκους, οί δε 
προστρέ}^ουν εις τους άνωαότους, λογιζόριενοι ώς ασέβειαν 
καί τό κ^ν νά χαιρετησωσιν ιερέα ένορκον. Έλησικόνησα 
νά σέ εΐπώ καί την έλλειψιν του αργυρίου εις ολην την 
βασιλείαν, καί την υπερβολικήν άνάβασιν της τΐ[κης όλων 
των προς ζωήν αναγκαίων. *Αν άπό όλα αυτά τά δεινά 
έλευθερωθώριεν άπείρακτοι, πολλοί θέλει ριάς θαυριάσουσι' 
τό χειρότερον είναι οτι άπέθανεν ό Μιραβώς' [/.όνου αυ­
τού τού άνθρώπου η κεφαλή ήτον ίκανη νά διασκεδάτη 
τοσοϋτον νέφος κακώ ν όλος ό κόσικος τον άναζητεϊ, όλοι 
τόν κλαίουσιν. Εις την δευτέραν εθνικήν σύνοδον, ητις 
άρχησε την πρώτην Όκτωβρίου, είναι ριερικοι αξιόλογοι 
άνδρες, άλλα κανένας Μιραβώς δεν εΰρίσκεται. *Ας εΐ- 
πωριεν και ριερικά περί της 'Ρο>σσίας, επειδή είσαι τόσον 
φιλόρωσσος. Ό  περίφημος ΙΙοτεμκϊνος ό πρίγκιψ, ευρι­
σκόμενος εις τό Γιάσιον μητρόπολιν τής Μολδαυίας, ήσθέ- 
νησε μέ πυρετόν κακοήθη· μετά τινας ημέρας τής νόσου 
έζήτησε νά τόν μετακομίσωσι μέ άμάξιον, τριάκοντα λεύ­
γας μακράν" άπό τό Γιάσιον (όπου ό άήρ δέν ήτον κα­
θαρός) εις εν μοναστήριον ά λλ ’ εις τήν οδόν αύςησεν ή 
νόσος τόσον, ώστε ήναγκάσθη νά έπιστρέψη. Πριν νά 
φθάση εις τό Γιάσιον, ενοχλούμενος άπό τάς ύπερβολικάς 
όδύνας, κατέβη άπό τό άμάξιον καί έπλάγιασε τόν εαυ­
τόν του εις ένα τάπητα  έστρωμένον εις τό μέσον τής όδοϋ 
καί έκεϊ έξέπνευσε μ ετ ’ ολίγον. Στοχάζεται τόν θάνατόν 
του όλη ή Ευρώπη, ώς μεγίστην ευτυχίαν διά ττ,ν Αικα­
τερίνην καί τόν διάδοχόν της. Ή  φιλοδοξία αυτού τού
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πρίγχιπος ητον άκόρίστο;, καί οΐ σκοποί του βέβαια άπέ- 
βλεπον £Ϊς τό να σφετερίση τον θρόνον της Τ ωσσίας, 
αποθανούσης της βασιλίσσης, η καί να τον άρπάση έτι 
ζώσης, καί να την σφαλίστ] είς καριίΛίαν [Αονήν. *Αν αυτό 
συνέβαινε, τό σφάλιαα ητον ΐ^ικόν της, επειδή τον άνεβί- 
βαβεν εις τόσον ύψος, άπό το όποιον δύσκο^ον ητον να 
τον καταβιβάσν)· |Λ0νος 6 θεός ΰψοϊ καί ταπεινοί με ευ­
κολίαν, αλλ οί άνθρωποι, όταν άνοήτως καί παρ ’ αξίαν 
ύψώσωσι τινά, επιστρέφει τό κακόν εις αυτούς. Βλέπεις 
όποϊα βάσανα δοκιμάζουσιν οί Γάλλοι άπό τους χαλογη- 
ρους των, τους όποιους ακόμη δεν δύνανται νά δαμά- 
σωσι; βλέπεις πόσα δοκιμάζουσιν οί καλοί σου Σμυρναϊοι 
είς πάσαν αλλαγήν άρχ ιερατε ίαςΆ ρχοντα ι νά ΰψώνωσι 
τό αρχιερίδιόν των μέχρι των νεφελών, έπειτα θαυμά- 
ζουσι καί άγαναχτούσιν, αν έκεΐθεν τους κατακλύζει μέ 
όμβρους αίματος.

Σε είπα, αν δεν λανθχνωμαι, είς τάς ποολαβούσας 
μου, μέ ποιαν πολιτικήν μετεχειρίσθη ή Αίκατερίνα τους 
Αγγλους, όταν την έφοβέριζον. Σέ είπα πρός τούτοις, 

ότι εις την Σύγκλητον της Αγγλίας μεταξύ των άλλων 
είχε δημηγορήσει καί ή άλώπηξ {διότι Φόξ είς την αγ­
γλικήν διάλεκτον σημαίνει άλώπεκα), παριστάνουσα σο- 
φώτατα την μεγάλην αδικίαν του κατά τής 'Ρωσσίας 
πολέμου· αυτήν τήν δημηγορίαν του Φόξ μανθάνουσα ή 
αυτοκρατόρισσα, έγραψε πρός τόν έν Α γγλ ία  πρέσβυν 
της νά εΰχαριστήση έχ μέρους της τόν Φόξ, καί νά ζη- 
τήσ·/] ά π ’ αυτόν τό άγαλμά του «διά νά τό στήση (έλεγε 
» ρητώς είς τήν επιστολήν της) μεταξύ των αγαλμάτων 
)) τού Δημοσθένους καί τοϋ Κικέρωνος, τά  όποια εΰρί- 
» «ο ν τα ι εις τό βασιλικόν ταμεΐον της Πετρουπόλεως»,



διότι εχ_ει χαΐ α ^ η  όλων των [Αεγά>»ων άνδρών τα  αγάλ· 
|Λ*τα, καθώς ή λαγιότης ίου τίιν ίΐχόνα τοϋ Μιραβώ εις 
τόν θά>α|Λ0ν σου, δεν ·ίιξεΰρω άν ή βασίλισσα ε[ΐΐ|Λήθν] 
ττ)ν λογιόττιτχ σου, η ή λογιότος σου την βασίλισσαν. 
Ό πω ς άν ηναι τό πράγρια, ένας περίφημος άγαλματο- 
ποιος της Λόνδρας έλάξευσεν άπαραλλάκτως την εικόνα 
του Φόξ καί την επεμψαν εις Πετρούπολιν. Αν κατατυ· 
ρτην εϋρω καί εγώ αυτήν τήν εικόνα, θέλει την πέμψω 
προς την λογιότητά σου, διά νά μην ήναι ή πινακοθήκη 
σου ΰποδεεστέρα ά π ’ εκείνην τής βασιλίσσης. Καιρός εί­
να ι νά σέ είπώ καί τά γελοία του αγγλικού λαοϋ· ήξεύ- 
ρεις δτι αυτός παρωζύνθη πολύ κατά του Π ίτ, μεμφόμε- 
νος αυτόν διά τόν άδικον πόλεμον, ,τόν οποίον έμελέτα 
κατά  τής 'Ρωσσίας. Άφου ή 'Ρωσσία άπεφάσισε νά παύση 
τόν πόλεμον, έτύπωσαν εις τήν Λόνδραν καί έπώλησαν 
δημοσί:? εις τά  εργαστήρια μίαν εικόνα, ή όποια παρί- 
στανε τήν Αικατερίνην περιβεβλημένην καί πεποικιλμένην 
έν δόξη, είς μίαν θριαμβευτικήν άμαξαν διά τάς κατά 
το5ν μιαρών χαμάλιδων λαμπράς νίκας, καί όπισθεν τής 
άμάξης ήτον απαράλλακτος εΐκονισμένος ό καλός σου Πίτ 
ένδεδυμένος δουλικά, ώς σκλάβος δηλαδή τής Αικατε­
ρίνης.

Φοβείσαι, λέγεις, μή σέ κατηγορήσω ώς φιλόρωσσον. 
Α γ ά π α  τούς 'Ρώσσους όσον θέλεις, είς αυτό δέν έναν- 
τιοΰμαι, τοϋτο μόνον φοβούμαι, μήπως καί ή λογιότης 
σου κρίνεις καί ελπίζεις τήν ελευθερίαν των Ελλήνων, 
ώ ς τήν κρίνει δ κοινός λαός. Οί περισσότεροι άπό τούς 
Γραικούς τήν σήμερον προσμένουσιν έπιθυμητικώς τήν 
ελευθερίαν, όχι διά να σοφισθώσι καί νά άλλάξωσι τά 
δουλικά καί βάρβαρα ήθη είς χρηστά, όχι διά νά έχωσι
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«ο ψ ίνκ ς  αληθινούς, (<,ΐ|Λητας τών αποστόλων, άντί τών 
λύκων, οΐ οποϊοι τούς δυναστ^Οουυι την (τημερον, άλλ* 
διά νά άξιωθώσι νά άκούτωοι τήν λειτουργίαν εις τον 
ναόν τής άγιας Σοφίας, διά νά ύττάγωτι με περισσοτεραν 
ευκολίαν εις τήν Παλαιστίνην, ώσάν νά μην ήτον ή λει­
τουργία τού άγιου Γεωργίου καί τής άγιας Φωτεινής τό­
σον καλή, όσον καί η άγιας Σοφίας, ώσάν νά έκατοίκει 
ό θεός έν χειροποιήτοις, ώσάν νά ήρεσκεν εις αΰτόν άλλη 
προσκύνησις καί λατρεία, παρά τήν έν πνεύματι καί άλη· 
θειγ ώσάν τέλος πάντων τό αισχρόν καί τούρκικου δνομα 
τού Χ α τ ζ ή ,  άρμόδιον εις μόνους τούς προσκυνητάς του 
Μωάμεθ, νά ήτον άναγκαϊον καί εις τούς προσκυνητάς 
τού Χριστού. "Οσον διά τούς 'Ρώσσους, τούς αγαπώ καί 
εγώ, καί ίσως περισσότερον άπό τήν λογιότητά σου, αλλά 
πώς καί τίνι τρόπω τούς αγαπώ, δεν είναι καιρός κατά 
τό παρόν νά σέ τό εξηγήσω. "Ισως μέ άλλην μου επι­
στολήν θέλει σοί γράψω περί τούτου μερικά άναγκαϊα 
καί άξια εΐδήσεως, καί διά τήν λογιότητά σου, καί διά 
τούς ομογενείς ημών.

Ό  σοφώτατος Βιλλοιζών, πολλά ευχαριστηθείς διά 
τάς ειδήσεις, τάς όποιας τόν εδωκες περί τής γενεάς τών 
ΙΙαγκάλων, μέ παρακαλεΐ, οσάκις σέ γράφω, νά σέ άσπά- 
ζομαι έκ μέρους του. Τώρα πάλιν μέ έπεμψε χθές άλλα 
ζητήματα πρός τήν λογιότητά σου, παρακαλών νά τόν 
πληροφόρησης (καί όχι νά τόν ( Ι ΰ ο π ο ι ή α ^ ς  καθώς συνει- 
θίζεις νά μεταχειρίζεσαι αυτήν τήν αλλόκοτου λέξιν) περί 
τών εξής :

Ιον.) Τό όνομα τού καταράτου Μαυρογένη τού πρίγ­
κιπας, τον οποίον άπεκεφάλισεν ή Πόρτα εις τόν παρόντα 
πόλεμον" 2ον) τήν πατρίδα του, ήτο Πάριος ή άπό τήν



Μύκωνον ; 3) ητον αΰθέντης της Βλαχίας η της Μολ· 
δαυίκς; 4) ητο στρατηγός αΰτίξουσιος η υποτεταγμένος 
εις τον βεζίρην, καί πόσας χιλιάδας στρατεύματος έκυ 
βεονα; 5) διά τϊοίαν αιτίαν καί πρόφασιν τον έθανάτω· 
σαν ; 6) καί με ποιον είδος θανάτου ; 7) πού καί ποιον 
έτος καί ποιαν ημέραν τόν έθανάτωσαν ; 8) αν ηναι άλη· 
θές ότι έζητησε νά τουρκιστί διά νά άποφύγνι τον θάνα­
τον ; 9) ποιας ηλικίας ήτον ; 10) τ ί έγινεν η φαμίλια του 
καί μάλιστα 6  ανεψιός του, δστις είχε τόν διαδεχθη εις 
τό αξίωμα του δραγομάνου; 11) αν αυτός ό ανεψιός του 
ονομάζεται Στεφανάκης η Νικολάκης. Εις αΰτην δλην 
την μωρολογίαν παρακαλώ, δέομαι, ικετεύω καί άντι· 
βολώ την λογιότητά σου, νά άποκριθης σαφέστατα, διε- 
ξοδικώτατα καί μωρολογώτατα, εις επιστολήν γωριστήν, 
καθώς έκαμες και τό πρότερον, γεγραμμένην καθαρώς, 
καί χωρίς ί ΐ ^ ο ~ ο ι / / ^ ^ α ζ α ^  διά νά την πέμψω εΰθός πρός 
την λογιότητά του. *Αν αΰτοΰ δέν δυνηθης νά πληροφο- 
ρηθης περί πάντων, γράψον, παρακαλώ, εις κανένα σου 
φίλον, συνετόν καί ειδήμονα, των πολιτικών πραγμάτων 
εις Κωνσταντινούπολιν διά νά μάθτ,ς έκεϊθεν δλην την 
αλήθειαν. Άφου πληροφορήσ·ιρς τόν Βιλλοιζόνα περί 
τούτων, παρακαλώ νά άποκριθής εις τά  ΐδικά μου ζητή­
ματα.

Ιον.) Νά γράψης πρός τόν πανοσιώτατον Πρωτοούγ- 
κελλον καί δίκαιον του Σιναίου “Ορους, κύριον Γεράσι­
μον, τόν ήμέτερον φίλον, προσκυνών εΰλαβώς έκ μέρους 
μου τήν πανοσιότητά του, καί έρωτών αν οΐ Α Ι γ ύ τ κ ζ ι ο ί  
σ π α ρ γ α Υ ο ΰ ι  τ α ι ,  ήγουν άν φασκιώνουσι τά  νήπιά των, 
καθώς ημείς συνειθίζομεν εις τήν Ε λλάδα. Πρόσεχε δμως 
νά κάμ·ης τήν έρώτησιν ορθήν. Αιγυπτίους ονομάζω όχι
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τούς Γραικούς η άλλους χρκΓτιανούς κατοίκους τϊ^ς Άλ«· 
ξανδρειας ·η καί του Μισηρίου, αλλά τούς γνηαίους Αι­
γυπτίους, τους Αραβας, αν αύτοί οπαργανουσι τά  νήπιά 
τω ν, τυλίβοοντες τα  εις φαοκίας, καθώς έτυλίχθης καί τ ,  
λογιοτης «του καί έγώ· τοΰτο τό ζητηρ,α με είναι άναγ- 
καϊον διά την ε’ξηγηοιν ενός τόπου του Ίπποκράτους.

2ον.) Οταν ελθη τό εαρ παρακαλώ σ ι  νά ύττάγνις εις 
τάς υπώρειας τοϋ Κουγλουτζα εις άλλο χωρίον,'δπου 
εύρίσκονται μυροίναι· ά π ’ αύτάς θελει συνάξης τόν καρ- 
πον, δοτις ^είναι μαύρος, στρογγυλός καί όμοιος των κε­
ρασιών, πρέπει^ όμως νά ηναι ώριμος, ε'πειτα θέλει τόν 
στυψης εις ποτήριον όσον νά έκθλιψης τόν χυλόν του, τόν 
οποίον χυλόν εξέτασαν μέ προσοχήν, διά νά μέ γράψης 
τό χρώμά του άν :^ναι μαΰρον πλησιάξον εις τό μαϋ- 
ρον, Αύτό τό πείραμα θέλει τό κάμης όμοϋ μέ τούς έξ- 
αδελφούς μου Νικόλαον ΙΙετρίτζην καί Ίωσηφ Μαντζου- 
ρανην, ώς νέους λογίους καί περιέργους· εΐπέ με καί την 
γευσιν αυτοϋ ^τοΰ χυλοΰ, πρόσεχε όμως νά μ ι̂ν ησαι πο­
τισμένος με οίνον πρότερον.

3ον.) Ή  λ ίξ ις ,·ο>·ατίζω ι ίζ  τίιν «ο ,νίν ·ί|Λών » ί ίλ « τ ο ν  
<Ι)1|Λαίν» ή  παρ ϊί,ίγρ ,ο ,το ,
χχριν 6ι ένα πλούσιον πτωχεύσαντα συνειθίζετε νά λ έ ­
γετε, α ύ τό ^  ά ά\θρω ηοζ ΐ γ ο * ά τ ισ ε ;

4ον.) Γο δύο λαμβάνεται χαμμίαν φοράν άορίστως ; 
■ηγουν δός μ ε  δύο καρύδ ια  σημαίνει δός μ ε μερικά, κ α ­
ρύ δ ια  ;

^ δον.) Έ μαύρ ισαν  τά σω η κ ά  μ ο υ  σημαίνει ί Λ ν η ύ , θ η γ ;  
λέγομεν ομοίως, άν δεν λανθάνωμαι, τό έμαύρισεν ή κ α ρ ­
δ ιά  μ ου , κα ι μαύρη  καρδ ία .

6ον.) Σ ο ν ( ί α τ . ί ,  ση|Λ«ίν.ι ά , 8 ί, λ«νβ*νορι«,, τό ™ „ -
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Λ ί ζ ( Δ ,  ηγουν περνώ άπο πανίον κανένα χυλόν η ζω(Αον 
δια να τόν καθαρίσω. Λέγετε σ ο υ ι ώ ν ω  η σ ε ι ρ ώ ι ω - ,  τό 
δεύτερον είναι όρθότερον.

7ον.) Τό ΰ α , ό ί ο γ  (Λε τό όποϊον άνάπτοριεν τό ττΰρ εις 
τά  μαγειριά ποιου δένδρου ξύλον είνα ι; πώς ονομάζεται 
τό δένδρον τουρκιστί, επειτα ελληνιστί, δ ι’ αύτό πρέπει 
νά έρωτησϊΐς κανένα ιατρόν η καν τόν Δόμινον.

8ον.) Ό  κοινός λεγόμενος Χ α μ ο Μ ό ς ,  τόν όποϊον αότοϋ 
φωνάζουσιν εις τάς οδούς οί Τούρκοι πολλάκις Χ α μ ο Μ  
σ α τ ά ρ , μ ,  καί μεταχειρίζονται αί γυναίκες, εχει καί άλλο 
όνομα 7̂ μόνον αυτό; είς ποια πάθη τό μεταχειρίζονται; 
αύτό δύναται να σέ πληροφορή.τ<ι τ) βύζυγός σου, την 
όποιαν ήδέως προσαγορεύω· περί τοΰ ονόματος θέλει έρω- 
•τήσΥις κανένα ιατρόν έμπειρον της βοτανικ-ϋς, καί πώς 
ό»ομ ίζ .τ«ι ίτ«λ .στί, ή γ«λ1.:,τ ί, ί  λ «τ ιν ,»τ ί. Έ γώ  νο· 
ρ ζ ω  ότι ίϊν«· ή Μ τ>, βοτά,·,, τί,ν ίποί»ν ί  ή,Λίτιρος 
Ιπποκράτης ονομάζει χ α μ α ι.ί^ω .

9ον.) Κ ο ν Λ ο ύ /^ ,η ο ,· ίνθ|Λ4ζου,.ν ο1 Χίο, τό πίτροσί- 
λινο ϊ, ΐγοον τιοηώς ί  λανβάνομο,ι;

10.) Β ο ν μ ό ( ,  ;»0|Λάζ.τ»ι ό μ ω ρ ό ι ,  καβώς καί Ι : „ „ ρ .  
Μ ΐ  ;  λέγουσι καί Μ ο ι ρ Μ σ β ^  άντί τοΟ ί|Λωράνθ, ότριλ- 
λάθη.

ί1 . )  Ή  μ α χ α ρ ί α  την όποιαν μοιράζουσιν είς τούς εν­
ταφιασμούς, δεν είναι, νομίζω, παξιμάδια μικρά, μέ οί­
νον; -η δίδουσι και κοινόν άρτον;

Εχω καί αλλα πάμπολλα ερωτήματα, άλλα μέν άνα 
φερόμενα είς τόν Ίπποκράτην, άλλα δε είς την κοινήν 
ημών διάλεκτον, είς την όποιαν έουνάθροισα πολλας πα ­
ρατηρήσεις περιέργους, δια να τάς δώσω καμμίαν ημέ­
ραν είς φώς, άν ό θάνατος δέν μέ άρπάσγι χωρίς νά μέ
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ερώτησή, κατά τό παρόν όμως δεν εχω τον καιρόν. Εις 
όλα αότά βελεις σομδοολεοβϋ, καθώς οό είπα, καί τοός 
έζαδέλφοος μου, τοός όποιους ποβιινώς άαπάζομαι καθώς 
ώοαύτως καί τάς έντιμους αύτών ιραμιλίας. "Αοπαοαι 
ομοίως έκ μέρους μου πανοικεί καί τοός φιλτάτους μου 
κυρίους Βαχατόρηδας. τόν αδελφόν μου, την νύμφην μου, 
καί πάντας τοός ουγγενείς καί φίλους· «υγχίρηθι τόν έζ· 
αδελφόν μου καί ομώνυμόν μου διά τήν άπολύτρωσιν των 
τέκνων του απο τα ί ευλογίας.

Εΰχαριβτώ σε δια τα  δσα [λέ εγραψας περί του Λά|Λ- 
πρου. Τα περί της Μέκκας έικάθο̂ Αεν εδώ προ πολλου, 
ωσαύτως καί τά  περί των πολέμων. 'Όθεν εις το έξης 
μη δαπανάς, φίλε μου, τον καιρόν καί τούς κόπους σου 
να μέ γράφ·:^ς δσα εδώ μ3ές λεγουσιν αΐ γαζετα ι. Κατα- 
γίνου δλος δ ι’ όλου εις τδ να με διηγησαι τα  ανδραγαθή­
ματα σου, τας αστειότητας σου, καί άλλα μασκαραλή- 
κια, ή δσα αύτοΰ κατά μέρος συμβαίνοντα δέν δύναμαι 
νά μάθω άπδ τάς γαζέτας.

Ιΐρδς τον Σιναίτην παρακαλώ νά γράψνις μερικά νέα, 
ά φ ’ δσα σέ γράφω, επειδή δέν έχω φίλε μου, τον καιρόν 
νά γράφω έπιστολάς, μάλιστα άφοΰ έγραψα τοιαύτην 
διεξοδικήν επιστολήν πρός τήν λογιότητά σου- Μέ έρω­
τας περί τοϋ πονήματος μου' τ ί  νά σέ εΐπώ, δστις μήτ 
εγώ δέν ήξεύρω πότε έχει νά τελειωθή· είναι μακρόν, 
κοπιαστικόν, καί ζητεΓ μεγάλην προσοχήν ακόμη δέν 
έτελείωσα τόν πρώτον τόμον.

“Ερρωσο εύδαιμονών !
Ο. Ο.

Ταύτην τήν ώραν ήλθεν ή άπόκρισις τοΰ βασιλέως τής 
Ισπανίας πρός τόν ήμέτερον βασιλέα, καί φαίνεται δτι
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εΧυσωπ-Λθη καί α^τός. Άπεκρίθη ό[Λθίως καί ή βασίλισαΛ 
της Πορτογαλλας εΰ(Λ4νέστερον καί φρονψώτίρον άπο τον
Ισπανίας. Ο δε πανιερώτατος αρχιεπίσκοπος καί πρίγ- 

χιψ της Μουγουντίας, ένας άπό τους γερμανικούς εκλέ­
κτορας άπεκρίθη ώς καλόγηρος, δηλαδη μέ άναίσχυντον 
αυθάδειαν προφασιζόμενος, δτι η  εθνική σύνοδος των Γάλ­
λων ανέτρεψε την εκκλησιαστικήν κατάστασιν. Ό  ήμέ- 
τερος βασιλεύς τόν επεμψεν όπίσω τήν επιστολήν του με 
οργήν καί δυσαρέστησιν. Έγραψεν ομοίως καί προς τόν 
γαλλικόν πρέσβυν εις Σουηκίαν, νά δώση καί πάλιν τήν 
επιστολήν προς τόν βασιλέα καί νά έπιμένη λιπαρώς εις 
τό νά ζητήσγι τήν άπόκρισιν καί αν ό βασιλεύς της Σου- 
ηκίας επιμένγι εις τό πεΤσμά του, νά άναχωρήσγι εΰθυς 
απο το Στοκόλμιον, χωρίς νά ζητήση άδειαν. Ή  συμ- 
μαχια τής Σουηκίας μέ τήν 'Ρωσσίαν είναι σχεδόν βέ­
βαιος καί δεν ήξεύρομεν τ ί μέλλει νά συμβή εντεύθεν Ό 
ΓΙοτεμκϊνος αφήνει μίαν περιουσίαν τεσσαράκοντα οκτώ 
μιλλιουνίων ρουβλίων. Πώς σέ φαίνεται τούτο ;

Τήν έγκεκλεισμένην επιστολήν θέλει δώσης πρός τόν 
φίλον μου τόν λογιώτατον Δαντάν, δστις ευρίσκεται εις 
τοϋ Φανλένεπ τόν οίκον, όπου θέλει σέ πέμψη η σέ όδη- 
γήση ό Δόμινος. Τόν γράφω νά δέχεται αυτός εις τό 
ίζή ς  τάς επιστολάς σου καί νά μέ τάς πέμπη ασφαλώς, 
διά νά μή χάνωνται.
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Έχ Παρισίίύτ, 12 Φίβροναρΐον 1792. 

Ενθυμασαι, βέβαια, φίλτατέ μου Πρωτοψάλτα, όσα



αι |γρ»ψ“ "Ρ' «Ιρέϋίω! ιω» Σ«ι8!νβοργι»·;ών
ί  π,φ»τι<!(Λένων. 'Ένο!! ά π ’ ιΟ το« ι ί ί  τήν Γίρι^»»!»» 
ττρολαβόντως έπροφήτευσεν, ότι εις τάς 29 του παρόντος 
Φεβρουάριου, Δρι» ϊε α ίτ ϊ ι  καί τεοοαράποντα Ιεπτά τ ίς  
ίσπίρας βέλει ουρ-βίι τό τέλος του αόο|ΐ,ου, ααΐ ίι Δευτέρα 
παρουοία, ααί ίι τελευταία αρίοις. Αύτίιν τήν ααταστρο- 
,ρί,ν φοβούρ-ενος, (έπειδή έγώ πιοτεύω άναμ^ιβόλως εις 
τίες προιρτιτείας των πιφωτιορ-ένων) οβ γράφω ο'όρερον 12 
Φεβρουάριου δια να σε δώσω τόν τελευταϊον άσπασ}λόν, 
ίπευχό[/τενος εΐ« την λογιότητά σου τέλος χαλον χαΐ την 
6Χ δεξιών παρχστασιν.

Εις τας 15 τοϋ παρελθόντος Νοερ,βρίου σέ έγραψα [ΐίαν 
διεζοδιχωτάτην επιστολήν, άλλα παρά της λογιότητός 
σου είναι τώρα καιρός πολύς, άφοϋ δεν έλαβα [Λητέ όλι- 
γόοτιχον πιττάαιον. Αέν φθάνει τό νά φροντίζω έγώ περί 
της τοιαύτης [Ααχράς χαι ακατανόητου καΐ άφιλου σιω­
πής σου, ά λλ ’ ε"χω προς τούτοις καί την βάσανον τοϋ 
Βνλλοισωνίου, όστις καθ’ έχάστην [λ’ έρωτ? αν ελαβον 
επιστολήν σου. Προλαβόντως είχε γράψη περί ίδιων του 
ύποθέσεων αυτός ό σοφός πρός τόν αύτου Κονσολον της 
Γαλλίας, καί σέ συνέστησε πάλιν θερ(ΐώς ώς ίδιον του 
άδελφόν πρός την έκλα[Λπρότητά του αύτοκλητως καΐ 
αύτοπροαιρέτως, χωρίς έγώ νά εχω είδησιν περί τούτου. 
Ή  τύχη έφερε νά υπάγω εις έπίσκεψίν του, όταν έγραφε 
την επιστολήν , καί [Λε άνέγνωσε τό περί σου [Λέρος, καί 
σέ βεβαιώνω ότι περισσότερα δεν ήδύνατο νά γράψη [χητε 
περί έ[Λ0ϋ. Όθεν σέ σψβουλεύω νά τόν εύχαριστηση,ς καί 
πάλιν εις την πρός έ[Λέ επιστολήν σου καί νά [Λην α[Λελής 
νά ΰπάγης εις προσκύνησιν τοϋ Κονσόλου δίς η τρις κατ 
έτος, [Λάλιστα τήν ή[Λέραν τοϋ νέου έτους, εις τήν όποιαν
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δεν Τίτον ανάρμοίττον να τον πεμψγις χαΐ μικρόν δώρον.
Ο Κόνσολος είναι χρτισιμώτατος χαί χαλης ψοχης αν- 

θρωτος, καθώς με τον περιεγραψαν χαΐ ό Δόμινος καί ό 
Βιλλοισώνιος, καί δεν αποβλέπει βέβαια εις δώρα- άπό τό 
άλλο μέρος, ήξευρων ττ,ν πενίαν σου, φίλε μου, μέ κακο­
φαίνεται να σε συμβουλευω να δίδτις έχ του ύστερτιματός 
σου πρός τους πλουσιωτέρους σου. Μέ όλον τοϋτο,δέν σέ 
λανθάνει, δτι τό δώρον είναι σημεϊον εύγνωμοσύντ)ς, δια 
τό όποϊον είπε χαί ό “Ομηρος, οτι καί τους θεούς πείθουσι 
τά δώρα. "Επειτα ένθυμήσου πόσα δώρα έδωχες ματαίως 
αναγκαζόμενος είς τους κατά καιρόν Επισκόπους της 
Σμύρνης. Καί τ ί σέ «ντεπέδωχαν δ ι’ αυτά ; αντί τιμής, 
αισχύνην οί ασυνείδητοι, αντί αγάπης, έγθραν άσπονδον, 
καί αντί προστασίας, καταδρομήν καί επονείδιστου εξω- 
σιν άπό τό επάγγελμά σου. Ό  Κόνσολος έξ εναντίας δέν 
αμφιβάλλω, δτι θέλει σέ υπεράσπιση, αν ή χρεία τό κα- 
λέση, καί η τοιαότη χρεία {επειδή οΰδένας γινώσκει τό 
μέλλον) δυναται νά γεννηθη την ημέραν, την όποιαν δέν 
προσδοκάς.

Εως τώρα θέλει έμάθετε καί την είρηνην μεταζυ τών 
χαμάληδων καί τών Ρώσσων. Αΰτη έτελείωσε καί ΰπε- 
γράφθη είς τάς 9 Ίανουαρίου κατά τό νέον, λαμπρά διά 
την Αικατερίνην, επονείδιστος καί οδυνηρά διά τους χα­
μάληδες. Αναμεταξύ είς τά  άλλα πολλά άρθρα είναι καί 
τά δύο τα υ τ α : Τό πρώτον υπόσχεται ή 'Γψηλή Πόρτα 
νά πληρώστ; δώδεκα μιλλιούνια γροσίων πρός την 'Ρωσ· 
σίαν διά την δαπάνην τοϋ πολέμου, τόν οποίον αδίκως 
έκίνησε κ α τ ’ αΰτης· τό δεύτερον νά μην άποτολμ^ είς 
τό έξης νά καθαιρη μήτε της Βλαχίας, μήτε της Μολ- 
δαυίας τόν ηγεμόνα, άν δέν άποδειχθη φανερώς τό εγ-
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κ,·λγΐ[ΛΧ του παρόντος ααΐ ουναινουντος του έν Κωνσταν- 
τινουπόλιι ρωιτικου πρέτβεως. Τοΰτο τό δεύτερον αρθρον 
Η·' πολλά, επειδή είναι ένας πολιτικός τρό­
πος της πανούργου Αικατερίνης, διά νά εΰρίσκη ευλογο- 
φανη πρόφασιν νά έγείρνι τον πόλε(;.ον όταν καί όπως την 
άρεσκη· καί δεν θέλει παρέλθωοι (ενθυ[Λθ0το καλώτατα) 
πέντε χρόνοι, καί ό πόλε|κος πάλιν άνάπτεται [λέ παντελή 
καταστροφήν τών χαριάληδων. “Οχι. Πρωτοψάλτα [Λου, 
δεν άποθνήσκοικεν, άν δεν ίδώρ-εν την έκδίκηβιν τών τυ­
ράννων ήριών, καί την διόρθωσιν τών καλογηρων. Περί 
δέ τών δώδεκα ριιλλιουνίων, ιδού άλλος πολιτικός τρόπος 
της Αικατερίνης, δστις έξέπληξε τούς άνοητους Ευρω­
παίους, καί κατήσχυνε τόν Π ίτ, τον τύραννον της Σουη· 
κίας καί τόν πεφωτυριένον τοϋ Βερολίνου, οΐ οποίοι εστα- 
θησαν συναίτιοι, η μάλλον πρωταίτιοι τοϋ πολέμου. Αφ 
ού ύπεγράφθη καί παρά τών δύο μερών ή συνθηκη της 
είρηνης, εγείρεται ό πληρεξούσιος της Ρωσσίας καί λέ­
γει πρός τούς πληρεξουσίους της Πόρτας· α Ιδού έτελεί- 
» ωσεν ό πόλεμος, καί δεν είναι καμμία άμφιβολία, ότι 
Β εις τό έξης θέλει πληρώσετε πιστώς όλας τάς ύποσχέ- 
Β σεις, όσας ύπεγράψατε, μέ όλον τοΰτο ·η κραταιοτάτη 
Β καί γενναιότατη βασίλισσα, ·ητις έχει πάντοτε -καί χρη- 
» ματα καί ανθρώπους Ικανούς διά νά πολεμή τούς έχ- 
» θρούς της, χαρίζει πρός την Πόρταν τά  δώδεκα μιλ- 
» λιούνια γροσίωνΒ. Εις αυτά τά  λόγια, φίλε μου, οΐ 
πληρεξούσιοι Τούρκοι έμειναν άφωνοι, εκστατικοί, καί δεν 
ηξευραν άν ·ησαν έξυπνοι, -η άν έβλεπον δνειρον. Κατα­
λαμβάνεις καλώτατα τ·ην πανουργίαν αΰτοϋ του στρατη­
γήματος· πρώτον αυξάνει τόν φόβον τών χαμάληδων, 
μέ τό νά βλέπωσιν οτι ό εχθρός των είναι τόσον κραταιός
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ώστε ύστερα αϊτό ενα τόσον πολοδάιτανον πόλεμον, (όστις 
τούς έπτώχυνεν αύτούς,} χαρίζει άκόμν  ̂ δώδεχα μιλλιου- 
νια γροσίων, ώσαν νά ήσαν δώδεκα γρόσια· δεύτερον προσ- 
οικενούται τον κοινόν λαόν των Τούρκων με αύτό τό πο­
νηρόν δώρον, επειδή δια νά πληρωδώσι τά  δώδεκα μιλ- 
λιούνια, επρεπε νά άναγκασθώσιν εις νέους ιρόρους· τρίτον 
προετοιμάζει εύλογον έγκλημα διά τόν μέλλοντα πόλε­
μον" τό μανιφέστον τού μέλλοντος πολέμου μεταξύ πολ­
λών άλλων θέλει άναμφιβόλως ονειδίζει τούς άθλιους καί 
αχρείους Τούρκους καί ώς αχάριστους.

Σέ έγραψα εις την προλαβοϋσάν μου καί τόν θάνατον 
τοΰ ΙΙοτεμκίνου καί τούς μεγάλους θησαυρούς τούς οποί­
ους αφήνει εις τούς συγγενείς του. Αυτός άπέθανεν εις 
ηλικίαν 52 ετών. Ή  άρχη του (λέγουσιν) ητον καλόγη- 
ρος η καλογηροπαίδιον καί ηλθεν εις την Πετρούπολιν μέ 
τά  τσαρούχια" επειτα είσηλθεν εις την βασιλικ"ϊΐν Αΰλ·ί]ν 
καί ολίγον κ α τ ’ ολίγον άνέβη εις τόσον ύψος, άπό τό 
όποϊον τόν έχρ^όμνισεν ό θάνατος, δ ι ’ ωφέλειαν ίσως της 
Αικατερίνης καί αυτών των Γραικών. Τά άπειρά του 
υπάρχοντα, "ή φιλία καί τυφλή υποταγή την όποιαν είχε 
τό στράτευμα προς αυτόν, τόν έκαμαν έπι·κίνδυνον, καί 
είναι πολλών γνώ μη , όχι απίθανος, ότι αν έμβαινεν ιίς 
τήν Κωνσταντινούπολιν, άνεκηρύττετο αυτός Αΰτοχρά- 
τωρ. Ητον άνθρωπος σκληρός, ίσχυρογνώμων , άδικος, 
θερίζων όπου δεν έσπειρε, βάρβαρος τά ήθη, υπερήφα­
νος, φιλόδοξος εις υπερβολήν, καί εις ολίγα λόγια χαμά­
λης αληθινός.

Έ γώ βέβαια δεν έχω καιρόν νά εκτείνω περισσότερον 
τήν παρούσαν επιστολήν, ά λλ ’ ή περιέργειά σου ζητεί 
τώρα καί τά  περί τής καταστάσεως τής δυστυχούς Γαλ·
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λίας· δεν -ίιξεύρω {ϋ.ήτε πόθεν να άρχηιω, (χητε που να 
τελειώσω. "Οταν λάβγις την παρούσαν επιστολήν, άσπα- 
σαι εΰλαβώςτήν είαόνα του Μιραβώ, και άναψον ε|λπρο· 
σθέν της ριίαν λαρ^πάδα. Αυτός ό παράδοξος άνθρωπος 
προεϊδε καί προεϊπεν, άποθνήσκων, τα  παγχάλεπα δεινά, 
εις τά  οποία εύρισκόριεθα την σήμερον, καί άλλα αναρίθ­
μητα όσα προσδοκώμεν ακόμη. Ή  ήμετέρα κατάστασις 
είναι τόσον άθλια καί φοβερά, ώστε καί αυτοί του οί επ ί­
σημο·. εχθροί τον άναζητοϋσι μετά δακρύων την σήμερον, 
Αυτός μόνος άν ε^η, ήτον Ικανός νά μάς έλευθερώση από 
τον λαβύρινθον των κακών, εις τόν όποιον εύρισκόμεθα. 
“Ανθρωποι άχρεϊοι καί κακεντρεχείς, οί όποιοι, ζώντος 
αύτοΰ του Μιραβωδημοσθενους, δέν έτόλμουν νά άνοί- 
ξωσι στόμα, άνεκατώθησαν μετά τόν θάνατόν του εις τά 
πολιτικά καί μέ πρόφασιν φιλελευθερίας έτάραξαν τά 
πάντα. Άπό τό άλλο μέρος οί καλόγηροι κινοΰσι πάντα 
λ ίθ ο νδ ιά  νά μάς φέρωσι καί πάλιν εις την πρώτην κα- 
τάστασιν. ΙΙρόσθες είς αΰτά καί τόν εμφύλιον πόλεμον 
της ΰπό την Γαλλίαν Αμερικής, όπου, έπαναστάντες οί 
Αίθίοπες σκλάβοι, κατέκοψαν ανηλεώς πολλάς χιλιάδας 
λευκών, άποίκων Γάλλων, άνδρών, γυνανκών , παιδίων, 
κατέκαυσαν αναρίθμητα χωράφια καφφε καί σακχάρου , 
εις τρόπον ώστε έδίπλωσεν ή τιμή αυτών των πραγμά­
τω ν, καί τό σάκχαρον τών είκοσιπέντε σολδίων πωλείται 
την σήμερον πεντήκοντα' ή άνάβασις της τιμής αύτή 
διήγειρε πάλιν τόν όχλον καί ύπήγεν εις πολλά εργαστή­
ρια, καί έλεηλάτησαν, καί καφφε καί σάκχαρον, καί εϊτι 
άλλο εύρηκαν. Αυτή ή έπανάστασις έκράτησε τρεϊς ημέ­
ρας, 22, 23, 24 Ίανουαρίου (1792), καί τοιαύτας καί 
δεινοτέρας επαναστάσεις προσμένομεν ώραν καθ ώραν.
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Άργύριον πλέον δεν ευρίσκεται, άλλα |/.εταχειριζό(£εθα 
συγγραφας αντί αργυρίου, χαί αΰταί αί φυγγραφαί (ηγουν 
πόλιτσαι) χάνουσι τεσσαράκοντα καθ’ εκατόν ηγουν διά 
[λίαν συγγραφήν φέρ’ εΐπεϊν εκατόν γροσίων, σέ δίδουσι 
|χόνον εξήκοντα γρόσια. Αυτά τά  δεινά είναι ελάχιστα, 
παραβαλλόικενα αέ όσα προσδοκώ[Αεν. Οί δυο αδελφοί τοϋ 
βασιλεως καί ό έξάδελφός του ό πρίγκιψ Κονδές ό|Λθυ |Λε 
τον άχρεϊον κό[Αητα Μιραβών, ανάξιον αδελφόν τοϋ άπο· 
θανόντος Μιραβώ, συνάζουσι στρατεύριατα είς την Γερ- 
[Λανίαν, βοηθοόρεενοι άπό την 'Ρωσσίαν, Σουηκίαν, Πρου- 
σίαν, τόν αΰτοκράτορα της Γερ|Αανίας, τον βασιλέα της 
Ισπανίας καί τόν βασιλέα της Σαρδηνίας, διά νά ελ- 

θωσι νά ριάς πολεμησωσι τό έρχόριενον έαρ. Αύτη ή φο­
βερά σ·υ[Λ[Λαχία συνεκροτεϊτο πρό πολλοϋ, αλλά κρυφίως, 
τώρα όρ,ως φαίνεται 0τι έρριψαν τό προσωπεΤον ρ.έ τρό­
πον όρ,ως ώστε δεν είναι ακόμη φανερόν, άν ή άπόφασίς 
των ηναι στερεά και αμετακίνητος, η άν εχωσι μόνον 
σκοπόν νά μάς φοβερίσωσιν. Είναι καί άλλαι αίτίαι της 
αναβολής τ ω ν  το μεν διότι δεν ηδυνήθησαν ακόμη νά 
κερδησωσι την Αγγλίαν, έπειδη ό ΙΙίτ, άγκαλά επιθυμεί 
πολλά τον κατά της Γαλλίας πόλεμον, φοβείται όμως 
τόν λαόν, μάλιστα άφοΰ είδεν ότι δυσηρεστηθη είς τόν 
κατά της Ρωσσιας πόλεμον άλλη δέ αιτία είναι ότι εί­
ναι διηρημένοι χαί αυτοί μεταξύ τω ν, οί αντίπαλοι ημών 
βασιλείς· ότι οί μέν θέλουσι νά μάς φέρωσι πάλιν είς την 
άρχαίαν κατάστασιν, ηγουν νά δώσωσι την αύτεξουσιό- 
τητα  δλην είς τόν βασιλέα, ώς καί πρότερον, οί δέ, κρί- 
νοντες αυτό αδύνατον, άρκοϋνται μόνον νά (τυστησωσι καί 
δευτέραν σύγκλητον των εΰγενών λεγομένην, είς την δη­
μοτικήν σύγκλητον, την όποιαν έχομεν σήμερον, καί νά
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καταβτήβωυι την ήμετέραν ττολιτικην κατκστασιν, ώς 
εκείνην της Αγγλίας, οπού ή σύγκλητος είναι διηρημενη 
εις δύο λεγομέρας κάμερας, την άνω καί την κάτω , η ώς 
εκείνην πάλαι των Αθηναίων, όπου ήτον ή βουλή, συγ­
κείμενη άπό τούς εύπατρίύας, καί ή Εκκλησία, συγκεί­
μενη από τόν Δήμον. Καί αυτό ίσως δεν ητον άσχημον 
άν ένομοθετεΕτο ά π ’ αρχής, άλλα τώρα δταν ό λαός συ­
νέλαβε τόσον μίσος κατά των εΰγενών , αύτά νά γενή , 
ίσως δεν είναι τρόπος, χωρίς πολλήν αίματοχυσίαν.

Σήμερον α ' Μαρτίου, δέν ήξεύρω άν αυτού συνέβη τό 
τέλος τού κόσμου χθες 29 Φεβρουάριου, κατά την προ­
φητείαν τού Σβεδενβοργιανού, καί άν εύρίσκεσαι κατά 
τό παρόν εις τάς σκηνάς τών δικαίων εδώ δέν συνέβη 
τίποτε, αλλά ζώμεν ακόμη καί κατοικοϋμεν τόν παρόντα 
κόσμον, άλλα μέ μεγάλα βάσανα καί φόβους υπερβολι­
κούς- Ή  συμμαχία τών ήγεμόνων τής Ευρώπης μάς φο­
βερίζει πάντοτε, δχι όμως μόνους ημάς, άλλά καί την 
δυστυχή Πολωνίαν επειδή ήκουσας νομίζω εις τόν και­
ρόν, ότι ήλλαξε καί αυτή τήν πολιτικήν της κατάστασιν 
τόν περυσινόν Μάϊον, Εις αυτήν τήν άλλαγήν ή φιλόδο­
ξος 'Ρωσσία δυσορεστήθη μεγάλως, άλλά δέν είχε τ ί νά 
κάμγ| τότε, ευρισκόμενη εις τάς άσχολίας τού τουρκικού 
πολέμου. Έλευθερωθεϊσα τανύν άπό τούς χαμάλιδες, επι­
θυμεί καί πάλιν νά βάλη τήν χεΐρά της εις τήν Πολω­
νίαν, τήν όποιαν ήπάτησαν άσυνειδήτως ό βασιλεύς τής 
Προυσσίας καί ή Α γγλία , καθώς έπαιξαν καί τούς άθλι­
ους Τούρκους. Μεγάλαι καί παράδοξοι μεταβολαί ετοι­
μάζονται ίσως ιίς  ολην σχεδόν τήν Ευρώπην. Έγεννήθη- 
μεν, φίλε μου, εις αιώνα γόνιμον πολλών θαυμάτων. Εις 
τούς ήμετέρους καιρούς συνέβη ή κατάργησις του Ίησου-
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Υΐτικου τάγ[ΐ.ατος, ό [/.ίρισ{/.ό? της Πολωνίας, η μεταβολή 
της Σουηκιαης δυναττείας, των Αμερικανών άποίκων της 
Α γγλ ία ς άττότταοις άπο την Α γγλίαν, καί δημοκρα­
τική αυτόνομος κατάοτασις. των Όλλανδών ή δουλεία 
υπό τον ίδιον πρίγκιπα, βοηθούμενον άπό τον βασιλέα 
της Ιΐρουσσίας, ή έπανάστασις της Βραβαντίας, διεγερ- 
θεϊσα άπό τους “Άγγλους καί άπό την Προυσσίαν, ή με­
ταβολή της Γαλλίας, καί εις τους αυτούς καιρούς ήθελε 
συμβή καί η έξωσις των Τούρκων άπό τό Βυζάντιον, άν 
ο κατάρατος μπεκρής τοΟ Βερολίνου καί ό μιαρός Πίτ 
εμεναν ήσυχοι.

Αΰταί όλαι αί μεταβολαί, φίλε μου, άς ησαι βέβαιος, 
δεν γίνονται χωρίς ευδοκίαν η συγχώρησιν της άνωτάτης 
προνοίας. Είναι μία χειρ άόρατος, ή όποια κυβερνά καί 
διοικεί τά  πχντα , καί οΐ άνθρωποι δεν είναι πάριζ όρ­
γανα και σκεύη, άλλα τιμής καί άλλα άτιμίας, καθώς 
έκαστος ενεργεί, άλλος διά τό κοινόν καί άλλος διά τό 
ίδιον του συμφέρον.

15 Μαρτίου. Τις ήθελε πιστεύση, τό όποιον έμάθομεν 
προ ολίγων ημερών, ότι ό νέος αΰτοκράτωρ Λεοπόλδος 
εις τό άνθος της ηλικίας του, εμελλε νά άποθάνη εις διά­
στημα τριών ήμερων άπό ρευματικόν πυρετόν. Αυτό τό 
παράδοξον συμβεβηκός έπροξένησεν εις τον δήμον τής 
Γαλλίας με·|·άλην χαράν, και εις τήν βασιλικήν Αυλήν 
του ήμετέρου Λουδοβίκου λύπην άνέκφραστον πολλοί 
στοχάζονται αυτόν τον θάνατον ώς ήμετέραν άναψυχήν, 
επειδή, άν όχι άλλο, κερδαίνομεν καιρόν θέλει πέραση 
τουλάχιστον εν έτος ολόκληρον πρό του νά ψηφισθή Αύ- 
τοκράτωρω ό υΙός του Φραγκίσκος, έπειτα είναι γνώμη 
πολλών ότι ό Προυσίας επιθυμεί νά γενή αυτός αύτοκρά-
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τωρ, και άν αΰτο ^Γ^μβ ,̂ ιδού οί εχθροί ήμών διηρημέ- 
νοι (ΐεταζύ των, καί πολεριουντες εις ποΤον να δώιιωσι 
τον αύτοκρατορικον (ττέφανον. Ήξεύρεις νοριίζω, ότι κατα 
τας παλαιάς υυνθήκας της Γερμανίας, τας της χρυσής 
βούλας λεγομενας, ό αΰτοκράτωρ πρέπει να ηναι έκ της 
Ηαπικης θρησκείας, ό δέ ΓΙρουσσίας είναι καλβινιστης. 
Αΰτο όμως δέν φέρει κανένα κώλυμα, επειδή ό καλός σου 
Προυσίας καί Τούρκος γίνεται, άν οΐ χαμάληδες τον ηθε· 
λον αΰτοκράτορα του Βυζαντίου.

Σέ είπα ανωτέρω, ότι ή Πολωνία μετέβαλε πέρυσι την 
πολιτικήν της κατάστασιν' αυτή ή μεταβολή έγινε, σ·υ- 
ναινοϋντος κα'ι θέλοντος τού βασιλέως καί τής συγκλήτου 
όλης, παρεκτος δύο ευπατριδών, του 'Ρεζεβούσκη καί του 
κόμητος Ποτόχη. Αυτοί τώρα υπερασπίζονται άπο τήν 
'Ρωσσίαν διά νά διεγείρωσι καί πάλιν ταραχάς εις τήν 
πατρίδα των. Είς αυτήν τήν μεταβολήν ήθέλησαν νά κά- 
μωσι καί τον θρόνον τής Πολωνίας διαδεξιμαϊον, αντί 
εκλεκτού, καθώς ήτο το πρότερον. “Επεμψαν λοιπόν, εί­
ναι σχεδόν χρόνος ένας. Πρεσβείαν είς τόν εκλέκτορα τής 
Σαξωνίας, προσφέροντες εις αυτόν (μετά τόν θάνατον δη­
λαδή τού νυν βασιλεύοντος τής Πολωνίας) καί κατά δια­
δοχήν είς τούς άπογόνους του τόν θρόνον τής Πολωνίας· 
άλλ ’ ό Έκλέκτωρ φοβούμενος τήν 'Ρωσσίαν, έπιθυμών 
καί άπό τό άλλο μέρος τόν θρόνον, δέν άπεκρίθη μέχρι 
του νυν, μήτε ναί, μήτε όχι, άλλα διατρίβει τόν καιρόν 
μέχρις ου νά ίδή πώς θέλει διοικηθώσι τά  πράγματα.

Οί ήμέτεροι εδώ, βλέποντες ότι ή Α γγλία  μόνη δέν 
ήνώθη μέ τούς ήμετέρους εχθρούς, έπεμψαν κρυφίως πρέ- 
σβυν είς Λόνδραν τόν επίσκοπον τού Αΰτοδούνου, διά νά 
συγκροτήσωσι συμμαχίαν καί άν αύτό λάβ^ι έκβασιν, θέ-
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λ ίΐ παύσουβιν αί ταραχα(, ίπβιδνι ή Αγγλία- 9ίλει έλ- 
κύση είς τό ρ.έρος της καί την ΓΙρουβσίαν καί ή Προυσ- 
σία έπιθυρεϊ το αύτοκρατορικον διάδτ,{Λα, ανάγκη είναι 
νά αιτοττη άπο την βυριρια/ίαν τοϋ Φραγκίσκου. 'Ο πο­
νηρός δ|υ.ως Πίτ δεν [αας εδωκεν ακόμη καμμίαν καθαράν 
άπόκρισιν, άλλα διατρίβει τον καιρόν, καί μας περιπαί­
ζει με κενάς και ματαιας ελπίδας. Τα πράγματα παντα- 
χόθεν είναι τόσον θολωμένα, ώστε κανένας δεν τολμ? 
μήτε νά πρόβλεψη μήτε νά προλέξη τό μέλλον. Αί κε- 
φαλαί των Γάλλων είναι τόσον έκπεπυρωμέναι, ώστε δεν 
άκούεις άλλο, πάρεξ θ ά ν α τ ο γ  ί\  έ . Ι ι ν θ ΐ ρ ί α γ .  Την παρελ- 
θοϋσαν εβδομάδα υπήγαν εις την γενικήν συνέλευσιν τρια- 
κόσιαι γυναίκες μέ μίαν αναφοράν, εις την οποίαν εζητουν 
όπλα, διά νά γυμνασθώσι τά  του πολέμου, καΐ νά ηναι 
έτοιμοι νά άποθάνωσι διά την πατρίδα, όταν ελθωσιν οΐ 
εχθροί. Αυτά είναι καί παράδοξα καί περίεργα· μέ ολον 
τοΰτο ό φρόνιμος πρέπει νά προσμένη τό τέλος καί τότε 
να έπαινη η νά ψέγη' δεικνύουσι, ναι, φρονήματα αλη­
θώς ελληνικά, αλλ οί Ελληνες, όταν μέ τριακοσίους 
Σπαρτιάτας, καί μέ ολίγα άθλια πλοία, κατέστρεψαν τόν 
πολυάριθμον στόλον καί την άπειρον πεζικην δόναμιν τών 
Περσών, δεν είχεν ακόμη γυμνωθώσιν από τάς άρετάς 
τ ω ν  ά λλ ’ ίδέ τους έπειτα, όταν διέφθειραν τά  ηθη των, 
μέ πόσην ευκολίαν έδουλώθησαν, ώς ανδράποδα άπό τους 
διαδόχους τοΰ Αλεξάνδρου, καί μ ετ ’ ολίγον ά π ' αΰτοΰς 
τους "Ρωμαίους. Ελευθερία χωρίς άρετ·ην δέν δύναται 
ποτέ νά σταθη· ούτοι έδώ μάλιστα οΐ κάτοικοι τοϋ Πα­
ρισιού, είναι παντάπασι διεφθαρμένοι, καί ή μόνη σωτη­
ρία των είναι νά μεταβάλωσιν ·ηθη.

Σέ είπα ανωτέρω, ότι εΰρισκόμεθα είς αιώνα γόνιμον



πολλών θαυ[λάτων,. καΐ χινδυνίύθ[Λεν να ΐδώ|ζεν ρ.εταβθ- 
λας άνηχούίτους καΐ παραδόξους εις δλην ττ,ν Ευρώπην. 
Οι άνθρωποι ηνοιξαν πίλος πάντων τους οφθαλμούς, καί 
δεν θίλουβι να διοικώνται αητέ άπό τυράννους βαβιλεϊς, 
μήτε άπο τυράννους Ιερείς. Ταυτην την ώραν 4 Απρι­
λίου, μανθάνομεν καί την μιαιφονίαν ή όποια συνέβη εις 
τό πρόσωπον τοϋ βασιλεως της Σουηκίας. Ήξεύρεις, ότι 
Ϋ) πολίτικη κατάβτασις της Σουηχίαςήτον ώς εκείνη σ; ε̂· 
δον της Α γγλίας, ηγουν, ότι ό βασιλεύς δεν ήδυνατο νά 
πράξη τίποτε, χωρίς την βουλήν καί συναίνεσιν της συγ­
κλήτου. Εις τα  1772 όμως, όταν εΰρισκόμην εις “Ολ­
λανδίαν, ό νυν βασιλεύων Γουσταυος κατηργησε την σύγ­
κλητον τυραννικώς καί Ο.αβεν αυτός δλην την εξουσίαν 
ποοφασιζόμενος ότι ή σύγκλητος καί έδωροδοκεΐτο καί 
διοικεϊτο άπό την 'Ρωσσίαν. Ά π  ’ εκείνου τοϋ καιρού εμει· 
νεν εις των πολλών τάς καρδίας μία κρυφή εκδικηοεως 
επιθυμία, άλλα τό δραστηριον καί ή άγχίνοια αυτού τοϋ 
βασιλέως τον εδειξε μέχρι της σήμερον ύπέρτερον άπό 
τούς εχθρούς του. 'Ο τρελλός καί άδικος πόλεμος, τον 
όποϊον διά την ήμετέραν κακήν τύχην έκίνησε κατα τής 
'Ρωσσίας, τόν ΰπέβαλεν εις δεινότατα χρέη· ήναγκάσθη 
λοιπόν νά συνάθροιση γενικήν τοϋ έθνους σύνοδον, διά νά 
ζητήση τήν πληρωμήν αυτών τών χρεών ήμεϊς εδώ, 
καθώς καί όλη ή Ευρώπη εφοβούμεθα καί έπροσμένομεν 
κατά πάσαν στιγμήν, ότι αυτή ή γενική (Τυνάθροισις έμελ­
λε νά πράξη, δ ,τι έκαμε καί τών Γάλλων ή συνέλευσις 
ηγουν νά λάβη πάλιν τήν προτέραν της εξουσίαν, καί νά 
μήν άφήσ-η τούς θησαυρούς της είς τήν αΰτοδέσποτον οΐ 
κονοαίαν ενός μόνου άνθρώπου· άλλ ' αυτός, 'καθώς σέ 
είπα, άνώτερος άπό τόν ήμέτερον Λουδοβίκον, καί κατά
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τον νουν χ,αΐ κατα τάς τράξίΐς , και κατα την παιδίίαν 
(έτΓ€ΐδη είναι ρητωρ, ποιητης καί τυγγραφευς άριστος), 
εύρηκε τρόπον νά |Λαγευσγ) [χέ την ευγλωττίαν του δλην 
την σύγκλητον, και να λάβη παρ ’ αυτών την ΰπόσχεσιν 
να πληρώσωσι καί πάλιν τα  χρέη τοί3 βασιλικού θησαυ- 
ροίϋ. Διε'λυσε λοιπόν την σύνοδον εΐρηνικώς μέ εκπληξιν 
όλης της Ευρώπης. Ά λ λ ’ εις τάς 16 Μαρτίου, ώρα τοϋ 
δείπνου ευρισκόμενος εις την τράπεζαν, λαμβάνει επιστο· 
λίδιον ανώνυμον, εις τό όποιον τον εγραφεν ό μέλλων φο· 
νεύς του ταϋτα τά λόγια- « Ά γκαλά πρό πολλου είμαι 
» εχθρός σου επίσημος καί άπεφάσισα να σέ φονευσω, 
X) διά νά ελευθερώσω την πατρίδα μου από τ-ην τυραν- 
Β νιαν σου, μή βουλόμενος όμως νά σέ φονευσω μετάδό- 
» λου καί προδοσίας, σέ δίδω την εΐδησιν, ότι τοΟτο τό 
Β εσπέρας, όταν ε”λθης εις την χορείαν, θέλει λάβης παρ’ 
Β έμοΰ πληγήν θανάσιμονΒ. "Έμελλε δηλαδή εκείνην τήν 
νύκτα νά δοθή χορεία βασιλική (ήγουν μπάλος), εις τήν 
όποιαν ήσαν όλοι μέ προσωπεία. Ό  βασιλεύς χωρίς νά 
ταραχθή, άφοϋ άπεδείπνησε λαμβάνει τό προσωπεϊόν του 
καί υπάγει είς τήν χορείαν. Μόλις έμβήχεν είς τήν σάλαν 
τ&ΰ βάλλου, καί μία πληθύς ανθρώπων τον περικυκλώνει, 
τον σφίγγει, καί εις αυτήν τήν θλίψιν τόν κτυπούσιν είς 
τάς λαγόνας μέ μίαν πιστόλαν. Ό  βασιλεύς αισθανθείς 
τήν πληγήν, άνεκάλυψε τό πρόσωπόν του, καί λέγει τόν 
δορυφόρον, οστις τόν συνώδευε , ότι εκτυπήθη, καί ά π ’ 
αυτόν χειραγωγούμενος έπέστρεψεν εις τό παλάτιον, καί 
επεσεν είς τήν κλίνην* κ α τ ’ άρχάς έφάνη ελαφρά ή πληγή, 
επειδή έλάλει μέ μεγάλην γαλήνην είς τους περιεστώτας, 
προς τό πρωί όμως άνήφθη ό πυρετός, καί ό χειρουργός 
δεν ήδυνήθη ακόμη νά έκβάλτ, άπό τήν πληγήν, πάρεξ
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'έν μόνον βολίδιον. Είναι φόβος μίγας {ΐπίίδη ·ίι πιβτόλα 
■ίτον γεμάτη με καρφία) μηττως τόν Χιε'ρρηξε τά  εντό- 
σθιά του, καί γεννηθη έμπύησις έοωτερικη, επειτα γά γ­
γραινα, καί τελευταϊον θάνατος. Ό  φονεύς, τον όποιον 
Ιπιαοαν, ονομάζεται Άγκαοτρόμιος, καί είναι ένας απο 
τους παλαιούς σωματοφύλακας τοΰ βασιλέως. Αυτός όταν 
ό βασιλεύς διήγειρε τον πόλεμον κατά της Ρωσσίας, εμ· 
πόδισεν είς πολλάς επαρχίας την συνάθροισιν των στρα­
τιωτών, λέγων, ότι αυτός ό πόλεμος είναι άδικος (καθώς 
ΐτον καί ή άληθεια) καΐ εις αύτό είχε συνεργούς καί συμ- 
ψηφους πολλούς, οΙ όποιοι τότε άλλοι έξωρίσθησαν και 
άλλοι κατεδικάσθησαν είς άλλας διαφόρους ποινάς· αυτός 
κατεδικάσθη τότε εις θάνατον, άλλ’ ό βασιλεύς τον εχα- 
ρισε την ζω ή ν  με όλον τούτο μήτε ή τοιαύτη δωρεά δεν 
^σβεσε τό κατά του βασιλέως μίσος, άλλ ’ έκαιροφυλακτει 
άπό τότε νά τόν θανάτωση. Αυτός ό θάνατος άν σ·υμβη, 
προστιθέμενος είς τόν άπροσδόκητον θάνατον του Λεοπολ- 
δου, δύναται νά μάς Ιλευθερώση άπό τούς φόβους του 
πολέαου. Ε πειδή, άγκαλά ό Γουσταΰος ητον ό μικρότε­
ρος έχθρός της Γαλλίας, ητον όμως ό πλέον δρασ^ριος. 
καί πρός τούτοις ήναγκάζετο καί τρόπον τινα άπό το 
Ιδιόν του συμφέρον, νά φέρη καί πάλιν την αυλήν  ̂της 
Γαλλίας είς την προτέραν της δυναστείαν, διότι άπ αυτήν 
την αύλην έλάμβανε κ α τ ’ έτος πολλην αργυρίου ποσότητα 
έν σχηματι παλαιάς συμμαχίας, την όποιαν πλέον δεν 
λααβάνει, άφοΟ μετεβληθη η πολίτικη ημών κατάστασις.

Τέλος πάντων οΐ Γάλλοι βαρυνθέντες άπό τους καθη­
μερινού; φόβους καί άπό την άδηλότητα τοΰ μέλλοντος, 
άπεφάσισαν νά ζητησωσιν άπό όλους τούς έχθρούς. την 
άπόκρισιν βεβαίαν , σαφεστάτην καί άπροφάσιστον , τις
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. ίν « 1  5 ™οτό; τ » ν , 4 , Θί4»=., τήν η’ρ ί ,η , ί  ^6, 
Χ ψο». Η »π»ρ.= ις τοα βα ,Λ .ω ς τή ; Σ α ρ ί,ν ί» ; ίλβ , 
ΐΓ-όρ-Ερον 5 Ά ιρ ,λ ί,υ , ρ.ί ί - „ ί„ , ^5^ β , ί „ ύ ν , ’ ,  ί „

,4 ή ,„  ,ρα»; ■.«! 5χΕ ίχβρέρ ήρί„ρ„;. ^
ΐ υ  του παροντοί τροσ|Λ!νορ.,ν « « ί τ-βν άτόχρι,η, τοΰ 
Φρϋγιοίτΐίοο, τοΟ μίΧΧοντος «ύτο«ράτορος · τό «υριβιδγ,- 
»θ5 του βατιλόως της Σουηηίας,ηιΐ (οκ ,ε «  εΕ8η„; (^ηουε 
καί ίλλο  ποιρί8οξον) ότι .ίς  τάς τ4ς 28 Μοίρτίοο το,ίδη 
ίοβορα ό π «ή ο τ » „ 5  είς το ϊοορίνον, ριητρότοΧ., της 
Σειρϊη,ίςες, ά,οιγηίζε, τοός ίχΟροός ρ,ρ,β, , ^ η ο γ ί ζ ω κ -  
τ « ι  π ο Ιλ ί, κ χ ΐ  ν4 τρ ίττω ο ιν  ίλίγςε. Λέ« ήξεύρορ.εν ά κ ό  
[οη τεες τεριττήοεις αϋτης της έταναττάσεως του Τουρί- 
νου, τήν προσ|Λίνομ.ν όμως ά  8ύο έτών ηοιΐ ίτ,'ηε,νιε. 
Ε ί.α ι ,χείόν 8ύο ε-τη ά φ ’ οό ο βεεοιλεός τής Σειρϊη,ίης 
εϋρηκεν εις τον θήλαμόν του μίαν τοπωμενην φολλάδα άνώ- 
νομον, με τΜ ον ή  , „ , ή  Ι , , β ν , , Ι α
τ ή  ί Λ ι υ θ τ ρ ί α τ '  λίγοοτιν ότι μόνον τον τίτλον άναγνοός 
ο βαοιλεός, ίτεοεν όλιγοθομήοας εις τήν ααβέδραν του.
Η ατοραοις των Γήλλων είναι, άν ο1 εχθροί θελήτωτι 

ττόλί^ον ·■- ------ ' - · -

-  241 _

νΛ  )^Τ’̂ ενΤ^51ι>5ΐν θ [ : δΐ£·ίγείρω
δλοε τα  έθνη τής Εόρείτης ηατ4 τών ίδιων ηγεμόνων 
ηηρόττοντες ,ίς αότοός τήν έλ.οθερίαν, ααί εαοιαολίζον- 
τες τους στρατιώτας μέ ότόοχ,ο,ν δωρεών μεγάλων χαί 
την αποχτηοιν τών ύταρχόντων όλων τών εόγενών Γάλ­
λων, όσοι φογάδες σήμερον άτό τήν Γαλλίαν, διιγείροουι 
τούς βασιλείς χατά τής τατρίδος των, ή εύρ.,χόμ.νοι εις 
την Γαλλίαν, τρέφοοσι τήν έτιθομί,ν τής παλαιάς τολι- 
τίχτίς καταστάσεως.

Αυτός ό τρόπος, άν ,ίχον γνώσιν Ιχανήν να όμονοώσι 
χαί μετ αλλήλων οΐ φίλοι τής νέας χαταστάσεω^, είναι
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φίλε μου, ίκανός να διασκεδάτγι τάς βούλας των ηγεμό­
νων της Εΰρώ-ης· διότι τ ί δύνανται να πράξωσιν οί βα- 
, Λ ί Ι ς  χωρίς 5τρ«τιώτ«ς, ΐ  οΐ ·;ίοιλόγτ,ροι χωρίς 8ιιοι*«ί-

μονας. ο· ^
Ή  άπόκριαις τοϋ βασιλέως της Σαρδηνίας δεν ηΒελε 

βέβαια ητον τόσον ειρηνική, άν δεν τον Ισωφρονιζεν ή 
έπανάστασις τοϋ λαοϋ, ή όποια συνέβη την αυτήν ημέ­
ραν, την όποιαν είχε φΟάσωσιν εις τό Τουρίνον αΐ επι- 
στολαΐ τής ήρτέρας αυλής. *Αν λάβω νέας ειδήσεις πριν 
νά σφραγίσω την επιστολήν μου, θέλει σε γράψω καίπερ 
αυτής τής επαναστάσεως πλατύτερον·

Έ γώ , βλέπεις, ιιέ γράφω διεξοδιχάς επιστολπς, παι 
π λογιότης σοι» σιωπφς, ώσάν νά έπλπχΟϊις νπο αγγέλου 
ααΟώς 6 Ζαχαρίας. Έρ-άθορεε. πράς πούτοις δτι ααί ό 
πύραννος τού Βυζαντίου 8ιν είναι ΐαυχος' έαινίύνευοε ααι 
αϊτός νά φονευβή- ααί ότι εζ ΐ  επτά έπαρχίαι άπεατατη- 
οαν άπό τάν τυραννιαάν αϊτού έπιαράτειαν. ψ ά λλε , φίλε 
αου, εις όποιον ήχον θέλεις, ψάλλε ό,αως άπό ααρδίας. 
Γεντ,θήτω ή ό8ός α ϊτώ ν σαότος ααί ίλίοβνιμα, ααι αγγε- 
λος Κυρίου καταδιώχων αυτούς.

Ό  σοφός Βιλλοισόνιος μέ είπε νά σέ χαιρετίσω, και να 
οέ παρακαλέσω νά γράψτ.ς ακριβέστατα πρός ημάς τ ι 
είναι τό |ααφόριον ήόιύριι ότι είναι ίερατ.αή στολή, άλλ 
έπιθυ|ΐεϊ «ά ριάθη τό σχί|αα, τό μέγεθος, τήν Ολπν, τόν 
τρόπον τής ένίόσεως άν τίθεται δηλονότι εις το ίς ώμους 
έπανωθεν τής λοιπής στολής ααΐ άλλα όσα ήξ.ύρε.ς περί 
α ϊτού. Έ χ ω  ααί έγώ πολλάς έρωτήσιις να σέ ααμω, 
άλλ· ό ααιρός είναι σύντομος ααί αί̂  άσχολ^ι μου πολ- 
λαί. Είπέ με α ϊτό , άπεαοόμαοινίο είναι λεςις ίδια τιον 
Χίων καί άν σημαίνν, τήν θέσιν εκείνην τού σώματος έπά·
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νω !ί{ τ χ  8ίο γόνι™ , κ«θώ ί 5™ν « ά β ,τ ι ί  τις, χ υ γ χ χ ^ .  
»τω ν  τ^ γόνατςς 8ιά νίι χ έτη ; , · „ ί  
ΐ  ιτόλιν ο1 γρις.κοί ίνοριάζουτι τα ατήνϊΐ (οΐον -ρόβατα, 
αιγιδια κτλ.) κ τ ψ α ζ α ;  καί τ ί αηρκαίνΕι τό τ ζ ί ι ρ ι ά ζ ω  η 
τ α ι ρ ι ά ζ ω  ;  προαςχε |αή τ6 αυγχύοαις (αέ τδ τ ί , ρ ύ τ ω .  ΙΙοΚι 
των γραικών όνθ|άάζου<ιι π ρ ο ο ό ά ί  όρθώς, άντί τον βαρ- 
βαρικοϋ ρ α ρ χ α ρ α ;  |Λ8ταχειρίζεοβε αύτον κα,αριίαν ιροράν 
τί. β Μ π ,ι άντί τον είναι τλονο,ος; οτ,ρι,ί„ο„,
ακριβώς τ ί οτ)[Ααίνει ω ρ α  α ί ρ γ ί ά ι ο ς  η έ ζ α φ η χ ά γ  γ ά ν  η Μ τ ;  
ί  καθώς καταρώνται οί άταίδεντοι, ί ( α } α , κ ύ γ  τ α  α ’ , Ι ρ ρ ’, 
ε'χει αύτό καμ|ΐίαν άναφορά, ριέ τάν «ιιαιδαίριονα ύ ι ί -  
λκψιν των σ τ ο , χ , ί α ν ;  καί τ ί  ετιοτενονν ί τ ι  πάοχει 6 ί , .  
θρω-ος τόν ίτεοίον εύρήκε τθ ίξαφνικόν; καί ποιαν ώραν 
της ή|αέρας, τό μεαημέρ,ον τάχα ; καί ιίς ποίονς τρόπους 
έξα.ρέτως; περί αυτών παρακαλώ νά (εέ γράψης άκριβώς, 
άφοΰ πληροφορη6·^ς άσφαλώς.

Καθώς είναι πράγματα περί των όποιων πρίπει νά 
•ίρωτώνται οί (ΐοφοί, οΰτως είναι πράγ^Λατα, των ό-οίων 
-την πληροφορίαν §έν §υναταί τις να λάβνι πάρεξ άπό 
τους χυδαίους- καθώς παραδείγματος χάριν, Νικόλαον 
τον τουτουντζην καί άλλους τοιούτους γενναίους άνδρας 
πλήρεις πνεύματος καί οοφίας. Ήξεύρεις 0τι αύτός ό Νι· 
»θλαος, οσάκις ήθελε νά κοινωνήσν], μην άρχούμενος είς 
τόν κανόνα τής μεταλήψεως, άνεγίνωσκε καί τόν μεγαν 
»ανονα, επειτα καί τούς δύο παρακλητικούς- τοιουτοι λοι­
πόν σοφοί άνδρες ήξεύρουσι καλώτατα καί τά  ξαφνικά, 
Τ'ους βουρβουλάκους καί τά στοιχεία-

"Απαντας τους συγγενείς καί φίλους άσπασαι κατ ’ όνομα 
α·.πο μέρους μου.

Ερρωσο εΰδαιμονών.
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6 Απριλίου. ΤορναΤος ό Ιπίσχοπος του Βιτυργίου επρό· 
βαλεν εις τγ,ν γενικ·ί;ν σύνοδον της Γαλλίας, ότι μοναχοί 
καί Ιερείς, καί απλώς όλος ό κλήρος της Γαλλίας, δεν 
ίπρεπε εις τό έξης νά διακρίνωνται από τούς κοβμικους 
με διάφορον ένδυμα. Έψηφιοε λοιπόν η σύνοδος ομοθυ- 
μαδόν την κατάργησιν των ΐερομοναχικών ενδυμάτων, 
καί δεν εχουσι πλέον την άδειαν οΐ καλόγηροι νά φοροΰσι 
διάφορα ενδύματα άπό τούς κοσμικούς, πάρεξ εις την 
εκκλησίαν την Ιερατικήν συνήθη στολήν, όπόταν δηλαδή 
ψάλλωοι την ακολουθίαν , ή έπιτελοϋσι τά  μυσττ;ρια. 
Αυτό θέλει σ'ε φανή παράδοξον, μάλιστα προβαλομενον 
άπό έπίσκοπον, όταν όμως συλλογισθή τις , ότι ό Χρι^στος 
καί οί Απόστολοι, ήγουν οΐ πρώτοι αρχιερείς τής Εκ­
κλησίας , ανώτεροι χωρίς αμφιβολίαν άπό τούς σημερι­
νούς, πανοσιωτάτους, θεοφιλέστατους, πανιερωτάτους, 
μακαριωτάτους καί παναγιωτάτους, δεν έφόρουν άλλο 
”̂νδυμα, πάρεξ εκείνο όπου έφόρει δλον τό Ιουδαϊκόν έθνος 
του καιρού ίκείνου, όταν πρός τούτοις στοχασθή ότι αύτό 
τό έξαίρετον σκοτεινόν καί μαΰρον ένδυμα, συνηργησεν 
άπό τό ένα μέρος εις τό ν ’ αύξήση τόν τύφον και την 
αυθάδειαν των καλογήρων, μεχρις οΰ νά τά όνομάσωσι 
καί αγγελικόν σχήμα, (ώσάν να έρασοφόρησαν ποτέ οΐ 
άγγελοι εις τούς ουρανούς) καί άπό τό άλλο την ήμετέραν 
αθλιότητα καί μωροευλάβειαν, οι όποιοι υποκάτω εις αυτό 
τό ένδυμα έσυγχύσαμεν τόν αληθώς καλόν καί θεοσεβή 
καλόγηρον, μέ τόν υποκριτήν και θεομπαίκτην κακόγηρον, 
προσφέροντες επίσης εις όλους την αυτήν τιμήν, όταν 
λέγω αύτά καί συλλογισθή τις χωρίς προλήψεως, εύκολα 
θέλει καταλάβγ, ότι τό συμφέρον τής εκκλησίας ή λατρείά
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του θεού καί ή βελτίωτις των χρκττιανικών ήθών άπαι- 
τ ε ϊ τίιν χ.ατάργη,,. τοι^εότης παραλόγου δια^ρί^εως.

7 Άττριλίου. Ή  έπανάοτατις του Τορίνου ητον [χί« 
ϊ ρ ι ς  των μαθητών της Ακαδημίας μέ μερικούς ψωρομα- 
νωλι^ες εκ του κοινοϋ λαού, ή ότοία λέγουσιν ότι κατέ- 
ίταυσε τώρα, δχι δμως χωρίς αιματοχυσίαν.

Έλάβομεν προς τούτοις την είδησιν οτι συνέβησαν 
επαναστάσεις καί είς διαφόρους πόλεις της παπικής έπι· 
κρατείας. Αυτά τά  αλλεπάλληλα καί παράδοξα συμβε- 
βηκότα φοβερίζουσιν όλους τούς ηγεμόνας της Ευρώπης. 
Ταυτην την ώραν αδεται ότι ή Αίκατερίνα πε'μπτει 29 
πλοία της λίνεας, φορτωμένα στρατιώτας, άλλα που ; 
ούδένας ακόμη δεν ήξεύρει· ύποπτευόμεθα δμως. ότι εί­
να ι καθ ημών. "Εκαμνε καλά νά μην άνακατωθη είς 
τά ς ύποθέσεις τών Γάλλων, άλλα νά ένασχολεΐται δλως 
διολου νά έλευθερώση τούς άθλιους Γραικούς άπο την τυ ­
ραννίδα τών Τούρκων καί τών καλογηρων.

Και παλιν έρρωσο καί λυσον αύτην την μακράν καί 
άνοστον καί παράδοξον σιωπήν σου.
^ 1 5  Αχριλίου. τ ΐ .  ίχιοτολήν |Λθυ μίχρ,

- τ η · ,  πχροΰο,ς ήιΛίρας 
β ϊνχτον τοΟ βχσΛίως τή ί Σουηκίοις, τ6, 
νορ»ίν σίρ,.ρον άπίθχν.ν , ί ς  τ^ ! 29 Μ»ρτίο·., ΕΙς
άνατο,ίήν το5 , ώ μ χ τ ί ς  τΟ'. ίΟρ,χαν ρ,,ταξί των ίλλω ν 
χαί βόλ.ον τΕτρίγωνον, τ ΐ  όχοϊον μ ί , τ ,  χ  ψ ύ , , ς  ρ, 
ΤΕ,ννϊΐ δέν Ε’δ’ννήθη νά Ευγάλγ.

Ερρωσο καί πάλιν.
ΌλοςΣός

Δ. Κ.
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25 .

ΦίΛτατέ μον ίΤρωτο^άΜα,

ΕΙς τόις 15 Απριλίου οε Εγρ«ψ« Ρ·ί" *ιΕζο8ιΜν ίπι- 
οτολήν, πης όποιας ό όπίλογος ΐτοο ό φόνος ποϋ βασιλίως 
τής Σουππίοις. Τ λ  ν ία  παι παράίοξα πολλαπλοιοιίζοντοιι 
καθ’ ήριίρα» παι ώραν ·ό'ι ποοοϋτον, ώοτι ιίναι ά ίΰνα- 
πον Εις τό έξης νά ΟΕ γράφω κγν τό 8ΕπΕΕτ71[Ε0ριο» άφ ’ 
όσα ή ό8ώ βλέπω, ΐ  άπό τάς 8ιαφόρους γαζέτας (οαν- 
θάνω. ουριβαίνοντα ΕΪς τά  λοιπά της Ευρώπης [αέρη, αν 
δίν αλλάξω τον τρόπον των επιστολών [Αου, βνΐ[Αειών εις 
τρόπον γαζέτας τάς διαφόρους περιπέτειας τών^πραγμά- 
των, την ή[Λ.έραν είς την όποιαν συΐΑ.βαίνουσιν η ρ ,νυον- 
ται· Άρχοριαι λοιπόν άπό τήν οή(Εΐρον 18 Απριλίου 
(ααί οηριΕίωααι ότι άαόρ.η.Επιττολήν αου ίον έλα6ον),αα1 
αέ αναγγέλλω, ότι ρίΕτά τόν θάνατον τοϋ βασιλέως της 
Σουηαίας, έφανίρώθηοαν πολλοί άπό τούς .όγ.ν.ϊς^ ουνω- 
αότας ααί αυριπράατορας τοϋ φόνου, άπό τους οποίους 
αίριποί ί-φυγον, οΐ 81 πΕρι.αότ.ροι έπιάοθηοαν ααί Εφυ- 
λααίοθηααν, ίνας ά π ' αύτοός ό βαρώνος Βιέλαης, «ληθιις 
παρά τοϋ Μινίοτρου [ίίαν ώραν άφοϋ έζΕψύχησΕν  ̂ό τρΛ· 
λογουαταϋος, 8ιά νά έζΕταοθη πιρί τοϋ φόνου, άπιίρίθη 
τοϋτον τόν τρόπον ; «Ό χ ι ρ,όνον έοτάθην αόρ,βουλος αό- 
,  τοϋ τοϋ φόνου, άλλ ' ιίριαι ααΐ άρχηγός αυτής τής αυ- 
» νωρ,οοίας· άν έρωτάς 8 ιατί έποινώνηοα Εις αυτήν τήν 
,  Επιβουλήν, «Ε άπο«ρίνο|»αι, ότι τό «υριφέρον τής πα -



»  τρ(δος ρ υ  έζητη άναγχ,αίως τον θάνατον του βατι- 
»  \ ί ω ς .  "Αλλο περισβότίρον δίν εχω νά σέ εΐπώ· μόλις 
»  τεταρτημοριον τ^ς ώρας εχω άκόμη να ζητώ, επειδή 
»  έφαρμάαευσα τον έαυτόν μου, διά να ελευθερωθώ άπό 
Β την έκδίκησιν ®ου, καί άποθνητκω ευχαριστημένος». 
Άφο-3 άπέθκνεν άπό τό φάρμαχον (τό όποιον είχε πίη πριν 
νά ΰπαγγι εις τον μινίστρον), έχολοσυρθη ό νεκρός του άπό 
τον δήμιον, δια προσταγής τοϋ κράτους, εις τάς πλα­
τείας καί ρύμας της πόλεως. Οί λοιποί φυλακωμένοι, με- 
ταζυ των οποίων και ό αυτουργός τοϋ φόνου, Άγκαστρό· 
μιος, δεν έξετάσθησαν άκόμη. 'Ο υιός τοϋ βασιλέως δια- 
δέχεται την βασιλείαν, αλλ επειδή νόμος είναι νά μην 
άνακηρύττεται βασιλεός προ της ηλικίας των δέκα οκτώ 
ετών, διοικεί ό δουζ της Σουδερμανίας, άδελφός τοϋ άπο- 
θανόντος βασιλέως την βασιλείαν μέχρι ού νά φθάση είς 
την νόμιμον ηλικίαν ό νΟν τεσσαρεςκαιδεκαέτης διάδοχος.

20 Απριλίου. Σέ έγραψα καί προλαβόντως, οτι ό αΰ· 
τοκράτωρ, ή Προυσία, Σουηκία, 'Ρωσσία καί Ισπανία, 
έτοιμάζοντο καθ ’ ημών. Αότης της φοβέρας παρασκευής 
αρχηγός, ήγεμών καί προστάτης ητον ό αότοκράτωρ, 
συνεπαγόμενος τους λοιπούς ώς συμμάχους. Τό χείριστον 
όμως ητον, ότι μήτε επαυον άπό τό νά συναθροίζωσι 
στρατεύματα, μήτε έρωτώμενοι, άπεκρίνοντο σαφώς οτι 
τ χ  συνήθροιζον καθ’ ήμών. Έτόλμων καί έφοβοϋντο, 
ήδελον καί δεν ήθελον, τό μεν δ ι’ άλλα τέλη κρύφια με- 
τχ ξυ  'Ρωσσίας, Προυσίας καί αΰτοκράτορος (άπό τα  όποια 
υποπτεύονται νά ήτον καί ένας νέος μερισμός τής Πολω­
ν ίας κτλ .), τό δέ καί διότι βλέποντες τάς έσωτεριχάς δι- 
χονοίας ήμών, μάλιστα την ταραχήν την όποιαν μέχρι 
τή ς παρούσης ημέρας καί ώρας προξενοϋσιν εις ήμάς οί
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γυ|Ανωθεντε? καλόγεροι, έλπιζαν νκ μας ίδώιιν έξησθίνη- 
μένους άπο τα  οικεία ημών πάθη, καΐ τότε να πετωσιν 
επάνω εις ήαάς, καί. με περιστοτέραν ευκολίαν, η να μάς 
μερίοωδιν ώς τους Πολωνούς, η νά μάς άναγκάσωτι νά 
δώοωμεν καί πάλιν εις την αΰλην την προτέραν αΰτοδέ- 
(ΐποτον καί άνυπεύθυνον εξουσίαν της. Έπε-.^η αΰτην την 
μεταβολήν της Γαλλίας, την στοχάζονται όλην οΐ βασι­
λείς της Ευρώπης, ώς κακόν οιωνόν, καί φοβούνται έκα­
στος μη διαδοθη καί εις τους ίδιους του υπηκόους, ώς 
λοιμός. Ό  ήμετερος βασιλεύς όμοθυμαδόν με την σύνο­
δον έζήτησε πολλάκις άπό τον άποθανόντα Λεοπόλδον 
άπόκρισιν σαφή καί άδολον, διατί συνάζει στρατεύματα, 
τΙς είναι ό σκοπός του, διατί συγκροτεί συμμαχίαν μετά 
των άλλων βασιλέων ό πονηρός σου Λεοπόλδος μάς απε· 
χρίνετο πάντοτε μέ λόγους ειρηνικούς, δτι τα μεν στρα­
τεύματα τά  έσύναζε δ ι’ ιδίαν του ασφάλειαν, φοβούμε­
νος καμμίαν άπροσδόκητον έφοδον των Γάλλων, την δε 
συμμαχίαν «τυνεκρότει, επειδή πολλοί Γάλλοι, ΐξεπαρθέν· 
τες άπό την ιδίαν πολιτικήν μεταβολήν, περιηρχοντο τας 
λοιπάς βασιλείας, διεγείροντες τά  έθνη εις αποστασίαν 
άπό τούς ίδιους των ηγεμόνας. Βλέποντες, ότι ό Λεοπόλ­
δος ζητεί νά μάς κοιμίστ,, ό βασιλεύς μετά της συνόδου 
έζητησαν παρ’ αύτοϋ άποφασιστικώς, νά άπολύστι τά 
στρατεύματά του, άν θέλγι νά εΐρηνεύγι μέ ημάς. Ό  θά­
νατος τόν έμπόδισεν η νά έκβάλγι πλέον τό προσωπεϊον 
•καί νά κινί)ση καθ ’ -ήμών, η νά παύσ·»·; άπό τό να μάς 
έπηρεάζη. Πολλών γνώμη είναι, ότι ·ηθελε κάμ·η τό δεύ­
τερον, διότι άπό όλους τοός βασιλείς της Ευρώπης, αυ­
τός ·ηθελεν -ητον ό πλέον άναπολόγητος, άν έδυσαρεστείτο 
οΟτω σκληρώς εις την νέαν μεταβολήν της Γαλλίας,
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επειδή πολλούς νέους νόμους των Γάλλων ενοαοθέττιίεν 
αυτός αΰτεχάγγελτος και χωρίς γενικτ,ν σ-υνάθροισιν, όταν 
ητον ετι δοΰ^ της Έτρουρίας. Ό  διάδοχός του Φραγ­
κίσκος, βασιλεύς της Ουγγαρίας ήθέλησε καί αυτός να 
μάς διατριβή τόν καιρόν κατά μίμησιν του πατρός του, 
μέ αποκρίσεις αδιόριστους καί αμφιβόλους. Τέλος πάντων 
ό ήμέτερος Λουδοβίκος (δστις τανΰν φαίνεται είλικρινώς 
ομόψυχος μέ τό έθνος) ύπηγε σήμερον τό πρωί είς την 
σύνοδον καί παρέστησεν εις αυτήν, ότι μή δυνηθείς μέχρι 
τής σήμερον νά λάβνι τελείαν πληροφορίαν ειρήνης, μήτε 
από τόν γυναικάδελφόν του Λεοπόλδον, μήτε άπό τόν 
ανεψιόν του Φραγκίσκον, βλέπων άπό τό άλλο μέρος τάς 
εσωτερικής ταραχής τής Γαλλίας, καί φοβούμενος μήπως 
καταδράμωσιν έξαίφνης πανταχόθεν οι ήμέτεροι εχθροί, 
όπόταν μάς εύρωσιν εις παντελή αδυναμίαν, έκρινεν εύ­
λογον νά κηρύξωμεν ήμεϊς πρώτον τόν πόλεμον κατά του 
Φραγκίσκου, χωρίς να προσμένομεν περαιτέρω. Ή  σύνο­
δος συγκατανεύσασα εΰθϋς είς την αΐτησιν τοϋ βασιλέως, 
έκήρυζε διά ψηφίσματος σήμερον 20 Απριλίου πόλεμον 
κατά τοϋ βασιλέως τής Ουγγαρίας.

21 Απριλίου. Χθες τό εσπέρας έκηρύχθη, καθώς σε 
είπα παρά των Γάλλων ό πόλεμος, καί τό μεσονύκτιον 
έπέμφθησαν τριάκοντα ταχυδρόμοι κατά διαφόρους πό­
λεις καί χώρας, φέροντες τό ψήφισμα τής συνόδου διά νά 
κινήσωσιν ευθύς τα  γαλλικά στρατεύματα πρός τά  σύ­
νορα τής Γερμανίας. "Εμεινε τώρα να ίδωμεν, αν οΐ σύμ­
μαχοι τοϋ Φραγκίσκου τόν βοηθήσωσι, καθώς ΰπεσχέθη- 
σαν. *Αν αυτό συμβή, καθώς είναι πιθανόν ότι θέλει 
συμβή, ό φόβος είναι μέγας δ ι’ ήμάς. ά λλ ’ όμως πρέπει 
νά σέ είπώ καί τοϋτο, ότι έχομεν καί ελπίδας πολλάςνά
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δι*ίκί5α<τω|Λ6ν αυτό τό φοβερόν νέφοξ τών εχθρών, τό 
|ΑΪν Ιπιβτηριζόμενοι ε(ς τόν Ιρωτα της ελευθερίας, τό δε 
εχοντες καΐ [Αεγάλα παραδείγ[Λατα παλαια καΐ νεα εθνών 
άσυγχρίτως μικρότερων χαΐ κατα τό πλήθος καΐ κατα τα 
χρήματα άπό την Γαλλίαν, τα  όποια μέ δλον τοΰτο έμει­
ναν ανίκητα άπό τους πολυπληθείς καί φοβερούς εχθρούς 
των. Στέκομαι θεατής περίεργος νά ίδώ τό τέλος αΰτης 
της παραδόξου περιπετείας. Μόνον τό γαλλικόν έθνος 
μεταξύ των εθνών της Ευρώπης έφθατεν είς τό ύψος της 
δόξης τών ημετέρων προγόνων κατά τάς τέχνας καί έπι- 
στήμας· αύτοί τό ήξεύρουιτι καΐ τό καυχώνται, καΐ πολύ 
έπαίρονται ότι καί ύπερέβησαν τούς “Ελληνας, διότι οί 
Γάλλοι μεταξύ τών πολλών δώρων της φυτεως καί της 
ανατροφής, εχουσι καί τό προτέρημα νά ηναι τρελλοΐ καί 
άλαζόνες. *Αν έπιτύχωτι καί τούτο τό νά φανώσιν υπέρ­
τεροι τών εχθρών καί ΰπερατπίοωσι την νέαν νομοθεσίαν 
των, όλαι τού τημαρχανά της Μαγνησίας αί άλύσεις δεν 
θέλει εύρεθώσιν Ικαναί νά κρατήσωσιν ένα μόνον άπό αυ­
τούς. Άλλοίμονον όμως είς αυτούς άν τούς χυριεύση η 
δειλία, καί ύπογράψωσιν είς τά  ζητήματα τών εχθρών 
θέλει καταστώσι μυκτηρισμός καί χλευασμός οληί της 
Ευρώπης καί πρώτος εγώ θέλει τούς πτύσω είς τό πρό- 
σωπον (καθώς τό λέγω πρός πολλούς Γάλλους άνυποστό- 
λως καθημέραν), τό μεν όνειδίζων την μεγαλαυχίαν των 
τό δέ καί έκδικών τό γένος μου, τό όποιον σκληρώς αυ­
τοί πολλάκις (άγκαλά δικαίως) ώνείδισαν διά τόν ζυγόν, 
τόν όποΤον υποφέρει άπό τούς χαμάληδες.

22, 23 καί 24 Απριλίου, Αδύνατον είναι νά σε πε­
ριγράφω τήν χαράν, τόν ενθουσιασμόν καί την άκράτη- 
τον όρμην, τήν όποιαν έδειξεν ολον τό έθνος είς τήν άπό*
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φ«ϊ5ν τοΰ πολέμου, δέν άχουει? άλλο, πάρεζ «ελευθερίαν 
η θάνατον». Προχθές, ;^θές καί σήμερον, τρεις ημέρας, 
παρειιτάθηταν πολλοί καί διάφοροι είς την γενικήν σύνο­
δον, προσφέροντες εκούσια δώρα χρυσίου, έκαστος κατά 
την ιδίαν δύναμιν διά την δαπάνην του πολέμου, οχι μό­
νον Γάλλοι, άλλά καί ζένοι, έκ πολλου κατοικοϋντες εις 
την Γαλλίαν, ή έπιδημησαντες μέ σκοπόν νά κατοικήσω- 
σιν, άφοϋ μετεβληθη η πολίτικη της κατάστασις. "Ένας 
Γερμανός ονομαζόμενος Κλότσιος, άνθρωπος μεστός από 
πνεϋμα καί προκοπήν, άλλά καί τρελλός ολίγον (τόν όποΤον 
λέγουσι νά ηναι ανεψιός του αλιτήριου Παυίου του δια- 
σύραντος τούς Γραικούς εις τά  συγγράμματά του) έπρό- 
σφερε δώρον έκούσιον διά τόν πόλεμον δώδεκα χιλιάδας 
λιτρών γαλλικών. Έπρόβαλεν ένας άπό την σύνοδον, 
ότι έπρεπε νά μεταχειρισθώσιν αύτά τά  εκούσια δώρα, 
όχι είς δαπάνην του πολέμου, άλλά νά την κηρύζωσιν 
διά των γαζετών είς όλην την Ευρώπην ώς άμοιβάς διά 
τούς στρατιώτας των εχθρών, οσοι, άφησαντες την ση­
μαίαν των άλλων βασιλέων, αύτομολησωσι πρός τούς 
Γάλλους, πρός τούς όποιους νά ύποσχεθώσι προσέτι καί 
κτήματα άκίνητα, ήγουν χωράφια καί άλλα τοιαϋτα, 
άνήκοντα είς τούς φυγάδας εύγενεΐς, άν άφησαντες τάς 
ίδιας πατρίδας, θελήσωσι νά κατοικώσιν είς την Γαλλίαν. 
Αυτός είναι ένας τρόπος επιτήδειος νά έχμαυλίσωσι τούς 
στρατιώτας των εχθρών, καί οΰαί είς τούς λοιπούς βασι­
λείς άν λάβη έκβασιν.

Ούτος ό πόλεμος, φίλε μου, δεν ομοιάζει των άλλων 
πολέμων θέλει ηναι σκληρός καί φθοροποιός, άν οί Γάλ­
λοι άληθώς μιμηθώσι τούς "Ελληνας, τούς όποιους καυ- 
χώνται νά  ΰπερέβαλον, ή θέλει είναι μία γελοιώδης γα -
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λ{θΐΛυθ|χαχί«, άν λγ)<τμονηβαντες τας νυν μεγαλαυχίας 
των χλίνωΊΐν ώς δνοι τας κεφαλας εις την ράβδον τοί3 
Φραγκίσκου καί των συρΐ[Λάχων του. ΟΰδεΙς οίδε τδ μέλ­
λον, έλιτίζω όμως δτι θέλει τδ τελειώσει μέ άστρον 
ιτρόσωτον η χαρά, καθώς σέ είπα, είναι κοινή εις ολους 
καί εις τους φίλους δηλαδη της νέας πολίτικης καταστά- 
σεως, οΐ όποΤοι έλπίζουσι να θριαμβεύσωσι, καί είς τους 
εχθρούς αυτούς, μάλιστα τους έξωσθέντας καλογήρους, 
οΐ όποϊοι έλπίζουσιν έζ εναντίας τον θρίαμβον των εχθρών 
διά νά άπολαύσωσι καί πάλιν τδν άρχαϊον πλοΐίτον, την 
άρχαίαν δόζαν καί την άρχαίαν τρυφήν. Λανθάνονται 
Ομως οί άθλιοι, διότι καί άν νικηθώσιν οί Γάλλοι, καί τά 
παλαιά χρέη της βασιλείας, καί όσα νέα θέλει προξενή­
σει ό πόλεμος, δεν θέλει ποτέ συγχωρήσουν τδ νά άντα- 
ποδοθώσιν είς τους καλογήρους τά  δικαίως άφαιρεθέντα 
υπέρμετρα καί άντίχριστα κτήματα.

25 . Απριλίου. Τά εκούσια δώρα προσφέρονται καθ’ 
έκάστην ώραν. Σέ έγραψα δτι ή 'Ρωσσία ήτοίμαζε 29 
καράβια τής λίνεας διά την Μεσόγειον Θάλασσαν. Γνώμη 
πολλών είναι δτι ό σκοπός της είναι νά ένοχλήση την 
Μασσαλίαν καί την νήσον τής Κόρσικας, ώς άνηκουσας 
είς την Γ αλλ ίαν άλλοι δέ φαντάζονται τώρα, δτι ή 
'Ρωσσία ολίγον φροντίζει περί τής Γαλλίας, είτε μέ τους 
παλαιούς, είτε μέ νέους νόμους θέλει νά χυβερναται, αλλά 
μεταχειρίζεται την ευκαιρίαν καί πρόφασιν του γαλλικού 
πολέμου, διά νά απατήση τδν πανουργον μινίστρον τής 
Αγγλίας, τδν Πίτ, δστις δεν την άφησε νά περάση τά 

καράβιά της όταν έπολέμει τους Τούρκους, αλλά τώρα 
έχθρδς ών κρυπτός τής Γαλλίας, καί είρηνευούσης άπδ 
τδ άλλο μέρος καί τής βασιλίσσης μετά των Τούρκων,
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δΐν θέλει έναντιωθη. Άφοϊ3 άπαξ περάβωυι τά  καράβια, 
άν ίΰργ) ποΰς Γάλλους δαι/.ασριένους άπο τον Φραγκϊυκον 
αρπάζει |Λε ευκολίαν την Κόρτικαν, καί προσορίΑΐζει τά 
πλοϊά της, έως νά συγκροτητη όεύτερον πόλε|Αθν με τούς 
Τούρκους. *Αν έξ εναντίας οί Γάλλοι φερθώσιν άνδρείως, 
επινοεί πάλιν καμμίαν αφορμήν, (καί άφορμαί ποτέ δεν 
λείπουσι) κατά της άνοήτου Τουρκίας, καί κηρύττει τόν 
πόλεαον. Αύτη ή μαντεία δεν είναι άπίθανος, καί ηθελεν 
ήτο πράγμα νόστιμον καί περίεργον νά άπατηση ή πα ­
νούργος Αΐκατερίνα τόν πανοΰργον Πίτ.

27 Απριλίου. Τά δώρα πολλαπλασιάζονται καθ’ έκά· 
ττην. 'Άνδρες, γυναίκες, παιδία ανήλικα, πλούσιοι, π τω ­
χοί, πραγματευταί, τεχνΐτα ι, προσφέρουσιν έκαστος κα­
θώς εΰπορεϊται η θέλει εις την κινδυνεύουσαν πατρίδα. 
Είναι τόσος ό ενθουσιασμός, ώστε δέν θέλει με φανη πα­
ράδοξον, άν μόνη αύτη η εϊδησις κατάπληξη τούς εχ­
θρούς, καί άλλάξωσι τούς σκοπούς καί λόγους τω ν. Ή  
Δανία παρακινηθεϊσα άπό την 'Ρωσσίαν, διά νά κοινω- 
νηση μέ τούς λοιπούς συμμάχους κατά της Γαλλίας, 
άπέβαλε την αίτησιν λέγουσα, ότι δέν έ^ει ούδεμίαν εύ- 
λογοφανη αιτίαν νά ενόχληση την Γαλλίαν. Είμαι όλος 
εκστατικός,δέν ήξεύρω μ η τετί νά συλλογισθώ,μήτε τ ί νά 
εΐπώ, μήτε τ ί νά προβλέψω καί νά προμαντεύσω. Ό ταν 
ένθυμηθώ των ήμετέρων προγόνων τά  τρόπαια, εύκολον 
κρίνω των Γάλλων τόν θρίαμβον κατά πάσης τής Ευρώ­
πης· όταν ές εναντίας στοχασθώ, ότι εΰρίσκονται μεταξύ 
των Γάλλων πολλοί ουτιδανοί καί κακεντρεχείς άνθρω­
ποι, -ή μάλλον εΐπεϊν άνθρωπίσκοι, ότι οί γυμνωθε'ντες 
καλόγηροι, ώς λέοντες ωρυόμενοι, περιέρχονται ζητοΰν- 
τες τρόπους παντοίους (μάλιστα την παρούσαν ώραν) νά
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διεγείρωσι τον λαόν δια να εύχολύνωσι την είσοδον των 
εχθρών εΐζ την Γαλλίαν, φοβουριαι ρ.ηπως συριβη καα- 
[Αία προδοσία, καί συναπολεσθη 6 δίκαιος ριετά του ασε­
βούς. "Όπως αν άκολουθηση τό πρχγρια, στε'κω ετοΐ[Αθς 
η να πτύσω ή να στεφανώσω τους Γάλλους. 'Όστις προ- 
τΐ[Λ^ τήν αΐσχράν ζωήν από τόν ενδοζον θανατον είτε 
Γάλλος, είτε Γραικός, αυτός είναι ανάξιος καί τής ελευθε­
ρίας καί τοΐ5 νά όνοριάζεται άνθρωπος.

»Οΰχ βν πριαί(Λην ούδενός λόγου βροτόν,
Β'Όστις χενβίοιν έλπισι θερρβίνετβι.
Β 'Αλλ’ ή χβλώς ζζν, ί) τεδνί,χίναι 
»Τόν εύγενή χρή»·

Τοιαυτα λέγοντα τόν Αί'αντα εισάγει εις τήν τραγφδίαν 
ό Σοφοκλής, καί τοιαυτα ήσαν τά  φρονή[ΐατα των Ε λ λή ­
νων, τα  όποια έν όσιρ ειχον, τους ετρεριενή φοβερά βασιλεία 
των Περσών άφοΰ τά  έχασαν, ύπετάγησαν εις τους 'Ρω- 
ραίους. Και αυτό [χε όλον τοϋτο δεν ήτον τόσον δεινόν, 
διότι οί Ρωριαϊοι ήσαν έθνος γενναϊον καί φωτισ(Λενον ά π ’ 
αυτούς τους °^Ελληνας, αλλά να δουλωθώσι τέλος πάν­
των από Μουσταφάδας, Χασάνιδας, ’Ι^Απραήρδας, και 
άλλους τοιούτους ηλιθίους, αγενείς καί ρυπαρούς διαβό­
λους, αύτό βέβαια...................« λ λ ’ ό κάλα[Λος π ίπτει από
τάς χεϊράς [ΛΟυ, αΐ δυνά(Αεις του σώ[χατος καί τοϋ νοός 
μου παραλύονται, καί δεν ήξεύρω πλέον τ ί νά εΐπώ, οσά­
κις συλλογισθώ αύτήν τήν άξιοθρήνητον περιπέτειαν τοϋ 
έλληνιχοϋ γένους.

28 Απριλίου. Τά δώρα δεν παύουσι καθ ’ ήμέραν και 
ώραν. Έλησμόνησα νά σε εϊπώ τήν ρητορικωτάττ,ν δη­
μηγορίαν, τήν όποιαν έκαμε προχθές ένας από τούς συγ­
κλητικούς, ονομαζόμενος Φραγκίσκος κατά τών καλογή-
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ρων χαΐ χατα τ^ς παπικής αΰλτ,ς, ή όποια κρυφίως τους 
υπερασπίζει καί τούς διδάσκει Γγ;ν οχλαγωγίαν. Μ ετ’ 
αΰτην την δη'χηγορίαν, ητις έκράτησε δύο ώρας, εδωκε 
ψηφισι^.α ή σύνοδος τοϋ νά εξορίζεται, οστις καλόγηρος 
εις τό έξης ηΟελεν εύρεθη διεγείρων φανερώς η κρυφίως 
τον λαόν κατά της νε'ας νο|αοθεσίας. Γνώμη ητον τινών 
νάτούς έξορίσωσιν όλους εις την Ρώμην καί βέβαια ήθελε 
λιμοκτονήσωσιν οί παπάδες των Γάλλων τούς παπάδες 
της Ρώμης, άν έφθαναν όλοι έκεϊ ένταυτψ γυμνοί, πει- 
νώντες καί μέ μεγάλην δρεξιν" ά λλ ’ ή σύνοδος θέλουσα 
νά προσφερθη μέ αυτούς σπλαγχνιχώτερον, διέταξε τό νά 
εξέρχεται μόνον άπό την Γαλλίαν, οστις ήθελεν εύρεθη 
παραβάτης καί νά ΰπάγη όπου θέλει.

Πρώτη Μαίου. Σήμερον έμάθομεν την πρώτην συμβο­
λήν τοϋ πολέμου, η όποια συνέβη εις τάς 28 Απριλίου 
μεταξύ Γάλλων καί Αυστριακών ά λλ ’ άν ίσως καί αί 
μέλλουσαι συμβολαί ηναι ώς αύτη, ούαί εις τούς Γάλ­
λους! ή φθορά δεν είναι βέβαια μεγάλη, ά λ λ ’ ό τρόπος 
μέ τόν όποϊον εγινεν, είναι φοβερός, αισχρός καί επικίν­
δυνος. Ο δυστυχής Διλλων, στρατηγός ενός μικρού συ­
στήματος στρατιωτών Γάλλων τρέχει πρός τό Τορνέ διά 
νά κτυπήση τούς Αυστριακούς. Εις αυτήν τήν ώραν της 
συμβολής, εξ ή έπτά άλιτήριοι Γάλλοι στρατιώται φω- 
νάζουσιν εις όλην τήν παράταξιν « Έπροδόθημεν στρα- 
τιώ τα ι ό στρατηγός Δίλλων μας προδίδει είς τούς Αυ­
στριακούς»· ή φάλαγξ όλη ταράσσεται, θορυβείται, σκορ­
πίζετα ι, καί είς αυτόν τον θόρυβον, άφήνω σε νά στοχα· 
σθής, πόσον -ητον εύκολος ή νίκη είς τούς εχθρούς. Δεν 
έφθανεν αύτό, ά λ λ ’ είς τήν άταξίαν καί ταραχήν, αύτοί 
οΐ άλιτήριοι ή άλλοι όμοιοι μέ αυτούς άρπάζουσι τόν
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άθλιον Δίλλων* τον στρατηγόν καΐ τον θυσιάζουσιν, ώς 
προδότην, αύτόν καί δυο άλλους άζιω[^.ατικούς. Αΰτη η 
θλιβερά εϊδησις έπροξένησεν έδώ ^.εγάλην σύγχυσιν, καί 
τό χειρότερον ύποψίας φοβέρας κατα της αΰλης τοϋ Λου­
δοβίκου καί ιχάλιστα αΰτης της βασιλίσσης. Οΐ εχθροί 
αΰτης της άθλιας βασιλίσσης (και εχει πολλούς), την όια 
βάλλουσιν ώς αιτίαν αυτοί; του θορυβου, φανταζόμενοι, 
δτι αΰτη εδωκε κρύφιας προσταγάς τοϋ νά προζενηθη μία 
τοιαύτη σύγχυσις' άλλοι αίτιώνται τους καλογήρους. 
Αύτα όλα είναι δυνατά καί πιθανά, δεν είναι όμως φα­
νερά και αποδεδειγμένα. Ό πω ς καί άν ήναι ή αΰλη τρέ­
χει μέγαν κίνδυνον καθ’ημέραν καί ώραν,καί μη σέ φανη 
παράδοξον άν σέ γράψω χαμμίαν ημέραν τον φόνον αΰτοϋ 
τοϋ άθλιου βασιλέως καί τής γυναικός του. Ή  μεγάλη 
του δυστυχία είναι, ότι δχι μόνον μεταξύ τών προστα­
τών τής νέας καταστάσεως εχει επίσημους εχθρούς, οί 
οποίοι επιβουλεύονται τήν ζωήν του, ή καν σπουδάζουσι 
νά τον παραστήσωσιν ώς άνάξιον τοϋ θρόνου, καί οΰτω 
νά τόν καθαιρέσωσιν άπό.την βασιλείαν, άλλά καί αυτοί 
του οί άδελφοί, οί φυγάδες μέ τους οπαδούς των τόν μέμ· 
φονται ώς αίτιον όλης ταύτης τής μεταβολής, διά τό νά 
έφάνη κατά πολλά ήπιος περί τάς άρχάς καί συγκαταβα­
τικός εις όλα τά  ζητήματα τοϋ λαοΟ. Ό θεν σπουδά­
ζουσι καί αυτοί νά τόν σύρωσιν εις τήν Γερμανίαν έκόντα 
ή άκοντα και άφοϋ μίαν φοράν τόν άπομακρύνουσιν άπό 
τήν Γαλλίαν, ό σκοπός των είναι νά τόν καθαιρέσωσι, να 
βασιλεύσωσιν ά ντ ' αΰτου τόν άνήλικον υιόν του, καί ούτω 
βοηθούμενοι άπό τους λοιπούς ηγεμόνας τής Ευρώπης, 
νά εαβωσιν εις τήν Γαλλίαν.

2 Μαίου μέχρι τής 24. Εις ταύτας τάς 23 παρελθού-
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σας ήμερας συνέβησαν πολλά, ά λλ ’ εγώ πρεπει νά συν- 
τέ{Λω, έπει?»ή είναι των άδυνάτων άδυνατώτατον να σέ 
γράφω λεπτομερώς τά  πάντα. Χθες καΐ σήμερον εγεννή- 
θησαν πάλιν ύποψίαι μεγάλαι περί της φυγής τοϋ βασι- 
λέως· διέβαλον είς την σύνοδον την βασίλισσαν, ώς αί­
τιον πάντων των ενεστώτων χαί των μελλόντων χαχών, 
ειπον, αλλά χωρίς άπόδενξιν, δτι τάς νύκτας χρατΛ κρυ­
πτόν συμβούλιον, εις τό όποιον μέ τούς πιστούς της συμ­
βουλεύεται καί ζητεί τά  μέσα τοΰ νά εΐσάξνι τά  στρα­
τεύματα του άνεψιοϋτης Φραγκίσκου εις Γαλλίαν. Εύρι- 
σκόμεθα εις φοβεράς περιστάσεις.

 ̂ 29 Μαίου εσπέρας ώργ δεκάτγι. Θόρυβος μέγας είς ολην 
την πόλιν, περιέρχονται είς τάς πλατείας έχ προσταγής 
τών αρχόντων, καί κτυπουσι τά  τύμπανα, συνάζουσι καί 
εξοπλίζουσι τούς στρατιώτας, καί τρέχουσι προς τό βασι­
λικόν παλάτιον, επειδή έσπάρη λόγος ότι ταύτην την 
νύκτα μέλλει νά φύγη ό βασιλεύς άπό τό ΙΙαρίσιον.

30 Μαίου. Έκράτησεν ό θόρυβος δλην την νύκτα. Τό 
κακόν είναι οτι είς τοιαΰτα δεινά, δντες παρόντες, δεν 
δυναμεθα μέ ολον τούτο νά άνακαλύψωμεν την αλήθειαν 
οφθαλμούς εχομεν καί οΰ βλέπομεν, ώτα έχομεν καί οΰκ 
άχούομεν, μόνον ημών τό στόμα λαλεί άλόγως χαί άδια 
κρίτως καί όσα ό οφθαλμός ούκ οίδε καί τούς ους ούκ 
ήκουσε. Πολλοί θέλουοιν, ότι ή υποψία τής φυγής του 
βασιλέως δεν ήτον χωρίς θεμέλιον, άλλοι έξ εναντίας 
στοχάζονται, ότι οΐ εχθροί του έπενόησαν αύτήν την δια- 
'βολήν, δια νά διεγείρωσι τόν λαόν, μέ σκοπόν καί ελπίδα 
;δτι είς τό σκότος τής νυκτός καί είς τόν μέγαν θόρυβον, 
•ήθελεν εύρεθή τις νά τόν θανάτωση. Σε ειπον άλλοτε ότι 
•ή σύνοδος έσυγχώρησεν είς τόν βασιλέα νά συγκρότηση
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τάγ[ΐα  ιτω|Λατοφυλά)ΐων ϊδιόν του, χιλίους ό/τακοοίους 
στρ»τιώτας· τώρα ύπωπτίύθησαν δτι οΐ ϊδιοί του βωΐΛα- 
τοφύλακε; ε>ε>λον να εύκολύνωα την φ υ γ^  τοΰ βαίΐ- 
λεω ;, συνοδεύοντες καΐ εΰγάνοντες αΰτόν άπο την Γαλ­
λίαν. Έ}Ληνυσε λοιπον προς τον βασιλέα ή σύνοδος, δτι 
επειδή ό λαός υποπτεύεται τούς σωιαατοφύλακάς του, ώς 
έπιβούλους καί εχθρούς της πατρίδος, τον παρακαλεΐ να 
τούς άπολύσ-ι;) καΐ να συγκρότηση νέον τάγμα σωματοφυ­
λάκων, ισάριθμον μέ τό πρώτον ό βασιλεύς χωρίς αντι­
λογίαν συγκατένευσεν εις τό ζήτημα τής συνόδου.

Ιουνίου α '. Έλάβομεν τέλος πάντων καί την άπό- 
κρισιν τής Α γγλ ίας, ή όποια μας βεβαιώνει, δτι εις αυτήν 
την καταδρομήν των λοιπών βασιλέων, ο σκοπος της εί­
ναι νά μείνη οΰδετέρα. Εις αυτήν τήν καλήν άπόφασιν 
τούς έφερεν ή επιμέλεια τοΰ επισκόπου του Αΰτοδούνου, 
ή μάλλον εΐπεϊν, ό φόβος τοΰ λαοϋ τής Αγγλίας· με 
δλας δμως αύτάς τάς υποσχέσεις δύσκολον είναι νά π ι- 
στεύση τις τον πονηρόν Π ίτ. Ή  Λουσιτανία φαίνεται καί 
αυτή οΰδετέρα, ή Ισπανία καί Σαρδηνία, άγκαλα πα­
ρασκευάζονται, δεν μάς είπαν ακόμη τίποτε. Ή  Ρωσσία 
μήτε αυτή δέν άνοιξε το στόμα, άλλα μανθάνομεν δτι 
τά  στρατεύματά της κινοϋσι κατά τής Πολωνίας, εις την 
όποιαν έφάνερωσε διά τοϋ πρέσβεως της ότι ή νέα μετα­
βολή δεν τ·ήν άρέσκει· ό λαός τής Πολωνίας εδειξε με- 
γάλην άγανά-κτησιν καί μίαν εσπέραν συνέτριψαν δλα τα  
ΰαλία των παραθύρων τοΰ μεγάλου καγκελλαρίου τής 
Πολωνίας, διά τό νά έγεύθη τό μεσημέριον είς τ·ήν τρά­
πεζαν τοϋ ρωσσικοΰ πρέσβεως. Μόνον τής Προυσσίας τά 
στρατεύματα μανθάνομεν σήμερον δτι έκίνησαν ερχόμενα 
είς βοήθειαν τής Άουστρίας.
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3 Ί(3υνίου. Ταύτην την ώραν λαμβάνω την ίπιστο- 
λήν σου γεγραμμενην τη α ' Μαρτίου εις την όποιαν θέ­
λει σε άποκριθώ μετ’ ολίγον συντόμως.

8  Ιουνίου. Οΰδεμία ήμερα επέρασεν, άφοϋ έαηρυχθη 
ό πόλεμος, εις την όποιαν δέν έπροσφέρθησαν δώρα παρά 
του λαού. Πολλοί "Αγγλοι έπεμψαν καί άπό αυτήν την 
Α γγλίαν δώρα· σήμερον έστειλαν καί άπό την Ιρλαν­
δίαν μερικοί πραγματευταί διαφόρους ποσότητας αργυ­
ρίου.

20  Ιουνίου. Ήμερα φοβερά! Σέ ε"γραψα ανωτέρω, ότι 
μή σέ φανή παράδοξον , άν σέ γράψω καμμίαν ήμέραν 
τον φόνον του βασιλέως' αυτή ή δυστυχής πρόρρησις εν­
δέχεται νά τελειωθή σήμερον. Είναι τέσσαρες ή πέντε 
ήμέραι, ά φ ’ οΰ έπροσμένομεν τον σημερινόν θόρυβον. Με­
ταξύ  των νέων νόμων είναι καί ουτος, δτι ή μεν σύνοδος 
νά θέτη τους νόμους, νόμων όμως δύναμιν νά μην έχωσιν, 
άν δέν τους έπικυροϊ καί ό βασιλεύς- 'Ο βασιλεύς κατά 
την νέαν νομοθεσίαν εχει τήν εξουσίαν νά κύρωση τον 
νόμον δύο συνόδων διετών, ήγουν τέσσαρα έτη· παραδείγ­
ματος χάριν, άν μία σύνοδος νομοθέτηση τ ι, ό δέ βασι­
λεύς δέν τό κρίνη δίκαιον, δύναται νά μην ΰπογράψη εις 
αύτον τόν νόμον άν παρελθούσης τής διετίας της συνό­
δου, ή μετ’ αυτήν σύνοδος ζητήσ·(·, πάλιν τόν αυτόν νό­
μον, ό βασιλεύς έχει καί πάλιν (άν θέληση) τήν εξουσίαν 
νά άποβάλλη τήν αΐτησιν τής δευτέρας συνόδου. Ά ν  
όμως μετά τήν δευτέραν διετίαν ή τρίτη σύνοδος έπιμείνη 
εις τό νά προβάλη έκ τρίτου τόν αυτόν νόμον ό βασιλεύς 
τότε χρεώστε! έξ άπαντος νά τόν επικύρωση, Σέ έγραψα 
ανωτέρω 0τι ή σύνοδος έδωκε ψήφισμα κατά των όχλα- 
γω γώ ν καλογήρων νά έξορίζωνται άπό τήν βασιλείαν.
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Αΰτό τό ψτ;φι<τ[χα ό βαιΛευς, ·ίί κακώς (τυ[/.βουλευό^ενος, 
η (το όποιον είναι πιθανόν) καί (ροβού[Αενος [Αην άγριω(ττι 
περισσότερον τους πανοσιωτάτους, οΐ όποϋοι, καί αν τους 
έ|Αποδίσης να ταράττωσι φανερώς τον λαόν, εχ_ουσιν άλλο 
φοβερόν καί κρυπτόν μέσον, τό της έξομολογηαεως, διά 
νά κάμνωσι τά  θελήματα των, δεν ^θέλησε νά τό κυρώσι;ι 
με την υπογραφήν του. Τάς άκολούθους ημέρας εόωκεν 
άλλο ψήφισμα ή αΰτη σύνοδος του νά συναχθώσιν άπο 
δλας της βασιλείας τάς επαρχίας είκοσι χιλιάδες άνδρών 
καί νά ελθωσι νά φυλάζωσι τό ΓΙαρίσιον άπο τούς πολ­
λούς κινδύνους τούς όποιους τρέχομεν καθ’ ημέραν καΐ 
ώραν, τό μέν άπό τούς εξωτερικούς εχθρούς, τό δέ άπο 
τούς εσωτερικούς, οί όποιοι μελετώσι, καθώς υποπτεύον­
τα ι πολλοί, νά μάς άρπάσωσιν εκόντα η ακοντα τον βα­
σιλέα, καί νά τόν ύπάγωσιν εις την Γερμανίαν. Καί αυ­
τός μέν ήτον ό φανερός σκοπός του ψηφίσματος, αλλ ο 
βασιλεύς υποπτευόμενος ότι ή σύνοδος, η τουλάχιστον 
μερικοί της συνόδου, βλέποντές τον άγαπώμενον άπό τούς 
στρατιώταςτού Παρισιού, ήθέλησαν νά φέρωσι στρατιώ- 
τας άλλους άπό τάς επαρχίας διά νά τόν κυβερνώσιν, ώς 
θέλουσι με τόν φόβον τών άλλοτρίων στρατιωτών, η καί 
νά τόν έπιβουλευθώσιν εις αΰτην την ζωήν, δεν ήθέλησε νά 
επικύρωση μήτε αΰτό τό ψήφισμα. Ή  σύνοδος, άγκαλά 
Χυσηρεστημένη εις αΰτό τοϋ βασιλέως τό έργον, ησύχα- 
σεν όμως, διότι ό βασιλεύς η δικαίως η άδίκως μετεχει- 
ρίσθη τό δικαίωμα το όποϊον εδωκεν εις αυτόν η νεα νο­
μοθεσία· ά λλ ’ οί ψωρομανώλιδες, φίλε μου, οΐ όποιοι ζα­
λίζονται άπό δικαιώματα, συναθροίζονται ταύτην τ-ην 
ώραν μεσημέριον μέ θόρυβον μέγαν, εις τό προάστειον του 
άγιου Αντωνίου λεγόμενον, εως δώδεκα η δεκαπέντε χι-
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Χιχ^ες λαός, «ξωπλιαμενοι παντός ιίδοι^ς άρρΑατα καΐ 
τρέχουσιν όλοι πρός τό βασιλικόν παλάτιον διά νά ζτιτη- 
σωσι ([Λίτ’ ίίρήνης ώς λέγουσι) παρά τοΰ βασιλεως την 
χύρωσιν τών δύο ψηφισμάτων. Ό  άθλιος βασιλεύς τό 
προίϊδε προ πολλών ήμερων καί εκαμε την διαθήκην τον 
άλλοι λέγουσιν δτι καί έξομωλογήθη. ’Λφίνω λοιπόν καί 
εγώ τόν κάλαμον καί τρέχω μέ τόν φίλον μου πρός τό 
παλατιον, δια νά ιδώ καί σε γράψω μετά τήν επιστρο­
φήν μου τό τέλος αυτού τού φοβερού κινήματος.

Τή αύτή ήμερα, ώρ^ δεκάτγι τής εσπέρας, επιστρέφω 
απο το παλατιον, περικυκλωμένον άπό τετρακοσίας χ ι- 
λώδας τουλάχιστον βιοίτών κιι! χοριέργων. Οί ψωρορ.ο!- 
νώ ληδ ίί ϊστσ,σσν 8όο θόρ«ς της «ύλης, τάς ότοίςςς ούρη- 
η«ν κ λ ίΐσ μ .« ς , ί ί ,  ,’φθαν.ν «ύτό, άλλ ' άνίβηστν η«1 .Ις 
αυτόν τόν οικον τού βασιλέως καί ταύτην την ώραν, εις 
τήν όποιαν σέ γράφω, είναι δλαι αί βασιλικαί κάμεραι 
γεμάται άπό μπαλτηριτζιμπλάκιδας. Έ ω ς τώρα δεν έπεί- 
ραξαν ακόμη τόν βασιλέα, άλλά λαλοΰσι μέ αυτόν είρη- 
νικώς καί τ $ κ . 1 η ψ σ 1 ζ ι κ α .  Τόν ήρώτησαν (λέγουσιν) άν θέλνι 
νά ηναι βασιλεύς τών Γάλλων, ή νά ονομάζεται βασιλεύς 
των φυγάδων καί επίβουλων της πατρίδος. Είναι μέγας 
φόβος όμως τήν νύκτα άν δέν τούς έκβάλωσιν άπό τό παλά­
τιον μήπως κανένας κακεντρεχής ή μεθυσμένος άπ αυτούς 
μαχ_αιρώση τόν βασιλέα· υποπτεύονται πολλοί, ©τι μερι­
κοί τής συνόδου έκίνησαν κρυφίως τόν λαόν εις αυτό, διά 
νά φοβερίσωσι τόν βασιλέα. Παράδοξον ίσως σέ φαίνεται 
νά σέ γράφω πάντοτε ϋ π ο π τ ε ύ ο ν τ α ι .  . ϋ γ ο ν σ ι ,  σ τ ο χ ά -  
ζ ο κ τ α ί ,  άλλ 'ήξευρε, ότι αί υποθέσεις τής Γαλλίας τήν 
σήμερον, είναι τόσον συγκεχυμέναι, ώστε άγκαλά καί αύ- 
τόπτα ιτώ ν γινομένων, δέν δυνάμεθα πλέον νά διακρίνωμεν
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τίς το δίκαιον, η τό άδικον. Ή  δυστυχία της βα- 
βιλίίας ταύτης ίΐναι τόσον δίΐνη, ώστε είναι αδύνατον, 
χωρίς θείαν βοήθειαν, να ελευθερωθώ ά π ’ α ΰ τη ν  εκηρύ- 
ξααεν τόν πόλεμον καί στρατεύματα δέν εχομεν ακόμη 
Ικανά εις τά σύνορα μήτε ήζεύρομεν ποιος είναι ο αίτιος 
αύτης της άργοπορίας’ οΐ στρατηγοί ρίπτουσι το πταίσμα 
εις τούς μινίστρους καί οΐ μινίστροι εΐ; τούς στρατηγούς" 
έγυμνώσαμεν τούς καλογηρους άπό πλούτον άνάριθμον, 
καί άργύριον δεν εχομεν, διότι ο λαός αυθαδιασας πολλά, 
δέν θέλει πλέον νά πληρώσ·ι^ τούς συνειθισμένους φόρους" 
δθεν έξοδεύομεν τέσσαρας χρόνους τώρα άπό τά  αργύρια 
των καλογηρων καί τά χρέη της βασιλείας μένουσι πά­
λιν ώς και πρότερον απλήρωτα. Ταύτην την ώραν μαν- 
θάνομεν ότι έπλησίασαν εις τά  σύνορα της Πολωνίας τά 
ρωσσικά στρατεύματα, έτι δέ ότι καί οί Αγγλοι παρα- 
σκευάζουσι ναυτικόν στόλον. Ουαί εις ημάς αν μας απα- 
τήσωσι καί αυτοί, καί μάς πολεμησωσιν άπροσδοκητως 
διά θαλάσσης. Σήμερον έλάβομεν καί την καλήν είδησιν, 
ότι ό στρατηγός ημών Λουκνηρος έλαβε δύο πόλεις των 
Άουστριακών, τάς “Γπρας καί τό Κόντρακον άλλ αυτή 
είναι μικρά παρηγοριά, παραβαλλομένη με τάς πολλας 
ημών δυστυχίας .καί μέ τούς φόβους ότι τόν ερχόμενον 
μήνα ό αριθμός των εχθρών άπό τό βορεινόν μέρος θέλει 
είναι μόνον Άουστριακών καί ΙΙρουσιάνων διακόσιαι χ ι­
λιάδες καί πολύ περισσότερος, άν ένωθη μέ αυτούς καί η 
'Ρωσσία καί οί λοιποί ηγεμόνες της Γερμανίας. Καί τ ί 
θέλει γενώμεν άν καί άπό τό νότιον μέρος μάς κτυπησγι 
ή Ισπανία μέ την Σαρδηνίαν καί Νεάπολιν ; άλλ άνάγκη 
είναι νά κοιμηθώ, δθεν σέ εύχομαι καλήν νύκτα.

21 Ιουνίου. Σέ εύχομαι καλήν ημέραν ! καλή έστάθη
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καί δια την δυττυ^^η Γαλλίαν. Όλίγον ελιιψί χθ«ς να 
[Λ6ίνω[Α£ν χωρΙ; βασιλέα. Σέ ίίπ α , δτι ό δχλος Ισπασίν 
τας πυλαζ της αΰλης του παλατίου' άφου άνέβησαν είς 
τδ παλάτιον ?τρεζαν ώς α.αινόριενοι εις τόν θχλαριον τοΰ 
βασιλέως καί άλλοι τίρδς την βασίλισσαν. Ό  βασιλεύς 
είχε κλεισθη εις τδ οϊκηριχ του ριε ολίγους σωριατοφύλα- 
κας, άλλα βλέχων ότι ό δχλος μετεχειρίζετο τάς άζίνας 
δια νά σπάσ-η την θύραν τοϊ3 οικήματος, εσηκώ6η μόνος 
του μέ άκραν μεγαλοψυχίαν καί άνοιξε καί τάς δύο πτύ- 
χας της θυρας. Ευθύς τδ οίκημα έγεμίσθη άχδ τόσους 
μ π ί ρ ι ί τ τ ά τ ι ί ΐ ς  ώχλισμένους, ώστε ήτον αδύνατον νά σωθή 
ο βασιλεύς με τοσούτον όλίγον άριθμδν σωματοφυλάκων. 
Ό  βασιλεύς έσύρθη εις τδ παράθυρον καί έκεΕθεν ήρχισε 
νά δημηγορή τδν δχλον , έρωτών την αιτίαν, διατί έρ­
χονται προς αΰτδν μετά μαχαιρών καί ξύλων. Εις το· 
σαύτην βοήν καί θόρυβον μή δυνάμενος ν ’ άκουσθή άπδ 
τον οχλον, ανεβη εις μίαν καθεδραν· Τδν είπαν λοιπόν, 
όσα σέ έγραψα χθες, ζητοϋντες την κύρωσιν των ψηφι­
σμάτων τής συνόδου. Είς τοιαύτην φοβεράν περίστασιν 
ό Λουδοβίκος έφέρθη μέ σταθερότητα μεγάλην καί φρό- 
νησιν όντως βασιλικήν, ένωμένην μέ άκραν γαλήνην καί 
εΰμένειαν. Τδ πρόσωπόν του (λέγουσι) δεν ήλλαξε παν­
τελώς, μήτε παραμικρόν φόβον εδειξεν εις τοιούτον κίν 
δυνον, καί ϊσως αυτή ή σταθερότης τδν έλευθέρωσεν άπδ 
την σφαγήν. Τούς είπε μέ γελαστόν πρόσωπόν ότι αΰτδ 
το κίνημα ητον εναντίον είς τούς νόμους, τούς όποιους 
αυτός άπεφάσισε νά φυλάξτ, πάντοτε καί μέ αΰτδν τής 
ζωής του τδν κίνδυνον δτι άν δέν έκύρωσε τά ψηφίσματα, 
τδ έκαμε διά πολλάς αίτιας καί αΰτδ τδ δικαίωμα έδόθη 
είς αΰτδν άπδ τήν νέαν νομοθεσίαν. Τότε τδν έπρόσφεραν
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ενα κόχκινον σχοΟφον, ·χαρκ.καλοΟντίς τον να τον βάλη 
είς την κεφαλήν του ώς σημείον τής ελευθερίας (διότι ό 
κόκκινος σκούφος είναι σή[Λ.ερον εδώ ση|Λεϊον τής ελευθε­
ρίας καί ττρό ολίγων ριηνών έφάνησαν καί είς αύτάς τας 
οδούς, πολλοί [χανιώδεις με κόκκινους σκούφους αντί κα- 
ττέλλων.) Ό  δυστυχής βασιλεύς εστεψε την βασιλικήν του 
κάραν με τον Ζακύνθιον σκούφον τότε Ιφώναξαν μερικοί 
άπό τούς μπερμπάτιδες ζ ή τ ω  τ ό  ΐ ά ν ο ς ,  ί , ή ζ ω  ή  έ . Ι ι υ θ ε -  
ρ Ι α \  είς αύτάς τάς κραυγάς άντεφώνει καί αύτος ό βασι­
λεύς μέ όλην του την δύναμιν ΐ , ή ζ ω  τ ό  ί θ γ ο ζ ΐ  Ή  σύγ­
κλητος όμως μανθάνουσα όλα αύτά, καί φοβούμενη με 
δίκαιον, μην άκολουθήση καμμία επιβουλή είς αυτήν τήν 
ζωήν του βασιλέως, επεμψεν είκοσιτέσσαρας συγκλητικούς 
με προσταγήν να περικυκλώσωσι τον βασιλέα, νά δια- 
σκεδάσωσι με λόγους ειρηνικούς τόν λαόν^ ή αν αυτό δεν 
γίνγι νά άποθάνωσι προτιμώτερον μέ τόν βασιλέα, παρά 
νά τόν άφήσωσιν άβοήθητον είς τοιαύτην καταισχύνην. 
Μερικοί άπό τούς συγκλητικούς δεν ήθελον νά σ-υγκατα- 
νεύσωσιν είς τό νά πεμφθώσιν συγκλητικοί πρός τόν βα· 
λέα καί μέ τούτο έβεβαίωσαν τήν υποψίαν, οτι αυτοί 
είχε κινήσωσι κρυφίως τόν λαόν. Οί είκοσιτέσσαρες όμως 
συγκλητικοί υπήγαν πρός τόν βασιλέα, καί καθ’ έκάστην 
ήμίσειαν ώραν τούς άλλασσεν ή σύγκλητος, πέμπουσα 
είκοσιτέσσαρας άλλους, διά νά μανθάνη παρά των προ· 
τερών τά  τρέχοντα. "Ενας άπό τούς συγκλητικούς (τούτο 
είναι βέβαιον) ήθέλησε νά ένισχύσ·ιΤ| καί νά παρηγορήσει 
τόν βασιλέα, λέγων πρός αύτόν νά μή φοβήται. «Νά μή 
» φοβούμαι! (άποκρίνεται ό βασιλεύς μέ γενναιότητα) 
» είς τοιαύτας περιστάσεις οί κακοί μόνον φοβούνται- εγώ 
» δέν εχω τ ί νά φοβηθώ, επειδή ή συνείδησίς μου δέν
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» ε^6ΐ τ ι Ί χ  ΙΛ6 έλεγζηο. Τότε λα[εβχνει την χεϊρα ενός 
ίω[Λατί>φύλαχος χαί την θέτει επάνω εις την καρδίαν ταυ 
έπειτα λέγεί' «Ε ίπε, φίλε (χαυ, την αλήθειαν είς όλους, 
όσοι αέ περικυκλοΰαι, αισθάνεσαι κανένα κτύπον εις την 
καρδίαν μου ;η καί επειδή ό σωμ ατοφυλαξ τον είπεν 
«δχι ^ασιλεΐΐ», «οχι βέβαια, (άπεκρίθη πάλιν ούτος) καί 
διατί νά φοβηθώ τόν λαόν μου,τον όποιον ποτέ δεν έκα- 
κοποίησα;» Αυτά καί άλλα παρόμοια συνέβησαν, φίλε 
μου, είς αυτήν την δεινήν περίστασιν.''Τστερον από πολ· 
λάς δημηγορίας κα'ι παρακλήσεις τών ιτυγκλητικών μόλις 
καί μετά βίας άνεχώρησεν όλίγον κ α τ ’ ολίγον ό όχλος, 
καί μάς άφησε πάλιν τόν Λουδοβίκον ζώντα. Σήμερον 
έγραψεν ό βασιλεύς προς την σύγκλητον την έξης επι­
στολήν :

«Λεν λανθάνουσι την σύγκλητον όσα συνέβησαν χθες! 
» μήτε αμφιβάλλω ότι τό ΤΙαρίσιον εΰρίσκεται εις μεγά- 
» λην άμηγανίαν καί φόβον, καί ότι ολη ή Γαλλία θέλει 
» τό μάθη μέ λύπην και έκπληξιν. Μεγάλην εΰχαρίστη- 
» σιν μ ’ έπροξένησεν ό ζήλος τόν όποιον έδείξατε δ ι'έμ έ 
» είς αυτήν την περίστασιν. Ό ,τ ι  αν ήθελεν ακολουθήσει 
» είσθε βέβαιοι, ότι τίποτε δεν θέλει μέ έμποδίση άπό 
» τό νά πληρώσω τά  καθήκοντα τής νέας πολιτικής κα· 
5) ταστάσεως την όποιαν έδέχθην, καί θέλει φυλάξω καί 
» μέ αυτής τής ζωής μου τόν κίνδυνον, διά την ωφέλειαν 
» τοϋ γαλλικού έθνους».

22  Ιουνίου. Ά γκαλά άφήκαν ήσυχον διά την ώραν 
τόν βασιλέα, τά  πνεύματα δέν ησύχασαν όμως ακόμη. 
Σήμερον εΰρέθησαν πολλά γράμματα κολλημένα είς δια­
φόρους τοίχους της πόλεως, είς τά  όποια λέγουσι κατά 
τοϋ βασιλέως τά  πάνδεινα κακά, καί φοβερίζουσι νά τόν
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σηχώσωΊΐ την ζωήν, άν δεν χά[Ανϊ τα  θελήματά των. 
“Οχι, φίλε μου, άκόμη μήτε ό Λουδοβίκος μήτε ή Γαλ­
λία , μήτε δσοι κατοικουμεν τήν δυστυχή ταύτην βασι­
λείαν, δέν ήλευθερώθημεν άπο τα δεινά’ δεν ήξεύρω που, 
πώς καί πότε θέλει λάβουσι τέλος αΐ δυστυχίαι' φοβού­
μαι ότι θέλει γενώμεν θεαταί φριχτών συμβεβηχότων καΐ 
περιστάσεων.

23. Τα δώρα δεν έπαυσαν οΰδεμίαν ήμέραν νά προσ- 
φέρωνται διά τον πόλεμον γυναίκες προσφέρουσι τά  πε­
ριδέραιά των καί άλλα λιθοκόλλητα καΐ πολύτιμα κει­
μήλια , παιδία ανήλικα άπό τά φροντιστήρια τρέχουσι 
προς τήν σύνοδον διά νά προσφέρωσι τάς έπινομίδας των 
(τάς οποίας αυτοϋ ονομάζετε χριστουγεννήτικα καί άγιο- 
βασιλειάτικα)* ή συνδρομή καΐ ό ζήλος είναι απίστευτος, 
άμποτε νά ητον καί με ολίγον άλας τήςφρονήσεως αρτυ­
μένος ! ήζεύρεις ότι άφοϋ ήλαττώθη ό αριθμός των μη­
τροπολιτών επισκόπων τής Γαλλίας, έζ ανάγκης έπρεπε 
νά καταργηθώσι καί πολλαί μητροπολιτικαί έκκλησίαι. 
Αΰτοί οί μουσικολογιώτατοι έτρωγον, καθώς καί ή λογισ­
τής σου, καί επειδή έδούλευον τον ναόν, έπρεπε νά τρώ- 
γωσι καί έκ τοΟ νζοΰ. Καταρ'^^θέντος τοϊ3 ναοϋ αυτών 
των μουσικολογιωτχτων ή όρεξις δέν κατηργήθη, αλλά 
τρώγουσι τον αυτόν τρόπον, ώς καί πρότερον. “Οθεν «νέ· 
φερον είς τήν σύγκλητον τήν ένδειαν, εις τήν όποιαν τους 
έφερεν ή κατάργησίς τού άζιώματός των. Αυτήν τήν δι- 
καίαν αϊτησιν εΐσακούσασα ή σύγκλητος έψήφισε σήμερον 
τό νά δίδεται είς αυτούς ώς καί πρότερον ό ετήσιος ίχά· 
στου μισθός επί ζω ή ςτώ ν . Αυτή ή εϊδησις είναι μία κα­
θαρά μωρολογία, σέ τήν έγραψα όμως, διά νά πληροφο- 
ρηθής τό τής κοινής παροιμίας,'βπαντοϋ τά  πάντα» καί
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5τι δεν είσαι /̂.όνος σου δυστυχής· ή διαφορά εΰρίσκεται 
εις τούτο /̂.όνον, οτι οΐ ψάλται τής Γαλλίας λαλοΰσιν εις 
ώτα άχ,ουόντων, [λήτε τους έττηρεάζει τις αδίκως καί πα· 
ραλόγως, τής δε λογιότητός σου ·ή πενία είναι συνωδευ- 
{Αενη [Α.ε |χυρίους άλλους πειρασμούς. “Ομως, φίλε μου, 
όσω σφοδρότεροι είναι οί πειρασμοί, τοσουτω μεγαλείτε- 
ρος και δικαιότερος είναι ό έπαινος τής υπομονής.

24 Ιουνίου. Φόβος μέγας διά την αυριον ό λαός εύ- 
ρίσκεται εις μεγάλην ταραχ^ην δΟεν προετοιμασίαι μεγά- 
λαι των στρατιωτών τής πόλεως, τά  όπλα ακονίζονται, 
τά κανόνια γεμίζονται, διά νά μ·η συμβή καί πάλιν τ ί­
ποτε άτοπον εις τόν κακόμοιρον βασιλέα. θεέ, ·καΙ 
πότε θέλει ΐδουμεν τό τέλος τοσούτων δεινών! τέσσαρα 
ολόκληρα έτη βασανιζόμεθα, άργύριον πλέον δεν μας έμει· 
νεν, όλων τών προς ζωήν αναγκαίων ή τιμή έδίπλωσεν, 
ή ζωή ημών εύρίσκεται εις καθημερινούς κίνδυνους· φοβε- 
ρίζουσι καί ά π ’ αΰτάς τάς επαρχίας (τό όποιον μανθά- 
νομεν σήμερον) νά έλθωσιν άλλοι ψωρομανώλιδες νά μας 
λεηλατήσωσιν , η καΐ νά μάς σφάζωσι, με πρόφασιν, ότι 
ένταϋθα εΰρίσκονται πολλοί φίλοι τής αρχαίας καταστά- 
σεως, οί όποιοι σπουδάζουσι μέ τρόπους παντοίους, νά 
δώσωσι καί πάλιν εις την αυλήν τήν προτέραν της εξου­
σίαν. Αυτό είναι αληθές· ά λλ ’ εγώ ό πανάθλιος, όστις 
ε’μίσησα πάντοτε τήν τυραννίαν, διά τί νά σφαγώ αδί­
κως ; καθώς -καί άλλοι πολλοί ώς εγώ. *Αν ή νέα πολι­
τική κατάστασις άνατραπή, θέλει είναι αίτιοι δχι τόσον 
οί εΰγενεϊς, οχι τόσον οί καλό-ρροι, όσον πολλοί άπό 
τους προστάτας τής ελευθερίας, οί όποιοι ζήλον έχοντες 
ο·ΰ κ α τ ’ έπίγνωσιν, παρεξέσχισαν τά  πράγματα. “Οσον 
άτιμάζουσι τόν βασιλέα ή συγχωροΰσι τό νά ατιμάζεται
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τόβον τον κάμνουβιν άγατττ,τόν είς όλους, διότι είνίχι φυ- 
βικγ) κίνησις της ανθρώπινη; καρδίας να συΐΑπάιχγ) πάν­
τοτε [λέ τον άδικούριενον. Αυτός ό στοχασ|Λ0ς δεν είναι 
της φανταβίας [ΛΟυ γέννηρα, ά λλ ’ είδον έφθαλ[Αθφανώς 
την αλήθειαν εκ τής πείρας. Δεν δύναριαι νά σε περι- 
γράψω πόσον εκερδησεν είς την ύπόληψιν καί εύνοιαν πολ­
λών ό Λουδοβίκος άπό τάς 20 του παρόντος ριηνός ριίχρι 
της σή[ΐερον. Έγώ ό ίδιος, δστις δεν ήγάττησα ποτέ βα­
σιλείς (καθώς ριήτε οί ήαέτεροι πρόγονοι) τον ελυπήθην 
εκ καρδίας καί τόν έθαυ|Λασα εις τόν αυτόν καιρόν, δια 
την γενναιότητα την όποιαν έδειξεν είς την τροριεράν 
ή|χέραν τών 20. Είριαι έρωτοριανής τής ελευθερίας, ά λλ ’ 
αγαπώ, φίλε ριου, καί την δικαιοσύνην. Ελευθερία χω­
ρίς δικαιοσύνην είναι καθαρά ληστεία. Τόν επίσημόν μου 
εχθρόν αν έβλεπον άδικούμενον, δλαι αί δυνάμεις τοϋ ου­
ρανοί) καί τής γης δεν ήθελε μέ έμποδίσωσιν άπό τό νά 
γόζωμαι.

25 Ιουνίου. "Εως ταύτην την ώραν πέμπτην μετά τό 
μεσημέριον δεν τυνέβη άκόμη τίποτε' ή μεγάλη έτοιμα- 
σία της χθεσινής ημέρας έφόβισεν ώς φαίνεται τόν όχλον. 
Ταυτην την ώραν λαμβάνομεν την εΐδησιν ότι έκτυπή- 
θησαν τά στρατεύματα τής Πολωνίας μέ τους 'Ρώσσους 
είς δύο μέρη, και ότι έμειναν νικηταί οΐ Πολωνοί" δεν τό 
πιστεύω όμως άκόμη.

"Εκαμνες καλά, όταν γράψης περί τών ζητημάτων του 
Βιλλοισονίου, νά γράψης κατ ’ εύθεϊαν πρός αυτόν την επι­
στολήν, όχι όμως επιστολήν πολυσέλιδον, ώς έκείνας τάς 
όποιας μέ γράφεις, άλλά σύντομον, καθαράν, συνθεμένην 
μέ προσοχήν· Έ γώ σε ΰποφε'ρω, διότι είμαι συνειθισμέ- 
νος είς τό νά υποφέρω πολλούς πειρασμούς, άλλ ' ό Β ιλ-
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>.οιβόνιος ίΐνα ι άνθρωπος εΰδαίαων καΐ ποτέ του δεν εμαθε 
τ ί πράγ[ΑΚ είναι ή δυττυχία, Ά ν  εχης Λαμμίαν άίττειό- 
τητα δΟνασαι νά την γράψνις {οχι εις την πρώτην ά λλ ’ 
εις την ακόλουθον επιστολήν, διότι πιθανόν είναι δτι θέ­
λει έρωτήση καί περί άλλων πραγ;αάτων), επειδή αύτός 
είναι Χίος καθαρός τα  ηθη καί τους τρόπους, ήγουν φίλο· 
γελοίος ριέ υπερβολήν.

Πρό τινων εβδομάδων σέ έπεμψα τόν επίσκοπον τοΰ 
Αΰτοδουνου, όχι αυτοπροσώπως αυτόν (επειδή εύρίσκεται 
εις τήν Α γγλίαν) άλλα τήν εικόνα του. Ό  άββάς Μαύ­
ρος αντίζηλος τοΰ αοιδίμου Μιραβώ, ΰπήγεν είς τήν Ρ ώ ­
μην καί ή Μακαριότης του ό Πάπας τόν έκαμεν επίσκο­
πον Νικαίας, ήγουν «μπός χανίν όντάμπασίΛ.

Έρρωσο εΰδαιμονών.
Τήν επιστολήν σου δεδομένην α 'Μ α ίου , έλαβον είς 

τάς 3 τοϋ παρόντος Ιουνίου· μέ έλυπησε καί πάλιν ή εϊ- 
δησις τοϋ θανατικού. "Αμποτε νά ήθελε παύση χωρίς νά 
ένοχλήση κανένα από τούς φίλους ή γνωστούς μου ! Μέ 
έλύτπ)σεν ώσαύτως καί ή ασθένεια τοϋ κοινού ημών φίλου 
κυρίου Νικολάου Βαχατόρη' ελπίζω όμως, επειδή οΐ ια­
τροί έγνώρισαν τήν αιτίαν τοϋ πάθους, ότι μέχρι τοϋ νΰν 
έλευθερώθη ά π ’ αυτό. Παρακαλώ νά τόν άσπασθής φιλι- 
κώς έκ μέρους μου, καί νά τόν συμβουλεύσης νά φυλάττη 
δίαιταν ακριβή εις τό έξης, καί κατά τήν τροφήν του, 
καί κατά τά  ενδύματα, καί κατά τάς έμπορικάςτου ασχο­
λίας. Ηξευρω ότι είναι με υπερβολήν φιλόπονος, ά λλ ’ 
όταν ένοχλήταί τις άπό τοιαΰτα πάθη, πρέπει νά φεύγη 
τούς μεγάλους κόπους, μάλιστα τής κεφαλής καί τοΰ 
πνεύματος· ας τρώγη ολίγα κρέατα καί πολλά χορταρικά 
δια νά κράτη πάντοτε τήν κοιλίαν έλευθέραν οσάκις ή
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φύ ίΐς  δεν κινεϊται εκουσίως εις την άποσκευην των κο- 
ττρων άς ττοοστρέχη εις τά κλυβτηρια ή δυβκοιλία και σύγ* 
καυσις δεν συ[Αφέρει εις τά το'.αΰτα πάθη.

*Ας προβέχηνά κράτη πάντοτε τούς πόδας θερ|Αθύς |λε 
μάλλινα τσουράπια, καί οσάκις τά  υποδήματά του είναι 
ΰγρά, νά άλλάσση, καί αυτά καί τά  μέστια καί τά  σκα· 
π ίνια  χωρίς νά άφηση την υγρασίαν νά χρονίση εις τους 
πόδας του. *Ας φυλάξη ώς νόμον απαραίτητον, νά φορη 
πάντοτε κατάσαρκα έσωκάρδιον μάλλινον άπό φλανέλαν 
της Αγγλίας· 'Οσάκις αισθάνεται την παραμικράν ένό- 
χλησιν εις το στήθος, χωρίς νά διατρίβη τον καιρόν, άς 
κάμνη νά τον τρίβουσι τούς πόδας με μαλλινόν τι πα- 
νίον, η καλλιώτερον ακόμη, με μίαν βρούτζαν, η σπα- 
σούραν (καθώς την ονομάζετε αύτοϋ) καμωμενην άπό χοι· 
ρίνας άπαλάς τρίχας, διά νά έλκη τάς δρμάς καί τά  κι­
νήματα τής φύσεως προς τά  κάτω. "Άσπασον ωσαύτως 
έκ μέρους μου καί τόν τιμιώτατον αύτοϋ αδελφόν κύριον 
Δημήτριον. "Ήθελε γράψω καί προς τούς δυο, καθώς 
ητον τό χρέος μου, αλλά τ ί νά κάμω, φίλε μου ; άς 
ησαι βέβαιος, ότι δεν δύναμαι νά σηκωσω ο ταλαίπωρος 
κεφαλήν άπό τάς άσχολίας’ βεβαίωσον καί την τιμιότητά 
των και τούς συγγενείς καί φίλους μου ολους, αφοϋ τους 
χαιρετήσης κ α τ ’ όνομα, ότι τάς μακράς επιστολας τας 
πρός την λογιότητά σου, τάς στοχάζομαι ώς έπιστολάς 
άνηκούσας εις όλους· καί επειδή είμαι βέβαιος, ότι συνα­
ναστρέφεσαι μέ αυτούς καθ’ ήμέραν καί κοινωνεϊς πρός 
αυτούς όσα σέ γράφω, μένω ήσυχος. Παρακαλώ να κοι- 
νωνήσης καί πρός τόν Δόμινον άν δύνασαι, (δεν ήζεύρω 
μέ ποιαν διάλεκτον, διότι ποτέ δεν μέ έγραψες, αν λα- 
λής μέ αυτόν γαλλιστί, αγγλιστί, ίταλιστί, λατινιστί,



βεληστί η γίρ(Λανι®τί,) {Λεριχέ- ά φ ’ δσα γράφω. Ίδου 
δύο έπιστολαί προς τ·/̂ ν λογιότητά (ίου, χωρίς νά γράψω 
προς αυτόν καί οσάκις τον γράφω ή επιστολή ρι,ου είναι 
^όνον τόση, όση χρειάζεται διά νά τον παραχαλέσω, νά 
ΐγχειρισνι πρός την λογιότητά σου τά  γράριριατά μου. 
Αυτός μέ όλον τοϋτο ήξεύρει καί κρίνει τά  δικαιολογή- 
ματα της σιωπής μου, δεν γόζεται, δεν σχίζει τά  φορέ­
ματα του, καθώς ή λογιότης σου.'Όταν τόν Δόμινον δεν 
γράφω, χφνενας εις τόν κόσμον δεν δύναται νά παραπο- 
νεθή, διότι κανένα είς τόν κόσμον δε-ν δύναμαι νά αγαπήσω 
περισσότερον^ ά π ’ αυτόν, καί όσοι αληθώς μέ άγαπώσι 
καί εχουσιν όλίγην ύπόληψιν περί έμου, πρέπει νά άγα- 
πώσι καί νά σέβωνται αότόν, ώς παιδαγωγόν μου. Ειτι 
ήξεύρω, ή μέ τό έδίδαξεν αυτός, η μέ ε“δειξε τους τρό­
πους νά τό μάθω παρ άλλων, "Ασπασον κατά μέρος τόν 
αδελφόν μου καί έξαιρέτως τήν νύμφην μου, της όποιας 
ό έπαινος μέ εύφρανε. Εύχαρίστησον τόν έξάδελφόν μου 
κύριον Διαμαντην ΙΙετρίτζην, διά τάς συμβουλάς τάς 
όποιας δίδει πρός τόν αδελφόν μου· μή λείψετε (παρα­
καλώ καί αυτόν καί τήν λογιότητά σου) νά τόν όδηγήτε 
πάντοτε πρός τό συμφέρον του.

Και παλιν ερρωσο. Απόκρισιν ταχινήν.

Έχ Παρισΐωτ, Σεπτιμβρίον 8, 1792.

Εις τάς 25 Ιουνίου σέ έγραψα, φίλτατέ μου πρωτο- 
ψ άλτα , μίαν συντομωτάτην επιστολήν είχοσιδύο σελίδων.



$Ις την όποιαν άφοΐ3 βε εβημείωσα τχς δυστυχίας της 
Γαλλίας, σε ε“λεγον, ότι είχα λάβειν χαΐ την επιστολήν 
σου της πρώτης Μαρτίου.

Μέ όλον ότι δεν ευκαιρώ παντάπασιν, άναγκάζο[;,αι καί 
πάλιν νασέ διηγη9ώ [κερικα άπό τά νεωστί συ[χβάντα, διά 
νά[κή φωνάζηςώςήδικηριένος, όταν τάάκούίτηςάπ άλλους.

Ό  σκοπός ριου ητο νά σε τά  ση|/.ειώσω πάλιν, κατά τον 
τρόπον της προτέρας επιστολής εν προς εν, καί ή(κεραν 
καθ’ ή[Αεραν καθώς συνέβησαν άπό τάς 26  Ιουνίου [λέχρι 
της ση^Λερον 13 Αύγουστου- ά λλ ’ επολλαπλασιάσθησαν 
καΐ ΐσωρεύθησαν εν επάνω εις τό άλλο τόσον πολλά, ώστε 
είναι χρεία νά σε γράψω βιβλίον ολόκληρον, άν ακολου­
θήσω την τάξιν τής ή|Λερολογίας. Άρκοΰ[Ααι λοιπόν καί 
πρέπει έξ ανάγκης νά άρκεσθής καί ή λογιότης σου εις την 
δι-όγησιν τών όσα συνέβησαν την παρελθοΰσαν ίβδορ.άδα, 
ήτις θέλει [χείνειν, άοίδιριος εις την Ιστορίαν τής Γαλλίας.

Μετά την έπανάστασιν τοϋ οχλου εις τάς 20 Ιουνίου 
καί την άνάβασιν εις τό βασιλικόν παλάτιον, περί τής 
όποιας σέ έγραψα κατά πλάτος, [κερικαί έπαρχίαι ε"γραψαν 
εις την σύνοδον παραπονούμεναι περί τής άτΐ[ΛΪας, ή όποια 
είχε γενήν εις τον βασιλέα- όριοίως καί τά  στρατεύ(κατα 
τά  ευρισκόμενα εις τά  σύνορα έπεμψαν πρός την σύνοδον 
τόν αρχιστράτηγον Φαγετιον, δ ιά νά  παραπονεθή διά ζώ- 
σης φωνής περί τών αΟτών. Αύτό τό κίνημα τοϋ Φαγε- 
τίου έτάραξε τόσον μερικούς τής συνόδου, ώστε επρόβα- 
λαν, ότι έπρεπε νά παιδευθή ό στρατηγός, όστις εις και­
ρόν πολέμου άφίνει τό στρατόπεδον, καί έρχεται χωρίς 
άδειαν εις τό Παρίσιον διά νά φοβερίσ-η την σύνοδον. Καί 
μολονότι τών πλειόνων ή ψήφος απέλυσε τον στρατηγόν 
την ημέραν εκείνην άπό πάσαν ενοχήν, οί εχθροί του όμως
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5έν το Ιχώνευσκν, επειδή Ιβλεπον φανερ* , οτι έν δσω 
αϋτος υπερασπίζει τον βασιλέα ιαέ τά στρατεύματα, αΰτοί 
δέν·ί;δύναντο να κατορθώσωσι τούς σκοπούς των. Άπό τό 
άλλο μέρος 7 ) διχόνοια της συνόδου ή όποια ειχεν άρχή- 
σειν προ πολλου καί δ ι’ αΰτό καί δΓ άλλας αίτιας εφθα- 
σεν εις τόσην άκμην, ώστε εις πολλας συνελεύσεις ολίγον 
Ιλειψε να έλθωσιν εις τά  μαχαίρια.

Εις την συνέλευσιν της έβδομης Ιουλίου ό επίσκοπος 
του Λουγδούνου παρέστησεν εις την σύνοδον τάς αιτίας 
αυτής της διχονοίας λεγων, ότι αί καθημεριναί ύποψίαι 
τω ν συγκλητικών προς άλληλους άλλην αιτίαν δεν είχαν 
πάρεξ ότι οί μεν έγκαλοΟντο, ώς θέλοντες, νά μεταβάλ- 
λωσι την παρούσαν πολιτικήν κατάστασιν εις δύο βουλάς 
η (Τυγκλητους, δηλαδη την μίαν των εύγενών καί, την 
άλλην τοϋ κοινού λαού· οΐ δέ ώς προθυμούμενοι νά καθαι- 
ρέσωσιν τον βασιλέα καΐ νά κάμωσι την Γαλλίαν, καθα- 

. ράν δημοκρατίαν, ώς εκείνην της'Αμερικής· καί οτι διά 
νά έξαλειιρθώσι παντάπασιν αί τοιαϋται ύποψίαι, καί νά 
επιστρέψη πάλιν η ποθουμένη ομόνοια, παρεκάλει τ·ην 
σύνοδον, νά βεβαιώση ένας τον άλλον ενόρκως, ότι ταύτην 
τ'τ,ν παρούσαν πολιτικ·/ιν κατάστασιν, καθώς έψηφίσθη άπο 
τήν ιρώτ-/,. σΰνοίον ίΐρ τ ίι 1789, χωρίς ««|Λ|Λί«ν [Λίτ»- 
6ολί,ν ν ίί <ρνλάξω».ν. ΕΙβΙς δλοι τ ί ς  συνόϊου όριο9υ(Λ«8όν 
£σΎ5Λώθτ;(7αν, εδραριΕν ό ένας εις του άλλου τάς άγκάλας 
έιριλ-ίβνισαν, ε’κλαυταν, καί ενόρκως έβεβαίωααν νά ρεν, κι· 
νήτωσι τίποτε άπό τά  καθεστηκότα.

Ά λ ν  αΰτη ή διαλλαγη καί ομόνοια μόλις έκράτησε 
τρεϊς ημέρας· (έλησμόνησα νά σέ ειπω ότι ό βασιλεύς 
ακουσας τ-ην διαλλαγ^ην ε'δραμε προς τ·ί:ν σύνοδον διά νά 
τους συγχαρώ καί αυτός ό δυστυχής) ώς τόσον ·ηρχοντο
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,ι*·. ά*ό τ ϊ ς  8 « φ ίρ ~ ! ίπ «ρχΙ«! «»9 ’ ίμ ίρ "  
τιώ το ι 5 »  ν ί  ι.ρ,φβώοι» « ί ι τ α  20 λίΟ γ»! (ΐκκρίιν 
εδώ, νά συγκροτ-ήσωδΐ στρατΰτεεδον εις άςφάλειαν κςει 
φΛ=ε«ν τοϋ Παρισιού, άν ό έχθρδς οΜ ορ τα  στρατεύ- 
|ειτα, όσα εύρίσαονται τήν σίρ.ερο» εις τά  σύνορα. Ατϊ 
αϊτούς πολλοί, ΐ  παρακιϊη|εένοι αροφίως άπό (εεριαοος 
της σονόδοο, ή ααί αύτοβελήτως ιρ8ρό|ΐενοι, έπρόΟαλαν 
εις την σύνοδον τήν ααδαίρεσιν τοΰ Βασιλέως, προφασι- 
ζΰ[εενοι ότι είναι ύποπτος εις όλον τό έθνος ώς σονεργος 
καί σονενδοκών, εις τήν έφοδον των εξω βασιλέων. Εις 
αύτάς τάς ίναφοράς διέβαλλον καί τ ίν  φαγέτιον, λέ- 
γοντις, ότι διή τίε σνρ.6άντα τών 20 Ίοννίοο ί  σκοπός 
τον ήτο νά έλθη νή πολιοραήση το Παρίσιον διά να έλεο- 
βερώστι τόν βασιλέα άπό το ίς έχθρούς τοο, καί οτι, αν 
δέν τό ϊκαριεν, αίτιος έστάβη ί  σοστρατηγός Λοοκνηρος, 
ριή βελήσας νά σογκατανεύση εις τό κίνη|).α τον Φαγετίον. 
"Εγραψε λοιπόν ή Σύνοδος πρός τόν Φαγέτιον καί προς 
τόν Λονκνήρον, τόν (εέν έρωτώσα, άν είχε ποτέ λαβειν 
τοιαύτην άπόφασιν, τόν δε Λονκνήρον, άν αληθώς ο Φα 
γέτιος, τόν είχε προβάλειν νά κινήσωσι.

Εις τάς 30 Ίονλίον ηλθεν ή άπόκρισις τών στρατηγών- 
ό Φαγέτιος εΤιεγεν, ότι αντή ήτο προφανής σνκοφαντία 
τών εχθρών το ν  ό γέρω Λοοκνηρος, ή διά νά έλενθεροιση 
τόν Φαγέτιον, ή διότι -καί αότή ήτον ή αλήθεια, ε"λεγεν 
ότι ποτέ ό Φαγέτιος δέν τόν έπρόβαλλε τοιοντον ζητη[εα. 
Με όλον τοντο τά  πνενρεατα ήσαν εις ργαλη ν  ταραχήν, 
καί 6 καθ'ήρ,έραν καί ώραν έρχορ.ός νέων στρατενρεάτων 
(εάς ε-ήαλεν όλονς εις ριέγαν φόβον, εις τρόπον ώστε εις ρ.ιας 
ίβδοριάδος διάστηρια ε’φνγον άπό τό Παρίσιον τριάκοντα 
χιλιάδες διάφορον τάξεως άνθρωποι, ίπειδή έπροσ|κένο|χεν
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κατά πάσαν στι.γ[Λ75ν να σπάση φοβερόν τ ι καΐ άννικουστόν 
πράγρ.α. Αυζτισεν άκόιχη αΰτην την ταραχήν χαΐ έπολ- 
'λαπλασίασε τό κατά του ^ασιλέως ικϊσος τό άνόητον ρια- 
νιφεστον του Δουκός τοϋ Βρυσβικίου, ό όποιος, *ρχι· 
στρατηγός των δύο στρατοπέδων, ηγουν των Άουστρια- 
κών καί Προύσσων, μάς φοβερίζει, ότι, όταν ελ6γι είς τό 
Παοίσιον 6έν θέλει άφήσειν λίθον επί λίθον, άνίσως ό βα­
σιλεύς η ή οΐκογενειάτου πάθ-/ι τίποτε άπό τους εχθρούς του.

Όνομάζω άνόητον αυτό τό μανιφέστου (τό οποίον ηλθεν 
εις την 31 Ιουλίου) διότι, εςεύρων καί αυτός καί οί δε- 
σπόται του οί δύο βασιλείς, ότι τοΐ5 Λοδοβίκου ή ζωη 
κινδυνεύει πρό πολλού, δεν επρεπε νά γράψγι τοιαυτας 
φοβέρας άπειλάς. Είς τάς τρεϊς Αύγουστου τά  48 τμή­
ματα η γειτονίαι τοΰ Παρισιού πέμπουσι μίαν αναφοράν 
προς την Σύνοδον, εις την όποιαν ζητοϋσιν όμοθυμαδόν 
την καθαίρεσιν τοΰ βασιλέως· Μέρος της Συνόδου (όσοι 
ησαν δηλαδη εχθροί τοϋ βασιλέως) έδέχθησαν μετά χαράς 
αυτήν την αναφοράν άλλά στοχαζόμενοι ότι ήτο πράγμα 
επικίνδυνον νά ψηφίσωσι την καθαίρεσιν, άν πρώτον δεν 
έλευθερωθώσιν άπό τον φόβον τοΰ Φαγετίου, άνενέωσαν 
καί πάλιν την κ α τ ’ αύτοΰ κατηγορίαν.

Είς τάς 8 λοιπόν Αΰγούστου, ημέρα τετάρ-τη ήτις ητον 
άρχή ώδίνων διά τόν βασιλέα, έπρόβαλαν ότι άν καί ό 
Λουκνήρος άπό φιλίαν ή καί συμπάθειαν δεν ήθέλησε νά 
άνακαλύψγι τάς βουλάς Φαγετίου, πολλά όμως σημεία 
συντρέχουσιν, είς βεβαίωσιν τοΰ τοιούτου σκοπού του’ 
έβάλθη τό πρόβλημα είς ψηφηφορίαν, καί άπό 630 συγ­
κλητικούς, όσοι την ημέραν εκείνην εΰρέθησαν είς την συν- 
έλευσιν, οί 424 έκήρυξαν, άθώον τόν Φαγέτιον. Μόλις 
έσκορπίσθη ή σύνοδος είς τάς 6 ώρας μετά τό μεσημεριού,
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καΐ πολλοί άπο τον κοινον λαόν επίζαν ώς λέοντί; ωρυό­
μενοι επάνω εις μερικούς τυγκλητικους ΰπερασπιστάς του 
Φαγετίου, τούς ύβρισαν εις τάς πλατείας της πόλεως, 
τούς έσχισαν τα  ενδύματα καί ήθελαν εξάπαντος τούς 
θανατωσειν, αν δεν τούς έλύτρωναν, φθάσαντες άλλοι, 
άπό τάς χεΤράς των. Αύτό τό παράδοξον κίνημα του λαού, 
όστις μέχρι της ημέρας ταύτης είχε προσφερθην μέ με- 
γάλον σέβας προς την σύνοδον, μάς εκαμε να καταλά- 
βωμεν, ότι ή πτώσις τού Λοδοβίκου έπλησίαζεν.

Είς τάς 9 Αύγουστου, ημέρα πέμπτγ), ή σύνοδος βια- 
ζομένη άπό τάς συχνάς αναφοράς περί της καθαιρέσεως 
τού βασιλέως, ήθέλησε νά έξετάση καί αύτό τό πρόβλημα. 
Ό  Κονδορκέτιος, ένας άπό τούς πρώτους λογίους τού 
Παρισιού, αν καί εχθρός επίσημος του βασιλέως, έκαμε 
μίαν μακράν δημηγορίαν, εις την όποιαν παρέστησεν, ότι 
άν καί ό βασιλεύς, ύποπτος διά πολλάς αίτιας είς τον 
λαόν, ητον άξιος καθαιρέσεως, δεν ητον όμως φρόνιμον 
πράγμα νά ψηφίσωσι την καθαίρεσιν εις τοιουτον καιρόν, 
όπόταν οί εξωτερικοί εχθροί καί οί εσωτερικοί άπειλούσι 
την παντελή φθοράν της βασιλείας, χωρίς πρώτον νά έρω· 
τησωσι την γνώμην όλου τού έθνους' ότι έπρεπεν επομένως 
νά γράψωσιν εις όλας τάς επαρχίας, καί νά μη πράξωσι 
τίποτε χωρίς την φνναίνεσιν του έθνους. Ό  θόρυβος τού 
λαού ηύξανεν επί μάλλον καί μάλλον, όταν έβλεπον, ότι 
τό θέλημά των δεν έγίνετο παρευθύς, καί ή σύνοδος τ,ναγ- 
κάσθη νά διανυκτερευση ολην την νύκτα της δεκάτης 
Αύγούστου. Ό  βασιλεύς βλέπων τόν τόσον θόρυβον, έκρα- 
ξεν όλους του τούς σωματοφύλακας, τούς περισσοτέρους 
Έλουητίους, ηγουν Σβίτζερους, διά νά τόν φυλάξωσιν 
εκείνην την νύκτα. Έκοιμηθημεν μέ μέγαν φόβον εκείνην
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εις το 
τόν άριίχναν,

την νύκτα- αλλα τρρος τας δύο ώρας ρ.6τα τό μεσονύκτιον, 
εις το̂  ξημέρωμα της δεκάτηςχρώτης (-ημε'ρας παρασκευής), 
μας έξύπνησεν όλους ό θόρυβος του λαοΰ. Τριάκοντα -η 
τεσσαράκοντα χιλιάδες ανθρώπων συνηθροισμένοι 
προάστειον του Αγίου Αντωνίου επάτησαν 
ϊλαβον χ « ντ 05 ίϊ8ο„ς ,,,,ί

νησαν εις τάς έπτά ώρας πρός τό βασιλικόν παλάτιον.Ή  
σύνοδος, V) όποια, καθώς σ̂  εΙπ«, ,Ιχ, κρατησειν ολην 
την νύκτα, εκάλεσε τόν βασιλέα νά ΰπάγη πρός αυτήν, 
δια περισσοτέραν ασφάλειαν , διότι ητο φανερόν, ότι ό 
σκοπος τοϋ λαοΰ, ήτο νά τόν θυσιάση. Έσηκώθη, λοιπόν, 
ό δυστυχής Λοδοβίκος, πριν νά φθάση ό λαός είς τό πα- 
λάτιον, με την βασίλισσαν, τόν υίόν του καί την θυγατέρα 
του, καί ύπηγεν εις την σύνοδον. Εις την θύραν της Συνό­
δου μη βλε'πων πλησίον τόν υίόν του (επταετές παιδάριον) 
καί νομίσας ότι τόν εχασεν, έθορυβήθη, άλλα μετ’ ολί­
γον ήσύχασεν όταν τόν είδε φερόμενον πρός αυτόν άπό έ’να 
.^ρατιώτην, δστις τόν έβάσταζεν εις τάς άγκάλας του. 
Επλησίασεν ό βασιλεύς πρός τόν πρόεδρον της συνόδου.
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μετ αυτου, «φοϋ είπε τούτα τκαί έκάθισεν αυτός καί οί
ολίγα προς την σύνοδον. « Άφηκα την κατοικίαν μου, 
καί -ηλθον είς τό μέσον της συνόδου, διά νά εμποδίσω τόν 
λαόν άπό ένα άδικον φόνον. Ε λπίζω  ότι καί έγώ και ή 
φαμίλια μου δεν θέλομεν δοκιμάσειν βΰδέν άτοπον ευρι­
σκόμενοι μεταξύ τών τοποτηρητών τοΰ ε'θνους.» Ό  λαός 
όταν ήλθεν έμπροσθεν του παλατιού, έστησε καί κατεύθυνε 
πρός αυτό τά κανόνια- εδώ πλέον δεν έξεύρομεν άνίσως 
αυτοί άρχησαν νά κτυπώσιν, ή άν τό πρώτον ττυρ άν-ηφθη 
άπό τους εύρισ-κομένους είς τό παλάτιον, διότι έκαστος 
χρωματίζει τά  πράγματα κατά τάς ιδέας του νοό^ του



και κατα τας έπιθ-ψ(ας -ϊυ,« καρδίας του. 'Ο βασιλεύς 
έριβαίνων είς την σύνοδον είχε βεβαιώσειν τον πρόεδρον 
ότι εδωκε προσταγήν εις τούς εΰρισκο[ΐενους εις τό παλά- 
τιον. να [Λη κά;Λωσι την παρα|χικράν άντίστασιν εις τον 
λαό ν  και βέβαια ρ.ία τοιαύτη «ντίστασις ητο καί τρελή 
καί ανωφελής, επειδή ό βασιλεύς ρ.ην εύρισκό|Λενος πλέον 
εις τό παλάτιον, έλογίζετο νά ηναι έξω από τον κίνδυνον. 
Μέ όλον τούτο πιθανόν είναι ότι κανένας θερ[Α0τερος από 
τούς άλλους έρριψε τό πρώτον τουφέκι άπό τά  παράθυρα 
τοϋ παλατιού· καί τό όχι πιθανόν αλλά βέβαιον καιδυσ· 
τυχέστατον συιαβεβηκός είναι τοϋτο, ότι εις δύο ώρών 
διάστγ,[ΐα έθυσιάσθησαν υπέρ τάς πέντε χιλιάδας ανθρώ­
πων καί άπό τούς εύρισκο[Αένους εις τό παλάτιον, καί άπό 
τόν λαόν όστις έπολιόρκει το παλάτιον· Η νίκη ε[Αεινεν 
εις τόν λαό ν  και άναβάντες εις τό παλάτιον, συνέτριψαν 
έν |5ιπ̂  όφθαλ[χου όλα τα  βασιλικά σκευή. Ανοιξαν τάς 
βασιλικάς άποθηκας και τά  τα[Λεϊα, άλλα δεν έκλεψαν 
ούτε (Λίαν βελόνην δ ,τι εΰρέθη είς άργύριον καί χρυσίον, 
τά  κεΐ(Ληλια καί τούς πολυτελείς λίθους της βασιλισσης τα 
συν-ηθροισαν όλα καί τά  έφεραν είς την σύνοδον. Τό περίερ­
γον ·ητον, ότι αυτοί οΐ Αβράκωτοι (ούτως ονθ(Λαζουσιν 
εδώ, τούς οποίους αύτοϋ ψωροριανοληδες λέγετε) εκρε|Λα- 
σαν (Λερικούς άπό τούς γ ι ο Λ τ ά σ ι ί ί ^ ^  ζ ( ύ Υ  όσους εφθασαν 
κλέττΓοντας τίποτε άπό τά  βασιλικά πράγ[Λατα. Άνοιξαν 
καί τάς βασιλικάς οίνοθηκας, καί έκεϊ εΰρόντες διάφορα 
είδη έξαιρέτων οίνων, έβαπτίσθησαν όλοι τόσον, ώστε δεν 
ήδύναντο πλέον νά στέκωσιν ορθοί· ούτως ήγριω(Λένοι καί 
άπό τ·ην επιθυμίαν τ·ης έκδικ-ησεως, καί άπό τούς καπνούς 
του οίνου, έθυσίασαν καί τούς επίλοιπους, όσους εύρηκαν 
κρυμμένους είς διάφορα ταμεία τοϋ παλατιού" ·ή μανία
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ητο τό(Τ0, ώστε “ ολλοΐ είδον γυναίκας τοϋ κοινού λαοΐ3 
να ^ορεύωσιν επάνω εις τα  νεκρά σώ[;,ατα. Αύτο δεν το 
είδον εγώ, επειδή εαεινα δλην την ή[Λεραν εκείνην διά τδ 
ασφαλές εις τον οίκον [Αου' άλλα δΰναΐΑαι νά σε βεβαιώσω 
άλλο, τδ όποιον ειδον [χε τους όφθαλ{χούς [χου. Ιΐρδς τδ 
εσπέρας ή περιέργεια ενίκησε τον φόβον |χου,καί ηθέλησα 
νά υπάγω πρδς τδ παλάτιον διά νά ϊδώ αυτήν την θραυ- 
σιν. Είς τδν δρό[χον άπήντησα πολλάς γυναίκας, αΐ όποϊαι 
έφεραν επάνω εις [/.ακρά κοντάρια τους αί[χατω[χένους χι­
τώνας τών φονευθέντων, ώς τρόπαια της νίκης τω ν, τρα· 
γωδοΟσαι διάφορα άσριατα. Ά λ λ ’ ας έπανέλθω[χεν και 
πάλιν είς τδν βασιλέα, σέ είπα πολλάκις, ότι αΰτδς ηπα- 
τηθη πάντοτε άπδ πονηρούς καί κακούς συ|χβούλους· ή 
δυστυχία του έκα[χε, καί είς τά  διάφορα είδη τά  κο[χι- 
σθέντα είς την σύνοδον εΰρέθησαν, καί άπδ έπιστολας της 
Βασιλίσσης καί άπδ άλλας εγγράφους αποδείξεις πολλά 
σηριεΐα, ότι ό Λοδοβίκος ητο κρυφίως σύριφωνος καί [χε 
τους έξω βασιλείς, τους εχθρούς ή|χών. Ή  σύνοδος, καί 
πριν νά φανερωθώσιν αΰταί αί έπιστολαί, την αϋτην ή[χε- 
ραν της δεκάτης Αύγουστου, η φοβουριένη την άκρατον 
όρ(χην του λαοΰ, η καί εΰρίσκουσα τδν καιρδν επιτήδειον 
διά νά κάμη, 0 τ ι πρό πολλοϋ έπεθύιχει, έψήφισεν όριοθυ- 
ριαδδν τήν πρδς καιρόν κατάργησιν τοϋ Βασιλέως,καί διά 
νά άθωωθή άπδ τήν υποψίαν, ότι έκαρινε πράγρια παρα 
τήν κοινήν θέλησιν του έθνους, έδωκε τήν αυτήν ήρχέραν 
εϊδησιν είς δλας τάς επαρχίας νά έκλέξωσι νέους τοποτη- 
ρητάς, τούς όποιους νά πέριψωσιν είςΙΙαρίσιον είς τάς 26 
Σεπτερχβρίου, καί αυτή ή νέα σύγκλητος νά άποφασίσ-η, 
αν ό Λοδοβίκος πρέτττ, νά άποκατασταθή πάλιν είς τδν 
θρόνον του, ή ό υιός του ά ν τ ’ αΰτοϋ, ή καί άν παντάπασιν
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ή πολίτικη της Γαλλίας κατχϊτασις &χγι να μεταβληθη 
εις δημοκρατίαν, καταργηθέντος αιωνίως του βασιλικού 
ονόματος. Άφου λοιπόν τόν κατηργησαν, άνάγκη ήτο 
καί να τόν φυλάζωσι, διά να μη φυγή καί πάλιν ώς πέ- 
ρυσιν δθεν εις τάς 13 Αύγουστου, άφου τόν Ικράτησαν 
τρεϊς ημέρας εις την σύνοδον, τόν έφυλχκωσαν καί αύτόν 
και την οικογένειαν του εις ένα πύργον, εις τόν όποιον 
ούδένας εχει την άδειαν νά τόν πλησιάση. Εΰρέθην κατά 
τύχην τό εσπέρας της δέκατης τρίτης εις τόν δρόμον, δθεν 
έπέρασεν αυτός ό δυστυχής βασιλεύς διά νά ύπάγη εις τόν 
πύργον. Αδύνατον είναι, φίλε μου, νά σέ περιγράψω την 
τοιαυτην καταισχύνην ήτον αυτός, ή βασίλισσα, ό υιός, 
ή θυγάτηρ του, καί ή άδελφη του εις τό άμάζιον συνο- 
δευμένοι άπό πολλάς χιλιάδας στρατιωτών πεζών καί Ιπ­
πέων. Άπό την σύνοδον διάνά έλθη εις τόν πύργον δστις 
είναι πλησίον τοϋ οίκου, οπού εΰρίσκομαι, τό διάστημα 
είναι τρία τεταρτημόρια της ώρας σχεδόν, Παράστησον 
εις τόν νουν σου τετρακοσίας, η καί πεντακοσίας χιλιάδας 
ανθρώπων έσπαρμένων εις δλον αύτό τό διάστημα διά 
νά τόν ϊδωσι' παράστησον εις τόν νουν σου πεντακο­
σίας χιλιάδας στομάτων νά φωνάζωσιν έπί ταύτοϋ,Ζητω 
τ ό  ζ ή τ ω  ή  έ . Ι ί ν θ ε ρ ί α Ι  εις του Λοδοβίκου τά  ώτα,
τά  όποια τούς περασμένους καιρούς ησαν συνειθισμένα νά 
άκούωσι Ζ ή τ ω  ό  β α α . Ι β ύ ς Ι  καί θέλεις καταλάβειν κιγν 
ολίγον την καταισχύνην αύτης της συμφοράς. Τούς είδον 
πλησίον είς τό άμάζιον. Ό  βασιλεύς έδείκνυε πρόσωπον 
άκατάπληκτον, η άπό μεγαλοψυχίαν η ίσως καί άπό 
άναισθησίαν ή βασίλισσα ητο σκυθρωπή , καθώς πρός 
τούτοις καί ή θυγάτηρ της καί ή άνδραδέλφη της· ό τα ­
λαίπωρος Διάδοχος, μικρός ών την ηλικίαν, έστρεφε τούς
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όφθκλ{Αθύς ύ ς  δλα τα  [λέρτι, δια να βλίπγι τον αναρίθ- 
μητον λαόν. Εΰθΰς μετά την φυλαχην του βασιλέως, 
ίτίασαν πολλούς μεγιστάνας, χαΐ άλλους διαφόρους ονο- 
μαστοΰ; άνδρας, εις τους όποιους εύρηκαν έπιστολας καί 
άλλας αποδείξεις συνωμοσίας· Τούς έφυλάκωσαν όλους, 
καί τούς χρίνουσιν έκαστον κατά μέρος, καί τούς καταδι- 
κάζουσιν εις θάνατον. Άπεχεφάλισαν έξ αυτών τον τα ­
μίαν (ηγουν τόν χαζηνατάρην) του βασιλέως, επειδή εύ­
ρηκαν εις τα  κατάστιγά του, 0τι έπληρονεν πολλάς ύα- 
πάνας, δσας εκαμναν οί φυγάδες άδελφοί του βασιλέως, 
δ ιά να  συνάζωσι στρατεύματα καθ’ ημών. Είναι ακόμη 
πολλοί φυλακωμένοι, οι όποιοι και αυτοί θέλουν λάβειν 
την αΰτην τύχην της καρατομίας. Τ ί νά σέ λέγω περισσά ; 
Τά πνεύματα εΰρίσκονται εις τοσουτον θόρυβον, ώστε δεν 
θέλει μέ φανην ποσώς παράδοξον, αν κρίνωσι καί αυτόν 
τόν βασιλέα καί τόν καταδικάσωσιν εις θάνατον, καθώς 
έκριναν καί κατεδίκασαν τόν ϊδιόν των βασιλέα τόν δυσ­
τυχή Κάρολον τόν Στουάρτον οί “Αγγλοι εις τά  1648. 
Αΰτό όμως ή παρούσα σύνοδος δεν δύναται νά τό κάμγ,· 
ά λ λ ’ όταν ή νέα σύνοδος συναχθη εις τά ς26  Σεπτεμβρίου, 
δεν θέλω (καί πάλιν τό λέγω) θαυμάσειν, άν καταδικάση 
τόν Λουδοβίκον εις θάνατον όλα τά  σημεία του μίσους 
όσα βλέπω, κάμνουσι τό πράγμα πιθανόν. Ή  μεγαλητέρα 
δυστυχία αύτοϋ τοϋ ανθρώπου είναι, ότι δεν τολμ^ πλέον 
οΰδένας ούδέ νά τόν συλλυπηθι^· αΐ αποδείξεις, τάς όποιας 
άνοητως έγραψε, καί άνοήτως έπειτα ήμέλησε νά δώση 
εις τό πυρ (μάλιστα άφοϋ έβλεπε πρό εξ σχεδόν μηνών, 
ότι των εχθρών του τό μίσος είχε φθάσειν εις τό έσχατον) 
έκλεισαν τά  στόματα καί αυτών τών υπερασπιστών του. 
Ό  φαγέτιος ευθύς όταν ηχούσε την συμφοράν τοϋ βασί-
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\ ί ( ύ ς ,  ήθέλτισί ν* παρακίνηση τα  στρατεύ(Αατά του, δια 
να τα  στρέψη είζ το Παρίσιον, καί να ελευθερωση τον 
βασιλέα, καί ολίγον έλειψε να το κατωρδώσ·/]. Αλλ άφου 
εφθασαν καί έδη|λθσιεύθησαν εις το στρατόπεδον τυπω- 
[χέναν αί έπιστολαί κα ίάλλαι συνω[/.οσίαι δσας εύρηκαν εις 
το βασιλικόν παλάτιον, οί στρατιώται ηλλαζαν γνώ|Αην, 
καί αντί νά άκολουθήσωσι τον Φαγέτιον, ολίγον έλειψε νά 
τόν πιάσωσι καί νά τον πέμψωσι σιδηροδέσ[λΐον εις την 
Σύνοδον, άν, φρονιμότερος άπο τον Λοδοβίκον, δεν εζρό· 
φ8ανε νά σώση την κεφαλήν του με την φυγήν δεν έξεύ- 
ρομεν ακόμη άν έπέρασεν εις την Όλλανδίαν η εις την 
Α γγλίαν. Εις τάς πολιτικάς περιπέτειας των εθνών, φίλε 
μου, γίνονται πράγματα τερατώδη καί άπιστα. Τό Γαλ­
λικόν έθνος έφερε πάντοτε είς τούς ίδιους του βασιλείς μίαν 
άγάττην έζαίρετον από ολα τά  άλλα έθνη, αγάπην, ητις 
έπλησίαζε την λατρείαν. « 'Ο  Θεός μου καί ό Βασιλεύς 
μου'» αυτό ητο τό σύμβολον των Γάλλων. Εφθασαν εις 
τόσην έξουδένιαν και ευτελισμόν, ώστε είς την γέννησιν 
του διαδόχου ώνόμασαν ενα χρώμα τζόχας ^ ά  σ χ α τ ά .  τ ο ν  
^ ε Α ψ Ι ι  ο υ  (επειδή έξεύρεις ότι ό διάδοχος της Γαλλικής 
βασιλείας ονομάζεται Δελφίνος) και αυτά τά σκατά, αυτήν 
την τζόχαν ένδύοντο τότε όλοι, μικροί καί μεγάλοι ώς 
νέαν μ ό ^ α γ ,  μέ μεγάλην εύχαρίστησιν καί χαράν, οτι ήσαν 
κατασκατωμένοι μέ τά  σκατά του νέου Δελφίνου των. 
Αΰτη ή παράλογος λατρεία έστράφη όλη είς μίσος άσπον­
δον, καί δεν ακούεις άλλο την σήμερον, ^ ο ύ ο δ ί χ ο ς
ό  π / ' ο ό ό τ η ζ ,  Α ο ί ο δ ί χ ο ζ  ό  τ ε ^ ε ν τ α ί ο ς ,  καί οχι πλέον ο 
δέκατος έκτος, αίνιττόμενοι δηλαδη μέ αυτό, ότι δεν θέ- 
λουσι πλέον βασιλέα. Ή σαν εις διαφόρους πλατείας της 
πόλεως άνδριάντες χάλκινοι, άναβάται είς ίππους χαλκί-
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νους, Ερρίκου του τ ίτάρτου , Λοδοβίκου του δεκάτου 
τρίτου, του δέκατου τετάρτου, καί δεκάτου πέμπτου, έργα 
άζιόλογαπερίφημων τεχνιτών, ολους αυτούς τούς χαλκούς 
^αοιλεΕς τούς εοήκωταν, μην ΰποφέροντες πλέον να βλέ- 
πωσι μήτε τάς άψυχους εικόνας εκείνων , τους όποιους 
έθεοποίησαν ζώντας· έξήλειψαν το όνομα του νϋν Λοδο- 
βίκου ά π ’ δλας τάς δημοσίους οικοδομάς· ή Β α σ ι Μ κ η  Β ι ·  
δ Μ ο θ ή κ η  έβαπτίσθη Β ι β . Ι ι ο θ ή χ η  τ ο ν  ^ θ ^ ο ν ς ,  καί οΰτω 
καθεζ'ίς όλα τά  άλλα. Σε είπα οτι ο σκοπός των ητο να 
έξορίσωσι καΐ τούς άνωμότους καλογηρους, καί ό βασιλεύς 
είχε τό έμποδίσειν. Άφοϋ κατάργησαν τον βασιλέα, ανα­
νέωσαν εύ9ύς καί τό κατά των καλογηρων ψήφισμα, καί 
τούς έξορίζουσι τώρα άπό τήν Γαλλίαν όλους, όσοι δεν 
ηβέλησαν νάΰποταχθώσιν ενόρκως είςτην νέαν νομοθεσίαν.

Εις τάς 15 έλάβομεν καί την εΐδησιν, ότι ή 'Ρωσσία 
εΰρηκε καί πάλιν τόν τρόπον νά κάμη τά  θελήματα της 
εις την δυστυχή Πολονίαν, καί νά άνατρέψ·(ΐ όλην την 
νοαοθεσίαν. Εις τόν αυτόν καιρόν μανθάνομεν 0τι καί ό 
ευρισκόμενος Γαλλικός πρέσβυς εις Πετρούπολιν αναγκά­
ζεται νά φύγν], διότι η βασίλισσα τόν εβλεπε με κακούς 
οφθαλμούς. Ό ταν μάθ·»ι καί τό φυλάκωμα του Λοδοβί- 
κου, ό θυμός της θέλει αύξησειν περισσότερον έμεινε πλέον 
νά ίδωμεν, άν οί Γάλλοι κλίνωσι τόν αυχένα ώς οί Πο- 
λονοί, καί έπαναστρέψωσι πχλιν εις τα  σκατά τοΰ Αελ- 
φίνου, η άν αληθώς φερθώσιν ώς οΐ ήμέτεροι πρόγονοι 
έφέρθησαν με τούς Πέρσας. Ό  ενθουσιασμός τόν όποιον 
βλέπω μέ δίδει ελπίδας 0τι θέλουν θριαμβεύσειν κατά των 
εχθρών. Ούτος ό πόλεμος (καθώς καί άλλοτε σε είπα} δεν 
ομοιάζει μέ τούς κοινούς πολέμους. Γυναίκες ώπλίσθησαν,
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καί Εύρίσχονται είς τ ίι σύνορα, δια να πολεριήσωσι τοϋ;
Αουστριακουξ καί με τους Προύσσους.

Εις τας 2 7 . Τούτας τας ήριερας ελάβοριεν καί την θλι- 
βέραν εΐόησιν, οτι οί Προυσσοι μας έπηραν μίαν πόλιν είς 
τα  σύνορα όνομαζομένην Λογγούβιον μετά δεκαπέντε ώρών 
πόλεμον. Ή  περισσότερα θλίψις είναι, οτι αύτη ή πόλις, 
καθώς λέγοοσιν, ήτο τόσον καλά προπαρεσκευασμένη καί 
με στρατιώτας, καί μέ ζωάρκια, καί μέ κανόνια, ώστε 
ε’δύνατο νά άντισταθ^ εις τους έχθρούς πολλάς ημέρας· 
όθεν είναι γνώμη, ότι τ·ί]ν Ιπρόδοσαν οί φίλοι του βασιλέως.

ΕΐςτάςδΟΑυγουστου. Εΰρισκόμεθα είς μεγάλον φόβον 
στρατεύματα συντρέχουσιν α π ’ όλα τά  μέρη, διά νά φυ- 
λάξωσι τό Παρίσιον. Ά ν  άπό κακήν ημών τύχην οί έγθροί 
(οί όποιοι δεν είναι μακράν) φθάσωσι προς ήμας, δέν έξεύ- 
ρω, φίλε μου, πώς εχομεν νά την περάσωμεν. Μέ κακο­
φαίνεται βτι δέν έπέρασα είς την Αγγλίαν προ δυο μη­
νών, όταν ήτον ακόμη τρόπος άποδημίας· τώρα πλέον δέν 
άφινουσι κανένα νά έκβη άπό τό ΙΙαρίσιον ηρχισαν άπό 
χθες νά έρευνώσι τούς οίκους διά όπλα, πρόφασιν μέν δτι 
χρειάζονται διά την ύπεράσπισιν της πατρίδος, τό δέ αλη­
θές (ως εγω κρίνω) φοβούμενοι, μήπως καί μέ την πλη- 
σίασιν των εχθρών, οί κρυφοί φίλοι του βασιλέως φανερω- 
θώσιν αίφνιδίως μέ όπλα, καί γενή ή σφαγή διπλή καί 
εσωτερική άπό τους δυσαρες-ουμένους είς τά  συμβαίνοντα, 
καί εξωτερική άπό τους εχθρούς. Όπου εύρηκαν διπλά η 
τριπλά όπλα, έλαβαν τά περισσά, πληρόνοντες τήν τιμήν 
καί δέν άφησαν είς έκαστον πάρεξ είτι χρειάζεται διά τήν 
ιδίςρν του φύλαξιν. Αυτή ή έρευνα εγινεν όλην τήν παρελ- 
θοϋσαν νύκτα, καί δέν έτελείωσεν άκόμη τήν σήμερον. Εί- 
χον δίκαιον νά τήν κάμωσιν, επειδή εύρηκαν πολλά πε-



ριττ* δττλα καΐ πολλούς ύποπτους άνθρώπους, |Λεταξύ των 
οποίων κ«1 καλογέρους κρυ[Λ.[λένους υποκάτω εις κραββά- 
τια  διά νά ι̂ην ύπάγωσιν είς την εξορίαν, άλλα νά ριάς 
ταράττωβιν ακό[Λη. Ηλθον καί πρός ε|κε ση[/.ιρον εις τάς 
εννέα ώρας το πρωί, αλλά ριην εύρόντες πάρεξ ένα σπα- 
θίον, το όποιον ήγόρασα προ ολίγων ήρ.ερών διά τάς δυο- 
τυχεϊς ταυτας περιστάσεις, [λέ τό άφησαν. Εύοισκόαεθα, 
πρωτοψάλτα ρεου, εις ρεεγάλους κινδύνους, καί πρέπει νά 
τελειώσω την επιστολήν μου διά νά σέ την πέμψω καν 
πριν νά μέ συμβη τίποτε· *Αν αύτη σταθη έκ δυστυχίας 
η τελευταία μου, μη με λησμονησγις άποΘανόντα. 
ΈνΟυμοϋ πάντοτε ότι έστάθην φίλος άληθης της Λογιό- 
τητός σου, των φίλων μου, των συγγενών μου, της τιιιης 
όλων μου των ομοφύλων ότι η καρδία μου εζεε πάντοτε 
από ζήλον άληθη διά την τιμ·/]ν των Γραικών, πρός τούς 
όποιους ήθελα ϊσως γενην ωφέλιμος, άν είχαν μέ τό συγ· 
χωρησειν αί περιστάσεις. Οΐ φόβοι δεν είναι μόνον άπό 
τούς έξω, άλλα καί άπό τον κοινόν λαόν του Παρισιού· 
άν οΐ εχθροί πλησιάσωσιν, ίσως άκολουθησωσι μεγάλα 
άτοπα, ίσως μάς βιάσωσιν όλους μικρούς καί μεγάλους 
καί άκοντας νά έξέλθωμεν εις άπάντησιν τοϋ έχθρου' ίσως, 
άν έμβώσιν οί εχθροί (τό όποιον δεν ελπίζω ποτέ) θέλο'υν 
λεηλατησειν καί κατακαύσειν τάς οικίας ημών. Καί άν 
αυτό συμβ^, φίλε μου, αν ίδω τούς τόσους μου κόπους, 
την τόσην ύλην, τάς τόσας σημειώσεις, εις τόν 'Ιππο- 
κράτην καί άλλους πολλούς συ-γ^^ραφεΐς, ριπτόμενα εις τάς 
φλόγας, η σχιζόμενα, διά νά γεμίζωσι τά τουφέκιά των 
οί Άουστριακοί, σέ β ε^ ιώ νω  ότι δεν θέλω πλέον νά ζώ, 
διότι είναι πλέον άδυνατον νά συναθροίσω καί πάλιν έξ 
άρχης τόσην ύλην. "Εκαμα κακά νά μη περάσω δ ι’ όλί-
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γουξ μνίνας «Ις την Α γγλ ίαν, εως να ήβυχάσωσι τα πράγ- 
[Λατα' άλλα τις ήθελε τηστεύβιιν η προίδεϊν, οτι εαελλε 
να εύρεθώ εις τοιαύτας περιστάσεις, αί όποϊαι ριόλις γεν- 
νώνται μίαν φοράν εις έκάστην χιλιετηρίδα.

2 Σεπτε[εβρίου. Έκράτησα την επιστολήν [ΑΟο {Αεχρι 
της σήριερον, ώσάν νά έπρόβλεπον δτι ίριελλε νά συαβώσι 
καί άλλαι δυστυχίαι. Ταυτην την ώραν ριεσονύκτιον εση- 
κώθη πάλιν ό λαδς καί τρέγουσιν εις τάς διαφόρους φύ­
λακας διά νά θυσιάσωσι τους άθλιους φυλακωριένους.

3 Σεπτε[Αβρίου. Τό πρωί ώρα δεκάτγι· όλην την παρελ- 
θοΰσαν νύκτα έσφαζαν άνηλεώς, όσους εύρηκαν,φυλακω­
μένους διά συνωμοσίας πολιτικάς, μεταζύ των όποιων 
πολλοί Καλόγηροι, Αρχιερείς, ιερείς καί άλλοι τοιοΰτοι, 
όσοι δεν είχαν δώσειν τον όρκον, καί έφυλάττοντο διά την 
έζορίαν* άκόμη ταυτην την ώραν σφάζουσι, καί θέλουν 
σφάζειν προσέτι ημέρας πολλάς, διότι αΐ φυλακαί είναι 
πλήρεις. 'Η σύνοδος επεμψε μερικούς συγκλητικούς διά 
νά έμποδίσωσι τόν λαόν άπό την τοιαύτην άδικον κατα­
δρομήν, ά λλ ’ ό λαός δεν άκούει πλέον οΰδένα. Αί πλατεϊαι 
τής πόλεως, δσαι πλησιάζουσι τάς φυλακάς, είναι γεμάται 
άπό νεκρούς· ό λαός δικαιολογεί αυτήν τήν φοβεράν έκδί- 
κησιν μέ τήν πρόφασιν, ότι του βασιλέως ό σκοπός ήτον 
άν έλάμβανε τά  νικητήρια, νά  άπολύιτη όλους τούς φυλα­
κωμένους διά νά σφάζωσι τούς πολίτας.

6 Σεπτεμβρίου. Μόλις σήμερον τό πρωί έτελείωσεν ή 
σφαγή, ημέραν καί νύκτα άδιακόπως άπό τάς 2 μέχρι 
τής σήμερον έσφαζον. Μεταξύ των φονευθέντων είναι με­
ρικοί παλαιοί μινίστροι του βασιλέως, καί πολλαί εκατον­
τάδες καλογήρων. Έθανάτωσαν καί τήν πριγκιπέσσαν 
Λαμβάλ, φίλην τής βασιλίσσης. “Ετρεξαν εις τόν Πύργον,
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δτΓου είναι φυλακωμένος ό βασιλεύς, δια να τδνθυσιάσωσι 
καΐ αΰτδν μέ την οικογένειαν του, άλλα τούς εμπόδισαν 
μέ μεγάλους κόπους καί βάσανα κατά τό παρόν, καί με 
την ελπίδα, οτι θέλει τον κρίνειν ή μέλλουσα σύνοδος και 
τον καταδικάσειν εις θάνατον. Τά σημεία, όσα βλέπω, 
μέ λέγουσιν, ότι ό βασιλεύς εχει έξ άπαντος νά θυσιασθ· ,̂ 
η άκρίτως άπό την όρμην τοϋ λαοϋ, η καί,κριθείς απο 
την σύνοδον. Μόλις εις τάς ελληνικάς καί ρωμ.αϊκάς ιστο­
ρίας εύρίσκεται τοιαύτη παράδοξος πολίτικη περιπέτεια. 
Οι εχθροί έπηραν καί μίαν άλλην χώραν, όνομαζομένην 
Βερδουνον. Μέ όλον τούτο μέ φαίνεται άδύνατον νά νι- 
κησωσι τούς Γάλλους, η νά σώσωσι τόν Λουδοβίκον, Ό 
ενθουσιασμός του έθνους είναι απίστευτος· χωρίς υπερβο­
λήν ταύτην τ·ην ώραν εύρίσκονται εις τόν δρόμον ά π ’ δλας 
τάς επαρχίας της Γαλλίας τρέχοντες εις τά  σύνορα ύπέρ 
τάς έξακοσίας χιλιάδας άνδρών άποφασισμένων νά άπο- 
θάνωσι' καί αυτοί όλοι ύπάγουσι μέ τοιαύτην ευθυμίαν, 
ώστε ·ηθελεν είπεϊν τις ότι τρέχουσιν εις συμπόσιον, καί 
δχι εις πόλεμον. ΙΙολλαί μητέρες έπρόσφεραν αύτοθελ·η- 
τω ς τούς μονογενείς υιούς τω ν, εις τόν στρατιωτικόν κα­
τάλογον. Τώρα πιστεύω όσα γράφουσιν οί ελληνικοί συγ­
γραφείς διά την ανδρείαν των γυναικών της Σπάρτης· 
δέν ακούεις άλλο την σήμερον, πάρεξ Μαραθώνα, Σαλα­
μίνα, Αρτεμίσιαν, Λεϋκτρα, Πλαταιάς, καί όλα τά  ονό­
ματα τών τόπων καί πόλεων, εις τούς όποιους οί ·ημέ- 
τεροι πρόγονοι έδάμασαν τ·ην αλαζονείαν τών εχθρών τ ω ν  
μικρά πολίχνια καί χωρία, τά  όποια κ α τ ’ αναλογίαν τού 
αριθμού τών κατοίκων έπρεπε νά πεμψωσι τεσσαράκοντα 
μόνον στρατιώτας, έπεμψαν τριακοσίους. Οΐ Αουστρια- 
χοί εμβαίνουσιν εις εν μικρόν πολιχνιον, και λεηλατοϋσι
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[Λία γυντ) πανδοκευτρια τοΟ πολιχνίου, |Αην ύποφέρβυσ* 
την τοιαύτην έφοδον, φαρμακεύει δύο πίθοος οίνου, ετειτα 
τόν μοιράζει προς τους διψώντας εχθρούς. Τετρακόσιοι 
στρατιώται, όσοι επιον ά π ’ αυτόν, κατεστρώθησαν νεκροί. 
Αυτός ό ενθουσιασμός ήνάγκασε τήν σύνοδον, η νά εϊπω 
καλλιώτερον, ή σύνοδος διά νά αΰζηση αυτόν τόν ενθου­
σιασμόν εκαμεν όρκον τ·̂  4 του παρόντος νά μη δεχθώσι 
πλέον βασιλέα εις τό έξης κ α τ ’ οΰδενα τρόπον, αλλά νά 
δημοκρατώνται έλευθέρως. “Έμεινε τώρα νά ίδωμεν, κα­
θώς σέ είπα και άλλοτε, άν οί Γάλλοι φανώσιν άξιοι 
τοιαύτης ελληνικής ελευθερίας. Είναι τανϋν εις τόν δρό­
μον καί 22 χιλιάδες 'Ρώσσων, ερχόμενοι κατά της Γαλ­
λίας. Ά λ λ ’ άν ούτος ό ενθουσιασμός κράτη, καί άν δεν 
προδοθώσιν άπό τους ίδιους των στρατηγούς, όχι 'Ρωσ- 
σία, όχι Προυσσία, καί Άουστρία, άλλα όλη ή Ευρώπη 
συνηθροισμένη δεν θέλει δυνηθη, φίλε μου, νά κατορθώση 
τίποτε. Τούτο σέ λέγω· άν τό τεταρτημόριον μόνον ά π ’ 
όσα εδώ βλέπω την σήμερον μέ τούς οφθαλμούς μου, 
ήθελα αύτοΰ ευρισκόμενος άναγνώσειν είς τάς γαζέτας, 
δεν ήθελα ποτέ τό πιστεύσειν.

8 Σεπτεμβρίου. Καθ’ -ημέραν καί ώραν συντρέχει πλή­
θος στρατιωτών άναρίθμητον καί καθ’ ά,μέραν καί ώραν 
προσφέρονται δώρα είς την σύνοδον διά την δαπάνην τού 
πολέμου· σε είπον ότι καί γυναίκες εΰρίσκονται μερικαί 
είς τά σύνορα πολεμουσαι μέ τους 'Αουστριακούς. Σ·ημε- 
ρον παρεστάθη πλήθος πολύ γυναικών είς την σύνοδον, 
ζητοϋσαι τ·ην άδειαν νά συγκροτησωσι μίαν φάλαγγα 
στρατιωτών θηλυκών ώπλισμένων διά νά δράμωσιν είς 
τά συνοοα. Ή σύνοδος, άφου επαίνεσε την προθυμίαν 
των, άπεκρίθη ότι θέλει συμβουλευθή περί τούτου.
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Ταύτγιν την ώραν λαρί,βάνω καί την πίκραν επιστο­
λήν σου της 1 Απριλίου, εις την όποιαν μέ φανερόνεις 
τον θάνατον τοϋ κοινοϋ φίλου καΐ καλοκαγάθου άνδρός 
κυρίου Νικολάου τοϋ Βαχατόρη. Έχεις δίκαιον να λυ- 
πησα ι! ό θάνατος τοιούτων ανθρώπων είναι κοινή συμ­
φορά της πόλεως, ή όποια τούς υστερείται. Δεν ήτο χρεία 
νά με συμβουλεύσγις νά γράψω προς τόν αδελφόν του. 
Ό χ ι μόνον ή συγγένεια, οχι μόνον αί εΰεργεσίαι αυτών 
των άνθρώπων, την όποιαν, καί πριν ευεργετηθώ, είχον 
πάντοτε προς αύτους, με αναγκάζει καί μία εξαίρετος 
άδολος αγάπη, νά φανερώσω την λύπην μου, Δός λοιπόν 
την επιστολήν μου προς τόν τιμιώτατον αδελφόν του, 
καί παρά ταϋτα , ύπαγε (παρακαλώ σε) έκ μέρους μου 
πρός την έντιμοτάτην σύζυγον τοϋ μακαρίτου, συλλυπού- 
μενος καί παριστάνων πρός αΰτην ότι μοϋ έπληγωσε την 
καρδίαν, ή πικρά εϊδησις του θανάτου τοϋ καλού μου 
φίλου καί χρησίμου ανθρώπου, τοϋ μακαρίτου άνδρός της. 
Δεν σέ λέγω νά την παρηγόρησης, διότι άλλος δέν δύ- 
ναται νά παρηγόρηση τάς τοιαύτας άπαρηγορητους συμ­
φοράς, πάρεξ ό καιρός καί ή φρόνησις τοϋ λυπουμένου. 
Την άφηκε χήραν καί πολύτεκνον, άλλα την άφηκε καί 
μέ τά  αναγκαία διά την καλήν ανατροφήν τών τέκνων 
της, είς καιρόν όταν άλλαι γυναίκες δυστυχώσι διπλώς, 
στερούμεναι όμου μέ τόν άνδρα καί τά  μέσα τοϋ νά θρέ· 
ψωσι καί νά παιδεύσωσι τά  τέκνα των.

Δ ιά την ώραν φαίνεται νά ησύχασε πάλιν ό θόρυβος.

Α. ΚΟΡΑΗ2.
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Έχ ΠαρίοΙίιΐγ, 15 Νοιι^βρίον, 1792.

Εις τας 8 Σ£πτε(Λβρίου, φ ίλτατέ [ΑΟυ Πρωτοψάλτα, 
σε έγραψα διεξο?ίικώς όσα ιαέχρι τότε είχαν συμβη είς την 
Γαλλίαν, μεγάλα, φοβερά, καί ::αράδοξα πράγρ.ατα' την 
φυλάκωσιν δηλαδη του βασιλέως καί όλης της οικίας του, 
την [Αεγάλην αίρ.ατοχυσίαν ητις συνέβη εις τό βασίλικόν 
παλάτιον, εκείνην την ή[Αεραν [Αεχρι πεντακισχιλίων ψυ­
χώ ν, καί (Αεθ’ ήΐΑέρας όλίγας εις τάς φύλακας [κεχρίς όκτα- 
κισχιλίων (ώς λέγουσι) ^εσ[Αίων την ριέλλουσαν σ-υνάθροι- 
σιν της νέας γενικής συνόδου τής Γαλλίας, τό άπειρον 
πλήθος των στρατευριάτων, καί τόν ενθουσιασμόν μέ τόν 
όποιον έτρεχον εις την σφαγήν, ώσάν νά ετρεχον εις λαμ­
πρόν δεΐττνον, καί άλλα τοιαυτα, τά όποια τώρα δεν εν­
θυμούμαι. ΙΙρό πάντων τούτων είχα προς τούτοις σέ 
γράψει τάς δυστυχίας των Γάλλων εις τον πόλεμον καί 
τήν άλωσιν μερικών πόλεων, τάς όποιας έλαβον οί ΙΙρού- 
σιον καί Άουστριακοί. Λΰται αι δυστυχιαι συνεβησαν πριν 
τής φυλακώσεως τοϋ βασιλέως, ά λλ ’ άφοϋ τόν έφυλάκω- 
σαν, τά  πράγματά ήλλαξαν παντάπασι, καί τούτο έδειξε 
περισσότερον, ότι αί προλαβοΰοαι δυστυχιαι ήσαν εργον 
προδοσίας τοΰ δυστυχούς καί κακοσυμβουλευμένου βασι- 

λέως.
Εις τήν 21 λοιπόν τοϋ Σεπτεμβρίου μηνός συνηθροί- 

σθη ή νέα γενική σύνοδος, καί εις αυτήν τήν πρώτην συ- 
νέλευσιν έκατήργησε, διά ψηφίσματος, την βασιλικήν εξου­
σίαν, καί έκήρυξε τήν Γαλλίαν καθαράν Αημοκρατιαν,



χαθώς ησα.ν αί τταλαιαΐ τ η ; ήμίτέρα; Έ λλά5ο; δη[χοκρα· 
τ ία ι, καί ύ ς  τούς ημετέρους καιρού; τών Έλουητίων, 
των Α;αερικανών, καϊ άλλων τινών ολίγων έδνών.

Αυτή ή πρώτη συνέλευσις έκράτησε πολλά; ήριερα; 
καί νύκτας καθεξής άδιακόπως, επειδή ό κίνδυνο; ήτο 
[Λέγας παρά των ήρτέρω ν εχθρών. Εις τάς 23 έκρέμα- 
5αν εί; τήν θύραν τής φυλακής τού δυστυχούς Λουδοβί­
κου μίαν σημαίαν, εις τήν όποιαν ήτο γραμμε'νον το ψή­
φισμα τής συνόδου ούτως; α Ή  γενική συνέλευσις τής 
Γ αλλία ; καταργεί τήν βασιλικήν εξουσίαν εί; το διηνε­
κές». “Έ πειτα έξήλωσαν άπό τά  ενδύματα του τούς χρυ­
σούς άστέρα; καί όλα τά  άλλα βασιλικά παράσημα, τά  
όποια συνειθίζουν νά φορώσιν οΐ βασιλείς. Ε ί; αύτό λέ- 
γουσιν ότι ό μέχρι τότε μεγαλόψυχος Λουδοβίκος δεν έδυ- 
νήθη νά κρατήσνι τά  δάκρυα.

Σέ είπα ανωτέρω, ότι μετά τήν φυλάκωσιν τοϋ βασι- 
λέως ήλλαξαν τά  πράγματα. Αυτή ή μεταβολή είναι 
τόσον παράδοξος, ώστε μόλις εΰρίσκεται εις τήν παλαιάν 
ή νέαν Ιστορίαν τοιοϋτον άλλο παράδειγμα. Είς ολίγων 
εβδομάδων διάστημα, μέ μίαν άνεχδιήγητον ταχύτητα 
τ ά  γαλλικά στρατεύματα, οχι μόνον έδιωξαν τούς εχθρούς 
άπο τήν Γαλλίαν, έλευθερώσαντες τάς προαλωθείσας πό­
λεις, ά λ λ ’ έπροχώρησαν είς τήν Γερμανίαν, όπου πολλά; 
πόλεις αύτοκρατορικάς έλαβον μέ ορμήν άκατάσχετον, 
κα ί Οντως ελληνικήν. Έδιωξαν πολλούς ήγεμόνας επι­
σκόπους (εφεύρεις ότι είς τήν Γερμανίαν εΰρίσκονται πολ­
λοί θεοφιλέστατοι, των όποιων, ώς καί τοϋ μακαριωτά- 
του πατρός τής 'Ρώμης, ή βασιλεία είναι διπλή, ήγουν 
έκ τοϋ οΰρανοϋ και έκ τοϋ κόσμου τούτου) άπό τούς θρό­
νους τω ν, ήρπασαν τούς κακώς συναχθέντας καί κεοδη-
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θέντας άχό αωρίαν των λαϊκών θηφαυρους τ ω ν  καΐ 
ταϋτα  {Λεν συνίβηταν εις τά βόρεια της Γαλλίας όρια. 
Είς δέ τά  νότια εμβήκαν είς τάς έταρχίας του βατιλέως 
τής Σαρδινίας, εκράτηταν ολην την Σαβαυδΐαν χωρίς 
αιματοχυσίαν, διότι τά  Σαρδιακά στρατεύματα εφυγον 
ώς διωκόμενα υπό διαβόλων Λυτό συνέβη καί εις πολ- 
λάς πόλεις τής Γερμανίας, αί όποϊαι άνοιξαν τάς πυλας 
των εις τούς Γάλλους, αί μέν από φόβον καί κατάπληξιν 
αί δέ βαρυμέναι άπό τον ζυγόν των ιδίων ηγεμόνων (καί 
μάλιστα των καλογήρων) καί στοχαζόμενοι τούς Γάλλους 
περισσότερον ώς έλευθερωτάς, παρ ' ώς εχθρούς των. Ο 
λαός τής Σαβαυδίας όχι μόνον έδέχθη μετά χαράς τούς 
Γάλλους, αλλά καί έψήφισαν ευθύς, συναθροίσαντες σύ­
νοδον γενικήν, ότι άποβάλουσιν εις τό διηνεκές τον ζυγόν 
του βασιλέως τής Σαρδηνίας, καί ένοϋνται μέ την δημο­
κρατίαν τής Γαλλίας-· Αυτός ό βασιλεύς τής Σαρδηνίας 
άνθρωπος ώς λι'γουσιν, ήλιθιώτατος, επαθεν όσα έπρεπε 
νά πχθ· ,̂ διά τό νά μην άκούσγι άρχήθεν τάς συμβουλάς 
τοϊ3 φρονίμου υίου του καί διαδόχου τής βασιλείας. Αυ­
τός ό νέος, έρωτώμενος πρό δύο ετών άπό τον πατε'ρα 
του, τίνα γνώμην είχε περί των συγχύσεων τής Γαλλίας, 
α  Πάτερ, (τόν άπεκρίθη)τά πράγματα φοβερίζουσι μίαν 
» γενικήν πτώσιν όλων των βασιλέων τής Εύρώπης' καί 
» μακάριοι οΐ βασιλείς εκείνοι, όσοι μείνουσιν ήσυχοι εις 
» τούτον τόν θόρυβον». Αυτός όμως καί διά τό νά -ήναι 
συμπενθερός τής ήμετέρας αύλής, καί χαριζόμενος τόν 
Προυσσίας καί τόν αύτοκράτορα, ήθέλησε νά συναθροίσει 
τά  ασθενή του στρατεύματα, ά λλ ’ οί Γάλλοι έπρόλαβαν 
αυτήν τήν συνάθροισιν, καί τόν έδίδαξαν, ότι, όταν οί 
λέοντες μάχωνται, οί λαγωοί πρέπει νά ήσυχάζωσιν. Αυτή
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η ττροφητεία του υίου του ολίγον ελίΐψί να πληρωΘη καί 
ίΐς τον ·τ£φωτισ[Λένον βασιλία της ΙΙρουοοίας. Αύτος άφου 
άτίώλεσί πολΰ μέρος των στρατευμάτων του είς τον κατά 
της Γαλλίας ζόλ$ρ.ον, εγραψεν είς το Βερολϊνον νά τον 
“ έμψωσι. τριάκοντα χιλιάδας στρατιωτών την ταχ ίττην 
οί κάτοικοι του Βερολίνου έταράχΟηταν τόσον καί διά 
τόν φόνον των ιδίων, καί διά τάς φοβεράς δαπάνας του 
πολέμου, ώστε δεν έπεμψαν ούτε στρατιώτας ούτε χρή­
ματα, καί ό ανόητος διάδοχος του άοιδίμου ηρωος Φρι- 
δερίκου ήναγκάσθη νά καταπίη αΰτην την καταισχύνην, 
φοβούμενος μη συμβη καί είς αυτόν δ,τι συνέβη είς της 
Γαλλίας τόν βασιλέα· ηναγκάσθη ττρόςτούτοις όχι μόνον 
νά άναχωρ·ί)σ·η είς τά  ενδότερα μέρη της Γερμανίας άχό 
τόν φόβον των Γάλλων, αλλά καί νά προβάλη κρυφίως 
συνθηκας είριόνης. Δεν έξεύρομεν ακόμη, τ ί θέλει συμβη 
περί το ύ τω ν  είναι δμως γνώμη πολλών, δτι οί Γάλλοι, 
διά νά έλαττώσωσι τόν αριθμόν των εχθρών, έπρόβαλαν 
είς αυτόν, δτι δέχονται τ'όν είρηνην, άν διαλύσγι την μετά 
τοΰ αΰτοκράτορος συμμαχίαν· Οί Γάλλοι έν τοσούτω θρι- 
αμβεύουσιν είς δλας τάς επαρχίας των εχθρών έλαβον είς 
δλας τάς μάχας αναρίθμητα σκύλα καί λάφυρα, ώσάν 
βρώμ.ατα, όπλα, σκηνάς, καί αλλα τοιαϋτα' καί έδειξαν 
με τάς ανδραγαθίας των πόσον είναι άληθης ή παρατή­
ρησες τοΰ μεγάλου Ίπποκράτους. Αυτός ό μέγας ιατρός 
ητο καί άκρος πολιτικός. Είς τό θαυμαστόν του σύγγραμ­
μα περί ά ^ ρ ω ν ,  ΰ ι ^ ά τ ω κ  κ α ί  τ ό π ω ν ,  «τύγγραμμα τό όποϊον 
εκπλήττονται την σ'όμερον άκόμη όλοι οί σοφοί της Ευ­
ρώπης, καί τό όποιον έμιμηθη είς τους ήμετέρους καιρούς 
ό πρώτιστος πολιτικός τών Γάλλων ό Μοντεσκιώς, διά 
νά συνθέσγι τό π ί ρ Ι  ν ό τ ι ω ν  βιβλίον του, είς αυτό, λέγω,
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το σύγγραμμα, ίξτιγεϊ την αιτίαν ^ια τ ί οΐ Ευρωπαίοι 
(Ευρωπαίους όνομάζων τους "Ελληνας) είναι άνδρειότεροι 
είς τους πολέμους παρα τους Ασιατικούς, λέγων, ότι, 
διότι οί “Έλληνες ήσαν ελεύθεροι καί της Ασίας τα  έθνη 
δεσποζόμενα άπό τυράννους, ότι ό ελεύθερος στρατιώτης 
πολεμεϊ διά τον εαυτόν του, διά την ζωήν της γυναικός 
του καί των τε'κνων του, καί η τιμή της νίκης άναφίρε· 
τα ι όλη είς αυτόν, ά λλ ’ ό δοΰλος στρατιώτης πεμπόμε- 
νος βιαστικώς άπό τόν δεσπότην του είς τον πόλεμον, άν 
νικηθη, όλα τά  δεινά καί τό ονειδος είναι δ ι ’ αυτόν, καί 
άν νικηση, όλη ή δόζα καί ή ευτυχία αποδίδονται είς 
τόν δεσπότην του, 'Η Αίκατερίνη εδειξεν είς την πα­
ρούσαν της Γαλλίας περίστασιν, πόσον είναι φρονιμωτέρα 
άπό τούς λοιπούς βασιλείς της Ευρώπης. Λιεδόθη προ 
πολλ,οϋ λόγος, ότι ίμελλε καί αΰτη νά πέμψη είκοσι χι­
λιάδας 'Ρώσσων είς την κοινήν κατά της Γαλλίας συμ- 
μαχίαν. Α λλά  μέχρι τούτου δεν εφάνη ουδείς, καί φαί­
νεται, ότι έπερίπαιζε τούς συμμάχους, θε'λουσα, νά τούς 
άσχολη είς τόν πόλεμον της Γαλλίας, διά νά κάμνη αύτη 
ώς τόσον τά  θεληματά της είς τόν Πολωνίαν. Βέβαια, 
άν ε^η καί ό περίφημος βασιλεύς της Προυσσίας, ποτέ 
δεν ήθελε σμιχθην είς τάς υποθέσεις της Γαλλίας.

Τό ερχόμενον έαρ μάς φοβερίζουσιν, ότι οΐ εξω βασι­
λείς θε'λουν αύζησει τάς δυνάμεις τω ν, διά νά πολεμη- 
σωσι μέ περισσοτέραν όρμην την Γαλλίαν. Οί Γάλλοι 
όμως, άν ό ενθουσιασμός, τόν όποιον βλέπω την σήμερον 
είς αυτούς, δεν ψυχρανθη, όχι ’.\ουστριακούς, όχι Πρού· 
σους, οχι Ρώσσους, αλλ ολην την Ευρώπην θέλουν ανα­
ταράξει. Καί αυτό θέλει είσθαι ευκολον είς αυτούς, διότι 
όλοι οί λαοί της Ευρώπης είναι βαρυμένοι άπό τούς ήγε-
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|Λ0να? τω ν, καΐ παρατ'/ιρουτί την Ευκαιρίαν ^ια να αττο- 
(ϊτατήιτωΉν εν μόνον δύναται νά βλάψη τους Γάλλους, 
έοωτερικαί διχόνοιαι, αί ό“ θΐαι δεν εοβεοαν άκόμη εις τό 
•παντελές. Είς τον παρόντα πόλεμον, φίλε μου, είδον 
πράγματα όντως ελληνικά· όταν -ί] Λ ίλλα, πόλις των 
Γάλλων είς τα ούνορα τ·ης Γερμανίας, έπολιορκεϊτο άπό 
•τούς Άουστριακούς, αί οίκίαι της πόλεως εκαίοντο απο 
■τά πεπυρωμένα βόλια των εχθρών, ·καί είς αΰτ-ίιν την 
■συμφοράν, γυναίκες, άνδρες, παιδία ουνηθροισμένοι επάνω 
είς τάς έπάλζεις του τείχους έχόρευον, (ναι σέ λέγω έχό· 
ρευον) και έτραγωδουν ατματα χλευαστικά κατά των 
εχθρών ώς αληθινοί Λακεδαιμόνιοι· τέλος πάντων ό εχ- 
'θρός τ-ην ·ήρημω5ε σχεδόν όλην, δέν έδυνηθη όμως νά τ·ην 
πάργι, καί άνεχώρησε με μεγάλην ·καταισχύνην. Είς άλ- 
Λην πόλιν, οί πολϊται άνανδρότεροι άπό τους κατοίκους 
της Λίλλας, η καί θέλοντες νά τ-^ν προδώσωσι (τό πιθα- 
νώτερον), έπειδ·η αυτό συνέβη πριν νά φυλακωθη ό βα­
σιλεύς, άναγκάζουσι τον στρατηγόν νά την παραδώση 
είς τούς εχθρούς. Ά λ λ ’ ό στρατηγός βλέπων τό αμετά­
θετου τών κατοίκων, «εγώ , (λέγει) προδότης της πατρ ί­
δας δέν γίνομαι, προτιμώτερον θανατώνομαι παρά νά ιδω 
τοιαύτ·ην καταισχύνην»· καί ταυτα λέγων, έθανάτωσε 
τόν εαυτόν του ιχέ μίαν πιστόλαν.

6 Όκτωβρίου. Ε·ημερον έψηφισεν ·ή σύνοδος τ·ην συν· 
τριβ-ην τοϋ διαδήματος καί του σκήπτρου, ώς σημεϊον 
τ-ης διηνεκούς καταργησεως της βασιλείας. "Ελαβον λοι­
πόν τό διάδηιια -καί τό σκ·ηπτρον του βασιλέως, έπειτα 
τά  έπεμψαν είς τό νομισματοκοπείου, τά έσύντριψαν, κα­
θώς ό Μωϋστ,ς τόν χρυσοΰν μόσχον, διά νά τά  μεταβά· 
λωσιν είς νομίσματα.
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9 "Οκτωβρίου. " Α Χ λ ο  ψηφκΐ[Λα της συνόδου κατα των 
φυγάδων Γάλλων, τους όποιους καταδικάζει εις θάνατον 
οσάκις εύρεθώσι και πιασθώσιν ώπλισρ.ένοι ρ,εταζυ των 
στρατευ^λάτων της ΙΙρουσσίας καί Άουστρίας, καΐ εις 
εξορίαν διηνεκη, οσάκις πιασθώσιν άοπλοι ριέ δηΐΛευσιν 
των υπαρχόντων των κινητών καί ακίνητων. Αυτά τά 
υπάρχοντα των φυγάδων έξισοΰνται σχεδόν [Λε τά  δηρ,ευ- 
θίντα πλούτη των καλογήρων, καί με όλον τούτο ίσως 
δεν έξαρκέσωσι μήτε αυτά μήτε τά  Ιερατικά χρήματα 
εις την άπειρον δαπάνην τοϋ πολέμου, Αυτή ή υπερβο­
λική δαπάνη άν ακόμη κρατήση πολυν καιρόν ό πόλεμος 
καί αΐ έσωτερικαί διχόνοιαι τής Γαλλίας, αυτά λέγω μό­
νον τά  δύο α’ίτια  δύνανται νά δαμάσωσι τούς Γάλλους 
καί παρεκτός αυτών άλλον φόβον κάνένα δεν εχουσι, καί 
άν ήθελεν όομήσειν όλος ό κόσμος κ α τ ’ αυτών.

17 Όκτωβρίου. Οι Ισπανοί ετοιμάζονται καθ’ ήμών, 
ά λλ ’ οΐ Γάλλοι γελώσι. Κατά τον ενθουσιασμόν, τόν 
όποιον εχουσι σήμερον, δεν ήθελε μέ φανή παράδοξον νά 
τους ϊδω θριαμβεύοντας καί εις την Ισπανίαν. Μόνον 
τούς “Αγγλους φαίνεται νά φοβώνται ολίγον.'Ο  Πίτ εχει 
μεγάλην επιθυμίαν, καθώς καί άλλοτε σέ είπα, νά ένωθή 
μέ τούς Προύσσους καί Άουστριακούς, άλλά φοβείται τόν 
λαόν τής Αγγλίας, δστις φοβερίζει τώρα φανερά έπανά· 
στάσιν, άν ή αυλή ένοχλήση τούς Γάλλους.

Πρώτη Νοεμβρίου. Ά π ’ όλας τάς επαρχίας έρχονται 
άναφοραί πρός τήν γενικήν σύνοδον, ζητουσαι τήν κρίσιν 
του δυστυχοϋς βασιλέως. Ή  σύνοδος έξ ανάγκης διά νά 
έμποδίστ; άλλα ενδεχόμενα άτοπα, φαίνεται 0τι θέλει κρί- 
νειν τόν Λουδοβίκον καί τήν γυναϊκά του. Δεν πιστεύω 
όμως νά τούς καταδικάσωσιν είς θάνατον·

—  2 9 6  —



7 Νθ£ΐί.βρίου. Παντ’χχ_όθεν είδητεις νικών, θριάμβων, 
χρχγμα, φίλε μου, το όχοΐον ήθελε με φανην μυθώδες, 
κν δεν εΰριιικόμνιν εις την Γαλλίαν αυτηκοος και αυτο- 
χτης μάρτυς τών ΐϊυμβαινόντων. Οΐ Γάλλοι εζεχάρθηυαν 
τόοον ά χ ’ αΰτάς τας άπροοδοκητους ευτυχίας, ώβτε φο­
βούμαι, μήπως αύτη η εχαρσις τούς χροζενηστι όλεθρον. 
Παραβάλλουσι τον εαυτόν των με τούς Αθηναίους, με 
τούς Λακεδαιμονίους καί με τούς "Ρωμαίους της παλαιάς 
"Ρώμης, όλοι έπιθυμοΰιη καί ζητουσιν εκστρατείαν κατά 
της 'Ρώμης' καί κατά μεν τό παρόν αύτό φαίνεται άστειό- 
της καί μετρίασμα, ά λλ ’ επειδή άπό την άρχην της πα- 
ρούσης παραδόξου μεταβολής είδον πολλά τοιαΰτα μετω- 
ρίσματα νά μεταβληθώσι τέλος πάντων εις άληθινάς πρά­
ξεις, ®έ προλέγω, Πρωτοψάλτα μου, ότι ενδεχόμενον εί­
ναι τούτον τόν χειμώνα καί όχι περαιτέρω νά διωχθη 
άπό τό Βατικανόν παρά τών Γάλλων ό Μακαριώτατος 
πατήρ τής "Ρώμης. Ούτως άμποτε νά έδιώκοντο καί όσοι 
αδίκως καί παραλόγως έξωθούσι πτωχούς καί άβοηθήτους 
ανθρώπους άπό τό επάγγελμά των.

10 Νοεμβρίου. "Γου βασιλέως ή κρίβις πλησιάζει" μετά 
την αύριον λέγουσιν ότι θέλει άρχίσειν. *Αν καί την σή­
μερον ήναι φανερόν, οτι αυτός ό άθλιος ήγεμών, ή αύτε- 
πάγγίλτος, ή κακώς συμβουλευμένος, έμηχανορράφησε 
;κρυφίως πολλά κακά κατά της ελευθερίας, φανερόν όμως 
είναι ομοίως ότι μία πολυπληθής μερίς Γάλλων είχε συλ- 
'λάβει προ πολλοϋ τόν σκοπόν νά μεταβάλλωσι της Γαλ- 
'λίας την διοίκησιν εις δημοκρατίαν, καί νά έξώσωσι τόν 
βασιλέα, καί άπταιστος άν ήθελεν είσθαι κατά πάντα. 
Τό περίεργον είναι οτι αύτό τό φιλοδημοκρατικόν μέρος 
έμελέτα (βεβαιούσι) άν άπετύγχανε τού σκοπού, νά χυθή
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δλον προς τας νοτίους επαρχίας καί μάλιβτα είς την Μασ­
σαλίαν, όπου τό κατά τοϋ βασιλέως [Αΐσος είναι ισχυρόν, 
νά κυριεύσωσιν όλα τά πολερ.ικά καράβια τοϋ Τουλονίου 
κάκεΐθεν νά πλεόσωσι προς την Κύπρον καί Κρητην, καί 
νά καταστησωσιν είς αΰτάς τάς νήσους Γαλλικήν, ή ριάλ- 
λον είπεϊν, Γραικογαλλικήν δηαοκρατίαν διότι πιθανόν 
ήτον ότι οχι |Λ0νον αυτών των νήσων οΐ Γραικοί, αλλα 
καί αναρίθμητων άλλων ήθελαν προσδράμει διά νά άπο- 
λαύσωσι την αληθινήν των προπατόρων των ελευθερίαν, 
άσυγκρίτως διάφορον άπό την ρωσσικήν ελευθερίαν είμαι 
βέβαιος, ότι καί αυτός ό Πρωτοψάλτης ήθελεν άφήσειν 
τόν τύραννόν του , τό παπίδιον της Σμύρνης, διά νά 
μετοικήση εις την Κρήτην. Αυτά, φίλε μου, φαίνονται 
μύθοι, ούτως όμως έμ,ηχανορραφοϋντο κρυφίως, καί ού­
τως ήθελον συμβήν άν οί Προϋσσοι καί Αουστριακοι εμ- 
βαινον νικηταί είς τό ΙΙαρίσιον. Ά ν  αυτό έγίνετο, μη 
νομίσης ότι ήθελαν μετοικήσειν είς αΰτάς τάς νήσους τρια- 
κόσιαι ή τετρακόσιαι χιλιάδες Γ άλλω ν τουλάχιστον τα 
δύο τριτημόρια τή ; Γαλλίας (τοΰτέστι 16 μ.ιλλιούνια ψυ­
χών) ήθελαν αφήσει μετά χαρας την πατρίδα των. Αυτής 
τής αερίδος αρχηγοί ήσαν πολλοί σοφοί άνδρες, μεταζΰ 
των όποιων ό Κονδορκέτιος, ένας άπό τους σημερινούς 
πρώτος φιλόσοφος τής Γαλλίας, καί θερμός φίλος τής 
Ελλάδος.

11 Νοεμβρίου. Σήμερον μανθάνομεν, ότι οί φυγίδες 
πρίγκιπες τής Γαλλίας, βλέποντες την δυστυχή έκβασιν 
των έπιχειρήσεών των, άπεδήμησαν διά την Πετρο’όπο- 
λιν (άλλοι λέγουσιν ότι επεμψαν πρέσβεις, μέ σκοπόν νά 
πέσωσιν εις τούς πόδας τής Αικατερίνης, ζητοϋντες βοή­
θειαν κατά τήςπατρίδος τ ω ν  φοβούμαι μήπως άπατηθή
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άτίο την φιλοδοξίαν τέλος ττάντων και ή Αΐκατερίνα, καΐ 
πέ}ζ.ψ·/ι καθ’ ηαών στρατεύριατα· από το άλλο αέρος 0[/.ως 
αε θαρρυνει ή βαθείά της φρόνησις' διότι άφοΟ είδε νίκη- 
θέντας τούς Προύτσους και Άου^τριακους, τ ί εχει να έλ- 
πίοΎ] αΰτή ; οί Κοζάκοι καί οί Καλριοΐίκοί της δύνανται, 
καί νά φονεύτωτι πολλάς [Λοριάδας Γάλλων. “Άλλ* οΐ 
ένθουβιαφταί Γάλλοι την σηριερον πλέον θάνατον δεν φο­
βούνται· εις τον τόπον δέκα φονευθέντων πέαπουιΐιν Ικα- 
τόν άλλονς στρατιώτας· έθανάτωοαν καΐ οί ΙΙεριται πολ· 
λάς [Λυριάδας Ε λλήνων, καί |κέ δλον τοϋτο ήναγκάιιθη- 
ταν νά ε’πι^τρέψωσιν άπρακτοι είς την Περσίαν. ΚαΙ εις 
τόν παρόντα πόλερ,ον, άν καί νικηταί εως τώρα οί Γάλ­
λοι, άπώλεσαν δριως δ; ι̂ ολίγους στρατιώτας· (λέ ολον 
τούτο, δεν φροντίζουσιν όλως δ ι’ αυτόν τόν όλεθρόν. Ά· 
καταριάχητον γίνεται, φίλε ριου, ένα έθνος, οσάκις κατα­
φρόνηση τόν θάνατον καί αυτής της αλήθειας παράδειγμα 
έχοαεν τους ήμετέρους προγόνους. Αρπάζει μέ την δε­
ξιάν του χεΤρα ένα Περσικόν κάτεργον ό άοίδιμος Κυναί- 
γειρος, έτοιμον νά φυγι;ι τους Αθηναίους. Κόπτει την 
χεϊρα τοϋ Κυναιγείρου ένας Πέρσης. Τό αρπάζει πάλιν ό 
Κυναίγειρος μέ την άριστεράν. Κόπτει καί την άριστεράν 
ό Πέρσης. Τό αρπάζει πάλιν έκ τρίτου μέ τους όδόντας 
ό Κυναίγειρος· Τις δυναται, φίλε μου, νά άντισταθή είς 
τοιούτους άνθρώπους; Μόνοι οί "Ελληνες έδειξαν είς τόν 
κόσμον τοιαύτας τολμάς, καί μόνοι οί Γάλλοι τάς μιμούν­
τα ι την σήμερον.

12 Νοεμβρίου. Σήμερον άρχισεν είς την σύνοδον του 
[όασιλέως, δχ_ι ή κρίσις, άλλ ' ή περί τής κρίσεως σκέψις, 
•ηγουν άν πρέπ·/ι ή δχι νά κριθή, καί άπό τους συνήθεις 
κριτάς, ή ά π ’ αυτήν την σύνοδον αμέσως πρέπει νά κριθ-τ,·
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έλάλπίΐαν πολλοί ρήτορες, οί μεν διϊσχυριζόμενοι, ότι *ν 
καΙ είναι ένοχος ό Λονδοβΐχ,ος, τό γαλλικόν έθνος όμως, 
μάλιστα είς καιρόν όταν θριαμβεύ·(ΐ κατά πάντων των εχ­
θρών εις όλα τ ίς  Ευρώπης τά μέρη, έπρεπε νά δείξη πα­
ράδειγμα συμπάθειας και γενναιότητας είς αυτόν τόν 
πταίστην βασιλέα, είς τόν όποιον άρκετη ποινή είναι ή 
έκπτωσις της βασιλείας· άλλοι είπον, ότι ό Λουδοβίκος 
είναι αίτιος του νυν πολέμου καί του φόνου τοσούτων 
Γάλλων, δθεν έπρεπε νά κριθη -καί νά γένη παράδειγμα 
εις όλους τους άλλους βασιλείς, όσοι καταπιέζουσι τους 
υπηκόους των.

13 Νοεμβρίου. Ακόμη δέν έτελείωσεν -η σκέψις περί 
της κρίσεως τοϋ βασιλέως. Έλάλησαν ώσαυτως καί τ ή -  
μερον πολλοί, οί μεν υπέρ τοϋ βασιλέως, οί όέ κατά του 
βασιλέως· ή σκέψις άνεβλήθη είς τ·ην μεθαυριον.

15 Νοεμβρίου. Άνέλαβον πάλιν σήμερον την περί της 
κρίσεως σκέψιν. Έλάλησε διεξοδικώς ένας ρήτωρ υπέρ του 
βασιλέως. Άπηρίθμησεν όλα τά  καλά όσα έκαμεν άφου 
άνέβη είς τόν θρόνον, άπέδωκεν όλα τά  κακά είς τους 
κακούς συμβούλους, από τούς όποιους άπατηθείς (είπεν) 
ό Λουδοβίκος είναι άξιος συμπάθειας, έτελείωσε τ·ην δη­
μηγορίαν του, παρακαλών την σύνοδον νά μη τόν κρινη, 
αλλά νά τόν άφ-ηση αυτόν καί τ-ην οικογένειαν του είς 
μίαν φυλακήν επί ζωής του, δίδων είς αυτούς όλα τά  προς 
ζω·ην αναγκαία. Ή  σκέψις δέν έτελείωσεν ακόμη.

Τη αΰτ·  ̂ εσπέρας. Ιδού πάλιν καί άλλα θύμα­
τα . “Εφερεν ό ταχυδρόμος την εϊδησιν, 0τι οί Γάλλοι 
έκυρίευσαν τάς Βρουσέλλας μητρόπολιν της Βελγικής 
επαρχίας, τής ούσης ΰπό τόν αΰτοκρχτορα. Έξεύρεις 
ότι τό Βέλγιον είχεν άποστατ·ησει, τρεις ·η τέσσαρες χρό­
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νοι ίίναι τώρα άπο τον τότε αύτοκρατουντα Ίωοηφ.
Επειτα εβιάσθη [;.ε πόλε[Λθν νά ύποταχθη πάλιν ώς πρό- 

τερον. Γωρα, ρ;.όλις οί Γάλλοι έρ.βήκαν εις τάς Βρουσελ 
λας καί άλλας Βελγικας πόλεις, καί οί Βέλγοι έσήκωδαν 
πχλιν κειραλνιν. Καί επειδή είναι πλησίον της Όλλανδίας 
ί ί ν  ίίν « ι τυκράϊοξον ν «  άν«φθ« πάλ,Μ 5,„τίρ„„ ή 
ίτιαν ί<7τ!ΐσΐ! τ ίίν  Ό λλοινίών, <7■̂ ;Λ6άοϊ ίίς τ ϊ  1787, κϋΐ 
οβισβϋΟ!» μ  τ ΐν  βοήθιικν τη ! Προυστ!*!. Είνηι ά8ύνα 
τοϊ ν «  προβλίψη τις χοϋ καί τώ ς  ξχ,, τΛ ω τή τη  6 
ίο ιν ίς  ούτος η«ί παράίοξος θβρι,δος, 0 ΐ Γάλλοι ίτοΐ|ηά- 
ζοντοα νά ύ τά γω ιι ηοιί ύ ζ  τή ϊ 'Ρώριην· ί  Μαηοιριώτος. 
τος χοιτήρ νηστίόιι καί τροτιόχετίίι 8ώ  ,ά  φολαχβ,^ ά^;, 
ΤΜν Γάλλων το γένος, νορ,ίζων 5τ. τοδτο , ύ  γ έ / κ  ο ύ κ  
ϊ χ π ο ρ ι ύ ί τ α ι  ι ψ ή  , ν  π / , ο σ , υ χ ,  χ α ί  γ - ^ σ τ ί ΐ ψ -  φο6οΰ|ΛΜ 
ό|Λως, ότι ταύτην τήν φοράν ή 8έησίς του 8έν θέλει φθά- 
οειν εις τοός ούροενοός. Νοιί εροβοϋριαι, ότι το τέλος τής 
ταρούτης ϊκατοντοιετηρίόος θέλει δείξει τιοίράδοξίε πράγ- 
ρ-ατα εις την Εΰρώιτην, ήγοον τήν πτώτιν των βασιλέων 
καί καλογήρων. ΙΙρέτει όρως νά τελειώσω καί ρή βοο- 
λόρενος τήν ταροΟσαν έτιστολήν ή περί της κρίσεως τοο 
βασιλέως σκέψις δέν έτελείωσεν άκόρη.

Άπόκρισιν ταχινήν νά ε’γω  καί είς τήν παρούσαν καί 
είς τάς λοιπάς άναριθρήτους ροο επιστολάς. ΠαραπονεΙ- 
σαε, ότι δέν σέ γράφω, έπειτα δεν αποκρίνεσαι όταν σέ 
γράφω !

'Γγίαινε.
Ο βασιλεύς καί ή βασίλισσα είναι άρρωστοι εις την 

φυλακήν.
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Έχ Παρισ^γ, 21 Ίατοναρίου 1793.

*Αν ή λογιότη; βου φαίνεται να Γλα[λες δρκον να [χη 
(,ί γράψτ,ς π ΐίο ν, έγώ 5,«(ΐ6ίνω »<χί π Ά ι ι  ώϊ.»ιρ.ον, 
φίλε (ε.υ' Ληριήτρε., 8ι1 » «  «  ίρωτίσω^ τέ ίπαβες ·Λ«1 
8έν γράφεις πλέον, πάι νά οέ ιϊπω  σοντέρ.ως οσ» ηριεί! 
έ8ώ εβοριεν, -ήποόοεερ,εν πειΐ έπάθορ.εν άπο τ ίς  15 Νοε|Χ· 
Ιρίοο πειρελθόντος έτους (οπότε ο ' Εγρ«ψ« τήν τελευταιοιν 
ριου έπιοτολάν) ρ-εχρι τής οϊ]|Λερον ήρ.ίρεες (21 Ιεινουςε- 
ρίου Π 93 ), ήριέροις ϊυοτυχεεττάτνις »ιά τόν ταλειίπωρον 
Λουδοδϊπον «έπεετον ΐπτον π»! τελευτεεϊον.

Παρειτρέχω τ4ς νίπεις π«ί τοός βριάρ,δους των Γάλ­
λων, όοους έβριάρεβιυοειν « ,τ ά  τής Άουοτρίπς, »«τα  των 
Προόοοων, πεετά πολλών ήγε|Λ0νων τής Γερρ.ανίεες, π «τ «  
τού βεεοιλέως τής Σπρδγνίοις εις τό μιπρόν εεΟτό διάοτηρ,ει 
τοϋ πεειροϋ- το ριέν, διότι είναι άπίοτεοτοι, τό 8ί,  ̂διότι 
είναι τόαον πολυπληβείς, ώοτε ούτε παιρόν ούτε δόναρ,ιν 
έχω νά τοός έπθίοω λεπτορ-ερ^ς. Παράστν,σον εις τόν 
νοϋν οου, ίλα ς τάς Βελγιπάς επαρχίας χωριοβεϊτας απο 
τόν αότοαράτορα, πολλής πόλεις παί χώρας άξ.ολόγοος 
άπό διαφόρους ήγεριόνας τής Γερρ,ανίας, όλην τήν Σα- 
βαυδίαν άπό τόν βασιλέα τής Σαρδγνίας, τους ααατα- 
ρεαχά,τους Προύσσους, διωαορ,ένους ώς λαγωοός άπό τους 
Γάλλους εις αότήν τήν ααρδίαν τοϋ χει|εώνος, παι αυτους 
τοός νιαητάς Γάλλους τρέχοντας ρ,ιταξό τής χιόνος ααί 
τοϋ παγετού, γυρνούς. χωρίς ύποδίρατα, ααί πολλααις 
χωρίς τήν ααβϊιρέραν άναγααίαν τροφήν. Εις αυτας ολας



τας νικάς δεν επαθον παρά μίαν μόνην μιχράν συμφοράν 
(καί αύτην έκ προδοσίας) διωχθίντες παρά των Προύσ- 
σων άπό την πόλιν τοϋ Φραγκοφούρτου, την οποίαν εί­
χαν λάβει παρά των Γερμανών.

Αυτό τό μέγα πλήθος των Γάλλων έπροξενησεν εις 
πολλάς επαρχίας μίαν προσωρινήν πε ίνα ν  διότι συναθροι- 
σθέντες είς τόν καιρόν του φθινοπώρου, καί διαμερισθεν- 
τες εις ολα τά  σύνορα της βασιλείας, ανάγκη ήτον άπό 
τό εν μέρος νά λάβωσι μαζη των εφόδια, καί άπό τό 
άλλο νά έλαττωθη ό αριθμός των χωρικών, οί όποιοι ήσαν 
αναγκαίοι διά νά άλωνίσωσι τά σιτάρια. Εις μίαν πόλιν 
εφθασεν εις τόσον η ενδεια, ώστε μία πτωχή γυνή μην 
εύρίσκουσα είς την αγοράν άλευρον, στρεφει άπηλπισμένη 
εις τόν οίκόν της, θανατώνει τό ρονογενές της τέκνον, 
επειτα καί τόν εαυτόν της. Αυτής τής πείνας την πρό- 
φασιν λαβόντες είς μερικάς επαρχίας πολλοί κακεντρεχείς, 
συνηθροίσθησαν ικανός αριθμός, καί περιήρχοντο την Γαλ­
λίαν, θύοντες καί άπολύοντες· εφθασαν μέχρι τής Αΰρη· 
λίας όχι μακράν άπό τό ΙΙαρίσιον, καί ήτον ό σκοπός των 
νά έλθωσι καί μέχρις ί β ώ , καί νά πράξωσι καί προς 
ημάς, τά  πάνδεινα κακά, άν δεν έπεμπον ευθύς ικανά 
στρατεύματα διά νά τούς διασκορπίσωσιν. Είναι άδύνα- 
τον να ένθυμηθώ ή νά σέ γράψω κατά πλάτος τούς φό­
βους, τούς κινδύνους, τούς καθημερινούς θορύβους καί 
ταραχάς, όσας δοκιμάζομεν τρία έτη ολόκληρα ά π ’αΰτήν 
την πολιτικήν μεταβολήν τής Γαλλίας. Καί μολονότι 
πολλαί χιλιάδες ψυχών έφυγον άπό τό Παρίσιον διά τόν 
φόβον των ε’νδεχομένων, με όλον τοϋτο, όλα τά  πρός 
ζωήν άναγκαΐα, εϊτε βρώματα, είτε ενδύματα έγιναν τό­
σον σπάνια καί πολύτιμα, ώστε (πράγμα άπίστευτον) έδα·
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«άντ^σιχ υπέρ τα  εξακόσια γρόσια τό παρελθόν έτο? των 
1792. Καί οσα έπαθομεν είναι άκόρ,η ολίγα καί ουτι­
δανά παραβαλλό[ΛΕνα ριέ όσα φοβού{ΐεθα καί προσδοκώ- 
|ΛΕν να πάθωριεν τόν παρόντα χρόνον. Ά ν  και ρ-έχρι· τού­
του οι Γάλλοι έστάθησαν νικηταί καί τροπαιοΰχοι, αί 
νίκαι όρ-ως (καθώς είπεν ένας από τους συγκλητικούς των 
ταύτας τάς ήρερας εις την σύνοδον) προξενούσε δόξαν, 
ά λλ ’ όχι ευδαιμονίαν ή ευδαιμονία είναι θυγάτηρ της 
είρήνη? 5εαΙ τη? ησυχίας. “Οσον αυτοί νικώσι, τοσουτον 
ό άριβ|ΐός των ίχβρων « Ι ξ ίν ι ι ,  κιιί ιϊναι πιβίΐνόν, ότι τό 
ίρχό,ιιινον ίκρ, τό τραγαόν τέλος τοΟ ΛοοΙοβίκοο (τόν 
«ιρίζοντι ταύτν,ϊ τήν ώρ»ν οίς τήν όποίοιν οί γράιρω), θέ· 
λ ίΐ «ν,κώιιιιν καθ'ϊΐριων τήν Ίττιινίοίν, τήν Άγγλ1«ν χιιί 
Ό λλαν8ί«ν. Λ·ν ι!ν « ι Βίβανόν, ότι βίλομιν τοός νιιιή- 
ο,.ν όλους «ύτούς, τό (ΐέν, ότι γίνονται τυάρ-ιτολλοι, τό 
8έ ότι καί των Γάλλων ό ένθουοιαοριός ίν ίέχετα ι νά ψυ- 
χρανβή ολίγον. Α λλά  καί άν όλνιν τήν Εόρώ-τ,ν καβ 
ΰπόθεοιν κατατροπώοωριεν, ό [τόνος κόπος τής νίκης εί­
ναι Ικανός νά [κας άγανίτρ. ΙΙρόοβες εις αύτόν τόν κόπον 
τάς έοωτερικάς διχονοίας, α1 όποίαι 8εν έπαυοαν άκ0(τη· 
πρόοβις καί τάς ύπερβολικάς δαπάνας τοϋ πολέμου, καί 
θέλεις καταλάβειν εις ποιαν άβλίαν καμοταο ιν εύριοκό- 
μεθα. Λαπαν^ ό κοινός βηοαυρός 8Γ αότον τον παράδο­
ξον πόλεμον εκατόν τριάκοντα τέοοαρα μιλλιοόνια λίτρων 
Γαλλικών καθ’ έκαστον μήνα, καί ό πόλεμος Κύριος οιδε 
πότε θέλει τ ιλε ιώ σειν έχώνευσαν όλα τ6ν  κα^γηρων τα 
όπάρχοντα εις αύτήν τήν δαπάνην πιθανόν είναι Οτι θέ­
λουν χωνεύσε.ν καί τά των φυγάδων Γάλλων. Άπό τοός 
φόρους, έν δσφ αί διχόνοιαι καί ό θόρυβος μένουσιν, ολί­
γης βοήθειαν εχει τό κοινόν. Επειδή ό κοινός λαός, όστις
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ΐλ£ εΰχ«ρ(!ττγι«ιν έπληρονεν εις την άρχαίαν πολιτιχην κα- 
τάστασιν το τριπλοΰν, οηριερον |Αε [Λεγάλην δυσκολίαν 
δίδει καί (εόνον το τριτη| .̂όριον, το μεν, δτι εΐ; τας πο- 
λιτικάζ ταραχάς ελαττοΰνται τά  κέρδη και αΰξάνουσιν 
αΐ δαπαναι ενός έκαστου, το δε οτι εις την άνανε’ωσιν 
των νόμων, οΐ παλαιοί νόροι χάνουσι παντάπασι την 
ΐσχύν, καί οί νέοι, ώς νέοι, είναι ακόμη απαλοί, καί εύ­
κολα από τον καθένα διασείονται,

Καιρός είναι τώρα να σε διηγηθώ καί τό τραγικόν τέ­
λος του βασιλέως. Πολλάκις (άν ενθυμούμαι καλά) σέ 
έγραψα ότι αυτός ό άνθρωπος εμελλε νά δώσγι κακόν τέ­
λος, καί δεν έψεύσθην είς αΰτην μου την πρόρρησιν. Την 
ΙΟην του παρελθόντος Αύγουστου, τόν κατηργησαν. κα­
θώς εζευρεις, και τόν εφυλακωσαν αυτόν, την γυναίκα, 
την αδελφήν, τόν υίόν καί την θυγατέρα του. Σέ έγραψα 
εις τόν καιρόν, ότι η σύνοδος εΰρηκε πολλά γράμματα 
κρυμμένα εις μίαν σιδηράν θήκην, σκαμμένην είς ένα τοί­
χον τοϋ παλατιού· καί ότι ήρχισε νά κάμνη την κρίσιν 
του. Αυτή ή κρίσις έκράτησε πολλάς εβδομάδας, καί αέ 
τόν τρόπον καθώς έγίνετο, ήλπιζαν πολλοί, ότι ή σύνο­
δος τέλος πάντων είχε σκοπόν νά τόν χαρίσ·  ̂ την ζω ήν 
άλλα μερικοί τής συνόδου παλαιοί του εχθροί, καί εΰρί- 
σκοντες τόν καιρόν επιτήδειον διά νά τόν θυσιάσωσιν, 
έδωκαν νά καταλάβωσιν είς τούς λοιπούς, ότι ήδύ- 
ναντο καί πάλιν νά διεγείρωσι τόν λαόν, άν ή κρίσις 
του Λουδοβίκου έμακρυνετο περισσότερον. Είς τάς 11 
λοιπόν Δεκεμβρίου έκάλεσεν ή σύνοδος τόν Λουδοβΐ-. 
κον την πρώτην φοράν διά νά άποκριθή είς όλα τά εγ­
κλήματα, τά  όποια τόν άνέγνωσεν εν πρός έν. Τόν έκ- 
βαλαν άπό τήν φυλακήν τό μεσημέριον, καί τόν έττήγαν
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είί την σύνοδον. Παρίστάθη [λέ μεγαλοψυχίαν χωρίς χαν- 
τάχασι νά καταχληχθη άπο τό άθροισμα 745 σ’̂ γκλητι- 
κών, καί πλήθους αναρίθμητου θεατών, άνδρών τε καί 
γυναικών. Ό  πρόεδρος τής συνόδου τόν λέγει: «Λουδο- 
»  βίκε, τό γαλλικόν γένος σέ έγκαλεΐ διά πολλά άμαρτή- 
» ματα, τά  όποια γεγραμμένα εν πρός εν θέλω σέ άνα- 
» γνώσειν διά νά άποκριθής εις έκαστον α π ’ αυτά, και 
» νά δικαιολογηθής άν ήναι τρόπος. Κάθισον». Έκάθη- 
σεν ό Λουδοβίκος εις μίαν καθέδραν κατέναντι του προέ­
δρου· καί τότε ό πρόεδρος άρχισε νά τόν έρωτά καθ’ έκα 
στον τεσσαράκοντα σχεδόν εγκλήματα. Άπεκρίθη ό βα 
σιλευς είς όλα με την αυτήν σταθερότητα τής ψυχής, καί 
άλλα μέν ήρνήθη παντάπασιν, ώς ανύπαρκτα καί ψευδή 
άλλων δέ την αιτίαν έρριψεν επάνω είς τους μινίστρους 
Είς δλην αυτήν τήν έξετασιν, ή όποια διέμεινε δύο ώρας  ̂
δεν ήλλοιώθη ποσώς τό πρόσωπόν του, πάρεξ εις ταύτηρι 
τήν έρώτησιν τοϋ προέδου' οΣέ έγκαλοΰσι Λουδοβ^ε, 
ότι έμοίραζες άργύρια είς τό προάστειον τοϋ Αγίου 
Αντωνίου. Τ ί άποκρίνεσαι είς α υτό ;»  ό βασιλεύς άπε­
κρίθη· α Όσάκις έχβαινα από τό παλάτιόν μου, συνήθειά 
μου ητο νά μοιράζω είς τους πτωχούς άργύριον, όχι μέ 
τέλος κακόν, αλλά διά τήν ήδονήν, τήν όποιαν έδοκίμαζα 
πάντοτε νά βοηθώ τόν λαόν μου»· καί ταϋτα λέγων έδά· 
κρυσεν ό ταλαίπωρος. Άφοϋ έτελείωσεν ή έξέτασις, τόν 
ήρώτησε καί πάλιν ό πρόεδρος άν ν / Τ )  άλλο τίποτε νά 
είχ·»;. Καί ό βασιλεύς έζήτησε νά τόν δώσωσιν έγγρά(ρως 
αύτά τά εγκλήματα, ·και τήν άδειαν νά λάβη συνηγόρους 
(ήγουν άβοκάτους, ·καθώς είναι συνήθεια είς τά  κριτήρια 
τής Ευρώπης) διά νά δικαιολογηθ-ή κατά πλάτος. Ή  
άδεια τόν έδόθη, καί τόν έστρεψαν πάλιν εις τήν φυλά-
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κν)ν του, εις την οποίαν τον εχώρισαν α π ’ εκείνης της 
ώρας από την οικογένειαν του. Αΰτο τον έτάραξε πολύ, 
καί εκλαυσε πάλιν, ένομάζων καί ζητών νά ϊδη τά  τε'κνα 
του. Εις τάς 15 Δεκερ-βρίου τον εδιυκεν η ούνοδος την 
άδειαν νά βλέπνι [ΛΟνον τον υιόν του καί την θυγατέρα 
του, άλλ ’ δχι την βασίλισσαν ρ.ήτε την αδελφήν του, 
ελαβε συνηγόρους δύο περίφημους άβοκάτους, τον Τρογ-
χετιον > τον ΛεσέΙον, Τό πειριεργον είναι οτι και μια
σοφή γυνή, περίφημος είς τό Παρίσιον, έζήτησεν από την 
σύνοδον νά. προστεθή καί αυτή τρίτη συνήγορος είς ύπε- 
ράσπισιν του Λουδοβίκου" ά λλ ’ ή σύνοδος άπέβαλε τήν 
ζήτησίν της" καί αυτό μέν, φίλε μου, είναι περίεργον τό 
δέ δχι μόνον περίεργον, άλλα πάσης τιμής καί παντός 
επαίνου άζιον καί σεβάσμιον εργον είναι τούτο. Ό  περί- 
φηρ.ος Μαλεσερβος, παλαιός μινίστρος τού Λουδοβίκου 
άτιμασθείς, άδικηθείς, καί σχεδόν διωχθείς άπό τήν αυ­
λήν, διά τό νά ήτον φίλος άκρος τής δικαιοσύνης, έξη- 
σθενισμένος άπό τό ογδοηκονταετές γήρας καί ετοιαος νά 
καταβή είς τόν τάφον, ενθυμούμενος τήν παλαιάν φιλίαν 
τού βασιλέως, καί παρακινούμενος άπό μίαν αγίαν ευγνω­
μοσύνην, προσφέρει τον εαυτόν του διά τρίτον συνήγορον 
καί ή σύνοδος τόν έδέγθη. Δεν έδυνήθη (λέγουσι) νά κρα· 
τήσγ) τά δάκρυά του ό βασιλεύς, όταν τόν έδωκαν τήν 
άγγελίαν είς τήν φυλακήν, ότι ό παλαιός του μινίστρος 
Μαλεσερβος έζήτησε νά ήναι συνήγορός του. Αυτοί λοι­
πόν οΐ τρεις συνήγοροι έβλεπαν καθ’ ήμέραν τόν βασιλέα 
καί πολλάς ώρας συνεβουλεύοντο με αυτόν, ζητοϋντες 
όλους τους τρόπους καί τά  μέσα διά νά τόν ελευθερώσω· 
σιν άπό τόν θάνατον. Μετά 15 ημέρας, είς τάς 26 Δε­
κεμβρίου, παρεστάθη τήν δευτέραν καί τελευταίαν φοράν



πάλιν ό βασιλεύς ί ΐ ς την «υνοδον συνωδευ{χενος άπο τούς 
τρεις συνηγόρους του .Ό  νεώτερος, Δεσεξος, έδημηγόρησε 
δύο ώρας μίαν ώραιοτάτην και μακράν δηρ.ηγορίαν, εις 
ύπεράσπισιν του βασιλεως έκεϊ παρόντος καί καθημένου 
μέ την αυτήν γαλήνην εις τό πρόσωπον. Άπεκρίθη πλα- 
τυτερον εις όλα τά  εγκλήματα κατά μέρος, προθυμούμε- 
νος νά άθωώση τον βασιλέα. Άφου έτελείωσε την ύημη- 
γορίαν του, έσηκώθη ό ταλαίπωρος Λουδοβίκος, καί είπε 
πρός την σύνοδον μέ άφοβίαν και σταθερότητα ταυτα τά  
λόγια; «Ή κούσατε την απολογίαν τών συνηγόρων μου. 
» καί την άπόκρισιν εις 2σα μέ έγκαλεΐτε· δέν έχω άλλο 
» τίποτε νά προσθέσω εις α υτή ν  τούτο μόνον λέγω, λα- 
» λών ίσως πρός υμάς την τελευταίαν φοράν ή συνείδη- 
» σίς μου δέν μέ ελέγχει τίποτε' οί συνήγοροί μου δέν 
» είπαν πάρεξ την αλήθειαν. Απαρηγόρητου λύπην α ί- 
Β σθάνομαι, έγκαλούμενος οτι ήθέλησα νά χύσω το αίμα 
» του λαού, καί οτι έστάθην αίτιος τής δυστυχούς ήμέ- 
» ρας τής δέκατης Αΰγούστου' ή εύνοια την όποιαν εδειζα 
Β πάντοτε είς τόν λαόν μου, έπρεπε νά μέ έλευθερωσνι 
Β άπό τοιοΰτον έγκλημα, καί νά δείζη ότι εκινδυνευσα 
» την ιδίαν μου ζωήν, διά νά εμποδίσω τήν αίματοχυ- 
Β σίαν τού λαούΒ. Μετά ταυτα , τόν έστρεψαν πάλιν είς 
τήν φυλακήν, καί είς όλον τό διάστημα τού μακροΰ δρό­
μου άπό τήν σύνοδον έως είς τήν φυλακήν ευρισκόμενος 
είς τό άμάξιον αυτός μέ τούς συνηγόρους του καί άλλους 
δύο όφφικιάλους άπό τό κοινόν τού Παρισιού, συνωμί- 
λησε μέ αύτούς ήσύχως, καθώς καί όταν ήτον είς όλην 
τήν δόξαν του, περί διαφόρων υποθέσεων καί πραγμάτων 
(τό παραδοξότερον φιλολογικών). Ελαλησε περί διαφό­
ρων συγγραφέων Λατίνων, έκρινεν έκάστου τάς άρετάς
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χαί τα  έλαττώ|Λατα μ.£ μ£γάλγ]ν άγ^ίνοιαν, ώυτε να εχ- 
ζλήξγι τούς άχούοντας. Εις την φυλακήν του πριν τής 
κρίσεως ταύτης, διήρχετο μέρος τής ήμε'ρας εις τό να 
μεταγλωττίζγ) ενα συγγραφέα Λατίνον εις τήν γαλλικήν 
διάλεκτον, καί μέρος εις τό να παίζν; μέ τον υιόν του. 
Μίαν ημέραν ό προειρημένος ενάρετος Μαλεσέρβος ήθέ- 
λησε νά τον ί ζ ε τ χ α γ  με τρόπον επιτήδειον, διά να ϊδη, 
άν αυτή ή γαλήνη προήρχετο άπό ψευδή έλπίδα σωτη­
ρίας, η άπό φιλοσοφικήν άπόφασιν ό βασιλεύς νοήσας 
τον σκοπόν του, τον λέγει γελών καί άστειευόμενος. Είπε 
με, λέγει, Μαλεσέρβε- είςτήν παιδικήν ρ.ου ήλικίαν ήκουσα 
πάντοτε νά λέγωσιν ότι οσάκις έμελλε νά άπο6άνγ| τις εκ 
του γένους μου, έφαίνετο πρό πολλών ήμερων περιπα­
τούσα επάνω εις τήν στέγην τοϋ παλατιού μία γυνή, 
πρόδρομος καί άγγελος του θανάτου. Ε ΐπέ’με νά ζής· 
ίδες τάχα τοιοΰτον φάσμα εις τό παλάτιον ; Ό  Μαλεσέρ- 
βος δεν έδυνήθη νά άποκριθή εις αυτήν τήν άπροσδόκη- 
τον έρώτησιν, περιχυθείς άπό δάκρυα. Τότε ό βασιλεύς, 
’̂ ' ^ γ χ ώ ρ - ή σ ό ν  με, τον λέγει, δεν έπρόβλεψα ότι ή άστειό- 
της αυτή έμελλε νά ταράζγι τήν φιλάνθρωπόν σου ψυχήν 
έξευρε, φίλε μου, 0τι δεν μέ λανθάνει ό θάνατος, τόν 
οποίον έτοιμάζουσι κατ εμοϋ. Αλλ ή άπόφασίς μου εί­
ναι να αποθανω μέ ήσυχίαν τής ψυχής μου, διότι ή συ- 
νείδησίς μου δέν μέ ελέγχει τίποτε. Ή  σύνοδος λοιπόν 
ήσχολήθη πάλιν μετά ταυτα  είς τήν κρίσιν του Λουδοβί­
κου. Πολλών γνώμη ήτο νά τόν καταδικάσωσιν εις θά­
νατον, άλλων δέ νά τόν φυλάξωσι μέχρι τής τελευτής 
του πολέμου, έπειτα νά τόν έζορίσωοιν άπό τήν Γαλ­
λία ν. Εις τας 28 Λεκεμβρίου, ήλθε παρά τοϋ βασιλέως 
τής Ισπανίας (συγγενούς τοϋ Λουδοβίκου) μία επιστολή
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[χεσιτείας, να [;.·)ιν έγγίξωσιν ζΐζ την ζωήν του Λου­
δοβίκου* ά λλ ’ η σύνοδος δεν εδωκεν ούδε^είαν άκρόασιν 
εις αυτήν την [Λεσιτείαν. Εις τας 29 ανελαβον ττχλιν την 
κρίσιν, καί την ήκολουθησαν άδιαλείττως (κέχρι 'Τηζ 1"̂  
Ιανουάριου 1793.

Τγ 17 Τ̂ οιπόν του Ιανουάριου, εις τας 11 ώρας τ·ης 
νυκτός, ύστερον άπο ρείαν συνέλευσιν, ητις εκρατησεν ώρας 
36 , ή σύνοδος άπεφάσισι τον θάνατον του βασ-.λέως, εις 
τούτον τον τρόπον, άπό 713 συγκλητικούς οί όποιοι εΰ- 
ρέθησαν εις την σύνοδον.

366 εδωκαν την ψηφόν των δια τον θάνατον απλώς 
και ανυπερθέτως.

23 θάνατον, άλλα ριέ συνθήκην τού νά εζετάστι επειτα 
ή σύνοδος, πότε είναι συρκφέρον καί εύλογον νά θανατωθη.

1 θάνατον, άλλα [κέ συνθήκην, νά δύναται ή σύνοδος 
νά άλλάξγ] έπειτα την ποινήν τού θανάτου εις άλλην 
ποινήν, άν ούτω κριθη εύλογον άπό τούς περισσοτέρους.

2 θάνατον ά λλ ’ άφου παύση ό πόλεριος των ηγεμόνων 
της Ευρώπης κατά της Γαλλίας.

2 τον κατεδίκασαν δεσμά έφ ’ όλης ζωής του καί 319 
τον κατεδίκασαν είς εζορίαν.

Μόλις αύτη ή φοβερά άπόφασις Ιτελείωσε, καί έφθα- 
σαν εις την σύνοδον οί τρεϊς συνήγοροι, φέροντες μίαν 
επιστολήν τού ^ασιλέως περιέχουσαν ταύτα. κ Ή  τιμή 
» μου, ή τιμή της οικογένειας μου άπαιτοϋσι νά αθετήσω 
» μίαν κρίσιν, ητις μέ καταδικάζει δ ι’ εγκλήματα, των 
» όποιων ή συνείδησις μέ λέγει ότι δεν είμαι ένοχος. Δια- 
» μαρτύρομαι λοιπόν οτι μεταφέρω την άναθεώρησιν τής 
» ύμετέρας κρίσεως είς δλον .τό έθνος της Γαλλίας. Και 
» ταύτην μου την διαμαρτυρίαν παρεκάλεσα τούς συνη-
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Β γορους ΐΛΟυ νά φέρωί?ι ττρος ύ(ΛΪς, διά νά γραφή εξ άπο· 
» φάσεωί εις την εκήε<ϊΐν της ΰρ.ετέρας (τννελεμσεωςΒ.

16 Ίβνουαρίο:;, 1793.
ΛΟΔΟΒΙΚΟΣ.

Η σύνοδος δεν εδωκεν άχρόασιν ούτε εις αΰτην την 
επιστολήν, αλλ ε'αεινεν εις την περί θανάτου ψήφον· 
Ελησρ-όνησα νά σε είπω, οτι πριν ταυτης της καταδί­

κης ή σύνοδος ειχ_εν έξετάσειν δύο άλλα ζητη|Λατα, το 
πρώτον άν ό Λοδοβίκος ηναι ένοχος η δχΓ καί τδ δεύ­
τερον, αν αφοΰ τον κρίνη ή σύνοδος, αΰτη ή χρίσις επρεπε 
νά πεμφθη εις ολας τάς επαρχίας της Γαλλίας διά νά 
έπικυρωθη αμέσως άπδ τον λαδν, η καί νά άθετηθη άν 
6 λαός εκρινε τον Λοδοβίκον η άθωον, η κ^ν άξιον άλ­
λης ποινής έλαφροτερας καί δχι θανάτου. Αυτά τά  δύο 
ζ^τημ ατα είχαν ομοίως άποφασισθην άπο την σύνοδον 
με των πλειοτερων την ψήφον, τδ πρώτον, ότι ό Λοδο- 
βικος είναι ένοχος, καί τδ δεύτερον ότι ή κρίσις της συ­
νόδου, οπο'.αδηποτε καν ηθελεν είσθαι, δεν εποεπε πλέον 
νά αναθεωρηθη άπδ τδν λαόν.

Εις ταύτην την πολιτικήν μεταβολήν της Γαλλίας, 
φίλε μου, είδον πολλά παράδοξα πράγματα, τά όποϊα 
φαίνονται εις όλας σχεδδν τάς μεγάλας μεταβολάς τών 
εθνών. Σ ’ έδιηγηθην άνωτε'ρω τδ γενναΤον έργον τού Μα- 
λεσέρβου, καί είμαι βέβαιος ότι θέλεις τδ θαυμάσειν, κα­
θώς όλοι οί χρήσιμοι άνθρωποι τδ έθαύαασαν εδώ, καί 
καθώς θέλουν τδ θαυμάσειν οί μεταγενέστεροι, άναγινώ- 
σκοντες την ιστορίαν της Γαλλίας. Άνοιξον λοιπδν τά 
ωτά σου, διά νά άκούσγ,ς άλλο παντάπασι διαφόρου φύ· 
σεως καί εναντίον είς τδ πρώτον. Εξετάζεται τδ πρώ­
τον ζητημα· είναι ένοχος ό Λοδοβίκος η δ χ ι; Καί ό Δουξ
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της Αυρηλίας, τοϋ βχ^ιλίως, είναι [Λε την
γνώ[Λην εκείνων, δίοι έψηφισαν, ότι είναι ένοχος· Έ ρ χ ε­
τα ι [/.ετ’ αΰτο, τό δεύτερον ζητηαα. 'Η κρίσις τής σύνο­
δον πρέπει νχ άναθεωρηθή άπό τον λαδν ή δχι ; καί ό 
Δούξ τής Αΰρηλίας είναι πάλιν ρ.έ τήν γνώαην εκείνων 
δσοι έψήφισαν τό δχι' θεωρείται τδ τρίτον ζήτη[Αχ· ποιας 
ποινής είναι άξιος ό Αοδοβίκος ; και ό Δοϋξ τής Αΰρη­
λίας είναι καί τρίτον (/.έ τήν γνώιαην εκείνων, δσοι κατε- 
δίκασαν τον έξχδελφόν του εις θάνατον. Καί ριήν εΐπης, 
δτι εύρισκόριενος άπδ τον άριθριδν τών συγκλητικών ητον 
ήναγκασριένος να ψηφίση δ,τι τόν ελεγεν ή συνείδησίς 
του. Κατά τους νόριους τής Ευρώπης ήδυνατο νά σιω- 
πήση παντάπασι, διότι οΐ νόριοι άπαγορεύουσι ρητώς τδ 
άξίωαα του κριτοΰ εις τους συγγενείς καί εις τους φανε­
ρούς εχθρούς του κρινορεένου. Καί αΰτδς ητον δχι ριόνον 
συγγενής, άλλα καί γνωστδς έχθρδς πρδ χρόνων πολλών 
τοϋ βασιλέως Επρεπε λοιπδν ν ’ άκολουθήση τδ παρά· 
δειγρια ένδς άλλου «τυγκλητικου, ό όποιος, επειδή είχε 
πρδ (χικρου σκοτωθήν ό υίός του εις τδν κατά Προυσών 
καί Άουστριακών πόλε[Λθν, τοϋ οποίου πολέρ,ου αίτιος 
ένθ(χίζετο ό Αοδοβίκος, ερωτηθείς τήν γνώριην του περί 
τοϋ θανάτου τοϋ Αοδοβίκου, άπεκρίθη, δτι ή συνείδησίς 
του δεν τδν έσυγχώρει νά εΐπη ούτε ναι ούτε δχι.

Είς τάς 19 Ιανουάριου. Μερικοί συγκλητικοί έδηριη- 
γόρησαν πάλιν ζητοΰντες, δχι νά άναιρέσωσι τδν ψηφι- 
σθέντα θάνατον κατά τοϋ Αοδοβίκου, άλλα καν νά τδν 
άναβάλωσιν είς άρριοδιώτερον καιρδν, διά πολιτικά τέλη, 
φοβούριενοι δηλαδή, (καί ίσως δικαίως) ριήπως αΰτδς ό 
θάνατος εξαγρίωση δλην τήν Εΰρώπην, καί διεγείρη, τέ ­
λος πάντων, κατά τής Γαλλίας καί τούς λοιπούς ήγε-



|Λ0νας, δσοι άΛ0|Λη δεν έφανερωσαν τν]ν γνώριην των. 
Ά λ λ ’ V) βύνοδοί ψεινεν  άριετακίνητος εις ττ]ν ττροτεραν 
άπόφα,τιν, χαΐ εις τας 20, ήμερζ Κυρίακη, επεμψε την 
εϊδητιν ττρας τον βαβιλέα, διά νά έτοιματθη εις τόν θά­
νατον. Οί άττεσταλμενοι εμβηκαν είς την φυλακήν, δύο 
ώρας μετά το μεσημέριον, καί εφανέρωσαν εις τον δυ- 
5τυχη Λοδοβίκον τήν τελευταίαν άπόφαβιν της «ιυνόδου. 
Άπεκρίθη με μεγάλην γαλήνην καί ησυχίαν ζητών, 
πρώτον, τρεις ημέρας διορίαν διά νά έτοιμαβθή, δεύτε­
ρον τήν άδειαν νά βλέπγι έλευθέρως είς αΰτο το διάστη­
μα, τήν γυναίκα και τά  τέκνα του, καί τρίτον παρακα- 
λών τήν σύνοδον, νά έλευθερώσωσι μετά τόν θάνατόν του 
τήν οΐκογένειάν του όλην από τήν φυλακήν, δίδοντεςείς 
αυτούς τήν άδειαν νά έζέλθωσιν άπό τήν Γαλλίαν κ α ινά  
ΰπάγωσιν οπού θέλουσιν· ’Έ πειτα συνέστησεν είς τήν σύ­
νοδον καί είς δλον τό γένος των Γάλλων πολλούς πτω ­
χούς άνθρώπους, οΐ όποιοι δεν είχον άλλον τρόπον ζωο­
τροφίας παρά τάς ετησίους δωρεάς τοϋ βασιλέως. "Ολα 
αύτά τά  έπρόφερε σταθερώς χωρίς νά άλλοιωθή τό πρό- 
σωπόν του, 'Η σύνοδος δεν έκρινεν εύλογον νά τόν χα- 
ρίση τάς τρεις ήμέρας διά τά  ενδεχόμενα, καί λοιπόν.

Είς τάς 21 Ιανουάριου, είς τάς εννέα ώρας τό πρωί 
τόν εκβαλον άπό τήν φυλακήν, καί τόν ΰπήγον είς τόν 
τόπον τής καταδίκης, συνωδευμένον άπό μέγα πλήθος 
στρατιωτών, όλων έζωπλισμένων καί περί τάς ένδεκα 
σχεδόν ώρας άπέτεμεν ό δήμιος τήν κεφαλήν τού πλέον 
λαμπρού, τού πλέον ισχυρού, καί τού πλέον δυστυχούς 
βασιλέως τής Ευρώπης Λοδοβίκου δεκάτου έκτου. “Ε­
μεινε μέχρι τής τελευταίας ώρας σταθερός καί μεγαλό­
ψυχος, καί έδέχθη τόν θάνατον μέ μεγάλην υποταγήν είς
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τας άττορρητους βούλας της Προνοίας· την τίλευταίαν 
ώραν ολίγα λετ:τα προ της άποτοιχης, όταν τον άνεβα- 
οαν είς τον τόπον της καταδίκης, εττρεψεν, ενθεν κάκεϊ- 
θεν τους όφθαλριους, είδε τον περιεατηκότα λαόν, καί 
ήθέληοε νά λαλήσ-η προς αυτόν, άλλα δεν τόν άφηκαν 
τοΰτα μόνον τά τελευταία λόγια ηκουταν άπό τό ιττόμα 
του, όσοι τόν επλησίαζον. « Συγχωρώ άπό καρδίας όλους 
» αου τους εχθρούς. »

Ιδού, φίλε μου Λημήτριε, εν «τυντομία τό τραγικόν 
τε’λος του βασιλέως. Συνε'βη καί είς τόν θάνατόν του 
άλλο γενναϊον εργον, δμοιον τρόπον τινά με εκείνο του 
Μαλεαερβου. Μόνος 6  ράπτης του εδειξεν είς αυτόν 
«ιπλάγχνα οίκτιρμών καί ζητήσας άπό την ουνοδον τόν 
νεκρόν Λοδοβίκον, τόν ένταφίασεν είς την έκκλητίαν της 
άγιας Μαγδαληνης.

Σε είπα ότι είς τάς 19 έκινηθη πάλιν ζητησις είς την 
σύνοδον, άν εσύμφερε να ΰπερθεσωσι τόν θάνατον του 
βασιλε'ως είς άλλον άρμοδιώτερον καιρόν. Έξετάσθη καί 
αΰτη η τέταρτη ζητησις με ψηφοφορίαν, καί ό Δούξ της 
Αύρηλίας εΰρέθη καί τέταρτον μέ την γνώμην των όσοι 
ήθελαν νά πέση ή κεφαλή τοϋ Αοδοβίκου άνυπερθέτως. 
'Ο Πέτρος ήρνήθη τρις μόνον τόν διδάσκαλόν του, ά λλ ’ 
ούτος ΰπερέβη καί αυτόν τόν Ιούδαν είς την ωμότητα 
καί άπανθρωπίαν. Έ γώ  δέν έζετάζω τώρα άν άδίκως η 
δικαίως κατεδικάσθη ό βασιλεύς (διότι δέν είναι άκόμη 
καιρός νά σε εΐπω περί τούτου την γνώμην μου διά πολ· 
λάς α ιτίας) άλλ ' ηθελον νά ητο μεταξύ τών άνθρώπων 
ή δικαιοσύνη πάντοτε συνωδευμένη μέ την επιείκειαν καί 
φιλανθρωπίαν. Αυτός άν εϊχεν αιδώ είς τό πρόσωπον, 
καί άν ό βασιλεύς ήτον άξιος μυρίων κολάσεων, έπρεπε
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νά σιωπηιτγ) και δια την βυγγένιιαν, καί διότι είχε π α ­
λαιόν |Λϊτος κα τ ’ αύτοΰ. Πολλοί ο^εως φοβούνται ότι ό 
^ Μ Τ . ό ς  του είναι να άριτάση αυτός τό διάδη(Λα της Γ αλ­
λίας. Καί άν αυτό συ|Λβη, άλλοίιεονον καί είς ή^εας καί 
εις αυτόν, εις αυτόν οτι δεν θέλει μείνειν παρ όλίγας ή[εέ· 
ρας'εΐς τόν θρόνον, έπειτα θέλει δώβειν τραγικωτατον τέ­
λος, είς ή[εας δέ, ότι θέλει πάλιν χυθη πολύ αΙ|Αα εις τό 
Παρίτιον (εεταξυ των οπαδών καί φίλων του δουκός, καί 
των όσοι δεν θέλουοι πλέον νά άκούοωοιν δνθ|εα βαοι- 
λέως, των όποιων ό άρ ιθρ ς φαίνεται νά ηναι περιο- 
τότιρος.

Είπέ ριε τώρα, νά ζής ! ε"χεις σκοπόν νά ε̂έ γράψης, 
η (εέ ήρνήθης καί σύ, καθώς ό δοόξ της Αόρηλίας τον 
έξάδελφόν του; σέ ήρώτησα πολλά καί διάφορα ζητή- 
[εατα. Έπροφασίσθης ότι τό θανατικόν δεν σε έσυγχώρει 
νά ιεέ άποκριθης παρευθυς, αλλά τώρα ποιαν πρόφασιν 
άλλην έχεις; εγώ έχω χρείαν τώρα περισσότερον παρά 
ποτέ της λογιότητός σου, διά νά ιεε βοηθησης είς πολ- 
λάς καί περιέργους παρατηρήσεις, τάς οποίας έκα|εα εις 
την ή[εετέραν νέαν καί παλαιάν διάλεκτον. II υγεία |εου 
είναι είς άθλίαν κατάστασιν, καί φοβοϋ[εαι [εήπως δώσω 
τά  κώλα είς τό Παρίσιον, πριν νά δείξω είς τους Γραι­
κούς, ποιοι είναι καί τ ί δυνανται νά κατορθώσωσιν, αν 
θέλωσιν νά έξυπνήσωσιν άπό τόν βαθυν ύπνον, εις τόν 
όποιον εΰρίσκονται, διά νά μην είναι πλέον μυκτηρισμός 
καί χλευασμός των Ευρωπαίων. Δεν αμφιβάλλω, ότι, αν 
έβλεπον οι ομογενείς μου μικρόν μέρος άπό τους πολλούς 
μου κόπους, ήθελαν προθυμηθή είς τό νά τούς φέρωσι με 
τόν καιρόν είς τελειότητα· διότι είς μόνον άνθρωπος όσον 
επιμελής καί άν ηναι, ούτε καιρόν ούτε δύναμιν έχει να
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κά[Λ7] τά  πάντα. Και άσθενης, καΐ πολλας άλλας ά(τ^ο- 
λίας εχων, καί ήναγκασ[Λενος νά κερδαίνω τά  προς ζωήν 
αναγκαία [χε των χειρών |χου τον κόπον, |χέ δλον τούτο 
είναι άπίστευτον τό πλήθος της ύλης, όσον έσυναξα. Ά λλ ’ 
αΰτό δεν είναι πάρεξ ύλη άμορφος καί άκαταϊκεύαιιτος, 
εκ της όποιας διά νά τελειτθη οικοδομή ευπρεπής, χρείαν 
εχω καί καιρού καί βοηθείας. Κατά τό παρόν ασχολού­
μαι είς τό περί Ίπποκράτους πόνημα, καί Κύριος οίδε 
πότε θέλω τό τελειώσειν. Ή γάπων, άν οί έζάδελφοί μου 
Νικόλαος Πετρίτζης καί Ίωσηφ Μαντζουράνης ειχον τόν 
καιρόν, νά ενωθώσι μέ την λογιότητά σου, διά νά απο­
κρίνεται κάν ένας από τούς τρείς. ""Ασπασαί τους εκ μέ­
ρους μου, καί κοινώνησον εις την λογιότητά των τόν σκο­
πόν μου. Ά ςη να ι βέβαιοι, οτι ή τοιαύτη επιστολική κοι- 
νολογία θέλει ώφελήσειν όχι μόνον εμέ άλλα καί αυτούς, 
καί θέλουν μάθει πολλά πράγματα, τά  όποια, ώς νεώ- 
τεροι την ηλικίαν ά π ’ εμέ, δέν είναι παράδοξον νά 
άγνοώσι.

Παρακαλώ νά κοινωνήσης όσα σέ γράφω περί των τ α ­
ραχών της Γαλλίας εις όλους μου τούς συγγενείς, άσπα- 
σάμενος αυτούς ένα προς ένα κατ ’ όνομα άνδρας καί γυ­
ναίκας, πρεσβυτέρους καί νεωτέρους, μέ τάς συνήθεις εΰ- 
χάς τοϋ νέου έτους. Ό ταν σέ λέγω σ υ ν - ί ι θ ΐ ί ς  σ ’ ενθυμίζω 
τα  σ ύ τ η θ κ : ,  τό όποιον κακώς συνηθίζεις νά γράφης. Εις 
το πληθυντικόν φίλε μου, λέγε τά  σ υ ν ή θ η  ή τά  σ υ ν ΐ ί θ ι -  
σ μ ΐ ν α ,  καί όταν λαλής ένικώς γράφε τό σ ύ ν η θ ί ζ  ή τό 
σ ν η ι θ ι σ μ ^ ν ο ν . Μή σέ άκούσω άλλην φοράν νά λέγης 
ά μ β Λ ή ν  των ονομάτων είς ης, όταν ή γενική ήναι είς 
οδς, ή αιτιατική πρέπει να ήναι εις μόνον ή, γωρίς του ν. 
'Ο άμελής, τού άμελους, τόν αμελή. Ά λ λ ’ όταν ή γε-
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νίκη ηναι ε ΐ ζ  ου, τότε μιονον η αιτιατική γράφεται με η ν ’ 
ό τροφητης, τοϊ5 προφν)του, τον προφήτην, ευκολον είναι 
να φυλάζης αΰτον τόν κανόνα είς την μνήμην σου.

"*Αν καί καμμίαν άπόκρισιν ακόμη δεν ελαβα είς τά 
ζητήματα μου, σέ ερωτώ καί πάλιν τά  έζής :

Ιον.) Είναι κανένας τόνος ή φωνή είς την μουσικήν, 
Μουσικολογιώτατε Δημήτριε, ή οποία ονομάζεται δ ι π Α ή  
ή ( δ ι π λ α σ ι α σ μ ό ς ,  καί τ ί  είναι αυτή ή όιπλή ;

2 ) Έζεύρεις οτι μεταζΰ των πολλών δεισιδαιμονιών, 
τάς όποιας έκληρονομήσαμεν από τους "Έλληνας, ^̂ ωρις 
νά κληρονομήσωμεν τήν σοφίαν των, είναι καί τά  φυλα­
κτά , τά όποια προσδένουσιν εις τάς κεφαλάς των νηπίων 
προς αποστροφήν τής βασκανίας. Είδον πολλάκις σκόρδα 
άλλοτε πήγανον, άλλοτε τά  ποδάρια τών παγουρίων καί 
ραπτά τριγωνοειδή· είς αΰτά τά  ραπτά βάλλουσι τά/α 
καί ά λα ς ; τοϋτο παρακαλώ νά με γράψης βεβαίως, άν 
τό άλας νομίζεται φυλακτήριον τής βασκανίας.

3 ) Ή  Θύρα ή κρεμαστή τών κλιμάκων, ονομάζεται 
χ Λ α β α ν ή ,  χ λ ε ό α χ ή ,  ή χ λ η β α ν ή  ;

4) Σ ά σ α . Ι α ς ·  Τ ίνα όνομάζουσισιν ουτως οΐ ήμετεροι 
Χ ϊο ι; Είναι τάχα ό αυτός μέ τόν σαλιάρην, ήγουν φα- 
φλατάν, ανόητον, καί λέγοντα δ ,τι έλθη είς τόν νοϋν καί 
είς τήν γλώσσάν του ;

5 ) Ονομάζουσιν οΐ Γραικοί τόν ΰπερήφανον φ ρ ν ό ά τ ο ^ ;
6) Ονομάζουσιν οί Χΐοι τόν Τουρκοβαρβαριστί μαν- 

τανόν λεγόμενόν, μ ν ρ ω ό ΐ α ν  ;
7) Α ί σ σ ο γ  ή λ ι σ σ ό ν  σημαίνει τό λεΐον καί ομαλόν είς 

τήν άφήν, ήγουν οτι δεν είναι τραχύ I
8) Α ί κ α ς  τίνα έννοοΰσιν οί Χΐοι μέ αυτήν τήν λέξιν ; 

δέν σημαίνει, άν δεν λανδάνομαι, τόν μακρόν είς τό



σώ[ΐ.« ; ίΐνα-ΐ ό αΰτος τάχα ρ.£ τον όρθοκατήβατον;
9) Έξέτασον καί μάθε βεβαίως, αν κάχρι (το όττοΐον 

σημαίνει λύπην) δεν είναι Τουρκική λεζις. Δυνασαι να 
ερώτησης περί τούτου τόν κύριον Ίωάννην Άσλάνογλουν 
η άλλον τινά ειδήμονα της Τουρκικής διαλέκτου.

\ 0 )  Χ ^ ρ ι ,  χ ^ ρ ί ,  σημαίνει γρήγορα, ταχέως, καί εις 
ποιας φράσεις το μεταχειρίζονται;

11) Τί θέλει νά είπη χ α Α α μ ω τ ή  ;
12) Τ ί θέλουν νά εϊπωσι χ ο . 1 6 $ κ ;  είναι τάχα τά  κοντά 

ενδύματα των νησιωτών γυναικών και ποίας νήσου ;
*Αν καί πέμπω πλήθος άρκετον βιβλιαρίων και φυλ- 

λάδων τυπωμένων εις τόν Δόμινον,δλων περί της κρίσεως 
τοίί Λοδοβίκου, καί περί τών όσα (τυνέβησαν προ της 
κρίσεως καί μετά την κρίσιν, μη λειψής όμως, όταν τόν 
ϊδης νά τόν κοινωνησης, άν δύνασαι (διότι εγώ ακόμη 
δεν έζεύρω ποιαν διάλεκτον λαλεϊς με αυτόν) όσα σε

Τη παραμονή της άποτομης ειδεν ό δυστυχέστατος 
βασιλεύς τήν γυναίκα, την αδελφήν, καί τά τέκνα του. 
Έμεινε μέ αΰτους δύο ημισυ ώρας. Την ημέραν της άπο­
τομης τό πρωί, πριν νά ύπάγη είς τόν τόπον της κατα­
δίκης, έζήτησε καί πάλιν ή φαμίλια του νά εμβώσιν εις 
την κάμεραν τού Λοδοβίκου, διά νά τον ασπασθώσι τον 
τελευταΐον ασπασμόν αλλ αυτός δεν κατένευσεν εις τό 
ζητημά των, μη θέλων νά αύξηση την άπαρηγόρητον 
λύπην τω ν. "Έδωκε τόν δοΰλόν του όλα τά  ενδύματα 
καί τό ώρολόγιόν του, καί παρεκάλεσε τό κοινόν τού Πα­
ρισιού νά τόν άφησωσιν εις την δούλευσιν τού υιού του.

Είχε κάμειν είς τάς 25 Δεκεμ-βρίου την διαθήκην του,
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την όττοίχν ό'λόχληρον ·πέ[ .̂πω τον Δό[Λΐνον. Ίδου καΐ δια 
την λο γ ιό τη τ ί οο·̂  μέρος ά π ’ αΰτην. 
β Έ ν όνόματι της άγιωτάτης Τριάδος, σήμερον 25 Δε­
κεμβρίου 1792, εγώ Λοδοβϊκος δέκατος έκτος, βασιλεύς 
της Γαλλίας, φυλακωμένος υπέρ τους τέσσαρας ηδη μή­
νας άπο τους υπηκόους μου, καί χωρισμένος άπό της εν­
δέκατης του παρόντος ρ.ηνός καί ά π ’ αΰτην μου την φα­
μίλιαν, έμπερδευμένος εις μίαν δίκην της όποιας τό τέ­
λος δεν είναι δυνατόν να προβλέψω, διά τά πάθη των 
ανθρώπων, καί της όποιας ούτε πρόφασιν ούτε μέσα εΰ- 
ρίσκουσιν εις τους γραπτούς νόμους, μόνον τον Θεόν έ'χων 
μάρτυρα των λογισμών μου, φανερόνω ενώπιον του την 
τελευταίαν μου θέλησιν.

βΠαραδίδω την ψυχήν μου εις τόν Κτίστην μου, πα· 
ρακαλών νά την δεχθ^ έν ελέει καί οίκτιρμοϊς, καί νά μη 
την κρίνη κατά τά  έργα της, αλλά κατά την άξιομισθίαν 
Γοϋ Ίησου Χρίστου κτλ.

αΠαρακαλώ όσους έβλαψα έξ άγνοιας (διότι δεν ενθυ­
μούμαι νά έ'βλαψα κανένα έν γνώσει,) η όσους έσκανδά- 
λισα μέ τό κακόν μου παράδειγμα νά με συγχ_ωρησωσι.

«Συγχωρώ έζ όλης καρδίας μου, όλους όσοι έγειναν 
έχΟροί μου χωρίς νά δώσω καμρ.ίαν αιτίαν εις αυτούς, 
καί παρακαλώ τόν Θεόν νά τους συγχώρηση,. Ωσαύτως 
καί όλους όσοι με ζήλον οΰ κ α τ ’ έπίγνωσιν μ ’ έκαμαν 
πολλά κακά, κτλ.

«Π αρακαλώ τόν Θεόν νά σπλαγχνισθη -την γυναίκα, 
τά  τέκνα , καί την αδελφήν μου, οί όποϊοι πάσχουσι καί 
αυτοί έκ πολλοϋ μέ έμέ, νά τους ένισχύση μέ την θείαν 
του χάριν, άν μέ στερηθώσι, καί έν δσω μείνωσιν εις τού­
τον τόν πρόσκαιρον κόσμον.
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«Συνιστάνω τα  τέκνα μου ί ΐ ς  ττ]ν γυναϊκά μου, τη ; 
όποιας την φιλοστοργίαν έξεύρω καλώτατα. Προ πάντων 
την παρακαλώ νά τά  διδάξ·(] την χριστιανικήν θρησκείαν 
καί τά  χρηστά ηθη, νά παραστησγ, εΐ; αυτά την δόξαν 
του κόσμου καί τ ά ; ευτυχίας ώς πρόσκαιρα και επικίν­
δυνα αγαθά, καί νά στρέψη τους οφθαλμούς των εις μό­
νην την σταθεράν καί άφθαρτον δόξαν της αίωνιότητος.

αΠαραγγέλλω τον υιόν μου, άν άπό κακήν του τύχην 
ήθελε ποτέ βασιλεύσειν, νά καταγίνεται όλος δ ι’ όλου εις 
την ευδαιμονίαν των συμπολιτών του, νά λησμονήση πά ­
σαν έχθραν καί πάσαν έκδίκησιν, καί μάλιστα κ α τ ’ εκεί­
νων όσοι έστάθησαν αίτιοι της παρούσης μου δυστυχίας. 
*Ας έξεύρη ότι δέν δύναται νά προξενήση ευδαιμονίαν 
είς τόν λαόν, άν δέν βασιλεύη κατά τούς νόμους. Ά λ λ ’ 
εις τόν αυτόν καιρόν άς έξεύρη ότι ό βασιλεύ; ούτε τούς 
νόμους δύναται νά υπεράσπιση ούτε καλόν τ ι νά κάμη, 
άν δέν έχη την άναγκαίαν εξουσίαν εις τάς χ^ϊρας του, 
καί ότι ένας βασιλεύς εμποδιζόμενος καθ ’ έκάστην εις τά  
έργα του, καί μη έχων τό παρά τών υπηκόων σέβας, 
είναι πλέον βλαβερός παρ ’ ωφέλιμος, κτλ.

αΕύχαριστώ ολους όσοι έδειξαν είς εμέ φιλίαν άδολον. 
*Αν έλυπήθην έκ ψυχής διά την αχαριστίαν καί την απ ι­
στίαν εκείνων, όσους ευεργέτησα, αυτούς καί τούς σ·υγ- 
γενεϊς καί φίλους των, έπαρηγορήθην έξ εναντίας βλέπων 
την εύνοιαν πολλών ανθρώπων, τούς όποιους δέν είχα 
ποτέ γνωρίσειν κτλ.

«Παρακαλώ τό κοινόν του Παρισιού νά δώσωσιν εις 
τόν δουλόν μου Κλέριον, όστις έμεινε μέχρί τέλους μ ’ εμέ 
τά ενδύματα μου, τά  βιβλία μου, τό ώρολόγιόν μου, καί 
τό βαλάντιον του αργυρίου μου, κτλ.
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«Συγχωρώ άχόμη άπο καρδίας οβα χαχά [λ$ εχα|Λαν 
οί επίιιταται της φυλακής μου. Εύρηκα εις την φυλακήν 
καί μερίκας γενναίας ψυχας οΐ όποϊοί εύτπλαγχνί«θη«αν 
τήν χατάβταιΐίν μου. Η συνείδησίς των τούς ευφραίνει 
δια σπλάγχνα, τά  όποΙα εδειξαν χρός έμε.

«Ευχαριστώ τούς κυρίους Μαλεσέρβον, Τρογχέτον, χαΐ 
Δεσέζον εξ όλης μου ψυχής καί καρδίας διά τούς κόπους 
όσους ελαβον δ ι’ εμέ.

«Μαρτύρομαι καί πάλιν ενώπιον του Θεού, εις τον 
όποιον εχω να παρασταθώ, ότι ή σ·υνείδησίς μου δεν μέ 

τίποτε ά φ ’ όσα μέ έγκαλοΐΰσιν».
25 Δεκεμβρίου 1792

ΛΟΔΟΒΙΚΟΣ
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27 ΝοιμβρΙον Π 96.

*ί.1ζ α τ ΐ  μ ο ν  Π ρατο^ άΑ τί

Εις τάς 15 τοϋ παρόντος μηνός ελαβον έντχυτφ τάς 
δύο σου επιστολάς γεγραμμένας 20 Μαρτίου και 30 Μαίου. 
Τε'σσαρας ή πεντε μήνας πριν νά τάς λάβω, είχε σέ 
γράψω μίαν επιστολήν, τήν όποιαν αμφιβάλλω άν έλα­
βες- Παραχονεΐσαι οτι δέν σε γράφω, ώσάν νά μην ήξευ· 
ρες ότι ή φοβερά μεταβολή τής πολιτικής καταστάσεως 
των Γάλλων, καί ό άσπονδος πόλεμος τον όποιον ήναγ- 
κασθησαν να χηρύΕωσιν εναντίον εις όλην σχεδόν τήν Ευ­
ρώπην, μας κατίχλεισε πανταχόθεν καί μάς κρατεί ακόμη
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κλεισ[Αίνους, εις τρόπον ώστε είναι αδύνατον η τουλάχ_ι- 
στον δυσκολώτατον πραγμα ή δ ι’ επιστολών κοινολογία· 

Αΐ δυστυχίαι τάς όποιας ΰπεφερες, φίλε [/.ου, αυξγισαν 
και ανακαίνισαν την [χνήμην των όσα εγώ επαθον. Παν- 
δεινα βέβαια είναι τα  κακάοου, άλλα ρ.ε 0λον τούτο σε 
βεβαιώνω διά παρηγοριάν σου, ότι δέν είναι [ΐητε τό έκα- 
τοστηριόριον των συ[Λφορών όσα; εγώ ό ταλαίπωρος εδο- 
κίριασα είς διάστηρια δύο ετών ολοκλήρων, καί άπο τάς 
όποιας «κό[Λη δεν Ιλευθερώθην. Με κακοφαίνεται ότι εί­
ναι αδύνατον νά σε τάς περιγράψω, επειδή χρειάζονται 
πενττ,κοντά η εξήκοντα φύλλα χαρτίου διά νά^σέ τάς 
παραστησω κατά πλάτος. Τούτο [ΑΟνον σέ λέγω ότι χω ­
ρίς την πρόθυριον βοήθειαν του Δθ[είνου, χωρίς ^τας πα­
ρηγοριάς αΰτου του πιστού καί γενναίου φίλου, ήθελε προ 
πολλοϋ ψάλλγις αΰτοΰ τό ρη|Α0συνόν [ΛΟυ. Έ ξω  άπό την 
δαψιλή βοήθειαν την όποιαν [λ ’ έπεμψε, [χέ παρακαλεϊ 
θερρεώς καί [αέ έξορκίζει νά τον άνακαλύψω φιλικώς δλας 
[ίου τας χρείας, διά νά (̂ έ βοηθηση ά κ ό ρ  περισσότερον.

Έλυπηθη ριεγάλως, όταν ε>αθεν, ότι ήναράσθην νά 
πωλησω ριέρος άπό τά  βιβλία [ΛΟυ, δια να [χη λιμοκτο- 
νηθώ. Ε πειδή ένα άπό τά  μύρια δεινά, τά  όποια έδοκι- 
μάσαμεν έδω, ητον καί ή πείνα, πληγη φοβερά ένωμένη 
με άλλην πληγην, τον προπερυσινόν πάνδεινον χειμώνα, 
είς τόν όποιον πολλοί άπέθανον καί άπό ένδειαν τροφής, 
καί άπό ένδειαν ξύλων διά νά πυρώνωνται.

Είς αυτόν τόν φρικώδη χειμώνα, έχασα πρώτον τά 
δυο τριτημόρια τοΟ αίματός μου άπό τάς αιμορροΐδας, αί 
όποϊαι έρρευσαν με τοσαύτην βίαν, ώστε πολλάκις ελει- 
ποθύμησα καθημενος είς τό άγγεΐον. Μόλις έλευθερώθην 
άπό τάς αιμορροΐδας καί έπεσον είς άλλην άσθένειαν του
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ανατταυσω 
3πο’̂ δάζω

"ζλΐ' ρ̂ιτιΧιΟζ!. Ε^.ίυθερωθείς κ λ 'ι αττο αότό, ει̂ ο̂ν χρείαν 
καί ττερισσοτέρας τροφν^' χ,αΐ περισ/τοτερας άνατταύτεως 
τ^ς (ταρκός καΐ του ιτνεύρ,ατος, διά νά λάβω τάς δυνά- 
ρεεις [Λου· τ ,  τροφή μου έστάΟγι πολλάκις μ>α οΰγγία άρ­
του καθ’ ήμ.εραν, επειδή ή λίτρα τοϋ άρτου έπωληΟη 
εως εϊκοτι γρόσια, Δεν με άτο δυνατόν 
μνίτε τό πνεϋμά μου· Αναγκαζόμενος διά 
ν^μεραν καί νύκτα δια νά κερδαίνω καί αΰτνιν ττ)ν όλίγνί' 
ζωοτροφίαν, μετέφρασα τέσσαρα συγγράμματα, τρία άπό 
τό Γερμανικόν καί τό τέταρτον από ττ.ν Αγγλικήν διά­
λεκτον. Αφίνω σε νά καταλχβ-^ς ποσον αΰτη η κακο- 
παθεια τ95ς σαρκος ·καί τοϋ πνεύματος έπρεπε νά σ’υντοίψ·/; 
καί νά καταφθείργ, τό πανάθλιόν μου σώμα. Είναι δυο 
χρόνοι σχεδόν τώρα, -καί άκόμνι δέν άνέλαβον τάς δυνά­
μεις μου, μνιτε θε'λει ίσως ποτέ τάς άναλάβω πλε'ον, άλλα 
δοκιμάζω όλα τά  δεινά των έβδομΌκονταετών γερόντων, 
με όλον ότι δέν είμαι ακόμη πεντηκοντούτης. Μ-η νομί­
σης όμως ότι μόνος εγώ ΰπέφερα αυτά τά  δεινά. Άλ-η- 
θευσεν εις αΰτην τ-τ,ν πάνδεινον περίστασιν τό «πλούσιοι 
έπτώχευσαν καί έπείνασαν», άνθρωποι πρώην εΰδαίαονες 
•τ,ναγκάσθησαν νά ψωμοζητησωσι' πολλοί άπέθανον εις 
τάς πλατείας καί ρύμας τ·ίς πόλεως άπό ένδειαν τροφής· 
άλλοι έθανάτωσαν τόν εαυτόν των άπό άπελπισ ίαν γ υ ­
ναίκες έγκυοι κατεποντίσθησαν εις τόν ποταμόν, Αυτά τά 
δεινά άκολουθοϋσιν άκόμη μέχρι τής σήμερον, δχι πλέον 
άπό έλλειψιν τροφής, αί τροφαί τ·/·,ν σήμερον είναι δαψι­
λείς, άλλα δοκιμάζομεν κατά τό παρόν ένα άλλο κακόν 
όχι μικρότερον άπό τ·ήν πείναν, τό όποιον είναι ή άναρ- 
γυρία. Πρότερον 6έν είχομεν τροφάς, τανϋν δέν έχομεν 
άργύριον νά τάς άγοράσωμεν. Αυτή ή κοινή άναργυρία
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[Χί άναγχάζει νά κοπιάζω πολΰ καί νά κιρδαίνω ολίγον. 
Προ ολίγων νΐ[Λερών επώληβα εις τους βιβλιοπώλας διά 
λίτρας εξακοσίας ενα πίριπτον ιτύγγραριρια τό όποιον 
επρεπε νά πωλτιΟη τουλάχιστον χιλίας. λίτρας εις άλλον 
καιρόν. "Εχω έτοιμον ενα εκτον σύγγραμμα έλλτινογαλ- 
λικόν, τό όποΤον άκόμτ) δεν έδυνά(ί»ιν νά πωλησω ί ζ  αι­
τίας της αυτής άναργυρίας. Καταγίνομαι κατά το πα­
ρόν εις ενα έβδομον, καί αυτό έλληνογαλλικόν, τό όποιον 
ελπίζω νά τελειώσω μετά τρεις ή τεσσαρας μήνας. Εις 
τοΰτο τό έβδομον σύγγραμμα εχω σκοπόν νά τρίψω (άλλα 
νά τρίψω ισχυρά) τό αναιδές πρόσωπον του Γερμανού 
σοφιστοΰ τού ΙΙαυίου διά τάς φρικώδεις συκοφαντίας, 
όσας έζερασε κατά τοϋ δυστυχούς γένους των Γραικών, 
καί νά τον πληροφορήσω ότι εις τό τέλος τού δέκατου 
ογδόου αΐώνος, μετά μίαν δεινήν αιχμαλωσίαν τεσσάρων 
σχεδόν εκατονταετηρίδων, εΰρίσκονται άκόμη μεταξύ των 
Γραικών άνθρωποι ικανοί καί νά συγγράψωσι καθώς καί 
οί Ευρωπαίοι καί νά άνασκευάσωσι τάς φλυαρίας ενός τε­
ρατολόγου σοφιστοΰ. Φοβούμενος μην άποθάνω πριν νά 
τελειώσω αυτό τό σύγγραμμα, καί νά έκδικήσω τό γένος 
μου (ταύτην την ώραν, φίλε μου, ρέουσι τά  δάκρυα μου 
ποταμηδόν άπό την άγανάκτησιν καί τόν διακαή πόθον 
τής έχ.δικήσεως), έγραψα ενα μικρόν ύπομνημάτιον, καί 
έκαμα νά τό τυπώσωσι μέ τό όνομά μου εις μίαν φιλο­
λογικήν εφημερίδα ή γαζέταν. Εις αύτό τό ΰπομνημά- 
τιον παοιστάνω εις τήν σοφολογιότητα του ότι δεν έκα- 
τάλαβε μίαν ρήσιν τού Λεινάρχου τού 'Ρήτορος (επειδή 
αυτός κομπάζει νά ήξεύρν) εις άκρον τήν ελληνικήν διά­
λεκτον) καί ότι έκλεψεν άναισχ_ύντως μίαν παρατήρησιν 
φιλολογικήν τού σοφού 'Ρεϊσκίου καί τήν έπρόβαλεν ώς
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γέννημ!ί τοα νοάς του. Ά λ λ ’ αύτα δέν €ίν«. πάριξ έ'νας 
μαρος κόλαφος- το [^.ίγάλον ρχηίΓιΛα θέλει τό λάβγ) είς 
τ6 ί68ο|»ον »·;γγρ,.Λ,„.α, *.6τ. ίίς  « 1 ,.  ^ί,., 
καθαρώς πίρί τΟν δ™ , ί ι ,  ^ϊ;„
τον ατοδείξω ότι είναι ένας αναιδής σοαοφάντας.

Βλεπεις, φίλε ρ.οο Πρωτοψάλτα, δτι ιαέ δλα τά βά- 
οανα, τδις σο,αφοράς ααί τ^ς άσθενείας δοας ϋ ο κ ψ χ , χ  
αα! ϊοα,ρ.άζω |αίχρ, τοο νον, δεν αάβαρ.αι άργδς, άλλά 
καταγίνομαι τάντοτε , ί ;  τ'δν οποοδόν. Με θλίβεις λοιπόν 
χωρίς ε-λεος ααί μέ έλίγχεις περί τ ϊ ς  πολοχρονίοο διατρι- 
βης αου εις Γαλλίαν.

'Λς ειται βέβαιος, καί βεβαίωοον όλους ;χου τους φί­
λους καί ιτυγγενεϊς, ότι έχω όλίγην ύττόληψιν δια ί’να άν­
θρωπον οστις δεν άγαπα την πατρίδα του καί καθώς λέ­
γει ό Σοφοκλής :

« Κ.ί μ.ΙΪ0,·, 5ατΐί ά ,ι’ι ,ί], .0 „ ό  πίτρ., 
ιι Φίλον νομίζει, τοϊτον ονλαμοο λεγωο.

Αλλ αοτη της πατρίδος ή αγάπη μέ αναγκάζει νά 
,αακρόνω τ-όν ένταόθα διατριβήν μον, έπειδή εδώ ό αποο- 
δαϊος εοριοκει ολα τα  πρός ονγγραφήν αναγκαία ε'ργαλεΐα 
καί αοτοΟ δέν εόρίοκιι τίποτε. Ά ν  ημην νεώτερος, ίοως 
έδόναοο νά ύποπτιοθής δτι αΐ ήδοναί της Ευρώπης μ ί 
κρατοΰσιν εδώ, άλλά δ ι’ εμέ δέν έμεινε πλέον άλλη ηδονή 
παρα τήν ηδονήν τής οπουδής. Περί τούτου θέλει σέ λα- 
λήοη πλατύτερου δ Αδμινος. Νομίζεις τάχα ότι αυτός ό 
πιττός φίλος καί ό Λαντάν ήθελε μέ βοηθήοωοιν είς πά­
σαν περίστασιν μέ τοσαύτην προθυμίαν, άν δέν ήσαν πλη· 
ροφορημένοι, δτι ή ενταύθα διατριβή μου, είναι καί ωφέ­
λιμος καί άναγκαία διά τά έργα είς τά έποϊα καταγί- 
νθ[λαι '
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“Ασπασαι έκ ιμέρους ιΛΟ'̂  όλους τους συγγενείς καί φ ί­
λους ρεου, έξαιρέτως τόν άδελφόν καί τα,ν νύ[Λφα,ν ρ-.ου, 
-την τιρίίωτάτνιν σου φααιλίαν, τον έζαδελφον ρ.ου κύριον 
Πετρίτζην καί τόν φίλτατον κύριον Μαντζουράνην.. Τού­
τους τούς δύο παρακαλώ νά εύχαριστήσης, διά την γεν- 
ναίαν βοήθειαν την όποιαν ριε εκαικαν εις τοιαύτην περί- 
στασιν. Πρόσεχε ρ-ήτε νά ζητήσγις ρήτε να δεχθής κατ 
οΰδένα τρόπον την βοήθειαν του Κοκοΰ, ότι προτιυ.ώ νά 
ψωριοζητήσω παρά νά βοηθηθώ ά π ' αύτόν τόν σκληρο- 
κάρδιον έζάδελφον.

“Έρρωσο !
Τόν πανοσιώτατον Ίερορ.όναχ_ον Διονύσιον προσκύνη- 

σον καί ασπασαι έκ αέρους ριου, όχι τάς χειρας, τάς 
όποιας άσπάζονται όλοι, αλλά τό πρόσωπον, τό όποιον 
φιλοΰσι ριόνοι οί αληθινοί φίλοι. Ελπίζω νά σε γράψω 
πλατύτερον αε κανένα άπό τούς Γραικούς καραβοκυριους 
οΐ όποϊοι εΰρίσκονται κατά τό παρόν έδώ, καί νά σε 
περιψω ριερικά βιβλία διά τόν Δό|Αΐνον. Αυτοί οι ταλα ί­
πωροι εφεραν πρός τούς Γάλλους σιτάρια, καί οί Γάλλοι 
τούς κρατοϋσιν έδώ 18 ριήνας τώρα, ριήν εχοντες τόν 
τρόπον νά τούς πληρώσωσι. Στοχάσου πόση πρέπει νά 
ή ΐα ι ή άναργυρία των κατά ριέρος ανθρώπων, όπόταν ό 
θησαυρός ττ,ς Δηριοκρατίας εΰρίσκεται κενός. Αυτοί οί 
καραβοκύριοι είναι σχεδόν τριάκοντα τόν άριθαον απο 
διαφόρους τόπους καί νήσους τής παναθλίας Ελλάδος.

Ή  απραξία τοϋ τόπου καί ή άγνοια τής γαλλικής δια­
λέκτου είναι αίτια, διά τά  όποια αύτοί οί ταλαίπωροι 
Γραικοί καραβοκύριοι, έξω άπό τήν δυστυχίαν τοϋ να 
προσριένωσιν τόσον καιρόν τήν πληρω[Αην των σιταρίων 
των, έξοδεύουσι καί έκ των ιδίων περισσότερόν άφ ό,τι
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ττρίΤΓίΐ· όλος ό κ05[Αος τους κλέτττίί. Έβοηθτιτα τρεις η 
τεσταρας ά π ’ αυτούς μεταφρά-τας ριίαν αναφοράν, ττιν 
οποίαν επρεπε νά δώτωΒίν είς ενα κριτηριον έζάτησαν νά 
[χ.ε πλγιρώσωοι τον κόπον [Λου καί απόρησαν οί ταλαίπω­
ροι ότι δεν έδέχθην την πληρωαην, οντες συνειθισαένοε 
να κρατωσι πάντοτε το πουγγί ανοικτόν.

Τω Μουσικολογιωτάτω Πρωτοψάλτη της Εκκλησίας 
Σ^λυρνακνν κυρίφ Αημητρίω Λότιρ άσπασίως,

Εις Σμύρνην.
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Φ ί . Ι τ α χ έ  μ ο υ  Ι Τ ρ ω τ ο ^ Α Λ τ α ,  ά σ : τ ά ζ ο μ α Ι  σ ε  έ χ  ^ υ χ ή ς  ]

Σε έγραψα (είναι δυο η τρεϊς μήνες) διά Λιβόρνου.
ΓΙρό δεκαπέντε ήμερων σε επεμψα μικρόν επιστολίδιον 

συνωδευμένον με πακέτον διαφόρων βιβλίων, διά μέσου 
τοΰ Νικολάου Μ ιλαίτη, ο οποίος είναι σύντροφος τοΐ3 
γαμβροί} τοΰ Τύμπα, βαφέως γνωστού τής Σμύρνης. 
Αυτός άπεδήμησεν ά π ’ εδώ πρό δεκαπέντε ήμερων διά 
την Μασσαλίαν, καί έκεϊθεν μελετ? νά έλθη είς την Σμύρ­
νην, η κ α τ ’ ευθείαν, ή ύχάγων τό πρώτον είς την πα­
τρίδα του τά  Ψαρά. Ευθύς όταν λάβης λοιπόν την πα- 
ροϋσάν μου, δός είδησιν τόν γαμβρόν τοΰ Τύμπα, διά νά 
σε φανέρωση τόν ερχομόν του αύτοϋ, ή είς τά Ψαρά, 
διά να ζητήσης τό πακέτον καΐ νά τό ύπάγης ευθύς χω­
ρίς νά τό άνοιξης, προς τόν κοινόν ημών φίλον τόν Δό-



[Λίνον, διά- τον όποιον £ΐναι ολα τά  πϊρΐίχό[^.ενΛ βιβλία.
*Αν ί ■ π · Λ ' ^ ι^ 4 ς  να [/.άθης περί τν,ς χ-οινης καταίτάυεως 

όλων, όσοι ίΰρισχόΐΛεθα εις την Γαλλίαν, εξευρε, ότι άχό[Λη 
δεν έλευθερώθ·/)[Λεν άπό τα  βάσανα, δχι της τυραννίας, 
ότι αύτη επαυσε πλέον, άλλα της φριχτής άναργυρίας, ή 
όποια [ιάς τρώγει όλους τόσον, ώστε δυνασαι νά παρα- 
βάλης ση(Λερον την Γαλλίαν [ΐέ τον χαλχοϋν ταϋρον του 
Φαλάριδος, εις τον όποιον αυτός ό απάνθρωπος τύραννος 
ήσφάλιζε τούς ανθρώπους, διά νά τούς χαί'^ χατά (Λίκρόν 
[Λε το πϋρ. τό όποιον υποκάτω εις την κοιλίαν του Τ αύ­
ρου έχαιεν. Εις αύτόν τόν ταϋρον ιύρίσκοααι χαί εγώ διά 
χακην (Λου τύχ^ην, καί συΐΛπάσχ_ω υ.έ πολλούς άλλους. Η 
υγεία ρ.ου είναι εις άθλίαν χατάστασιν. Μ ’ όλον τοϋτο 
δεν έπαυσα άχό[Λη άπό το νά εργάζω[ΐαι νύχτα και η[Λ$- 
ραν. Είπε [χε άν ζη ό Κορίνθου ό φίλος [χου καί που εΰ- 
ρίσχεται' ώσαύτως είπε ρ-ε τί κάρ-νει ό φίλος ή(Λών ο 
Πρωτοσύγγελος Σιναίτης. Την άγαπητην σου φαρλ ίαν , 
τόν αδελφόν ΐΛΟυ, την νύρφην [Λου, τούς συγγενείς όλους 
καί φίλους άσπασαι άπό (χέρους ρ.ου ονοααστί. Σε είπα 
εις την προλαβοΰσάν |Λθυ, σε ενθυρ,ίζω καί εις την παροδ* 
σαν, νά φυλαχθης, ρητέ νά ζητήστ,ς, ρητέ νά δεχθης 
χαρρίαν βοήθειαν, ρήτε ριχράν ρήτε ρεγχλην άπό τόν 
έχλαρπρότατον.
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Καιά η)ν ο '  Ίανοναρίον 1808.

«Μην άπορες φίλε ρου ΙΙρωτοψάλτα, άν εως τώρα 
δεν άπεχρίθην εις τάς πολλάς θρηνητικάς έπιστολάς σου.



Ταύτην την ώραν μόλις άχό μήνας 'έξ με^ρι της «ήμε­
ρον λαρ.βχνω όλίγην άνεσιν νά «έ γράψω ολίγους στίχους. 
Θρηνείς σΰ ααΐ φωνάζεις διά την σιωπήν ρ.ου, ά λλ ’ εγώ 
πόσον νομίζεις θρηνώ; δστις άφοϊ3 άπέρασχ όλην μου την 
νεότητα είς κόπους καί μόχθους με ελπίδα νά ευρώ μι- 
κράν άνχπαυσιν είς τό γήρας, βλέπω τους κόπους αυξα­
νόμενους καθ ’ όσον αυξάνει ή ήλικία μου. Βάλε από τό 
ένα μέρος τάς άσχολίας του Στράβωνος, τάς εκδόσεις 
τής Ελληνικής Βιβλιοθήκης, τάς άναρίθμους επιστολάς 
αί οποϊαι τρέχουσι κατά τής κεφαλής μου καθημέραν άπό 
τά  διάφορα μέρη τής Εΰρώττης, καί έκ των όποιων πολ- 
λαί είναι αδύνατον νά μείνωσιν χωρίς άπόκρισιν, καί άπό 
τό άλλο μέρος σώρευσον τάς σωματικάς μου άσθενείας, 
τάς όποιας τό γήρας αυξάνει καθ’ ήμέραν, καθώς ά φ ' 
έαυτοϋ σου τό καταλαμβάνεις, εάν έγήρασες καί συ κα­
θώς εγω, όλα ταύτα ζύγισαν είς την ζυγαριάν του νοός 
σου καί θέλεις απορήσει, όχι δτι δεν σέ γράφω, ά λλ ’ ότι 
καί ζώ έως τοϋ νυν, καί άναττνέω τόν άέρα. Ένόμισες, 
φίλε μου ίίρωτοψάλτα, ότι μ ’ ένόχλησας μέ την επιστο­
λήν ήτις περιείχε τάς πολλάς καί πολλών νοσημάτων θε- 
ραπευτικάς ερωτήσεις καί διά τούτο ζητεΤς συγχώρησιν. 
Έ γώ  έξ εναντίας στοχάζομαι τάς τοιαύτας επιστολάς 
σου ώς παρηγοριάν των πολλών μου πόνων καί κόπων. 
Ε πειδή κινουσι τό λυττηρόν καί σοβαρόν μου πρόσωπον 
είς γέλωτα· τό περί κασίδας μάλιστα, φίλε μου, ερώτη­
μα ήτον τόσον νόστιμον, ώστε καί άκόμη τώρα μετά υ.η- 
νών πολλών παρέλευσιν ενθυμούμενος αυτό δέν ήμπορώ 
νά κρατήσω τόν γέλωτα. Ά ρα τόσον άθλιοι είναι οί ια­
τροί σας, ώστε άν κασιδιάση τις, είναι άνάγκη νά προσ- 
μένη τόν καθαρισμόν της άθλιεστάτης κασιδιασμένης του
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χεφαλης άπο των φωτιτ|Λενων Παρι-τίων την πόλιν ; ^ιν 
το ·τιιιτεόω ! μέ δλον τούτο αήτε άπίθανον παντχπασι με 
φαίνεται, όταν συλλογιιτ^ώ, ότι ή τλονοία και ρ.εγάλη 
πόλις Σμύρννι, εχθρεύεται τα  φώτα ώς τον διάβολον, καί 
(ιταυροκοπεϊται, όταν άκούιη;) επιιτττ,ρ.ών όνομα. Εις τοι- 
αύτην μισόοοφον πόλιν τ ί παράξενον, φίλε μοο, εαν εύρί· 
σκωνται καί άοοφοι ιατροί; Καί τιζεύρεις την παροιμίαν 
δ μ ο ι ο ζ  τ ό γ  δ μ ο ι ο γ  ά γ α π α ·  καί δια να «ε εζηγήσω <ταφέ· 
οτερον τ ι νοώ, ύπόθες, φίλε Πρωτοψχλτα, ότι ο κορυ­
φαίος τών ιατρών ό θειότατος Ιπποκράτης άνεβίωσε καί 
ήλθε πάλιν είς την Ε λλάδα, καί έρώτηοον τον εαυτόν 
σου οποίαν πόλιν ήθελε διαλεζει ώς θεατρον της σοφίας 
του, καί πού ηθελεν υπάγει νά ίατρεύη κασίδας, καί άλ- 
λας παντοδαπας αρρώστιας; όχι βέβαια είς τούς φίλους 
της βαρβαρότητος Σμυρναίους, άλλ ' εις τούς Χίους, εις 
τούς Κυδωνιάτας, όπου ευρίσκει γυμνάσια καί διδασκά­
λους τών μαθημάτων, τα  όποια παραδίδονται είς την φωτι- 
σμε'νην Ευρώπην.Τό παχυλόν τούτο παράδειγμα,φίλε πρω· 
τοψάλτα,δχι συ τον όποϊον ή φύσις ές·όλισε μένουν, άλλα καί 
ούτινοςή κεφαλή ηθελεν είσθαι γεμισμένη με άχυρα, εύκολα 
θέλει τό καταλάβει· αντί τού να ζητης ιατρικόν της 
σωματικής, δεν ·έ;ξεύρω ποιας Σμυρνα'ίκής κεφαλής, κα- 
σίδας, έπρεπε να ζητησης θεραπείαν τηςχειροτέρας άπ ’όλας 
τάς κασίδας της -κασίδας τής άμαθείας καί μισομαθείας,-ίίτις 
έκυρίευσε τών Σμυρναίων τας κεφαλάς, καί δια την όποιαν 
έντρέπομαι νά λέγω ότι έγεννήθην είς τ·/)ν πόλιν αυτών. 
Τότε μάλιστα καλύπτει τό πρόσωπόν μου ή εντροπή αύτη, 
όταν οί Γάλλοι (οί όποιοι άρχισαν καί περιεργάζονται την 
εις τό καλόν κίνησιν καί προκοπήν τής Ελλάδος), έπαι- 
νώσιε είς τάς εφημερίδας των τούς Χίους καί τούς Κυ-
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δων'.χτας, ώς χροθυ|χουμ£νθυς να καθαριοΟώσι άπο την 
τροΐΑίρχν της ά|Λα0είΐχς κατίΧαν, χ$ρί δε των Σ|χυρναίων, 
ώ ; χερί νεκρών δεν άναφέρωιι τίποτε. Ταϋτα, φίλε Πρω* 
τοψχλτα, ο.ακρύτερα ά π ’ ό,τι έαελέτων αε ήνκγκα«ε να 
τε γράψω η κατί;^ουτα την ταλαίχωρον Σαόρνην κασίδα. 
"Οσον είναι εύκολος ή θεραπεία της, τόβον είναι [Αεγαλη- 
τέοα ή καταισχύνη τών χροεστώτων καί αρχόντων της 
Σαύρνης, χρός τούς όχοίους, αν τό κρίνης εύλογον, κοι- 
νοχοίησον όβα σέ γράφω. Είπε τους [^.άλιστα τούτο, οτι 
άν αύτοι δεν φροντίσωοι νά θεραπεύβωοι της πολεως αο· 
τών την κασίδα, ώς έθεράχευσαν οΐ Χΐοι καί οΐ Κυδωνιά- 
τα ι την ίδικην των, ριόλι; ό κοινός εις όλους θάνατος θέ­
λει τούς κλείοη τούς όφθαλριούς, καί οί (λετ’ αύτούς χροε- 
στώτες θέλουν ςεκασιδιάσει την Σ|ζύρνην.

"Οθεν ας συριχεράνωσιν έκ τούτου πόσον άνόητον καί 
πόσον αισχρόν πράγρια είναι τό νά άφησωσιν εις άλλους 
την τΐ[ΑΤ,ν καί δόξαν του καλοϋ, τοϋ όποιου αυτουργοί 
δύνανται καί χρεωστοϋν νά γίνουν αύτοί.

Τγ·:α.νε !
Α. ΚΟΡΑΗΣ.
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32.

Καί πάλιν άσχάζοααι την λογιόττ,τά σου !
Δεν (λέ λέγεις, αδελφέ, τ ί θέλει να είχη ή τοσαύτη 

βραδύτης; τ ί ση[Λαίνει αύτη ή σιωχη περί τών γνωστών 
αργυρίων ; δεν συριπεραίνεις δ|Αως ότι εγώ τηκοιχαι εν­
ταύθα ώς ό κηρός, έστερηριένος άχό τά  αναγκαία καί 
απαραίτητα όργανα της σπουδής αου, εις τών όποιων



τ·»ιν άγορχν είχε διορίσω αύτα τα  αργύρια. *Αν αυτός ό 
άδιάαριτος ανθρω“ ος εχασε παντάσι την συνείδησιν, ή 
λογιοτης σου δεν εχρεπε [Αητέ είχες χλεον χρέος να φυ- 

προς αυτόν καν εν καθήκον ιχάλιστα ά φ ’ ου αυτός 
εστάθη ό πρώτος να άνακαλύψ^ εκείνο τό όποιον έγώ δεν 
ηθελον φαίνεται ρ.οι ότι ό όρΟός λόγος άπγτει νά τόν 
σύργις είς έ'να διχαστηριον δια νά τόν άναγκάτ/^ς νά πλη· 
ρώσγι τό χρέος του, καί όχι νά περιπαίζεσαι άπό τοιοΰ- 
τον άπάνθρωπον. Ε λπίζω  (άλλά ποσάκις ηλπισα [ιαταίως) 
ότι θέλει τά  ίχεις σταλ[Αενα πρός έ[Αε πριν νά λκβτις την 
παρούσαν ΐΑου’ άν δι/.ως άπό κακήν [/.ου τύχην δεν σοί 
τά  έ'δωσεν άκόριη, σέ παρακαλώ νά ρ.η κάρ-ης οΰδεμίαν 
μακροθυμίαν πλέον είς αυτόν τόν άνάζιον πάσης μακρο%»- 
μίας. Εγώ, αδελφέ μου, ήσθένησα άπό την λύπην μου, 
βλέπων τόν εαυτόν μου στερημένον άπό τά άναγκαϊα β ι­
βλία, χωρίς τών όποιων άδύνατον είναι νά προχωρήση 
τις εις τα  έμπροσθεν. "Εως πότε θέλει μέ καταδιώκη 
αΰτη ή δυστυχία; ή κακή τύχη δεν ήρκέσθη είς τόσα 
βέλη, τά  όποϊα ερριψε κ α τ ’ έμοΰ, άλλά μέ άκολουθεΓ καί 
μέχρις ενταύθα, διά νά μέ στέρηση καί ά π ’ αυτό, διά τό 
όποιον έτηκόμην τοσούτους χρόνους. Δεν δύναμαι νά σέ 
περιγρκψω την άγανάκτησιν, την όποιαν έδοκίμασα ταύ- 
τας τάς ημέρας άπό διαφόρους α ίτίας' ή ψυχή μου είναι 
τεταραγμένη καί περίλυπος έως θανάτου, καί πόσον αΰτη 
ή ταραχή εμποδίζει την μελέτην καί την σπουδήν τών 
μαθηρ-άτων, νομίζω νά τό ηξεύρης ά φ ’ εαυτού σου. Προ­
σμένω άργύρια ά π ’ αύτου, καί αυτά δέν έρχονται" τό 
καράβιον τό όποιον είχε τά  βιβλία, χάμνει νερά καί έμ· 
βαίνει εις ένα λιμένα της Ισπανίας, καί δέν ήξεύρω άν 
έξήλθεν ακόμη· έχω παραγγελίαν δεδομένην πρό πολλού
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χαιροϋ εις Βιένναν διά νά ίτείλωσι δώδεκα έξε[Απλάρια 
της Κατηχη^ως τφ  Μόσχας, και αυτοί τά  στέλλουσιν 
ολα αυτοΰ, χωρίς νά κρατησωσι την άναγκαίαν μερίδα 
του Μόσχας, εις τόν όττοΓον είναι άφιερωμε'νον, χτ. κτλ.
Εττειτα με έρωτας τώ ς  εΰρίσκομαι ενταύθα; κάκιστα έν 

δσφ δεν ελευθερωθώ άπό τοιαυτας μέριμνας.
Προ καιρού μοί εγραφες οτι είχε στείλη αύτοϋ ό Ευ­

στράτιος ίίετροκόκκινος μίαν επιστολήν προς έμέ· αΰτος 
όμως μοί γράφει οτι ητον μέ αύτην καί έπιστολαί τοϋ 
εφημερίου της Λειψίας· όθεν παρακαλώ σε νά μοί τάς 
στείλης διά θαλάσσ-ης μέ πρώτον καράβιον πρός τόν εν 
Μασσαλία κύριον Δημ·ητριον Νιώτην, πρός τόν όποϊον 
θέλει στείλης καί δύο έξεμπλάρια της Κατηχ-ησεως, διά 
να κρατησ·(ΐ το εν αυτός, καί να στείλ·»ι τό έτερον πρός 
έμέ, διά νά ιδώ είς ποιαν κατάστασιν εΰρίσκεται· αυτά 
τα  δύο έξεμπλάρια πρε'πει νά ·ήναι εις χαρτών παχύ έν- 
τετυλιγμένα καί σφραγισμένα, καί ασφαλώς διά χειρο­
γράφου παραλαβής έγκεχειρισμένα είς τόν καπιτάνον διά 
χειρός του κυρίου Φέρκεν, διά νά τά  παραδώσνι ίδίκις 
χερσί του κυρίου Δημητρίου Νιώτη. Ωσαύτως παρα­
καλώ σε νά τυλίξ·τις εν έτερον έξεμπλάριον καί νά τό έγ· 
χειρίσ·(·,ς σφραγισμένον τφ  κυρίφ ΓΙαύλψ Ροδοκανάκνι διά 
να τό στείλι^ έκ μέρους μου πρός τόν έν Λιβόρνφ σύντρο­
φόν του κύριον Γεώργιον Κωνστάνκην, διά μικρόν σημεΐον 
της ευγνωμοσύνης μου, διά την δεξίωσιν τ·ην όποιαν έδει- 
ξεν είς έμέ· άλλο θέλει στείλ·ι·,ς ασφαλώς διά χειρός τοϋ 
κυρίου Διαμαντή Γραμματικοπούλου είς Κωνσταντινού- 
πολιν πρός τόν ήμέτερον Κωνσταντίνον Γέτην, περί τού 
όποιου γράψον μοι ά·< ·ήςεύρη;ς πο·ϋ εΰοίσκεται·

“Ερρωσο εΰδαιμονών 1
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Ωσαύτως θέλίΐ στείλτις και τρία έξί|Απλά·ρια τώ  Πα- 
ναγιωτάτω Πατριάρχνι Κωνσταντινουπόλεως όιΑΟΰ και 
την επιστολήν [ΛΟυ και περί τούτων απάντων να ε”χω εϊ- 
δησιν. Αύτά §έ τά έξε^.πλάρια όσα της διορίζω νά [/.οι- 
ράσνι θέλει τά  λάβγι άπό τούς κατέχοντας τά  βιβλία διά 
της [Λεσιτείας τοϋ εύγενεστάτου κυρίου Νικολάου Βαχα- 
τόρη, τον όποιον άφοϋ χαιρετηστις ακριβώς έκ [χ.έρους ρ υ  
θέλει τον έρωτήσγις άν έτυπώθη ή Σύνοψις της Κατηχη· 
σεως, τήν όποιαν Ιστειλεν εις Βενετίαν ωσαύτως θέλει 
τον είπγις άν ριοΰ έριμ.ετέρισε τά έβδο(ΑΤ,κοντα πέντε γρό- 

ώς' 50ϋ προέγραφ», «)-·>
|Λή*·ντ« π ίντε ω ί  δχι ίω τ ί ν  π ε ντ ίω ντα , ώ ! γρ ίφω  
προς άρειρίίτέρο^ το ίς άδελψοίς. Α Ι'ίε λ»6ών ΘΛιι τ »  
δώσγις τού Δόρ.ινου.
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33.

Περί τ « ί  ώρολογέο. ίχάρε.» (* !  “ ί '« λ .γ ε ίτ ,ς  εεο'̂ ) 
5τ. ί-γι.εν Οθτ»ς τ ΐ  πρίγρ.»- νορίζε.5
,οροει ρΡ ρο^ τήν Ιτεροψίοεν των ■" 8έν ,Βεεττεε-

ή « ρ 8 ί«  των V» εείρψωτε 8™ 
ήξεύρονοιν δτι τ »  ζνιτώ ρ ί ρ ιγ ίΐν ,ν  έτερονν,ν » « τ  ετο!· 
•Αν Εβλεπες τήν ήπόπρκπν τήν δποίεεν πίρνοντεν ε,ς τεςν 
ίπεστολή. ρον, ΐβελεν άπορήτν,ς· φεείνετπ·. ή ψυχροτης 
άπό τής πρώτν,ς γρεερρής ρίχΡ' ™  τελευτω.οες· ϊ . ι . τ ι . 
8εότε ωοβοΟντεεε ρή τοός ζάτή ,ω  π»ρρί«ν επεπςνρ.εεν. 
Αότά τπ  π«πά, ά ίε λ ί ί ,  έπεπολίζουίεν ε.ς τον λεβεεντε 
ό ρεεπεερετπς ποετήρ ρον έτεεράττ.το όοίπες εγπωρεαζον 
τοός Βόρωποείοος, ϊτως 81 παε ή λογεοτ,ς σου, πλλ«



τώρα πλέον δέν σε φοβούμαι, διότι είσαι αΰτόπττ^ς καί 
αυτηχ,οος καί έχεις εναργείς αποδείξεις τόν Δόμινον καί 
άπό τό άλλο μέρος τά  Σδιά σου βάσανα, τά όποια πά­
σχεις καθ’ ημέραν, διά την αότοϋ βασιλεύουσαν άγνοιαν. 
Ά ν  ηξευρες την γαλλικήν διάλεκτον ήθελε σε πέμψω την 
επιστολήν ενός Άκαδημιακοϋ του Παρισιού, την οποίαν 
ε"λαβον ταύτην την εβδομάδα, νά ίδης τίνι τρόπω τιμών- 
τα ι οί άνθρωποι. Σέ έγραψα άλλοτε 0τι αυτός μέ έπεμψε 
δώρον πέντε βιβλία, τά όποϊα άξίζουσι τουλάχιστον 12 
γρόσια, καί δ ια τ ί; διότι έκρινα μερικάς του σημειώσεις 
ως εσφαλμένας· τό πιστεύεις αυτό ; αύτη είναι ή αλήθεια 
μα την αΰτοαληθειαν ! άν ητον άλλος ήθελε γένη εχθρός 
μου άδιάλλακτος' τοιουτοι είναι οί σοφοί τής Ευρώπης, 
άνθρωποι τής πρώτης κλάσεως.

Χαιρέτησαν καί παρεκάλεσον κ α τ ’ ιδίαν τόν εΰγενέ- 
στατον μισέρ Ν- Βαχατόρην νά μοί κάμη την χάριν, άν 
άγαπα (χωρίς όμως βάρος του) νά σοί δώσγ τά  75 γρό­
σια, τά  όποια μέλλει νά στείλη τόν ερχόμενον Ιούνιον 
πρός εμέ, διότι έχω χρείαν κατά τό παρόν αότών των 
αργυρίων δ ι’ αγοράν αναγκαίων τ ινώ ν  καί όταν ελθη ό 
Ιούνιος, θέλει κάμω τόν τρόπον εξ άποφάσεως νά του 

τα  αναπληρώσω· ό τρόπος είναι οότος· θέλει γράψω τοϋ 
Λόμινου νά δώση τής λογιότητός σου γρόσια έβδομήκοντα 
πέντε, καί ή λογιότης σου θέλει τά  δώσνις του μισέρ Νι­
κολάου, διά νά μοί τά  στείλη πάλιν μέ έκείνα του αύ- 
ταδέλφου, καί τούτο διά νά μην εχη τινάς είδησιν άν 
σοί τά  δώση θέλει μοί τά  στείλης χωρίς αναβολήν διά 
χειρός τού σινιόρ Φέρκεν, οστις θέλει τά  στείλη τού κυρίου 
Λημητρίου Νιώτη.
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Περί τοϋ Κογγρίσου καί ίττοριένως περί ειρήνης βαθεία 
σιωπή, τόσον ώστε καί ό Ίριπεράτωρ ε[/.ίσευσεν άπό Βιέν­
νης δια τό Βέλγιον, κοινώς λεγομένας Φλάνδρας, όπου 
θέλει διατρίψει δυο σχεδόν ριηνας καί τό όσπητιον όποΐ3 
έτοΐ[Αάζετο εις Βιένναν διά τον προσδοκώ[/.ενον πρέσβυν 
της Α γγλίας, ένοικιάσθη εις άλλους.

Οί Όλλανδοί φοβούαενοι τρόπον τινα τους γογγυσριους 
του κβινοί3 λαοΰ (ό όποιος έκατηγόρει φανερά την αργίαν 
της Δημοκρατίας εις τό νά κάμη την άναγκαίαν παρα­
σκευήν τοΰ πολέμου, ευγαλαν από το Τεζελ μερικά κα­
ράβια (7 ή 8 )τά  όποϊα μετ’ όλίγας ημέρας έγύρισαν πά ­
λιν εις τόν λιμένα. Ό  ταχυδρόμος τόν όποιον είχε στεί- 
λωσιν είς Πετρούπολιν εις τάς 18 Μαρτίου, διά νά ζη- 
τήσωσι βεβαίαν άπόκρισιν άπό τήν βασίλισσαν άν τους
βοηθη η οχι, δεν είχεν επιστρεψει ακόμη εις τας 29
Μαίου, ή οποία άργοπορία τοΰ ταχυδρόμου των έδιδε 
μεγάλας υποψίας μήπως ή άπόκρισις δεν ήτον κατά τήν 
επιθυμίαν των. Εις αυτήν τήν άργορπορίαν άποδίδουσι
τινες και την αιτίαν της αργοπορίας εις ι έκβάλωσι
καράβια και τόν μισευμόν τοϋ γαλλικού πρέσβεως άπό 
τήν Όλλανδίαν, ό όποιος υπάγει (καθώς προφητευουσιν, 
όσοι δεν εχουσι δουλειάν, ώς ή λογιότης σου) νά έρω- 
τήσγι τόν βασιλέα του, τ ί έχει νά κάμη, άν ή 'Ρωσσία 
εγκατάλειψη τους "Ολλανδούς.

Τά καράβια των "Άγγλων τά τής λίνεας υπό τή έξου- 
σίιρ τοϋ ναυάρχου Δαρμπί είναι 28, εχουσιν ολα όμοϋ 
κανόνια 2 098 ' τό μεγαλείτερον είναι 100 καί τό μικρό-



τϊρον 64 χανονίων τα  $8 των Ισπανών τα  της λίνβα; 
6πό τ ί  βξουσί .̂ τοΟ Δον Καρδόβα ιίναι 31 |Χ8 χανόνία 
22·22· το ρ.ίγαλ£ίτερον εχίΐ κανόνια 128 χαϊ τό ρχρότε- 
ρον 60· τοΰτα εχουσι νά ίνωθώσι άλλα 25 της λίνεας 
γαλλικά, καΐ ίσως {ΐετ' ολίγον άκούσωριεν καρ.ριίαν ναυ- 
μαχίαν.

Τα των Ολλανδών συμπεριεχομενων καί των φρεγά- 
ίω ν  τ ίι νϋν ϊτο.|ίιί ι!να ι 52 |ίι χα ,ίνια  2216, ιίς  άργί»ν 
όμως μεγάλην.

Τα κέρδη καί αί ζημίαι εις την Αμερικήν είναι ϊσαι 
και απο τα δυο μέρη, άν δεν ηναι άληθης ή είδησις ότι 
οί "Αγγλοι ε"πιασαν εξ Φραντζέζικα πολεμικά καί 24 του 
τρασπόρτου, φορτωμένα μέ στρατιώτας 6000, τούς ό­
ποιους εστελλον οί Φραντζεζοι είς βοήθειαν των Αμερι­
κανώ ν αν αύτο ήναι αληθές, ΰπερτεροΰσι κατά τό πα­
ρόν οί Αγγλοι. Ή  Τξιμπραλτά είναι πολιορκημένη άπό 
τούς Ισπανούς καί πάσχει κακώς· εις διάστημα δέκα 
ημερών (άν δεν ψεύδονται οί Ισπανοί) ερριψαν σχεδόν 
30  χιλιάδας κτύπους κανονιών.

Πολλά πολιτεύεται ό λόγος, ότι όργανίζεται μία συμ- 
μαχία μεταξύ του Αύτοχράτορος τής 'Ρωσσίας καί τής 
Α γγλ ίας. Ά ν  αυτό ήναι αληθές, Ιδού ή λυσις καί εκβα- 
σις του περυσινου μυστηρίου καί τής συνομιλίας του αΰ- 
τοκράτορος μετά τής αύτοκρατορίσοης. Διά νά τό χά- 
μωσι πιθανώτερον, λέγουσιν ότι καί ό Αύτοκράτωρ τώρα 
εις το ταξείδιόν του θέλει πέραση από τό Βέλγιον είς την 
Α γγλ ίαν, διά νά άνταμώση τόν βασιλέα.

Αυτός αύθέντα μου καί λογιώτατέ μου, ό Ίμπεράτωρ 
θαυματουργεί. Άγρυπνος είς τήν κυβέρνησιν τής βασι­
λείας του, εκβάλλει καθ ’ ημέραν νέα ψηφίσματα, όλα
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πρός ωφέλειαν τών ύπηκόων του. Έ ν α  απο τα  νεχ ψ^- 
φίσαατα είναι το ιτερί κριτηρίων και περί κρίσεων, τινι 
τρόπφ πρέπει νά γίνωνται εί; τό έξη« δια να ρ.η γίνεται 
ό λαό: του θυσία της προσωποληψίας των κριτών κα·. της 
απληστίας των άβοκάτων "Αλλο ψήφισμ-α καταργεί τόν
■ωών ν6|Λ0ν τ ί !  δοΛ.ίας, όσ^ις ί* «ρ ίτΕ ΐ ε! ;  τήν Β οε- 

5π »  ο! ίρχοντΕς ΕΪχον »>Ε>.ά6θΈς τοίς γ.ωργού;
χωριάτΕΕς. , ^

«Έ γ ώ  (τοϋτα ε™«ι ™ λόγΕΟΕ τοδ Αδτο«ράτοροί) Εγω, 
ΧίγΕΕ Εχω δόξων τδ ν0Ε βωοΛΕυω ™ωνω εΙ; έλΕνθέρονς 
ά,βοώπονς, ω«1 δίν θέλω ων-Ιάβουί Εις όλνιν |ΕΟν την ίπ .- 
ωρίτΕΐων». Ή  ηόνοδος των άρχίΕπιτινότων ωωί ί » ™ -  
πων, ή όποια |εε προοταγήν τον ονναβροίτβΕΟ άς  Βι-νναν,

■ ίρχ.’οΕ τ^ς οννΕλΕόοΕίςτης. Αότή /.ατήργνιοι πολϋο τάγ- 
[ΐατα «αλογίρων όνΟ|Λαζορ,ένων ί,ηοδηηω)-, δια το να 
έγύριζαν μέ τό δισσκκιον εις τούς ώμους, και να κατετρω· 
γαν τών ανόητων κοσμικών τά  ψωμία' όσα μοναστήρια 
έχουσιν ολίγους καλογηρους, διώρισε να χαλώνται, και οΐ 
καλόγηροι να έμβαίνωσιν εις άλλα μοναστήρια- καί θέλει 
θεωρά,σγ, καΐ άλλα πράγματα. Έ νας επίσκοπο; εις την 
Ουγγαρίαν κατεδικάσθη από ένα δικαστηριον Ουγγαρικόν 
διά τ-Λ,ν τυραννικήν του διοίκησιν -καί τό άλογον μίσος 
κατά τών ετεροδόξων (δηλαδη γραικών καί λουθηροκαλ- 
βίνων). "Οταν υπήγαν την κατά του -κακοϋ ποιμενος απο- 
φασιν εις τόν Αΰτοκράτορα διά νά την ύπογραψτ) ο Ιμ- 
περάτωρ ύπέγραψεν εις Λατινικήν διάλεκτον τούτα τά 
>όγια: «Είμαι σύμψηφος, καί επί πάσι παραγγέλλω εις 
όλους τήν πραότητα καί τήν αγάπην, ητις είναι ο πρώ­
τιστος καί εξαίρετος νόμος τοϋ Ιησού».

Πολλή μωρολογία ή παρούσα μωρολογία ήθελεν είτίϊίς·
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δέν Είναι τέ αφά·λ[Λ« Ιδίκόν μου, άλλα τ ις  λογιότϊΐτός 
σου, ο όποιος δεν άρχεϊσαι ΕΪς την άνάγνωσιν των πα­
λαιών βιβλίΕον καί μάλιστα τοΰ αγαπητού σου Στράβω­
νος, αλλα θελεις νά ήξεύρνις καί τά  τοϋ παρόντος αΐώ- 
νος. Ερρωσο ! καί μην οργίζεσαι.

—  3 3 9  —

35.

 ̂ Α8Λ φί μο„, μ ί ίρω^ ίς πιρ! τη ; χοίτηττάσιώ; ,,ον· 
!ιν « . άβλ,ίατάτη. *Αν μίχρ, τοΟ νΟν 8ίν τ6 ίγράψη 
αΙτ»ν  ίτο  το ν^ μή σΐ Ιοπή,ο,. "Ισω; βλέπων άστι,,υό. 
ρ.νον μ ,  ηαρ,Λία, ,ρ„ρ4ν

το ονο,ηήζοον οί Τοίρηοι χ ο ν ρ ο ΐ ι - , α ί μ ζ ·  ή άθοριί» ι!ν« , 
τίοον 8ονατί; ίντ.τοηωμίνη ,1; τ ΐ  πρ6«ωτό, ρ ο ,  ώ ,τ ί 
£να; ητο τοος 8ι*ηο»ί),οος ή|Λδ», των ή|Λ«ρών έλ- 
χυσα; ρ.£ παρα μ ιρο ;; Είπ.' μοι (λέγ.ι όνομάοας μ£ κατ ’ 
5νομκ), τ ; ίχ£ .;; — Τίτ«τ£ 8.8ά<£καλ£·— η ώ ; τ ίτ ο τ ί ; ή 
ΧίΧτήφ.ι» Α κ , ίζωγραφιομί», ,ίς τ ί  πρίοωπόν τοο· ίλ - 
ηιζω νκ μην εχη; οό8εμίαν αιτίαν άίίον,ίας·— εγώ πάλιν 
ήρνήθην 5τι 8έν ε’χω οΜεμίαν αιτίαν λύπης. Μ ' αύτήν 
τάν όλίγην ^ποοότητα, αδελιρέ, ίχ ι ίπιατήμα; νά μάθη 
τις , αλλ οοτε να ζήτη 8εν δύνατα ι.Τ ί νά κάμω : τ ί νά 
ε ιπω ; Η ύοοκολία καί εκείνη ή αρχοντική όπεροψία τήν 
όποιαν ό8οκίματα εις τόν τύπον τής Μεγάλης Κατηχή- 
σεως με παρέλοοαν παντάπασι τόν τόνον τής ψυχής καί 
μ ' όκαμαν νά άφήσω ημιτελή άλλα 8ύο βιβλιάρια, τά 
όποια ΐβελ ιν  ήταν οταλμίνα καί αύτά εις τόν τύπον πριν 
τής άπο8ημίας μου, καί ήβελε τά  έχω τώρα βοήθειαν εις 
τήν ανάγκην μου. Καί ποιος άλλος'νά  καταλάβη τό τ ί



ίγώ  *«ρ· «4™^, ° «4™
ώ5 τ6ίον σ̂ ι̂-ή ! 4 *ο ρν ί 1 μν, θεορ,.χ»1ί.ί». Αν ^το 
τ ρ 6 « ! ,  ϋν τ4 »ρ ίντί ρΛογον τφ  τρ»*ω
, Ι  χ^ρρτήη ,ί μ ρ » 5  .1γρν£ .«τον χνριον
■Αντώνιον ΤζνιγΗριλάροιν, ««1 νόι τον Μροιωλοονι; να |λοΙ 
ί,ορίοώ [Ιίαν έτίοιον έπαοορίαν, ότοίαν βοΛ ίται, α«ι 
όταν οΟν Θιφ ίπ .οτρίψω, β ί ΐ ι .  όχι (οίνον τα  αΧηρωτω, 
άλΧά ααΐ Η-είνο. (οίχρι τίΧοο! ζωή! (οοο όποχρ.ως, Χ-το- 
νίσοο ααλά. ά8εΧφέ. να (ίά ώ  Χ·ν«ί"·ρί 8ν,|οοοιεοων το 
πραναα. ΘέΧω ί ξ  άπο,ράτεω! νά [(οή] ϊχ-5 ε.8τ,0.ν, ^^τε 
οί γονεί! ριο·ν (8ώ  νή (ο-ό Χοπώνται (οαταίω!),^ ,οητε άλλος

τινας ραρός ΐ  (ο ίγ^ ' °
ν ω , ( ί ,  ί ν  8ίν εόρ,ς είλογον τήν τ .α ιο τ ,τα  τον αανενας 
ίλ λ ο ! φίλος), α«1 ίγώ· Τό ταρόν χαρτίίιον να ιοο» το 
βτίίλ-ΐΓίς όπίβω άπροφαίί^τως.
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Π ρο ς  ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΝ ΒΑΣΙΛΕΙΟΤ

η  ίΐιχψβρίον 1799.

Ευχθ(Ααί σ£ αγαθήν χ,αΐ γ ^ x . ρ μ . 6 α · ^ ν ^ Ί  ή^λίραν, φίλτατε 
κύριε Αλέξανδρε. Παρακαλώ σε ριέ θάρρος νά |ε.έ νεγο- 
“ζιάργις την έγκεκλεισμένην καριπιάλε,

Η γυνή -^ ς  όποιας είναι, δέν σέ ζητεί αργύρια, πλην 
ί ψ  ού λάβης την εϊδησιν, ότι έπληρώθη ή καμπιάλε της 
εις Αμστελδαμ. 'Όθεν δέν εχεις κανένα κίνδυνον περί 
τούτου. Εχεις μόνην την ένόχλησιν καί τό ί^άρος, διά 
τό όποιον θέλομεν είναι υπόχρεοι προς την τιμιότητά σου 
καί αύτη καί ό ύπογραφόμενος.

ΚΟΡΑΗΣ.

18 'ΙανοναρΙον 1801.

Ελησμόνησα, φίλτατε κυρ Αλέξανδρε, νά σέ εΐπώ ,νά 
μη λάβης τόν κόπον νά μέ πέμψης την αξίαν των 12 
στηρλίνων, άλλά νά τάς κράτησές καί αΰτάς (ά φ ’ ού



τας άηάξΕίς) όαοΰ [λε τα δσα ίλαβες παρα τοϋ βιβλιο­
πώλου καί δσα προδέτι [ΐελλεις να λάβτις τον έρχό[/ίνον 
ριηνα’ Χιότι ελπίζω [αεχρι τότε να λάβω και άλλα τινά 
παρά των άλλων βιβλιοπωλών, καΐ τοιουτοτρόπως χωρίς 
νά πολλαπλασιάζω τους κόπους σου, τά δίδεις έντά(Λα 
όλα τον Μαρτίνον, διά νά τά πέ[Αψ·<ι τρός τους κυρίους.

*Ας {Λεταβώαεν τώρα, καθώς λέγει ά παροΐ[Λία, (ΐάπ’ 
όνων έφ ’ ίππους». Μέ έπρόσφερες, δεν είναι πολύς και­
ρός, νά |Λε δανείδης τον Σουίδαν δου' καί εγώ δεν τον 
έδέχθτιν, τό μεν διότι δέν είχον τότε μεγάλην χρείαν του 
Σουίδα, τό δε, διότι μτ,τε τόπον είχον νά τον θέσω, δια 
τό στενόχωρον ττ,ς κατοικίας μου. Αλλά τώρα, φίλε, ό 
Σουίδας μέ είναι αναγκαίος, διά νά τελειώσω τας εις τον 
Άθηναιον σημειώσεις μου, των όποιων έκ δυστυχίας μου 
έφορτώθην τό βάρος. Παρακαλώ σε λοιπόν νά τον δώσγις 
εις τόν γραμματοκομιστήν, άν όμως δεν έχης χρει«'' άπ 
αυτόν. Λεν θέλω σε τόν κρατήσει πολυν καιρόν, καί θέλω 
τόν φυλάξει ώς κόρην οφθαλμού, μ ’ 0λον ότι είναι ανά­
ξιος τοιαότης τιμής διά την άκρισιαν του.

Έρρωσο εΰδαιμονών !
Α. ΚΟΡΑΗΣ.

Είπε με, καλέ, τις είναι ό Γραικός, τόν όποιον προ­
χθές ειδον εις τήν εφημερίδα όνομαζομένην αΡβΙΐΙβΒ Α£· 
ΠοΚβδ» έπαγγελλόμενον νά διδάξ-/) τήν Ελληνικήν γλώσ­
σαν εις τούς βαρβάρους Παρισινούς ;
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Λχβε, κυρ Αλέξανδρε, τον Ευγένιόν σου, ρ.έ τάς όφει- 
λοίλένας ευχαριστίας ριου. Γό συνδεδειχένον φυλλάδιον πέρι· 
πετα ί σοι δώρον παρα του φίλου ρ>.ου 'Ρωχετίου.

Επεθυρχουν, αν σέ τό έσυγχώρουν της [Λελλούσης σου 
άποδηριίας αί άσχολίαι, νά έλΟης σηριερον η αυριον χερί 
[Αεσηιαβρίαν προς έιαέ. Με συνέβη μία απροσδόκητος πε- 
ρίστασις, ή οποία χρειάζεται συμβουλήν καί χειραγωγίαν 
φίλου, καί φίλου γινώσκοντος τους εμπορικούς νόμους.

Κατά το έπιστολίδιόν σου, άπό τά δοθέντα αργύρια 
περισσεύουσιν είκοσι φράγκα καί εξήκοντα εκατοστημόρια 
τά  όποια θέλω σέ άποδώσειν όταν πρώτον σέ συντύχω·

ΚΟΡΑΗΣ.

20 Ίανοναρίον ϋΟΟ.

8 Αύγοναζον 1800.

Παρακαλώ σε, φίλε, νά φροντίσης την ασφαλή παρά- 
δοσιν της έγκεκλεισμένης πρός τόν έξοχώτατον ΠαΡΟΟ. 
Μέ την πέμπουν άπο Αιβόρνον εδώ, αντί νά την πέμ- 
ψωσι κ α τ ’ εΰθεϊαν αΰτοΰ. Καιρόν δέν έχω νά σέ γράψω, 
μ ’ δλον ότι έχω πολλά νά σέ γράψω' τά  άντίτυπα τής



προς τον Παπαδονκαν ελαβον χαί ίύχαριοτώ. Αρπάζο­
μαι ®ί πανοικί.

Με την έξης θέλεις ιχει καί το επιτάφιον επίγραμμα 
τοδ Ζωβιμά, τό όποιον μέ έζήτησαν άπό Λιβόρνον. Είθε 
νά η ’ άρέσνι !

Δεν είναι χρεία ιε  παραγγείλω νά «φραγίοης την 
προς τον Δυρόκον έπιοτολην.

Διά τ ί την άφηκαν άνοικτην, ^ κ έ ν τ α
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2 8  Όκιωδρίου 1 8 0 2

Φίλτατέ μοι Αλέξανδρε, την ποθητην επιστολήν σοο 
έλαβον μέ μεγάλην εύχαρίστησιν. Χαίρω ότι υγιαίνεις, 
καί σέ εύχομαι νά ύγιαίνης άδιαλείπτως. Η ίδικη μου 
ΰγ,εία είναι κατά τό Παρισινόν κλίμα ηγουν

οΆλλοχα μίν «ίλει αΓθριος, βλλοχκ 8' οει.»

Σέ γνωρίζω χάριν διά την μικράν σημείωσιν την άπό 
Βενετίας, η όποια μ ’ δλον ότι δεν είναι ακριβής, θέλει 
όμως μέ χρησιμεύσει· εάν ί χ γ ι ς  τον τρόπον νά μέ φέρι ς̂ 
χωρίς καμμίαν δαπάνην, καί τούς καταλόγους, περί τών 
όποιων λαλεΐ -ή σημείωσις, δέν θέλουν μέ είσθαι μήτ αυτοί 
άνωφελεΤς. Ανάγκην όμως κατεπείγουσαν δέν εχω περί 
α υ τώ ν  δθεν άς τουςπέμψνι, διά ξηράς η θαλάσσης, όταν 
λάβτ) την ευκαιρίαν φίλου τινός, πρός κανένα σου φίλον 
εις Μασσαλίαν, καί έκεϊθεν μέ τάς πέμπει ό φίλος πάλιν 
δ ι’ άλλου τινός φίλου, όταν τύχγι’ καί έπειδ·ίι ούτως έκρίθη 
νά γέννι ή αποστολή, παφακάλεσον τόν φίλον τής Βενε­



τ ία ;, V* προσθιυγ) ι ι ς  αυτου? χιιρογραφωζ ρι,ί τί|ν τ/)|Λίίω· 
σιν του ετονς, έαν ετυπώθη τίποτε άξιόλογον εις το διά- 
(Ττηρ.α, των τριών ή τεσσάρων ετών τών παρελθόντων.

Από τόν Μινίστρον άκόίΛη ριήτε φωνή |/.ν;τί άκρόασις, 
διά τό όποιον άπορουμεν και εγώ καί οί φίλοι μου, μά­
λιστα δέ οί συνεργάται μου, οΐ όποιοι στοχάζονται ώς 
κακόν οιωνόν την σιωπήν ταύτην. Ε^θε να ητον άληθης 
η εικασία τ ω ν ! δια να ελευθερωθώ απο ζυγόν, του οποίου 
τό βάρος αισθάνομαι επί μάλλον καί μάλλον μάλιστα δέ 
τάς ημέρας τών τυπογραφικών διορθώσεων, ημέρας απο­
φράδας (καταλαμβάνεις ποιας λέγω). Χθες ακόμη τόν 
ειχον εδώ, καί ίδρωσα θρόμβους αίματος έως νά τόν κα- 
ταπείσω νά έξαλείψη μίαν παιδαριώδη σημείωσιν εις την 
λέξιν έ β ί . Ι ο χ ω ψ ί ΐ γ  τοϋ κειμένου, ώσάν νά είχε χρείαν ση- 
μειώσεως, καί διά παραλλήλων άλλων τόπων έζηγήσεως, 
και αυτή, και αλλαι πολλαί τοιαυται λέζεις σύνθετοι, τών 
όποιων πλήθος μέγα έχει ή ελληνική γλώσσα. Ά λλάταϋτα  
μεν ώς φίλος προς φίλον κοινωνώ· μήτε θέλω νά ήναι 
γνωστά εις άλλους.

ΙΙερΙ δέ τοϋ Λ , . . .  (του οποίου ή προλαβουσα έκδοσις 
είναι καί αυτή στολισμένη καί σχεδόν περιπόρφυρος μέ 
πολλάς τοιαύτας άξιολόγους σημειώσεις) δέν μέ άπεκρίθη 
ακόμη ό τυπογράφος τ ί άπεφάσισε περί τής προσκολλή- 
σεως τοϋ II—  είτε, διότι δέν τόν εύρηκεν ακόμη, είτε 
καί διότι μετεμελήθη. Εάν αυτή του ή έπιχείρησις λά- 
βη, ώς ελπίζει, καλήν έ'κβασιν, πιθανόν είναι ότι θέλει 
τυπώσει καί τόν Ηρόδοτον, περί τοϋ όποίου έρωτας.

Ο Ηρόδοτος, φίλε μου, έπέρασε τό ήμισυ τοϋ δοό- 
μου, καί βαδίζει προς το τέλος, μ. όλον δτι είναι μακράν 
άκόμη άπ αΰτό. Ευχου μόνον νά μή μέ λείψη ή δύνα-
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[Λΐς· την δε προθυμίαν, άλλος να με την έπάργ] δεν δύ- 
ναται, πλην ό θάνατος· ή μετάφρασις του Ι,&ΓΟίΐβΓ δεν 
έξεδόθη άχόμη. Ά λλα περί τούτου θέλω σέ γράψει διε- 
ξοδιχώτερον άλλοτε.

Νέον τ ι, ά φ ’ οίι άπεδημηοας, δεν έβυνέβη· Τα’/τας 
τάς ημέρας έξεδόθη ποιημάτιον γαλλικόν έπιγραφόμινον 
'Η ΕΛΠΙΣ, τό όποιον έκθειχζουσιν οΐ έπιτημότεροι από 
τούς έφημεριδογράφους. Ή  ύλη είναι άφθονος, καί δ'/τως 
άξια ποιητικού οίοτρου. Τ ί παράδοξον, έάν ό συγγραρεύς 
(δστις είναι ανώνυμος) είχε ψυχήν ίκανώς εΰαίσθητον διά 
νά παραοτηογι γραφικώς τάς ΐυγγας όλας καί τάς *)·οη- 
τείας της μαγίοιιης έλπίδος. Άπο τήν μάγισοαν τα ιτην 
άπατώμενος ζώ άκόμη' μήτε θέλω ^αρυνθώ τήν ζωήί έν 
δβφ άπολαύω τήν εύνοιαν ·καί αγάπην τοιούτων φίλων, 
όποιος εΐοαι βύ.

“Ερ'ρωαο!
Ο. Ο.
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11 ΝοψβρΙον 1802.

Φίλτατε Αλέξανδρε εύχομαι σε καλήν ημέραν! Ευθύς 
ώς έλαβον το τελευταϊόν σου γράμμα, έδωκα τον βιολιο· 
πώλην τήν εϊδησιν, νά φροντίση περί των βιβλίων καί 
φροντίζει περί αυτών, με είπεν όμως ότι είναι τουλάχι­
στον χρεία δεκαπέντε ήμερων εις τύ νά έτοιμασθώα, το 
μεν διά νά δεθώσιν όσα χρειάζονται δέσιμον, τό δε καί 
διά νά εύρεθώσιν όσα έξ αυτών είναι δυσεύρετα. Τοιαύτα



ίίναι ό Ευστάθιος, ό Ησίοδος ρΐίτά σχολίων, καΙ ό 
Πλούταρχος του Ερρίκου Στεφάνου «ΐς 12 η 13 τό[Λθυς. 
Εΰριπίδτ,ν τόν είπα νά Ιπάρτ) την εκδοσιν τοϋ Ββοΐί, 
έπ3ιδη εχει τά σχόλια, καί προς τούτοις πίνακα, η μάλ­
λον είπεϊν συμφωνίαν (ως την ονομάζουν οί Ευρωπαίοι) 
άκριβεστάτην τον Σοφοκλεα δέ, του ΒΡΙίηοΙί μετά των 
σχολίων ά λ λ ’ δχι τόν Άριστοφάνην του, επειδή δεν εχει 
τά  σχόλια' ά ν τ ' αΰτοϋ προκρίνω τόν Άριστοφάνην τοϋ 
ΚϋδΙβΓ. Ό  Πίνδαρος μετά σχολίων, θέλει είσθαι τοϋ 
Ηο^ηβ’ Θουκυδίδην, Λουκιανόν καί Πλάτωνα, ευμετα- 
κομίστου μήκους, καλλιωτέρους δεν ίξεύρω παρά τους 
έκδοθέντας εις τό Λιγέφυρον (Οβυχ-ροπΙδ). Μ ’ όλον τοϋτο 
διά τόν Λουκιανόν, προκρίνω την εις δύο τόμους η τρεις 
εκδοσιν τετάρτου μήκους, διότι έχει καί τόν πίνακα. Θέο- 
γνιν μετά σχολίων δεν έξευρον ότι σώζεται, μη τ’ έγώ, 
μ η τ ’ άλλοι εμπειρότεροι παρ ’ εμέ είς την βιβλιογραφικήν 
επ ιστήμην ά λ λ ’ όμως έξετάσας την βιβλιοθήκην του Φα· 
βρικίου εύρηκα αληθώς ότι Ιωακείμ ό Καμεράριος, Γερ­
μανός φιλελληνολόγος άριστος τοϋ δέκατου έκτου αΐώνος, 
έσχολίασε περί τά  μέσα του αΰτοϋ αΐώνος (1 5 5 5 ) τόν 
θέογνιν εις ελληνικήν γλώσσαν."Οθεν καί άπό την άγνοιαν 
τοϋ βιβλίου, καί άπό τό μήκος τοϋ χρόνου εύκολα συμ- 
περαίνεται, ότι τά  σχόλια ταυτα , άν όχι άνεύρητα, είναι 
τουλάχιστον δυσευρετώτατα. Διά τοϋτο άπεφάσισα έν 
τοσούτω νά αγοράσω τόν θέογνιν τοϋ ΒραΠΰΙί μέ τόν 
όποιον έντάμα εύρίσκονται καί πολλών άλλων ποιητών 
αξιόλογα λείψανα. Άπό τά  πάμπολλα καί θαυμαστά του 
Δημοκρίτου συγγράμματα δεν μάς έμεινε, φευ! τίποτε· 
τά  σωζόμενα εις όνομα αΰτοϋ είναι νόθα καί ψευδεπί­
γραφα. Είς τά  του 'Ιπποκράτους είναι μία επιστολή τοϋ
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Δγ)[ιΐοχρίτοι> ίτρος τον 'ΙπποχράτΥ)ν, χλΙ ν) αττοχρισίί τοο· 
του πρός τον Δη|χόχριτον. Μήτε ή (/.ία (ΐητε τι αλ^η ώ » 
είναι γνησία' παρα την επιστολήν ταύτην σώζεται χαί 
βίβλος περί Χηριείας η ριαλλον είπεΐν Αλ^^υρΛίας,.έπιγρα- 
φο[ΐ.ένη Φ υ σ ι χ ά .  κ α ΐ  μ υ σ τ ι κ ά ,  χαί τυπωριενη εις τό Πα- 
ταΟϊον χατά το 1572 ετος' ά λλ ’ άρχει (/.όνον νά τό άνα- 
γνώσν) τις διά νά πληροφορηθη, ότι είναι γέννηρεα της 
Βυζαντινής άθλιότητος. Άναχρεοντα θέλω επάρει τον του 
ΒαχΙβΓ, με τον όποιον είναι χαί η Σαπφώ. Στράβονα 
δέ, την έχδοσιν τοϋ 0&8αϋ1)θη των 1620, διότι έχείνη 
του Άμστελδάμ είναι πολλά άκριβη, καί δεν περιέχει 
μέγα τι παρ'εκείνην άζιόλογον ό Ηρόδοτος τοϋ ίίίΓοίΐβΓ 
προσμένεται κατά πασαν ώραν καί στιγμήν άν δεν προ- 
φθάσγι, θέλω φροντίσει νά τον πέμψω μετέπειτα.

Ώ ς τόσον γράψον με πότε μελετάς ν ' άφήσης τό Δουγ* 
δοϋνον τό περί τής Έλπίδος ποιημάτιον, μέ είπεν ό βι­
βλιοπώλης ότι κατεύθυνε την προχθές προς τους δβ^αΐη 
βΐ Ροα]θ1 παρά των όποιων φρόντισαν νά τό λάβης.

Τόν Δημήτριον Βαρθολομαίον δέν έδυνήθην ακόμη νά 
εΰρω· μ ’ όλον τοϋτο δεν έχασα τάς ελπίδας. Ό  Φίλαν- 
δρος καί ό Παπάζογλους έρευνώσιν έπιμελώς περί τούτου.

Τοϋ Λόγγου μένουσι μόλις ακόμη δύο φύλλα τυπογρα­
φικά, διά νά τελειωθή· τόν τυπογράφον δέν είδον, μήτε 
καιρόν εύρηκα νά υπάγω πρός αυτόν, διά νά μάθω την 
γνώμην του περί του Παρθενίου. ’̂ Επειτα καταλαμβάνεις 
καλώτατα, ότι μήτε συμφέρει εις εμέ, ά φ ’ ού χα ίτου 
Λόγγου μόνου την διόρθωσιν μετά πολλή; δυσκολίας ΐδέ- 
χθην, νά δείζω τώρα προθυμίαν καί επιθυμίαν περί τοϋ 
Παρθενίου· Επειδή αυτός ά φ ’ έαυτοϋ μ ’ έρώτησεν, εάν
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ίξίύρω Τ5 (Λίκρόν συγγρα[;.μάτιόν, ϊΐτιττιδδίον ν*ιτροιτκολ· 
ληθη ϊ(ς  τον Λόγγον, ώνοριαο* τον Παρθενίαν.

Περί δε τοϋ Ηλιοδώρου, φίλε ριου, χαί εγώ ττίζ αΰτης 
γνώ|ΛΤ,ς ειριαι* άλλα τ ί ώφελοϊ3ν τούς Γραικούς τοιαΰτα» 
εχδότεις, αΐ όποϊαι γίνονται διά ριόνους τούς τιλούτακας. 
Αυτός άν θελήϊΥ) νά τύπωση τόν Ηλιόδωρον, πιθανώτα- 
τον, είναι δτι θέλει τόν τυπώσει, ώς χαί τόν Λόγγον, (ΐέ 
πολλάς χαί πολυδάπανους χαλκογραφίας. Ά ν  είχα και­
ρόν, ήθελα σέ προβάλει, όταν κατασταθης είς την Β ιέν- 
ναν, όπου δυνατόν είναι νά εΰρης καί δεύτερον η χαί τρί­
τον άλλον εραστήν της Χαριχλείας, νά καταβάλετε κοι­
νώς την δαπάνην τοϋ τύπου, καί νά φροντίσω νά κά{αω 
(λίαν έκδοσιν τοιαύτην, όποιαν χαί ό πενόρ-ενος σπουδαίος 
Γραικός νά έρπορη νά απόκτηση. ’Έ χω  καί εις τόν Η ­
λιόδωρον τινάς διορθώσεις· καί πιθανόν είναι ότι ήθελαν 
ρ ' έλθει καί άλλαι είς την κεφαλήν, άν τόν άνεγίνωσκον 
ρέ την προσοχήν, ητις χρειάζεται είς τόν τύπον.

Μόλις ρ ’ ερεινεν ολίγον ρέρος χαρτιού, διά νά σε ευ­
χαριστήσω περί των άπό Βενετίας έλπιζορένων κατα­
λόγων.

Ύ γίαινε 1
Ά πό τόν Μινίστρον τίποτε άκόρη.
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Φίλε ρου, τ ά  ζητηθέντα βιβλία είναι όλα σχεδόν ετοιρα 
παρεκτός του Όρήρου καί του Ησιόδου ρε τά σχόλια,



τά όποΤα άχό|Λτ5 δεν εύρέθησαν ελπίζω δ(ΐως, εν οσφ 
ιττι^^ώνονται τα άίτίχωτα να ενρεΟώΊΐ καΐ αυτα, κιί να 
φθά(Γ{ΐ τέλος πάντων καί ό πολυπό6ϊΐτος Ηρόδοτος τοΰ 
ίιδΓοΙίβΓ, τον οποίον ό βιβλιοπώλ·/;; [λέ είπε χ_θές ότι 
[Αετά δεκαπέντε ή[Αέρας θέλει έκδοθη· έάν δ[ΐως -{Αϊτέ ό 
"Ομτ>ρος καί Ήτίοδος εόρεθώτι, ΐΑητε ό Ηρόδοτος, )έλω 
πέριψει τά άγορασθέντα, καί αναβάλει τν;ν αγοράν των 
άλλων εις άλλον καιρόν. Οΰτω θέλω πράξει, παρικτος 
έάν έπιθο[Αης νά πε[Αφθώοιν δλα εντά|Αα. Τον λογορια- 
5[Α0ν θέλω οέ πέΐΑψει, όταν καρφωθη ή καοίέλα.

Σέ γράφω την παρούσαν επιστολήν μ.έ ά[Αφιβολίαε έάν 
ησαι έτι αΰτοϋ. ΈΐΑβηκα καί πάλιν εις το κάτεργο·· τοϋ 
Σ . άπό τό έγκεκλεισ[Αένον άντίγραφον της έπισ·τολ·ης 
τοϋ Μ. θέλεις πληροφορτ,θη ότι αλλέως νά κάμω -ητον 
αδύνατον ά φ ’ ού τό άναγνώστις δός το εις τό πϋρ. Μ 
δλον τοϋτο δεν ήμέλησα τον Ηρόδοτον αυτός εινκι τό 
πρόγευμά μου τό πρωινόν καί προχωρεί πάντοτε.

Πρό ολίγων ήμερων κατευοδώθησαν ενταύθα άπό της 
"Ολλανδίας οΐ δύο Σκυλίτζαι, θείος καί ανεψιός, σεοπόν 
έχοντες νά ΰπάγωσιν είς τά  οικεία. Τους έρώτησα ποιον 
αποτέλεσμα Ικαμεν ή εγκύκλιος των Χίων είς τάς 
των έν Άμστελοδάμφ Γραιιιών, καί με είπαν δτι Ιπεμ- 
ψαν δύο γιλιάδας φλωρινίων εις βοήθειαν τής νεοσυντά- 
κτου σχολής" καί αΰτό καλόν ελπίζω ότι η βο'ηθεια των 
έν Βιέννη, Τεργέστ·(ΐ καί Λιβόρνιρ, θέλει είσθαι δαψιλε- 
στέρα" έάν χ 'ο ί  μάθης γράψε μέ την.

Ό- ταλαίπωρος έπιστάτης τής δημοσίου τυπογραφίας, 
ό Ι,ανβΓηε, έκρημνίσθη πρό ολίγων ήμερών άπό την Τρί­
την στέγην του οίκου του καί άπέθανε" παρά τους άλ­
λους έζαιρέτως τόν λυπούμεθα ήμεΐς (καταλαμβάνεις τις)
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φοβού(Λενοι, μη δίν είναι ό διάδοχός του, οστις άχ,όμη 
δεν ωνομάτθη, τόοον ΰπομονητιαός. όσον ητον αυτός. 
Τού δαυμαστο’ϋ Λόγγου ε”μεινε μόνον τό τελευταΐον φυΧ- 
λο ν δεν ήξεύοω διά τ ί βραδύνει νά μέ τό πέμψη.

 ̂ ΙΙρίν άποδημησ-^,ς έντεΰίΙεν ελησμόνησα να οέ ζητηοω 
την μικράν εκείνην συλλογήν, την όποιαν εκαμες, τινών 
παροιμιών, τής κοινής ημών γλώσσης. Έάν δέν τήν ε̂ σχι- 
σας, παρακαλώ νά μέ τήν πέμψνις. Διά νά μή σε φανή 
ολοτελα παιδαριώδες τό ζήτημά μου, τούτο μόνον σέ 
λ^ρω κατα το παρόν, 5τι παρετήρησα είς πολλάς χυδαί· 
κας παροιμίας περισσότερον ελληνισμόν παρά είς τήν λοι­
πήν ομ ιλίαν τούτο φαίνεται οτι είναι άπόδειξις τής άρ- 
χα ιοτη^ς τω ν. Ευρίσκω, παραδείγματος χάριν, είς τήν 
συλλογήν μου, (ότι εχω καί εγώ συλλογήν ιδίαν).

«Τ ά  κερνάς χάνεις, καί τά χρεωστεΤς πληρώνεις.
«Οΰαί τόν δαίρουν δεκαοκτώ, καί δεν τον δαίρει ό 

νους του-
«Ποντικοϋ βουλάς κόψει κάταί).

 ̂Είς τήν πρώτν,ν β λ ίπ «ς  τά τ ά  Ίονικώς «ντ ί τον ό. 
Είς τήν « ίντ ίρκν τό , ά τ  ά ,τ ί τον ί τ .  Κκί ,ίς τήν τρί- 
την χ ό ^ - ί ί  μέλλοντα ακέραιον.

"Οσα άναφέρονται είς τήν επιστολήν, τής όποιας, έγ- 
κεκλεισμενον εχεις εδώ τό άντίγραφον, έξευρέ τα , μόνος 
σου. Προσθέτω καί τούτο δ ι’ εΰχαρίστησίν σου" ή επι­
στολή μου τούς έφάνη ολίγον ώς τών άγριων τής Αμε­
ρικής, ήγουν, ώς λέγουσιν ουτοι ΟΠ§ϊηα1β· ότι όμως ή 
άγριότης αΰτη δέν τους παρώξυνε, τό καταλαμβάνεις 
άπό τήν άπόκρισιν. Υγίαινε εΰδαιμονών, καί γράφε με. 
Τούς συνεργάτας δέν ευκαίρησα ακόμη νά ίδώ, διά νά
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μάθω *οΐον τύπον εκαμίν εις τας ψυχάς τω ν, η παρά τοδ
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κράτους αυτή αμοι•βτ, ·
Καϊ πάλιν ΰγίαινε.

V φΓ*ον

Όλίγον ίλειψε νά λησμονήσω τά περί τί)ς προ; τον 
Δημήτριον Βαρθολομαίον έπιττολΐς· ό Φίλανδρος καί έ 
Παπάζογλου; ρετά μακράν ερευνάν εις τους διαφόρους οί­
κους των ΐπωνύΐΛων του Βαρθολομαίου, δεν εδυνηίηβαν 
νά μάθωυι τίποτε περί της ΰπάρξεως του Δημητρίου. 
Τέλος, είναι τώρα δέκα σχεδόν ήμέραι, ά φ ’ ού έγραψα 
εγώ αμέσως προς τον τραπεζίτην Βαρθολομαίον Κΐΐβ 
θΓαη§β ΒαΙβΙίβΡβ, Γ&ϋί>οιαΓ^ ΜοηΙιη&ΓίΡβ, καί άπό- 
κρισιν άκόμη δεν ελαβα. Απορώ διά τούτο πολλά' αρά 
γε δεν έκαταδέχθη ό πλούταξ νά μέ άποκριθ^, η τοσου- 
τον άγνωστος καί ανοίκειος είναι εις αυτους ο Δημττριος 
ώστε καί τό όνομά του μόνον τους παροξύνει; Ως τόσον 
κρατώ την επιστολήν, καί θέλω παλιν ερευνήσει εις το 
έξης περί αΰτου.

Είπε με αν ελαβες τό περί Έλπίδος είδύλλιον.

ί  ΔεχΐμβρΙον, 1802.

Καλέ αθεόφοβε τ ί είναι ταΰτα  τά  γινόμενα παρά σοΰ; 
Έ γώ  σέ είπα περί τοϋ Ήλιοδώρου, αν ενθυμούμαι καλά, 
«εάν είχα τον καιρόν» καί σύ λαμβάνεις την υποθετικήν 
μου πρότασιν ώς αποφαντικήν, ή μάλλον είπεΐν την πα· 
ρεξηγεΐς. Ώ ς τόσον, φίλε, τά  αργύριά σου άπό τάς χεϊ·



ρας (χου πλέον δ«ν εξέρχονται· τοίίτο ριόνον ζ»ιτώ να έχης 
[χακροθυμίαν περί τ^ς έχδότεως των Αΐθιοπικών, έπειτα 
νά το χρατης απόρρητον εως τ-τ,ν ώραν αΰτην, όπόταν 
ίτ,μοσι.υβώοι 8ώ  τοα τύπου. Δέ» β&ω βρα8θν« β ί6«,α  
να τον καταχερίσω- (χόλον τοΰτο είναι χρεία καιροΰ να 
τόν (χελετήσω, νά τον διορθώσω, νά τον έκδώσω χωρίς 
σφάλ[χατα τυπογραφικά όσον είναι δυνατόν. *Αν σέ ητον 
ευκολον νά (χέ προξενήσης άπό Βενετίας την Ιταλικήν 
μετάφρασιν, δεν ητον ανωφελές ίσως- επειδή είναι πα - 
λαιά, πιθανόν είναι δτι [χετεφράσθη άπό χειρόγραφον καί 
άν ηναι τόσον ακριβής, όσον ή (χετάφρασις του Στράβω­
νος, δυνατόν είναι νά (χέ όδηγήση εις την διόρθωσιν τ ι-  
νών γραφικών ά(χαρτη[χάτων. Αυτή επιγράφεται ούτως :
«ΓϋδΙοπα (ί&ΙΙβ 008β ΕΐΙίίορϊοΙίβ ά ’ Ηβΐίοϋοηο, 1ρ&- 
(3οΐΙβ (ίαΐ 1η  Ιΐησυη  βηαβοα πβΐΐίΐ ΙοδΟΗοα, Ηα Ββο- 
ΠΗΓάο α ΐη η ϊ .  Ιη νβηβζια ;ιρρΓθδδθ α :»5η οΓ α ϊο ΙίΙ ΐ 
(Ια ΓβΓΡΗΡΐ 15Γ)6 τήν πρώτην φοράν έπειτα έξανατυ- 
πώθη είς τά  1586· τρίτον εις τά 1663 καί τέταρτον 
(αρρΓβδο ΟβΓΗΓάο βί ϋίιΐδβρρβ ΙιπΒβΓί) είς τά 1638. 
Αν ητον βέβαιον ότι δέν παραλλάσσωσι τίποτε αΐ τέσ- 

σαρες αυται εκδόσεις, άδιάφορον ήτον όποιαν ήθελες ζη· 
τήση· ζήτησον όρ.ως τήν τελευταίαν, άν έχης δηλαδή 
τήν ευκολίαν εί δέ [χή, άρκοΟ(χαι είς τήν τοϋ Άμυότου 
την Γ αλλ ικήν είναι ό αυτός Άμυότος, όστις (χετέφρασε 
τον Λόγγον (παπάς καί αυτός τό νόστιιχον, ώς ό Η λιό­
δωρος·) άλλος ένας, ηγούμενος μονής, Γάλλος καί νόθος 
επισκόπου Γάλλου, τόν μετέφρασε διά στίχων. Μή λη - 
σμονήσης νά μέ γράψης πόσα αντίτυπα θέλεις νά γένωσι 
1000 ή 1500 . Τό βιβλίον έχει χρείαν πολλών σημειώ­
σεων ά λ λ ’ έξ ατυχίας δέν έχω τόν καιρόν. Έξεύρεις ότι
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δεν είναι αΰτο το ^όνον μου εργον, χαΐ οτΐ δεν είμαι 
πλασμε'νος

β— βπό δρυόε οΰδ’ βηό π τ̂ρηςβ'

θέλω λοιπόν άρχεβθη εις όλίγας τας αναγκαιότερα;, καΐ 
εν βραχΰ προοίμιον περί των προλαβουσών εκδόσεων καΐ 
μεταφράσεων καί ταΟτα ολα εις των Γραικών την γλώσ­
σαν, δι’ αιτίαν, την όποιαν έξευρε μόνος σου ώς φρόνι­
μος, διά νά μη παροξυνωμεν χωρίς όφελος τοός έ/αντί- 
ους. Τό γένος, φίλε μου, κατεφρονήθη πολύ, καί μάλι­
στα διά την άγνοιαν της προγονικής του γλώσση;· καί 
έως μέν τώρα ίσως μέ δίκαιον άλλ είμαι βέβαιος ότι 5 
η 6 συγγραφέων εκδόσεις ^ α ρ ι ι σ τ ΐ ρ α ί  καθώς τάς ώνόμα- 
ζον οΐ ήμέτεροι γραμματικοί, ηγουν τοιαϋται, όποίαι καί 
γραφικάς αμαρτία; νά διορθώνωσι μέ κρίσιν, καί ρήσεις 
δυσνόητους νά έξηγώσι, πέντε λέγω ή έζ τοιαϋται εκδό­
σεις εις την κοινήν γλώσσαν είναι άρκεταί νά  φιμώσωσι 
τά  στόματα τούτω ν διά τ ι ;  διότι και μη θέλοντες οΐ 
σοφοί των έκδόται, όταν λαμβάνωσιν αφορμήν νά έκδώ- 
σωσι τινά συγγραφέα, πρέπει νά συμβουλεύωνται καί τών 
Γραικίσκων (καθώς υβριστικώς τους όνομάζουσι) τάς εκ­
δόσεις. Σε τό είπα καί πάλιν σέ τό λέγω, αδύνατον εί­
ναι άπό ίσης σπουδής καί ίσων μέσων (Ιοίΐΐβδ οΐΐοδβδ 
β^αΐβδ) οΐ Γραικοί νά μή έξεύρωσι την έλληνικην γλώσ­
σαν παρά τούτους άκριβέστερον. Αλλά καθώς σι είπα, 
τά  τοιαΰτα πρέπει νά ήναι ανεκλάλητα, καί νά γίνωνται
8αηδ ϋίίυοίιιΐίοη βΐ 8ΐιη5 (ιίΓβ ΒβηΙιΙαηΙ ϋβ τι™ · 8ύο
φορχς ε;̂ £ΐ δάαιον όστις προβάλλει το δίχαιόν τοο άπα- 
βώ;ποιί|ΐ8τριοΐ[.ρόϊως. Κ»ί τοίΟτ« [εη τάπερί Ήλιοίώροο.

Βλέπω ότι ριέλλιις νά όιττρίψ'/ιε εί( τό Λοογβοονον 
ρπρότερον π α ρ 'δ ,τ ι ίνόριιζες. Άγαβ? τύχη ! Ίιιανός
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ευα ι V* κρίν/ις α~ο πολλών των προ-ιπιπτόντων δ ,τι βί 
συριφέρει περισσότερον. "Έχε πχντοτε κατά νουν τό τοΰ 
Έπιχάρ^/.ου.

«Ναφε και {Λέρασ’ άπιστεϊν· άρθρα (η ώς άλλοι η ΰ ρ α )  
ταΰτα  των φρένων». Ή  ένθυ[Λησις τοΰ παραγγελριατος 
τούτου είναι ραλίστα αναγκαία εις τους εΰπροαιρέτους· 
διότι αυτοί ραλίστα είναι ΰποκείρενοι εις τ·/ιν ευπιστίαν.

Τώρα πρέπει νά έξαγορεύσω καί έγώ την αδικίαν ρ.ου 
πρός σε τον ράρτυρα της ρερψιροιρίας της κατά τοΰ Βαρ- 
θολοραίου τοΰ πλούτακος. Ά φ ’ ου σέ έγραψα εις τάς 27 
του παρελθόντος ρετά δυο ήρέρας έλ-αβον την άπόκρισίν 
του, την όποιαν ενταύθα κλεισρένην θέλεις εΰρεϊ· άπό την 
αργοπορίαν του εις τό νά ρέ άποχριθη συρπεραίνεται π ι­
θανώς, ότι ό άνθρωπος έρώτησε περί τούτου καί την λοι­
πήν συγγένειαν τό νόστιρον είναι ότι ρέ ε'βαλες εις πε- 
ριεργίαν ρεγάλην περί της ΰπάρξεως τοΰ Δηρητρίου Βαρ- 
θολοραίου. *Αν κανένα καιρόν ράθηςτοΰ αΐνίγρατος τού­
του την λύσιν, κοινώνησόν ρέ την σέ παρακαλώ.

'Ο βιβλιοπώλης ρέ έβεβαίωσεν ότι τό περί της Έ λ- 
πίδος εΐδύλλιον σέ έπέρφθη· ά λ λ ’ οτι οί γραρρατικοί τών 
επιστολικών σταθρών, κάρνουσι πολλάκις την αδικίαν (ά- 
δικίαν χειροτέραν άναρφιβόλως τής ίδικής ρου) νά κρα- 
τώσι τά  το ιαΰτα ρικρά συγγράρρατα εις ίδιαν τέρψιν καί 
δ ιατριβήν δθεν τόν είπα νά σέ πέρψη άλλο. Τά βιβλία 
περί τών όποιων σέ έγραψα δέν εΰρέθησαν άκόρη· τά 
λοιπά είναι εις τόν στιχω τήν ώς τόσον πλησιάζει καί ή 
επιφάνεια τοΰ Ηροδότου τοΰ ΙαροΗβΓ.'Άρποτε νά φθάση 
καί αυτός νά Ιρβή ρετά τών άλλων εις την κίστην !

Κάρνω τέλος, άσπαζόρενός σε.
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18 Αιχιμβρίον 180'2.

Φ Ι Λ ί  μ ο ν  Ά . Ι ί ζ α γ δ ρ ε  ά σ π ά Χ , ο μ α , ί  σ ε  !

Καταχερώ σήμερον {18 Δεκεμβρίου) την παρούσαν 
επιστολήν, χωρ;ς νά έζεύρω πότε μέλλω να την τελειώ­
σω. Η φυσική άσθε'νεια τοϋ σωματίου μου, κάμνει τάς 
πολλάς μου ασχολίας πολλαπλασίους ά φ 'ό ,τ ι άλνιθώς εί­
ναι. Και συ με λεγεις, φίλε, νά αρχίσω τον τύπον τοΰ 
ίδικοϋ μου μέρους τοΰ Στράβωνος- αΰτο καί άν δεν -̂ τον 
δύσχολον διά την διακοπήν τής συνεχείας τών σημειώ­
σεων καί άλλα τινά αίτια, τά  όποια χωρίς αυτοψίας δεν 
έμπορεΤ τις νά καταλάβη, γίνεται αδύνατον διά τον και­
ρόν τον όποιον δαπανώ εις τ-ην έρευναν καί άναθεώρησιν 
τοϋ ήδη τοπογραφούμενου μέρους. Ή  μικρά άσχολία τοϋ 
Λόγγου ε“λαβε τέλος, καί ά ν τ ’ αυτής έχω τώρα τον Α ­
πολλόδωρον του Κλαυιέρου, ελληνιστί καί γαλλιστί, μέ 
πολλάς σημειώσεις, εις δύο τόμους. ΙΙώς ήτον δυνατόν 
νά μη τόν κάμω την χάριν νά βλέπω καν εν δοκίμιον 
τοΰ τύπου, όπόταν, καί άν αυτός δεν μέ την έζ-ήτει, 
έπρεπεν εγώ νά την προσφέρω; Διά τόν Λόγγον, φίλε 
μου, εγώ συμφωνίαν καμμίαν δέν έκαμα, διότι μ-ςτε εί­
ναι άζιος αμοιβής ό κόπος- εάν μέ δώση έν μόνον άντί- 
τυπον λαμπρόν μετά των εικόνων. Θέλω εΰαρεστηθή εις 
αυτό διά μόνην την ηδονήν τοϋ νά σέ τό πέμψω' τό τε- 
λευταΐον φύλλον μέ τό έφερε προσωπικώς αυτός ό τυπο­
γράφος, διά νά μοϋ ζαλίστ] καί πάλιν την κεφαλήν περί



του '0(Ληρου, του όποιου ό διακατις Ιρωξ καΐ η «λπί? του 
να [χ.ε πείση τον εκαμον (καθώς συμπεραίνω) να άμελήση 
τον Παρθένιον.

Τας έπιστολάς σου της 3 καΐ 8 Δεκεμβρίου εΤ-αβον. 
Τον Ήλιόδωοον θέλω άρ^ ί̂σει εϋθυς όταν πληρωθώ τα 
άργύρ'.α της κολλυβιστικης συγγραφής" διότι δεν μέ πε- 
ρισσευουσιν εις το παρόν, διά νά αγοράσω τό χρειαζόμε- 
νον χαρτίον. Περί ποσότητος αντίτυπων θέλω κάμει τό 
συμφερώτερον.

"Εδωκα την ειδησιν προς τους δμογενεϊς, δύο σπουδαί­
ους, περί των τραπεζιτών, χωρίς νά σε ονομάσω. "Ελα- 
βον εύλογον άφορμην της συμβουλής, τάς προ μικρού 
συμβάσας εδώ χρεωκοπίας, καΐ τάς έζ αυτών ένδεχομέ- 
νας άλλας ν ’ άκολουθήσωσιν δ είς έκ των δυο ειχεν επάρνι 
προ πολλοϋ τά ίδικά του" ό άλλος μέ είπεν ότι θέλει φρον­
τίσει νά τά  ζητηση.

Άνέγνων και τά  περί της πωλησεως 'Ιπποκράτους καί 
Βεοφράστου. *Αν ήναι καί όλιγώτερον άπό την διορισθεΐ- 
σαν τιμήν, δεν βλάπτει, φίλε" είθε νά έπωλοϋντο καί 
άλλα πολλά, μάλιστα άπό τόν Θεόφραστον, επειδή περί 
'Ιπποκράτους δέν έχω καμμίαν φροντίδα. Ως τόσον κάμε 
τον μικράν, (άλλά πολλά μικράν) μέμψιν διά τό μέλλον. 
Δέν έλαβα άκόμη ά π ’ αυτόν μήτε επιστολήν, μή τ’ αρ­
γύρια.

Καιρός είναι νά σέ διηγηθώ τώρα καί τό άποτέλεσμα, 
τό όποιον έκαμεν είς τάς ψυχάς των (έξεύρεις ποιους 
λέγω·) ή αγγελία τής πρός εμέ επιστολής τοϋ Μ. Ή 
τοιαύτη παρατήρησις είναι άξιόλογος, επειδή βέβαιοί τό 
ά ^ ' δ ρ ό ς  χ α ρ α χ τ ή ρ  έ κ  Α ό ) · ο ν  γ ^ ^ ύ ρ ί ^ £ τ α ι .  Τό άνήγγειλα είς 
πρώτον τόν συμμεταφραστήν μου, καί ή άπόκρισίς του
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ητον, φί>ε, να |χε εναγααλΐιτ8η καί να [λ£ ά'τπα(τθ·ί̂  |χε τα 
3άκρυα, δάκρυα δχι πλαστά, ά λλ ’ άληδινά ! τόσην ηδο­
νήν τον έπροξενησε τό νά αάθ·  ̂ ότι έλευθερώθην τέλος 
πάντων από της άΟλιότητος την βάσανον, καί την έπώ- 
δυνον των αλφίτων φροντίδα. Ή κατάνυζις αΰτη, ητις 
|Λ όλην της την ειλικρίνειαν ητον καί καρ.πόσον κωρκκή, 
[λ ’ εδωχεν αιτίαν νά τον είπώ οτι εγώ ποτέ δεν ειχ ’ άρ.- 
φιβχλει περί της φιλίας του, ά λλ ’ ότι τούτο [χόνον επε- 
(ίύ[Αθυν παρ αΰτοϋ, νά εχη ολίγον περισσοτέραν πίστιν 
εις όσα τον λέγω περί τοΰ κοινού έργου. ΚαΙ αυτός (χέ 
άπεκρίθη ότι καί την είχε καί θέλει την έχει εις τό ίζης. 
Χθες έθεωρησαρ.εν έν φυλλον έντάιχα, καί |χ’ έφάνη πλέον 
ευιχεταχειριστος. Είθε να επιιχείνη ιίς ταύτην του την 
άπόφασιν! Ύ πηγα καί προς τον άλλον ά π ’ αυτόν δεν 
ηλπιζα την αυτήν διάθεσιν τής ψυχής- άλλ ’ δι/.ως ιχήτε 
τοσον αγροικον καί τρόπον τινά άσπλαγχνον άπόχρισιν 
δεν έπρόσρ-ενα. Μέ είπε, φίλε, ώς τό ήκουσεν, « ί ί ώ  ό ι '  
δ . ί η γ  σ ο ν  τ ή > ·  Πόσην λύπην καί συνοχήν καρδίας
|χ’ έπροζένησεν ή τοιαύτη χαρ.αλίστικη καί διττονοουαένη 
άπόκρισις, είναι άδύνατον νά σε περιγράψω' ή πρώτη έν­
νοια είναι, ότι επειδή εις αΰτοΰς δεν έδιορίσθη ριισθός, 
δίκαιον είναι νά έργάζω|χαι ρ-όνος' καί τούτου δοθέντος, 
δεν άρκεΐ βέβαια τό λειπόρενον τής ζωής ρου διάστημα 
εις τήν έκτέλεσιν τού έργου' ή δευτέρα είναι, ότι επειδή 
ή συνέχεια τοΰ μισθού είναι άόριστος,όσον καιρόν ακολου­
θεί τό έργον, θέλω μακρύνει τόν καιρόν όσον δύναμαι, διά 
νά απολαμβάνω άκόπως τα  κοινά. Αυτός έχει μύθους 
καί συντάζεις άπό τό δημόσιον τόσας καί τόσας’ καί ητον 
τάχα τόσον μέγα πράγμα, ώστε νά διεγείρ-η τήν ζηλοτυ­
πίαν του^ εάν τό λαμπρόν καί μέγα γένος των Γάλλων
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εκχρε μίαν σύνταξιν ΐ ΐ ζ  ενα σπουδαϊον φυγάδα τ ί?  πα - 
τρίδος του καΐ πλανήτην, αν οχι δι άλλο, α ρ  δια τον 
ζήλον, τον όποιον εις ολας τας περιστάσεις εδειξε του νά 
ήναι ωφέλιμος; Οτι εγώ ά φ ’ έαυτοϋ μου ποτέ τινα δεν 
έζήτησα τίποτε, περί τούτου μήτε εις αυτούς τους εχ­
θρούς μου {έαν έχω εχθρούς) είναι δυνατόν ν ’ αμφιβάλλω- 
σιν. 'Ως τόσον, δ ι’ όσα προβλέπω, ήθελα δώσει πολύ 
πραγμα δια να ελευθερωθώ άπό τοιοϋτον χάτεργον άλλα 
τά γινόμενα δεν άπογίνονται.

Έλησαόνησα νά σέ εέπω ότι προ των επιστολών σου 
έλαβον επιστολήν άπό τόν Γαζήν γραμμένην 23 Όκτω- 
βρίου, εις τήν όποιαν με λέγει τα ΰτα : «Τά του Ιππο- 
»  κράτους, Θεοφράστου χαΐ Βεκκαρία ήλθαν εις χεϊράς 
» μου, μά φίλε, πολλά άκριβά τά  ζητουσιν οΐ εδώ συμ- 
»  πατριώταί σου· καί ολίγα βέβαια θά πωληθώσι' θέλω 
» πασχίσει εις Βλαχομπογδανίαν νά στείλω μερικά». Ως 
φαίνεται λοιπόν, ή άπόφασις τοϋ ν ’ άγοράσνι αυτός διά 
λογαριασμόν του, είναι νεωτέρα τής παρούσης επιστολής 
του. Τά άργύρια νομίζω ότι συμφέρει νά μέ τά  πέμψω- 
σιν εδώ.

Περί τού Λημητρίου Βαρθολομαίου, φίλε, μέ είπαν 
χθες οί ήμέτεροι, ότι ήκουσαν άπό των εδώ ευρισκόμενον 
άδελφόν του Ταξιάρχου Βαρθολομαίου του Χίου, τού άρι· 
στεύσαντος Ιν Α ΐγύπτφ καί διατρίβοντος τανύν εις Μασ­
σαλίαν, ότι άληθώς εύρίσκεται εις τό στρατιωτικόν σχο­
λείου. (ΕοοΙβ πιίΙΐΙαίΓβ) τής Βερσαλλίας, ένας νέος ονο­
μαζόμενος Βαρθολομαίος, Γραικός τό γένος. Ά λ λ ’ ό άδελ- 
φός τού ταξιάρχου μήτε τό κύριόν του όνομα έξευρε μήτε 
άπό ποιαν πόλιν τής Ελλάδος ήτον νά είπή. "Οθεν χω­
ρίς αναβολήν καιρού γράφω σήμερον πρός τούτον τόν πο·
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λυζητητον χαί ττολυττόθητον Βαρθολομαίον, 3ια να βε­
βαιωθώ άν -ηναι αύτός, χ α ΐ  ούτω να τον στείλω την επι­
στολήν.

Τα παραγγελθε'ντα βιβλία, ωσαύτως καί τά  Χρονικά 
τής Χυμείας καί ό Μηνυτόρος πέμπονται έκαστον εις τον 
τύπον τον αυριον ή μετά τήν αύοιον δθεν δός την εΐδη- 
σιν προς τόν ΟαβΙΐηβΙ τής Μασσαλίας. Σέ λαλώ περί τού 
Μηνυτόρου, χωρίς νά σέ είπώ οτι ε"λαβα καί τήν Ιπιστο- ’ 
λήν σου τής 14 Δεκεμβρίου. Έπρόκρινα 1β8 0ηη3 ΐβ3 άβ 
οΗγηιΐβ παρά τό ΙοϋΓπαΙ ΡθΙ}Ίβθ1ιηίςϋβ,διότι τοΰτο δεν 
εκδίδοται πλήν μίαν ή τό πολύ δύο φοράς κ α τ ’ έτος έκ 
μακρών διαλειμμάτων καί άορίστως· τά  δέ χρονικά είναι 
κατά μήνα, καί περιεχουσιν όλα σχεδόν τά  πειράματα 
τών έγκριτων χημικών. Έάν όμως θ-έλη καί τήν πολυ­
τεχνικήν έφημερίδαή δαπάνη δέν είναι,ή τριάκοντα σχε­
δόν φράγκα διά 7 ή 8 τομίδια, τά  όποια έξεδόθησαν έως 
τώρα.. Ο Μηνυτόρος άρχεται άπό τόν Νιβώσον τοϋ π α ­
ρόντος έτους.

Οί Σκυλίτζαι με είπαν οτι τά όργανα έστάλησαν ποό 
δύο μηνών προς τόν Βενιαμίν. Καί επειδή περί του Βε­
νιαμίν ό λόγος, εύλογον μ.έ φαίνεται, φίλε, (έάν όμως συγ- 
κατανεύωσιν εις τούτο οί Κυδωνιάται, πρός τούς οποίους 
ενδεχόμενον είναι νά έχη ό άνθρωπος χρέος ευγνωμοσύ­
νης), νά περάση εις Χίον. ΙΙερισσοτέραν ώφέλειαν, είς τήν 
παρούσαν τής Ελλάδος κατάστασιν, δύνανται νά προζε- 
νήσωσιν εζ διδάσκαλοι ενωμένοι, παρά τριάκοντα σκορ­
πισμένοι είς διάφορα μέρη.

Περί τοϋ συγγράμματος, περί του οποίου μέ λαλεΤς, 
δέν έχω φίλε, τ ί νά σέ είπώ' έξ ατυχίας έπεσε τό άντί- 
τυπόν μου είς τάς χεϊρας μιας -Άρχοντίσσης (έξευρεις ίσως
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ποιαν λέγω) ή όποια ά γα π? να τό (χελεττιβΥΐ, [λ’ δλον δτι 
VI οονείδνΐίΐΐζ τνιν λέγει ότι δεν θελει το χαταλαβει 1Ι1&Ϊ9 
ο’θδΐ β^&Ι' θέλει τουλάχιστον άπο}Λνν)^ον6ύσει πέντε η 
δέκα τεχνικούς όρους άγνωστους είς όλα τά  γυναικάρια, 
καΐ εις πολΰ |Λερος των ανδραρίων, διά να τά  κελαδ·^ 
κ α ΐ  ό ι χ α ί ω ζ  κ ’  ά $ ί χ ω ς .  "Οταν [λέ τό έπιστρέψνι θέλω σε 
εΐπεί τά δέοντα. Ό  συγγραφεύς, ώς τόσον, μ έκάλεσεν 
είς γεΰμα προ ολίγων ημερών, αλλα δεν εδεχθην τήν 
κλνίσιν διά τάς πολλάς μου άσθενείας.

Χαίρω ότι έλαβες τό άπηλπισμένον περί Έλπίδος εί- 
δύλλιον. Έ γώ άγανακτησας διά την αποτυχίαν του, ήγό- 
ρασα καί άλλο καί τό έτοίμαζον νά σε τό πέμψω. Τώρα 
όμως θέλω και μη θέλων τό άναγνώσει, έάν λάβω δη­
λαδή καιρόν, Τούτας τάς ημέρας, φίλε, μ ’ έπνιξαν παν­
τός είδους άσχολίαι, καί πολλαί καί μακραί (καί τινες 
άηδέσταται) επισκέψεις γνωρίμων. Δυο "Αγγλοι όμως άπό 
τό ΟχίοΓά, άνδρες σοφοί, μ ' έπροξένησαν μεγάλην εύχα- 
ρίστησιν αυτοί μ ’ έφεραν καί την Μήδειαν του Εΰριπί- 
δους την έκδοθεϊσαν παρά του ΡίΙΓδΟη, άπό τόν οποίον 
προσμένω καί την Έκάβην. Εις την δευτέραν έπίσκεψιν, 
την όποιαν “·’ έκαμαν, έτυχε παρών, .διά κακήν μου τ ύ ­
χην, ό παρά τοϋ θυρωροϋ μου ονομαζόμενος Μενέλαος, 
καί μεταξύ πολλών άλλων έλάλησε καί περί Βεκκαρίου. 
Έ φάνη είς τους “Αγγλους πράγμα παράδοξον ό Βεκκα- 
ρίας μεταγλωττισμένος εις την κοινήν γλώσσαν των Γραι­
κ ώ ν  δθεν ήναγκάσθην νά δώσω δύο δ ι' αυτούς, ενα διά 
τόν ΡίίΓδΟΠ, καί ενα διά τόν Β&ηΙςδ, δστις μου έπώλησε 
τόσους Θεοφράστους καί Ίπποκράτας είς την Λόνδραν 
καί επειδή δεν είχα παρά μόνους τρεις επίλοιπους, ήναγ 
κάσθην νά έπάρω τόν τέταρτον άπό τους ίδικούς σου.



“Οθεν γράψον με χρεώστην το χατάβτιχόν σου.
Μόλις έτελείωσοε την ταρουσαν εηστολην καί ελαβον 

τό γράμμα σου της 20 Δεκεμβρίου. ΕΙδον καί άνεγνων 
μέ μεγάλην χαράν {άγκαλά μεμιγμένην μέ της αποτυ­
χίας τον φόβον) τό συνοδικόν καί την εγκύκλιον των ίπι- 
τρόπων τό συνοδικόν, ώς κρίνεις καλώς, δεν είναι φορ- 
τισμένον με δεισιδαιμονικάς φράσεις, Είναι όμως γρ*μ- 
μενον με μεγαλωτάτην σύγχυσιν των εννοιών καί με επα­
ναλήψεις καί ταυτολογίας, βΐ 3Υ60 1)β3ϋ60ΐαρ <3β ΐ3&ν3Ρ· 

Ω ποία χαρά, εάν ήτον σ-υνθεμένον όλον ώς τό 
προοίμιόν του. Α Λ . Ι υ ι , ς  δ . Λ , . Ι α  ΐ ί ι α ,  ά γ θ ρ ( ύ π ( ^  9 ε  . 1 6 -  
γο^ χ τ . Ι .  Τοιουτον θαυμαστόν προπύλαιον πλήττει τόν 
αναγνώστην, καί τόν βάλλει είς ελπίδα νά έμβη είς τόν 
ναόν των Δελφών, η της Έφεσίας Άρτέμιδος· επειτα δεν 
τόν δείχνει παρά μίαν κοινήν κατοικίαν. Τών επιτρόπων 
η εγκύκλιος με φαίνεται φρονιμωτέρα. Καί εγώ μέ την 
γνώμην σου είμαι ότι δεν συμφέρει νά κοινοποιηθη ποός 
τόν ... τό με'ν, διότι αΰτοϋ ή κεφαλή έχει τώρα ασχολίας 
αλλας τόσον πολυπλόκους, ώστε είναι άδύνατον νά δώση 
την παραμικράν προσοχήν εις τά  τοιαΟτα· δεύτερον δε, 
ότι επειδή είμαι ηθικώς βέβαιος, ότι τών Γραικών ή χρη· 
ματικη κατάστασις την σήμερον είναι ίχανη νά χορηγηση 
τά  άναγκαΐα είς πέντε η δέκα διδασκάλους καί νά σ>υνα- 
θροίση καί βιβλία, (τι νά σέ είπώ, φ ίλ ε ;) μήτε τό κατα­
δέχομαι νά ζητήσωμεν έλεημοσύνας άπό ξένα έθνη. Πρό- 
σθες καί τρίτον, ότι μήτε συμφέρει, καθώς καλά τό έστο- 
χάσθης, νά γένη τόσον πολύς κρότος. Περί δέ τών ίν- 
ταϋθα Γραικών, τους ήξευρεις καλώτατα' μ ’ δλον τούτο 
ως επιτρόπων τό χρέος ημών είναι νά τό κοινωνησωμεν 
καί πρός αυτούς· καί θέλω τό κάμει, άλλά μ ετ ’ όλίγας
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Ϋ ι | ^ . έ ρ Λ ς ,  χ χ ί  ο χ ι  τώρα πάραυτα, δι αιτίας τινάς.
Τό ί,τορινηιΛάτ.όν |ΛΟυ Π ι ρ ι Ι  τ?ς  α α ρ ο ύ σ η ί  «οιαστώ- 

σιιω<: ττ ί(  Έ , Ι Ι ά ϋ ο ς  ίτο ν  οχεδον τιλειωρ-έτον, όταν Ώ.α· 
6θϊ τανττ,ν τήν εϊδ-οσιν άλλ ' έπειδνι έζ άνάγαας αρίπει 
νόι λα λ ίτω  ααί περί τούτον, θέλω χ4(ειε <ίς «ότό (Λίαρλν 
προοθηχνιν (ρ0 5 ΐ8 0 π ρ 1υπι). Ό  φόβος ι».ου όρως τον όποιον 
ανωτέρω ο ’ εΤιεγον, είναι μ ν  μ χ ί  χαταισχύνωοιν ο1 χα- 
λό-ρηροι. Έ ζ ενός (εέρονς είναι βέβαια τιρ,ή |χεγάλνι ότι 
ό κ^ληρο; των Γραικών επενόπϊε πρώτος καί κατεχέριοε 
τοιοϋτον πραγ|χα' άλλα άπο το άλλο αέρος πόση καται- 
οχύνη θέλει είοθαι είς ώριάς, &ν ψ ίλ ω τ ι χα|Λ|χίαν παλινω­
δίαν , χαΐ ράς δείξωτιν άνθραχας τόν θηοανρόν ; Διά 
τούτο, φίλε ριον άγαππτέ, είναι τώρα χοινόν χρέος όλων 
νά συνδράρ^ωσι και να βυνίπισχύβωσι το πράγ}ΐα «και 
χερσί καί ποσΙ» καθώς λέγει ή παροΐ[κία. Ταϋτα γράψον 
καί προς τούς τΐ{Αΐωτάτους αδελφούς σου, καί προς όλους 
τούς δυνατούς τοΰ γένους, όσους γνωρίζεις.

Μετά τάς έορτάς θέλω υπάγει εις τον Ίορδάνην, δια 
νά χωρίσω τά  βιβλία και κά[Λω περί αυτών καί τών άλ­
λων, ώς έπιθυΐΛεΐς. Λέγεις ότι τά  προσφέρεις ώς τά  δύο 
λεπτά της χήρας· ά λ λ ’ άφες τούλάχιστον καί έμέ τον 
ορφανόν νά προσφέρω κάν τ ι, καί άς ήναι καί έκατοστη- 
μόριον τουλεπτοΰ, Τόν 'Ιππο'κράτην λοιπόν, τόν Θεο- 
φραστον καί τόν Βεκ-καρίαν θέλω τά  πέμψει εγω· Ελ­
πίζω  ότι προεμήνυσας τψ  ]ουΓ(1ίΐΐη τά  περί τών βιβλίων.

Τόν λογαριασμόν τ·ής δαπάνης τών βιβλίων, τής χυ- 
μικής έφημερίδος, καί τών λοιπών, θέλω τούς πέμψει όταν 
μέ τούς δώσωσιν.

"Ερρωσο εΰδαιμονών !
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5 Ίαγοναρίον 1803

^ Φιλί μου Αλίξανδρί, μ« μεγάλην βίαν ®έ γράφω- μι 
την ακολουθον θέλεις άπολαύσει πλατύτερον καί κατακο- 
ρευτερον την μωρολογίαν μου. Πεμψον, παρακαλώ, την 
ε'ΐ'κεκλεισμένην, καί είπε μου που καί πώς ζ χ ω  είς το έξης 
να -κατευθύνω τάς προς τόν Γαζην έπιοτολάς.

Τγιαίνοις εΰ?ίαιμονών 1

13 'ΙανοναρΙου 1803.

Φ Ι Λ τ α τ ι  Α Λ έ ^ α γ ί ί γ ΐ  ά σ η ά ζ ο μ α ί  σ (  !

Έ8ώ ίγ » ί»1 ,.,( ΐίνο ..; β & «; ιί,ρ ,ι λογαριασμούς
τών β ,α  ίστάληοαν άπό τ^ ζγτηβ ί,τα  βιβλία. Λιί- 
ιΓΟον άπό ταΟτα, ώς βλίπ ιις , ό Εύστίθιος, ί  Ήσίοίος 
μετά σχολίων, ό Στράβων ααί γ  νε'α εκδοαις τού γαλλι­
κού Ηροδότου. Καί περί μεν τοϋ Εΰοταθίου, νομίζω ότι 
ό ά ν τ ’ αύτοϋ πιμπόμινος Όμτ,ρος εις τρεις τόμους είναι 
ικανός- αυτός εχει καί τά  μικρά λεγάμενα σχόλια του 
Δίδυμου- καί, τό καλλιώτερον, πίνακα διεζοδικώτατον 
όλων τών 'Ομηρικών λέξεων, ·ή μάλλον είπιΓν συμφωνίαν 
{οοηοΟΓιΙίΐηοβ) καθώς ο-υτοι την όνομάζουσιν- τό άντίτυ- 
πον είναι θαυμάσιον, καί διά τόν τόπον, όστις είναι τον



Όξφορδ, δια το χαρτίον, πρόίθίς δε καΐ δια το βτί- 
χω|/.α, τό όποιον είναι ΜαροκΙνον ( Α ο π ί > ν  Κ α ρ χ η δ ό η ο κ  
τό όνο[Λάζει ό Ιπποκράτης)· την ριαταίαν ταύτην δαπά­
νην δεν την έκάμαριεν ημείς, ά λ λ ’ εΰρεθη οΟτω στιχωμέ 
νον εν άντίτυπον εις όλην την μεγαλόπολιν ταύτην. Έάν 
όμως ό φίλος σου θέλει καΐ πάλιν τον Ευστάθιον, δός με 
την εϊδησιν, και θέλομεν εχει την περί τούτου φροντίδα 
είς τό έξης, καθώς και περί του Ησιόδου καί Στράβω­
νος. Στράβωνα έζητησα εκείνον τον έκδοθεντα είς τά 
1620' ότι αυτός είναι ό άρμοδιώτερος καί εϋθηνότερος δια 
τούς ·ήμετέρους· ώς τόσον είς την γνωμικην ·ηηθικ·ην ποί- 
ησιν του Β η ιπο ΐί εΰρίσκεται ό Θέογνις καί τά  έργα καί 
ήμέραι τοϋ Ησιόδου, καθώς είς τον Άνακρέοντα του 
Ρ ϊδοίιβΓ , τά  τής Σαπφοϋς' όλίγαι ήμέραι είναι ά φ ’ ού μ ’ 
έπεμψε δώρον ό γέρων ίίΙΓϋΙΐβΓ τον Ηρόδοτον δθεν 
είπα τον βιβλιοπώλην ν ’ άγοράσνι ενα καί νά τον δώση 
είς τον στιχ^ωτήν. Βλέπεις λοιπόν ότι άπό τάς πεμφθεί- 
σας λίτρας 3645 έπλήρωσα έως τώρα 9 2 7 -1 4 τών οποίων 
την σημείωσιν φυλάττω . Έλησμόνησα νά σέ εϊπω ότι 
καί τό άντίτυπον του Πλουτάρχου (έκδοσις τοϋ Ερρίκου 
Στεφάνου) είναι έξαίρετον, καί αυτό δεμένον κομψώς, 
άγκαλά δχι μέ λοπόν Καρχηδόνιον. Τά χρονικά τής χυ- 
μείας εΰρέθησαν κατά τύχην εντελή, καί μέ τον πίνακα 
συνωδευμένα.

“Ερχομαι τώρα, φίλε, είς την επιστολήν σου τής 5ης 
’Ιανουαρίου. Μ ήτ’ εγώ δέν καταλαμβάνω τίποτε περί 
Ίπποκράτους, Θεοφράστου τε καί Βεκκαρίου. “Οπως αν 
ήναι τό πράγμα είπε τον νά μέ έμβάση εδώ τά  αργύρια. 
Είναι 5 ή 6 ήμέραι ά φ ’ ού σέ επεμψα μίαν επιστολήν διά 
τόν Γαζήν' εις αυτήν ήρκέσθην μόνον νά τον είπώ, δη
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της Τΐ[Αης των βιβλίων εγώ δεν εΐ[Ααι κύριος, άλλα οί 
πληρώσαντες την δαπάνην τοΰ τύπον, χωρίς νά δείξω, 
ότι εχω καριριίαν ειδησιν περί τών όσα σε γράφει ό Άρ- 
γεντης.

Περί τοΰ Δημητρίου Βαρθολο'ν.αίον σε είπα, ότι τον 
έγραψα εις Βερσαλλίαν, κατευθύνας τον επιστολήν, κα­
θώς ρι' εδίδαξαν, Δέν ελαβα, φίλε, οΰδερ.ίαν άπόκρισιν, 
ώστε δέν εξεύρω τί νά είπώ περί τούτου, θέλω πάλιν 
όριως εξετάσει.

Τά πρίσριατα καί τό κάτοπτρον θέλουν άγορασθη καί 
περιφθή' άλλην φοράν όριως λέγε τον Βενιαριιν νά σε 
γράφνι τά  όνόριατα όλα Γαλλιστί. Κάτοπτρον εις διάκρι· 
σιν τών ηλιακών άκτίνων άλλο δέν έριπορεϊ νά ήναι πλήν 
τό κυρτόν λεγόριενον κάτοπτρον ΠΊΙΓΟΪΓ ΟΟηνβΧβ' ωσαύ­
τως θέλουν περιφθη καί τά  ζητούριενα βιβλία, καί εϊτι 
άλλο νεοφανές κρίνω εύλογον τά  άπαντα τοΰ ΕυΙΙβΓ εί­
ναι πολλά καί πολυδάπανα· δθεν θέλω άρκεσθη νάπέριψω 
την ΐηίΓΟ(ίαθΙΐθη Οϋ Ο&ΙοϋΙ άίίϊβΓβηΐΐβΙ. Δέν -ήξεύρω 
διά τ ί λέγεις νά σταλθώσι πρός τόν Γα&ΐίηΰΙ διά τοΰ 
δβ§υΪ6Γ, καί όχι κα τ ' εύθεϊαν εις τόν ΟαδΙίηβΓ εχεις 
όριως καιρόν νά ριέ επανόρθωσης περί τούτου, εαν εγώ 
προκρίνω κακώς τό κ α τ ’ εΰθεϊαν.

"Ελαβον τόν "Ατλαντχ παρά του ΓβίΟΓΐ καί τόν Ξε- 
νοφώντα παρά τοΰ ΓδυΓΪβΙ· έάν άκόριη δέν ΰπηγα είς 
τόν Ίορδάνον ν ’ ανοίξω τά  κ ιβώτια, τό αίτιον είναι, 
διότι προσμένω από τό Στρασβούργον τον Θουκυδίδην, 
(επειδή εδώ δέν εύρέθη δεύτερον άντίτυπον), καί ό στι- 
χωτης δέν μ ’ έδωκεν ακόμη τόν 'Ιπποκράτην καί Θεό- 
φραστον, τούς όποιους μέλλω νά πέμψω έκ μέρους μου. 
’Ολίγην υπομονήν, καί όλα έρχονται είς τέλος.
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Κολλυβιστικας συγγρκφα,ζ άλλας ν*  ιχέ «ί(Αψγις χρ«ί« 
δεν είναι. Αργύρια ΐδικχ σου, ώς βλέπεις, είναι άκό|Ατι 
πολλά εις χεϊρά·? “Οταν λάβω χρείαν εγώ σέ ζτ,τώ. 
Το αίτιον διά το όποΤον ό Ηλιόδωρος δεν άρχισεν άκόρεη 
είναι, φίλε ριου, τό αϋτό δια τό όποιον υπέρ τάς τρεις 
έβδοριάδας δεν έλαβα καιρόν ρι^τε ρ.ίαν ρ,όνην ώραν νά 
εξακολουθήσω τήν ρεετάφρασιν του Ηροδότου. Πρώτον 
|χέν ήτον άνάγκγ] νά άναγνώσω δίς ολόκληρον τόν Η λιό­
δωρον |Λε προσοχήν (ΐεγάλην διότι άλλο είναι τό άναγι- 
νώσκειν δ ι’ ιδίαν τέρψιν καί διατριβήν καί άλλο τό άνα· 
γινώσκειν αέ σκοπόν έκδόσεως. Ή  διπλή αύτη άνάγνω- 
σις άνεκάλυψεν είς τους οφθαλ'ΛΟυς ριου πολλάς πληγάς 
του κειρ.ένου, τάς όποιας ελπίζω ότι έθεράπευσα σχεδόν 
όλας. Μένουσιν άκόριτ) όλίγαι τινές, των όποιων τήν θε­
ραπείαν δεν έχω παντάπασιν άνέλπιστον. ’Έ πειτα έπρεπε 
νά τελειώσω καί τό π ( ρ ι  τ ή ς  Λ α ρ ο ν σ ι ι ς  χ α τ α σ τ ά σ ε ω ς  Γ^  ̂
Έ . ί . ί ά 9 ο ς  ΰπορ.νηρ.άτιον έτελειώθη λοιπόν καί αυτό ριε 
τήν ευχήν σου καί άνεγνώσθη τήν ήμέραν των Χριστου­
γέννων (όπόταν οΐ ήαέτεροι συριπατριώται περιήρχοντο 
κ α τ ' οίκους άσπαζόριενοι άλλήλους, καί χορταζόρ,ενοι άπό 
τής εορτής τά  γλυκύσ[Λατα) εις τήν εταιρίαν των άνθρω- 
ποτχρητών. Έ1 συνάθροισες ετυχε νά ηναι πολυπληθής, καί 
εϊχορ.εν προεδρεύοντα τόν ΡοΐίΓΟΓΟγ' έπήρα έντάρ.α |χου 
τον Κλαυϊέρον είς παραρ.υθίαν τοΰ φόβου τόν όποΐον είχα, 
όχι τής άποδοκιριασίας, αλλά τής αδιαφορίας. Α λλά τό 
ΰπόρ-νηρια, φίλε ριου, ευηρέστησεν άσυγκρίτως περισσό­
τερον ά φ ’ ό ,τι ήλπιζον, τό όποιον αποδίδω είς τό φιλό- 
καινόν των Γάλλων, καί (νά είπώ{/.εν τήν αλήθειαν) είς 
τό φιλάνθρωπον ήκουσαν πράγριατα τά  όποΤα είναι εις 
αΰτους παντάπασιν άγνωστα. Ή  προσοχή άπ’ «ρ χ ίί
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(ΐέχρις τέλους τ ι ς  άναγνώσεως, ότοία έκράτησεν ώραν 
κα; τεταρτη[ΐόριον της ώρας, ητο τοΊαύτη, ώοτε ριητε 
νά βήζγι δεν ηκουζρα κανένα. Έ κ διαλειρ.ριάτων εις τους 
τόπους, περί Σουλιωτών, περί Υδραίων, περί Χίων καί 
άλλους τινας ηκουσα έπιφωνηαατα εΰαρεστήσεως- Έ ζή- 
τησα την άδειαν νά τό τυπώτω , καί [κέ την εδωκαν άπο 
φιλανθρωπίαν καί ριέ την ελπίδα 0τι θέλει γένγι νέον κέν- 
τρον είς την νέαν ταύτην άλλοίωσιν της Ελλάδος· πλην 
μέ βυνθήλην του νά τυπώσω μόνον ολίγα καί διά μόνην 
την Ε λλάδα, καί οχι νά μοιράσω ά π ’αΰτά εις τους ΙΙα- 
ρισίους/Οθεν καταγίνομαι τώρα είς τόν τύπον, τοϋ οποίου 
την δαπάνην νά πέμψη έγραψα τόν Σπανιολάκην, “Οταν 
τελειωθη θέλω σέ πεμψει τινά αντίτυπα. Άπό την άπο- 
δογην των άνθρωποτηρητών έσυμπέρανα, φίλε, ότι -ητον 
άναγκαϊον νά γένη τό υπόμνημα τούτο, ώς μία διαμαρ­
τυρία (ρΓΟίβδΙαίΐοη) διά τό μέλλον, καθώς καί φανερά 
καί δαπδ ίιιοοη τό είπα προς τό τέλος τού υπομνήματος 
ότι εάν ποτέ ή τύχη φέρη τά  όπλα των είς την Ε λλάδα 
δεν πρέπει διά τούτο νά νομίσωσιν ότι αυτοί πρώτοι θέ- 
λουσι φέρει καί τά  φώτα, έπειδη οί Γραικοί ετι ύπό τόν 
ζυγόν οντες έκατκλαβαν την ανάγκην των φώτων, καί 
χωρίς έζωτερικης βοήθειας, τά  ζητούν καί τά  φέρουσ; 
πανταχόθεν είς την Ελλάδα. Ό  Κλαυιέρος (πολιτικώς 
θεωρών τό πράγμα) μέ συμβουλεύει ώς πράγμα άναγ- 
καΐον νά πέμψω έν άντίτυπον πρός τόν πρώτον ΊΓπατον 
καί (νά σε εΐπώ την αλήθειαν) δεν έξεύρω τ ί νά κάμω.

Εία νά σέ είπώ τώρα καί περί της επιτροπείας ημών. 
Έκάλεσα χθες είς τό στενόν οίκημάτιόν μου τους ευρι­
σκομένους έδώ ναύκληρους Γραικούς, τών όποιων ή χυ- 
δαιότης δεν σέ λανθάνει, διά την όποιαν σέ βεβαιώνω ότι
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ετρό(ί[Λ«να ά π ’ αυτούς μίαν ηλίθιον άδιαφορίαν. Ά φ ’ ού 
δια ζώσης φωνής έκαμα ιτρός αυτούς μικρόν τ ι προοίμιον 
καί προανάκρουσμα περί της καταστάσεως της Ελλάδος, 
τούς εδειξα το συνοδικόν επειτα εδωκα τον Φίλανδρον 
καί τούς άνέγνωσε των επιτρόπων το γράμμα. Άφίνω 
σε νά στοχασθγ,ς φίλε, ποίαν καί πόσην ίκπληξιν εδοκί- 
μασα, βλέπων την χαράν, καί νά εΐπώ ακόμη τόν ενθου­
σιασμόν, μέ τόν όποιον εδέχθησαν τά ευαγγελία ταϋτα .
Αςιον άνθρωποτηρητικης επιστασίας σημεϊον καί τοΰτο, 

οτι καί όλη ή Ελλάς έν τ ψ  άμα αισθάνεται καί την αρ­
ρώστιαν της καί την ανάγκην της θεραπείας. Έμεινε 
τώρα νά ίδωμεν εάν δείξωσι καί έμπράκτως καμμίαν 
βοήθειαν. Ώ ς τόσον άνεχώρησαν πολλά ευχαριστημένοι 
άπό πολλά εΰχαριστημένον εμέ. *Αν μέ φέρωσι καμμίαν 
χρηματικήν συνεισφοράν θέλω τούς επαινέσει ώς φιλοπά- 
τριδας· εί δέ μή, θέλω αποδώσει τόν ενθουσιασμόν των 
είς τάς εμπνεύσεις του θεού Βάκχου" ότι καθώς έξεύρεις, 
φίλε, είμεθα τώρα είς τά  δωδεκαήμερα, καί ή κατάχρη· 
σις τοϋ οίνου γίνεται καί αυτή είς δόξαν Χρίστου.

“Οταν, φίλε, λάβης τό υπόμνημα, παρακαλώ σε νά 
σημειώσης τήν εποχήν των έν αΰτφ  λεγομένων καί άπό 
ταύτης καταχερών είς τό έζής νά μέ κοινωνής 0σα έρχον­
τα ι είς εϊδησίν σου περί τής Ελλάδος· άν προσθέτης καί 
τάς επικρίσεις σου, Ιαηΐο ΐηβ§1Ϊ0· είδεμή γυμνά τά  συμ- 
βαίνοντα* είναι δε ταϋτα  περί τής προόδου τής Ακαδη­
μίας τοΰ “Αθωνος, περί διδασκάλων, περί μαθητών, περί 
είδους μαθημάτων κτλ. περί Σουλιωτών, περί 'Τδριωτών, 
περί τής ναυτιλίας τω ν, περί βιβλίων άξιολόγων μετα- 
φραζομένων καί που νά σέ τά  λέγω όλα" περί τής Χίου 
καί των έν Χ ίφ θέλω δώσει τήν φροντίδα εις τούς Σκυ-

—  3 6 9  —

24



λίτζας. Αί υημίΐώσίΐς αυται σι^σσωρευό ί̂,εναι με τον κα ι­
ρόν δύνανται να με ^^ορηγησωβιν υλτιν δευτέρου ύπομνη- 
ματος' ητο καλόν, αν δεν οέ ητο οχληρόν, να με τα 
(τημειώσϊΐς είς χωριστά φυλλάρια, δια να τα  εχω πρό­
χειρα, καί να μην άναγκάζωμαι να τα  ζητώ είς τας επι· 
στολάς. Έζευρεις ότι αΐ πολλαί μου άσχολίαι, γίνονται 
ετι περισσότεραι δια την φυσικήν του σώματός μου ασθέ­
νειαν. Ανάγκη είναι νά κάμω τέλος. Μέ ηλθεν άττό τον 
τυπογράφον φύλλον του Απολλοδώρου. Αυριον προσμένω 
φυλλον του υπομνήματος, καί μεταξύ τούτων ενδεχόμε­
νον είναι να μου πέση ώς κεραυνός είς την κεφαλήν, καί 
κανέν φύλλον τοϋ Στράβωνος.

Βλέπω την γνώμην τών αδελφών σου περί τής είς Άμ- 
στελδαμ μετοικεσίας σου, περί τούτου συ γινώσκεις τό 
συμφερώτερον τούτο μόνον σε λέγω ώς φίλος της ευδαι­
μονίας σου δ μ έ Λ Α ΐ ΐς  π ο ι ε ΐ τ ,  π ο ί η σ ο τ  τ ά ^ ι ο κ  διότι μ η τ ’ 
ό πλανήτης βίος δεν είναι καλός.

'Τγίαινε !
Τούς τιμιωτάτους αδελφούς σου άσπασαι παρ ’ εμού, 

καί είπέ τους ότι μέ χαραν ήκουσαν οί Γάλλοι την σύις·α- 
σιν της Αθωνικής Ακαδημίας.'Όθεν ας προσεχωσιν όλοι 
κοινώς οί Γραικοί, νά μή έντροπιασθώμεν.
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Φίλε μου, δεν έμάντευσας τόσον σφαλερά, ύποπτευθείς 
ότι είμαι άρρωστος. Αληθώς ήρρώστησα, καί άρρωστώ



ά-Α0(ΛΤ], ά λλ ’ δχι άπδ τ·/]ν ίπιδημιχην νόσον χλΘ’ αντό. 
'Η αΰτη αιτία τ ί,ς  όπιδημίας έξύτννισίν, η [χαλλον ίίπεϊν 
παρώξυνε καί την άρίΐρ'-τικην μου νόσον, καΙ την εσώ- 
ρευσεν δλην εις τό στήθος. Έβασανίσθην καί βασανίζο­
μαι ακόμη άπό ενα σιτασμωδικόν βηχα υπερβολικόν δθεν 
άπεφάσισα με την ευχήν σου, δια να μην άποθάνω ώς 
ιδιώτης καί άπειρος παντάπασι τής Ιπποκρατικής διδα­
σκαλίας, σήμερον χωρίς άλλο τό έσπερας νά έπιθεσω εις 
τάς δύο κνήμας δύο πλατείς σιναπισμούς· καί αν αυτοί 
κάμωσι τό αποτέλεσμα, διά τό όποιον τους μεταχειρίζο­
μαι, ελπίζω καί άπό τόν βήχα νά ελευθερωθώ, καί την 
αρθρίτιδα νά μεταφέρω είς τόν φυσικόν αυτής τόπον. Τό 
πάθος μου βλέπεις είναι αρχοντικόν καί δεν καταδέχεται 
νά καταβή είς τούς πόδας..

Αυτή μου ή ασθένεια, φίλε, καί οί συμβάντες παγετοί 
μέ ήνάγκασαν νά οικουρήσω πολλάς ημέρας, διά τό όποιον 
καί ήμέλησα τάς παραγγελίας σου. Είναι σχεδόν τρεις 
εβδομάδες, όταν αισθανόμενος καν τι καλλιώτερον την 
σωματικήν μου κατάστασιν, έγραψα προς τόν Ιορδάνη,ν 
πατέρα καί υιόν, ζητών νά μέ εΐπώσι την πλέον ευχρη- 
στον ώραν δ ι’ αυτούς, διά νά υπάγω νά άνοίζω τά  κι­
βώτια τών βιβλίων. Μόλις έλαβον την άπόκρισιν καί την 
άδειαν νά υπάγω όπόταν θέλω, καί αρχισα παλιν νά αι· 
σθάνωμαι την ένόχλησιν του στήθους τής πρώτης χείρονα. 
Έ χ ε λοιπόν, παρακαλώ σε, όλίγην υπομονήν, καί μετά 
τούς σιναπισμούς, θέλουν έμβή όλα εις τάζιν.

Ό  Ηλιόδωρος βαδίζει- ό Ηρόδοτος όμως καταλύει 
εις πανδοχεΐον καί αναπαύεται υπέρ τόν μήνα, έξ αιτίας 
τής άσθενείας μου' μήτε έξεύρω πότε πάλιν έχει νά κι- 
νήσ/ι διά νά τελειώσ-ηι τό ταςείδιόν του. Ο Ηλιόδωρος,
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*ν δίν έχδοθη ώς επιθυ(ΐ6ϊ?, καΐ Ιπιθομ,ώ, δεν θέλει βέ­
βαια εΐβθαι 71 αποτυχία άποτέλεσίΛα της άρ,ελείας (χ.ου. 
Εις τριάκοντα εσπέρας τον άνέγνωσα δύο η μ.αλλον τρεις 
φοράς α π ’ άρχης [λέχρι τέλους διά νά παραλληλίσω πολ­
λούς τύπους η δυσνόητους, η κακώς γρα[Λ{λένους, καί νά 
έζηγήσω οΰτω καί νά διορθώσω τόν Ηλιόδωρον διά του 
Ήλιοδώρου. Ό  κόπος ούτος δεν έστάθη ανωφελής· διότι 
άνεκάλυψεν εις τους όφθαλ^Αούς ριου πολλά τραύματα τά 
όποια έκαμαν εις τον κομψόν Ηλιόδωρον ή άκομψία καί 
βαρβαρότης των άντιγραφέων. Δεν σέ λέγω τό άπειρον 
πλήθος των σολοικισμών, των βαρβαρισμών, των ακυρο­
λογιών, τα  οποία όλα έχώνευσεν ό στόμαχος των προ 
έμου έκδοτων. Ε λπίζω  ότι ή ήμετέρα εκδοσις (Ά π ίτω  
δε ή Άδρζστεια !) ή τριακονθήμερος, ολίγον υποδεεστέρα 
θέλει εισθαι, όσον διά τό κείμενον, άπό τάς εικοσαετείς 
καί τριακοντούτεις εκδόσεις των Ευρωπαίων. Λέγω τρια- 
κονθήμερος, επειδή άγκαλά δεν έτελείωσεν ακόμη ό τύ­
πος, δ ,τι χρειάζεται δμως διά την καλήν έκδοσιν ένός 
συγγραφέως, όλον σχεδόν έγινε. Λεν έμειναν παρά τρεις 
ή τέσσαρες τόποι διεφθαρμένοι, τών όποιων τήν θεραπείαν 
δεν εύρηκα ακόμη' δέν άπελπίσθην όμως. “Επειτα καί άν 
μείνωσιν ανίατοι, μήπως έχει χρέος απαραίτητον, δστις 
εκδίδει παλαιούς συγγραφείς, νά θεραπεύση δλας τάς α ­
νοησίας τών άντιγραφέων ; Έλησμόνησα νά σέ είπώ, 0τι 
εύρηκα καί μίαν άπροσδόκητον βοήθειαν εις τόν Η λιό­
δωρον, τήν όποιαν τήν χρεωστώ τόν Κλαυϊέρον αυτός 
μέ έφανέρωσεν ότι εις τήν εδώ βιβλιοθήκην τοϋ Αγίου 
Βίκτωρος, σώζονται αί διάφοροι αναγνώσεις ένός χειρο­
γράφου του Βατικάνου γραμμέναι μέ τήν μακαρίτριαν 
χεϊρα αΰτοϋ του Γάλλου μεταφραστοΟ, του Ά μυώτου’



οθίν τάς εδανε(σθγ)ν καΐ αυτάς. Είναι, φ(λε μου, αύτο τδ 
άντίτυπον χτίσμα του Άμυώτου, τη ; κατάπρωτης δια 
τύπων έχδόσεως έν Βασιλείς 1534. Εις τδ περιθώριον τοϋ 
αντιτύπου τούτου έσνιμείωοεν ό καλός <ιου Άμυώτος (ευ­
ρισκόμενος εις την Ρώμην) ΐδιοχείρως τας διαφόρους ανα­
γνώσεις δσας εΰρηκεν εις τδ χειρόγραφον τοϋ Βατικανού. 
Τοιουτοι επιμελείς καί περίεργοι ησαν τοϋ αίώνος εκείνου 
οΐ ελληνισταί, οχι κατα τους σημερινούς προφέσορας:

..............................................Διομειβλαζόνας
Τούς εν Κβμαρίν^ χαν ΓΛ α, χίΐν Κ ατβγΛϊ.

Περί δε τοϋ υπομνήματος, εμεινε καί αΰτδ άτελείωτον 
δια την αρρώστιαν μου' μ ’ δλον τοϋτο τελειώνει ό τύπος 
του πρδς τδ τέλος της έβδομάδος’ και όταν ραφδώσι τα 
αντίτυπα, θέλω σέ στείλει μίαν δωδεκάδα διά της Διλι- 
γένζας, παρεκτδς άν εχης κανέν ’ άλλον τρόπον άδάπανον 
να τα  λάβης αυτοϋ. Είναι σχεδδν 70 εως 80 σελίδας 
έκαστον εις μήκος τδ λεγόμενον δγδοον. Ό  πολύπλοκος 
Κ· δεν σέ επαινεί τδ υπόμνημα, άλλα σέ δίδει νύξιν να 
άναγνώσης την γαζέταν, διά νά ίδης τους επαίνους της 
εύγενείας του. 'Ο Ρϋΐιΐΐο ϊδ ίβ  της 15 Ρΐυνίοδβ ήθέλησε 
νά λαλήση καί νά έπαινέση τδ υπόμνημα, καί εις ταύ- 
την την αγγελίαν παρεμβάλλει η αΰτδς ά φ ’ έαυτοΟ, η 
διδασκόμενος άπδτούς φίλους τοϋ Κ.έγκώμιον της μετα- 
φρχσεώς του, την όποιαν έζεύρεις καλώτατα' καί τοϋτο 
μεν δέν είναι δεινόν καθείς είναι κύριος νά μοιράζγ) τούς 
επαίνους καί τούς ψόγους, ώς τον δόξει, κατά τδ μέτρον 
της κρίσεως η της όρμης των παθών του. Ά λ λ ’ ό τρό­
πος μέ τδν όποιον παρεμβάλλει τδ πανηγυρικδν λογίδριον 
είναι τοιουτος, ώστε οστις δέν ηκουσεν η δέν άνέγνωσε 
τδ υπόμνημά μου νομίζει οτι εγώ έλάλησα περί του άρ-
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χοντο? καΐ περί της ^.εταφράσεως εις το ΰπόα.νη[χα· εις 
τρόπον δτι ρεέχάμνει τρόπον τινχ έγγυητηντης καλλονής 
της μεταφράβεως. είς καιρόν όταν εγώ περί αΰτοϋ δεν 
άνεφερα μήτε γρυ. Καί πώς ητο δίκαιον νά αναφέρω 
αυτου τό δνομα, όπόταν έτιώπησα τό τοϋ Γαζή, δοτις 
καί γνώριμος καί φίλος. 'Η επιβολή αΰτη τοϋ υπομνή­
ματος δεν ήτο νά ονομάσω τόν δείνα ή τον δείνα, νά 
κρίνω την δείνα ή δείνα μετάφρασιν· άλλον σκοπόν δεν 
είχα παρά νά δείζω, δτι τοϋ γένους ή κατάστασις ήλ- 
λα ζεν  εν άπό τά  φαινόμενα, τά  οποία άποδείχνουσι την 
μεταβολήν ταύτην, είναι καί ή μετάφρασες των ωφελί­
μων β ιβλ ίων δθεν ώνόμασα μερικά τά  πρώτα τ ’ όποια 
μ ’ εχορήγησεν ή μνήμη μου, χωρίς δνομα μεταφραστών. 
*Ας εχη χάριν 6 Κ. δτι φέρει Γραικοϋ δνομα· άλλέως 
ήθελεν ίδή τή επαύριον εις τόν Ρυΐιΐίο ίδ ΐβ  τήν άντιδια- 
μαρτυρίαν μου. Τόσον μ ’ έτάραζε τό άναίσχυντον τοϋτο 
ραδιούργημα, ώστε τήν ήτοίμασα εΰθΰς διά νά τήν στεί- 
λω ' επειτα συλλογιστείς τό μετενόησα, δχι δ ι’ άλλο (μάρ· 
τυς μου ό Θεός), πλήν διά νά μήν ατιμάσω Γραικικόν 
δνομα. Ζήτησον, παρακαλώ σε, αυτοϋ εις κάνέν ταμείον 
άναγνώσεως τήν εφημερίδα τής 15 Ρ ΐυνίοδε, διότι είναι 
περίεργος. Έξεύρεις δμως, φίλε μου, τ ί απέκτησε με 
τοϋτο; τό τής παροιμίας: ή  ο ρ τ ι θ α  σ κ α Α Ι ζ ο ν ο α  ί χ β α Λ ε  
τά ό μ ρ ά τ ι ά  τ η ς .  Οΐ δυο σπουδαίοι τους όποιους Ισύστη- 
σας εις τόν Ίορδάνην, βεβαιοϋσιν άναμ.φιβόλως (παρο- 
ζυνθέντες άπό τήν αγγελίαν τοϋ Ρϋί)1ίθί8ΐβ) δτι ή με- 
τάφρασις αΰτη είναι ψευδεπίγραφος, καί είναι αληθές πό- 
νηαα Ίωσήπου τοϋ Μοισιόόακος.

'Τγίαινε φίλε μου.
"Οταν σε λέγω τ ά  μ η τ  ά τ τ μ ά σ ο  Γ ρ α ι κ ί χ ό τ  δ τ ο μ α ,  μή
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·νορ.ίσης δτι ή άντιδια[Λ«ρτυρί« μου ητον, ώς λέγουν οΰ- 
το ι χτηνώδνις (1)Γυΐ£ΐ1β)· άλλα χαΐ αΰτδ τδ νά άρνηθώ 
άπλώς δτι δεν έλάληβα περί αΰτοΰ εΐ; το υπόμνημα μ ’ 
εφάνη δεινόν. Περί δέ του Παπάζογλου, εγώ τον έδά- 
νεισα, δεν είναι πολλαϊ ήμέραι, ενα Λοδοβίκον. Μ ’ ολον 
τούτο, όταν τον εΰρω, θέλω τον είπώ περί των 3 3 .6 .

—  3 7 δ  —

13.

27 Φ ιβ ρ ο ν α ρ ίο υ  1803-

Φίλε μου σε δίδω την εϊδησιν^ δτι χθες υπήγα εις του 
Ίορδάνου, καί έχώρισα κατά την έπιθυμίίΟν σου τα  διο- 
ρισθέντα διά τον "Αθω βιβλία. Τά εύρηκα ολα εζω απο 
τον Βεκκαρίαν. Της φιλοσοφικής Γραμματικής του Γαζη 
δεν εύρηκα πλην μόνον τον Α '. τόμον, δθεν τον άφηκα, 
ώς σύγγραμμα ατελές, καί μάλιστα επειδή πιθανώτατον 
είναι δτι έχουσι οχι εν άλλα πολλά ήδη άντίτυπα οί Ά - 
θωνΐται σπουδαίοι" εις αυτά τά  βιβλία έπρόσθεσα τον 
Ξενοφώντα καί τόν Ά τλα ντα , καί τελευταΐον τδ δώρόν 
μου, δηλαδή τον 'Ιπποκράτην, τδν Ηεόφραστον καί τδν 
Βεκκαρίαν συνδεδεμένους εις πακέτιον έν, δθεν γίνονται 
δλα (συγκαταριθμουμένου ενός τοϋ πακέτου} κομμάτια 
77. Τους είπα νά τά  κατευθύνωσι τδ γρηγορώτερον πρδς 
τδν Ο&δΐϊηεΙ. εις τήν Μασσαλίαν. Γράψον λοιπόν πρδς 
αυτόν τ ί έχει νά τά  κάμγι. Τάς δύο κασσέλας έκάρφωσα 
πάλιν, ώς ήσαν πρότερον. Άπδ τά  πεμπόμενα βιβλία, 
(παρά τδν Βεκκαρίαν) λείπει και ό Θουκυδίδης. Οί πα­
γετοί έγιναν αίτιοι του νά μήν έλθτι εις καιρόν απο τδ



Στρασβούργον. Είσαι πάντοτί ι ΐ ς  καιρόν νά τον πέμψηί 
άλλην φοράν.

Ήγορασα καί τά  έργαλδϊα τοϋ Βενιαμίν, καί Θέλω 
προσπαθήσει εί; το νά πεμφθώσι καί αΰτά μέ τά  δ ι’αύτόν 
βιβλία τό ταγύτερον.

Κατά τήν εξουσίαν την οποίαν είχες μέ δώσει περί 
τω ν βιβλίων σου, έπήρα καί εγώ είς τον οίκον τούς 13 
τόμους του Πλουτάρχου, τήν Κασσάνδραν του Λυκόφρο- 
νος, τ ά  είς ιόν Π λάτωνα σχόλια καί τήν Γραμματικήν 
του Νεοφύτου, όλα όμου κομμάτια 16, τά όποϊα όπου 
καί όταν κατασταθής θέλω σέ πέμψει όμού καί τόν Σουί- 
δαν σου. Τό έτώσιον άχθος τής Γραμματικής δεν τό 
έπήρα δι άλλο, πλήν ότι ενδεχόμενον είναι, εις τάς είς 
τόν Ηλιόδωρον σημειώσεις νά παρεμπέσν) λόγος περί α υ ­
τής, δχι είς ψόγον του θανόντος, ά λλ ’ εις ώφέλειαν των 
ζώντων.

Ύγίαινε φίλε μου !
Έ άν γράψ,ις πρός τόν Κ. π·ο6ρ«χαλώ νίι ριγ, τόν φα- 

νερώσης ότι έτυπώθη τό υπόμνημα.
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9 Μ α ρ τ Ι ο ν  1 8 0 3 .

Φ Ι Λ ε  Ά Λ έ ζ α ι  ό ρ ε ,  ά σ π ά ζ ο μ α ί  ί

Σήμερον σέ πέμπω διά τής Διλιγέντζας μίαν δωδε­
κάδα υπομνημάτων. Ζητώ παρά σου, φρόνιμε φίλε, ταύ- 
την τήν χάριν. Ό ταν ή τύπωσις ήγγιζε πρός τό τέλος,



δέν έξίύρω ποΤος ενθουσιασμός εμβηκεν είς την κεφαλήν 
μου, καί μ ’ εκίνησεν εις το να -τροσθεσω μίαν προσφωνη* 
τικην επιστολήν εις τους δύο τους καταβαλόντας την 
δαπάνην επειτα, καθώς 6 “Ομηρος λέγει αρεχθέν τε  
^ ή̂:I ο̂ζ ίγγω"» έσυλλογίσθην μη βλάψω τους ανθρώπους διά 
τάς σχέσεις, τάς όποιας ήθελαν ενδεχομένως έχει μέτους 
τόπους εκείνους. ’Όθεν διά νά προλάβω τά  ενδεχόμενα, 
έγραψα προς αυτούς, και προσμένω την άπόκρισίν τω ν, 
διά νά ψαλιδίσω την επιστολήν άπό τό υπόμνημα, εάν 
δεν τήν θέλωσι. Διά τοϋτο μήτε εις κανένα εδώ δεν εδωκα 
ακόμη κανέν. Πρώτος είσαι συ εις τον οποίον τα  πέμπω. 
Παρακαλώ σε λοιπόν νά μή τά  δημοσιεύσγις μήτε νά τά  
πέμψης εις κανένα, εως ου νά έλθη ή άπόκρισίς τω ν. 
Τότε, εάν δεν συμφέργι ή επιστολή, κάμνεις καί σύ ώς 
εγώ, ήγουν άφαιρεϊς καί άπό τά  δώδεκα τάς έπιστολάς 
διά τοϋ ψαλιδιού, καί ουτω τά  πέμπεις όπου θέλεις."Οΰτω 
νά κάμης σέ παρακαλώ, βΐ ίβ  ΟΟηΐρΙβ δϋΓ νοίΓβ Ιο^αυΙέ. 
Έ γώ τό έκαμα μάλιστα επειδή αυτά είναι διωρισμένα 
νά μοιρασθώσι καί δχι νά πωληθώσι· Τό άσφαλέστερον 
όμως είναι νά προσμένωμεν τήν άπόκρισίν τους έπεμψα 
διά τής πόστας εν άντΐτυπον διά νά τό άναγνώσωσι καί 
κ α τ ’ αυτό νά μέ δώσωσι τήν βουλήν των.

Είς τήν ίδικήν σου δωδεκάδα έπρόσθεσα άλλα τρία, 
τά  όποια σέ παρακαλώ νά πέμψης είς Βιένναν τήν Άου- 
στριακήν άπό μέρους μου πρός τόν Άργέντην, διορίζων 
αυτόν νά κρατήσνι εν δ ι’ εαυτόν, καί άπό τά  λειπόμενα 
νά δώστι έν τόν άρχιμανδρίτην Γαζήν, τό έτερον τόν 
Ίωάννην Φρόνιμον. Καθώς τά  ίδικά σου οΰτω καί ταΰτα  
τά  τρία θέλεις ψαλιδίσει, εάν τό ψαλίδισμα κριθή άναγ- 
καΐον.
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Την επιστολήν τη ; 9 ΆνείΑώΧους ελκβον άλλα φίλε 
{ίου,ίέν εχω καιρόν να εκτανδώ περισβότερον.'Ο συρεμε- 
ταφραστης μου προσμένει το φύλλον, τό όποιον μ ’ έπεμψε
χβί:·

Τγίαινε.
Περί των συγγραμμάτων του ΕϋΙΟΓ σέ λέγω ταϋτα ' 

τό Οαίοϋΐ άίΠ’βΡβηΙϊβΙ τό όποΤον ήγοράσαμεν, εΰρέθη 
κατά δυστυχίαν έλλειπέ;· τό όποιον έλλειμμα άνεκάλυψεν 
ό στιχωτής· δθεν τό έδώκαμεν όπίσω τον πωλητήν, καΐ 
ερευνώμεν νά εΰρωμεν άλλο, Τά συγγράμματα του άν- 
δρός τουτου έγιναν δυσεύρετα. Περί των λοιπών αΰτου 
συγγραμμάτων των έξης :

Οβίουί ίηΙβ^ρ&Ι............  3 νο ί. ίη 4°
Μ βοΐιαηϊςϋβ.....................  2  __ » __
δοίβηΐΐα η&να1Ϊ3............. 2 —  » __
Αηαίγδίδ ΐηίΙη ίΙοΓϋΐη .. 2 —  » —
Μβΐΐιοίΐαβ ίη νβη ίβηά ί.. 1 —  » __
Ιίηβαδ οαπνιΐδ ..................

—  3 7 8  —

Περί τούτων μέ λέγουσιν ότι ή τιμή των ενδεχόμενον 
είναι νά άναιβή εις τάς 260" οθεν δεν ήθέλησα νά τά  
αγορχσω αβουλά σου, μάλιστα επειδή έδαπάνησα καί 
έως 70 εις άλλα νέα αξιόλογα βιβλία, κατά την άδειαν, 
την όποιαν μ ’ έδωκας.

Ύ γία ινε !
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5 ΆπρίΧίον 1803

ΦίΜ άσπάζοιιαί σ ΐ.

ΙΙξρι/.λασ[Λένους εις τη'ί τταροϋιαν -ϊε πε[ΐ7!:ω δυο λο- 
γαρια.(Λθΰς τον του Ηροδότου, τον όποιον ε“λ«βον
προ ολίγων ή (λερώ ν........................................ 70 ,16
τον δε των βιβλίων τοϋ Βενια[/.ίν......................  -427: 4
εις αότα πρόσθες καί τά  δύο δργαν» της φυσι­
κής, τ χ  τε πρίσ[Λ«τα δηλαδη και τό κυρτόν 
κάτοπτρον 48, καί διά τον κο[Λίσαντα 15 σολ- 
V . . .  48 :15

545 :35

(ΐ’ ιπεμψα άργίτερα δύο λογαριασ[Λθυς βιβλίων
τον [Λεν 8 90 :10  τόν δε 3 7 :4 ...............................  927 :14
διά τόν Ηλιόδωρον δεν έξώδευσα άκό[λη παρά 995:11 
έδαπάν/ισα καί ε ί; τόν βοηθόν διά νά ανοίξω τάς 
κασσελας των βιβλίων σου καί νά τ ά : [Λετακλείσω 3.

2470:60

Ιδού φίλε |Λου η ποσότης την όποιαν εως τώρα εδαπχ- 
νησα από τάς 3645 λίτρας τάς όποιας [λ εστειλας.

Πριν τό λησμονήσω πρέπει νά σέ είπώ, ότι όπόταν 
δώσης την ειδησιν εις τούς Ίορδάνας διά νά σέ πέμψωσι 
τά  έναπολειφθέντα εις αυτούς βιβλία, πρέπει νά τούς 
προλάβ^’ς νά τά  άνοίξωσι καΐ νά βάλωσιν όλα είς μίαν



καβ«ιέλ(χν, (ΐφιγκτα ίτοιβασ|Λ£να, καθώς η ια ν , αλλέως 
γίνονται δλα αλίυρον εως να τα λάβ^ς. Εΐπέ τους άκόμγ; 
να 3ώ(ϊωσ; καί εις έμέ την ιϊδησιν να τούς πέμψω όσα 
βιβλία ®έ κρατώ, διά νά τά δυστοιβάοωσι ριέ τ ’ άλλα.

Κατά την επιθυ^λίαν σου επεαψα τρία αντίτυπα του 
. υπομνήματος (δεν είχον περισσότερα) πρός τόν Βενιαμίν, 

συνδεδεμένα μέ τά  όργανα. Είπε τον παρακαλώ τά  περί 
τοϋ ψαλιδισμού καί της χρειαζομε'νης άλλης προσοχής, 
διότι δεν έλαβα ακόμη άπόκρισιν από τούς έν Λιβόρνφ· 
εις την αυτήν κασσελαν θελει εύρεϊ καί εν άντίτυπον Ί π ­
ποκράτους εις δύο τόμους, τό όποιον παρακάλεσον τόν 
Βενιαμίν, νά τό πέμψη ασφαλέστατα πρός τόν έν Σμύρνη 
αδελφόν μου Άνδρέαν Κοραήν.

Τώρα ένεργεϊται η τελευταία σου παραγγελία περί β ι­
βλίων, την οποίαν μ ’ έδωκας διά της επιστολής σου 21 
Ανεμώδους. "Οταν λάβη τέλος, θέλεις εχει καί την περί 

ταύτης είδησιν. Αί τοιαΰται παραγγελίαι δεν μέ βαρύ­
νουν, καθώς νομίζεις, η φοβείσαι· έξ ένατίας τρόπον τινά, 
καί αποδεικνύουσιν αληθινά όσα είπα εις τό υπόμνημα, 
καί πρός τούτοις μέ χρησιμεύουσιν ώς θερμόμετρον τοϋ 
παρόντος βρασμού καί της ζέσεως των Γραικικών κεφα­
λών. Ταυτα, φίλε μου, είναι καινά καί παράδοξα, καί 
θέλουν έξάπαντος καταντήσει εις παράδοξον καί εύτυχε- 
στάτην εκβασιν έκαστον βιβλίον, έκαστον δργανον φυσι­
κής η μαθηματικής, έκάστη μετάφρασις εις τήν κοινήν 
γλώσαν, έκάστης μεταφράσεως έκαστος στίχος, είναι τόσα 
πυροβόλα όργανα (καί όργανα οΙιαΓ^βδ έ  ΐηίΐΓ&ίΙΙβ) 
κατά τή ς ... καταλαμβάνεις ποιαν λέγω.

Ο Ηλιόδωρος προβαίνει· έτυπώθησαν έως 6 φύλλα 
τυπογραφικά· ά λλ ’ ή προκοπή τοϋ Ήλιοδώρου, καί του
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βυνίργάτου μου (είς τον Στράβωνα) νι επιφόρτιυις αναγ­
κάζουν τον Ηρόδοτον νά ·ή»ιυχάζγ|.

Δεν ενθυμούμαι άν σ ’ εδωκα εις τας προλαβούσας μου 
τά  ευαγγέλια περί της εύρέιιεως των τριακοσίων πρώτων 
«τίχ_ων της Κλυταιμνήστρας, τραγωδίας τοϋ Σοφοκλέους’ 
εΰρέθησαν είς μίαν βιβλιοθήκην της Γερμανίας. Ό  εΰρε· 
της είναι αυτός εκείνος οστις προ ολίγων χρόνων άνευρε 
καί τοϋ Όμηρου τον είς την Δήμητραν ύμνον.

Έδημοσιεύθη, τέλος πάντων καί ό πολύπαθος καί πο­
λυπόθητος Λόγγος. Προχθές ήλθε προς εμέ ό Διδότος, 
καί μ ’ εφερεν έν άντίτυπον λαμπρότατον. Γπόθες, φίλε 
μου, όνον καταστολισμένον με εφίππειον καί φάλαρα ίπ ­
που κατάχρυσα' φάλαρα όμως ωραιότατα καί άξια κρείτ- 
τονος τύχης· έχει εννέα χαλκογραφημένας είκόνας θαυμα- 
στάς. Είς την Δ ιλιγέντζαν νά τόν δώσω δέν έτόλμησα· 
όθεν είπε με άν θέλ·ι;ις νά τόν πέμψω είς τούς Ίορδάνας, 
διά νά σέ τόν πέμψωσιν άσφαλώς μέ τό μέσον κάνενός 
φίλου. Παρακαλώ σε νά τόν δεχθ^ς δαπδ ϊ&ςοπ, καί νά 
μη στοχασθης ότι μέ στερεύεις ωφελίμου πράγματος, 
τοιοΰτον βιβλίον είς εμέ είναι παντάπασιν άχρηστον καί 
είς σέ βέβαια άχρηστον, διότι κανείς ποτέ δέν άναγινώ- 
σκει όχι τόν Λόγγον, άλλά μ-^τ’ αυτόν τόν θεϊον Πλά­
τωνα , είς τοιαύτας πολυτελείς καί μωράς εκδόσεις" άλλ ’ 
όμως 0ταν τόν δέσης μέ δέρμα Καρχηδόνιον (καί βέβαια 
άλλο στίχωμα δέν έμπορεϊς νά δώσης είς αυτόν) γίνεται 
καν μικρός κόσμος τοϋ ταμείου σου, είτε εις Άμστελδάμ 
είτε είς Μεσσήνην, είτε όπου άλλαχοϋ εΰδοκήσης νά κα· 
ταλύτ/ις τέλος πάντων. Έτύπωσε μόνα διακόσια πεντ'ό- 
κοντα ή τό πολύ τριακόσια έξεμπλάρια, καθώς ηκουσα 
άπό άλλους. Μ ' έφορτώθη καί πάλιν περί τοϋ Όμηρου"



άλλ* ταύτην την φοράν ήτον άληθης φόρτος, εφθαίΙίν 
ί’ω ; να [Λε εΐπη Υοαδ η ’ϋΥθζ ί|ϋ’α ιηβ (ΙΪΓβ νθ5 οοηϋί- 
Ιΐοπδ, Ιβίΐβδ (|αβ νοαΒ Ιβδ νουΐβζ; βΙΙβδ δβΓοηΙ γθγπ- 
ρΐίβδ. Τό νόστΐ[Αθν είναι ότι έ&οχί[Λασε να πολιορχήσν] 
καί την φιλαυτίαν [λου ώς άτυνέτου παιδαρίου, λέγων 
δτι εχει να άδανατιβ^·^ το δνο[ΐά |χου, με την τοιαύτην 
εκδοσιν, καί τό πιστεύω· ά λλ ’ ή αθανασία είναι-και αΰτη 
πολλών ειδών. Αθάνατον είναι τό ονομα τοϋ Θερσίτου, 
αθάνατον καί τό τού Άχιλλέως. Αθάνατον τό όνομα τού 
Όμηρου, καί αθάνατον ίσως θέλει μείνη καί τό του II. 
η .  τον όποιον ό -ήλεός προφέσωρ άνηγόρευσεν άλλον 
“Ομηρον.

ϋ α  δοΐ ΐΓουνβ ΙοαΙοϋΓδ ιιη ρΐαχ 3θΙ ςυΐ Ι’αιΙιηΪΓβ.

Τέλος, άναχωρών άπ’ έμου ό Λιδότος μέ ειπεν ότι δεν 
αναχωρεί άπηλπισμένος, άλλα θέλει πάλιν έλθει να μ ’ 
εύργ,.

Τ γ ία ιν ι, φίλε μου, καί λάβε μίαν άπόφασιν θαρρα- 
λέαν περί τής μελλούσης καταγωγής καί κατοικήσεώς σου.

Θβρσβλέος γάρ άνηρ εν πάσιν άμείνων.
“Βργοιο! τελέθει................
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δ  Ά π ρ α ί ο ν  1803 .

Μή σε φανήι παράδοξον, φίλε, αν έλησμόνησα χθες νά 
σέ πέμψω την έπιστολ·ην, τ·ήν όποιαν πρό ολίγων ημερών 
είχε μέ φέρει ό Παπάζογλους· άπό τό τέλος τής χθεσινής 
μου επιστολής θέλεις καταλάβει την αιτίαν τής λήθης.
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Έμπόρουν να σ£ την στείλω ρε’ άλλην άφορριην άλλ 
επειδή ή ΰπόθεσις, ώξ βλέπω, είναι έριποριαη, έφοβήθην 
[Ληπως ή αναβολή φέρει βλάβην.

'Τ γία ινε!

17.
6 ’^πρ£.ϊίου 1803.

Φίλε ρ/.ου, άφοί; σ ’ έπερεψα την επιστολήν ριου τής 5 
Απριλίου, έλαβον την ΐδικήν σου τής 1 (λ ’ όλα τά  έγ- 
χεχλεισαένα καί την κολλυβις·ικήν συγγραφήν των 2000· 
Καιρόν νά σέ γράψω διεξοδικώτερον δεν έγ_ω· δεν σέ 
πέρ.πω τούς ολίγους τούτους στίχους, πάρεξ διά την εϊ- 
δησιν τής παραλαβής τής συγγραφής.

"Οσα γράφεις θέλουν έριβή εις έργον.
"Ελαβον τέλος πάντων καί την άπό Λιβόρνου προσ- 

δοκωμένην είδησιν. Ψαλιδίσριατα δεν χρειάζονται" δθεν 
όσα σ ’ έμειναν άπό τά  υπομνήματα, δύνασαι νά τά δί- 
δης άψαλίδιστα. *Αν έχης χρείαν περισσοτέρων, πρόλαβε 
νά ζητήσνις παρά του Ζωσιμά ή του Σπανιολάκη πριν τά  
μοιράσωσιν. Αυτά είναι εις τον δρόμον, καί δεν θέλουν 
βραδύνει νά τά  λάβωσι.

Τόν Απρίλιον γράφε με 'έν ότι είναι άπό του Αα- 
τινικοϋ ΑρΓΪΐίβ. Έζεύρω ότι εις τά  μηνολόγια καί είς 
τά  μηναία εΰρίσκεται πανταχοΰ Άπρίλλιος· ά λλ ’ όμως 
είναι γραφικόν αμάρτημα.

'Τγίαινε και άγάπα με.
"Εκαμες καλά νά μέ γράψ-^ς την ημέραν τής αΰτόθεν 

άποδημίας σου διά νά μή γράφω ματαίως.
Καί πάλιν ΰγίαινε.
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ΦΙΛτατε Ά.Ιέζαγδρί,

25 ΆπριΧίον 1803.

“Ελαβον της 13 καί 17 Απριλίου τα γράριρ,ατα, άπό 
τά  όποια εμαθον εύχαρίίτησιν ότι τέλος πάντων ριε- 
τηλθες εις τους Έλουητίους διά νά περάση,ς έχεΐθεν εις 
την Βιένναν. ΚατευΟύνοι Κύριος τά  διαβήματα καί τάς 
επιχειρήσεις σου δλας!

Ή  τελευταία παραγγελία περί βιβλίων προχωρεί· τά  
περί τοΰ Μηνύτορος θέλουν διοικηθή ώς επιθυμείς· ό Λόγ­
γος θέλει δεθή καί αυτός, οχι καθώς τον πρέπει, άλλά 
καθώς αρμόζει εις τον έκ της τυπογραφίας καί χαλκογρα­
φίας λοιπόν καλλωπισμόν του.

Την αγγελίαν μόνην τής εύρέσεως τών στίχων του 
Σοφοκλέους μέ τρεις μόνους στίχους (χάριν δείγματος) 
άνέγνων εις τά υπομνήματα τής έν Λειψία Φιλολογικής 
έταιρίας. Αλλά απο τρεις στίχους τ ί δύναταί τις νά κα· 
ταλάβ·/); ή εΰρεσις όμως φαίνεται αναμφίβολος.

Από τον Ηλιόδωρον εχομεν έ'ως 160 σελίδας τυπω - 
μένας. Αρχησα νά φροντίζω την σύνθεσιν τών σημειώ­
σεων μέ κακοφαίνεται ότι δέν εχω καιρόν νά τάς εκ­
τείνω όσον θέλω. Τό καθ’ αυτό μου έργόχειρον γίνεται, 
φίλε μου, επί μάλλον καί μάλλον βαρύ καί αλγεινόν. 
Τώρα πάλιν τόν ήλθε μία νέα δρεζις, νά άναλύσωμεν, ώς 
τόν Ιστόν τής Πηνελόπης, όσον έτυπώσαμεν εως τώρα, 
διότι ευρίσκει πολλά μεταφρασμένα χωρί? ακρίβειαν, καί



ση[Χ£5ώ«ι;, τας οποίας επιθυιΛίϊ να άφανίοϊ)· ά φ ’ ού (δω 
[λιτά (/ίγάλης προσοχής πρώτον το χειρόγραφον, δεύτε­
ρον τό πρώτον τυπωρ.ένον φύλλον και κα|Λρ.ίαν φοράν χαΐ 
τό δεύτερον, κάρινει νέας διορθώσεις καί ριεταβολάς πε­
ριόδων ολοκλήρων είς τό τρίτον, καί καθεξής έως εις τό 
έβδοι .̂ον. Ανάγκη λοιπόν είναι νά εΰρίσκωρί.αι άναποσπά- 
στως ενω|χένος [/.ε αυτόν, διά νά παραβάλω πάσαν νέαν 
του μεταβολήν μέ τό κείμενον, τό όποιον καταλαμβάνεις 
δτι είναι αδύνατον.

Ζητών νά καλλύντ) την μετάφρασιν, προδίδει την π ί-  
στιν της μεταφράσεως· προθυμούμενος νά ήναι πιστός, 
κάμνει μετάφρασιν άκομψον καί καμμίαν φοράν καί σό- 
λοικον τ ί νά κάμω εις αυτό εγώ ; η τ ί νά κάαη άλλος 
σοφώτερος παρ’ εμ έ; Τηγανίζομαι, φίλε, είς άληθινόν 
καθαρτήριον πυρ.

Λεν θέλεις βέβαια αναζητήσει ποτέ τόν λειποτάκτην 
σου άθλιον νέον άμποτε εκείνος νά μή δοκιμάση την αλή­
θειαν του ^ ι ε χ θ ^ γ  χ ε  γ ή π / ο ζ  ί γ γ ω .  Έ γώ  μήτε είς την 
τελευταίαν του μετάνοιαν, καμμίαν πίστιν δέν έδωκα· 
ά λλ ’ επειδή είδον τήν προθυμίαν σου του νά τόν σώσης, 
δέν έτόλμησα νά σέ είπώ τίποτε· έξ εναντίας τρόπον τινά 
καί σέ ένίσχυσα.

Ελληνικά βιβλία, φίλε μου, κατά τό παρόν εδώ δέν 
τυπώνονται, παρά τόν Απολλόδωρον του Κλαυιέρου, 
τόν ήμέτερον Ηλιόδωρον, καί επί πάσιν, ·η μάλλον εί- 
πεϊν πρό πάντων, τόν Ξενοφώντα του Γαίλου ή Γαίλου. 
Λιά τόν Χρυσόστομον τό πράγμα είναι ολίγον δύσπεπτον 
νά πιστευθή· μ ’ όλον τούτο θέλω εξετάσει καί περί αΰ- 
τοϋ· ό Άθήναιος δέν είναι τού δοΙιηθίιΙβΓ· ό εκδότης 
είναι ό δθ1ΐ\νβΐ§1ΐ&υ8βΡ· έχω τώρα 5 τόμους ά π ’ αυτόν
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καΐ εΐ(Λεθα άχ6|ζη εις το εκτον βιβλίον. Εις την καβσέλαν 
των βιβλίων θέλω ρίψει (Λερικους καταλόγους δια τον 
αδελφόν σου.

ΠεοΙ δέ τοϋ Σεβαγ Θαλασσινού, αυτός καλέ {/.ου φίλε, 
είναι τερατολόγος θαυαάσιος, καΐ πρός τούτοις εραστής 
ενεργότατος τής αργίας, καί έζεύρεις τ ά ς  μ ί ν  ά π ο ρ ί α ς  
δ ί ά .  ζά^ ά ρ γ ί α ζ  γ ι γ ο ^ έ ν α ζ , ,  τ ά ^  χ α χ ο ν ρ γ ί α ς  ι^ίά τ ά ζ  
ά π ο ρ ί α ς  καθώς λέγει ό φρονΐ[Λώτατος Ισοκράτης· ή δι- 
δοριένη χρη[Λατική βοήθεια εις τους τοιούτους τρέφει και 
αυξάνει, δεν θεραπεύει την αργίαν τω ν ' (λ ’ δλον τούτο 
θέλω κάριει είς τρόπον ώστε ή ευεργεσία σου νά τελεσφό­

ρηση
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καν τούτο τό καλόν, να τόν άποαακρύνη άπο '
ενταύθα· τοιοΰτοι άνθρωποι κάριαίαν τιμήν δεν φέρουσιν 
είς ημάς. Θέλω λοιπόν τόν είπεϊ ότι μέ διορίζεις νά τόν 
δώσω δυο Λοδοβίκους όταν άποφασίση νά αναχώρηση. 
Αυτός μάς λέγει ποτέ μέν, ότι υπάγει εις Αμστελδάμ 
(μέ ελπίδα καί τοϋτο νά θρέψη καί εκεί καν πόσον καιρόν 
την αργήν γαστέρα του μέ τα  άλλότρια αργύρια), ποτέ 
δέ ότι έχει σκοπόν νά ΐδή ποιον τόν Πασβάνογλουν. 
Άπό τό πρωί μέχρις εσπέρας άλλο δέν κάμνει παρά νά 
καπνίζεται, καί νά στρέφη τόν μυστακα, βλέπων τό κά- 
τοπτρον καί έναβρυνόμενος εις τα  κάλλη του.

Καί εις έμέ πολλά παράδοξον φαίνεται, ότι λέγεις περί 
τήςμεταφράσεωςτοϋ Ευαγγελίου των Καλβινις·ών, επειδή 
αυτοί μάλιστα καυχώνται κατά των ΙΙαπιστών ότι έχουσι 
πιστοτέρας μεταφράσεις. *Αν μ ’ έλεγες περί τής ΙΙαλαιάς 
Διαθήκης, τό πράγμα ήτον εΰεξήγητον. Αυτοί τήν έχουσι 
μεταφρασμένην (καί τούτο διά τό πιστόν και ακριβές) 
αμέσως άπό τό Εβραϊκόν δθεν δέν είναι παράδοξον εάν 
οΐ Γραικοί τήν εύρίσκωσι διάφορον παρά την των έβδο-



[χηχοντα. Διά να ελίυθερωθης άπό την απορίαν, ζήτησον 
την Νέαν Διαθήκην εκείνην την όποιαν μεταχειρίζονται 
είς τάς Εκκ'Κηοίας των (άν ένθυμώμαι καλά, είναι τοΟ 
Μ<αΡΐιη) καί είμαι σχεδόν βέβαιος, ότι δεν θέλεις απαν­
τήσει τόσην διαφοράν εχουσι καί μίαν Ιταλικήν (Ροϋπ 
Ιβδ οαηΐοπδ Ιΐβΐΐβπδ) τοΟ ϋ ΐο ά α ΐ ί.

Ο Ζωσιμάς μέ τυραννεϊ πάλιν διά βιβλία, μ ’ όλον 
ότι τόν έγραψα πρό πολλου νά μέ πέμψη κατάλογον σα- 
φέστερον παρά τόν προσταλθέντα. Με διορίζει νά έπάρω 
από τόν Μαρτίνον εως 4 ,000  φράγκα, νά τά  κατανα­
λώσω εις βιβλία καί εΰρίσκομαι εις αμηχανίαν. Μ ’ όλον 
τοϋτο έκαμα άπόφασιν νά έξοδεύσω 1000 έως 1500 διά 
νά αγοράσω καν μερικάς νέας εκδόσεις εκείνων των βι­
βλίων, δσα έζ εικασίας στοχάζομαι νά μην εύρίσκωνται 
είς των Ιωαννίνων την Βιβλιοθήκην. Σκοπόν έχω νά 
προσθέσω καί τινα γαλλικά οίον τόν Θοοκυδίδην τοϋ Εβ- 
ν β η υ β , τόν Ηρόδοτον του ί,αΐ’ρΐΐβρ, τόν "Ομηρον τοϋ 
Βίΐϋΰ1)β βΐ αλλα τοιαϋτα, Γί μέ λέγεις περί τούτου; 
εγώ λέγω τοϋτο· εάν ήναι τινές εκεί ειδήμονες τής γαλ­
λικής γλώσσης, ωφελούνται· εάν δέν είναι λαμβάνουσι 
νύξιν εις τό νά την μάθωσιν. Είς ταύτην την νέαν έκ· 
πύρσευσιν (βχρίοδίοη) τοϋ Ζωσιμά συνήργησε καν τ ι καί 
τό υπόμνημα. Ώ  ποια χαρά, εάν έκαμνε τό αυτό απο­
τέλεσμα καί εις άλλους !

Περισσότερα νά σέ γράψω δέν ευκαιρώ, ό υπηρέτης 
του συνεργάτου μου έρχεται μέ φύλλον τυπογραφικόν ή 
μόνη του θεωρία μέ προξενεί φρίκην καί πυρετόν.

Τ γ ία ινε πάντοτε άπύρεκτος καί άπείραστος !
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Ρ ι  Μ α ί α ν ,  ί 8 0 3 .

Έβράδυνα, φίλε, ν ’ άποχριθώ εις τας έπιιιτολάς σου 
της πρώτης χαί της εννάτης Μαίου' άλλ η βραδύτης 
συνέβη άπο ΐϊολυρ!.έλειαν |Λαλλον η άριέλειαν- Εζω απο 
τας καθ’ έζιν ασχολίας, τας οποίας έξευρεις, έλαβα ταυ- 
τας τάς ηριέρας σωρόν γραρεριάτων άπο την Σ^λύρνην, 
εις τάς οποίας ητον άνάγκη ν ’ άποχριθώ. Οί έχει συγγε­
νείς χαΐ φίλοι ρ.ου ριετά διάστηι^.α τόσων .χρόνων, οσους 
ζώ ίΛεταξύ των Παρισίων, εύρηκαν εύλογον νά μέ γλυ- 
κάνωσι με τόσα χουτία σύκων καΐ σταφίδων θαυμάσιων, 
ώστε, φίλε μου, σε βεβαιώνω, ότι δέν εξευρα τ ί νά τά  
κάμω· χαΐ έπαθα αληθώς το της γαλλικής παροιμίας" 
Ι’βΐηϋαΓΡίΐδ ιΐβδ τίοΐίβδδβδ. Σέ ένθυμήθην πολλάκις κά- 
μνων είς τούς γνωστούς καί φίλους την διαμοίρασιν" αν 
ήσουν εδώ, έλάμβανες τ·ην μοΤράν σου άντίδωρον τών 
δαμασκη·ίών, τά  όποια μ ’ έπεμψας προ της αποδημίας 
σου. "Εξω άπο τά  δηλωτικά της ευχαριστίας μου γράμ­
ματα, μ ’ έσυνέβησαν χαΐ άλλαι τινές άσχολίαι απροσδό­
κητοι, ·χαϊ μικρόν ταζείδιον έζω τών Παρισίων οχι μα­
κράν, τό όποΤον έ'χαμα γαριζόμενος εί; φίλον. Ά ς  ελθω- 
μεν τώρα είς το προκείμενον.

Έγκεκλεισμένην είς την παρούσαν σε επιστρέφω την 
επιστολήν του δαιμονώντος· ηπόρησα όχι ότι ητο τόσον 
άχρεία, άλλ ’ ότι δεν ητον έτι άχρειεστέρα. Άπο πρώτης 
έντεύξεως έκατάλαβα πολλά καλά την φυσιν τοϋ άνδρός 
κ α ί  γ ό ο ν  έ γ γ ω ν .  Αέν έξεύρω αν ·ησουν εις την Γαλλίαν



χρίν . *  *06ταργ,θίί ί  ·Ια«ωβι,„|χί;. Τ6ν παρο,ίοώζω, 
ί » !  [/.ον, (λ' ί'ν« άπό τούς πολλούς ί , , ύ ι Μ ς  Ία»ω6ΐτ!ίς, 
όσους ίζ  άτυχίςις ίγνώρ.σα. Ήβη Θηριώ8„, «α ί χ«ρ ,»τήρ  
Οίπί,βρωπος. κατάδσ,λος «α ΐ ά π 'α ύ τ ί ,ν  τ ι »  φυσιογνω- 
μ1«ν·^«ποστρο<ρή τ ί ς  ίργςισίςςς, χοιΐ χροσίοϊίςί της πιρή  
των άλλων χρη(ςο·τιιιης συντςλίίςβς τόσον έπ ιίήλως άναί- 
σχυντος, ώστε καί τόν διδόντα στοχάζεται ώς όφείλοντα 
και τον (Λη διδόντα, ώς άόικοΰντα. Έξεόρεις ριέ ποιον 
ύφος καί φωνής τόνον έζήτησε παρ ’ έρεοΰ βοήθειαν ; Κύ­
ριε Κ. . . .  εζεύρεις ότι το χαρτζιλίκ ι ρ,ου ε’τελε ίω σ ι; . . . .  
οχι 8εν το εζεύρω .... Ναί έτελείωσε.. . .  Μέ κακοφαίνε­
τ α ι . . . .  Αλλα πρεπει να |κέ βοηθήσης.... Μέ κακοφαί­
νεται καί τοϋχο, ότι 8έν είρεαι εις κατάστασιν νά σέ βοη­
θήσω .... Πώς ; . . .  Λιότι τό ίργόχειρόν ρεου Κν ριέ όίϊει 
παρά τόσον μόνον όσον είναι άναγκαϊον εις τάς καθημε- 
ρίνας τνίς φύσεως χρείας· δταν περισσεύση τι άπό ταύ- 
τας τ « ς  χρείας, τό δαπανώ εύθός είς βιβλία, άναγααΤα 
καί αυτα πάλιν είς τό έργόχειρόν ριου. Ό  λακωνικός ου- 
τος διάλογος μ ’ ελυτρωσεν άπό τάς ανχνάς όχλητικάς 
επισκέψεις του. Περί δέ των απειλών των κατά σου, αΰ- 
τα ι, φίλε ^ου, εχουσι χρείαν καί δΓ έριέ σχολίων καί σνι- 
μειώσεων. "Όρ-ως καί άν ηναι άληβώς άπειλαί, άπό τοϋτο 
τ ί εκβαίνει; τίποτε· τοιούτους ανθρώπους είς τν;ν Κων- 
σταντινούπολιν εύκολα τους πε'ριπουσιν είς τό κάτεργον, 
όταν δεν ήσυχάζωσι. Νά σέ είπώ άλλο νοστιριώτερον, τό 
όποιον άποδεικνύει ότι προς τοϊς άλλοις κακοϊς είναι καί 
(Αωρός, εάν -ό έπιστολ·/; του ή πρός σέ δεν ητον ίκανη νά 
τόν άποδείξν) τοιοϋτον. Αυτός έσύχναζε είς τόν καφενέν 
οπού αργοβιοϋσι καί άργολογοϋσι έκ δυστυχίςις καί άλλοι 
πολλοί άπό τους ^{Αεδαπούς. Είς έξ αυτών ριετεωριζόριε-
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νος τον είπεν, ότι χίχΐ οΐ ρ  «ίνοντες καφεν χρεωστοΰν 
νχ πληρώνωοιν όλίγην χρη(^.ατικην είσφορχν διχ την άπό- 
λχυσιν την όχοίαν εχονν βλέποντες τχ  κάλλη της κυρίχς 
τοϋ καφενέ. Θ υρς , άγανάκτησις, άχοχ») «ΐί τό έξης άχο 
τον κχφενέν, κχί λύχη άπαρηγόρητος ότι δεν έξεύρει την 
γαλλικήν γλώσ-ταν. . . .  διχ τ ί ; διχ να γράψγι |Αΐαν ύβρι- 
(ΐτικην έχιττολην προς την κυρίχν του κχφενέ, ή όποίχ 
Ισως καριμίχν προτοχην δεν εδωκεν εις αυτόν. Αλήθευαε 
λοιπόν εις χυτόν του Σοφοκλέους;

...................... η 8ε μωρία
Μάλιστ’ αδελφή τή? πονηρίας ϊφυ.

'Η αακρχ [Λου αωρολογία χερί του [χ.ωροϋ τέλος άλλο 
δεν εχει παρχ τό νχ σέ πληροφορήσω ότι ό άνθρωπος εί­
ναι θρήνων καΐ όχι φόβου άξιος. Λέγω όχι φόβου, είς 
τχς παρούσας περιστάσεις. Διότι, έαν καθ’ ΰπόθεσιν συ- 
νέβαινε κχ|Λ[/.ίχ πολίτικη ταραχή εις την Ε λλάδα, [ΐά- 
λΐστα τώρα όταν της Ελλάδος τχ  φώτα είναι ακό[Λη 
όλίγχ κχί ασθενή, ένας τοιοϋτος, κ α τ ’ έμ,ην κρίσιν, είναι 
φοβερώτερος παρχ δώδεκα λεγεώνας δαψ-όνων. Περί δε 
της χρηαχτικης βοήθειας την όποιαν στοχάζεσαι νχ τον 
κάριης δια χειρός [ίου, προσ[αένω νά άκουσω από τους 
ηριετέρους ότι άχεφάσισε νά έλευθερωση την χόλιν ταύ- 
την από τό βάρος του' καί τότε πάλιν δεν [ΐέ φαίνεται 
καλόν νά τά δώσω επ ’ όνόαχτί σου, νά [«.η φανη ότι τον 
έφοβηθης, [χάλιστα επειδή, καθώς σέ είπα,αότός δεν εί­
ναι οΰδενός φόβου άξιος. 'Ως τόσον θέλω κά[Αει, ώς [ΐέ δι- 
δάξουσιν αί περιστάσεις.

"Ε-ΕΙΑψίκ πάραυτα τας έ-ι.ττολάς σου διά τοϋ κυρίου 
Στιφάνου Σκυϋ,ίτζκ (ίο τ ί! ίϋρΐβοι · ίί τκν κοιτοικίαν |κου) 
πρ0! τον Ιΐκτάζογίουν καί τόν Στι^ρκνάκην.
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Έ(Λάζευσα {/.ίρικούς καταλόγους" άλλα δεν έξεύρω πΰς 
νά τους στείλω εις Μαασαλίαν, επειδή ή διλιγεντζα ΐ|οι- 
αυτα [ζιχρά πακετίδια δεν λαριβάνει. Είπα τον βιβλιοπώ­
λην νά φροντίσγι αυτός να ευργι κανένα τρόπον αποστο­
λής άδάπανον. Περί δέ των βιβλίων ρ,έ είπεν ότι της έρ- 
χοαένης έβδθ[Λάδος την τετάρτην τελειώνουν όλα" η αρ­
γοπορία είναι άπό τόν βιβλιοδέτην. "Οταν σταθης εις την 
Βιένναν, χά{λε νά στείλγις εις Κωνιτταντινουπολιν κανένα 
βιβλιοδέτην Γερριανόν" ίσως έχρειάζετο καί άλλος ένας 
διά την Χίον. Οι Παρισινοί δυσκόλως ριετοικοϋσιν. *Αν 
"ί|Λην εις την Μασσαλίαν, ήθελα σπουδάσει νά ξεμαυλίσω 
κανένα. Α λλά  διά τ ί  Γερμανός η Γάλλος; άπό τόσους 
Γραικούς άργους περιερχομένους εις την Ευρώπην, πώς 
να μην εΰρίσκεται κάνεις νά έπιθυμήσνι την μάθησιν ταύ- 
της της τέχνης;

Τά περί του Νικολάου σου, φίλε, μ ’ ΐλυπησαν όχι 
πλέον δ ι’αΰτόν, διά τόν όποιον έχασα τάς ελπίδας" άλλά 
διότι σε βάλλει εις έμπερδέματα καί άμηχανίας, Ή  φρό- 
νηοίς σου όμως είναι ίκανη νά σε άπολύση άπό τάς άπο· 
ρίας. Ενθυμου τό έ γ γ ν α ,  η ά ρ α  ( ί ’ & τ τ α .  Μη συστάσεις, 
μη υποσχέσεις καί επαγγελίας απλώς καί ώς ετυχε πρός 
κανένα περί κάνενός.

Ενθυμησου όταν ύπάγγις εις Βιένναν, καί τούς Θεο- 
φράστους καί 'Ιπποκράτας τούς πεμφθέντας πρός τόν 
Άργέντην.

Πρέπει έξ άνάγκης νά τελειώσω" .τή. ί̂»· τ τ Λ ο ΐ α  χ α ΐ  
ύ ί κ τ ι α .

"Ερρωσο !
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Φίλε Αλέξανδρέ ^.αβον την έταττολην σου της 21ης 
του Μαίου. “Ω πόσον ρε’ ελυπησε ίΛε τας σταφίδας! τα  
σύκα ήσαν προ πολλου [ζοιρασρ.ένα, άλλα σταφίδας η[λην 
άκό[Αη εις κατάστασιν νά σε στείλω ηριισυ κουτιον, εαν 
έλάρεβανον την επιστολήν σου 5 η '6  η(Λερας ταχύτερον. 
Ύποαονη πλέον. Μ ’ έκακοφάνη τόσον περισσότερον, όσον 
ή ποσότης ητον υπερβολική καί ασυνείθιστος. (> βΙοίΐ ϋΠβ 
νβΓΪΙ(ΐ1)Ιβ βχρίοδίοη (1β ροΐΐΐϊδδβ βΐ (1 οιτιίΐίβ άπό τό 
Ιμερος των συντοπιτών ριου.

Εις την παρούσαν κλεισρ^ενην θέλεις εύρεϊ τον λογαρια- 
σριόν των βιβλίων των άπεσταλριένων προς τον Α ναστά­
σιον Μαργαρίτην. Ή  κιβωτός πρέπει νά εστάλη είς τάς 
24 η 25 . Άπό την σημείωσιν των ζητηθέντων βιβλίων 
άλλο δεν λείπει παρά τό ΟοΐΐΓδ β1βιηβηΙ&ΪΓβ βΐ ρΓβρα- 
Γ&ΙοΪΓβ (1β Οβο^Γ&ρΙιϊβ 6Π Υ6Γδ ίΓαηο&ΐδ. Αυτό οχι 
ριόνον δεν εύρέθη, αλλά |Λητε κάνεις άπό τους βιβλιοπώ- 
λας δεν εξευρε νά είπ^ εάν ηναι τοιουτον βιβλίον εις τον 
κόσμον.

Ή  γενική ιστορία εΰρέθη ούτως δεμένη είς κομψόν δέ- 
σιμον τόμοι 45, δθεν τον είπα νά την έπάρη, καί εις 
αΰτην έπρόσθεσε καί τόν 46 τόμον, όεμένον είς τον αυτόν 
τρόπον.

’̂ Επεμψα είς τόν αυτόν καιρόν καί τους ζητηθεντας 
καταλόγους πρός τόν ΟϊδίίπβΙ της Μασσαλίας διά του 
βιβλιοπώλου τοϋ έν Μασσαλία Μοδδ '̂· δθεν θέλεις δώσει 
την ειδησιν πρός τόν ΟαδίΐηβΙ νά ζητηση άπό τόν Μοδδγ



το ττακετον χαΐ νά τό π6|Αψγ) προς τον άΧίλφόν σου. Εί­
ναι 7 η 8 διάφοροι κατάλογοι.

Χ6ές £π€^ψα τρός τόν βιβλιοπώλην τούς ζητηθίντας 
Βίκκαρίας δια νά σε τούς πέρ.ψγ| ανυπερθέτως η κ α τ ’ εύ· 
θεϊαν αύτοϋ, έαν ηναι τρόπος, η διά τοϋ ε’ν Λουγδούνφ 
8β^ΐιίη . Εις αυτούς φίλε (καί δέν έξευρω αν έκαμα καλά) 
έπρόσθεσα καί τόν Λόγγον, διά του όποιου τό λαμπρόν 
στίχωμα έπλήρωσα λίτρας 30.

Επειδή καί περί Βεκκαρίου 6  λόγος, παρακαλώ νά 
λύσης την απορίαν ή όποια μέ βασανίζει ό Ι,είΟΓί ό βι­
βλιοπώλης έπώλησε τούς 5. τούς όποιους είχες αφήσει είς 
αυτόν, καί μοϋ ζητεί άλλους 6 , περί δέ τής τιμής αέ λέ­
γει (καί διϊσχυρίζεται ότι λέγει την άλήθειαν) ότι έσυμ- 
φωνήσαμεν νά τούς πληρώνη εις ήμας 3 .10  καί αυτός νά 
τούς πωλή 4 .10· τό άπορον είναι 0τι τό γράμμα του 
περιέχει ρητώς νά μάς τούς πληρώνη 4 .10 . Ά λ λ ’ αύτός 
προς Αιός καί των λοιπών όλων Όλυμπίων θεών, ότι 
έγράφη έξ απροσεξίας του ούτως, ·καί δέν τούς έπώλησε 
παρά τέσσαρας καί ήμίσειαν λίτρας εις τό κοινόν καί είς 
βεβαίωσιν τούτου φέρει την πρώτην πληρωμήν την οποίαν 
σ ’ εφερεν είς τήν κατοικίαν σου ό υπηρέτης του προς 3 .10  
ή 3 .5 . Έ γώ , επειδή ό κύριος του Βε-κκαρία ήτο παρών, 
σημείωσιν τής τιμής εις τό κατάστιχόν μου δέν έκαμα, 
καθώς κάμνω περί 'Ιπποκράτους καί Θεοφράστου, καί 
μήτε χρεία ητον νά τήν κάμω, επειδή μέ ήρκει τό γράμ­
μα του. Εκείνο τό όποιον [κέ φαίνεται νά κάανη πιθα­
νήν τήν περί τής απροσεξίας απολογίαν είναι ότι τφόντι 
ή τιμή των 4 10 είναι ολίγον γονδρή διά τόν βιβλιοπώ­
λην., Ως τόσον τόν είπα νά σέ γράψω περί τούτου, καί 
ότι θέλω κάμη ώς μέ διορίσεις.
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Ή  πόλιτζα των 2 ,000  λίτρων έπληρώθη ι ΐ ς  ττ^ν προ- 
θεσριίαν της. Αργύρια νά ριέ πεμψης δεν είναι χρεία, αν 
δέν <τέ ζητηαω· τό χαρτίον τον Ήλιοδώρου δεν έτελείω- 
οεν άκόριη· τον δέ τυπογράφον πληρόνω άπό ολίγα την 
φοράν άναλόγως με την ποσότητα των φύλλων τά  όποϊα 
τυπώνει, καί τούτο δχι δ ι ’ απιστίαν του προς εμέ, άλλα 
διότι δεν είναι Ικανώς πλούσιος, ώστε νά προσμείνη τό 
τέλος τού τύπου.

Ευχαριστούμαι πολλά οτι ευχαριστείσαι εις την δεζίω- 
σιν, την όποιαν άπολαμβάνεις αυτού άπό τούς εντίμους 
καί σοφούς Έλουητίους. Αυτό πρέπει νά διασκέδαση την 
άτολμίαν σου, περί της όποιας όμως μη παραπονεΐσαι 
τόσον, είναι φυσικόν αποτέλεσμα, καί πολλάκις σημεϊον 
ψυχής γενναίας. Ένθυμάσαι τόν μύθον των ποντικών, 
οΐ όποιοι άποφασίσαντες ολοι μίαν ημέραν νά ττνιχθώσιν 
εις λίμνην, διότι δεν ύπέφερον νά ζώσιν είς καθημερινούς 
φόβους, έμποδίσθησαν, ΐδόντες μέ πόσην δειλίαν οί βά­
τραχοι εκρημνίσθησαν εις τόν πάτον της λίμνης, φοβη- 
θέντες την όρμην των ποντικών ; Ό  μύθος δηλοϊ, ότι 
τοιαύτην παρηγοριάν αισθάνομαι κ ’ εγώ οσάκις ακούω 
ότι εΐ'ναι καί άλλοι άτολμοι εις τόν κόσμον. Α λλά νά σέ 
είπώ άλλο παραδοζότερον, τό όποιον ίσως δεν ηχο'^τας. 
Έξεύρεις άπό την Ιστορίαν ποΤος δεσπότης ητον ό Λοδο- 
βϊκος ΙΔ '. Έξεύρεις ότι είχε καί είδος άληθώς άζιον τυ· 
ραννίδος, καί τοσοΰτον καταπληκτικόν, ώστε μόνον τό 
βλέμμα του έπάγωνε τόν βλεπόμενον. Καί όμως ό τοι- 
οϋτος καί τηλικοΰτος Λοδοβΐκος, εχανε τά πασχάλια του 
ώς λέγει ή παροιμία, οσάκις είχε Λιβάνι (Ε ίΐ άβ ]υδΐίθβ) 
Έ χ ω  τώρα εδώ (καί άς είναι καί τούτο έπεισόδιον πρός 
παρηγοριάν μας) καί άλλον άτολμον τόν Στέφανον Σκυ-
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λίτζτ)ν, ό όποΤος {λί φαίνεται πολλά χρήσιμος νέος* το 
νόστιμον είναι οτι ακόμη μήτε μ ετ ’ έμου δεν έμπείρεσβ 
να λαβή θάρρος, μ ’ δλον ότι προσφε'ρομαι προς αυτόν με 
ολην την χρεωστουμε'νην οικειότητα καί αγάπην.

Περί δέ τής άποκαταστάσεως τής ελληνικής διαλέκτου 
επιθυμητόν ήτον βέβαια νά ύπεβάλλετο ή κοινή εις τους 
αϋτους κανόνας τής αρχαίας· άλλα τό πράγμα με φαί­
νεται αδύνατον καθώς καί άλλοτε τό είπα. Νά σέ είπώ 
την αλήθειαν, δεν είναι τόση ή επιθυμία μου νά ΐδώ την 
γλώσσαν ελληνίζουσαν, όσος είναι ό φόβος μου μή βαρ- 
βαρωθή ακόμη περισσότερον, ά φ ’ ό ,τι είναι βάρβαρος, 
Βλέπεις ότι δεν λείπουσιν από τό γένος άνδρες καί μέ 
προκοπήν καί μέ ζήλον, οΐ όποιοι διϊσχυρίζονται δλον τό 
εναντίον, ότι δηλαδή πρέπει καί νά γράφωμεν καί νά 
λαλώμεν ώς γράφουσιν καί λαλοΐΐσιν οί ζυλοφόροι καί οΐ 
υδροφόροι. Ή  γνώμη μου βέβαια απέχει μακράν άπό 
τοιοΰτον σύστημα, καί στοχάζομαι ότι άν ό σπουδαίος 

ΧΡ̂ °̂  συγκαταβαίνη; είς τό μέτρον τής καταλή- 
ψεως του ξυλοφόρου, ούτω καί ό ξυλοφόρος πρέπει νά 
προθυμήται ν ’ άναβαίνη καί αυτός ολίγον εις τό νά κα- 
ταλαμβάνη τά λεγάμενα ή τά  γραφόμενα άπό τόν σπου­
δαίου, καί τοιουτοτρόπως νά συναπαντηθώσι καί οί δύο 
είς τό μέσον τής κλίμακος' έάν τό μέσον τούτο είναι κα­
λόν, εξηγείται εύκολα καί ή πλάνη των υπερασπιστών 
τοϋ χυδαϊσμού· ά λ λ ’ έάν τό επιθυμούμενου είναι δυνατόν, 
δικαίως ήθελεν άπορήσει τις , πώς αυτοί άπεπλανήθησαν 
τόσον μακράν άπό τήν άλήθειαν τούτο τά επιχείρημα 
έχει σοφίσματος έμφασιν* δέν είναι όμως σόφισμα. Ε ξε­
τάσου, φίλε μου, χωρίς πρόληψιν, όσα εως τήν σήμερον 
είναι γραμμένα είς τήν κοινήν γλώσσαν μόλις ευρίσκεις



μίταξύ τών δέκα, τό όποϊον δύνασαι να άναγνώβτις 
χωρίς άνιδίαν καί νυσταγμόν πόθεν τούτο; έκ τούτου 
βέβαια ότι οΐ συγγραφείς δεν έμελέτηοαν ίτοτέ την γλώσ­
σαν μέχρι πόσου είναι όεκτικη ελληνισμού. Εις έκάστην 
σελίδα, η μάλλον είπεΐν εις έκαστον στίχον γίνεται προ­
φανής ή απορία καί ό κλονισμός τού νοός καί του καλά­
μου τού γράφοντας· εις έκαστον στίχον αισθάνεσαι μέ 
βάρος της ψυχής ότι ό γράφων επασχε τού δυστυχούς 
Σίσυφου τ·/)ν κόλασιν, τ'^ν όποιαν τόσον θαυμασίως έπε- 
ρίγραψεν ό Όμηρος.

"Ητοι 6 [ΐίν, σχηριπτόμενο; χερσίν τε κ ο σ ίν  τε,
Λβαν ανω ώ θε«ε  ποτ'ι λειψόν άλλ' οτε μέλλοι 
Αχρον ΰ'ερβαλ^ειν, τοτ' αποστρ^ψασχε χραταιίς,

Α ύΐΐς ϊπειτα πέδονίε χνλίνδετο λ ϊα ; άνα!δτ{{·
Α ντίρ  δγ' αψ ’ ώσ»βχε τιταινόμενο;· χοτ* δ' Ιδρώς 
"Ερρεεν ίχ μελίων, κονίη δ' εχ χρβτός ορώρει.

Σέ τό είπα νομίζω καί άλλην φοράν, εάν άπό καλήν 
•η κακήν τύχην έγεννάτό τις (τό όποιον δεν είναι αδύνα­
τον) μεταζύ των υπερασπιστών τού χυδαϊσμού, καλός νά 
γενν* τοιούτους γραφικούς στίχους, μ·ητε θεοί, μήτε δαί­
μονες θέλουσι πλέον δυνηθ^ νά έμποδίσωσι τόν χυδαϊσμόν 
τ·ης γλώσσης, εάν ήναι τότε δί'καιον νά όνομασθη γλώσ­
σα χυδαία, είς την όποιαν εΰρίσκονται τοιούτοι ποιηταί 
καί τοιαΰτα ποιήματα· τής γλώσσης τόν βαρβαρισμόν 
έγώ τόν ομοιάζω μέ -.ήν πυρκαϊάν τής Τρφάδος· ή πρόο­
δός του είναι πολλά μεγαλητέρα παρ’ ώστε νά καταγι- 
νώμεθα είς την σωτηρίαν των όλων, ικανόν είναι νά σώ- 
σωμεν τόν γηραλέον Άγχίσην καί τούς πατρίους Θεούς, 
καθώς εκαμ.εν ό Αίν.είας· ή σωτηρία των ούκειοτάτων εί­
ναι νά άποσκορακίσωμεν καν άπό την γλώσσαν δλας τάς
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ξίνικας λέξεις κ«έ ^{,^0 δεν είναι πολλά δώσκολον, έάν 
Ιίόνον δ «αθαρ,οτλς ί,,α ι εις ίκρ„ , ,|δίρι„ν τ ί ς  παλαιάς 
γλώοαν,ς· ότι είναι καί «Ιπον κίνδο,ος (ε),ν έκριζώογ, αί 
τα ζιζάνιά καί τόν ο ίτον πολλδταται λέξεις εις τ6 ωαι- 
νψενον ξενικαί, άκριβώς έξεταζόριεναι είναι γεννήματα 
(ολίγον δόομορφα. ά λλ ' ο>ως γεννήματα) τής παλαιας 
γλώσον,ς- περί ποότων /γ·.-,, ποΖ/ίς α,γ,,,οίαε,ς.· άλλα τό 
μιτρον τής έπιοτολής δΐν έπ.δέχ.ται τοιαότκν παρέκ- 
οαδίν.

Περί δέ του νά απουδάζ, αύτοί) τών Γραικών ή νεο­
λαία, αότο είναι, ιρίλε, πράγμα Οαομάοιον, καί Ιοως όχι 
τόοο. δόακολον άρκεΐ μόνον νά κάμγ, τις τήν άρχήν, ή 
« ο ία  είναι παν^χοο τό δυσχερέστερον. Είμαι βέβαιος, 
Οτι μετά των λόγων θέλουν άποκτάσθαι καί ήθη χρηοτά 
καί αληθώς ελεύθερα· άλλα περί τούτου ένθύμηοόν με, 
άν εγώ ληομονήοω, νά οέ γράψω άλλοτε δι.ξοδικώτερον 
τα  έδώ ουμβαίνοντα είς τούς Γραικούς νέους, διότι και­
ρόν δεν εχω κατά τό παρόν, πλήν τοϋ νά ο ’ έρωτήτω τά 
ί “ 0{Α£να·

Εί^£ με 6χν του κοινώς λεγομένου μεταξύ των εμπό­
ρων Αλατζοερι Άλαζοχέρι έξεύρεις τό Γρ«ικ;κόν ονομα. 
Ευρίσκω εις εν Π ρ ί χ ζ ο  Κ ο ρ έ η ε  ’Λλατξοέρι τοϋ Άσκλη- 
-ιο ϋ , καί Άλατζοέρι τ ι ς  Περσίας. Τ ί θέλει να είπη τοϋ 

^ σ κ . Ι η π ι ο ν ;  Γαλλιστί τό Άλατζοέρι είναι Ια ίιΓ&ϊηβ 
ίΤΑνί^ηοη τ .  Γβρίηβ νΐηβΙΙβ, η καί τα  δυο ταϋτα γαλ· 
λικα ονόματα δτ,λοϋσι συνωνύμως εν καί τό αύτό πραγμα;

Ερωτώ σε προς τουτοις τα  Άσφούρια (άλλο άρθρον 
του Πρέτζου Κορέντε) είναι βέβαια τό δαίΓαπαπΊ η 8α· 
ίΓαη 1)&ΐ3Γ(1, τ] ΟαΓίαΐηβ τών Ευρωπαίων ά λλ ’ είναι 
τό αυτό με τόν Κνήκον τών Ελλήνων ; έάν γνώριζες τό
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Ά-ϊφοΰρι, ευχολον είναι ε’[Λβαίνων ε ΐ; χάνέν έργαβτ-ίριον 
φαρμαχοπώλου, χαί ζητών να σε διδάξγι το ΟαΓίδίΤΙβνα 
κάμης την συγχρισιν. Μήτε καιρόν, μήτε χαρτίον εχ_ω 
Τίλεον να σε είπώ περισσότερα.

Ύ γία ινε εΰτυχών αείποτε.
*Ας εχω ταχινήν εΐδητιν της παραλαβής των ΒεΛκα- 

ρίων και τοϋ Λόγγου. Σήμερον τό πρωί επρεπε να παρα- 
δοθώσιν εις την κ α τ ’ ευθείαν αΰτου ερχομενην Διλιγέντ- 
ζαν. Είπε με καί την ήμεραν της αΰτόθεν αποδημία;.
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“Ελα τώρα, φίλε Αλέξανδρε, δστις ονομάζεις τά ; {πι­
στολάς σου μωρολογίας, να μάθης και νά πληροφο5ηθής 
τ ί πράγμα είναι ή μωρολογία" εάν όμως ηναι δίκαιον νά 
όνομασθή μωρολόγος δστις αποκρίνεται με μίαν ίΐς εξ 
έπιστολάς ένταυτφ. Ό πω ς άν έχτ, τό πράγμα, δίκαιον 
ητον νά σε προχαταλάβω διά νά έξοπλισθτις μέ την υπο­
μονήν.

"Εως τώρα δέν σέ έγραψα, διότι έπρόσμενα νά μάθω 
την άποχατάστασίν σου εις Βιένναν, καί την κατάπαυσιν 
της τοιαύτης πλάνης, ητις σ ' εκαμε νά ίδης χαι νά ·|·νω- 
ρίσης, π ο Λ Λ ω τ  ά> θ (> ώ πω ν  ά σ τ ι α  κ α ΐ  ν ό ο ί - .

Μ ’ έρωτας περί του Λόγγου, καί απορείς διά τΐ δέν 
είναι εις αυτόν οΰδεμία μνήμ'ί) των διορθώσεων μον, καί 
φοβείσαι μήπως ό Διδώτος ζητεί μέ τοιοΰτον σκοπόν χαί 
τον "Ομηρον παρ’ έμου. Έ ξ ένανπίας, φίλε μου, αυτός



έζητησε να με Ιίτιγράψ·/! ΐ ΐ ζ  την άρχην της βίβλου ώς 
έχΧότην καί εγώ δεν εττερξα εις αύτο δ-.α δύο αίτιας εύ- 
λογωτάτας, τουλάχιστον ώς εγώ τάς στοχάζομαι. Ή 
πρώτη είναι, οτι δεχόμενος τό δνομα τοϋ εκδότου, άνάγκη 
ητον να καταβάλω κόπον περισσότερον, καί μελε'την τοΰ 
συγγραφέως προσεκτικωτεραν καί αυτό αί άλλαι μου 
ασχολίαι κ α τ ’οΰδένα τρόπον δέν μέ τό εσυγχώρουν.'Η δευ 
τέρα, οτι τό δνομα τοϋ ίκδότου φυσικά έπεβαλλεν εις ίμέ 
)ΐαί τό χρέος νά πέμψω εϊς τινας φίλους (επειδή μό πέμ- 
πουσι καί αυτοί) μερικά αντίτυπα, τά όπαϊα μ η τ ’ έδύ· 
νατό μήτε δίκαιον ^τον νά μέ δώση ό τυπογράφος. Ταυ- 
την μονον την άδειαν τον έδωκα, εάν άναγγείλη διά της 
Δεκαδος, η της Έγκυκλοπαιδιακης Αποθήκης την εκ- 
δοσίν του, νά είπή ο*τι τόν έδωκα καί έγώ έν παρόδιρ 
τινάς διορθώσεις.

•Ας ή β ω  τώρα ,ίς  τ^ς ί.ορθώτ,ις του τάς ι ΐ ς  τόν Λόγ. 
γον, αΙ ότοϊα, ςίνα, τόνον ααλαί, τούλίχ,οτον τόσον πι- 
Οαναί, ώ στί ^.ααιοϋσι τρότον τ.νά  τό νά ρ.-ς βίλήσω νά 
όνο;Λ,οθ.ϋ ίαίότν,ς τού Λόγγου. Έάν ,ίχον ,ύααιρίαν τ ί-  
ρισσοτίραν, 8έν λίγο, ότ. ΐβςλα άναααλόψι, τ ά ; «ότάς 
ταύτας, τ ά ; όποιας άν.κάλυψας, άλλά βέβαια ΐβ ,λ α  *ιορ· 
θώσι, άαό|Λπν ίτανάς άλλα; άπό τάς πολλοτάτας άβλ,· 
ψίας των άντιγραφέων.

Η τροπή τοϋ ένθεώτεροι εις τό έωθινώτεροι είναι κατά 
πολλά πιθανό τοϋτο μ,όνον ίύ νατα ί τις νά φίργι ίίς  άν· 
τίρρησιν, τό τός σςλίίος 62 (έαίόσ!, τοϋ ΥιΙΙοΐΒΟη) π.ρί 
τό τέλος τοϋ «ευτίρου βιβλίου σχείόν «Καί τούτο,; άπασ, 
θιρβότ,ρο, γενό|*,νο, χαί θρ.σύτ.ρο, χτλ .»  χαβώς ίχ,Ι ό 
θερίΛοτ,ς ότον άποτέλ,σ,αα των φ.λ,ρ,άτο,ν, των π.ρ.- 
πλοχών χαί χαταχλίσεων, χαί τέλος χαί τό ; όλίγπς οίνο-
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ίτοσίας, ο ίτω  χαι ενταύθα το ενθουσιώδες «ερί τον έρωτα 
τιυξησεν έξ αιτίας των ερωτικών όνειράτων. Μ ’ ολον 
τοϋτο τό Ιωθινώτεροι με φαίνεται τόσον καλόν, ώστε αν 
εύρίσκετο είς το χειρόγραφον ώς διάφορος άνάγνωσις καί 
γραφή, ήθελα τό προκρίνει από τό ένθεώτεροι.

« “Ωστε χ α ΐ  ή τέρψις αύτοΐς καί τραπεζης ωφέλειαν 
παρείχε». Δεν είναι αμφιβολία ότι τό πρώτον ΚΑΙ πρέ­
πει νά σταλθή εις τους κόρακας, θέλεις ίδεΐ περί τούτου 
άλλο περιεργότερον είς τον Ηλιόδωρον ό συγγραφευς ου· 
τος, άσυγκρίτως υπέρτερος κατά πάντα άπό τόν Λόγ­
γον, εχει όμως καί αυτός τά  ελαττώματα του (και τις 
δεν εχει ελαττώματα;) Έν άπό ταΰτα τά ελαττώματα 
είναι τό με υπερβολήν φιλοσύνδεσμον τ ^ ,  χ α ι ,  και τα 
το ιαΰτα τά  ευρίσκεις εις κόρον. Ο ίκαλοίσου αντιγράφεις, 
ή μάλλον είπεΐν οΐ διορθωταί, έπρόσθεσαν άκόμή είς αυτά 
καί άλλα παρόμοια μόρια μέ τόν σάκκον, ώστε, φίλε μου, 
εξέβαλα πολλότατα μέ τό πτυάριον, άναγκασθείς όμως 
ν ’ άφήσω κα ίτ ινα  διά τό φιλοσύνδεσμον τού συγγραφέως 
καί διότι είναι πολλάκις των δυσκολωτάτων νά διακρίννι 
τ ις άν ήναι τοϋ συγγραφέως ή του άντιγραφέως τό άμάρ- 
τ-ημ-α, νίι άυοφύγω τέλος Κίΐ· τό Κίίιιόζνιλον, τό
όποιον καί είς τήν κριτικήν, καθώς καί είς αλλας τέχνας 
παρενδύεται όταν δεν προσέχγ, τις. Ά λλα περί του Η­
λιοδώρου θέλω σε λαλήσει κατωτέρω διεξοδικώτερον ας 
έπανέλθωμεν είς τό προκείμενον.

« Α λ λ ά  γεωργοί καί ποιμένες ύβρίζοντες τους νεανί­
σκους έδρασαν ταυτα»· ότι μεν είναι χρεία αιτιατικής, 
μέ φαίνεται βέβαιον διστάζω μόνον είς τοϋτο, εαν πρεπνι 
ϋ ^ ^ , ί σ α ^ τ α ,  είς τόν αόριστον, ή υβρίζοντας είς τόν παρα- 
τατικόν. Τό πρώτον είναι, «ι^υί Γίΐ’βηΙ» (οα δΐ νοϋδ νοα -
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Ιβζ, « ς υ ί  α νο ίθπ ΐ ία ΐ ΐ » )  α(3β8 ΐτιβοΐεποβδ»· τό δεύτε­
ρον, <̂ υΐ ίΕίδοΐβηΙ «(1β3 ίπδοΙβηοβΒ» (η α ςυ ΐ ΓαίδοίβηΙ 
Ιβδ ϊπδοΐΕηδ»)· επειδή λοιπόν καί τα δύο φαίνονται κα­

λώς λεγόριενα, οί νόρεοι της κριτικής ζητοΰϊΐ τό, υβρί­
ζοντας, ώς πλησιέστερον εις την ημαρτημένην γραφήν.

Κυριατωγη είναι καθώς έξηγεϊ 6  Ευστάθιος (εις τό Ε ’ 
τη ς Όδυσσ.) «ή άκτη ένθα δηλαδη τά  κύματα άγνυν- 
τα ι»·  6  Ησύχιος την εξηγεί γα_γί'α, τό όποιον είναι τό 
αυτό. Οί 'Ίωνες την ώνόμαζον ρ η χ ί α ,  διά του Η. οθεν 
κατάγονται της κοινής γλώσσης τά ρηχά, ηγουν τά  ανά­
βαθα νερά, καθώς λέγουν άλλοΓ όπου είναι άκτη η Α ί- 
γιαλός, εκεί άναγκαίως είναι καί τά  ΰδατα ρηχά.

«Ό μοίως εχομεν τούς σους μάρτυρας»· οσάκις γεν- 
νώνται εις τ·ην κεφαλ·όν μου πολλαί και διάφοροι είκασίαι 
περί της αυτής περικοπής μήτε πιστεύω μήτε τολμώ νά 
γράψω καμμ ίαν οθεν άφήκα τό κείμενον δυρ Ια Γβδροπ- 
δαΐ3ΪΐΐΙβ (Ιβδ οορΐδίβδ. ΑΙ ευτυχείς είκασίαι έρχονται μό- 
να ι και έμπηδώσιν ώς άστραπαί.

«Ά ξε ιν  τον δεσπότην ήδη της μετοπωρινής τρύγης» 
(όχι τρυγής). Έ δώ , φίλε λείπει έξ άποφάσεως καμμία 
λέξις, παρεκτός εάν έκλάβωμεν την μετοπωρινήν τρύγην 
ώς ταυτοσήμαντον τοϋ λεγομένου ΰ π ’ άλλων «Δευτέρου 
τρυγτ,τοΰ». Έξεύρεις οτι τά  αμπέλια δεν τρυγώνται δλα 
ένταυτφ , αλλά κατά ττ/ν θέσιν καί επομένως τον καιρόν 
της πρωίμου ή όψιμου ώριμάνσεως, άλλα ταχύτερον καί 
άλλα βραδύτερου· εάν ούτως ηναι ΰποθέτομεν ότι ό πρώ­
τος τρυγητός, ή πρώτη τρύγη, έγινε περί τάς άρχάς του 
Σεπτεμβρίου, ό δεύτερος εις αυτό τό φθινόπωρου, δστις 
καί διά τούτο μετοπωρινή τρύγη δικαίως ονομάζεται. 
Τότε ή γενική μετοπωρινής τρύγης, είναι καθώς δλων

26
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τών ωρών τα  όνόριατα χε4|Λώνος, εαρος, θέρους τα  όποια 
ΎΙ έλληνιατ} γλώσσα ρ.εταχειρ{ζεται έλλειπτιχώς της προ· 
θέσεως.

«Τοΰτον τε ουν Εΰδρθ|χον ( ) έΧεξιοΟντο»· άπό τας
δύο σου είαασίας ζοίϊΓΟ»· οΰ/· τό^· Έ . . .  καί, τ ό τ  τ ε  οΰκ 

Έ . . .  προκρίνω την δευτέραν. Πρέπει δρ.ως νά σέ κοι- 
νωνησω καί ριερικούς δισταγ|Αθύς περί τούτου. Αΐ δεικτι­
κά! άντωνυριίαι συντάσσονται ένάρθρως ριέ τά ονόματα, 
όταν τό όνομα δεν είναι παρά άπλη έπεξηγησις της δεί- 
ξεως. Αύτη είναι ή κοινή χρησις της ελληνικής γλώσσης 
ή όποια μην ούσα κοινή εις τάς άλλας (οί Γάλλοι λέ- 
γουσι ΟβΙ ΙΐΟΓΠίΠβ β(. ΟβΙ ΕυίίΓΟίηβ), έλαβε μέ φαίνεται 
την αιτίαν άπό τόν φόβον της αμφιβολίας. Ούτος Ε ν -  
δ ρ ο μ ο ζ  καί οδτος 6  Ε ΰ δ ρ ο μ ο ζ  είναι βέβαια δύο φράσεις 
διάφοροι. Ή  πρώτη είναι πρότασις λογική, ελλειπτική 
ίσοδυναμοΰσα μέ την ο ΐ τ ό ς  έ σ τ ι ν  Ε ν δ ρ ο μ ο ζ '  ή δευτέρα 
δεν είναι πλήν μέρος προτάσεως τό λεγόμενον υποκείμε­
νον. Μ ’ όλον τοϋτο, φίλε μου, εύρίσκονται καί παραδείγ­
ματα τής εναντίας χρήσεως. Πρέπει ολα να τα  ΰποθέσω- 
μεν αβλεψίας τών άντιγραφέων ; μή τ’ εγώ δεν έξεύρω' 
δέν είναι όμως τόσον ολίγα τόν αριθμόν, άγκαλά άσυγ- 
κρίτως όλιγώτερα άπό την έναρθρον χρήσιν είναι κα ίτινα  
τά  όποϊα φαίνεται άδύνατον νά ηναι γραφικά παρορά­
ματα.

ΤΟΓΤΟΤ μέν ΚΑΠΝΟΓ καί κύματος εκτός έεργε* λέγει 
ό "Ομηρος ('ϋδυσσ. Μ. 219) ολίγον άνωτέρω (Αΰτοθ. 
216) είπε, Δώη ΤΟΝΔΕ γ ’ ΟΛΕΘΡΟΝ ύπεκφυγέειν καί 
άλύξαι· ό Λουκιανός {εις τόν Νιγρΐνον τμ. 12) «Ούτος 
άνήρ οΰ παύσεται τήμερον κτλ». *Η λανθάνομαι μεγά- 
λως ή τό, ούτος άνήρ (άντί του, ούτος ό άνήρ,) εύρίσκε-
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τΛΐ, το τταραδοζότερον, κο6Ϊ εις αϋτον τον Άριβτοφάνην 
άλλα σου άφίνει καιρόν ό ϋ ϋ ΐ .  νά έρευνας τάς κωρ.φδίας 
του Αριστοφάνους; ότι βέβαια έξ αυτών είναι τινά γ ε ν  
νήριατα κακογραφίας, τό ό[Λολογώ' καί ίδοΰ εν παράδειγ- 
μ χ  ά π ’ αυτόν τον Λουκιανόν (Δημοσθ. Έγκωρι. 41), 
τόσον [Λαλλον άζιοστΐ|Αειωτον, όσον ό [λέν Λατίνος ρ.ετα· 
φραστης ήπατήθη, οί δε κριτικοί [χητε περί του κειριένου 
[Αητέ περί της [Αεταφράσεωι, δεν έσηριείωσαν τίποτε. Ό  
λέγων είναι ό Αριστοτέλης προς τόν Αλέξανδρον περί 
της αρετής τοϋ ΔηρεοσΟενους· «Κ αί ύριεΐς πειρασθε δώ· 
3) ροις καί τοΟτον άναπείθειν άνθρωπον, καί την πατρώαν 
3) ουσίαν ε ίςΛ θηναίους... κατηναλωκόταο/Λλλαξον [α ο· 
νην την στίξιν, καί δλον γίνεται κορ.ψότατον καί Οαυαα· 
στον. «Και υ[Αεϊς πειράσθε δώροις καί τούτον άναπείθειν 
άνθρωπον καί την κ τλ .»  βί νοα8 βδβα^βΖ (Ιβ ΟΟΓΓΟίη- 
ρΓβ 6ΠΟΟΡ6 οβ ίυ ί-ϋ ί; υη  Ιιοαιαιβ ι^ϋί α άβρβηδβ 8οη 
ρ&ΐΓίΐΏοΐηβ αα ρροίΊΐ (Ιββ Α ΐΐιεη ΐβηε! Καί επειδή περί 
Δη[Αθσθένους ο λόγος, ιδού καί άλλο παράδειγρ.α άναρ­
θρου συντάξεως απο δεν εξευρω ποιον λόγον του Δήμο- 
σθένους, τό όποΓον ευρίσκω είς μίαν παλαιοτάτην γραμ­
ματικήν έκδοθεϊσαν κατά τό 1531. «Ε ϊ τό καί τό έποί- 
ησεν άνθρωπος οΰτοσί, οΰκ αν άπέθανε». Καί ταυτα  μεν 
περί τούτων.

Περί δε τού Ηλιοδώρου, τό μεν κείμενον τελειουται 
δ ι ’ ευχών σου περί τά  τέλη του Θερμοδώρου· αί δε ση­
μειώσεις, καί τό προοίμιον ετοιμάζονται καί αΰταί είς νά 
τυπωθώσιν' είναι όμως ολίγον μακραί, διότι αί μεταβο- 
λαι τάς οποίας έκαμα εις τό κείμενον, είτε βοηθούμενος 
έκ διαφόρων άναγνώσεων, είτε καί έξ εικασίας είναι φίλε 
μου, παμπολλαΐ' και επειδή οί αναγινώσκοντες (άπό τούς
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οποίους πολλά ολίγοι είναι γινώσκοντες) δεν εχου<ιι χρέος 
νά, ρ,έ πιστεύουσι 811Γ ΠΙα ρ&ΓοΙβ, άνάγκη είναι να εκ­
θέτω κα θ ’ έκχοτην μεταβολήν καΐ τας αιτίας, διά τάς 
οποίας επρόκρινχ ταυτην η εκείνην την άνάγνωβιν, η ά· 
πεβαλον όλας, διά νά γράψω άλλην έξ είκαοίας. Ό  αριθ­
μός των σελίδων της όλης εκδόσεως γίνεται παραπολύς 
δι ενα τόμον, παραολίγος διά δύο' καί απορώ τ ί νά κά­
μω· μ ολον τοϊ3το με φαίνεται ότι συμφέρει μάλλον είς 
δύο τόμους διά την τιμ·ην της πωλήσεως. Παράδοξον 
φαίνεται νά  ζητήσης φέρ’ εΐπεϊν 6 δι ’ ένα παχΰν τόμον, 
καί δεν έκταράττουσι την άκοην αΐ 8 η 10 διά τον αυ­
τόν τόμον δΐ'ίίρημένον είς δύο. Ενδέχεται όμως καί αΐ 
σημειώσεις μου (επειδή δεν έχω ακόμη τελειωμένας παρά 
τάς εις το α βιβλιον) νά πληθυνθώσιν έπ; τοσοΰτον,ώστε 
οί δύο τόμοι νά γενώσι πλέον οχι εκλογής, ά λλ ’ ανάγκης 
έργον.

Τ-ίιν τελευταίαν έ'κδοσιν εις δύο τόμους, την οποίαν 
έξέρραψα καί μετεχειρίσθην διά τόν τύπον, την επλ·ηρω- 
σα 12, αυτή είναι του έκτου έτους της Αημοκρατίας, 
τυπωμένη εις τό Στρασβούργον, μέ τ-ην Λατινικ-ην όμου 
μετάφρασιν, την προ ταύτης, χωρίς μετάφρασιν, τυπω - 
μένην είς Λειψίαν κατά τό 1772, έπλήρωσα 4, αΰτη 
έχει καί τάς σημειώσεις του Βουρδελώτου' ή δέ τελευ-’ 
τα ία  τοϋ Στρασβούργου δεν έχει παρά όλίγας τινάς ση­
μειώσεις τοϋ έχδόσαντος Μ ϊΐδοΙίβΓίίοΙι, άθλιεστέρας παρά 
έκείνας του Βουρδελώτου. Παρά ταύτας έδανείσθην τ·ην 
έν Βασιλείιρ εκδοσιν, την Κατάπρωτην, μέ τάς διαφόρους 
αναγνώσεις σημειωμένας από την χεϊρα τοΰ Άμυότου, 
περί της όποιας σέ έγραψα, την δευτέραν τοϋ Κομελίνου, 
καί τ·ην τρίτην του Βουρδελώτου. Έ χ ω , καθώς βλέπεις,
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π ίντ ί έκΧόβεις, η ήμίτΙρα θΑβι ει^θαι ή ?κτη· εχω δε 
καί την Γαλλικήν μετάφρασιν του Άμυότου· θ ^ ω  αγο­
ράσει και την ττρο μικρού νέαν γαλλικήν μετάφρασιν, δια 
να την εζετάζω καν που καί καν που, δταν συνθέτω τας 
σημειώσεις μου’ ό νέος μεταφραστής, δστις επιγράφει την 
μετάφρασίν του Τ τ α ύ χ ι α ΐ ο η  β χ α ο ΐ β .  μετέφρασε την επ ι­
γραφήν, Αίθιοπικά, |.βδ ΕίΗΐορϊβηηβδ· ηγουν Αιθιοπισ- 
σώ ν  τά  δέ « Σμαράγδεια μέταλλα » Γβδ ηΐΐηβδ (1β Οΐ- 
&ιη3Π8· Ενδεχόμενον νά συνέλαβες φόβον περί της έκ- 
δόσεως του Ηλιοδώρου, ά φ ’ όσα σέ είπα περί του Λόγ­
γου, «ό τ ι δηλαδη μην εχων καιρόν, δεν ήθέλησα μήτε 
κ νά  γενώ μήτε νά όνομασθώ εκδότης· ά λλ ’ έθεώρησα 
» μόνον τά  τυπογραφικά δοκίμια έν παρέργφ»· άλλα 
«θάρρει καί θυμόν εχε άγαθόν η καθώς λέγει ό Η λιόδω ­
ρος, ό Λόγγος ητον Λό-ρρος, μήτε χρείαν είχον καμμίαν 
νά χάνω τόν καιρόν μου δ ι’ άλλους· ό δέ Ηλιόδωρος 
επιφέρει τό ονομά σου καί τό όνομά μου' δθεν είναι τό 
πράγμα ή ρ ζ  μ π ι Λ α α ί ·  σέ βεβαιώνω, ότι μ ’ δλον δτι 
ήτον πεντάκις εκδομένος, ή ήμετέρα εκδοσις θέλει κριθή 
από χριτάς αδέκαστους, αν οχι ακριβεστάτη, άσυγκρί- 
τως ΰπερτέρα των πρό αυτής· δταν τήν ΐδής θέλεις πλη- 
ροφορηθή δτι τό κείμενον τοίυ Ηλιοδώρου ήτον μέχρι 
του νϋν μία αληθής Αΰγείου κόπρος· δεν τολμώ νά είπώ 
δτι τήν έκαθάρισα εις τό παντελές· αλλά τήν έκαθάρισα 
τόσον, ώστε πολλά ολίγα μένουσι διά τούς έπελευσομέ- 
νους έκδότας. *Αν τόν πωλήσης έγρήγορα καί κάμωμεν 
δευτέραν εκδοσιν, πρέπει νά τήν κάμωμεν πολυτελεστέ· 
ραν, ηγουν μέ μερικάς χαλκογραφίας. Ικανή είναι καί ή 
περί του Ηλιοδώρου μωρολογία.

Φοβούμαι μήν ήπατήθης περί τοΰ Βογδάνου· έκιΤνος
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ΤΕίρι του ότΓοίοα α ’  ί γ ρ Λ ψ ο ν ,  δεν είναι ο ααι τν ν̂ ττατριδα 
καΐ το δνορια Βογδάνοξ, άλλ ’ ό δυοτυχίις Πίτροξ Σ τα- 
ΐΛάτνι τον όττοΐον ώνόΐΛασα Βογδχνον, ως ελθοντα αϊτό 
την Βογδανίαν, [χην ήξεύρων την ιτατρίδα του.

Ό  Χρυβολωρας ρ.ητ’ έκκληιιαΊτιχδ; ητον, [χήτε [χετα 
την άλωσιν ηκριααεν. Αύτός άπέθανεν εις την Κωναταν- 
τίαν κατά, τδ 1415 έτος· ·η εν Κωνοταντία Οίκου|χενικη 
(καθώς τ·ην όνοριάζουν) σύνοδος συνεκροτήθη κατά το 
1414 κατά των αιρέσεων του Βικλέφου (λΥΐοΙβΓ) καΐ 
Ίωάννου Οΰσίου (3β3η Ηϋδ.), και παρέδωχεν εις τό ιτΰρ 
ζώντας τον Ούσιον τοϋτον και τόν ιχαθητ-ην του τον Ιε- 
ρώνυ[Λθν τόν έκ Πράγας· μία αϊτό τάς φρικώδεις αιρέσεις 
των άνδρών τούτων ητον καί αΟτη : α Οΐ πιστοί δεν έ- 
» πρεπε νά ΰποτάσσωνται εις τον ΙΙαππαν καί τους περί 
Β τόν Πάππαν παρά μετά λόγου" όταν οί Εκκλησιαστι· 
)) κοί άφορίζωσι καί έζεκκλησιάζωσιν άλόγως, ό άφοριζό- 
» μένος ·η έξεκκλησιαζόμενος πρέπει νά ηναι -ήσυχος καί 
» άμ.έριμνος))· ύπέμειναν, ώς λέγει ή ιστορία, καί οί δύο 
τόν θάνατον μέ -ήρωϊκην μεγαλοψυχίαν. Ο θάνατος τοΰ 
Ούσίου έπροζένησε μετ’ ολίγον εις δλην την Βοεμίαν φο- 
βεράν αιματοχυσίαν διότι οί οπαδοί καί όμόφρονες -του 
άνδρός υπέρ τάς 40 χιλιάδας περιηρχοντο φονεύοντες δ ι ’ 
έκδίκησιν τούς άντίφρονας και μαλιστα τους Παπικούς 
Ιερείς.

Ό  Αινείας Σύλβιος ό τό επιτάφιον τοΰ Χρυσολωρά 
γράψας εγινεν έπειτα Πάππας, μετονομασθείς Πίος δεύ­
τερος- αυτός έπιθυμών νά διώςη τούς Τούρκους άπό τ·ην 
Κωνσταντινούπολιν, γέρων ηδη, ήθέλησε με τό παρά­
δειγμά του νά διεγείρ-η -καί τούς λοιπούς Ηγεμόνας της 
Ευρώπης. Ετοίμασε λοιπόν στόλον, καί ύπηγεν είς τόν
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Άγχώνα, δια να περάβη εχεΤθεν είς την Α σ ία ν  
έκεϊ άτέθανε χατα το 1864. Ό  Έμαανουη^ Χρυσο^ω- 
ρας είναι σχ_εδόν ό πρώτος Γραικός οστις έπερασεν είς την 
Ιταλίαν σι>νωδευ[Λενος άπό τον Δηρ.ήτριον τόν Κυδώνιον 
αυτός εφερε τά  πρώτα φώτα, καί έκαριε πολλούς |χα&η- 
τάς άξιολόγους ανδρας' ικετ’ αυτόν έδίδαξε την Ε λλη­
νικήν γλώσσαν ό Ανεψιός του Ιωάννης ό Χρυσολωρας, 
τοϋ οποίου την θυγατέρα έλαβεν εις γυναίκα ό Φίλελφος, 
όταν ΰπηγεν είς την Κωνσταντινούπολιν την πρώτην φο­
ράν, σταλριένος άπό τόν Κοσριάν Μέδικον εις άναζήτησιν 
καί συνάθροισιν Ελληνικών βιβλίων.

Αληθές είναι τό περί τών δώρων, τά  όποϊα επεριψεν 
ό βασιλεύς της Νεαπόλεως πρός τόν ηρ.έτερον "Ύπατον 
ριεταζυ αυτών είναι καί έξ χειρόγραφα, τά  όποια άκόριη 
δεν έζετυλίχθησαν διότι έκριναν εύλογον νά φέρωσιν άπό 
την Νεάπολιν ένα ά π ’ εκείνους οί όποιοι έξετύλιξαν, καί 
άκολούθως είναι εμπειρότεροι παρ ’ ημάς. Τόν προσμένο- 
μεν λοιπόν ώς τόν Μεσσίαν' περί τών διαφόρων άγγείων 
(ναδββ) καί υδριών (ϋΡΠβδ) δέν έξεύρω μήτε πόσα μήτε 
όποια είναι νά σέ εΐπώ. Είθε τό ονειρον σου νά γένη 
Οπαρ ! λέγω περί τών Ελληνικών συγγραφέων.

"Εκαμες καλά νά μέ λαλήσ·(ΐς περί τοϋ ΓηναΙβΡ· ελεγ­
χθείς ό βιβλιοπώλης παρ ’ έμου διά την άκρίβειαν τής
τ ιμ ή ς ..............άλλά όέν στοχάζεσαι, μέ λέγει, ότι είναι
τέσσαρες τόμ ο ι;  · . . . πώς τέσσαρες ! επειδή έπέμψαμεν 
τρεϊς . . . .  διότι τοϋ τετάρτου ό τύπος δέν έτελείωσεν 
ακόμη, εμπεριέχεται όμως είς την τιμήν, τήν όποιαν 
άνάγκη ητον νά καταβάλω όλόκληρον . . . .  καί πώς δέν 
τό έσημείωσες είς τόν λογαριασμόν ; . . . . διότι σέ τό 
είπα έχ στόματος.
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Ένδεχομίνον είναι να «̂.έ το είπε, καΐ να έξηλείφθη 
ττάραυτα άπο την κεφαλήν [ΑΟυ άπό μυρίας αλλας καί 
άτχολίας καί ανίας· πιθανώτερον ό;Λως [λέ φαίνεται να 
τό έλησ[Λ0νηβεν αυτός, έπ·ειδή εΰρίβκετο 3Ϊς μίαν κριτι- 
χωτάτην επο̂ ι̂ ήν, εις την όποιαν έχρεωχόπησαν εν ταΰτώ 
δώδεκα ή δεκαπέντε βιβλιοπώλαι, καί αυτός κλονούμενος 
έκινδυνευσε μάλιστα εις ταυτην την περίστασιν ά λ λ ’ 
εύρέθη πα ρ ’ ελπίδας διά καλήν του τύχην ένας πλούταξ 
καί τον ύπεστήριξε τόσον ώστε ελπίζει καί είς τό έξης 
άχυμαντοτέραν διαγωγήν καί εμπορίαν. ( Είθε νά εΰρί- 
σκετό τ ις  να έλΐυθερώση καί εμέ άπό τόν συνεργάτην 
μου! επειδή με όλους ήμών τους κόπους κινδυνευομεν 
χρεωχοπίαν τιμής καί όχι αργυρίων)· ό ρηδείς βιβλιοπώ­
λης μέ είπε, ότι ό στιχωτής του έφύλαξε τά  μέτρα του 
στιχώματος διά τόν τέταρτον τόμον του Εαν&ΙβΓ, διά 
νά ηναι ισόμετρος μέ τους προπεμφθέντας.

Ό  ΕβίΟΓΐ μ ’ έπλήρωσε τους 5 Βεκκαρίας προς 3 .1 0  
έπώλησα κ ’ εγώ ενα Ικ χειρός εις βιβλιοπώλην τ ιν ά 3 .1 0  
δθεν έπέρασα είς του λογαριασμού σου τό κτητικόν μέρος 
21 · όμως ό ΕβίοΡί είς τό έζής δέν πληρώνει πλήν προς 
3 .5  δέν ήθελα νά τόν δώσω άλλους, αλλά μέ την ελπίδα 
ότι έμπορεϊ νά τους πωλήση έν δσφ εΰρίσκονται ακόμη 
ολίγοι γραικοί εδώ, ήναγκάσθην νά τόν δώσω ακόμη εζ 
καί είς την τιμήν των 3 .5  καί έπήρα γράμμα παρ’αΰτου.

“Ηθελα νά κρατήσω τήν παρούσαν, εως νά λάβω επ ι­
στολήν σου άπό Βιέννης· άλλά βλέπων ότι τά πράγμα 
υπάγει είς μάκρος σέ τήν πέμπω διά των Φρονίμων πρός 
τοΰςόποίους πλήρωσον τό ταχυδρομικόν. “Αν ποτέ νά μή 
χαθή. Άπόκρισιν ταχινήν νά ζήσνις! 'Τγίαινε·
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13 Ό*τωίρίου 1803·

Εχαβα, φ ιλ ί {Αου Αλέξανδρε, καΐ τό δικαίωρια να  σέ 
ελεγξω δια τνιν [Ααχραν βου σιωπήν έπειδί) εγώ πρώτος 
σέ εδωχα τό παράδειγρια, άγκαλά δεν επρεπε ριήτε συ να 
γίνεσαι (Αΐ[ΐ7ΐτης των κακών. "Εξω άπό τάς ασχολίας τάς 
οποίας εξευρεις καλωτατα (είθε καΐ ή σιωπή σου να ριήν 

ίΐ'.τίαν πα ρ ’ ασχολίας!) ήμην, φίλε [Αου, προς 
τα τέλη τοϋ θέρους πολλά κακά, όχι δηλαδή ασθενής 
περισσότερον ά φ ’ δ ,τι είμαι καθ ’ έξιν, ά λ λ ’ ήσθανόμην 
εις διάστημα πολλών εβδομάδων μίαν ψυχικήν άηδίαν, 
την οποίαν νά σέ περιγράφω δεν είναι ευκολον διότι μ ’ 
ολον ότι ήσαν τινές αΐτίαι τής τοιαυτης αηδίας, δεν ήσαν 
Ομως ανάλογοι με τήν δυσθυμίαν τής ψυχής μου. Ό λί- 
γα ι ήμέραι είναι άφ ’ οΰ αισθάνομαι καλλιώτερον καί πρώ- 
την λαμβάνω τήν επιστολήν σου εις χεΤρας, φοβούμενος 
μή μέ καταλάβγι πάλιν ή δυσθυμία."Αρχομαι λοιπόν άπό 
τά  αναγκαιότερα, δια νά προφθάσω καν νά δώσω τήν επ ι­
στολήν σήμερον εις τήν πόσταν.

Κατευοδωθης τέλος πάντων είς τήν Βιένναν, όπου σέ 
εύχομαι περισσοτέραν εΰαρέστησιν και ωφέλειαν πα ρ ’ όσον 
εδοκιμασας εις την μέχρι τοϊίδέ σου πλάνην. Μήν άμε- 
λησης νά με γραψν]ς αν απεφάσισας νά στερεωθής αΰτου, 
ή αν εχης σκοπόν νά ΰπάγης περαιτέρω. Ό σα μέ λέγεις 
περί των ομογενών των αύτοϋ μέ έλύπησαν, αλλά δεν μ ’ 
έξέπληξαν · το ιαΰτα καί απαράλλακτα οία καί τά  ενταύθα. 
Την καταρατον δεισιδαιμονίαν, φίλε μου, είς τήν παροΟ·



<ταν κατάστασιν τ ί ς  πολίτικης κοινωνίας, την στοχάζο- 
[Ααι διά τους απαίδευτους ώς χ_αλινόν, ό όποιος δεν ωφε­
λεί τίποτε τούς χαλινωμένους, άλλα δίδει μικράν άναψυ- 
χην εις τούς ανθρώπους, οί όποιοι ήθελαν ανηλεώς σπα- 
ράττείθαι καθ’ έκάυτην από τά  απαίδευτα θηρία, άν 
έτρεχαν αχαλίνωτα. Έ κ δυττυχίας ό χαλινός των νόμων 
δεν είναι ικανός, φίλε μου, άς ήσαι βέβαιος, καί τοιαύτη 
ητον ή περί τούτου γνώμη των παλαιών φιλοσόφων. Ε- 
χομεν εδώ τινάς άπό τούς ήμετε'ρους, τών οποίων τα  
«θλα είναι πολυδιηγητα, ά φ ’ ού έλευθερώθησαν άπό την 
δεισιδαιμονίαν. Συμπεραίνω λοιπόν τοϋτο' ή δεισιδαιμο­
νία είναι και αΰτη εν είδος προληψεως· άπό τό άλλο μέ­
ρος καί τό νά στοχάζεται τις ώς άδιάφορον τό νά πράτ- 
τγι όσα ρητώς οΐ νόμοι δεν εμποδίζουν, η καί αυτα τα 
εμποδιζόμενα, άν εχη τον τρόπον η νά κατασιγάσγι η νά 
άπατηση τούς νόμους είναι καί τοϋτο πρόληψις. Όθεν 
δύο κακών προκειμενων, πρέπει μέ φαίνεται νά μη μετά- 
κινη τις την δεισιδαιμονίαν απο τών απαίδευτων τάς κε- 
φαλάς, όταν δεν ηναι πλέον εις ηλικίαν δεκτικήν φρονι- 
μωτέρας παιδείας. Σε βεβαιώνω, φίλε μου, ότι γνωρίζω 
άπό τούς ήμετε'ρους, οί όποιοι, όταν ήλθον την άρχήν, 
ήσαν ανεκτότεροι, καί τώρα όμου μέ την καταφρόνησιν 
τής θρησκείας κατεφρόνησαν καί την εντροπήν τών άν- 
θρώπων. “Αλλην λοιπόν θεραπείαν δεν ευρίσκω παρά νά 
άφίνη τις την δεισιδαιμονίαν εις τούς ηλικιωμένους, καί 
νά καταγίνεται όλως διόλου εις την άνατροφήν τών ν έω ν  
αυτούς μόνους είναι ελπίς νά κάμνι τις καί αδεισιδαιμο- 
νας καί τίμιους άνθρώπους. Καί περί μέν τούτων άλλοτε 
πάλιν.

Ή  γεωγραφία τοϋ ΟϋΪΓΪ6 είναι έτοιμος* άλλ ’ επειδή
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δια τό νά ηναι μικρός ό όγκος δεν εμπορη να ιιτα'λθ^ είς 
Στραιίβουργον πλήν διά της Διλιγε'ντζας, ή δε Διλιγέν- 
τζα μέ είπε ότι είναι πολυδάπανος, έκαμα έκ της κεφα­
λής μου (καΐ είθε νά μην έκαμα κακά !) νά σε πεμφθή 
αμέσως αΰτου εις μίαν άλλην μεγάλην κασσέλαν (όιβλίων, 
την οποίαν πέμπει ό ΓαοΙίθ προς τον αύτου βιβλιοπώλην 
(μετά 5 η 6 ημέρας ώς με είπε) €1ΐ. δοΗααπιΙ^ΟϋΓ^ βΐ 
ΟΟΓΏρ'®. Θέλεις λοιπόν εξετάσει περί αότου, διά νά τόν ζη- 
τήστις τό πακέτον σου, τό όποιον αΰτόθεν εχεις την ευ­
κολίαν νά τό πέμψγις είς Τεργέστιον. "Ωρα τή ώρα, ώς 
μέ είπε, προσμένεται καί ό Λαβατέρ· δθεν είπέ με και 
περί αΰτου, που θέλεις νά τόν κατευθύνω· τοιαϋτα μικρά 
πράγματα εις την άμαξαν λεγομένην ίνοΐΐϋβΓ κινδυνεύουν 
νά χαθώσι' τόν λογαριασμόν του ΟηΙΙρίβ δεν μέ εδωκεν 
ακόμη· περί τοϋ ΡΐηΙίβΡίοη δεν έξεύρω αν έτελειώθη· 
τώρα όμως άνα-^η'έλουσι μίαν νέαν γεωγραφίαν του Μβη- 
ΐίΠβ είς 15 τόμους, άν δεν λανθάνωμαι, χωρίς τόν "Α- 
τλαντα επιγράφεται Φ υ σ ι κ ή ,  Ι σ τ ο ρ ι κ ή  χ α ΐ  Π ο Λ ι τ ι κ ή .

Έγέλασα, διά τόν φόβον, τόν όποϊον συνέλαβες περί 
τής μνήμης τοϋ ονόματος σου είς τόν Ηλιόδωρον. Μήτε 
σύ φίλε μου έχεις· ακοήν, μήτε κάλαμον εγώ επιτήδειον 
είς προσφωνήσεις· εγώ μάλιστα είμαι τόσον ηλίθιος καί 
μ π ο υ γ χ α . Ι & ς  (συγχώρησόν με την βάρβαρον λέξιν), ώστε 
καί τά  άληθή καί αναμφίβολα προτερήματα των φίλων 
μου, έντρέπομαι νά τά  είπω προς αυτούς. 'Η προδιοί- 
κησίς μου είναι ολίγον μακρά' καιρόν δέν έχω νά την 
δ ιατάξω , ώς θέλω' έπενόησα λοιπόν νά την γράψω είς 
είδος επιστολής πρός τόν Αλέξανδρον Βασιλείου· ή μέ­
θοδος αΰτη την όποιαν μετεχειρίσθησαν καί άλλοι έκδό- 

Ι τ α ι  Ευρωπαίοι, καί πρό μικροϋ ό 8θΗηβί(1βΡ εις την έκ-
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δοσιν των Άργοναυτικών, τών οποίων [ ΐ ’ ?π£ρι.ψ6ν ι ί  άν· 
τίτνπον, τ] [Λέθοδος αύτη λέγω της έπιοτολης ίίνα ι ριά- 
λιστα «υχρηβτος δια τούτο, δτι έλευθίρώνι; τον γράφοντα 
άπό την άκριβεστάτην διάθεοιν καί τάζιν των λεγορ:.ένων· 
καί είναι πάντοτε άμεμπτος, έάν μόνον δεν φλύαρη ό 
γράφων. Τό κείμενον του Ήλιοδώρου ετελεοθη" ?μειναν 
αΐ (τημειώσεις καϊ ή μακρά έπιοτολη, την οποίαν την έρ· 
χ^ομένην εβδομάδα ελπίζω νά πεμψω προς τον τυπογρά­
φον. Αί σημειώοεις μου εφθασαν ηδη είς τό ημιου του 
κειμένου, όταν κάμω τά  δύο τρίτα, τάς δίδω καί αϋτας 
μέ την ελπίδα ότι έν δοω τυπώνονται, τελειόνω καί τό 
λοιπόν τριτημόριον περί δέ αργυρίων, έμπορεϊς να μέ 
πέμψης εως χιλίας λίτρας γαλλικας πρός τά  τέλη του 
παρόντος έτους 1803 καί πάλιν βλέπομεν.

Εγώ, φίλε μου, μάλιστα ηρπασα ώς εύρημα την ευ­
καιρίαν τοϋ ονόματος <του, διά νά ίδη καί νά διδα (̂_θη ό 
φίλος (έζεύρεις τίνα λέγω) πώς γίνονται αί προσφωνήσεις 
άπό ελεύθερον πρός ελεύθερον άνθρωπον.

Προσφώνησ·.ς περί σέ κατά τάς συνήθεις προσφωνήσεις 
ήθελεν είσθαι δεΤγμα άναντίρρητον ότι δεν σέ αγαπώ, 
καί τό χ^ειρότερον ότι μήτε σέ τιμώ. Αιά νά ελευθερωθώ 
άπό τάς συνεχείς ενοχλήσεις έκρινα εύλογον προ ολίγων 
μηνών νά τόν γράψω, ότι καταγίνομαι είς εκδοσιν ένός 
βιβλίου μέ δαπάνην ίδικήν σου' και ό ,τι εγώ ένόμιζον 
θεραπείαν, έξήψε περισσότερον τόν π’υρετόν. Έρώτησις 
μέ την επιστροφήν τοϋ ταχυδρόμου. Τ ό  β ι 6 Λ ί ο τ  ί Ι τ Λ ΐ  
α ν τό ; άπόκρισις Έ.ΙΛηηχόγ· άλλη έρώτησις μέ την έτη- 
στροφήν τοϋ ταχυδρόμου. α*Αν αγαπώ νά γένη καί αΰ- 
»  τός κοινωνός της δαπάνης;» άπόκρισις· αό Ά λέζαν- 
Β δρος πριν άποδημήση, μ ' άφήκεν όλην την χρειαζομέ-
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” δβ·ν »ί. . ! μ α ,  ,Μο, «„ρί„ ,4  4 ,.
!  Τ  -Ρ«γ^ίτω,»· ίν^οθα ..«ρ4

. , α „  .4 μ
^ί..«τ<ρω, ™οθ.σ=^,, π «ρ ί«λ „„  „^„8ρ4, ν̂  »ά „„ 
ποτ* 4 »  ία π ά . , 5  τ „ ,·  ,4 ,  4 * „ ρ ίβ „  ξ „  μ  
ν»το , ν «  .π ιχ ί,ρ ι,θδ  4λλο τ , πρίν τ .λ «ώ ™  τό 
μ .ο ν , * « ! τ4ν .·χ,γα τ ί !  ά ^ „Χ ί» ; είναι (,
«λν,β..«, τ . (  ,ω ,χ „ .« ά 5 (εον ά ,β .ν .ία ;. «αί τί,ν ά ,ίνχ ,,ν  
« !  τ „  ο « .α ,  εύρίσαο,ααι, μή .·χ„, γρ «μ μ «™ ίν. ,4  αύ· 
τουργω πολλάα.ρ ααί τοϋς αί,αα,ες, ααί τάς ϊ,ορθώαεις 
™ ν τνπογρεε^,,ιϋ, φύλλων, ααί άλλα (ενρί* τοιαΟτα, τά 
οποία εναρ |ε,τρίαί είίν,αεωρ νεανίααος ίίύνατο νά αάμ,η 
ι»ω ! παλλιώτερον παρ ’ ψ ί .  τ ί , ί , „  αμχόν νά μ ’ άπο^ 
«Ρ ·»ϊ; »π φροντίοω ίξ  άποφά,εως νά εύρω ,^ρετάρ.ον 
« « . «υτο ί ίαοιμοί νά πληρών, πύν έτή,.ον «όνού 
(οιαβον, ωααν να ,το ν  πράγμα ,ϊαολον νά είρω „αρεη4 . 
ρ..ν οοτ,ρ νά ίξεύρ , τί,ν έλλην,αήν γλώασαν. Το.αότα 
αα. παρόμοια, φίλ , μ„„, τρίχ„„„ ^ ,„ ζ ·

" " Τ ’ ο*“" -"!““ ■ Ι-' 5)̂«-
τοντο 8εν θ,λω να γέ,ωοι καί βεατρ.κά· ό ζήλος ύπέρ 
τοο γένους είναι επαινετός, καί εΐβ. νά ί ,α ν  πολλοί τοι- 
οντοι με το βαλάντιον εις τάς χείρας νά παρακ .,.ο ,ι καί 
να προοί,ευωτι τον πολλαπλααιαομον τών βιβλίων 

Έ ίω κ α  φίλε, τό, Πέτρον Σ ταμ άτ,ν  τήν αυμβουλή, 
περί των αργυρίων του, άλλά τήν ,-λαβ, μ ί ί8 ιαφ „ .ίμ , 
αναπαυόμενος εις τό χρεωατικόν γράμμα ύπογραμμέ,ο; 
απο τον οφειλέτην καί άπό τοϋ ίφ .ιλ ίτου  τήν γυναίκα- 
ατοχαζεοαι καλα Οτι αφοϋ η'κου,α τοιαότην άαφάλειαν 
ιαοδυναμον ,χεδον μέ τό . Πάγκον, 8έ. έτόλμη,α πλέον 
να του απ ώ  η ερ ισοό τ ίρα .
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Ή  ’ΙταλίΛη [χετάφραβις τοϋ Ήλιοδώρου, εάν δεν ηναι 
εις τον δρόμον, δεν χρειάζεται πλέον.

Είναι ό Ταβερνιέρος, δστις λέγει ότι οί παλαιοί δεν 
εγνώριζον τά  αληθινά Σμαράγδια.

Είς τάς έφημερίδας άναγινώσκω ότι ένας Γραικός έχρε- 
ωκόπησεν εις Πετρούπολιν ύπέρ το μιλλιούνιον τον έξευ- 
ρεις, μην είναι ό ταλαίπωρος Ζωσιμάς; είπέ μέ το πα­
ρακαλώ· τό στοχάζομαι ώς δυστυχίαν τοϋ γένους.

Ύ γίαινε.
Είπέ με, εάν ένθυμησαι, εις ποιον μέρος της Παλαιάς 

Διαθήκης είναι τό χ ά ρ α ζ α  χ η ΐ  Μ ρ α χ ε ς  π ν ρ ό ς  ;  
δαοηβ είναι “Αραρ κατά τον Στράβωνα.

Γράφε με και μη μέ λέγγ,ς έξοδα γραφών, ότι μέ φέ­
ρεις είς άγανάκτησιν.

Δός την έγκεκλεισμένην προς τον Ζηνόβιον.

27 Νοψβρίου 1803.

Φ ΙΛταζί Ά .ΙέΕα νόρΐ,

'Έχω τρεις έπιστολάς σου γεγραμμένας 26 και 29 
■Οκτωβρίου καί 4 Νοεμβρίου· άλλ'·ητον αδύνατον νά σέ 
άποκριθώ γρηγορώτερον έξω από τάς γνωστάς πολλάς 
ασχολίας μου, ελαβον κ α τ ’ αΰτάς τάς ημέρας έπιστολάς 
άπό Σμύρνην, πρός τάς όποιας έπρεπε νά άπαντησω δι̂ ε- 
ξοδικώς και ταχέως· θέλω σέ είπη μετά ταυτα περί των 
ίπιστολώ'; το ύτω ν  πρόσθες είς ταϋτα ό τι... ά λλ ’ επί το 

προκείμενον.



Κ Λ ώ ; Ικρινιζ ότι ιίνοιι χ ψ - χ ϋ ί ί ;  τ 6  συντίιγμίίτιον 
τοΟ Κ. καί ίρ ι ,-α  £νό„ ™ 5  τό άτ«τ4λλ„λο , τϋς ά νκρ ή - 
« ω ?  των τνγγροκρέντων άπό τον Σαροό,λ, Κριτίων χαί 
Κωροιτζών· ο:ύτ^ βίβίΐιο. ,ϋποοοιν ι ί ς  τό ϊλληνίϋώτΒρον 
αλλ 7] τλίον ΐκδηλος άκαταλλνιλία είναι ότι δεν ριας 
εφερεν ατό έκαστον άτί ’ αύτα περιαοτάν τοόλάχιστον δόο 

η  τριών σελίδων, εις τρότον ώστε τροσιροίστατα ήθελε 
ιταρορ,οιάσει τις τό σόνταγ|Λα μ  σονηγοριαόν λόγον γο- 
ρ ό ν  ά*ό «τοδείξεις καί ,εαρτορίας (ϋη ρΙκίάογβΓ 8αη3 
ρ .™ θ8μ8ΐί«οαΙίνβ ίί)· άλλ 'αό τίε  δέν είχε τρότον νή τ ίι 
όειξνι· ,τρετε κάν νή άντιγράψρ τής πρώτας δύο σελίδας 
τοα Μ ηνιάττ, τόν ίποΐον ίβ ά τ τ ι,ε  κλασικόν σογγραφ,α 
τής ε-τ. άνοτάρκτοο γλώσσης. Εις ταύτας τός σελίδας 
ν,θελεν άνακαλύψ, ,ίς τών αλλοεθνών τούς ότθαλρός τήν 
γό ρω σ ιν , τίνος νά είπω δέν έξεόρω, τής ρ τρ ική ς  γλώσ- 

•σν,ς. V, τοό άιεαθοός τής γλώσσας Μανιάτη- τό π ύ ^  άντί 
του ί ζ ,  καί τό ί , α τ ί ,  άντί τοο Λ διε, καί τό τα,-ς άντί 
τον ζάς καί άλλους τοιούτους άναρίβρυς κορψοός καί 
τερτνοός εις τήν άκοήν τοϋ Κ. άττικισριοΟς,καί έτί τάσι 
το ευφραδίστατον /,ά άντί τοϋ ά Μ ά .  Τόν ό ρ ι.ρ ν , ιρίλε 
(ιου, τής γλώσσας, νά ,ό ,ίτω  τήν άλήθειαν δέν τόν εκα- 
τάλαβα- ίσως α1 άσ-χολίαι (εου δέν ρι' ίσυγχώρασαν νά 
δώσω εις αότόν τήν άναγκαίαν τροσοχήν τ ,ρ ί τοϋ ί χ α  
α αα θαυρεαζω (ίσως ελασρνησα εγώ) ότι δέν ένθυριή- 
θας τον ορρικόν στίχον σαμειω|εένον είς τά σ-χεδιά ρ υ
( Οδυσσ. Γ ', 327)·

Λίββεθα; δε μιν βιίτόν Γνβ νημερτέί δ̂ τη)·
Ν ί τόν ίίαραχαλε’ίϊτ; νά ε %  τήν άλήθειαν.

Πολλά τερισσότερ, είναι τά  ταραδείγριατα τοϋ ί / , ρ α  καί 
τοοως,οντοτανδήλονότ. Ιχωσι τήν «ύτήν σ α ρ .ία ν  τοϋ 7κα.
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"Οστις «!χ ! ™ «ίγΥΡ»1Ί*“ .
άντί Μ« ιι:ολ«|ΐίί τόν προ τριάποο™ χρί»ω» θπνόντα Απ«- 
8·ημι««όν, τοό όποίοο ή γοώρ,η πιρί τ ϋ ί  ποινής προων 
νΥώοιπ,ς :οο8οναρι« ο χ .8 »  μ  τήν γνώροπν, τπν οποι.ν

■?9.λοι 8ώοίΐ ίγώ ςςςρΐ 'ί ε  ™ ' Ι ' ”·
μ,ένως ί»οιρΐ!ν ούδςμαν «πιρροήν ίίς  τη» πιρι τοιοτης 
ύ^πόληψι» τϋ »  Εύρωππίω». άντί λ£γ» »ά ο-'«Ρ·»Χ« 
χούς ν,προύς »«1 τάς νςπράς γνώΐ^^Ρ. .“ ϊ'Ρ ί*” .*
8οθί1της τίρ'ι τοό Μ , »ά ππτπριβμοη τ ί ς  λοιππς αοτοο 
οηίππαίπς, τώ» όποιων ΐ θ . λ .  όπβέοο' όντπΟβπ την ποιπι- 
Χην π«ί πορίεργον χρήοιν άν είχ« τον ποιρον. _

Τόπον έξαίρετον πΧίσιν εχει ό φίλος εις τα  νέκρα, ωοτ 
άνέκτηπε καί τήν άπηρχαιωμενην ίοζαν των γρα|α|ε.ατι 
αών περί τίόν 8ιαλ£κτων τής ό|Ληρικής ποιήπεως και τοοτο 
κατέναντι των ΕΙρωπαίων, 8ιά νά φανερώοτ, εις α ο «ο ς  
ότι εϊριεβα Ιτι προοκολλημένοι εις τάς παλαιας ρ-ωριας .  
Οπόβες τόν Κορνήλιον, τόν Ρακίναν ΐ  τόν Βολταιρον, Οτι 
άντί νά γράψωπιν ώς έγραψαν, ρτεχειρίζοντο τας όια- 
φόροος τής Γαλλίας 8ιαλέκτ.ος· όπόθες τά  ποιηρ,ατα των 
,όγκραρι. τής Προδιγκιανής, τής Ό κιτ.νικής της Λε- 
μοβικίοο καί άλλων γαλλικών 8ιαλέκτων, και βελεις κα­
ταλάβει, ά . ήτον τρόπος νά άπ.κτήοωοι το.αότην εο- 
κλειαν καί 8όζα»- Τοιαότην ρθοοριένην μιξιν των αμι- 
κτων βέβαια όχι Όμηρος, άλλά μ ή τ' ό φιλοπότης Ανα­
κρέων 8ίν ήθελεν έπιχειρήοη ποτέ νά κάμη' φοπικα ο 
Όμηρος ε-πρεπε νά γράψη εις τήν γλώοπαν την ο ^ α ν  
έλάλοον οί τότε Ί ω ν .ς , 8ιά νά καταλαμβανεται απ  αο- 
τ.ός· ή γλώ ο ,α  τότε ήτον έτι έν τξ> γίγνεοβαι, και οχ>· 
8όν εις τήν «ότήν κατάοταπιν, εις τήν όποιαν εοριοκεται 
πόμερον ή Γραικική- έπρεπεν επομένως να έχη τολλας

—  4 1 6  —



«νω|ία·>.ίίί5· Μ ι το ίτο , ιρίλ! ; ίν « ι τόιον βέβαιον,
ωδτΕ ατΓΟ τα  δύο ποιάαατα τΐίς ’ΟδυτσΕίας καί της Ίλιά 
δος, [κ ολον ότι ίκανώς ΕκτΕταμόνα, Είναι αχεδόν αδύ­
νατον να οονθιοης γρα[ε|Λατικήν■ ταύτας τάς άνω,ααλίας 
(Ειας καί της αύτής γλώασης, ίνί|ΐιααν οί καλοί οοο γραρι- 
ΙΛατικοί, Οτι ήααν λέξεις διαφόρων διαλέκτων θέλεις, φίλε 
ρ ο ,  νέε τό χληροφορηθής άδιατάκτως· εις τήν κοινήν 
η,κων γλώαοαν τοο ( ή μ , ζ ο ,  τό πληθυντικόν σ „ -

............. Α έ γ ο μ γ ,  Λ ψ ι γ
υ^Ετετε, ,^δτε εις δυο τρόπους

υ ίε ν^α ,π  ^

(*. Ειπη; οτι ό Αλέξανδρος Βασιλείου καί ί  Κοραής δέν 
(κεταχειρίζ,νται τοιαότας βαρβάρους λέξεις (έγώ δέν άπε- 
τολ,αησα ακο,αη να εξορίσω τό Μ γ , υ γ ,  έπ.,δή τό εόρί- 
σκω αναφκαίον καμ,κίαν φοράν εις αποφυγή, τού κόρο» 
ρ.αλιστα Οταν είναι συνδρομή πολλών καταλήξεων 
εις την αυτήν περίοδον). Τπόθ.ς ποιητήν όστις γράφει 
εις τον βάρβαρον τρόπον των όμοιοκαταλήκτων σπ ίνων 
αυτός εξ ανάγκης πρέπει ,ά  μεταχ,ιρ.σβή καί τούς « 'σ -  
σαρας τελευταίους τρόπους τοϋ τρίτου προσώπου, ώς τόν 
οδηγησε. το όμοιοκατάληκτον ή τό μέτρο, των πεντεκαι- 
δεκασυλλαβω, σ τ ίχω ν  άλλά τ ί σέ λαλώ γενικώς καί δέν 
σε λέγω να αναγνώ,ν,ς τόν Έρωτόκριτον, ή τόν ποιητήν 
της Βοσπορομαχίας- εις αύτούς θέλεις εύρεί άλλας ά ,α - 
ριθμους ανωμαλίας, α ί όποια, βέβαια δέν ,Γνα, διαφόρων 
διαλέκτων, αλλα μ,άς καί της αύτης γλώσσης ή δ,αλέ- 
«του (ως τον πρώτον, της Κωνσταντινουπολιτικής, ,ίς

να „ιστευ·ϊωμεν οτι εκαμεν ο Ομγ]-
27
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ρος, τί> ότΓΟΪον δ'εν «όλ[Λϊΐ-ϊαν να χάι^ωσι μ ΐ τ ’ ό Έρωτ6- 
κριτΟ! ΐΛ ίτ ’  ̂ τ Μ τ , τ κ  ™  Βο<!πορο(»οιχΐ5ΐς ;  ̂ ^

•ΑνέίτπΡί ω ί  ίΙ-ί-Ί». «ποθίΐνοϋο»ν »«1 α»τ·ην ι;ρο 
,οΧλοϋ, |Λωρί« τώ ,γρ .ίΡΗ ..·Γ»»», τ),ν πρρί τοΟ .ρ .^ ™  
τών δ.αλέ»™ ν, . ΐ !  ™ς ™ »ί«ς ά ν τ . ,« τ « ώ ς  *ρο™ρι»- 

« «  τ ΐν  ΚΟΙΝΗΝ, “ 5 ?··?“'
τής Έλήή8ος Λ^Ηβν, «ύτη  ί  .ςοι-οι I ® 

ρέτος άπ4 'ίν *«™=. * · '
„ . , ή ,  8ςν . ! . « ι  ίρ *  8 · ίλ ..τ .ς ·  Εχω 
ννώμ,ης ςςρήλΐ νλ  ς™ω· ά ίλά , ρ λ » , γρά?ω  ς=·ι«^·'ΐ'' 
» .1  δχι ρ ι«Μ »ν άρ«1 ρ·έν.ν να Μ . « ώ ,  οτ. ααι το πίρ 
τ , ς  ί ζ .ω ς  τώ , διαφόρων δ.αήίατων ςίς ταν Ο^αριαν,ν 
« ίτ ισ ιν , ααί τό *«ρ! τής >ςο.νής ταοτνις διαή.ατοο (τ 
δαοΐον 9έή.ι νά .ί τ ή  τ .ρ ί  τής ΚΟΙΝΗΣ ΜΗ ΚΟΙΝΗΣ) ολοΐ 
οΐ ,ον ίλλανοτα ί ,Λο·λόγ.ι, κήήν &  έΚα.ρ.σ-,ς ρ νο ν  τον 
Παρισινόν προφίοσορα τόν βαυρααστήν τοϋ νίοο Ορ.αρου. 
τις στοχάζονται ώς ίνςςρατα των γρα,αρ,ατιαων.

Μή στοχα,βής. φίή. ριοο, ότι ταοτα ήόγων αιν.ο,Λαι 
άαό ααρ.ρ.ίαν ίΧήαν αιτίαν παρά από τήν 
σολάογιζόριςνος ότι τοιαϋτα αορ.πωδη αα. λο,ρωδα σογ 
γράρ-ιτατα Λάο δίν άποτςάοόν, παρά το να «
« ό ς  Εόρωπαίοος ψ.οδή Εννοιαν, ααί ττ,ς α.ινπς γάωσιΗ,ς 
,α ΐ  των άαάοόντων αότήν. ΤοιοΟτον ςιναι ααθ οπ.θςσι, 
τό Εοίπ Πϋβ των Γάάάων, τό όποιον ?.6αιοι Οτι ..ναι 
άδό,ατον νά ρ..ταφρα,βή . 1ς των Γραιαών ττ,ν γάωτσαν 
άΧΧως, παρά διά τοό γάαφοροό άττιαισραοό .^ ^ τ α  όποδ 
8·ςν ίό.ύρω πώς ήβ.άαν τό ,ς.ταφράσ.ι ο 2αρ.οοηά, ο Κ,ρ 
τία - ό Καρατζϊς ααί ό Μ ,νιάτας, ί  πως αοτος το ρ..- 
τόφρασον .ίς τό π.ρί π,ό90«»ό «δαρωα- .γω  ορως (ααί 
π.ρ ί τής Ραρβαρωβ.1σνΐς ίρ ώ ν  γλώσσας δ.ν ρλαπτω πο
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ίώ ς  την μίτριοφροσύνην $αν ίίττω τό ττολυθρύλλητον εκείνο 
6(3 ΪΟ δοη ρίΙΙΟΓβ), τό έζέφρασα εις την δεκάτην οελίδα 
τοΰ τιροοιμίου εις τόν Βεκκαρίαν οΰτως; αΌ  πλοϋτος 
χωρίς παιδείαν καΐ άρετην Γίίσο»· « ϊ τ α ι  μ α κ ρ ά ν  άπο το 
νά στολίζη τόν εχοντα, ώ σ τ ε  καί κάρενει φανερωτέραν 
αυτου την γυμνότητα»· έδυνάμην ακόμη νά εΐπώ βτόσον 
απέχει άπό τό ... ώστε» . Τόσον λοιπόν απέχει ·ή κοινή 
ήμών γλώσσα τοϋ νά-ηναι πτωχ·η κατά τούτο, ώστε εκ­
φράζει εις δύο τρόπους τό Γαλλικόν Γοίη (^Ιΐβ, η ίο ΐη  
1̂β ( ίο ϊη  (Ι’ήΐΓβ ραιΐΥΓβ, η Ι,οίη ι^α’βΐΐβ εο ΐΐ ραιινΓβ 

α οβί β^3Γ(1, 6ΐ1θ ρο83β(1β (3βϋχ πιαηίβΓβδ (3’βχρππιβρ
Ιθ Ι θ ί ΐ ΐ· (^ Ι Ι β  ΐ1β3 Ργ3Π0318)' ότι δε οί δύο τρόποι ούτοι 
δεν είναι Κινέζικοι, μάρτυς ή έλληνι·κ·η γλώσσα, χωρίς 
την άκριβεστάτην είδησιν της όποιας, όστις καταγίνεται 
εις τό νά διόρθωση την κοινήν, η νά δώση εις αΰτ·ην κα­
νόνας, η να κρινη καθ όποιονδηποτε άλλον τρόπον, πε~ 
ριπατεΐ εις την σκοτίαν καί δέν έςεύρει μ·ητε ποϋ υπάγει 
μήτε τ ι καμνει. Ιδού λοιπόν, φίλε μου, τ ί λέγει ό Ίσο- 
κράτης εις τόν επιγραφόμενον Ά ρ χ ί ά α μ ο ς  (τόμ. Β ’ σελ. 
58 εκδ. τοΰ Αϋ§βΓ): ( ί Τ ο σ ο ϋ τ ο ν  ι ί ’ άπ^χω τοΰ ποιεϊν τ ι 
τω ν προσταττομένων, ό ο ζ  εί μηδέν γίγνοιτο τούτω ν... 
οΰδ ’ άν ούτω μεταγνοίην». Ι.οίη (|ΐΐβ 36 60Π8βαΐ6 ά Γΐβπ 
ίαΐΓβ (3β 66 (!}[ΐ’οη ηοαβ ΟΓΐΙοπηε, Π6 οΗδη^βΓοίβ 
ροϊηΐ, (Ι’&νΐδ (}υαη(3 ιηέιηβ ηουβ εβηοηβ ίΓϋβίΓββ άβ
ΙΟϋΙββ η05 βδρθΓ&Π665· ΐδού πρός τούτοις και άλλο πα ­
ράδειγμα άπό τόν αυτόν Ίσοκράτην εις τόν έπιγρ. Ε ν α -  
7■(ό^οι»εχ*ώμίο^,{τόμό.αΰτ.σελ.282 ).«Τοσούτουδέωπλα-
»  σάμενος είπεΐν τ ι περί των έκείνφ πεπραγμένων, ώστε 
» καί των υπαρχόντων άφίημι τά  τοιαΰτα, περί ών όλί- 
» γοι τινές έπίστανται». Ι,οΐη (36 ίΙ&ΙΙβΓ ΐηοη ΗβΓΟΒ
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ρβΓ Ιβ ΓβοίΙ (368 &0 ίίθΠ8 ίηΐ£1§ΐΐ1 £ΐΪΓβ8 , 3 6  ΓβίΓ&ΠΟΐΐθ 

άβ8 8 8 8  ΓθϊΙδ Γββίδ Ιουβ οβιιχ (}ΐιΐ ηβ βοηΐ οοηηαδ 

(^υβ (3β ρβυ ϋβ ρβΡδοηηοδ.

Ά λλα ρ.η γχρ είναι [ΐόνα ταυτα , τα  όιτοϊα δείχνουτιν 
ότι ό φίλος εχει πολλας ψευδείς έννοιας καί της νέας καί 
της παλαιας γλώ τσης; διαιρεί την κοινήν γλώοίαν είς 
τόυας διαλέκτους χωρίς άττόδειξιν άλλην παρά τό αΰ^ό^ 
ί φ α '  ό Γρηγόριος ό Κόρινθου έγραψε περί διαλέκτων τής 
αρχαίας γλώσβης· ά λλ ’ είπε ριε διά τους οίκτιρ|χοΰς τοι3 
Θεοΰ, έπίστευες τίποτε ά φ ’ δβα λέγει ό Γρηγόριος ([α 
δλον ότι ήτο καί Πανιερώτατος) εάν δεν έφερε καί τάς 
μαρτυρίας του θουκυδίδου διά την Α ττικήν, τοϋ Η ρο­
δότου διά την Ιωνικήν κτλ. ότι είναι καί σήμερον διά­
λεκτοι, όττις αμφιβάλλει, άς ΰπάγη εις τήν Χίον, ή είς 
τήν Κρήτην αλλά πόσαι τον αριθμόν, καί κατά ποϊον 
γεωγραφικόν τρόπον περιωρισμέναι, τοΰτο φίλε μου χρειά­
ζεται πολλών χρόνων περιήγησιν και μελέτην, καί συνά- 
θροιοιν αν όχι διαφόρων συντάξεων (επειδή συγγραφείς 
δεν είναι) τουλάχιστον διαφόρων λέξεων ιδιαζόντως λα­
λουμένων είς τούτον ή εκείνον τον τόπον που τά  είδε ; 
που τά  έμαθε τά  τοιαυτα ; π ό τ ’ έλαβε καιρόν νά περιέλθνι 
καί νά τά  περιεργασθ-ή, καί νά τά  τοπογραφήσγι τόσον 
ακριβώς; ταϋτα , φίλε μου,είναι τερατολόγων αποφάνσεις 
τολμηραί, καί ψηφοπαίκτων (^Οϋβα^8 ϋβ §θΙ)βΙβί) παίγνια.

Μέ έρωτας τ ί είπαν περί αΰτοϋ οί φιλολόγοι ή αΐ εφη­
μερίδες; μήτ'ήκουσα μ ή τ ’ άνέγνων ακόμη τίποτε" καί 
τίς είναι έδώ, φίλε, Ικανός νά κρίντ, περί των τοιούτων ; 
ολίγον τ ι ίσως ό διδάσ-καλος τής κοινής" ά λλ ’ είναι τό­
σον περίπλοκος καί πολυμητις, ώστε δέν ήθελε μέ φανή 
παράδοξον καί νά τον έπαινέσ·ει, ροΐΙΓ 1’βΐοίΐβΓ Ε (3ΪΡβ

—  4 20  —



βποοΓβ (1αν3ηΐ3^β ι^6 ουβ Ι3β1ΐ69 οΐιοββδ· ά π ’ άλλον δεν 
7τροσ(Λένω να φαν·^ τίποτε νόστ ιρ ν , παρά άπό τον επαι­
νετήν τοΰ 0(Λγιρου, δατις διακρίνει τόβον εΰφυείτατα 
τούς Ομτιρους, φυσικά πρε'πει νά κρίννι καί τούς Ά ρι- 
στάρχους.

Απο το Αμστελδάμ προσ|Λενω τά  τ ^ α χ ύ μ α τ α  τοΰ 
Σαμουήλ· τ ,  τύχη μου Ικαμε νά εύρεθώσι (τίς ήθελε το 
πιστευσει;) εις την Ολλανδίαν" δεν εκαμνες κακά νά με 
άγοράσχις το κ Λ τ ι θ ο υ ς  χ ό σ μ ω τ -  άπο τό Άριστάρ- 
χειον σύγγραμμα, συμπεραίνω ότι πρεπει νά γέμη Γαλ- 
λικισμούς.

Μόνος σου (προς Διος φιλίου) εξευρε όσα σε γράφω, 
και οσα ποτέ Θέλω σε γράψει περί της κοινής ημών γλώσ· 
σης· επειδή δεν έχασα την ελπίδα άκόμη νά γράψω καί 
εγώ καμμίαν ήμε'ραν περί ταύτης, δίκαιον είναι νά μη 
κοινωνώ τάς σημειώσεις μου (η καλάς η έσφαλμένας) παρά 
εις τούς πιστούς μου φίλους· εάν προ τούτου λάβη τέ­
λος ή πολύμοχθος καί λυπηρά μου ζωη παρήγγειλα τον 
Κλαυιέρον νά σέ πεμψη 0λα μου τά  περί ταύτης σημειώ­
ματα· ενθυμοϋ νά τά  ζητησ-ης ά π ’ αυτόν, καί κάμετα, 
δ ,τι θέλεις· αν δυνασαι μόνον νά τά  άναγνώσγις· είς τό­
σην αταξίαν και κακογραφίαν εΰρίσκονται.

Χαίρω φίλε ότι άπεφάσισας νά μείνης εις Β ιένναν μέ 
κακοφαίνεται δμως δσα λέγεις περί των αύτοΰ ομογενών 
μ ’ δλον τούτο ελπίζω δτι μέ τόν καιρόν θέλεις εΰρεΤ, άν 
οχι πολλούς, καν ένα άξιον της συνομιλίας καί της φ ι­
λίας σου· μ·η βιάζεσαι νά τόν εύρης, ενθυμούμενος πάν­
τοτε τό μ ί μ τ η σ '  ά π ι σ τ ΐ ϊ κ  άλλ ’ δμως άπό τό άλλο μέρος 
ώς φρόνιμος, μ·ητε τ·ην άπιστίαν μέ ΰπερβολ·ην :

Πίστεις δ’ αρα δίΑως χ«1 «ιιστίβ ι ίλεββν «νδρβς·
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πολΰ (Λε άρεσε πάντοτε ή γνώρι-η αΰτη τοΟ Ησιόδου.
Εΐζ την άρχην της πολύλογου ΐΛου ταυτης επιστολής 

σ ' ελεγον ότι επρεπε ν ’ χποκριθώ χ.χι διεζοδιχ.ώς και τ α ­
χέως εις έπιστολας της Σμύρνης. Τ ί λέγεις περί τούτου ; 
δεν είναι νόστιμον και περίεργον; Εις τάς 16 Νοεμβρίου 
έλαβον την τελευταίαν των τριών σου επιστολών, είς την 
όποιαν μέ φανερώνεις τον σκοπόν τοΰ άρχοντος Γκικα, 
ηγουν την μελετωμένην πρόσκλησιν (περί της οποίας 
ακόμη κάνεις τίποτε δεν μέ είπε, καί πιθανόν ότι δεν θέ­
λει μέ είπη), καί είς τάς 18 λαμβάνω έτέραν επιστολήν 
άπό τούς άρχοντας της Σμύρνης Ίωάννην Μαύρογορδά· 
τον καί Δημήτριον Βαχατόρην, οί όποιοι μέ προσκαλοΰν 
καί αυτοί νά υπάγω νά σχολαρχητω είς τό φροντιστηριον 
της Σμύρνης· καί έπειδ·η υ ι πρόσκλησις ητον συνωδευμένη 
μέ την πληροφορίαν, ότι δεν θέλω την άποβάλει, άνάγκη 
μέ κατέβαλε νά άποκριθώ διεξοδικώτατα διά νά τους 
πληροφορ-ησω καί εγώ ότι διά δικαίας αιτίας δεν υπάγω· 
άπό τοϊ;το λοιπόν σ·υμπεραίνεις πόσω περισσοτεραν απο- 
στροφ-ην εχω άπό τό νά υπάγω είς τό Γιάσιον, επειδή 
μ η τ ’ είς την πατρίδα μου δεν μέ συγχωρούν νά υπάγω , 
μήτε αΐ περιστάσεις, μή τ’ ·ή φρόνησις' -ή υγεία μου, φίλε, 
είναι είς κακήν κατάστασιν

Βίη λΛϋΐβι, χαλεπόν μι γήρας όποζει.
Τώρα χρειάζομαι άνάπαυσιν καί οχι «ιχολαρχίας, και 

μάλιστα άναστροφάς μέ τους κραταιους της γης αρχιε­
ρείς, άρχοντας, πολιτειών προεστώτας, των όποιων καί 
μόνον τό όνομα μέ παγώνεΐ' ά λλ ’ αν υπάγω εκεί όπου 
προσκαλούμαι, θέλει καταντήσει είς τό οΰδέν ·ή τέχνη 
τ·ην όποιαν κρατώ, έχει γρείαν κατοικίας εις πόλεις, όπου 
εΰρίσκονται βιβλιοθηκαι καί τυπογραφίαι.
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τίλος πάντων χαί ό Λάβατερ, καί θέλει πε[ΐφθ?ί 
αΰτοΐί εις τό δνθ[ΐά αου' έπερ-φθησαν είς τόν Ίορδάνην 
παρά του Ι^βίοΓΐ τά βιβλία σου δλα εξω άπδ τον Ά -  
τλαντα , τον οποίον ενθυρ-άσαι ότι τόν έστείλαρ-εν εις την 
σχολήν του “Αθω' επερ-ψα καί εγώ προς τον αυτόν Ίορ· 
δάνην όρ.οϋ συνδεδερενα τόν Λυκόφρονα, του Νεοφύτου 
την γραρρατικήν, καί τά  εις τόν Πλάτωνα σχόλια, έξω­
θεν του δεσροΰ τούτου είναι προσκολληρενη είς είδος επι­
στολής ή προέκθεσις της γεωγραφίας τοϋ Μεντέλλου από 
την όποιαν θέλεις ράθει την τιρην. "Εχω ακόρη, φίλε, 
έκ των ίδικών σου βιβλίων τόν Σουίδαν καί τόν Πλού­
ταρχον* άλλά πρέπει νά ρακροθυρηστις εως ου νά λάβγι 
τέλος ό τύπος των σηρειώσεων του Ηλιοδώρου, ητον 
τρόπος νά άγοράσω τον Πλούταρχον ά λλ ’ έφ)βήθην ρη 
πάθω α ’ αυτόν, δ ,τι έπαθα ρέ τόν Διόδωρον τόν Σικε- 
λ ιώ τη ν  έξόδευσα τόσα αργύρια διά νά αποκτήσω τους 
δέκα τόρους, καί δεν δύναραι νά τόν ρεταχειρισθώ, διότι 
λείπει ό ενδέκατος είς τόν όποιον έπρεπε νά ήναι όλοι οί 
πίνακες ίστοοικοί τε καί λεξικοί" πιθανόν είναι δτι θέλεις 
πάθει τό αυτό ρέ τόν Πλούταρχον ήρώτησα τόν Κοβπί" 
πολλάκις καί ρέ είπεν ότι ρετά τόν ιγ ' τόρον άλλος πλέον 
δέν έξεδόθη· τό κακόν είναι δτι ρ.ήτε νά τόν πωλή<^ τις 
δεν έρπορεΐ διά τό ατελές.

Καιρός είναι νά σέ λαλήσω καί περί των βιβλίων, τά  
όποια ζητεί ό φίλος σου, άιτιαλά νά σέ πληροφορήσω περί 
αυτών δέν δύναραι, εάν δέν λάβω τόν κατάλογον πέρψε 
τον λοιπόν καί τότε,εάν ό ΓΐιοΙίδ δέν είναι ρέτριος, υπάγω 
είς τόν Β ίΓ Γ οίδ  ή είς τόν ϋβ1>αΓβ ή είς άλλον τινά. Ό 
Κ θ βΠ Ϊ§  κατά τό παρόν είναι είς ταξείδιον, άλλά καί άν 
ήτον εδώ, δέν αγαπώ νά πραγρατεύωραι ρ ’ αυτόν. Αΐ
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650 του ΒυΓΓοπ φαίνίται ύττερβολικη τΐ[/.η καί στι- 
χω(χενου δντος, παρεκτός εαν ζητώ ίί στίχω|Λα λαρπρό- 
τα το ν  τοϋ στιχώιχατος ή τΐ|Λ·ίι γενικώς άνέβη, μ ’ ολον 
τοΰτο διά, τόν Βαίϊοπ εις Βΐδ^ηβ αρκετά μέ φαίνονται 
και 15 σολδία, διά τό μικρόν του βχηματος. 'Ως τότον 
όταν ελθγι ό κατάλογος, θέλω σε γράψει σαφέστερα περί 
πά ντω ν  ή πρόβλεψις θέλει γένη με την χρεωστουμένην 
οικονομίαν καί προσοχήν τό δε περί τοϋ τρόπου τής απο­
στολής των αργυρίων μέ φαίνεται δυσκολον νά τό δεχθή 
τις άπό τους βιβλιοπώλας, ήγουν νά πέμψνι πρώτον τά  
βιβλία, επειτα νά σύρη τήν τ ιμ ή ν  εάν ό κατάλογος 
ακόμη δεν έγράφη, άς γραφή είς τρόπον, ώστε νά άφεθή 
πολύ διάστημα μεταζυ τής επιγραφής τών βιβλίων καί 
τής τιμής· τοιουτοτρόπως ψαλιδίζω άνωθεν είς τά  κάτω 
τάς τιμάς, τάς όποιας δεν συμφέρει νά ίδή ό βιβλιοπώ­
λης, καί βάλλει αυτός τάς ίδικάς του, διά νά μην άναγ· 
κασθώ νά τόν αντιγράψω· όταν λάβω τάς τιμάς τοϋ β ι­
βλιοπώλου έμπορώ νά σέ γράψω πόσα σχεδόν χρειάζον­
τα ι. “Αν είς έμε έπερίσσευαν αργύρια χρεία τοσαύτης πο­
λυλογίας δεν η το ν  ά λ λ ’ έξευρεις ότι μία άπό τάς πολ- 
λάς μου άρετάς είναι καί ή ακτημοσύνη.

Ό  μιλόρδος τής Ελλάδος, ήγουν ό Άστεροπολίτης 
άπεδήμησε τέλος πάντων (τουλάχιστον προχθές έπρεπε ν ’ 
άποδημήσγ)) έντεΰθεν, άφήσας όλους όσοι τόν έγνωρίσα- 
μεν είς άπαρηγόρητον λύπην. Υ πάγει είς τό Άμστελδάμ 
καί έκεϊθεν (λέγει αυτός) εάν αί περιστάσεις τό συγχωρή- 
σωσιν, έχει νά περάσ:^ είς τό Κοπενάγιον και Στοκόλμιον 
ταΰτα δεν είναι Χίων αστειότητες, ά λ λ ’ αληθή καί βέ­
βαια, φίλε μου. Τόσον είναι ανόητος, ώστε δεν έρυθρι^ 
νά ταξειδεύ·η (καί νά τό λέγ·/ι) μέ ελεημοσύνην. Νά σέ
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«ίπώ κλλην νοστΐ[ΑωτΕραν Ηλιθιότητα· [*,’ εφορτώθη να 
τον δώσω συστατικήν εττιστολην προς τόν Στέφανον 'Η- 
σαίου· άρνηθην έπιριόνως την χάριν, προφασιζόμενος ότι 
δεν είχα άρκετην οικειότητα ριέ τόν Στέφανον, δια νά συ· 
νιστώ προς αυτόν άλλους· άλλα βλέπων ότι είναι αδύνα­
τον να τόν εκβάλω άπό την κατοικίαν ριου, λαμβάνω τόν 
κάλαμον εις χεϊρας καί γράφω τόν Στέφανον είς τρεις η 
τέσσαρας στίχους, 0τι επειδή ό κύριος δεϊνα διέρχεται την 
Όλλανδίαν με σκοπόν νά περάση είς την πατρίδα του, 
(τούτο βλέπεις είναι ολίγον μακράν άπό τό Κοπενάγιον), 
τόν παρακαλώ νά τόν συμβουλευση την συντομωτέραν 
οδόν έδωκα, φίλε, την επιστολήν εις χεΐράς του διπλω- 
μένην, ά λ λ ’ άβούλωτον. Εΰχαριστίαι καί προσκυνήσεις 
δεν έμπορώ νά σέ είπώ πόσαι' ή καρδία μου έτρεμε, φίλε, 
διότι έπρόσμενα καί τό είχα ώς βέβαιον, όταν την άνα- 
γνώσ-η ή νά με την φέρη όπίσω, ή νά μέ γράψη καμμίαν 
άστεροπολιτικήν επιστολήν παρομοίαν εκείνης, την όποιαν 
σ ’ έγραψε. Πανικός φόβος. Δεν άφησε Γραικόν νά μην 
την δείξγι καί νά μή την καυχηθή, μάλιστα άφοΰ οί Σκυ- 
λίτζιδες, οί όποιοι έκατάλαβαν εΰθυς την καταμώκησιν, 
εδωκαν είς αυτόν νά καταλάβη ότι μία τοιαύτη επιστολή 
ίσοδυναμεϊ μέ μίαν κολλυβιστικήν συγγραφήν πρός τόν 
Στέφανον. Ώ ς τόσον έδωκα πρός τόν Φίλανδρον άπό τά 
άργύριά σου τρεις Λοδοβίκους διά τήν άποδημίαν του 
μιλόρδου, ώς θέλει σέ τό παραστήσει ή έγκεκλεισμένη 
του Φιλάνδρου. Τά έδωκα μέ πόνον τής ψυχής μου, μ ’ 
δλον ότι είχα παρά σου τήν άδειαν νά τά  δώσω' αυτός 
διέτριψεν εδώ δεκατρείς μήνας, καί έξω άπό τήν τροφήν 
τήν όποιαν τόν έτρεφον άλλοι ήλιθιώτεροι παρ ’ αυτόν



ΙκΛίχί καΐ 26ίν άν δεν τα  εδιδον, εχινδύνευε να
|Αείνγΐ άλλους δεκατρείς.

Περί του κατά 'Ρω[ΐαίων βυγγρά(χματος άπορώ καί 
έγώ· πότε κατηρ'ι^σαν τά  έλλγινικά σχολεϊα ; όπόταν ό 
Κικέρων, ό υιός του Κικέρωνος καί άλλοι ευπατριδαι τ>ίς 
*Ρώ[Αης ετρε^ον εις τάς Αθήνας διά νά φωτίδθώσιν, τ) 
όπόταν ό Ίουλιανός ; ή Λατινική γλώσσα εις ττ,ν άρχ_ην 
έξ άνάγκτις επρεπε νά εμβ^ εις τά  κριτήρια, διότι καί οί 
νό|Λ0ι καί οί κριταί νισαν ρω|Λαικοί. Ά λλ  .επειτα οΐ νο- 
[ΛΟί [Λετεφράσθησαν οΐ περισσότεροι, καί δεν ε|αειναν εν 
χρησει παρά οί νομικοί όροι {1β8 ΙθΓΓΠβδ ΐ6θ1ΐηΪΓ|11β8 άβ 
1ϋ ^υ^^8ρρα(1βη^β) έξελληνισθέντες μέρος καί αυτοί, καί 
μέρος γραφόμενοι με στοιχεία ελληνικά. Δεν είναι παρά­
δοξον νά έμβηχεν ή γλώσσα ή Λατινική είς τά  σχολεία, 
δ ι’ εκείνους όμως μόνον, όσοι έπεθύμουν τό δικανικόν 
επάγγελμα. Οί δε αρχαιότεροι "Ελληνες, οί επί των Και· 
σάρων μάλιστα, είχον τόστ,ν υπεροψίαν κατά της Λ ατι- 
νίδος, ώστε άν έξαιοέσγις δύο η το πολύ τρεις κάνεις δεν 
ήθέλησε νά την μάθ- ι̂, μ η τ ’ έκαυχά,θη ποτέ ότι την εξευρε.

"Εκαμες κάλλιστα 0τι οίκειοποιηθης τούς Θεοφράς-ους 
καί τούς Ίπποκράτας, καί κάμε ώς κρίνεις ώφελιμώτερον 
δ ι’ αυτούς· ίσως διά τοϋτο έρρέθη τό : } ^ ^ χ ρ ι  β ω μ ο ϋ  φ ί ·  
Λ ο ς  διότι όλιγάκις εύρίσκεται φιλία άληθης εις τούς περί 
τον βωμόν (}ϋβ νοϋ ΐβζ νοιίΒ ί3ΪΓβ α οοΐ3?

Ευχαριστώ σε καί διά τ·τ]ν χάλαζαν καί διά τούς άν­
θρακας, τών όποιων είχα χρείαν μεγάλην, -/ίγουν νά τα 
μάθω άπο κανένα καί όχι νά τά  δέχωμαι κατά κεφαλής 
άπό τον ουρανόν.

Καλέ είπε με, άν αγαπάς τον Θεόν, καθαρώτερα πώς 
εξηγείς τό λευκόν επί κροτάφων κτλ. φαίνεται ότι τό
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διορθώνεις / ί ε υ χ ω γ ,  και τό προβαριχόζεις ώς επίθετον είς 
το Κ ρ ο τ ά φ ω ν  ά λ λ ’ έξεύρεις φίλε, ότι τοιουτοτρόπως άνα· 
τρέπεις τό |Αέτρον, τό όποιον πρέπει να ήναι πεντάμετρον 
εις τούτον τον τρόπον ; Λεύκαν έπϊκρδτάφων «τέ}ΐ|χά 
[Λέλαίνδ(Λένών· επειτα άπό τά  εξ ΐς  (είς τό τέλος του τε­
λευταίου βιβλίου^ αΣτεφθέντες ουν οΐ νέοι λευκαΐς ταϊς 
(Αίτραις» φαίνεται 0τι το Λ ΐ ν ι ι ( > γ  είναι έπίθετον τοϋ σ τ έ ρ , ·  

μ α '  τό νόατιριον είναι ότι κατά τύχην με άνέφερες περί 
πράγματος, τό όποιον είχε μέ προζενήοει απορίαν ή 
κακή μετάφρασις τού Ιταλού είναι μόνον είς τό Ι β  Ι θ 7 Ό  
η β Γ β  ί & η ΐ ρ ΐ β  τήν όποιαν φαίνεται ότι τήν έπήρεν άπό τήν 
Λατινικήν μετάφραοιν, ήτις εΐχεν ίδεΐ τό φως τεσσαρά­
κοντα χρόνους αρχαιότερα· τήν αυτήν αμηχανίαν έφερε 
καΐ είς τον σοφόν Άμυότον, δστις λέγει διά στίχων : 
Οβγ ΙβαΓδ Ιύβ&ϋχ οΙιβΓζ Ιουδ θβϋχ (Ιβ 1)1&ηοΙιβ βηοβΐη- 
Ιθ' Πδ γ  ΒΟΓΟΠΐ £ί Ια Γΐη οοΓΓοηβρ· όπου βλέπεις καθαρά 
ότι δεν αμφιβάλλω διά τό Μ ν » 6 γ  σ τ έ μ μ α  (1)1αηθΙΐβ βη- 
ΟβϊηΙβ), άλλά μήν έχων πλέον τ ί νά κάμτ) μέ τό άναθε- 
ματισμένον χ ρ ο τ ά φ ω ν  μ ί Λ α ι ν ο μ έ τ ω ν ,  τό παρεζηγήσω διά 
τού ΒβαιιΧ ΟΗβΓζ, έγώ τό εξηγώ οΰτως' Έξάψονται 
επί τών κροτάφων τό λευκόν στέμμα των μελαινομένων 
(άντ'ι τού μ ί Ι ά η ύ Υ  ήγουν Αίθιόπων, τής Περσινής δηλο­
νότι καΐ τού Ύδάσπου)· τό μ ε Λ α ΐ Υ ο μ έ γ ω γ  άντί τού μ ΐ ·  
. Ι ά γ ω γ  είναι παρακμάζοντας Ελληνισμού κακομοιριά" 
νομίζω ότι εύρηκα είς τήν αυτήν σημασίαν, είς τον Όπ- 
πιανόν, άλλά μ ή τ ’ Όππιανόν έχω, μήτε πιστεύω νά έχνι 
πίνακα, διά νά τό εύρω μέ ευκολίαν τά  λεξικά δέν λέ- 
γουσι τίποτε περί τής τοιαύτης άκυρολογίας.

'Τγίαινε.
Τόν Φίλανδρον παρήγγειλα νά μήν είπή τον μιλόρδον
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δτι οί τρΛς Λοδοβϊκοι είναι παρα σου’ άλλα ααι άν τό 
είττί ,̂ ή |Λ0νη παραγγελία άρχει νά τον πληροφόρηση οτι 
δεν τον Ιχεις χρείαν. Έπλήρωσα διά τον (άΐΐίΓΪβ 1 ;·).16  

είναι τό|Λ0ΐ 9 χαί ό “Ατλας.

ίβ  ΔίχψβρΙον 1803.

ΦίΛΐ ^ΑΜ^αγδρε, άοπάζομαί σε.

Μη βε φανη παράδοξον άν έβράδυνα ν ’ άποχριθώ εις 
την επιστολήν σου της II  Νοεριβρίου. “Οταν ό λόγος 
είναι περί ερεόνης τΐ|χών βιβλίων, ή ρ,όνη θεωρία τοσού- 
του ριαχροΟ καταλόγου παγώνει τον βιβλιοπώλην. Τό α ί­
τιον είναι, διότι ριη εχων όλα αυτός τά  του καταλόγου, 
άναγχάζεται νά πλαναται εδώ χ ’ έχεϊ διά νά ζητη παρ ' 
άλλων τάς τΐ[Λάς περί πραγριατείας, της όποιας δεν είναι 
βέβαιος ότι θέλει άπολαυσει αυτός τό κέρδος. “Οθεν φίλε 
μου, ήναγκάσθην νά προσδράμω εις την ΰπομονητίκην 
άρέβχειαν του βιβλιοπώλου μου, δστις μετά πολλούς δρό­
μους καί μετά πολλάς έρευνας μ ’ ?δωχε τόν εις την πα­
ρούσαν χλεισμένον κατάλογον, άπό τόν όποιον δεν λείπουν 
παρά τρία η τέσσαρα νομίζω βιβλία, των όποιων αΐ τ ι 
μαί δεν έσημειώθησαν. *Ας τόν έξετάση λοιπόν ό φίλος 
σου, καί άς κάμη 2,τ ι συμφέρει εις αυτόν καί είς τόν ζη· 
τοϋντα τά  βιβλία. Είς τόν Β υίϊοπ  βλέπεις ότι περιέχε- 
τα ι καί τό δετικόν είς τόν άριθμόν των 652 λίτρων. 
'Οσαύτως θέλεις παρατηρήσει διά τά  λοιπά άρθρα τοΐ5



καταλόγου, δτι εις δβα αυτός εκρινεν δτι πρέπει να βτι- 
χωθώσι [χε δέρ[χα [χόσχινον, δεν έβαλε την τΐ(χην του 
εΰτελεστέρου στιχώ|Λατος' [χ’ όλον τούτο είς τό τέλος τοϋ 
καταλόγου έση[ΐείωσε χωριβτα τας τιριας των βτιχωρ.ά- 
των κατά τό δέρ[ΐα καί κατά τό (χηκος του βιβλίου. 
"Οταν τ ’ έγραφαν ότι ή τΐ[χή τοϋ ΒιΐΚοη μ ’ έφαίνετβ 
ακριβή, δεν έζευρα ακόμη ότι ό φίλος του τόν έζήτει είς 
χαρτίον τό λεγόμενον μοσχοδερματοειδές (νβ ΐίη ) . Καί 
ταϋτα μέν περί των βιβλίων. Τόν είπα άν τυγκατανεϋ·^ 
νά κάμγ) την προμήθειαν καί νά τύρη εΰθυς την τιμήν 
είς Β ιένναν άλλά δεν τό έδέχθη μέ δλην την πίστιν την 
όποιαν έχει προς εμέ.

Σ ’ έγραφα μέ την προλαβοϋταν μου δτι μ ετ ’ όλίγας 
ημέρας έμελλε νά τταλή είς ένα των αυτόθι βιβλιοπωλών 
ό βϋΙΐΓΪβ· ά λλ ’ ή καττέλα του άργοπόρητε νά πεμφθή 
διότι δεν έπεμπεν αυτός αργύρια· δθεν άπεφάτιτε καί τόν 
έβαλεν είς άλλην κατσέλαν πρός τόν αυτου βιβλιοπώλην 
} .  V. Οβ§βη, ή όποια έττάλη τυν Θείρ είς τάς 15 τοϋ 
ένεστώτος· ή αργοπορία δμως αΰτη δέν έγινεν ανωφελής, 
επειδή έπρόφθατε νά συγκλεισθή καί ό ΒαναΙβΓ μέ τόν 
ΟυΙΐΓΪβ. Φρόντιτον λοιπόν νά λάβ’ης τό πακέτον σου από 
τόν ρηθέντα ϋβ^βη . Έδώ κλεισμένον σέ πέμπω καί τόν 
λογαριασμόν λίτρας 5 9 .1 6  τάς όποιας έπέρασα είς τό 
αριστερόν μέρος του λογαριασμού σου, από ταύτας αί 8 
είναι διά τό στίχωμα τ<3υ Β&ν&ΙβΓ, καί αΐ λοιπαί διά τόν 
ΟϋΙΐΓΪβ.

Ευχαριστώ σε διά τόν άπό Βενετίας κατάλογον, τους 
λοιπούς έχω πρό πολλου. Τώρα δμως βλέπω δτι λανθά- 
νομαι' δέν έχω παρά μόνον τοϋ Γλυκέος· δθεν πέμψον με 
τόν του Θεοδοσίου, ά λ λ ’ όμως δχι διά του Ήμεροδρόμου,
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ά λλ ’ δταν τύχγιί άφορ(χην Ιπιτήδειον ό5ίτου τινός.
Έλ7ΐσ(ΐόνη<ια νά σέ είπώ, δτι ϋ ν  δ φίλος <ϊο\) αποφα­

σίσω να άγοράσγι τά  βιβλία, πρέπει να [λε πεμψετε οπίσω 
(κρατούντες αότοϋί εν άντίγραφον)ττιν ση[/.είωσιν του ΓΰοΗδ 
διότι δεν έλαβον καιρόν να κρατήσω εδώ άντίγραφον. 
Είμαι φίλε μου βεβαρυμένος άπό σωματικήν άδυναμίαν 
καί άπό ασχολίας· έξω άπό τον Στράβωνα καί τόν Η ­
λιόδωρον, έξεύρεις ότι δίδω καί μικράν βοήθειαν εις τόν 
Απολλόδωρον (δηλαδ^ω τόσην μόνην όση χρειάζεται διά 
τά  τυπογραφικά δοκίμια, καί την μηνυσιν των άπροσε- 
ξιών, εις τάς όποιας είναι υποκείμενος καί οστις -ηθελεν 
έχει τόσους οφθαλμούς, όσους ό ΙΙανόπτης ’Άργος)· εις 
τόν Απολλόδωρον προσετέθησαν και μερικά νόθα του 
Πλουτάρχου, τά  όποΤα προσθέτει εις τ·ην παρ ’ αΰτου έκ· 
διδομένην μετάφρασιν του Άμυότου· δεν έφθανεν αυτό 
άλλά διά τύχην καλ·/)ν μέν εις αυτόν, δχι δε κακ-^ν εις 
εμέ (επειδή είναι φίλος) τόν έκαμαν δικαστήν των εγκλη­
ματικών δικών (^ι1^6 αα 1π1>υη3ΐ 0ΓΪηΐϊηβ1)·δθεν φυσικά 
τό βάρος έδιπλώθη, χωρίς νά αύξηση ·ή δύναμις των 
ώαων μου-

Έπειδ·ω περί Απολλοδώρου ό λόγος, αυτός είναι είς 
δύο τόμους μέ σημειώσεις διεξοδικωτάτας καί πίνακα 
μακράν, εις τρόπον ώστε θέλει γένη μία μυθολογικ·»; εγ­
κυκλοπαίδεια, ωφέλιμος είς όλους, άλλ’ άσυγκρίτως πε­
ρισσότερον εις τους ήμετέρους/Οταν τελειωθη, εάν κατα 
τύχην εΰρεθώσιν είς εμέ άργύρια, μέ συμβουλεύεις νά άγο- 
ράσω άπό τόν βιβλιοπώλην καί τυπογράφον (εάν τά  δίδη 
δηλαδη εις μετρίαν τιμήν) μίαν πεντηκοντάδα, διά νά με 
τά  πώλησης αΰτοΰ, ·ω όπου άλλου εύρης εύλογον ; αλλα 
περί τούτου χρεί* είναι νά σε προφθάσω, ευθύς όταν εκ-
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δοθ^, 6ν« άντίτυττον, δια νά ψηφίϋΥΐς την ένδίχορ,ενην 
τΐ{/.ην, και ούτω να με όδηγήιινις εις εκείνην, την όττοίαν 
πρέπει να προσφέρω εγώ εις τον πωλουντα' καΐ δεν έξεύρω 
μέ ποιον τρόπον ταχύτερον έμπορώ νά σέ τό στείλω, άγ· 
καλά 5(_ρειάζονται έτι ολίγοι μήνες έως νά λάβη τέλος. 
'Ο φίλος επειδή ελαβε το χειρόγραφον άνευ άργορίου και 
τιμής άπό τον Κλαυιέρον δεν βιάζεται νά το τελειώιτη.

Σ ’ έγραψα, άν δεν λανθάνωμαι πρό πολλου ότι ό τ ύ ­
πος του κειμένου του Ήλιοδώρου έλαβε τέλος καί οτι 
άσχολοΰμαι εις τον τύπον των σημειώσεων μ ’ δλην την 
επιμέλειαν την όποιαν καταβάλλω είς αυτόν, βλέπω όμως 
ότι δεν έμπορώ νά τον τελειώσω παρά περίπου τον Α ­
πρίλιον μήνα. Είναι χρεία νά άναγινώσκω τετράκις έκα­
στον τυπογραφικόν χειρόγραφον, καί καμμίαν φοράν πεν* 
τάκις.

Αργυρίων χρείαν ακόμη δεν έλαβον χ9ές ήγόρασα 
ολίγον χαρτίον έτι' αύριον ή μεθαύριον δίδω και μερικά 
τον τυπογράφον· καί τότε ισορροπώ τόν λογαριασμόν σου 
(τό όποιον συμπίπτει μέ την »ρχην του χρόνου, καιρόν 
διο»ρισμένον του μ π ι ^ ά τ τ ^ ο υ )  καί σέ τόν πέμπω. Ώ ς τό­
σον γράψον με, εάν έπιμένης είς την γνώμην νά ζητήσω 
αργύρια άπό τόν Ίορδάνην, ή άν μέ τά  πέμπης αύτόθεν.

Είπέ με τίποτε, εάν έξεύρης, περί τής καταστάσεως 
καί προκοπής του γενικού φροντιστηρίου τού Α6ω.

Τό κοινώς λεγόμενον χ ο ν τ ί ο τ  (πυξίς), κουτούτ όνομά- 
ζουσι καί οί Τούρκοι;

Αληθές είναι, ότι τινές των Βυζαντινών μεγιστά­
νων Τούρκων ήρχισαν νά μανθάνωσι την κοινήν ημών 
γλώσσαν ;

Έξεύρεις νάμέ περιγράψης την εικόνα τού άγιου Γεωρ-
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γ»ου; βνθυ{ΐοδ|χαι τον ίππον,ενθυ[ΛθΟ[Λα» τον προ των πο· 
δών τοϋ ίππου δράκοντα, τον όποιον φονεύίΐ 6 αναβάτης· 
άλλα παρίσταται πλησίον του άγιου καί παρθένος, την 
οποίαν ήλευθέρωσί "τάχ,* άπό τον δράκοντα ; καί είναι 
τοιαύτη Ιστορία εις τό συναζάριον του ·ηρωος ; τούτο δεν 
ένθυρί,οΰριαι, ,αητε ριηναϊον εχω νά τό ρ.άθω· εάν εγης 
την έλευθερωθεϊσαν Ίερουσαληρι του Τάσσου ΐδε τ·ίιν κα ' 
καί κ γ ' στροφήν της δωδεκάτης ωδής, εις την οποίαν 
φαίνεται νά παρωδή μέρος την Χαρίκλειαν την γεννη- 
θεϊσαν άπό Αιθίοπας, καί την εικόνα τής Ανδρομέδας 
καί την ί ζ  αυτής θαυμάσιον σύλληψιν, καί μ.έρος την ει­
κόνα του αγίου Γεωργίου, όλα ταϋτα ΐη ϋη ηΐΐδου^Ηο 
ροβίίοο, οΗβ 6β ηοη β νβρο, έ ί)βη ΐΓονβΙο.

Ό  βιβλιοπώλης μέ είπεν ότι δέκα άνά εκατόν καί οχι 
περισσότερον έμπορεϊ νά άφαιρέση άπό την τιμήν τών β ι­
βλίων άδετων (βη ίβΙΐί11βδ)·ήγουν ή άφαίρεσις έχει νά γένη 
άπό την πρώτην τιμήν, καί όχι καί άπό την δαπάνην 
τοϋ στιχώματος, εΐς την όποιαν μέ βεβαιώνει ότι περν^ 
όσον πληρώνει τόν βιβλιοδέτην.

'Γγίαινε εΰδαιμονών !
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Φί^£ ^ ον Ά .1έζαγ6ρ( άστΐάζομαί σ ι !

Αποκρίνομαι εΐς τεσσαρας έπιστολάς σου γεγραμμένας 
10 Δεκεμβρίου και 17, 4 Ιανουάριου καί 7. "Ολαι ήλ- 
θον εις τόν συνειθισμένον καιρόν, πλήν τής κατά τήν 17



Δ«)ΐ6[Λβρίου, 7 ) όποια |λ ’ «βτάλη διά τ^ς {χικρΐίς πόστας, 
δεν εξεύρω άπό τίνα, κατά ττ,ν ΙΟην τοΟ Ιανουάριου. 
Τούτο σέ λέγω διά την είς τό έξης ασφάλειαν των επι­
στολών, όταν ήναι ριάλιστα περί πραγρ.άτων, των οποίων 
ή (Αετα^τείρισις και εκβασις κρέριαται άπό τον καιοόν. Πα­
ραδείγματος χάριν είς ταύτην την επιστολήν μ ’ έγραφες 
διά τά σάλια. Ο είς των Σκυλίτζιδων είχε μισεύση προ 
ολίγων ημερών διά την Μ ασσαλίαν ό ΙΙαπάζογλους δεν 
είναι βέβαιον ακόμη άν στέλλεται εις την βασιλεύουσαν 
μέ ύπεσχέΟη ότι θέλει τά  λάβεί' ώς τόσον τά  παρέλαβον 
άπό τόν Οίΐ3ΠΐΙ)βΓΐ (οστις είναι εις τόν 23 καί όχι 15 
άριθμόν) καί τά  έχω είς την κατοικίαν μου.

Ευχαριστώ σε διά τους καταλόγους του Γλυκέως καΐ 
Θεοδοσίου, διά τους οποίους έπληρωσα επτά λίτρας καί 
καμπόσα σολδία· ϊσως επληρωσας άλλα τόσα αύτοϋ, καί 
μέ κακοφαίνεται περισσότερον διά τά  ΐδικά σου παρά διά 
τα  ΐδικά μου έξοδα, επειδή εγώ επεθύμουν νά τους έγω. 
Μέ ζητεϊς τόν Ηλιόδωρον, ά λ λ ’ αυτός έχει νά σέ βάλη 
πάλιν είς άλλην δαπάνην μ α τα ίαν  όθεν θέλω προσδρά- 
μει \ίς τόν βιβλιοπώλην, άν έχ·̂  καμμίαν κασσέλαν διά 
Βιένναν, η τρόπον άλλον κανένα νά σέ τόν πέμψη άνέ- 
ξοδα. Τό κείμενον είναι όλον τυπωμένον παρεκτός του έν 
επιστολής εΐ'δει προοιμίου, καί του τελευταίου φύλλου, 
τό όποιον άφίνεται πάντοτε τό ύστερον, διά την χατα- 
γραφ-Γ,ν των τυπογραφικών σφαλμάτων, Άπό τάς σημειώ­
σεις (τάς όποιας ίσως κρίνης υπέρ τό μέτρον διεξοδικάς) 
είναι τυπωμένα 7 η 8 φύλλα, θέλω σέ τά πέμψει καί 
αυτά καί τά  μετά ταϋτα  άν θέλνις πλέον διά της πόστας.

Μ ’ έπληγωσες φίλε μέ τό μ.ήνυμα της άτυχίας της 
σχολής τοΰ "Αθω. Καθώς βλέπω δέν είναι ^ ^ α ί ρ ^  άπό
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τοιούτονς δι«βό·>.0')!. Μ ' ίπ«ργιγόρη<ΐ!ν ό>·'γθ'' ■'ι χρόνοι® 
τόν ίτΓοί®» ^χίτί «ι® τ ϊ  των Ίωαννίνων, τ ΐ
ότοΐ® -αρά σοϋ πρώτον ρ,πνΗνω ότι £ιν®ι δυο. Λεν ήτο 
τρόπος ο1 ζ ί1 ω τ« ΐ ν »  ίνώοοιοι τόν ζήλον π®ί τόις 
χρτ,ρι®τιν.ίς των (ίο-ρβώτς, ν ί  τ «  ®«ρ.ω-7ΐν ϊν  π « ί ίοχυ- 
ρόν I δτ,λπδή ®ί πολλοός διδασκάλους, των όποιων ό(οως 
έκαστος νά εχτ, έςαίρετον έπάγγελ;αα χωριστόν των αλ- 

λων ;
Ό  Μάρκης ό ιατρός (αε είπε ότι ®ε άπεκρίθη δια τοϋ 

ΜεδιΛάνου, βΐ ΟβΙα ρ ο υ Γ  ϋ β β  Γίΐίδοηδ.
Ό  Στα[Αάτης Πίτρου, ^  Πέτρος Στα|^.άτη, εφυγε ιαέ 

[Λ ίγ ά λ η ν  ε π ε ι ξ ι γ  χ α ί  ^ τ τ ο υ δ γ ν ,  ω σ ά ν  ν ά  έ> ιυννιγΕ Ϊτο άττό 

δώδε)ΐα λεγεώνας δαιμόνων. Δεν ήλθε αάν νά μ ’ άποχαι- 
ρετά,ση, μ ’ δλον ότι ίρχετο συνήθως χαμμίαν φοράν είς 
Ιπίσχεψίν μου. Ευκολον είναι νά μαντεύση τις τό αΓτιον 
της τοιαύττ,ς σπουδής.

Μη μέ μεμφθης, εάν τολλάκις είς τάς έπιστολάς μου 
άφίνω τελευταία τά  άναγχαιότερα- μήτε καιρόν εχω, φίλε, 
μήτε κεφαλήν εΰρΰχ_ωρον, διά νά συλλαβω κατά νουν εν 
τώ  αμα καΐ όσα πρέπει νά σέ γράψω, και την τχξιν , εις 
τήν όποιαν πρέπει νά σέ γράψω· αν δέν σ έγραφα περί 
τοΰ Σταμάτη εΰθός όταν παρεστάθη είς τόν εγκέφαλον 
μου, έκινδόνευα νά τό λησμονήσω είς τό έξ·ης, β ΐ Οβί» 

αϋΓΟΪΙ (ίΐβ §Γαηϋ ιίο ιη ιη β ^ β , επειδή είναι νόστιμον-
Έλαβον τά διά τόν Ηλιόδωρον 1000 φράγκα παρά 

του Ίορδάνου' τά δέ διορισμένα είς αγοράν βιβλίων, τά  
τε διά τόν έν Ίασίω άρχοντα, καί τά  διά τήν σχολήν 
των Ίωαννίνων θέλω τά λάβει είς τόν πρέποντα καιρόν. 
“Αρχισαν καί τά  πρώτα καί τά  δεύτερα νά προμηθευων- 
ταΓ ά λλ ’ αΰτά διά νά συναθροισθώσι πρώτον, έπειτα νά



χρεία είναι μερικών εβδομάδων δθεν παρακαλώ 
σ ε  νά είπης τόβον πρό; τους αΰτου όσον καί προς τον φι· 
λογενίϊ Γραικόν της Μόσχας έκ μέρους μ.ου, ότι όλα θέ­
λουν τελειώσνι κατά την επιθυμίαν τω ν, καί τότε θέλω 
τους γράψει, διότι μέ είναι αδύνατον νά γράφω καθ’ήμέ- 
ραν έπιστολάς. Ταύτην την συγκατάβασιν ελπίζω ά π ’ 
αΰτους ώς ομογενείς, καΐ άπό τοϋ νυν φίλου καί διά τάς 
ασχολίας μου καί διά τάς πυκνάς μου άσθενείας. Καί 
ταύτην την επιστολήν, την όποιαν σέ γράφω (καί είσαι 
βέβαιος ότι σέ γράφω πάντοτε μέ μεγάλην ηδονήν,) ε"ξευρε 
ότι σέ την γράφω αμελών τόν τύπον του Ηλιοδώρου· τό 
πανταχού παρόν δεν είναι ίδιον τής άνθρωπότητος.

Μέ λέγουσιν νά πέμψω τά  βιβλία εις Λιβόρνον πρός 
τόν Θεοδόσιον Ζωσιμάν είναι τάχα λάθος τοϋ καλάμου; 
η είναι καί Θεοδόσιος Ζωσιμάς εις Λιβόρνον ; λύσε μου 
την απορίαν, γράψε με καί την επιγραφήν τοϋ ΟαδΙΪΠβΙ 
εις Μασσαλίαν. *Αν ένθυμώμαι καλά τοϋ άρχοντας τά 
βιβλία πρέπει νά κατευθυνθώσιν εις τον Ρταηοΐί του 
Στρασβούργου διά νά τά  πέμψη εις Μολδαυέαν. Είπε με 
το καί τοϋτο.

Τόν αδελφόν σου φίλε, αντί τοϋ νά τόν φοβίζης, πρέ­
πει νά τόν θαρρύνης εις τ/,ν μετάφρασιν τοϋ Μαί)!)» καί 
άλλων όσα κρίνει ωφέλιμα. Τό αυτό λέγω καί διά σέ .Ή  
πρώτη πείρα είναι πάντοτε δύσκολος. Την αυτήν αμη­
χανίαν έδοκίμασα κ ’ εγώ κ α τ ’ άρχάς, αλλά μετά τρεϊς 
ή τέσσαρας όοκιμάς έφθασα οχι εις τό νά γράφω ορθά, 
άλλ είς τό νά πληροφορηθώ τό άζίωμα τοϋτο ότι «κα- 
» θείς πρέπει νά γράφ^ ές ανάγκης τήν γλώσσαν τοϋ 
» αιώνος είς τήν οποίαν έγεννήθη, καθώς καί τήν λαλεϊ 
» έξ ανάγκης»· ενταύθα όμως είναι καί έξαίρεσις· άν έχ·̂
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τύχνιν να, γίννηθη εις καιρόν όταν η γλώταά του είναι 
κανονισαενη, τό ττράγι .̂α είναι ευχολον ας άκολουθ·  ̂ τ/,ν 
γρα[Αματικην του έθνους του' άν έκ δυστυχίας, {οοίπηίβ 
ηοιΐ8 3αΐΓ68 ραυντβδ (Ιί&1)1β9) ίδη τό φώς εις καιρόν 
όταν ή γλώσσα του ήναι τρόπον τινα συνγ)λικιώτις του, 
τότε εχει την άδειαν, όταν εχνι παιδείαν αυτός, νά πα ί­
δευση διά νά εΐπώ ούτως καί νά άναθρέψη την γλώσσαν 
του' αλλά καί τούτο μέ μεγάλην προσοχήν, επειδή ή 
γλώσσα δεν είναι 'εξαίρετον αΰτοϋ κτήμα, ά λλ ' άνήκει 
εις δλον τό έθνος. Είδες, φίλε, πόσην αμηχανίαν εχεις 
εις τό νά άποκριθής προς τόν ΡπβνοβΙ περί φιλοσοφικών 
βιβλίων. Έχομεν μεταφράσεις· αλλά τις δύναται νά τάς 
άναγνώση ; άλλαι είναι γεγραμμεναι τυραννικώς καί όλι- 
γαρχικώς, διότι έξελληνίζουσι την γλώσσαν τόσον άμε­
τρα, ωσάν νά μην ητον τό έθνος συνθεμένον παρ απο 
λογίους· άλλαι έγράφησαν δημαγωγικώς· ·ηγουν έξεχυ- 
δάϊσαν τόσον την γλώσσαν, ωσάν νά μην ήσαν εις τό 
έθνος άλλοι παρά ξυλοφόροι καί υδροφόροι. “Εχω την τυ­
ραννικήν μετάφρασιν του Λωκίου' σε βεβαιώνω φίλε μου, 
ότι δεν είναι δυνατόν νά άναγνώση τις μίαν μόνην σελίδα 
χωρίς νά φωνάξη με τόν κωμικόν 

ΑιβοΤ· τουτι χα'ι 8η 
Χωρεΐ τό χβκόν δότε μοι λεχάνην,

Ά λ λ ’ άς άφήσωμεν τά  τοιαϋτα, τά  όποια δεν είναι τοϋ 
παρόντος καιρού. Θελεις βέβαια σημειώσει εν παρόδω ότι 
τής κοινής ήμών γλώσσης τό θαυμαστικόν, ’ΗβοϊΙ είναι 
από τό Αίβοϊ τών παλαιών- Ώ ς τόσον τόν αδελφόν σου 
θάρρυνε καί άφες τον νά κάμη καί αυτός ώς τόν όόζει, 
όχι όμως χωρίς νά τόν συμβουλεύσης νά φεύγη τάς ΰπερ
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βολάς, V* γίνϊτα ι δγιλαδη [χήτί τύραννος, μνιτ£ δτι- 
|Λαγωγός της γλώσσης.

Δεν μ Ιγραψες ποτέ άν έγχείρΐϊας την ττρός κίττοιον 
Ζηνόβιον επιστολήν μου' αύτός μ ’ εστειλι (δεν ξεύρω διά 
ποιαν αιτίαν) την Μετριίιήν του, καί ή επιστολή μου πε­
ριείχε τάς ευχαριστίας μου, καθώς ητον δίκαιον.

Ενθυμασαι ότι εις την πρός τόν Βενιαμίν κασσέλαν 
των βιβλίων, έβαλα ενα 'Ιπποκράτην, διά νά τόν πέμψη 
εις Σμύρνην πρός τόν αδελφόν μου’ ό αδελφός μου με 
γράφει, ότι ό Βενιαμίν τόν εμήνυσεν, ότι δεν ελαβεν 'Ιπ· 
ποκράτην παρ εμοϋ' το γράφει όμως ολίγον τυφλά" διότι 
ενδέχεται νά μην ειχεν ακόμη λάβτ, την κασσέλαν, μήτε 
την επιστολήν σου, εις την όποιαν τόν έγραφες περί του 
Ιπποκράτους. “Αν έχγις αφορμήν νά τόν γράψνις έρώ- 

τησε τον, άν ευρηκεν ή δεν εΰρηκεν εις την κασσέλαν τόν 
'Ιπποκράτην, καί άν τόν έπεμψε πρός τόν αδελφόν μου.

Περί γραμματικού έχω βέβαια μεγάλην χρείαν καί 
μ ’ έγραψε καί ό Μιχαήλ Ζωσιμάςνά με πέμψν; ενανέον" 
αλλ όμως εύρηκα εδώ εν νέον Γραΐ'κόπουλον άπό την 
Σμύρνην, εις τόν όποιον κατεχείρησα νά παραδίδω τήν 
ελληνικήν γλώσσαν, πρώτον διά τήν ώφέλειάν του, έπειτα 
καί μέ τήν ελπίδα νά ωφεληθώ καί εγώ ποτέ ά π ’ αυτόν. 
“Εχει ολίγας αρχάς άπό τό ελληνικόν τής Σμύρνης σ/ο- 
λεϊον, αρχάς αθλ.ίας" αλλ όμως φαίνεται ότι έχει κλίσιν 
νά φωτισθή, καί άν ακολουθ"ή ώς άρχησεν, ενδεχόμενον 
καί νά τόν έπάρω εις τ·ήν κατοικίαν μου, εάν δηλονότι 
τό συγχωρήστι, δστις τόν έφερε εδώ. Χρειάζεται μ ’ όλον 
τούτο καιρός διά νά φθάσι;! εις τό νά σύνθεση ένα πίνακα 
βιβλίου, καί τότε βέβαια θέλει προξενήση εις εμέ μεγά­
λην αναψυχήν. Κατεπύ-κνωσα τάς είς τόν Ηλιόδωρον
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υτίμιειώΐϊϊΐ; (Λ5 πολλούς παρχλληλ'.-7[Αθΰς της παλαιας κκΐ 
νέαςγλώτσηςήίΑών. Αΰτ* ήθελανειοθαι (Λχταιαχωρίςπίνα 
κα' δθεν άνάγχη είναι να κάριω χαΐ τον πίνακα τω ν λέζεων.

Με λέγεις φίλε, περί Ηροδότου καί άλλων, καί περί 
ετησίου συντζζεως. “Ολα ταϋτα είνςρι καλά, άλλα }(ρ£ΐά- 
ζονται σκέψιν πώς νά κάαω συνθηκας ριέ ανθρώπους τους 
οποίους δεν γνωρίζω, καί οί όποϊοι {Λη έχοντες ιδέαν τοΟ 
κόπου των τοιούτων ίσως δεν εΰρωσιν άνάλογον τον θε- 
ρισ(Α0ν ρ.έ τον σπόρον. 'Ως τόσον, φίλε, σέ ευχαριστώ περί 
της προνοίας σου' άλλα πάλιν σέ λέγω, δτι το πράγμα 
χρειάζεται σκέψιν, μάλιστα νά μή κινησωμεν καμμίαν 
ζηλοτυπίαν μεταξύ τών προσκαλούντων με. Δ ιά να  ελευ­
θερωθώ άπό τάς καθημερινάς ενοχλήσεις ύπεσχέθην τον 
Ζωσιμάν, νά άρχησητε δ ι’ αυτόν τόν ερχόμενον Μάϊον 
καί δεν έξεύρω τ ί νά άρχησω, τόν ταλαίπωρου Ηρόδο­
τον, τοΰ οποίου είναι τά έξ βιβλία ηδη μεταγλωττισμένα 
προ δέκα μηνών, η μίαν εγκυκλοπαίδειαν ελληνικήν είς 
8 η 10 τόμους διά τά ελληνικά φροντιστήρια.

Ό  Απολλόδωρος δεν έτελειώθη άκόμη.
Ενταύθα κλεισμένου σέ πέμπω καί τόν λογαριασμόν 

σου, εις τόν όποιον βλέπεις ότι έρ.ένα χρεωστεϊς, την 31 
Δεκεμβρίου 1083, λίτρας 57-7, Κατάγραψέ τας λοιπόν 
εις νέον λογαριασμόν, ότι δέν έχω κεφαλήν νά κρατώ τά 
τοιαΰτα· είς αύτάς θέλεις προσδέσει καί τάς 1000, τάς 
όποιας έλαβα νεωστί άπό τόν Ίορδάνην. Την σημείωσιν 
τών έξοδευθέντων είς τόν Ηλιόδωρον θέλεις έχει, όταν 
τελίΐώσγι ό τύπος. Καθώς βλέπω πρέπει νά γένη εις δυο 
τόμους, καί όχι λιγνούς· η δαπάνη όμως δέν υπερβαίνει 
τόν διορισμόν σου. 'Γγίαινε εΰδαιμονών.
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24 Φίβρουαρίον 1%'ι·

Κατα τ·ίΐν εΐκ.05τ/ν Φεβρουάριου, ^ίλε Αλεζανδρε σ 
έγραψα ριΐαν βραγύλογοκ έ“ ΐ·3τοληυ, —ερικλείσας εις αυ­
τήν καί ίτεραν διά τόν Κώνοταντα Άναβταιτίου, Σ ελε- 
γον έν ουντο(Λία τότε ότι ό ΚιΐϋΙΐδ επεριψε διά του ί^β- 
νραυίΐ προς τόν αΰτοΰ βιβλιοπώλην ϋβ^βη, όριου ρ.ε 
τάς συνειθισριένας εφηρ.ερίδας (ΛηπίΐΙβδ (1β € !ιγιτΐϊβ ) καί 
άλλας τάς όποιας τον πέρ.πει, καΐ το πακέτον περιεχον 
τά  (κεγρι του νυν τυπωΟεντα φύλλα τοϋ Ήλιοδώρου. 
Καιρός είναι τώρα νά περιγράψω άκριβέστερον τ ί περιέ­
χει τό πακέτον.

Εις αυτό θέλεις εΰρεϊ δλον τό κείαενον καθαρόν, πλην 
του τελευταίου φύλλου, τό όποιον άφήκα τό τελευταίου 
όλου τοϋ έργου διά νά καταχωρίσω εις αυτό τά  τυπο­
γραφικά σφάλαατα, κατά την συνήθειαν. Έν τοσούτω 
όαως διά νά αή σου λ.είπη α ή τ ’ αυτό, σ ’ έπεαψα εν άπό 
τό δοκί|Λΐον, τό όποιον καίεις, όταν σέπέυ.ψωτό καθαρόν.

Παρά τό κείριενον θέλεις ίδεϊ άλλα τρία φύλλα χωρι­
στά, των όποιων ό σελιδισριός είναι οΰτος, I I ,  12, 29, 
30. 31. 32 , 45, 46, 55, 56, 85, 80, 91. 92, 103, 
104, 105, 106, 109, 110, 125 , 126, 153, 154-
αυτά φίλε όνορ.άζονται, κατά τούς τυπογράφους, ΟαΓ- 
Ιοηβ, αναγκάζονται οι έκδόται νά καταφεύγωσιν εις την 
θεραπείαν ταύτην όταν ιξ  άπροσεζίας κάριωσι σφάλρ.ατα 
άλλης φύσεως παρά τά καταχωριζόρ,ενα τυνήθως εις την 
εις τό τέλος του βιβλίου λεγομένην Έπανόρθωσιν των



ήμαρτη^Λένων (βΓΡίΐΙα ), δΟεν όταν δώ®ης τδ άντίτυττον 
σου είς τόν βιβλιορράπτην η βιβλιοστιχωτην, δίδεις εις 
αυτόν κατά τά  ΟαΡίοΠδ, διά νά τά προσράψνι η νά τά 
κολλήσγ, καθέν εις τον τόπον του άντί των έσφαλριένων, 
τά όποια χρεωστεΐ νά σέ επιστρεψγ], και είς βεβαίωσιν 
ότι εβαΛε τά καλά εις τον τόπον, καί διά νά [Λη σκορ- 
πίζωνται καΐ διαδίδωνται τηδε κάκεϊσε τά  εσφαλριένα.

Παρά ταΰτα περιεχει τό πακέτον καί φύλλα 13 ση- 
[Ο,ειώσεων άπό τοϋ Α ριε̂ ρ̂ι του Ν, εκαρινες καλά πριν 
τά  κόψνις νά τά δώσης κάνενα βιβλιοδετών νά σε τά  δι- 
πλώσγι συριμέτρως η καί νά σέ τά ράψη· διότι αλλέως 
αφανίζεται τό άντίγραφον, καί δ ιατί νά άφανισ()γι, επει­
δή δύνασαι νά τό κάρινις δώρον είς κανένα Γραικόν πέ- 
νητα ; θέλεις ίσως απορήσει βλέπων εις Έλλώνικήν γλώ σ­
σαν τάς σημειώσεις, έως σ;(̂ εδόν είς τό ήαισυ τού Η λιο ­
δώρου ησαν αί σηριειώσεις μου είς την γλώσσαν τής επ ι­
στολής μου, έπειτα μαθών αυτό ό Κλαυιέρος μ ’ έβασά- 
νισε τόσον ώστε μέ κατέπεισε νά τάς μεταβάλω είς τό 
Ε λληνικόν τό όποΕον εγινεν έπίμετρον όχι νόστιμον {σέ 
βεβαιόνω) του κόπου μου' τώρα όμως ά φ ’ ού έτελείωσε 
τό πράγμα, δεν άπαρέσκομκι μή τ’ εγώ είς αυτό, πρώ­
τον μέν ότι επειδή καί είς αΰτάς είναι συνεχώς λόγος 
περί τής κοινής ημών γλώσσης, δέν είναι κακόν νά έξεύ- 
ρωσι καί οί Ευρωπαίοι φιλολόγοι, ότι καταγινόμεθα είς 
αυτήν, καί τήν έρευνώμεν, καί προθυμούμεθα όσον είναι 
δυνατόν νά τής άφαιρέσωμεν τά  ράκια τής βαρβαρότη- 
τος· έπειτα καί ώς πρός τόν χρηματισμόν θεωρούμενον 
τό πράγμα, ό Ελληνισμός προξενεΕ περισσοτέρους άγο- 
ραστάς Ευρωπαίους, λέγω ά π ’ εκείνους όσοι έξεύρουσι 
τήν Ελληνικήν γλώσσαν επί τοσοϋτον καν, όσον νά κα·
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ταλαίλβάνωσι τον τ·^ολαστικον χαρακτήρα του λόγου. 
’Έμίΐνε τώρα ό δίορ'.τιΛός τνίι; ττ.[Λης· τό κείμινον βλέχίίς 
ότί "ίριέγει οελίδα; 448 εις αύτας πρόσθε; καί τκν επ ι- 
ττολην ή ό“οία δεν θέλει είαθαι Λακωνική, καί θέλεις 
καταλάβει ότι ό πρώτος τόαος είναι αρκετά παχύς. Ό 
τό[/.ος των ΐτ/ιΐΛειώίεων αυριπεραίνω ότι θέλει φθάσει καί 
αυτός εις τάς 450 σελίδας, τους δύο τό»Λους τούτους, καί 
άν ό Ζευς ηθελεν κρίνει αλλέως, λέγω ότι δέν πρέπει νά 
πωληθώσιν όλιγώτερον παρά τάς 12 λίτρας, είπέ [/.ε αν 
πρέπγ, νά τους βάλω 15, εις αυτό δύνασαι νά συ[Λβου- 
λευθης, καί κανένα βιβλιοπώλην, εάν ;Λ0νον ήναι τίμιος 
άνθρωπος, αλλά διά νά κρίννις το πράγμα καλλιώτερον, 
κάμε νά σέ δανείση τις δι’ όλίγας ημέρας (διότι σε βε­
βαιώνω ότι αμαρτάνεις άν την άγοράστις) την τελευ- 
ταίαν πρό τηςήμετέρας εκδοσιν του ΜϊΐΒΟΐΐβΓίϊοΙΐ τυπω- 
θείσαν εν Στρασβούργου έτεις-’ της Γαλλ. πολιτείας εις τό­
μους δύο, δι’ αύτήν φίλε μου ό Κοβηΐ" μ ’ έπηρε 12, 
επειδή είχα χρείαν και νά την ερευνήσω ώς τελευταίαν 
καί νά την κατασχίσω διά τά  την δίδω φυλλαδόν εις τόν 
τυπογράφον μου' αύτης όμου των δύο τόμων ό αριθμός 
των σελίδων είναι 6 83 , επειδή δέν έπρόσθεσε πλην την 
Λατινικήν μετάφρασιν, καί πολλάς όλίγας σημειώσεις, 
των οποίων αί περισσότεραι είναι ά π ’ έκείνας τάς οποίας 
οΰτοι ενταύθα όνομάζουσι (Ιβδ ΛπβΓΪβΒ (ώσάν νά είπής 
γαδουρίας η όνίας) καί ό χαριέστατος Αριστοφάνης, 
Τ ηνίας, η 'Τομουσίας. Ή  ήμετέρα εκδοσις έχει σελί­
δας 1050  ίσως καί 1100, δθεν μελέτησον καλά ταύτην 
την ΰπόθεσιν, καί άν στοχάζεσαι ότι δύνασαι μέ ευκο­
λίαν νά σκορπίίτης αρκετά εις την Ε λλάδα, θρφκην, 
καί Μολδοβλαχίαν, βάλε την τιμήν δι* μεν τους "Ελλη­
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νας |Χ£τριωτ£ραν, διά δ{ τους Ευρωπαίους εις τας 15 
λίτρας' καί δστις θελει άς τον άγοράτ/ι, οντινα φανη βα- 
ρύτΐ[Λος, ας χαίρεται την εκδοτιν τοϋ ΜίΐδοίιβΓίίοΙΐ, πρέ­
πει νά συλλογισθης καί τοΐ3το, δτι δίδων εις τον βιβλιο­
πώλην τον εΰρωπαΐον έκαστον άντίγραφον προς λίτρας 
15, δεν απολαμβάνεις αληθώς πλην λίτρας 11 καί 5 
σολδία, επειδή καί λαμβάνει 3 λίτρας διά την προμή­
θειαν του καί εις έκάστην δωδεκάδα, δωρεάν έ ν  καθώς 
πωλώ τον Ίπποκράτην.

Όλίγον έλειψε νά λησμονήσω νά σ ’ έζηγήσω τά  ση­
μεία τά  όποια μεταχειρίζομαι εις τάς σημειώσεις" αυτά 
θέλουν έξηγηθή εις τό τέλος τοΰ προοιμίου" ά λ λ ’ έν το- 
σουτφ πώς δυνασαι νά τάς άνα·}^ώσης χωρίς την είδη- 
σιν ταύτην ; Καί λοιπόν ΚΑ σ·/)μαίνει τάς διαφόρους ανα­
γνώσεις ή γραφάς οσας εβαλεν ό Κομμελϊνος είς τό τ έ ­
λος τής έκδόσεως του" ΑΑ, τάς διαφόρους αναγνώσεις 
δσας εύρηκα σημειωμένας εις τό περιθώριον τής έν βασι­
λεία έκδόσεως α π ’ αυτήν τήν χεΐρα τοϋ Άμυότου" Β, 
αυτήν τήν έν Βασιλεία έ-κδοσιν, τ,τις είναι -ή πρώτη πα­
σώ ν ΛΑ, τάς αναγνώσεις δσας έν παρόδω κατεχώρησεν 
ό Λορβίλλος εις τάς σ·//μειώσεις του είς τήν έκδοσιν του 
Χαρίτωνος" Α, τήν Γαλλικήν Μετάφρασιν τοϋ Άμιότου" 
Λ , τήν Λατινικήν Μ, τήν τελευταίαν έκδοσιν τοϋ Μ ίι- 
δ0.1)βΓΐϊθ1ι. Αντέχεις ακόμη φίλε, είς τοσαυτην μωρολο­
γίαν περί τοϋ Ηλιοδώρου, ή έχασες τήν υπομονήν ; ’Έ τ ι 
δύο λόγια παρακαλώ, καί κάμνω τέλος, παρακαλώ σε 
μη τόν κοινωνήση;ς είς τινά ακόμη, εως νά τόν λάβ-Γ,ς τ έ ­
λειον, παρά σε καί τόν Κλαυιιρον -κάνεις περί αΰτοϋ δεν 
έχει είδησιν. Μετά τ-ήν αποστολήν τοϋ πακέτου μ ’ έστει- 
λεν έτι ό τυπογράφος δυο φύλλα καθαρά ση[Λειώσεων·
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δταν πληρωθώ-τιν ε ις  άριθ[Λδν Χεκάδο; η δωδεχάδος, σε 
τά  ττίμπω πάλιν διά τίνος βιβλιοπώλου, παρεκτος αν τά 
θελγις διά της πόστας· πλ-ην 'μ-ότε ούτως δεν σέ τά  πέ[Α· 

πω . αν πρώτον δεν ρι’ άναγγείλης τό κατενόδιον του 
πακέτου.

Είπε ίΛε τώρα άν ύι χ α ραμ άδα  λέγεται ·καΙ χ α ρα μ ίδα , 
•ηγουν άν ·ήναι ύ ι αΰτη λέζις διφορουιχένη, καί προς του· 
τοις εάν παρά τ·»ιν διάστασιν των σανιδωριάτων (οΐον 
χαρα|Λΐδα θύρας ·ί παραθυριού) την [/.εταγειρίζωνταί τι- 
νες καί είς άλλο πράγμα.

Δός με ένα ακριβή ορισμόν τής λέζεως Π ρ ο β ι σ ό δ ι . ο ν .  
Ό λίγην έτι μακροθυμίαν διά τον Ηλιόδωρον. Ευρίσκεις 
εύλογον νά λαλήσης τον Όβ^βη ή κανένα άλλον βιβλιο­
πώλην περί τάς άρχάς Απριλίου, άν Βέλη νά βάλω τό 
όνομα του εις την άρχ'όν τοΰ βιβλίου ώς πωλητοϋ, διά 
νά συντρέχωσιν είς αυτόν οΐ τής Γερμανίας άγορασταί; 
ευρίσκεις εύλογον νά βάλ·ης καί κανένα τής Βενετίας ή 
τόν Θεοδοσιάδην ή τόν Γλυκόν ; αλλά πρέπει πρώτον νά 
τούς δώσ-ης την είδησιν καί νά κάμ·(ΐς την συμιρωνίαν 
σου περί του μισθού τής προμήθειας. Ίσω ς αυτοί είναι 
μετριώτεροι παρά τούτους εδώ· *Αν είχες τόν τρόπον 
νά τόν πώλησης, διά χειρός τών φίλων σου, έκέρδαινες 
τ'Λ,ν κομμισσιώνα, ή κάν δεν έδιδες παρ ’ όσον συνηθίζε­
τα ι μεταΗύ πραγματευτών κάμε ώς θέλεις καί αγαπάς 
περί τούτων απά ντω ν  άλλο δεν επιθυμώ παρά νά λά- 
β·ης όπίσω όσα κατέβαλες είς τήν δαπάνην τοΰ τύπου 
λυσιτελώς, ή κάν άζημίως.

Μέ έζήτησας (άν ένθυμώμαι καλά) νά σέ είπώ άν αΐ 
Εφημερίδες έλάλησαν περί τοΰ Αθηναίου, ή μάλλον εί- 
πεϊν Άττικοϋ. Σέ λέγω λοιπόν νά ζητήσης αΰτου τόν
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I "ττοιχειου

Γαλλικόν Έρ[Λην (Ν "0Χ Χ Χ νΐ, 14 Ρ ΐανίόδβ, Αη 12, 
4 ΓβνΓΪ6Ρ 1804) εις την <τελ. 307 καΐ εκεί θέλεις εύρεϊ 
την έττίκριβιν τοϋ Ω. δια τούτου [Λί 
ΰπογράφθη ό Κριτικός.

Περικλείω καί εγώ εις την παρούσαν, ΓΙηΙβΙΗ^ϊΡηζ- 
ΒΙδΙΙ εις τό όχοΤον θέλεις εύρεΐ άλλην έχίκρισιν τού αύτου, 
καί τινα περί τού Βεκκαρίου. Αφού τό άναγνώσγις, άν 
δεν ®έ χρειάζεται, πέαψαι ριέ το όχίσω' [α ’ έκοινώνησε 
ταύ-την τήν έφηα,ερίδα άνθρωπος άπο τον όχοΐον τόσον 
ολιγώτερον την επρόσριενα, όσον είναι φίλος τού Α τ ­
τικού.

£ΐς την περί ταύτης έχιστολην ρ.ου σ ’ έλεγον ότι αΐ 
Γερριανικαί έκδόσε.ς των Ελληνικών βιβλίων πρέπει νά 
ήναι αυτού εύθηνότεραι- Λάβε παράδειγρια την τι;κην 
τού Ηλιοδώρου του Μίΐδοΐίβρίΐοΐΐ, έρώτησον πόσον π ω ­
λείται αυτού, καί κ α τ ’ αυτό λάβε τα  ριέτρα σου διά την 
πρόβλεψιν τού Ψαλίδα.

Χθες τό προς εσπέραν επανερχόμενος εις τ-ην φωλεάν 
|Αου εύρηκα τήν επιστολήν σου τής Ι Φεβρουάριου. Και­
ρός δεν [ΐέ ιχένει να σ ’ άποκριθώ (χέ την παρούσαν. Σέ 
προέγραψα ότι τά βιβλία των ’Ιωαννίνων δέν ήγοράσθη- 
σαν δίς' δθεν ριένε ήσυχος περί τούτου· ολίγα τινά ιχετέ- 
φερα άπό τον ενα κατάλογον εις τον άλλον, όσα δηλαδή 
δεν εύρίσκονται καί εις τους δύο. Κάμε με την χάριν νά 
είπής ή νά μήνυσής τόν Κύριον Κώνσταντα Α ναστα­
σίου, ότι σήμερον πέμπεται πρός τόν Καστινέλλον τής 
Μασσαλίας ή μία κιβωτό; περιέχουσα τάς σφαίρας, διά 
νά την πέμψη έκείθεν πρός τόν έν χΥιβόρνω Μιχαήλ Ζω- 
σιμάν δθεν εχει καιρόν νά γράψ·η αΰτόθεν εις τόν Ζωσι- 
μάν διά τήν περαιτέρω αποστολήν τής κιβωτού. Έγρά-
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φη προς τον Καστινέλλον χαί ι 
Δεν γρχίρω κ α τ ’ εΰθεϊαν τόν 
ελπίζω εις όλίγας νιμέρας νά 
(καθώς καί τά  ίδικά βου ΐγονν 

Ύγίαινε.
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α περί της ώηγουρητας. 
εύριον Κώνσταντα, διότι 
πεμφθώσι καί τχ  βιβλία 
τα  τοϋ Γιασίον).

27.

25 Φίβραυαρίον 180^.

Φ ί . Ι τ α τ ε  ’̂ 4 Μ ξ α η ^ ρ ε  ά σ π ά ζ ο ι ι α ί  σ ι !

'Η έπιοτολη ιιου των 8 Φεβρουάριου μ ’ εβαλεν εις μέ­
ριμναν καί αγωνίαν. 'Όθεν παρακαλώ σε νά δώβης την 
έγκεκλεισμένην σ:ρραγισμένην η άσφράγιστον (ως σέ δόξει 
καλλιώτερον) προς τόν κύριον Κώνσταν, καί νά τόνπροε- 
τοιμάσης εις την πρόθυμον άποδογην της κολυβικη; συγ­
γραφής του Ίορδάνου, διά νά μη σ·υμβη κάνέν άτοπον. 
Ταύτην την εβδομάδα πέμπονται εις Μασσαλίαν αί σφαϊ- 
ραι, αΐ όποϊαι είναι καί μέγισται καί θαυμάσιαι καί ίσως 
καί μέρος βιβλίων, έάν φανη άναγκαϊον νά διαιρεθώσιν 
εις δύο κασσέλαις. Τό αυτό λέγω καί διά την ϊδικην σου 
παραγγελίαν διά τά  βιβλία τού άρχοντος' πλησιάζει εις 
τό τέλος καί αυτών η προμήθεια" ή αργοπορία είναι άπό 
τούς στιχωτάς. Λέν καταλαμβάνω τ ί μέ λέγεις περί τών 
ΙΟΟΟλιτρών τού Ηλιοδώρου" αΰτάς τάς ελαβον πρό πολ- 
λοϋ· ά λ λ ’ ϊσως δεν σέ τάς έσυρεν ακόμη ό Ιορδάνης. 
“Αλλα μη πέμψης έως νά σέ γράψω.

Άπό τους δύο καταλόγους τής Μόσχας καί τών Ίωαν·



νίνων χλλο δεν ίλαμχ παρά νά ριεταφε'ρω άπο τόν ενα 
δσα ελειπον εις τον άλλον ά λλ ’ δι/.ως ο·̂ ρι.ερον υπάγω εις 

τόν βιβλιοπώλϊΐν, διά νά τόν εΐπώ νά ρ:ην άγοράση 
(επειδί] λείπουν άκό|ΛΥ] ολίγα τινά) πλην δσα δέχεται ό 
άριθαός των 6000 , διά νά ριην εΰρωαεν δυσκολίας η του­
λάχιστον [Αερ-ψεις.

Περί της νέας παραγγελίας των ελληνικών βιβλίων σέ 
λέγω, δτι άν ήναι νέαι εκδόσεις (νέας όνο[Αάζω τάς άπό 
τριάκοντα χρόνων [κέχρι δεύρο) της Γερριανίας, πιθανόν 
είναι δτι θέλεις τάς εΰρεϊ αΰτοΰ εΰωνοτέρας.

Περί τοϋ λεξικού του Ββΐίϊη δέν έχω οΰδε(/.ίαν εϊδησιν 
ακόμη · ωσαύτως δέν γνωρίζω μήτε τά  μαθηματικά του 
Βαλάνου.

Χαίρω δτι εΰρεθη άνθρωπος νά έπιχειρήση τόν θου- 
κυδίδην, ό όποιος χρειάζεται ώμους Ατλαντικούς, όχι 
μόνον διά την δύσκολον καί συνεστραμμένην αΰτοΰ φρά- 
σιν, ά λ λ 'δ τ ι δ μεταφράζων (εάν θέλη καί δύναται νά 
πληρώση τά  άληθη καθήκοντα τοϋ μεταφραστοΰ) πρέπει 
νά έρμηνεύη δχι μόνον τάς έννοιας τοϋ συγγραφέως, ά λ λ ’ 
δσον είναι δυνατόν νά είκονίζνι τρόπον τινά καί τόν χα ­
ρακτήρα τοϋ λόγου’ καί ή ταλαίπωρος ημών γλώσσα 
είναι ακόμη άτονος, καί πολλά περισσότερον έκλελυμένη 
παρά νά παραστήσγ, τον άμίμητον τόνον τοϋ Θουκυδί- 
δους. Μ ' δλον τοϋτο μή τόν ψυχράνης τόν άνδρα' όποια· 
δήποτε ήθελεν είσθαι ή μετάφρασίς του, ώιρέλιμος θέλει 
εισθαι καί είς τό γένος καί είς την γλώσσαν του γένους. 
Περί του Ηροδότου μ ή τ ’ αυτόν, μή τ’ ·άλλον τινά αή 
κοινωνήσ-ης τίποτε, όχι δ ι ’ απιστίαν μου, αλλά διά τό 
3 ^/ε’./ ./ ί ί ί '  π ο ι ί ΐγ  πρό.Ι ΐ) ί '  άπ οτυχώ γ γάρ γΐΛα.σθήση' 
Τό αυτό σέ λέγω καί περί τοϋ Ήλιοδώρου, τοϋ όποιου
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τα  φύλλα θίλεις λάβει τταρά του βιβλιοπώλου ϋβ^6η 
πρός τόν όποιου τα πέαπει περικλεισριένα εις ίδιον δειϊριόν 
ό Ρϋΐιΐΐδ δ ι ’ έτέρου βιβλιοπώλου, τού ενταύθα Κβνρ^ιιΐί. 

Καιρόν νά σε γράψω περισσότερα δεν εχω.
Τγίαινε !

Άπόκρισιν (νά ζάσγις !) ταγεϊαν διά νά με έλευθερώ- 
σγις άπό την αγωνίαν.
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27 Μαρζίον ΙβΟ'ι.

ΦΙΛταΐί  'Α Ηίανδ ^ί ,

Ή  παρούσα μου είναι άπόαρισις εΐ; τρεϊς επιστολάί 
σου, γεγραμμενα; κατά την 10 Φεβρουάριου την 3 καί 
25 Μαρτίου.

Ιδού ό λογαριασμός των βιβλίων τού φίλου άπό Γιά· 
σιον. Ά ν  προφθάσω μέ τούτον τόν ταχυδρόμον πέμπω 
καί πρός τόν κύριον Κώνσταντα Αναστασίου τόν λογα­
ριασμόν διά τά βιβλία διωρισμένχ εις την στολήν των 
Ίωανν'νων- Καί τά  ίδικά σου καί τά ίδνκά του πέμπον- 
τα ι γ_ωρίς άλλο την πέμπτην (ηγουν την Μεγάλην Πέμ­
π τ η ν )  επειδή η ίδική σου παραγγελία ήτον προτέρα. δί­
καιον ήτον πρός σέ πρώτον νά γράψω περί τού τέλους· ό 
λογαριασ[Λ0ς συμποσούται εις λίτρας 3 669 .6  έλαβον δ ι’ 
αύτά άπό τόν Ίορδάνην φράγκα 3500 ηγουν λίτρας 
3.)4 .15  ικένουσι λοιπόν λίτραι 1 2 5 .1 1 ,τά ς  όποιας κα­
τέγραψα, εις την οφειλήν τού λογαριασμού σου.



Ό  &ρχων ί®υλ)ιογ{ζετο ττιν ποσότητα εως 3650 ριέ 
την δαπάνην του στιχώ{/.ατοζ' όταν αφαίρεσης άπό τόν 
λογαριασριόν την δαπάνην του παλώ[Λατος των δύο κι­
βωτών, δεν είναι λοιπον παρα 3 609 .6  ήθελαν μάς ελθει 
ακόμη εΰθηνότερα, άν δέν ήναγκά^ετο νά πληρώση μι- 
κοόν τ ι περισσότερον εις τό στίχωμα, παρ ’ ότι' έσημείωσε 
την άρχην ά λλ ’ είμαι βέβαιος έξ ιδίας μου πείρας ότι 
τό έπληρωσε, διότι η τιμή τοϋ στιχώματος παντός είδους 
άναβαίνει ημέραν έζ ημέρας. "Επειτα νά παραβάλλω καί 
τόν λογαριασμόν μέ την πρώτην σημείωσιν, διά νά πλη- 
ροφορηθώ (μέ λέγει) ότι μερικά άρθρα έίναι περασμένα 
εις τιμήν ύποδεεστέραν τής σημειώσεως. Ώς τόσον ελ­
πίζω ότι θέλει εΰ^^αριστηθή ό φίλος σου. Δύνασαι νά τόν 
βεβαίωσης ότι αδελφός του δέν ήθελε τόν δουλεύση έπι- 
μελέστερον πριν τά  βάλωσιν εις τάς κιβωτούς υπήγα νά 
τά ΐδώ. Τά λαμπρά είναι λαμπρότατα· τά καθαρίως 
δεμένα είναι καθαριώτατα. Αί δύο κιβωτοί ή κάψαι πέμ· 
πονται κατά τήν θέλησίν του διά τοϋ Στρασβούργου προς 
τόν αΰτοϋ Αναστάσιον Μαργαρίτην, σημειωμέναι Α Μ. 
Ν” 1 καί 2 . Όλίγον έλειψε νά λησμονήσω νά σέ είπώ 
ότι εις όλην ταύτην τήν ποσότητα των βιβλίων δύο μόνα 
άρθρα λείπουσι, τά  όποια δέν έστάθη τρόπος νά εύρεθώσι' 
καί αυτά είναι ή Οΐ'ατπΠΊαΐΐ’β ρίπίοδορίΐΐΐ^ϋβ (1β Τΐΐίβ- 
1)3ϋΙ καί Υθ 3̂ α§β ά ΝαρΙβδ Ιηαάυΐί ρίΐΓ Βαγαρίΐ. Ή  
έρευνα όμως δέν έπαυσε' καί άν εΰρεθώσι θέλουσι πεμ- 
φθή καί αΰτά. Έν τοσούτφ είπε τόν φίλον σου άν ένθυ· 
αήται εις ποιου βιβλιοπώλου κατάλογον τά  είδε’ συμβαί­
νει πολλάκις ότι οΐ τυπώνοντες καταλόγους βάλλουσιν 
εις αυτούς βιβλία τά  όποια καθ' ύπόθεσιν μέλλουν νά 
έκδοθώσι μ ετ ’ ολίγους μήνας· έπειτα περιστάσεις ή έμπο·

—  4 4 8  —



δίζουσι τελίίως η κα,ν βραδυνουβι την ίχδοσιν. Και ταΰτα 
(Λ£ν πίρι των βιβλίων του φίλου «ου.

Δεϋτί καί διαλεχθώ(λεν τώρα περί των ή[λετέρων υπο­
θέσεων. Καί πρώτον περί των σάλιων σου, τα  έποΤα έγ ι­
ναν αιτία καί μ ’ ένθύ[Αησας λέξιν λησ|Λθνη|Αενην την 
βότριδα η ίσως βωτρίδα. Ό  Παπάζογλουζ, φίλε, ριε 
λέγει, οτι προσ[Αένουσι καθ’ ώραν τον Στεφανάκιον, καί 
ότι όταν αυτός φθάση είναι βέβαιον ότι θέλουν πέ|Α,ψει 
άλλον ταχυδρόμον, καί πιθανώτατον ότι αυτόν τον Πα- 
πάζογλουν. Όθεν εγώ θέλω τα  παραδώσει εις τον καιρόν 
κατά την επιθυμίαν σου εις τόν Παπάζογλουν" ώς τόσον 
γράψον με ακριβώς την κατοικίαν σου, επειδή μη έχων 
νά διατρίψη αύτοϋ παρά 24 ίσως μόνας ώρας, πρέπει νά 
έχη τόν καιρόν νά σέ εύρη. Ά ν  του Παπάζογλου ή απο­
στολή δεν τελεσφόρηση, δίδαζόν με πώς εχω νά τά κυ­
βερνώ εως ου νά εΰρεθη τρόπος άποστολης.

Ό  Γϋοΐΐδ μέ είπεν ότι σέ έγραψε περί του τρόπου της 
αποστολής βιβλίων άδετων ή φ ύλλω ν δεν έξεύρω άν 
έπρόσθεσε καί δ ,τι είπε πρός εμέ, δηλαδή, οτι μ ’ δλον 
τοϋτο τά  στελλόμενα ούτως είναι υποκείμενα κάμμίαν 
φοράν καί εις απώλειαν άνεγγύητον καί άκαταζήτητον.

Είναι βέβαιον ότι ό Πέτρος Σταμάτης δεν άπεδήμη- 
σεν ώς ταχυδρόμος· τίνα δρόμον όμως έπήρε, δεν έδυνή- 
θην ακόμη νά τό μάθω. Καλά καί μέ τό ένθύμησας· ό 
σύνοικος καί συνέστιος αΰτου, ό έτερος Γραικός, είγεν 
αποδημήσει μήνας πολλούς προ αύτοϋ. Αυτός όνοαάζε- 
τα ι Νικόλαος, τό έπίκλην Πύργος' δέν πιστεύω όμως νά 
ηναι ακράδαντος, διότι καί αυτός κατεσπευσμένως καί 
ώς διωκόμενος έφυγε, καί μήτε ήλθε νά μ ’ άποχαιρετίση. 
Δέν μ ’ έλύττησεν αυτή του ή αδιαφορία, όσον μ ’ έλύττη-
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σεν η άποτυχ^ία του' διότι (λ ’ έβεβαίωσαν ότι εφυγε δ ι' 
ελλειψιν τ ι ς  άνα,γχ,αίας τροφίίς καί δαττάνης χωρίς να 
τελειώ̂ 7Υ| τά  ριαθ5̂ |Λατά του. Αυτός ηρχετο προς ε[Λε 
προτού καί εδειχνε καί κάποιαν εύνοιαν άν ρ.’ έξωριολο- 
γεϊτο τ/;ν ανάγκην του, ήθελα βέβαια γράψει καί προς 
τόν Ζωσιριάν καί πρός άλλους^ φίλους ν̂ά̂  ουν ε̂ια ε̂ρω,α  ̂ , 
την χ^/ειαζοριένην δαπάνην διά δύο ριόνον χρόνους ακόμη. 
Είναι φίλε μου, τινές άνθρωποι είς τόν κόβμον, είς τούς 
όποιους φαίνεται ότι είναι είρ.αρμένον τό νά άτυχώσιν είς 
όλα. Τώρα λαμβάνω άπροσδοκητως άπό τό Γιάυιον μίαν 
επιστολήν τοΰ Πύργου, εις την όποιαν είναι ή έγκεκλει- 
σμένη άπόκρισις. Σφραγίσας πέμψαι την ασφαλώς, καί 
κάμε νά του δοθη καί τά υπόμνημα περί τού όποιου λα- 
λεϊ. Δύο υπομνήματα ερριψα είς μίαν άπό τάς κάψας, τό 
εν διά τόν άρχοντα, άνεπίγραφον, καί τό έτερον μέ τό 
όνομα τού Νικολάου Πύργου.

Σκοπόν είχα νά ρίψω καί άλλα δύο η τρία είς τάς 
κάψας τού Ψαλίδα, άλλά, φίλε, ή διηγησις της τυραν­
νίας τού Άλη μ’ έφόβισε καί μ ’ έλυπησε μεγάλως, καί 
λυπημε'νον ηδη άρχητερα διά την καταστροφήν τών Σου­
λιωτών. Ε πειδή τό κακόν έπροχώρησεν είς τόσον, δεν 
είναι τρόπος νά άναχωρήσωσιν έκεΐθεν οΐ συγγενείς σου

*Όλαι τού Ψαλίδα αί πρός εμέ έπιστολαί είναι, καθώς 
καί αί πρός σέ, περικυκλωμέναι μέ εμβλήματα, μέ αλ­
ληγορίας, μέ πολλά καί μεγάλα θαύματα' ςαβ  νουΐβζ 
νοίΐδ ίαίπβ α ΟβΙα? "Αν ήναι πολλά νέος την ηλικίαν τά 
λησμονεί καί αΰτός’ άν άπό δυστυχίαν όμως ήναι καθι­
στάμενης ηλικίας, είναι σημεία πολλής έλαφρίας, μάλι­
στα πεμπόμενα πρός σέ καί εμέ, τούς όποιους είναι π ι­
θανόν ότι δέν στοχάζεται ώς ελαφρούς.
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Παραπΰνίϊσαι οτι δεν εύρ{®χει? τον γαλλικόν Έρ|Λην. 
Δεν είναι καλός ό ϋρ§βη  ^  κάνείς άλλος βιβλιοπώλης να 
σε προζενήσγι την άνχγνωσιν και αΰτοϊ3, καί της Ε γκυ­
κλοπαιδικής άποθηκης, καί άλλων ; "Οσον περί του Ερ- 
[Λοϋ, σε βεβαιώνω, δτι δεν εχ_ει ελληνικόν καί εϊδωλολα- 
τρικόν παρά τόνορια' τά  δε λοιπά, είναι |Αΐα άπό τάς 
πλέον χριστιανικάς καί ορθοδόξους εφημερίδας· τ ί λέγω 
ορθοδόξους; ή εΰλάβειά του καριριίαν φοράν φθάνει εως 
εις τό ασκητικόν καί άπεστραρ.ρ.ένον άπό τ·ην ματαιότητα 
τούτου τοϋ κόσμου.

Ή  προς τόν Ζηνόβιον επιστολ·η μου δεν περιεϊ^^εν είμη 
ευχαριστίας διά την μετρικήν του, ·ή όποια είναι πόνημα 
ωφέλιμον, άγκαλά ολίγον διεξοδικώτερον ά φ ’ δ ,τι έπρεπε· 
συμβουλευσον τόν λΛΛΟΝ ΟΜΗΡΟΝ νά την σπουδάσι^ 
μετά προσοχ·ης· ίσως "ό άνάγνωσις καί μελέτη τον φέρου- 
σιν είς οίκτον εκείνων, όσων ανηλεώς σπαράττει τάς άκοάς 
με τους σολοικοβαρβάρους καί άμετρους στίχους του. 
θαυμάζω  ότι δεν μέ λέγεις τίποτε περί της έκδόσεως τών 
Άρισταινετείων επ ιστολών εύρηκα είς τοΰ θυρωροΰ μου 
πρό ολίγων ημερών εν άντίτυπον διά το όποϊον επληρωσα 
24 σολδία χωρίς νά έξεύρω πόθεν έρχεται' δεν είναι όμως 
διά της πόστας, έπειδ·η ητον λυτό ν  ώς φαίνεται διά τ ί ­
νος φίλου Παρισινού τά πέμπει αυτός έδώ· την αΰτην 
ημέραν καί ώραν έλαβεν εν καί ό Κλαυιέρος' μ·ητ’ αυτός 
μ ή τ ’ εγώ δεν έξεύρομεν τόν ευεργέτην ημών.

Εύθυς όταν λάβης τά  διά τοΰ Οβ^βη άποσταλέντα 
φύλλα τοϋ Ηλιοδώρου, δός με ανυπερθέτως τ·ήν ιίδησιν, 
διά νά ευρώ κανένα τρόπον νά σε στείλω καί τά  λοιπά. 
Τό τέλος τοΰ τύπου πλησιάζει* όθεν είναι καιρός νά μέ 
εΐπ·ης άν θέλ·(ΐς νά ραφθώσιν ·η νά δεθώσιν, ·η νά σε πεμ-
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φθωιιιν ι ΐ ζ  φύλλα, καΐ που να α ε  πίμφθώβιν. Έ πίίδη 
Ιχω σχοπόν νά πέ^λψω ίΐς  Σμύρνην 6 η 8 πρός τούς συγ- 
γίνεϊς μου, ε ϊ η ί  με άν Θέλγις νά πέμψω διά λογαριασμόν 
σου, 1δ η 20, χαΐ προς τίνα. "Αν δεν εχ·/ις άνθρωπον 
εις Σμύρνην, τά  πέμπω πρός τον έξάδελφόν μου Νικό­
λαον Πετρίτζην, καΐ αυτός πέμπει πρός τόν αδελφόν σου 
τά  έκ της πωλτ,σεως αργύρια. Τό π Λ η σ ι ά ^ ε ι  εννοείται 
πρός τά  τέλη τοΰ Μαίου· καλόν όμως είναι νά εχω την 
περί της οικονομίας των εϊδησιν ένωρα. Σέ είπα ότι εν­
ταύθα ή τιμή τοΰ στιχ^ώματος υπάγει εις αύξησιν άν 
ηναι δυνατόν νά τά  δέσης αύτοΰ οίκονομικώτερον διά τ ί 
νά δαπανώμεν μα τα ίω ς;

Περί Ίπποκρατών καί Θεοφράστων κάμε δ ,τι εύρης 
εύλογον.

Οι Χϊοι δεν είναι Δωριείς, άλλ ' Ιωνες, καθώς καί οΐ 
Σμυρναϊοι. -

Νομίζω ότι σέ έγραψα δτι δεν έγνώριζα τά  μαθημα­
τικά τοΰ Βαλάνου· ένόμιζον δτι μέ λαλεϊς περί τοΰ ζ ώ ν  
τος Βαλάνου, άν δμως λέγης τά  μαθηματικά τά γνω - 
σθέντα μοι εις τό όνομα τοϋτο πρό τριάκοντα χρόνων 
σχεδόν, δεν έξεύρω' παρεκτός άν ό αυτός εκείνος Βάλα­
νος ζη ακόμη.

Αΐ 59 καί 16 σολδία δεν είναι διά τόν Ηλιόδωρον, 
αλλά διατί είναι μ η τ ’ εγώ δεν έςεύρω· τοϋτο μόνον ευ­
ρίσκω εις την σημείωσίν μου «διά βιβλία σταλθέντα διά 
του Ρϋοΐΐδ»· δθεν είπα του Καοΐΐδ νά έξετάση εις τόν 
αυτόν γρόνον καί τ·ην αύτην -ημέραν, ίσως αυτός τό εύρη, 
δεν μ ’ άπεκρίθη ακόμη· έχω μίαν άμυδροτάτην μνημην 
μήπως -ητον κανένας Ηρόδοτος Γαλλικός, τον οποϊον έζή- 
τησας έτι ευρισκόμενος εις Λουγδοϋνον ή εις Γννέβραν.
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Περί τά  τέλη τοΐ) Απριλίου, αν σε ηναι ευκολον, θέ­
λεις ρι’ έ[Λβάσει 1000 φράγκα διά τον Ηλιόδωρον ηγουν 
άρκεϊ νά δώσνις την εϊδησιν εις τον Ίορδάνην, νά με τά 
δώση όταν τά  ζητήσω.

Τό ψ χ ι ά ν ω  είναι του φίλου, είμαι βέβαιος, επειδή εν­
θυμούμαι δτι τον έμακάρισα άπό ψυχής, όταν άνεγίνω- 
σχον την μετάφρασιν, ότι μη άρκούμενος εις τους κομψό­
τατους συλλαβισμούς του μπ καΐ του τζ  (αί όποϊαι εις 
λέξεις τινάς έκολλήθησαν σχεδόν άνεξαλείπτως) προσπα­
θεί ώς φιλόμουσος καί φιλελλην νά μάς καταπλουτίση 
καί μέ τό φκ· Δεν έμεινε πλέον παρά νά συνάθροιση όλους 
τούς έναρμονίους συλλαβισμούς τής αγγλικής καί γερμα­
νικής γλώσσης διά νά τούς κάμη δώρον είς την Ελλάδα, 
δΐ οβ1& δ’βρρείΐβ ϋηβ ΐϊΐέΐΗοιΙβ αη&1)Ίϊί:|αβ, ί1 ίαιιΐ 

ς α β  ΓίΐηβΙγδβ δοΐΐ ιιηβ οΗοδβ 1)ίβη 1) 3 Γΐ)αΡβ.

Μέ κακοφαίνεται δ ,τι μέ είπες περί του μεταφραστου 
τοϋ Λωκίου, τον ένόμιζα άποθανόντα’ δθεν είπα τινά 
περί τής μεταφράσεως ταυτης εις την επιστολήν (ή οποία 
δεν έτυπώθη ακόμη)· τώρα ϊσως τά  εξαλείψω, όχι διότι 
φοβούμαι αυτόν, του οποίου την τιμήν δεν έγγίζω, ά λ λ ’ 
δτι φοβούμαι μή παρεξηγήσ-η τά φρονήματα μου.

Τ γία ινε.
Βλέπεις, φίλε, δτι καιρός δεν μέ έμεινε νά σέ άποκριθώ 

περί τής μεταφράσεως του υπομνήματος· έπειτα τοιαύτη 
άπόκρισις χρειάζεται όλίγην σκέψιν. Αύριον άρχινώ τάς 
έπιστολάς προς τον κύριον Καπλάνην, κύριον Κώσταν, 
κύριον Ψαλίδαν κτλ. καί Κύριος οίδε πότε έχω νά τάς 
τελειώσω· ώς τόσον βεβαίωσον αυτούς δτι τά  βιβλία 
πέμπονται τήν Πέμπτην, καθώς καί τά ΐδικά σου. Μη- 
γαρί έχω μόνας τάς επιστολής; έκ δεξιών τής τραπέζης
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είναι τά  δοκ.ί[Λΐα του Ήλιοδώρου, τα όποια εξετάζω ρ,ε 
ήδονην, διότι χαΘώς λέγει ό Σατυρικοί ποιητής : 

υ η  δοΐ οη έοηνίΐηΐ ΓλΗ ΙουΙ βνοο ρΐδίδΐτ. 
εξ άριοτερών τά  δοκίριια τοϋ Στράβωνος, τά  όποια κα- 
ρινω ώς χρέος απαραίτητον, επειδή πληρόνωριαι δ ι ’αΰτά , 
άλλα [Λε αηδίαν, ή οποία προβαίνει πολλάκις εως εις την 
χρείαν τής λεκάνης· είναι άνεκδι·ή·ρ)τα τά  όσα πάσχω 
άπό τό Ιργον τοϋ Στράβωνος.

Δός [χ,ε λοιπόν ολίγον καιρόν, καί θέλω άποχριθή ακρι­
βώς εις όλα· ώς τόσον πρόβαινε εις την (αετάφρασίν σου, 
διότι και τέλος πάντων τίνα χρείαν έχεις άπό την κρίσιν 
μου; τοΰτο μόνον σέ λέγω εν τοσούτφ, αφ ου τελειώνης 
φέρ ’ είπεΐν μίαν σελίδα, άναγίνωσκέ την μόνος σου δίς 
καί τρις εις διαφόρους τόνους άπό τόν κατώτερον εις τόν 
τρανώτατον, καί ας προσέχουν ένταυτώ τά αΰτία  είς.τό 
στόμα. Άπίστευτον είναι φίλε μου, πόσον ώφελεϊ τοΰτο. 
Σέ χρειάζεται ακόμη άλλη μία γυμνασία' άναγίνωσκέ 
καθ’ έξιν άπαξ του έτους, άπό τους ελληνικούς συγγρα­
φείς, άπό μέν τους πεζούς τόν Π λάτωνα, άπό δε τους 
ποιητάς τόν Εΰριπίδην δεν μνημονεύω τόν "Ομηρον (τόν 
παλαιόν λέγω, τόν ποιητήν τής Ίλιάδος)· Οβ1& ν& 83η8 
(ϋτβ ' δεν γνωρίζω μ ετ ’ αυτόν συμπλοκάς λόγων πλέον 
έναρμονίους, παρά τον χαρακτήρα τοϋ Πλάτωνος καί τοϋ 
Εΰριπίδου. *Ω πόσον ήθελαν είσθαι οΐ δύο μάγοι ούτοι 
άρμονικώτεροι άν εξευρον τόν συλλαβισμόν τοϋ ^ κ ι ά ^ ύ )  !

"Ελαβον όσα διώρισας περί τής προμήθειας τοϋ Για- 
σίου· άς είναι τό κρίμα είς τόν λαιμόν σου, επειδή διά 
τά λοιπά τών Ίωαννίνων δέν μέ δίδει ό πωλητής πλήν 
(καί μόλις) πέντε άνά έκατόν οθεν δέν είναι χρεία ν ’ άνα·
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φίργίς τίττοτί ιΤΕρΙ τούτου ττρος αυτούς, ιχτ,τί να ζητησης 
■πλέον τίποτε.

Βλέπω, φίλε, ότι δεν προφθχνω νά γράψω προς τον 
Πύργον δίίεν ας [χείνι;) ή έπιβτολη του διά τόν ακόλου­
θον ταχυδρόριον.

ΚαΙ πάλιν ΰγίαινε !
Σέ εΰχ_αριοτώ περί των προειοοδίων. Πιαοριος δεν εί­

ναι ό πυρετός; Καθώς λέγουν γλυκοχάραγμα και γλυκό- 
φέ-^^ΐ'ίμα, λέγουν τάχα  καί γ . Ι ν κ ό ψ α ς ;  Εις τόν καιρόν 
τοΰ Ευσταθίου έλέγετο.

29 Μ ά ρ τ ι ο ν  1 8 0 ' ι .

Φ ί Λ ε  ' Α Μ Ρ , α , γ ^ ^ ε  ά σ π ά ζ ο π α ί  ο

Εις τάς 25 σ ’ έγραψα κατά πλάτος, πέριψας καί τόν 
λογαριασικόν των βιβλίων τοΰ έν Ίασίιρ άρχοντος, καί 
την εϊδησιν ότι πέαπονται σηικερον.

Σηαερον γράφω πρός τόν κύριον Κώνσταντα, πέριπων 
τούς λογαριασριούς των βιβλίων, καί έπιστολάς δύο, την 
μίαν πρός τόν έν Μόσγα κύριον Ζώην, καί την έτέραν 
πρός τόν διδάσκαλον Ψαλίδαν. Άφηκα καί τάς δύο ανοι­
κτάς διά νά σε τάς άναγνώση,. Γράφω πρός τούτοις τον 
κύριον Κώνς-αντα νά σέ μετρήσ·/·; την αξίαν λίτρων Γαλ­
λικών 106, όσας έδαπάνησα περισσότερον ά φ ' ό,τι έλα- 
βον από τούς Ίορδάνας. Ταύτας τάς 106, λίτρας, κα­
θώς καί τάς προλαβούσας 125, 11 κατέγραψα εις τ-ην



οφειλνιν του λογαρίΛτίΛΟΰ του" λ λ Ι  ουτω σηρ-είωταί τα  
καί σΰ διά νά ΰπάγωαεν συ[Αφώνως.

Την έγκικλειβ[χενην άφ ’ ού άναγνώ«ης καΐ σφραγίιτης, 
πέ^λψον άυφαλώς προς τόν Πύργον, δος και προς τον άρ­
χοντα την είδητιν, διά νά τόν δώτη τό ύπό[Ανηρι.α, περί 
ού ό λόγος εις την επιστολήν. 'Γγίαινε.
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Φ υ ε  Ά Μ Ε α > ' ί ρ ε ,  ά σ π ά ΐ , ο μ α ί  σ ε .

Σέ γράφω καί μη δυνάμενος, φοβούμενος μην ή σιω­
πή μου σέ βάλει είς μέριμναν. Έπέρασα εξ ήμέρας φρι- 
κτάς, αΐ όποΐαι μέ ήνάγκασαν νά οικουρήσω. Ή  κατά­
ρατος άρθρϊτις άνέβη είς τό στήθος μου, καΐ έζήτει έξ 
άπαντος νά μέ πνίξη· την παρεκχλουν νά μ ’ άφήση καν 
νά τελειώσω τόν Ηλιόδωρον, διά νά μή ματαιωθή ή 
δαπάνη του Αλεξάνδρου (διότι τούτο μόνον μ ’ έλυπει), 
καί αύτή μ ’ έλεγεν οτι προφάσεις δεν θέλουν μου λείψει 
ποτέ’ εάν τώρα μ ’ εύρηκεν άσχολούμενον είς τόν Η λιό­
δωρον, άλλοτε θέλει μ ’ εΰρεϊ καταγινόμενον είς άλλο. 
Τέλος μετά πάλην ίσχυράν καί επίπονον έξέφυγα καί πά ­
λιν άπό τάς χίϊράς της· είμαι όμως άκόμη πολλά αδύ­
νατος άπό τόν κλόνον τής βηχός. Αναβάλλω λοιπόν είς 
άλλον καιρόν τό νά σέ γράψω πλατύτερον, καί άρκοϋμαι 
τανυν νά σέ είπώ ότι ελαβον χθές την επιστολήν σου τής 
18 Απριλίου μετά τής έγκεκλεισμένης κολυβιστικής συγ­



γραφής η (δια (ΐιοίς λέξίως) Ά λλακτίίς . Δέν βλάπτει άν 
ή διορία της είναι [λακρά.

Έ λαβον καί την έγκεκλει<ΐ[Λένην παρά τού της Μαίας, 
καί προ ήριερών άλλας αλλαχ^όθεν πολλάς· αλλ εις τινα 
νά πρωταποκρι9ώ φίλε ; χρειάζεται λοιπον ΰπθ[κονη καί 
συγκατάβαοις παρά των γραφόντων καί ε̂ε τον καιρόν 
πληρώνονται τά  χρέη (ΑΟυ. Περί του νέου, τον όποιον με 
προβάλλεις, δεν Ιξεύρω άν ηναι αυτός ό ίδιος ό της Μαίας. 
"Οστις όμως καί άν ηναι, δεν βυμφέρει, φίλε μου, διά 
πολλάς αιτίας, νά μ ’ ελθη ε'ξωθεν άνθρωπος άγνωστος 
εις εμέ, έπειτα, καί τό παιδάριον, τό όποιον έρχεται 
τώρα προς εμέ δ ίςτη ς έβδομάδος, άγκαλά δεν είμαι ακό­
μη βέβαιος άν έχη νά γένη έμός, δέν είναι δίκαιον νά τό 
άπολύβω χωρίς αιτίας. Ό  επιστάτης του είναι τρελός, 
δθεν έγραψα εις Σμύρνην εις φίλον πιστόν, νά κάμη τρό­
πον νά γένη τό κίνημα έκεϊθεν παρά της μητρός του της 
χήρας, νά μέ ζητήση δηλαδή αυτή νά τό λάβω σιμά 
μου. ΓΙρόσθες ότι είναι καί τρόπον τινά  συγγενής μου 
κ α τ ’ επ ιγαμ ίαν ό έςάδελφος μου Κωνσταντίνος Πετρίτ- 
ζης έλαβε τήν αδελφήν του παιδαρίου εις γυναϊκά του 
διά τό άκρον της κάλλος" εδώ είναι ή άλλη του αδελφή 
(μ ετά τής όποιας ήλθε) καί αυτή εΰειδεστάτη Ελληνίς, 
ΰπανδρευμένη μέ Γάλλον, αυτόν εκείνον τόν όποιον ώνό- 
μασα επιστάτην του παιδαρίου. Τόν είπα τρελόν, επειδή 
τοιοΰτος είναι" νέον καί άκακον μειράκιον, τάφηκε, φίλε 
μου, καί νά γνωρίση και νά συμφάγη μέ τόν υιόν τής 
απώλειας, τόν Θεσσαλονικέα, τόν όποιον έξευρεις καλώ- 
τα τα . Δέν πιστεύεις πόσον μ ’ έλύπησε καί τούτο" οσα 
οικοδομώ εγώ εις τά  Ελληνικά μαθήματα, τά όποια 
τόν παραδίδω, τά  χαλ^ ό τρελογάλλος επιστάτης του.
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Τι νοι κάμω φίλε μου; δτι εχω χρείίχν βο?ιθοΰ, τό πράγ­
μα φωνάζει μόνον του' άλλα πάλιν νά λάβω εξωθεν άν­
θρωπον, άγνωστον εις εμέ, μ η τ ’ αύτό δεν είναι φρόνιμον, 
τοϋτον καν, όταν με δυσαρεστηστ] τόν επιστρέφω εις τούς 
οίκείους' ξένον όμως, καί συνεσταμένον παρ’ άλλων, δεν 
είναι εύκολον νά τον άπολυσω όταν θέλω, άν δχι δ ι ’ 
άλλο, διά νά μη κακοκαρδίσω τόν συνιστώντα.

ΙΙερι του Ηλιοδώρου, ελπίζω νά δυνηθώ αύριον νά 
υπάγω προς τόν ΡϋοΙίΒ, νά εξετάσω άν έφθασαν αί 
εφημερίδες του (μετά των όποιων έπέμφθη) προς τόν 
Οβ^βη, η ούτως όμως η άλλως μην άδημονεϊς, διότι 
μετά τρεις η τέσσαρας εβδομάδας τελειοϋται όλος, καί 
τότε ραπτομεν έν αντίτυπον καί τό δίδομεν άγαθη τύχη 
εις την πόσταν περί τοΐί τρόπου του πέμπειν διά της 
πόστας, έβαλα τόν ΡυοΗβ νά σέ γράψη κ α τ ’ εύθεϊαν, 
δχι διότι τό έζητησας ούτως, άλλά διότι δέν εύρηκα ευ­
κρινή καί καθαρά όσα μέ είπε περί αΰτοΰ' μέ είπε προς 
τουτοις οτι είναι καί υποκείμενα τά  ούτω στελλόμενα εις 
απώλειαν άνεγγύητον καί άκαταζήτητον.

Η άρρωστία μου μ ’ εμπόδισε νά δώσω τέλος είς όλί- 
γας σημειώσεις, όσας έκαμα κατά ζητησιν σου είς την 
μετάφρασιν τοϋ υπομνήματος. Τάς πέμπω λοιπόν κολο­
βά;, και μάλιστα επειδή δέν εχεις τοσαύτην χρείαν ά π ’ 
αυτάς, δυναμενος μόνος ρινίζων καί μεταρινίζων νά τό 
φέρης εις τελειότητα. Τοΰτο μόνον ενθυμοϋ καλά ο ,τι 
μέ λέγεις είς την επιστολήν σου : « πη μέν ελληνίζω υπέρ 
» τό δέον, πη δέ βαρβαρίζω ΕΞ ΑΝΑΓΚΗΣ»* διά 
τοΰτο τό άναθεματισμένον λοιπόν έ ζ  ά > · ά γ χ η ( : ,  πρέπει, 
φίλε, όταν έλληνίζης, νά μην ελληνίζης υπέρ τό δέον, 
διά νά γίνεται τό δλον σύνταγμα, όσον είναι δυνατόν κα·



τάλληλον ί ΐ ς  τχ (ΐέρτι του, χαΐ νά [χην όμοιάζη τον κέν­
τρωνα τοΰ Αρλεκίνου. Ό  ΰπερ το δέον Έ λληνιβρς 
άντ'ι καλλωπιοαοΰ, κ ά ρ ε ι καταδηλότερον [λέ την παρα- 
8ε<τιν το αίσχος των άπαραιτήτως καί έξ ανάγκης βαρ­

βάρων. ,
Το (λέρος τοϋ ύπομνη}Λατος το περί των μονάχων με 

<|,«ί,ιτ«ι δτι Κ ναται νίι |Λΐτ«φι>ί15βχί ο ίτως. «  Έ κ ϊιν ίυ·
»  ρ..|Λέν.. άϋδ τ ί ΐ ί  «Λ η ρ»γω γ ί» ί ή ;  δ,τοία: ή θ ρ η «^ «
,  8έν έττίβΛί *οτί ώς χρ»?, »«ί -δ 4>.«ζ«'''“ίι « -
> γοκρ-ένων αύοτϊΐρότης Ειι«(*«ν ϊτ ι Ρ«ρ·Λίρ!ΐς, !ιιχι.<!«ν 
» δλον τούτο οΐ |ΛΟο«χο1 νίο ίοωβώσι» ιίς «οιοίις οοοί- 
Β λεύσεις, διά νά έτιοτρέψωσι, Λαΐ πάάιν τους Ηγου|ΑΪ- 
»νους των εις την άκρ'.βη τήρησιν τοΰ τυπ ικοϋ».

ΙηβΐίηοΙ είναι ό ρ μ τ )  ί μ ^ ν τ ο ς ,  τ} α υ τ ό μ α τ ο ς ,  έμχορεΐς 
νά εΐπης καί Φ υ σ ι χ ί )  χ Μ σ ι ς '  το Ρέπω άλλο δεν είναι 
παρά τί) Κλίνω' ά λ λ ’ έπειδη καί τά  δύο είναι Ελληνικά 
μέ φαίνεται ή Κλίαις καί το Κλίνω πρέπει νά έχωοι την 
προτίμησιν, διά το βαφέστερον. «Μ έχρι της πολίτικης 
» μεταβολής της Γαλλίας, οΐ Γραικοί άπο μίαν αύτόμα- 
» τον κλίαιν, της όποιας εύκολα δύναταί τις νά έζηγηση 
Β την αιτίαν, έπροτίμων παρά τα  αλλα εΟνη κτλ. » 

ΑτΙϊίΐΓίΐΐΓβ είναι αΰτογνώμων. Μοίΐδδβ ας ηναι ΰιτη- 
ρέτης, επειδή καί αυτό τό ύ π η ρ ό τ η ς  την αρχήν ητον ναυ­
τική λέξις (άπο τό έρέσσω).

€ λγΪ0&Ιιιγ6 δεν είναι βέβαια Μ ο ρ μ ο Χ ό κ τ ι ο τ '  αλλά τί 
είναι ; έδώ πλέον, φίλε, χρειάζεται ολίγη αποκότησις και 
άδιαντροπία. ΟεγΪΟΟ (2θεν τό ΓαΓίο&ΙϋΡβ) κατά λέξιν 
θέλει νά είπή Φόρτος, ή Γόμος (παρά τό Γέμω). Ά λ λ ’ 
αυτό τοϋτο τό Φόρτος εΰρίσκεται εις τόν Άριστοφάνην 
εις τόπον (Εΐρην. 748),^δπου εξ ανάγκης δεν έμπορεΤ



να μεταφραίθ^ παρα διά τοϋ Ο&ηο&ΙϋΓβ. Ό  νοβτΐ(Αώ- 
τατος αύτός 7Γ0ΐ7)της, κατηγορίϊ τους προ αΰτοϊ3 Κωμι­
κούς^ ότι έγέμισαν καί εφόρτωσαν την κωμωδίαν μέ 
πολλά βωμολοχεύματα καί άγεννη σκώμματα, τά  όποϊα 
αυτός άποσκορακίσας, εδειξε πρώτος είς τους Αθηναίους 
τήν άληθη φύσιν της Κωμωδίας:

Τοιαυτ’ οφελών κοχά. χ«ί ΦΟΡΤΟΝ, χβΐ 
βωμολοχεύματ’ βγενή,
Έποίησε τίχνην μεγάλην χτλ,

ό αυτός Αριστοφάνης παράγει τόν Πλούτον, οστις εμ­
ποδίζει την γυναίκα τοϋ Χρεμύλου νά του χύβγι κατά 
κεφαλής τά  καταχύσματα, ηγουν τά  βαρβαροτουρκιστί 
λεγάμενα γ ε μ ΐ σ ι α ,  λίγων ότι τά  τοιαυτα επί σκηνης εί­
ναι αληθής Ο α π ο α Ιυ Γ β , αληθής Γ&Γ06. (Πλουτ. 7 9 6 .)  

’'Ετ^^τ« χαί τόν ΦΟΡΓΟίί εχφόγοιμεν ίν,
Οό γάρ «ρεπώδί; έβτι τω διδατχόλω,
Ίαχάδιο χ«\ τρν^γάλ!β τοίς θεωμίνοις 
Προβολόντ' ΐπ ΐ  τοότοιτιν επβνχγχόζειν γελφν.

Τέλος, ό αΰτός Αριστοφάνης (Σφ, 6 ) λεγει,
Κωμωδίας δέ φορτικής σοφιότ;ρθν,

Φορτικήν κωμφδίαν έννοών εκείνην τήν όποιαν οί Γάλ­
λοι ονομάζουσι ί'ϋΓοβ, τό όποιον κυρίως σημαίνει παρα- 
γέμισμα (ϋβ ρί^βΟΠδ ί^Γοΐδ, π ε ρ ι σ τ έ ρ ι α  π α ρ α γ ε ^ ι σ ϊ ά ' ) 
η αναλογία είναι φανερά· ο ,τι είναι είς τήν ζωγραφιάν ή 
ΟαποαΙιΐΓβ, είναι είς τό Θεατρον ή ί&ΓΟβ· ·ηγουν ή παρά 
τό πρεπον γεμισμένη καί φορτική κωμφδία* καί επειδή, 
άν είχομεν νά έξηγήσωμεν εις τήν κοινήν γλώσσαν τό 
ί&Γ€β, δεν επρεπε νά εΐπώμεν παρά Φ ο ρ τ ι κ ή  Κ ω μ , ω ί Ι Ι α  
(επειδή ή λεζις ευρισκεται εις τήν άρχαίαν γλώσσαν), 
διά τήν αυτήν αιτίαν με φαίνεται, ότι πρέπει νά έξηγή­
σωμεν τό Ο&ρϊοαΙΰΓθ διά τοϋ Φ ο ρ τ ι χ ί ι  ζ ω γ ρ α ^ ί α .
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Μβη3§βηΐβηΙ, είναι ϊβω ; τδν χυδαίων Ντνιργιβις, 
-ίγουν Ένττ,ρησις, τό όποιον δεν είναι χακη λέξις.

Φίλε, πρέπει να κάμω τέλος. Είναι άκόμτι άβθενεΐς 
και ή χειρ καί ή κεφαλή μου. Έδώ έγκεκλεισμένην θέ­
λεις εύρεϊ την ιατρικήν «υμβουλήν του Μάρκη, καί την 
Ι^γγρχφον αποχήν του διά τέίααρας Αοδοβικους, τους 

• όποιους μ ’ έζήτητε δ ι’ α υτή ν  είς αΰτους πρόυθες (άν 
ήναι δηλαδή διά λογαριασμόν του πάσχοντος) καί 4 4 
σολδ. διά την επιστολήν τήν περιέχουσαν τήν περιγρα­
φήν τής ασθένειας του, 0λα όμοϋ 100 λίτρας καί 4 σολ· 
δια. Ί Ι  συμβουλή είναι πολλά καλή, καί κάνεις από τους 
δηλωθέντας ιατρούς δεν ήθελε τήν κάμη καλλιωτέραν, 
μ ’ δλον ό ,τι ήθελεν έπάρη τά  τριπλά ά φ ’ οσα εζήτησεν 
ό Μάρκης. 'Ο αυτός Μάρκης με ειπεν ότι τήν γνωστήν 
επιστολήν είχε πέμψει προ δύο μήνων διά του Μεδιολά- 
υου· μ ’ όλον τούτο ή έπιχείρησις δεν τελεσφορεί, διότι 
τό βαμβάκιον του Λεβχντε δεν είναι δεκτικόν τοιαύτης 
εργασίας.

Ευδαιμονεί.
Τό ΗβϋΓβϋθβΠΙβηΙ κάλλιαν εξηγείται μέ τό ί ν τ ν -  

χ ί α ς  τό όποΤον είναι τόσον Ελληνικόν, όσον καί τό όγα· 
τ ύ χ ^ ,  πολύ σαφέστερον όμως, δ ι ’ εκείνους όσοι δεν 

έξεύρουσι ^ ι ά  κ α χ ή ^  τ ύ χ η κ  ( ΤΠίΐΙΙίβυΓβϋδβηίβηΙ), η 
έ ζ  ά τ ν χ ί α ς  τήν Ελληνικήν γλώσσαν.

Αναφορά -  Υπόμνημα. Δημοσία διακήρυξις· αυτό 
καθ ’ αυτό τό Διακήρυξις περιέχει τήν έννοιαν τοϋ δημο­
σία (καθώς τό κοινόν Διαλάλημα)έν δυνάμει τής διά προ- 
θέσεως, τό ϋοίβηηβΐΐθ είναι κυρίως Πάνδημος. Είναι 
λοιπόν ή φράσις όλη Π ά > ' ΰ η ^ ο ς  ά γ γ ΐ · ϋ α '  άλλά τοϋτο 
ϊσως δεν άρέσκει όλους· ήθελα παρακινδυνεύσει εγώ νά τό
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έχφράσω διά [Λιάς λέζεως τ ί ς  εις όλους γνωστής δ ι α Λ ά ~  
Λ η μ α  (η διαλάλησις) άλλ ’ όχι διά τούτο βαρβάρου.

Είναι . . . .  ύττόσχεσις γίνεται ύπ . . . . (ά β ν ΐβ η ΐ) , 
μεταβάλλεται είς ΰπ . . . καΐ συντείνει ϊνα . . . ΙπίρΟΓίβ 
άν έμετάφραζες Ε λληνιστί, επρεπε νά είττης εζ άπαν- 
τος Δ ί α φ έ μ ε ι '  ά λλ ’ ή σημασία αύτη έζ άτυχίας δέν εί­
ναι γνωστή είς την κοινήν γλώσσαν. ’Ίσως ήτον καλόν 
νά εΐπης χ α ΐ  δ ϊ ν  ί ϊ ν α ι  π ρ & γ μ α  ά δ ι ά ^ ο ρ ο γ ,  άν θέλης τό 
σ υ π ΐ ί γ ε ι ,  διατί όχι τό σ ν μ ψ έ ρ ε ι  ; τό όποιον καν είναι 
έξάδελφος του δ ι α ψ έ ρ ε ι '  τό Ι ν α  άφίνω εις την εξουσίαν 
σου, διότι δεν είμαι νομοθε'της της γλώσσης’ προκρίνω 
όμως τό Ν ά ,  καί τόσον περισσότερον όσον αυτά είναι μό­
ρια, των όποιων ώς έπί τό πλεϊστον ή άρ;^η καί γε'νεσις 
είναι άδηλος, καί διά τούτο πολλάκις ό σχηματισμός 
ανέλεγκτος η δυσεξέλεγκτος. Είναι αληθινά άποθραυ- 
σματα των άλλων μερών τοϋ λόγου. Τοιαύτας ανωμα­
λίας σχηματισμού εύρίσκομεν αναρίθμητους είς τους πα­
λαιούς. Τό Επίρρημα Παντάπασι καθ’ ύπόθεσιν είναι 
φανερά δύο κολλημένα ονόματα Π ά π α  π ά σ ι ,  έλλειπτ. 
άντί τοϋ Κ α τ ά  π ά ν τ α  *οί ί ν  π α σ ι  (6Π ΙουΙβΙ ρ&ΓίΟϋΙ) 
αλλά τίς ήθελε συλλογισθη η πιστευσει ότι καί ό σύνδε­
σμος Έ μπας ( Ίονικώς "Εμπης) άλλο δέν είναι παρά τό 
Έ ν  π δ , σ ι ·  καί μ ’ όλον τούτο είναι άποδεδειγμένον άν 
αυτοί έκαμαν αποκοπήν είς τό Έν πάσι, κάμνομεν καί 
ήμεϊς άφαίρεσιν είς τό Τνα.

θαρρούντως την έγραψα. Θαρρούντως την έλαβα (την 
ύπόσχεσιν) την έκαμα ή καί την ύποσχέθην (κατά  τό 
ζώ ζ ω ή ν )  ίσως ητον όρθώτερον: δέν έ δ Ι σ τ α σ α  ( ίβ  η δ1 
ρο ίη ΐ ΙίβδίΙβ) ν ά  τ ^ ^ ^  Λ ά β ω .

"Όλοι ήσθάνθημεν. ’Ι^σθάνθημεν όλοι" όχι μόνον διά
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τί) ίΰϊηριότίρον « ς  τίιν άχοΥ)ν (την ίδικην ριου τοΰλάχι- 
υτον) άλλα καί διά νά άποσυνίΐ6ί5ω|Λ6ν κατά [Λίκρόν την 
ίξιν (την οποίαν μάς προσέτριψεν ή επιμιξία των νυν 
εθνών} νά ^άλλωμεν πάντοτε την ονομαστικήν προ του 
ρήματος. Των όποιων μάς έκαμαν αποκλήρους. — άπό 
τά  όποϊα μάς έξεκλήρισαν τρόπον τινά αί μακραι καί α λ­
λεπάλληλοι δυστυχίαι.

Άρχόμεθα λοιπόν . . .  ή περίοδος αΰτη πρέπει νά συν- 
δεθ^ μέ την προ αΰτης, ώς αιτιατόν μετά τοϋ αίτιου ; 
χ α ΐ ίίίά τ ο ν τ ο  τ \ ρ χ ΐ } < ΐ ( ΐ ^ ί Υ .  *Αν έξ άπαντος θέλνις τό άρ­
χόμεθα, υπομονή· άλλά τό άκόλουθον “Αρξαβθαι (άγκα- 
λά επακολούθημα άναγκαϊον τοϋ Ά ρχομαι) είναι πλέον 
παοάξενον εις τόν ιδιώτην λαόν. Τό Ηρχήσαμεν καί τό 
Ήρχινησαυ.εν δεν είναι Ελληνικά θέλεις ειπεϊ. Το ί ί ΐ γ  

ε ί γ α ι  ί . Ι Λ η η χ ά  έχει διπλήν την έννοιαν. Ά ν  έννοης ότι 
δεν τά  μετεχειρίσθησαν οί σωζόμενοι Ελληνικοί συγγρα­
φείς, είναι άληθέστατον άν λέγης ότι ησαν παντάπασι 
άγνωστα είς τους "Ελληνας, μέ φαίνεται ότι τό εναν­
τίον είναι πολύ πιθανώτερον. Τό παρά πάσι τετριμμένον 
"Αγω, ό Ηρόδοτος μόνος τό έσχημάτισεν Ά γέω , καί ό 
Ηρόδοτος πολλάκις μετά τοϋ Όμηρου Άγινέω καθώς 
άπό τό “Αγω έρρευσαν δύο νέοι σχηματισμοί Άγέω καί 
Άγινέω  χωρίς καμμίαν μεταβολήν της σημασίας, ωσαύ­
τως άπό τό Ά ρ χω , Άρχέω (ηρχησα) καί Άρχινέω (ήρ- 
χίνησα)· έχομεν καί τετάρτην Αρχίζω (καί είς τους πα­
λαιούς πολλά των είς εω σχηματίζοντες καί είς ιζω καί 
άνάπαλιν, ό Ηρόδοτος λέγει τειχέειν άντί τού τειχίζειν, 
καί σακκέειν άντί τού σακκίζειν (τό έν τη  συνηθεία σακ- 
κελίζω)· καί πέμπτην Άρχινίζω κατά την αύτην άνα- 
λογίαν άπό τό Άρχινέω. Ό  λόγος μου δεν άποβλέπει
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κυρίως εις το να. κλείσω την είσοδον είς το "Άρχοριαι, 
άλλ’ είς τό να «έ κοινωνήσω φιλικώς τό περί της γλώσ- 
σης σύστηρεά (χου. Πέρεπω εις τούς κόρακας τον χυδαϊ- 
σριόν εκείνων δσο̂  χωρίς πολυχρόνιον ριελέτην, καί συ­
νεχή τταραλληλισριόν ριετά της παλαιας επιβάλλονται νά 
ΦΚΙΑΣΩΣΙ την νεαν' ά λ λ ’ άπο τό άλλο ριερος πάλιν 
δεν ριε φαίνεται καλόν ριε πρόφασιν Ελληνίσεως, νά την 
γυίΛνώσωιχεν άπό λέξεις άναλογικάς, τάς όποιας ένδεχό- 
[χενον είναι νά έπρόφερε καί τό στόρια τοΰ Πλάτωνος καί 
του Ξενοφώντος. Σε είπα, άν δεν έλησριόνησα, οτι τό 
Μάκρος ριίαν καί ριόνην φοράν εύρίσκεται εις ρχόνον τόν 
'Αριστοφάνην, άν δεν έσώζετο λοιπόν ό Αριστοφάνης ή 
λέξις αΰτη επρεπε νά έξορισθη ώς βάρβαρος· καί ρι’ δλον 
τοΰτο εχει συνήγορον την αναλογίαν. έπειδ·ίι σώζεται τό 
Μακρύνω.

Παχύνω, Πλατύνω, Ευρύνω, Βαθύνω, Μηκύνω, Μα­
κρύνω, καθώς Πάχος, Πλάτος, Εύρος, Βάθος, Μήκος· 
ούτω καί Μάκρος.

Διά την νέαν Γραικίαν άιά τ ί ^ γ  γ έ α , γ  Έ Α Λ ά ί ^ α '  καί 
τοΰτο διότι οί ριεν "Ελληνες ώνοριάσθησαν τό πάλαι Γραι­
κοί, ά λλ ’ όχι ποτέ ό τόπος των Γραικία.

"Οσον συνάπτει... 'Ο Αναγνώστης σου (τόν ιδιώτην 
λέγω ) ριόλις νοεϊ τ ί θέλει νά είπή ή επ’ εκκλησίας ΰπό 
τοΰ διακόνου λεγοριένη σ υ γ α π τ η ,  ρι’ δλον ό,τι την ακούει 
καθ ’ "ήριέραν. Εις τό σ ν γ ά π τ ω  ρή|Λα άλλην έννοιαν δεν 
προσκολλ^ παρά την γνωστήν εις τά  κοινά σχολεία, 
σ ν γ ά π τ ι ι  τ η γ  ό χ τ ώ η χ ο γ ,  τ 6  ^ α Λ τ ή ρ ι ο γ ,  κτλ. ίσως ού­
τως «κ α ί τό ριέρος τής Ευρώπης, δσων (πρός τό νοού- 
II ριενον τό δσων) ή σοφία συνοδεύεται ριε φιλανθρωπίαν, 
» παρατηροΰντες ήριάς άπό τοΰ νυν, δεν θέλουν λείψειν
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Β να [ιάς εγκαρδιώσωσι με τούς κρότους τ ω ν  » η ό ϊ ν  
θ έ Λ ο ν ν  Λ ε ί ^ ΐ ΐ Υ  τ α .  μ & ς  π α ρ α τ η ρ ώ σ ι ν  ά π 6  τ ο ΰ  υ ό υ  χ α ΐ  
γ ά  μ α < :  κτλ. διότι τέλος πάντων τις σ ’ αναγκάζει να έρ· 
μηνευιρς πάντοτε κατά λέζιν ;

Οΰαΐ ήμϊν κτλ. Ά Λ Α '  ο ν α ϊ  δες & υ  όπεσ^οπενί»}- 
σ ω μ ε ν .  Δεν καταλαμβάνει τό Παλινδρομώ δστις δεν έμα­
θε την Έλληνικ-ϊ^ν γλώσσαν μόλις ηθελεν εύρεθί) εις άπο 
δέκα χιλιάδας ϊδιώτας δστις δέν καταλαμβάνει τδ όπι- 
σθοποδώ.

'Ικανά είναι τά ολίγα ταϋτα  εις νύξιν. α Δίδου σοφφ 
» αφορμήν καί σοφώτερος έσται » .  Τούτο έχε πάντοτε 
προ οφθαλμών, οσάκις μεταχειρίζεσαι λέξιν άκόμγ] ασυ­
νήθη (καί είναι πολλάκις διά την πτωχείαν μας ανάγκη 
τού δανείζεσθαι) μη τ/)ν θεωρείς μεμονωμένην (ΐδοΐββ), 
άλλά παρίστανέ την εις τόν νοΟν σου μ ’ όλους της τούς 
σχηματισμούς, καί άν είσέρχωνται δλοι η καν οΐ περισ­
σότεροι χωρίς σπαραγμόν καί σφαδασμδν εις τάς ίδιωτι- 
κάς άκοάς, μεταχειρίζου τ η ν  αλλέως ζήτει άλλην συνώ­
νυμον. Έ ξ  ευτυχίας ό δανειστής είναι ύπέρπλουτος. Πα­
ραδείγματος χάριν, άν ήναι όνομα τό νέον είσαγόμενον, 
τάς πτώσεις του ολας καί τά  γένη του' άν ηναι ρήμα, 
τούς χρόνους του καί τάς εγκλίσεις τ ο ν  αλλέως πίπτεις 
εις Λαβύρινθον εις τόν όποιον δέν ευρίσκεις πλέον κλω- 
στηρα διά νά κάμγ,ς την Γραμματικήν σου. Τό σύνταγμά 
σου,δ,τι κάν ήναι,θεώρει το όλικώς, καί μέ τόν λογισμόν, 
εάν ά π ’ αυτό δύναται ό άναγινώσκων νά μορφώση μίαν 
γραμματικήν, οχι χωρίς ανωμαλίας, άλλά μ ’ όσον δυ­
νατόν όλίγας. " . 4 ρ χ ο μ α ι  λέγεις· καί δέν είναι δεινόν εις 
την ακοήν ά λ λ ’ όταν ή χρεία τό καλέση δύνασαι νά εί- 
πής καί Ή ρ χ ό μ η γ ,  καί Ή ρ ζ ά μ η γ ,  καί ά ρ ί , α σ θ α ι  ;

30
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άν ολα ταΰτα  δύνασαι να. τα  [Λίταχίΐρισθίζι; χωρίς βίαν, 
καλώς· έάν ίίχι, ζγ;τ£ΐ άλλα, των όποιων όλη ή συζυγία 
να '^ναι ό{Ααλη και πλέον εύπαράδεκτος εις την άκοην. 
Πρόσεγε, φίλε ρ.ου καί τοΰτο' ποτέ σου λέζιν ρεη κατα­
δίκαζες προτού νά βεβαιωθης ότι δΐν εύρίσκεται εις τήν 
Ελληνικήν γλώσσαν η αΰτη, η ή συγγενής καΐ σύστοι­
χος, η καν ή ανάλογός της. Όλίγος καιρός είναι ά φ ’ ου 
ε[Λαθον ότι τό Α ύ τ ί ο ν  είναι Ελληνικόν, καΐ ιακλιστα ά· 
ναλογικώτερον παρά τό Ώ τ Ι ο γ ,  τούτο είναι υποκοριστι­
κόν του Ούς ώτός (του όποιου ή άνωρ.αλία είναι πρόδη 
λος, επειδή δεν όριοιάζει ή γενική ρ.έ την όνοριαστικην), 
τό δέ Αΰτίον είναι άπό τό Αύς, Αυτός τό όποιον κατά 
την διάλεκτον των Κρητών καί τών Λακώνων έσή[Ααινε 
τό λεγόμενον εις ημάς α ύ τ Ι ο ν ,  κα ίως φαίνεται εις τον 
Ήσύγιον.

Μ ι κ ρ ά ,  π ρ ο σ θ ή κ η .
Πολιτική κατάστασις σημαίνει τό σύνταγμα τής πο­

λιτείας (Ιβ §οανβΓΠ6ΓηβηΙ, Ια οοπδΙϊΙυΕϊοη) ήμεΤς δέν 
εχομεν κάμμίαν, άλλά ζώμεν υποκάτω εις την τουρκικήν 
τυρανικήν κατάστασιν, περί τής όποιας δέν λαλεϊ είμή 
έν παρόδιρ τό ΰπόμνηρ.α. Του ο ίνίΐίδα ΐϊοη λέξιν παρα­
στατικήν δεν εχομεν ακόμη· ό Στράβων την ονομάζει 
σχεδόν πάντοτε ΙΙμέρωσιν, επειδή τούτο αληθώς είναι ή 
οΐνϊΐϊδαΐίοο· άλλά τις θέλει υποφέρει τό ή μ έ ρ , ω σ ί ζ  περί 
ημών ; Ό χ ι μόνον διά τήν εθνικήν φιλαυτίαν, άλλά καί 
διότι μ ή τ ’ είναι κατά πάντα αληθές· χρειάζεται λοιπόν 
ενταύθα περίφρασις, ή όνομαθεσία, ήγουν νά βαπτίσωμεν 
τό νεογέννητον τούτο πράγμα διά τους Γραικούς· ά λ λ ’ 
ή όνομαθεσία έχει καί αυτή τούς κανόνας της, ένας είναι 
τό νά μή βαπτίζωμεν μέ νέα ονόματα, άν δέν ήμεθα
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ττρότερον βέβαιοι δτι δεν είναι βαττι®{ΐένον τό “ ράγ{Λα 
[λέ λέξιν Ελληνικήν, δια να [αή τ:ε'σωριεν εις τ·>,ν αϊοεσιν 
των Άναβαπτιστών. Δεύτερος δχι όλιγώτερον αξιόλογος, 
νά προσέχ^ωριεν ρ.ηπως τό έιτιτιθέρενον δνορα είναι ·ηδη 
όνορα άλλου πράγματος, νι μήπως λάβωμεν εις τό με- 
τέπειτα χρείαν τούτου του ονόματος δια νά βαπτίσωμεν 
άρμοδιωτέρως καί σνιμαντικωτέρως άλλο πράγμα, διότι 
ό βαπτισμός των πραγμάτων δεν είναι καθώς ό βαπτι* 
σμός των προσώπων, άδιάφορον είναι νά φέρωσι χιλιάδες 
ανθρώπων τό όνομα του Βασιλείου ή τοΰ Γεωργίου· καί 
ή διάκρισις εύκολα γίνεται μέ τήν βοήθειαν τών πατρω­
νυμικών Ύ ΐ των παρονομίων, α λλ ’ είς τήν ονομαθεσίαν 
τών πραγμάτων δστις θέλει νά άποφύγτ, τήν σύγχυσιν 
πρέπει νά φευγγι όσα τήν προζενοϋσι. Συμπεραίνω, φίλε, 
ότι είς όλας τάς γλώσσας (κα ί ποια είναι χωρίς τοιαύ- 
τας συγχύσεις ;) τά  ομώνυμα, τουλάχιστον μέγα μέρος 
ά π ' αυτά, έγεννήθησαν από κακοβαπτισμούς, και τά 
συνώνυμα άπό αναβαπτισμούς. Επιστρέφω είς τό προ- 
κείμενον, άν ήμην εγώ ό μεταφραστής ήθελα παρακιν­
δύνευση νά ονομάσω ί ί ο . / ι τ ι ο - μ ό τ  τήν ΓίνϊΙΐβαΙΪΟ ΐΐ. Ή  
λέξις δέν εΰρίσκεται παρά μίαν φοράν είς μόνον τόν Διο- 
γέντιν τόν Λαέρτιον (ήγουν είς συγγραφέα όχι άπό τους 
άρίστους, επειδή είς αυτόν εΰρίσκεται καί τό ^ ^ α ι ρ ι τ ί ζ ω  
καί άλλα), καί κ α τ ’ έμήν γνώμην, κακοβαπτίστως, τό 
μεταχειρίζεται είς του Άρκεσιλάου τόν βίον, περί τοΰ 
όποιου λέγει, α Τό παν δή διέτριβεν είς τήν Άκαδη- 
Βμίαν, τόν πολιτισμόν έκτοπίζων, καί ποτέ καί δή καί 
» Άθήνησιν έν τίρ Ιίειραιεΐ προς τάς θέσεις λέγων έχρό· 
»ν ισεν , οίκείως εχων πρός Ίεροκλέα' έφ ’ φ  καί πρός τι- 
» νων διεβάλλετο». Τούτα είναι ολίγον αίνιγρ-ατώδη.
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Των Ευρωπαίων τα  λεξιχα όμοθυ(Αα?ί6ν έξνιγοΰσι «  τον 
πολιτι®| .̂ ν̂ εκτοπίζων » τ ί )  π ο . Ι ι τ ε ύ ί σ θ α ι  ψ ε ύ γ ω ν ,  ηγουν 
άπο τά  πολίτικα μακρυνό[/.ενος, εις τά  όποϊα ώς πολίτΥ]ς 
είχε καί αυτός τό δικαίω[;.α νά ανακατώνεται, άν δχι 
άλλο, νά ύπάγη καν εις τάς Εκκλησίας· Τά ήριέτερα 
λεξικά δεν λέγουν τίποτε πλην του Σου'ίδα, δστις ανα­
φέρει |λόνην την ρησιν χωρίς καριριίαν έζηγησιν, τό όποιον 
θέλει νά είπη ότι [κητ’ αυτός δεν την κατέλαβε" άν ό 
Λαέρτιος ένόει τό εξηγούριενον άπό τούτους, δεν επρεπε 
νά είπη άρριοδιώτερον τ 6 ^  π ο . Ι ι τ ε ν ρ 6 τ  ( άπό τό Πολι- 
τεύθ|Λαι) η ριάλλον τ ο ν  Π ο Α ι τ ε ν μ ο ν  έκτοπίζων ; ’Έ πειτα 
πώς συριβιβάζεται τοϊ3το ρ.έ τό ανωτέρω είρηριένου του 
τοϋ Διογένους, ότι έπέμφθη καί εις πρεσβείαν ό Άρκεσί- 
λαος ποτέ άπό τους Αθηναίους" άλλά τούτο ηθελεν εΐπ^ 
τις έγινεν άπας καί δίς" είτα πρός τό γήρας ήθέλησε νά 
άποφΟγη τάς πολιτικάς πράξεις. "Ισως τό (αετεχειρίσθη 
άντί τού ζ>)η έ γ  π ό Α ε ι  ό ι α τ ρ ι β ή ν '  τούτο γίνεται π ι­
θανόν άπό την Άκαδηιχίαν, ητις ήτον έξω της πόλεως" 
ϊσως δε καί άπό τό έπό[ΐενον, « έ φ ’ ω καί πρός τινων 
Β διεβάλλετο» ,  διότι ό Πειραιευς έλογίζετο ριέρος της 
πόλεως, [λέ την όποιαν ητον ένωριένος διά των μακρών 
τειχών. "Οπως άν ήναι τό πράγμα, δεν με φαίνεται άτο- 
πον νά βαπτίσωμεν την Οίνϊ1Ϊ83ΐίθη π ο Μ χ ι σ μ ό ν .

—  468  —

23 Μαίον ί804.
Φ ί Α ε  μ ο υ  Ά . ϋ ζ α  ^ δ ρ ε ,

Εις την Ιην Μαίου σ ’ έπεμψα την συμβουλήν τοϋ ια ­
τρού Μάρκη περί της άσθενείας του Κωνσταντινουπολί-



του ^υστυχοΰς νέου είς τον όποιον άρρ.όζει ο ,τι Ιλεγεν ή 
Τεκμηστα διά τον άνδρα της Α ϊαντα ’

Τό γάρ έολεύσ^ειν οΙχεΤα πάβη,
Μηδενός ίλλου Λαραπράξαντίί,
Μεγάλα  ̂ όδύν«ί Αποτείνει.

Παραπονείται διά την δυστυχίαν της αποστολής των 
φύλλων του Ηλιοδώρου" αλλ ελπίζω άπό πρώτην σου 
επιστολήν νά [;.άθω ότι τκ  έλαβες. Είτε οριως τά  έλαβες, 
είτε έχαθησαν, δεν είναι πλέον άζιον φροντίδος τό νά σε 
πέιυ.ψω δεύτερα φύλλα, επειδή καί ιαετά 15 ήαέρας τό 
πολύ λαριβάνει τό ποΘούριενον τέλος όλος. Δεν έριεινε 
πλέον νά τυπωΟη άλλο πλήν η επιστολή, της όποιας [α’ 
έπεριψε τό πρώτον δοκίριιον ό τυπογράφος σηρ.ερον.'Όθεν 
ευθύς όταν τελειωθ^, ράπτω εν ολόκληρον άντίτυπον, καί 
τό βάλλω εις την πόσταν, η μάλλον είπεϊν παρακαλώ τόν 
ΕυοΙίδ νά τό βάλη αυτός ιδιοχείρως, κατά τόν τρόπον 
τον όποιον έζεύρει.

Τό τέλος του Ήλιοδοόρου όμως έφθασε, καί μ ’ δλον 
τοΰτο δεν με διωρισας ακόμη πώς έχω νά τόν οικονο­
μήσω. Αυτοΰ με λέγεις ότι δεν δύνασαι νά τόν δέσης μέ 
όλιγωτέραν δαπάνην, εδώ κατά τό παρόν τό ευτελέστερου 
δέμα ((Ιβιηΐ ΓβΙΐβϋΓβ) χρειάζεται τουλάχιστον 1 4 σολδία 
καί ή 1)α8ίΐηβ 24· εΐ—έ με λοιπόν αν θέλης νά σέ τόν 
πέμψω εις φύλλα, καί πόσα θέλεις νά κρατήσω έδώ διά 
τους βιβλιοπώλας, μια έκατοντάς η έκατομπεντηκοστάς 
μ.έ φαίνεται αρκετή. Τά αντίτυπα είναι χίλια τόν αριθ­
μόν ή τιμή άπεφασίσθη 154 τό άντίτυπον καί όχι όλι- 
γώτερον έδαπάνησα έως τώρα σχεδόν 3100 κατά την 
σημείωσίν μου, την όποιαν θέλεις έχει εις τόν καιρόν 
άλλά δεν έξεπληρωσα άκόμη τόν τυπογράφον, καί μέ φαί-
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νετα'. ότι τ) πο^όττ;; θέλει τλγιτιχιτει εις τας 5 0 0 0 ’ αλλ 
όχι περισσότερον· Όθεν φρόντισον [;.έ την υπομονήν σου 
νά μ ’ έμβάσ·(ΐς ετι εως 1000.

Μήν άμελήσης νά μέ στείλ’Λ,ς την πνευματαήν διδα­
σκαλίαν τοϋ διδασκαλίσκου· πιθανόν ότι θέλει εισθαι καϊ 
αΰτή άδελφή τής πατριαρχικής· άπό τοιούτους τ ί προσ­
μένεις ; αοΰ συλλέγο·^σιν άπό άκανθων σταφυλήν»·

Περί τοΟ υπομνήματος φίλε, δεν είναι κανένας κίνδυ­
νος, νομίζω, εάν οΐκονομηθή κατά τόν τρόπον τοϋ πρω­
τοτύπου, ·ηγουν νά τυπωθώσιν ολίγα, και να μη πωλη- 
θώσι κ α τ ’ οΰδένα τρόπον, άλλά νά μοιρασθώσι μετά προ­
σοχής εις εκείνους όσοι φρονοϋσι τά  αΰτά· μ ’ δλον τοΰτο 
κχμνεις φρόνιμα.νά μή βάλ'Γ,ς τό ονομά σου.

Καθώς άπό τό Ηύληται {τρίτον προσ. παθ. παρακειμ.) 
γίνεται Αΰλητρίς, οΰτω -καί άπό τό Βέβοται Βοτρίς, ή 
βόσκουσα καί νεμομένη τά  ίμάτια ' τό ρηματικόν αυτό 
δέν εΰρίσκεται εις τους σωζομένους συγγραφείς καί επο­
μένως είς τά  λεξικά' εύρίσκονται όμως τά  άδέλφιά του 
Βόσις (ή βρώσις) Βοτήρ (βοσκός), Βοτά (τά βοσκήματα). 
Χάρις λοιπόν είς την κοινήν ήμών γλώσσαν, ητις μάς 
έφύλαζε καί ταύτην τήν λέξιν, καθώς καί μυριας αλλας.

Περί του Νά, φίλε, δέν είναι οΰδεμία διαφορά (του­
λάχιστον κ α τ ’ έμ'ήν κρίσιν) μεταζυ του αδεται να ηλθον 
οΐ εχθροί, καί τοϋ αδεται ότι ήλθον οί εχθροί, παρ’ εκείνη 
τ·ήν όποιαν βάλλει ό Θεόδωρος άν ενθυμούμαι καλά, με­
ταξύ του (ίΦασίν έληλυθέναι τούς περί τόν βασιλέα» καί 
τοϋ «Φασίν ότι έληλύθασιν οί περί τόν βασιλέα» τό 
πρώτον, τό δ ι’ απαρεμφάτου, ονομάζει, ^ ^ τ ο ^ ώ τ ε ρ ο ^ ,  
καί τό δεύτερον, τό δ ι’ οριστικού, ί π ζ ι ώ τ ε ρ ο ν ,  καί μέ 
τάς δύο γραικικάς σου φράσεις, άλλο δέν εξηγείς παρά



τό λεγόρί.ίνον ( Ι ί ι χ ί ι Υ  ^  ά ψ ’η γ η η α τ ι χ ί η '  άτταρεαφατον τών 
παλαιών. ί ί < ^ ε τ α ί  έ . Ι η . Ι ν ' ^ έ ν α . ι ·  τ ο ν ζ  έ χ θ ξ ί ο ύ ς .  Τούτο το 
ίΐδικον ά“ αρί(Λφατον τν)ν υήΐΛερον ίξτιγοοριεν πολλάκις 
διά του δ ζ ι  καί τάς περιασοτίρας φοράς διά του γ ά '  τό 
δε αληθώς τελικόν άπαρέρεφατον, ηγουν έκεΤνο τό όποιον 
δύναται νά άναλυθη είς την υποτακτικήν εγκλιοιν, προη- 
γούριενον εχουααν τό ΐ γ α ,  έκφράζορεεν καριρείαν φοράν ιεε 
(λόνον τό τ ά ,  και τάς περισσοτερας ριε τό ίΐίά  γ ά ·  Και 
σημείωσαι φίλε, δτι αΰτη η κατάχρηαις του γ ά  εις την 
εκφρααιν του ειδικού άπαρε;Λφάτου, κάικνουσα φυβικά ά[κ- 
φίβολον την τελικήν σηαασίαν τοΰ γ ά  (ηγουν του ΐ Υ α ) ,  

ήνάγκασε τόν ιδιώτην λαόν, ηγουν όλους τους Γραικούς 
(ΟΟΠΙΠΙΘ ρϋΓ αη ΐη«ΙϊηοΙ) νά προσθίτωτι την διά (τέλος 
«ΐηρ^αίνουσαν καί αΰτηνί διά νά ένδυναριώσω-η (ΡΟηΓοΓΟβΓ) 
τρόπον τινα το γ ά  καί νά τοΰ άφαιρέαωαι παααν άριφι- 
βολίαν είναι και άλλα πολλά παρατηρήοεως άζια περί 
τούτου, τά  όποϊα καί ρ-όνος αου δύναται νά τά κρίνης, 
καί καιρόν δέν έ^ω νά γράφω" τούτο αόνον ένθυρ.οΰ, ότι 
τό γ ά  δέν εκφράζει ρεόνον τό άπαρέρ/.φατον των παλαιών 
αλλά πολλάκις και την υποτακτικήν εγκλιτιν Ιαίβ ί|υα1β' 
οΐον, τοΰτο οέ γράφω, γ ά  / ι τ / υ  είπης έπειτα ότι ήριέληαα 
κτλ. Έδώ βέβαια άπαρέρεφατον χώραν δέν έχει, άλλ ’ 
είναι τό υποτακτικόν ί ΐ ' α  μ η  γ ά  γ ρ ά ^ ^ ζ ,  ν ά

μ η γ ζ χ ρ ζ  χρείαν άπό γρααυ.ατικόν»· τό πρώτον γ ά ,  εκφρά­
ζει τό άπαρέρεφατον,τό δεύτερον,την υποτακτικήν έγκλισιν.

Καί ταΰτα  ρεέν είναι κοινά· έγ_εν δέ χρήτεις άλλας εΐ- 
δικωτέρας τό πολυπαΟές τοΰτο γ ά .  Λαριβάνεται έλλειπτι- 
κώς αυνυπακουοαένου τοΰ πγέ.τίί’ ε ί π ε  μ ε  τ ί  γ ά  χ ά μ ω  
(τ ί ρεε δεϊ ποιεϊν, η τ ί ποιητέον).

Παριστάνει πολλάκις την ριετοχην των παλα ιώ ν «θέ·
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λεις τον ΐδεϊ να τρέχγ)» (οψει αύτον τρέχοντα). «Χαίρω 
να οέ βλέττω ύγιηη (χαίρω σε βλέζων ύγιη).

Λαμβάνεταί άντΐ του άορ'.στολογικοϋ ά ^  «εως να έ>,8γι» 
(έως αν έλθ·/ι).

Ελλειπτικόν του δύναμαι, «πώς νά σ ’ άποχωρισθώ!» 
Ιΐροσκολλαται άναγκαίως, ώς εύκτικόν, η κ^ν διασαφνι- 
τικόν της εΰχης, εις τά  εΰκτιχα μόρια, ε ί ' 0 ί  νά, ^ ά μ ­
π ο τ ε  ^ ά  έλ8ης! Ιίαρεκτός άν είπωμεν ότι είναι και εδώ 
έλλειψις του ειη, η γένοιτο’ καί το ^ ά  τότε μένει απα­
ρεμφατικόν, καί τούτο μέ φαίνεται όρθότερον διότι ευρί­
σκω τοιαύτην ελλειψιν εις τον Άριστοφκνην (Ά χαρν. 816) 
όπου ό Μεγαρευς άφοϋ έπώλησε, στενοχωρούμενος άπό 
την πείναν, τά  δυο του κοράσια, λέγει'

Έρμ» ’μΛολαΓε τ«ν γυναΐχ» τ«ν έμάν 
05τω  μ ’ άποδίίοθαι, ΐάν τ ’ Ιμαυτώ μητέρα !

«^Ω Έρμη, έπιστάτα της πραγματείας, άμποτε νά πω- 
λησω ούτω την γυναίκα μου καί την μητέρα μου». Τοι· 
αϋτα φαίνεται νά ήναι τό τ ά  τ ά  χ α ρ ^ ς  τ ή τ  ζ ω ή τ
σ ο υ ,  τ ά  π α ι ά ι ά  σ ο ν  κτλ. νά δώσ·  ̂ ό Θεός! ό θεός νά τόν 
εΰργι καί νά τόν κρίνη !

Α ντ ί τού έ ά τ '  «νά τό έκαμνε κανένας τρελλός, δεν 
ήθελε μέ φανη παράδοξον».

Α λλά , φίλε, τό χαρτίον έτελείωσε καί ή ώρα τού τ α ­
χυδρόμου έφθασε. 'Τγίαινε λοιπόν.

Γράψον με τά ονόματα καί τάς κατοικίας των δύο σου 
φίλων εις τήν Γενέβραν, πρός τους όποιους έχω νά στείλω 
άπό μέρους σου τά δυο έξεμπλάρια τού Ηλιοδώρου. Έ - 
λησμόνησα εις την προλαβοΰσαν νά σέ μηνύσω, ότι ό 
('.ΙιαπίΙϊβΓί. έστειλε καί έλαβε τά  σάλια.
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473

1 Ί ο ν τ ίο ν  1 8 0 ί·

Σ ’ έγραψα, φίλε Άλέζανδρε, είναι τώρα όλίγαί ·ί)[ίί.έ· 
ραι, κατά πλάτος. Μέ την παροϋταν πρέπει νά σέ Χώσω 
την ειδησιν περί της Καρ,βιάλες των 1010, την όποιαν 
δεν ε[λαθα πλην πρό δύο ήμερων, καί τούτο εξ αιτίας 
τοιαύτης. Ευθύς ώς την ελαβα την εδωκα είς τόν φίλον 
Κλαυιε'ρον νά φροντίση την άποδοχήν, καί είς τον καιρόν 
τήν παραλαβήν τοϋ αργυρίου· καί διότι αυτού τόν άγο- 
ραϊον υπηρέτην (00 ΙΠ Π ΐί85 Ϊθ η »ΪΡ 6) συνειθίζω νά μεταχει· 
ρίζωμαι είς τά  τοιαϋτα ώς έμπειρότερον, καί διότι ήμην 
άρρωοτος καί διότι τέλος πάντων έχρεώστουν μικράν τινα 
ποσότητα καί εις τον Κλαυιέρον. Αυτός ήσχολημένος είς 
την προπαρασκευήν τής μεγάλης δίκης τοϋ στρατηγού 
Μορώ καί των σ-υγκατηγορηθέντων, ήμέλησε νά μέ κάμ·{ΐ 
τήν άπόκρισιν τού υπηρέτου είς τόν καιρόν, καί έγώ άπό 
το άλλο μέρος έστοχάσθην τήν σιωπήν του ώς σημεϊον 
συγκαταθέσεως τού όστις Ιμελλε νά τήν πληρώση. Τώρα 
μανθάνω, ότι ή πρώτη άπεβλήθη, καί ότι εστάλη αυτού 
είς τάς 14 ΡΙοΓβϊΐΙ (άν δεν λανθάνωμαι)ή μαρτυρία τής 
αποβολής (ρΓΟ ίβΙ)" μ ’ όλον τούτο ό λέγων ταΰτα προσ­
θέτει, ότι θέλει όμως πληρωθή είς τήν προθεσμίαν της. 
Ταύτην τήν εϊδησιν έκρινα άνανκαίαν νά σέ δώσω, άν 
καί στοχάζωμαι ότι πρέπει νά τήν έξεύρΐ[)ς, επειδή εστάλη 
αυτού ή μαρτυρία. Ώς τόσον ήμεϊς εδώ προσμένομεν τήν 
προθεσμίαν μέ τήν ελπίδα τής πληρωμής, καί άν άποτύ- 
χωμεν, σέ πέμπω τήν μαρτυρίαν τήτ δευτέρας αποβολής· 

Ύγίαινε /



Ε ϊχ ί υ . ί  αν γ ,  τϊερί τούτου |λί/ρι τού^ε σιωπή μου, 
φε'ρη κάμμίαν βλάβην μικράν ή μεγάλην ε(ς «ΰτό . Νο­
μίζω δχι, επειδή τδ προτεστον ήτον καμωμένον παρ’ 
άλλων.
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Φί.Ιε ι/ον Ά Μ ί.αν^γε,

Συνιστώ σοι τον Ελληνιστήν καί φιλέλληνα, καί τής 
Ελλάδος περιηγητήν ειδήμονα 1β Μα]θΓ άβ δθ1ΐ\ναηΙΖ· 
δεν είναι χρεία νά σοί παραγγείλω νά τον περιποιηθής· 
αΰτδς καθ’ αυτόν ό άνήρ είναι περιποιήσεως καί φιλίας 
άξιος.

Γγίαινε !
'Ο φλος του 
ΚΟΡΑΗΣ.

Φ ί . Ι ΐ  Ά Λ έ ^ α ν ί ζ ΐ ,

Ένταΰθα κλεισμένην θέλεις εΰρεΤ μίαν επιστολήν διά 
τόν άρχιμανδρίτην. Σφράγισον καί πέμψον αυτήν προς 
αυτόν, όπου εύρίσκεται. Μέ γράφει άπό τά  Άμπελάκιμ



καί με λέγει να τον άποκριθώ δια του αΰτόσε Δροσινοδ 
X. “Ιβου, τον όποιον εγώ δέν γνωρίζω. Άφαλέβτερον μ 
ι^αίνεται νά την δώοης εις τον Δροτινον νά την στείλγι 
έαν όμως (επειδή ακούω δτι έχει να έπιστρέψγι πάλιν αΰ· 
του) έφθασεν αύτοϋ ό αρχιμανδρίτης, παράδος την ό ίδιος 
καΐ παρακίνητον αυτόν όσον δύνασαι νά δεχθίξί την πρόσ· 
κλησιν τών Σμυρναίων, καί νά έπιταχύνγι την έκεΐσε άφι 
ξίν του. Ή  συμβουλή την όποιαν ζητεί παρ ’ εμού περ 
τούτου, ενδέχεται νά έχτ, σκοπόν νά μάθγ] αν έχω γνώ­
μην νά υπάγω έγώ' δθεν δύνασαι νά τόν βεβαιώσν)ς άφ 
εαυτού σου, ότι είμαι πολλά μακράν τοιαύτης γνώμης 
Μέ λέγει πάλιν περί Θεοφράστωϊ καί Ίπποκρατών πω- 
λησεως μερικών, καί ότι έγραψεν εις Βουκουρέστιον νά 
μοϋ έμβάσωσι τά άργύρια’ καί μή δυνάμενος νά κατα­
λάβω τίποτε άβ ΙουΙ οβ ^^1ϊηΐ&ΕΪ38 βλέπεις ότι δέν 
αναφέρω μήτε τίποτε· μάλιστα έπειδ·η τόν έγραψα κ α τ ’ 
άρχάς ότι άνέλαβες συ την περί τούτων φροντίδα.

Ή  σιωπή σου μέ κάμνει νά συμπεραίνω ότι δέν έλα­
βες τά  φύλλα τού Ήλιοδώρου τά  διά του ί.βνΓαϋ1ΐ στα* 
λέντα. Μέ μίαν άπό τάς προλαβούσας μου σ ’ έγραψα, 
ότι τελειοΰται ό τύπος μετά 15 ημέρας· καί ·ηθελεν έξ 
άπαντος ακολουθήσει ούτως χωρίς τόν προστεθέντα π ί­
νακα. Κ α τ ’ άρχάς ό σ'κοπός μου δέν ήτον νά κάμω π ί­
νακα των σημειώσεων, παρεκτός ενός συντόμου ονομαστι­
κού των συγγραφέων, όσοι διορθούνται ·η εξηγούνται κατά 
πάρεργον ά λ λ ’ επειδή εις τάς σημειώσεις αναφέρω πολ- 
λάκις την άρχήν καί ετυμολογίαν πολλών σημερινών λέ­
ξεων, έστοχάσθην ότι όλα ταύτα ματαιούνται χωρίς π ί­
νακα. "Οθεν, φίλε, ώπλίσ^ην μέ νέαν υπομονήν, καί τόν 
έκαμα καί αυτόν μ ’ $λα ταύτα τά  έπισυμβάντα, ελπίζω
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δτι λαρ.βάνίΐ τέλος προς τό τέλος της Ιρχοριένης έβδο- 
{ΐάδος. Ό  σκοπός [Λου ίΐνα ι να σέ στείλω εως έκατόν 
πεντήκοντα αντίτυπα, [λέρος δεριένα (ΙβΓπί ΓβΙΐαΡβ \ χ ί -  
ρος 1)38&ηβ, [Λίρος μόνον ραμμένα (1)ΡθθΙΐθ3) καί ολίγα 
τινά  εις δέρμα μόσχινον. “Εχεις λοιπόν καιρόν να μ ’ άπο· 
κριθης περί τούτων απάντων, περί της όλης δηλαδη πο· 
σότητος' επειτα καί περί τοϋ πόσα θέλεις έζ έκαστου εί­
δους δέματος, καί τό κυριώτερον άν δυνασαι να τά  έμ- 
βάσης αΰτοϋ, η άν πρέπη νά σταλώσι ραΓ ΐΓαπδϊΐ. ’Ή - 
θελεν εισθαι πράγμα δυστυχές, εάν δεν έσυγχωρεΐτο ή 
είσοδος· μ-τ,τε τό προοίμιον, μ η τ ’ αί σημειώσεις μου δεν 
περιέχουσι μικρόν η μέγα τίποτε άζιον νά σκανδαλίσ·(ΐ τόν 
πλέον εΰλαβέστατον άναχωρητην της Θηβαέδος.

*Αν έχ· ς̂ ανυπομονησίαν νά ίδης τόν Ηλιόδωρον, η 
ΐδικ·ί] μου είναι περισσότερα νά σέ τόν δείζω. *Αν δεν 
έβαλα τά  τυπωμένα φύλλα εις την πόσταν, τό αίτιον 
ητον ό φόβος μή σε προξενήσω καμμίαν έκτακτον δαπά­
νην, διότι μ ’ δλα όσα μέ ειπεν ό ΓυοΚδ περί τούτου, τό 
βέβαιον είναι ότι εγώ έπλήρωσα 7 λίτρας καί τινα σολ- 
δία διά τους ολίγους εκείνους καταλόγους, τους όποιους 
μ ’ έπεμψας. “Οθεν στοχάσου κ α τ ’ αναλογίαν πόσον έπρεπε 
νά πληρώσωσι 50 ή 60 φύλλα τυπογραφικά.

Αύται αΐ δυσκολίαι καί αμφισβητήσεις μ ’ έφεραν εις 
λογισμόν νά σέ πέμψω τά  -ηδη τυπωθέντα φύλλα τοϋ 
προοιμίου είτουν τής επιστολής, σφραγισμένα εις την πα ­
ρούσαν επειδή είναι διά μόνον τό προοίμιον, ΰπόφερε την 
δαπάνην καθώς εγώ την υποφέρω μετά χαράς. Είναι 
καί τά  ακόλουθα τής επιστολής τυπωμ.ένα, άλλα δεν έσύρ· 
θησαν ακόμη τά  καθαρά άπό τόν τύπον, διά την είς τόν 
ΐϊίνακα ασχολίαν. Την έρχομενην εβδομάδα θέλεις τά  έχει.
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Ττιν πίρατ[Λενην έβδοριάδα σ ’ ε(τυστγ)(τα κάποιον Μ330Γ 
δθ1ΐ\ν3Γΐζ· άλλα τά  φύλλα δεν ήσαν άκόριτ) συρμένα διά 
νά τά εγχειρίσω ί ΐ ζ  αυτόν εις είδος επιστολής. Έδοκί- 
μασα νά τον δώσω τό πακέτον περιέχον τά  λείψανα των 
σημειώσεων καί τοίΰ κειμένου των σταλέντων διά τοΰ 
ίβ νπαϋ ΐΐ·  αλλά παρετηρησα κάποιαν υποστολήν από μέ­
ρους του (άγκαλά ρητώς δεν τό άρνήθη) μέ πρόφασιν ότι 
τά τοιαυτα ανοίγονται εις τό αΰτου τελώνιον. Όθεν ό 
έμφυτος εις εμέ φόβος τοΰ νά μη βαρύνω κανένα μ ’ ένέ- 
κρωσε τόσον, ώστε άφέθην άπό δευτέραν παράκλτ,σιν.

Πρός τό τέλος τοΰ παρόντος μηνός λαμβάνει τέλος ή 
προθεσμία της κολυβιστικης συγγραφής τών 1010 λίτρων. 
Ά ν  καί άπεβλήθη την άρχήν, έδόθη όμως ΰπόσχεσις ότι 
θέλει πληρωθη είς τό τέλος της προθεσμίας, καθώς σέ 
έγραψα περί τούτου· γένοιτο! Σ ’ έλεγα πρός τούτοις νά 
μέ πέμψ-τ,ς παρά ταύτην ετι έως 1000 λίτρας καί τότε 
σε πέμπω καί τόν κοινόν σου λογαριασμόν, καί τόν κατά 
μέρος τοΰ Ήλιοδώρου όστις δέν υπερβαίνει τάς 5000.

'Γγίαινε καί είπε με πόσα έπλήρωσας διά την παρού­
σαν επιστολήν συνωδευομένην μέ τ τ , ν  τυπωμένην έτέραν 
επιστολήν.

Ηλιοδώρους δίδω εις δύο βιβλιοπώλας τόν ΒαΓΓΟΪ3 

καί τόν Γ ϋϋίΐιΐ, καί τρίτον τόν ί.βίθΓΐ· ή τιμή είναι 15 
λίτρας τό άντίτυπον.

Εάν κατά τύχην εχγις σκοπόν νά χαρίσης κάνέν άν­
τίτυπον τ φ  Κ. παρακαλώ σε νά τό γράψνις αμέσως πρός 
τόν ΕβίοΓΐ (όταν μάθνις ότι έχει άντίτυπα εις τάς χεϊράς 
του) νά τόν δώστ) αύτός' καί ό ΕβίοΓΐ θέλει σέ υπακού­
σει, έπειόή τής παραλαβής τό γραμματίδιον θέλει γένη 
είς όνομά σου.
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ΠίρΙ τον «ΰτόν καιρόν σχεδόν τελειουται καί τοι3 
Κ>αικ£ρου ό Απολλόδωρος.

Άπό τους καταδικασθέντας εις θάνατον είκοσι ψ.ειναν 
ετι 'έζ η έπτά οί όποιοι δεν ελαβον τά,ν συγ^ώρησίν τ ω ν  
Ιχουσιν δριως ελπίδας νά την λάβωσι καί αυτοί.

Καί πάλιν ΰγίαινε.
Φύλαξον τα  φύλλα τοϋ προοΐ|ΑΪου, διά νά τά  συρρά- 

ψγ)ς επειτα ριέ τό λοιπόν σώρια.
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ίβ  'Ιοντίον ί804.

ΦΙΛτατε ΆΛέζατό^ιε,

Περί της κολυβιστικης συγγραφής σ ’ έγραψα προ πολ- 
λου,δτι ό IιΟϋ^βIηοηι ύπεσχεθη νά την πληρώσγι εις την 
προθεσμίαν της, ή όποια τελειοΰται σήμερον ά λλ ’ είναι 
καί αΐ δέκα ήμέραι της ανοχής, τάς όποιας πρέπει νά 
προσμένωμεν άν δεν με πληρώσωσι (τό όποιον δεν π ι­
στεύω) θέλω ενεργήσει τά  δέοντα. Χθες ελαβον την επ ι­
στολήν σου της 6 Ιουνίου, μικρόν ύστερον άφ ’ου έρριψα 
είς τό κιβώτιον του ήμεροδρόμου την έμην προς σέ, πε- 
ριέχουσαν τό ημισυ σχεδόν του προοιμίου του εις τόν 
Ηλιόδωρον, καί μίαν επιστολήν πρός τόν Γαζήν. Ε ν ­
ταύθα περικλείω ετέραν διά τόν της μαίας· ά φ ’ ου την 
άνα·}·νώσης, σφραγίσας πέμψον αΰτην. Βλέπεις είς ταύ- 
την την έπιστολ·ην ότι προσποιούμαι νά μην έκατάλαβα 
την εφεσίν του. Ό  νέο; ακολουθεί νά  έρχεται πρός εμέ, 
καί ελπίζω μετά μικρόν νά τόν ίδιοποιηθιδ καί παντά*



χατιν. ΕΙνα( τίΐτ^ταρεςχαιδεκαίττις ττ,ν ηλικίαν, καί Π3έι<· 
τ ρ ό π ο υ ς  ά μ τ ό ς ,  καθώς ό κωίΛικός λέγει, ηγουν έχει την 
ή[λερότητα δλην του άρινοΰ χωρίς την αναισθησίαν του. 
Ήθελες γελάσει αν έβλεττες δσας τσανουργίας καί δόλους 
[Αεταχειρίζθ[Λαι, διά νά έριπνεύσω εις την ψυχήν του τον 
έρωτα τής έλληνικής καί λατινικής γλώσσης. Αί γνώριαι 
[λονόστιχοι του Χρυσολωρά [χ’ έφάνησαν “ ολλά σττουδαϊαι 
διά νεαράς κεφαλάς, αί όποΐαι κλίνουσι φυσικά εις τό 
τταιγνιώδες καί Ιλαρώτερον. Τόν παρεόωκα λοιπδν τά 
άστεϊα τοϋ Ίεροκλέους, άπδ τά  άττοφθέγριατα του Πλου­
τάρχου, όσα έχουν οξύτητα αετά παιδιάς, καταριιγνύων 
αυτά καί ποτέ (χέ τά  σπουδαιότερα των Ελλήνων περί 
αρετής καί ελευθερίας φρονήρχατα, καί ελπίζω νά επ ιτύ­
χω . Έάν άποτύχω θέλω μεγάλως τό λυπηθή' όχι μόνον 
ότι στερούμαι τής βοήθειας, τήν όποιαν ελπίζω παρ ’ αΰ- 
τοϋ, ά λ λ ’ ότι είναι καί κ α τ ’ επιγαμίαν συγγενής τρόπον 
τ ινά . Ό  έξάδελφός μου Κωνσταντίνος ΙΙετρίτζης έλαβεν 
άλλην αύτοΰ αδελφήν εις γυναίκα, και αυτήν διά τό κάλ­
λος της· διότι ό οίκός των (ώς καταλαμβάνω) ήτο πολύ 
πενέστερος καί ενδεέστερος τής αξίας τοϋ νά άγχιστευσγι 
με τούς Πετρίτζας· ό τρόπος τοϋ παραδίδειν μου ούτος 
ή καλός, ή κακός δεν έξευρω, μ ’ εβαλεν εις λογισμόν, 
μήπως ήτον ωφέλιμον πρός παρόρμησιν τών παιδαρίων 
εις τήν ελληνικήν σπουδήν, νά συνάθροιση τις είς ενα μό­
νον τόμον τά  αστεία τοϋ Ίεροκλέους, άπό τοϋ Πλουτάρ­
χου (ώς είπα) τά  αποφθέγματα, όσα είναι νόστιμα καί 
εύμνημόνευτα, μερικάς ρήσεις τού ’Αριστοφάνους, καί άλ­
λων πολλών κωμικών ήθικωτάτας, άγκαλά γραμμένας 
εις τρόπον άστεϊον, άπό τάς όποιας γέμει ό Άθήναιος, 
τινάς Αΐσωπικους μύθου; τούς νοστιμωτέρους, ενα ή δύο
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λόγους του Λουκιανού τούς 56(/.νοτ4(50υς, άπο ττ)ν ττοικί- 
λτ,ν Ιστορίαν του Αΐλιανου ίΛερικα νόστιμα διηγήματα και 
άλλα τινχ , τά  ότοϊα τώρα δεν ενθυμούμαι. Ό λα  ταύτα 
(Γυνωδευμένα με όλίγας τινάς σημειώσεις είσαγωγικάς καί 
άναλόγους με την κατάληψιν των ταιδαρίων, ήθελαν εί- 
σθαι, άν δεν λανθάνωμαι,ικανόν δελεαρνά εμβάλη εΐςτάς 
άρκυς της ελληνικής παιδείας καί τά  πλέον άνάγωγα καί 
δυσηνια παιδάρια. Αλλά τίς νά τό κάμη, φίλε μου ; καί 
άν τό κάμγι, είναι βέβαιος δτι θέλει ευτυχήσει νά τό είσ* 
άζγι είς δλα τά  ελληνικά φροντιστήρια. Ή  περίοδος αυτή 
τής επιστολής σου, α*Αν δεν πρέπη νά γίνωμεν δεσπόται 
καί παραβιασταί τής κοινής διαλέκτου, ή βάρβαρος έξις 
δεν πρέπει νά μάς τυραννή» μέ δίδει χρηστάς ελπίδας 
ότι θέλει σ ’ άρέσει τό εις τον Ηλιόδωρον προοίμιον. θ έ ­
λεις ίδεΐ δτι ή βάσις καί τό θεμέλιον των δσα είπα περί 
τής κοινής γλώσσης είναι απαράλλακτου αΰτό τούτο τό 
αξίωμα «μήτε τύραννοι των χυδαίων, μήτε δούλοι τής 
χυδαιότητος αυτών». Κράτει λοιπόν σφιγκτά τό αξίωμα 
τούτο ως τής ’.4ριάδνης τόν μίτον, καί αΰτό θέλει σέ οδη­
γήσει είς τόν λαβύρινθον τής γλώσσης. Τό πο.Ιιτισΐί6ς 
είναι ορθόν (άν καί νέον}καί άνάλογον μέ τό άνθρωπισμός 
τού νοστιμωτάτου Αριστίππου « ’Άμεινον έφη, επαίτην 
ή άπαίδευτον είναι" οι μέν γάρ χρημάτων οί δέ ΑΝΘΡΩ- 
ΠΙΣΜΟΓ δέονται (ίίλουταρ. Ά ποφθ .)» . Πρόσεχε μην άπο- 
κάμης είς τό στάδιον τής γλώσσης· δεν είναι φρόνιμον 
δΓ όλίγας τινάς διαφοράς γνώμης, είς τάς όποιας επίσης 
καί όχι όλιγώτερον παρά σέ, κινδυνεύω κ ' εγώ νά σφάλ­
λω , νά όπισθοδρομήσης,

Ύ γίαινε.
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3 6 .

Φ ϋ ε  ^ιον 'ΑΛέζαγ!>γΒ άσπάζομαί σ$.

Ή  κολυβιστικ·»! συγγραφή των 1010 λίτρων Ιίτλη- 
ρώθη είς την 28ην του ταρίλδόντος. Είς την επιστολήν 
σου 6 Ιουνίου άπεκρί^ην κατα τήν 18 έν μ ί ρ α -  ελαβον 
επειτα καΐ τήν τής 16, εξ ής εμαθον δτι εφ^ασε τέλος 
πάντων αύτοϋ καί ό πολύπαθης Ηλιόδωρος· τά  λείποντα 
φύλλα είναι πλέον [^.άταιον να σέ στείλω διά τής πόστας* 
θΑω τά  βάλει είς τήν κιβωτόν ρ.ε τά  λοιπά αντίτυπα· 
σε πέρ.πω ριόνον με τον παρόντα ταχυδρόμον τό τέλος 
του προοιμίου, ήγουν τής πρός τον Αλέξανδρον επιστο­
λής, τής όποιας τήν άρχήν σ ’ έπεμψα ήδη. "Αμποτε νά 
ευαρεστηθής είς όσα έμωρολόγησα είς ταύτην πρός κοι­
νήν τοϋ γένους ωφέλειαν, "Ισως τινές δυσαρεστηθώσιν είς 
αυτα* αλλ εγώ σε λέγω , μά τους έν Μαοαθώνι, ότι όσα 
είπα τα είπα ανυποστόλως μέ καθαράν συνείδησιν είς τ ι­
μήν καί κοινήν ωφέλειαν τής κοινής πατρίδος χωρίς κά- 
νένα σκοπόν νά έγγίξω τον δείνα ή τον δείνα. "Οσοι τών 
λογίων έμαθον νά ήναι ανδράποδα, άς ήναι· κανείς δεν 
τους κωλύει· αέξέστω Κλαζομενίοις άσχημονείν»* άλλ ' 
Οσοι έχουν νοϋν καί φρόνησιν ελληνικήν, πρέπει νά εΰχα- 
ριστώσι τήν πρός Αλέξανδρον έπιστολήν, τής όποιας ή 
άποκότησις τούς έλευθεροϊ είς τό εξής άπό τόν ζυγόν των 
προσφωνήσεων. Έλαβον και τάς έκ τής Ιταλικής μετα- 
φράσεως σημειώσεις· άλλά, φίλε, δεν έχω καιρόν νά τάς

31



ίζ η ά ,ω -  ιϊ|/.»ι πνιγρ-ίνοί ί"Χ<>·>.ί»!. Ρ-’
Ι»«(Λν!ς κιχλ» (όχι τώρ« « λ λ ΐ  |Λίτ» *«ιρόν) ν «  (»ί 5τ·1- 
λχς τήν Ίτ«λιχ·όϊ τούτην μιτάφρΜ ίν, άν 8ί» χ ρ ίΐ ί ,· -  
τ«>, ν ΐ  τήν α,τίζω « ϊ ν  χο τί, ν «  ίίς  το
χίριβώριον τοδ Ήλ·.ο8ώροο ρ.οο ό»ά«ις .όρίοχω χτν.ν 
άξ,όλογον βοή9η(ΐ.«· το ώ τό  χ ά ρ ω  ω ΐ  ίίς  τί,ν Ιχχο- 
*ρ»ττι» χχΐ ίίς τόν Θεόφραοτον χίεί ί ί ί  τόν Βε«ίεερ1ιεν, 
δτ,λονίτι χροοβέτω τ ΐ  λεί*ο»τ«, άφα.ρώ τ^ περιτττ, 
ίιορβώ τ«ς  ίβ λ ιψ ίχ ς  ΐ  ότινίας 1»οο, χ»1 τους «ο ιι ιτ ςω  
8ι« τήν 8·οτέρ«ν έ»8οοιν, έ»ν ό θάνοετοί ρ.' τφ ίτ ί ι  να 
χάτω 8εοτίραν έαίοοιν. Τοϋτο οέ λέγω, 8είε να ένθορ,α- 
σα. νίε ζλτάα ,ς  ρ-ίτά τήν τελευτήν ρ.ου άχό τον Κλαυ.ε· 
ρον τή τρία ταΰτα ρ.ουζαλωρ.ένα ρ υ  βιβλεα.

Ή ϊιατωνία τήν όχοΐαν εύρίοαίΐς ρ.εταζή των <ηΐ|<.ειω- 
,,ων ααί τοϋ α.ε|αέν.υ, π.ρ! τοδ ίχαοέαρ ααΐ άχρο.Λί 
ααΐ περί των τρεών «αί, προέρχεται έα τοδ Οτι 8εν εζετα- 
οες ά«όρ τα! παρερ-βλήτου! οελΐ8ας (οαιΐοοδ). ^

Άπ4 τής τορειώοεις ταδτας ααί τάς ίέλεις λαβει εις 
τό έζής, βέλεις πλπροφορηθή 5τι είχον χρείαν, παί χρείαν 
άπαραίτητον παί τοδ Πλουτάρχου παί τοδ Σουίδα του. 
Τώρα δαως είπέ ρε άν Οίλ,ς νά βάλω τ α δ τ ί σου ™ 
βιβ ίία  είς τήν αιδωτδν των Ήλιοδώρων. Τ*·
■ρωτήσεώς ρ .υ  είναι 6 φο6ος, ρή περάσω,ιν ε,ς τα . Μολ- 
ίοβλαχίαν, άν έζ άτυχίας 8έν ,υγχωρηβή Π  ειοο8«0 του 

Ηλιοδώρου.
ϊήρ ιρον προσρένω άπ4 τδν τυπογράφον τα  τελευταία 

φύλλα των πινάαων. Είναι τρείς' ό πρώτος τών έλλπνι- 
αών λέξεων, ό δεύτερος των τής ποινής ήρών γλωσσα,ς 
(τήν έποίαν προβυροδραι π ' έγώ νά ,-ώ σ ω  π*τα το ρε- 
τρον τής γνώσεώς ρου), παί ό τρίτος τών ονορατων των
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ποιητών ιυγγρβφέων, διονς ίίς τ ί ς  <η,(»1 ιώ «,ις  5,„ρ. 
βδ, ή φ«ντ»ζομαι ίτ ι  5ιορ6ώ. Συ^πίρ,χί,,,ς λο.πδν ίκ 
τούτοι, ί τ ι  τ χ  άντίτυπκ 8ιν ίΐναι τρόπο{ ν «  8οβώ«ιν !.'( 
τον βιβλ,ορρί,ρον παρ^ , ί ;  τό τΛ ο : τνίρ απδ τήρ «ίριον 
κρχορ,ιννις ίβ5θ|ο4ίος· ί8 ιν  ί χ ι , ς  «ι„ρ6, ν^ ρι’ ίποΛριβ^ς 
■ΐΓΐρ̂  τ .  τοϋ^Πλοοτίρχοο ν.αί Σοοίδοι » , !  π,ρ ! τώ , ίξϋ ;·  

Ηγοον (άν έκκτάλαβα καλά ττ,ν έπιττολνιν σου) θέλω 
σέ ττέμψοι όκατόν Ηλιοβώρους κατ ’ ϊϋθοΓαν αΰτοΟ διά 
τοΟ όν Άργοντοράτορ ΓΓκηοΙί' θίλω ό(ΐωί σί τούρ πίρι- 
ψ ί. ρα,Λ^ένουρ (ΙρΓοοΙιώ) καί 5χ. ρίρ φύλλα (βη ίβιιίΙΙβΒ) 
καβωρ φαίνιτα ι ότι τούς ζ η τ ιΐ; καί τοϋτο όιά τάς παρ- 
!(ίβλκτουρ σ ιλ ίϊα ς , φοδούριινορ (οό, ριί λάθος βάλωοιν οΐ 
αΟτοα β ιβλ ιο ίίτα ι τό φύλλον, ιταραίίίγριατος χάρι,, το 
ίχον τους τριίρ κοί άντί τοϋ φύλλου όπου αυτοί ίξηλρί- 
φθκσαν,^καί ούτω πιρί τών λοιχών. Ή όαπάνχ τού ρα· 
πτικοΰ είναι εξ σολβία εις έκαστον άντίτυχον, ηγουν τρία 
ί ι '  έ'καστον τ ό ρ ν , καί χχλιν έχεις τό βικαίωρια νά τά 
λογαριάσν,ρ ,ίς  βάρος τοϋ βιβλιοχώλου σου. Έ γώ έίώ  
8ιν θίλω τούς τά  λογαριάσει, βιότι έκα(εα νέαν συριφω- 
νιαν μέ αύτούρ, κγουν με τόν Β»η·οί8 καί μέ τόν ΓιιοΙιβ 
να χωλώσι τό βιβλίον χρός 16 λίτραρ καί όχι 15 ώς 
ε’γραφα. Ή  γνώμη τοϋ ΒαΓΓοίδ ήτο 15, ή βε τού ΡυοΙίΒ 
18, όθεν μετά μικρόν συμβούλιον άχεφασίσαμεν καί οΕ 
τρείς νά τό βαχτίσωμεν είς όνομα τών 16 , καί β,ά νά 
χωλί,τα ι εύκολώτερον, καί β,ά τόν φόβον μά,χοτε ή άκρί- 
6ώά του βιεγείρ,ι κάνίνα βιβλ,οχώλην τήρ Γερμανίας νά 
το μετατυχώσγι'^β,ότι χρέχει νά φοδώμ,βα καί τούτο, 
εχειβή μεταξύ όχι μόνον τών βιδλιοχωλών, άλλά καί 
αυτών τών φιλολόγων εύρίσκονται πολλοί χειραταί, οί 
όχοϊοιλατρεύουσι χροτιμώτερον τόν κερβίρον Έρμην χαρά
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τον λόγιον άπο τα« 16 ταύτας Μίτρας λα[χβάνου®ιν οΐ 
πωλουντίζ τρεις δια το ττωλητικον, επειτα καί εν άντί- 
τυπον χ_άριν εις εκάστην τριςκαιδεκάδα, ηγουν αΰτοί οΐ 
6γνω®(Λένοι βιβλιοπώλαι καί οί κ α τ ’ αυτούς. Περί δέ τοϋ 
ί,βίοΓΐ δεν θέλω του χαρίτει το τριςκαιδέκατον πάρεξ άν 
λάβη ευθύς την δωδεκάδα, καί πληρώσει καν τό ήρσυ 
της τιι^ης προ της πωλησεως.

Παρά τούς εκατόν ραριμένους Ήλιοδώρους, θέλω κά- 
αει να δεθώσι καί τριακόσιοι εις διάφορα είδη στιχώ[χ.α- 
τος διά νά οέ τούς πέμψω εις τρεϊς [εοίρας διά τοϋ αύτου 
ΓΓαηοΙί ραπ Ιραηδίΐ' τά περισσότερα θέλουν είσθαι ή[ΐ.ι- 
δετα, όλιγα τινά βΠ Β&δίΐηβ· ή γνώριη μου είναι νά δε- 
θώσι καί καμμία δωδεκάς εις δέρμα αόσχειον (βη νβαυ) 
και άς πωληθώσιν αυτά κατά λόγον του δέματος. Καί 
έπειδη λοιπόν γνώμην εχεις νά πέμψης καί εις Σμύρνην, 
παραιτούμαι εγώ άπό τόν σκοπόν τού νά στείλω εκεί 
άλλα, ώς βέ έγραφα, πρός τόν έςάδελφόν μου. Και ταυτα 
μεν είναι τά  διορισθέντα παρά σού.

Πρός τούτοις εύλογον με φαίνεται, διά γρηγορωτέραν 
πώλησιν, νά  πεμφθώσι καμμία πεντηκοντας προς τον 
Ζωσιμάν (όστις είναι κόνσολος της Επτάνησου) δια να 
τά  σκορπίση εις τά  νησιά, όπου ίσως φθάσουν ταχύτερον 
παρά τά  μέλλεις να στείλης εις Βενετίαν. "Αλλα τόσα 
εις Λειψίαν, διά νά εύρεθώσι έκεϊ εις την πανηγυριν τού 
Σεπτεμβρίου. Ά ν  με δώσης την γνώμην σου περί τούτου, 
θέλω έρωτησει τόν ΒαΡΓΟίδ η τόν Κ υοΙίδ  νά με διδα- 
ξωσι τις είναι ό ασφαλέστερος βιβλιοπώλης της Λειψίας, 
πρός τόν όποιον θέλω γράψει νά περάσ·/) τόν λογαριασμόν 
της πωλησεως πρός σέ. Ά ν  αύτοϋ όμως ε'χης τόν τρό-
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τ;ον να [λάθγις κανένα άλλον βιβλιθ7τώλγ;ν της Λιιψίας, 
ί(Απορ£ϊς νά |Λ£ τον δηλοπο'.ηστις.

Ο Κλαυιέρος μέ είττε νά σέ πέρ,ψω δώρον τταρ’ αΰτοΰ 
'έν άντίτυπον τοϋ Απολλοδώρου· άλλα δεν έξεύρω άν 
ττροφΟάσγ] νά έ[Αβ  ̂ εΐςτην κιβωτόν με τους Ήλιοδώρους· 
διότι εΰρίσκεται καί αυτός είς τόν ττίνακα, όστις είναι 
διεξοδικώτερος παρά τόν ήμέτερον. Είναι καί ό Απολ­
λόδωρος είς δύο τόμους, ολίγον παχύτερους παοά τους 
Ήλιοδωρείους.

Ολίγον έλειψε νά λησμονηθώ την της 13ης Ιουνίου 
επιστολήν, σου. Ανέγνων κ ’ εγώ τ·ην Αδολεσχίαν, δα- 
νεισάμενος παρά του ΒαΓΐ)ίβ (1β Βοοα^β, -ηγουν μίαν η 
δύο μόνας ώρας έμετροφύλλησα τόν πρώτον μόνον τόαον. 
“Ό τι τό ύφος είναι άνωμαλώτατον, τό έξευρα άπό τό 
μεταφρασθεν περί τών διχονοίων των Πολωνικών Ε κ ­
κλησιών, τοϋ οποίου ·η ανωμαλία είναι έτι περισσότερα. 
Καί τούτο δεν είναι παράδοξον διότι -ημείς τώρα ·ήρχί- 
σαμεν νά διορΟόνωμεν τόν ενδιάθετον. Οί όλίγφ προγε- 
νε'στεροι -ημών όχι μόνον δεν εξέτασαν την φύσιν τ·ης γλώτ- ■ 
της, αλλά καί την κατεφρόνησαν παντάπασιν ώς έκβαρ· 
βαρωμένηνκαί έξαιρέτως αυτός, δστις, άν ένθυμώμαι καλά, 
έκσυρίττει(εΐςτην λογικήν του)τά  είς-κοινήν γλώσσαν γρα­
φόμενα φιλοσοφι-κά συγγράμματα. Χαίρω διά τό Κεκραγά- 
ριον τοϋ Αυγουστίνου- ότι θέλει είναι πολλά ώφέλιμον είς τό 
γένος. Μία πεντηκοντάς βιβλίων ώς τό Κεκραγάριον, άλλη 
μία ώςο ί Καρκινικοί στίχοι, άρκοϋν ρουΓ ίθΓίΠ6Ρ 1β §θύΙ 
θ ΐ 1β^υ^β^η6η[ (1β 1ίΐ ηα ΐϊοη . Κρίνεις καλώς ματαίοπονίαν 
την Βιργιλιανήν μετάφρασινεματαιοπόνησενδμως όχι διότι 
μετέφρασεν εθνικόν καί άβάπτιστον ποιητήν, ά λ λ ’ ότι 
πρίν λάβ·)τι είς χεϊρας τόν κάλαμον δεν εκρινεν ότι έπε-



χείρει πρχγ;/.α αδύνατον. ΚαΙ αΰτη ή θαυ(χαζθ[είν·ο με- 
τάφρααις τοΰ ΟβΙΐΙΙβ, άν και εις γλώσσαν ζώσαν, απέ­
χει τΫίς Βιργιλιαντ,ς κορ,ψείας ώς ό οΰρανος τή ί γ ί ζ ’ 
δέ Ήλιοδώρου, Άνακρέοντος, Άριστοφάνους όλοι ουτοι 
οΐ διάβολοι πρέπει νά ριφΟώσιν είς τό πϋρ, ηγουν τά  β ι­
βλία τ ω ν  έπειδϊ] δεν ζώσιν αυτοί, άλλα προ πάντων 
έπρεπε νά άφανισθη ό "Οριηρος, δστις περιγράφει τας 
ριοιχείας των θεών, ριετ' αυτών όμου έπρεπε νά άναθε- 
ματισθη σ-υνοδικώς ό Χρυσόστομος, δστις ηγάπα πολύ 
τνιν άνάγνωσιν του Άριστοφάνους, ό Φώτιος, οστις ανε- 
γίνωσκε καΐ έθαύμαζε τον Ηλιόδωρον, καί ό τρισκατά­
ρατος Θεσσαλονίκης επίσκοπος Ευστάθιος, ό όποιος ησχο- 
ληθη δλην του την ζωήν είς τήν έξηγησιν του Ομηρου. 
"Ολα ταΰτα  καί τά τοιαΰτα έπρεπε νά έξορισθώσι καί 
από τά  σχολεία καί άπό την ανατροφήν τών νέων, καί 
νά δοθώσιν εις ^ ε̂ϊράς των, τό Λαυσαϊκόν, ό Νέος παρά­
δεισος καί άλλα παρόμοια Ικανά νά φωτίσωσι καί νά δο- 
ξάσωσι τό γένος.

Τον ΕδϋΡίβΙ είναι χ_ρόνος ά φ ’ ου δεν τον ειδον. Δεν 
έζεύρω τί κάμνει, μήτε άν κρατείται αδιαλειπτως εις τής 
Καλυψοΰς τήν νήσον.

Τά κουτζουλίσματα (κοτυνίσματα) τοΰ άλλου τά  πα ­
ρατηρώ κ ’ εγώ· καί έξ αυτών λαμβάνω ιδέαν τοΰ υπο­
κειμένου ικανήν. Αί τοιαΰται περισαλπίσεις κατηγοροΰ- 
σιν ολίγον νουν.

Τά-κιτον, φίλε μου Ιταλικόν δεν έλαβα άπό την κι­
βωτόν, μ ή τ ’ ενθυμούμαι νά τόν ειδον. 'Τγίαινε !

Τά φύλλα τού προοιμίου φύλαξον διά νά τά  συνδέσι^ς 
μετά τών λοιπών, δταν τά  λάβγις δια τής Διλιγεντζας.
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ΦίΛ( μου ΆΛέ^αν6ρε,

15 Ί ο νΛ ίο υ  180 'ΐ·

Την της 30 ί? Ιουνίου ίττιστολην σου ελχβον. Προ 
ταυτης είχε φθάσει και ό Στέφανος ό Κρης ά π ο  την 
Κωνσταντινούπολιν, καΐ οί ίδόντες αυτόν μ ’ ανήγγειλαν 
ότι κρατεί λαβών παρα σου δύο βιβλιάρια δ ι’ ε ί Μ .  Πα- 
ρεκάλεσα τον Σκυλίτζην νά τα  ΐ^ητηΊη παρ ’ αΰτοΰ καί 
να με τα φερη· τον αττεκρίθη ότι άγαττά νά μέ τά φέργι 
προσωπικώς, διά να λάβη την εΰχαρίστησιν νά ϊδη 
υπό τής ποδάγρας ώγ_ρόν καί κακόμοιρόν μου πρόσωπον 
Πέμπω άλλους αγγέλους καί μεσίτας δεόμενος νά μέ πέμ 
ψη τά  βιβλία, καί υποσχόμενος νά δείζω έπειτα τό πρό 
σωπόν μου όταν θέλη καί αγαπά καί εις αυτόν καί εις 
άλλους όσοι κρατουν ή δεν κρατούν βιβλία δ ι’ έμέ' άλλα 
δεν έγινε τρόπος νά εΐσακουσθώ. Τέλος, χθες τό εσπέρας 
μέ πέμπει διά τοϋ Κωνσταντίνου Παπάζογλου την λογι­
κήν την μ ΐ τ α ψ χ ι α σ μ έ γ η ^  είς την γλώσσαν ημών, ζητών 
συγχώρησιν διά τό άλλο, τό οποίον έχασεν, ΐλυπήθην 
πολύ διά τό βιβλίον, τό οποίον δεν γνωρίζω, επειδή δέν 
μέ γράφεις τίποτε περί τούτου' ά λλ ’ έγέλασα πολύ, όταν 
ήκουσα τόν τρόπον τής απώλειας του’ "Οταν τό έδειξιν 
εις τόν οικον τοϊ3 πρέσβεως, ήσαν εκεί παρόντες πολλοί, 
καί μεταζύ τών πολλών ο Μυκώνιος ’Ορέστης, δστις τό 
έλαβεν είς χείρας καί τό έφυλλομέτρησε μέ περιεργίαν 
ειτα τό βιβλίον έγινεν άφαντον. Πώς λοιπόν νά μή γε-



λάσχι, 09τις ενθυ| .̂ηθη εΐ? τθ'.αύτην περίβταυιν το5 δ ι« - 
βολοαριστοφά.νους το,

Τούτο;ι πάν̂  τοϊργον' ούϊος δ τριίτοί ηανταχοσ. 
είτίέ (ΛΟί ^οιπδν ΐ ί  βίβλίον ητον αυτό, χαι [ί··/] 
να κατα6υ[Λθβορώ[;.αι υπό τ ι ς  περιεργίας. Αλλ·»)ν φοράν 
όταν εχης -τκαπόν νά ριε 7Γέ|Απνις βιβλία, έρωτα [Λί πρώ­
τον περί τοϋ (Τταληβορείνου, δια να [λυι [λε πέρεπης οβα 
εχω, καθώς υυνέβτι καί είς την λογικήν, την όποιαν έχω, 
φίλε, προ πολλοϋ. Τό κακόν δριως δεν είναι [λέγα' θέλω 
την δώτει κανένα φ ίλον χειρότερον ηθελεν ειτθαι αν το 
άπωλετριένον ητο-τεριί τ ω γ  Τ ρ α ^ ω ^ ά τ ω ν ,  τό όποιον προ- 
σ[Λενω [/.έ πόθον πολυν.

Περί δέ του Λευίτου Τερατολόγου, εγώ, φίλε [χου, 
τόν έκατάλαβα πολλά καλά ά φ ’ ης ώρας έλαβον την 
πρώτην αΰτοϋ γνώυιν διά της πρώτης του πρός έρ.έ επι­
στολής, αλλά δεν ήθέλησά ποτέ νά σ ' αναφέρω τίποτε
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περί αυτου 
κρίσιν ριου.

όχι διότι έφοβούιχην ριη παρεξηγητης την 
ά λλ ’ ότι είναι καλόν καί νά άπιστώριεν καν 

ποτέ καί είς εαυτούς. “Ηκουσα έπειτα καί παρά του Στα- 
ριάτη Πέτρου, ότι καί άγαπ» νά σφετερίζεται τά  άλλό- 
τρια' ό άνθρωπος είναι αληθινός Λογοκάπηλος α π ’ εκεί­
νους περί των όποιων έλάλησα εις τάς σηρεειώσεις (σελ. 
2 07 ). Τό κακόν είναι ότι ρ.’ έφορτώθη [κε τάς φιλοφρο- 
νητικάς έπιστολάς του, τών όποιων τό τέλος άλλο δεν 
είναι, ώς στοχάζορκαι, εΐ [ΐη νά σύρη καί παρ έ|κοϋ κά- 
νέν έγκώ|Αΐον τυπωρκένον, νοικίζων ίσως τοϋτο συρκφερον 
εις τάς υποθέσεις του, διότι έπληροφορηθη ότι τό γένος 
έχει καν ποιαν εύνοιαν πρός έΐΑέ' αλλά θέλει προσ[κένει 
πολυν καιρόν, έάν προσριένγι νά [κέ κά[κνι πανηγυριστήν 
του, Ά ν  οϊ όριογενείς ριου έδειξαν εις εμέ ευνοϊκήν διά-



θεβιν, ίΙίΛΛί βέβαιος Οΐι άπέλαυβα -τοιοϋτον καλόν 
δια την -προκοπήν [ΛΟυ, ήτις ίίναι πολλά ριικρα, ά λλ ’ δτι 
δέν έζήτηαά ποτέ νά τού; άπατήσω' είπα καί θέλω λέγει 
πάντοτε τά  ίτυκα, σύκα, καί την σκάφην, σκάφην καί 
όσοι [Λεταλλάσσουσι των πραγμάτων τά  ονόματα, τούς 
έχω όλους α έν Καρός αϊστ, »· περί τούτων -ήθελα σέ είπεϊ 
καί περισσότερα, εάν ή«ο εδώ παρών. Καί τον παρακινώ 
νά δεχθή την πρόσκλησιν (την όποιαν ομολογώ ότι έπί- 
στευσα), τό αίτιον είναι, ότι όσον τερατολόγος ήθελεν 
είσθαι, τόν στοχάζομαι πάντοτε όλιγώτερον αμαθή,παρά 
τούς έκεϊ ευρισκομένους διδασκαλίσκους, οΐ όποιοι εύρη­
καν άλλον τρόπον απάτης, ίσως χειρότερον, την ασκη­
τικήν καί πιναράν ζωήν.

......................................................τοΐΐ{ αλαζόνας
Τοίις ώχριώντας, τούς άννποίήτονς λόγιο,
“έ)ν δ χαχοδαίμων......................................

Ά λ λα  τις ή χρεία νά τούς ονομάσω προς σέ τόν γι- 
νώσκοντα ; 'Ό ,τ ι μέ παρηγορεΐ είναι εκείνο, ότι τών μέν 
πιναρών τερατολόγων ή βασιλεία σιμόνει εις τό τέλος 
της* τών δε εύπαρύφων τούτων νέων σοφιστών, οί όποιοι 
βλέποντες ότι ή πιναρότης δεν είναι πλέον μέσον πρό- 
σφορον τιμής, άνέλαβον την Ευρωπαϊκήν κομψείαν καί 
καθαριότητα, όέν θέλει κρατήσει πολύν καιρόν καθόσον 
αυξάνονται τού γένους τά  φώτα, φυσικά θέλει έλαττοΰ- 
σθαι καί ή αναισχυντία τών τοιούτων. « Καί γνωσθήσ- 
Β σεταί ποτέ τοϊς κρίνειν μαθούσιν, οΙα διδάσκουσι τούς 
)) άνοήτους » .

Χαίρω ότι έλαβες τά  πρώτα φύλλα τής προς τόν Α ­
λέξανδρον επιστολής."Εως τώρα είμαι βέβαιος ότι έφθα­
ναν αυτού καί τά  τελευτοίΐα, διά νά σέ ελευθερώσβσέ
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παντάπασιν άπό τον φόβον της προσφωνησίως· τα  λ ί ί -  
ποντα των σηρ,ίΐώσεων τά  έτυλιζα εις ενα φάχ,ελλον όίΛοϋ 
χαϊ ενα ολόκληρον άντίτυπον ραριίΛένον, καί θέλω αυριον 
η τό τΓολΰ ριετα την αυριον τα  πέ[;.ψω, κατά την θέλη- 
σίν «ου διά του ΡϋΟΐΐδ είς το ϋ ΐα )· λέγω [Λετά την αυ· 
ριον, διότι έπεθυμουν νά κά|Αω έν ταυτω  καί τον φάκελ- 
λον της Γενεύης, διά νά |χη πέριπη δίς η ριαλλον ΰπάγη, 
αυτός ό ΓϋοΗδ είς την Δ ιλιγέντζαν, έττειδη εγώ, φίλε, 
είριαι άνάζιος καί άνάττοδος είς την αυτουργίαν των τοιού- 
τ ω ν  ό βιβλιορράφος δεν ρι’ έπείΛψεν άκόριη ικανά, έκρινα 
διά τό συμφέρον «ου νά δώσω τά πρωτορραφέντα είς τους 
βιβλιοπώλας 13 τόν Βαρροίδ καί άλλα τόσα τον ΡυοΗδ" 
δθεν τά  100 ραμρ.ένα, τά  ότοΤα ζητείς, δεν είναι δυνα­
τόν νά «έ πεαφθώ«ιν είμη την έρχομένην εβδομάδα· τά 
δέ στιχωμένα, φίλε, θέλουν άργ·ή«ει ολίγον περισσότερον 
ητον νά στιχωθώσι δέκα ημέρας ταχύτερον, εάν τά  έσκορ- 
ποϋσα είς πολλούς «τιχωτάς, ά λλ ’ έπρεπε νά πληρώσω 
περισσότερον τό πλήθος των αντιτύπων τόν κατέπεισε 
μετά βίας πολλής νά στέρξη είς τά  14 σολδία κατά τό­
μον, ηγου 28 διά τους δύο' τόν έδωκα 300 αντίτυπα 
διά στίχωμα (ϋ β η η ΐ-Γ 6 ΐϊϋ Γ β )·  188 διά νά ραφθώσι 
(ΒτοοΚβδ) καί δώδεκα μόνα διά στίχωμα είς μόσχινον 
(βη νβ 3ϋ ). τά σύμπαντα δΟΟ' ό ΒίίΓΓΟίδ μέ είπεν, ότι 
αν -ητον ειρήνη, έμπόρει νά πέμψγι μερικά είς Λόνδραν 
έγώ έστοχάσθην όμως, ότι έκαμνες καλά νά έρωτήσ’η,ς 
τόν ϋβ §β η , εάν ήναι τρόπος διά του ΚθΙίβΓ(1ειηι νά πέμ- 
ψης μερικά είς Λόνδραν είς ασφαλή βιβλιοπώλην, άτινα 
ήθελε σέ διδάζει αΰτός' τά  έζοδα ά π ’ εντεύθεν είς 'Ρο- 
τερόδαμον δεν μέ φαίνεται νά ήναι βαρύτερα, ά φ ’ δ ,τι 
είναι τά  εντεύθεν είς Β ιένναν άλλά καί άν ησαν ολίγον



τ ι βαρύτερα, οί "Αγγλοι πληρόνουϊΐ π>.ου5ΐοι:άροχα, διότι 
είναι |χαΟ·η|Αένοι εις τά  ακριβά, και δεν ξυσπώνται νά 
άκούσωτι |κίαν Γουινέαν καί ττεριτσότερον δ ι’ εν άντίτυ- 
πον Ήλιοδώρου. Σε είπα ότι ενταύθα ή τΐ|̂ .η είναι 16 
τό 13®'' εις έκάστην δωδεκάδα δφρον, και 3 ρ-ίσθός πω- 
λήαεως εις έκαστον άντίτυπον. "Ηγουν (άν δεν σφάλλω 
εις τον λογαριασ;κόν) (ΐένει καθαρά ποσότης (άφτιρη[Αέ- 
νων όλων αυτών καί των 6 σολδίων τοΰ ραπτικού) 11- 
12 σολδία δΓ έκαστον άντίτυπον είπε (κε άν δεν σφάλ­
λω εις τόν ψηφισ^ιόν εις τον Ίπποκράτην (τοΰ οποίου 
ή δαπάνη είναι βαρύτερα) [κένουσι ριόνον 11 καί 5 σολ- 
δία καθαρά.

Δέν ελαβα άκόρ,η τόν λογαριασριον του τυπογράφου 
διά νά σε τόν πέρεψω· καταλαμβάνεις όμως ότι διά τοΰ 
στιχώματος καί ραπτικού την αιτίαν, ενδεχόμενον είναι 
νά λάβω χρείαν 400 η δΟΟ' δέν είναι όμως χρεία νά με 
πέμψη,; περί τούτου Καμβιάλην άρκεϊνά εέπγιςτόν Ίορ- 
δάνην νά μέ βοηθησγι εάν τά  χρειασθώ. Ή  τελευταία 
τών 1000 έλαβε τόν αποδοχήν τής πληρωμής εις την 
διορίαν. Τώρα τό ενθυμούμαι, καί παρακαλώ σε μη το 
λησμονήσ-ι ,̂ς· όταν λάβης τά  ραμμένα, παρακαλώ σε νά 
πέμψγις έκ μέρους μου έν άντίτυπον πρός τόν Γαζήν διά 
τοΰ Δροσινοΰ, ή δΓ άλλου τίνος μέσου ασφαλούς, έτε­
ρον πρός τόν Ζηνόβιον, τόν συγγραφέα τής Μετρικής, 
καί τρίτον πρός τόν εν Γιασίω Νικόλαον Πύργον.

Εις τόν ΓβίΟΓΐ, δέν έδυνήθην ακόμη νά δώσω άντί- 
τ υ π α ’ αύριον τόν δίδω, καί μετά την αύριον την επι­
στολήν την πρός αυτόν.

Δέν άναγινώσκεις λοιπόν αΰτοϋ εφημερίδας ; ήθελες 
μάθει έξ αυτών, ότι ό καταδικασθείς στρατηγός ΰπήγεν
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ύ ζ  την ΊΐϊπανίΛν, με ελευθερίαν να ύπχγη έχεϊθεν 5*ου 
άλλα^^ου θέλει, άπέχων μόνον 100 λέγας των ορίων τη? 
Γαλλίας.

Εις την ΐ8 'ί' 'το υ  ΒΡϋΠίαΐΓβ οτέφεται ό νέος Αΰτο- 
κράτωρ. Άπό την άβαρηίτίχν σου να άντιγράψης τό προ- 
οίμιον καΐ τόν πίνακα της νέας Γραμματικής, φοβούμαι 
μήπως σ ’ έπρόβαλον νόε συνδράμης εις την δαπάνην. 
Έρωτας την γνώμην μου' άλλα τ ί δύναμαι νά σέ είπώ 

φ ίλ ε ; Τά συγκείμενα καί τα διαβατικά θέλεις τά  ευρεϊ 
εις την προς Αλέξανδρον επιστολήν (σελ. ν ') .  Τό προοί- 
μιον τουλάχιστον χρειάζεται τέσσαρας σελίδας ώς είναι 
ή παρούσα, διά νά καταριθμήση τις τάς άκυρολογίας 
των λέξεων, τάς άλλοκότους συμπλοκάς των φράσεων 
καί άλλας πολλάς μικροθαυμαστίας ή μωροθαυμαστίας 
σέ λέγω έν συνειδήσει ότι είναι βάρβαρον, ΐπαίδ ά ’ αηβ 
Β&πΒ&Ρίβ βρουνπηΙαΜβ. α Συντρεχούσης προς επιστή­
μην, Δούναι ευμάρειαν κτλ. » τ ί είναι ταύτα ; πό τ ’ 
έγράφησαν, πού ήκούσθησαν ; διά τους οίκτιρμοΰς τού 
Θεού: Λεκάνην, φίλε, Γρήγορα λεκάνην καί ταυτα μέν 
είναι τά  περί των λογικών βαρβαρισμών’ αλλά δεν ήρ- 
κέσθη είς αΰτους ό φίλος· άλλ ’ έξευρει νά κάμνη καί 
γραμματικούς βαρβαρισμούς. « Άφεκτέον δε καί τού 
Β άπαξ καί ΰφ ’ ενός είρημένου, μηδέ τού λίαν άρ- 
Β χαίου δλως άνθεκτέον )> στοίχημ-α βάλλω, φίλε, ότι 
μητ αυτός ό Παρισινός ΙΙροφέσσωρ βαρβαρώτερα νά 
γράψη δεν δύναταΓ τις άγνοεΤ ότι τό Απέχω καί τό 
Άντέχομαι ζητοϋσι γενικήν ; καί τις δεν έξευρει ότι εις 
την ακόλουθον φράσιν ο: Οΰτω γάρ τό τής τροπής εΰ εχοι 
Β συνεζευγο.ένον β ή απουσία τού δυνητικού είναι
σολοικισμός ανυπόφορος* καί είς αΰτάς τάς άκοάς (άοΐΗ
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Μββδ ι3β ουϊΥΓβ)πολλών Εύρωπαϊχών προφίστόρων, δεν 
έξεύρω τίς είναι ό διδάτχαλος ούτος των επιστγ]}Λών, 
ρ,ητ’ άν εξεύρχ) καί τάς άλλας επιστημας, ώς την ελλη­
νικήν γλώσσαν καλόν 6 γ . ω ς  ήτο νά τόν σνίΑβουλεύστί κά­
νεις, καί διά τιμ:ην ϊδικην του και διά τιικην του γένους 
(τ ί Θέλουν εΐπεΐ οΐ Ευρωπαίοι όταν ίδωσι τοιαύτας Θε[χα- 
τογραφίας ; )  νά μην αΰζήσγι τόν αριθμόν των αχρείων 
γραμματικών μέ την ΐδικήν του' τοιαΰτας γραμματικάς 
περισσοτέραν δόζαν άποκτ^ όστις τάς καίει παρά δστις 
τάς κάμνει· τό <ι Ό λίγα δέ περί συντάξεως λόγου γραφή 
» παρέλιπον » τ ί σημαίνει; τό <ι Όλίγα είναι δσ αφη- 
» καν γραμμένα (όσα έγραψαν) περί συντάξεως λόγου » 
η τό « Παρεκτός ολίγων, έγραψαν δσα χρειάζονται περί 
«συντάξεως λόγου» ; τό πρώτον είχε σκοπόν νά εϊπη, 
καί λέγει τό δεύτερον οβίίΐ δ’ αρρβίΐβ 1)1αηο &α 
ηοίρ. "Ωστε έχει δίκαιον ό Τυανευς Απολλώνιος (Έ πισ . 
προς Ά λέξ. σελ. ξ α ' . )  νά λέγγι « Οίκειότερος ενί έκά- 
» στω χαρακτήρ ό ίδιος, έπείπερ καί βεβαιότερος.»

Έ νταϋθα κεκλεισμένην θέλεις εΰρεί την άγγελίαν της 
έκδόσεως της Γεωγραφίας τοϋ Θεοτόκη, την όποιαν μ ’ 
έπεαψεν δ Ζωσιμάς, μέ σκοπόν ώς φαίνεται νά λάβω διά 
ταύτης τό έπιβάλλον εις εμέ άντίτυπον άλλ όμως προσ- 
αγόρευσον έκ μέρους μου τόν κύριον Σταύρον Ίωάννου, 
καί είπέ τον δτι δέν πρέπει νά μέ στοχασθη ώς εν πρό- 
σωπον άτυμικώς, άλλ ' ώς σχολάρχην, επειδή, ώς έξεύ- 
ρεις έχρημάτισε μαθητής μου ό Κλαυιέριος, και μαθη­
τεύει νυν εις εμέ τό Γραικόπουλον ό Δημήτριος, περί τοϋ 
όποιου θέλω σε γράψει πλατύτερον άλλοτε, τόν ζητώ 
λοιπόν τέσσαρα άντί των δέκα· στεϊλέ μέ τα  όταν εΰρης 
μέσον άλλο τι ή φίλου, ή εις καμμίαν κιβωτόν τοϋ ^ 6 -
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§βη ττρος τους ενταΟθ* βιβλιοττώλας, χαι οχι δια τ ίς  
πόστας· εάν -ηναι φίλος, παράγγειλέ τον διά τους οΐιιτιρ- 
|ΐοΰς τοϋ Θεοϋ νά μη τά  δείξη τον Όρεστην, ίνα μη 
γυμνωθη νυπτός,

. . κληγε'ις ύπ' α ί- 
0 πάντα τα ’πιδίξια.

Ω σαύτως περικλείω καί επιστολήν έλθοΟσαν άπό τό 
Λουγδοϋνον, την όποιαν ρίψον είς τό πϋρ άφου την άνα- 
γνώστ,ς· ό φίλος λαλεΤ περί Ά β ω ό τ η τ ο ζ ,  καΐ εγώ άπο- 
κρινόαενος τον (Γ^νεχάρην διά την μ ΐ τ ά τ ο ι ά ν  τ ο ν  εμα- 
θον όμως ότι δεν τον έκακοφάνη ή επιστολή μου. Την 
παραγγελίαν του δεν έδέχθην διά πολλάς αιτίας, ά λ λ ’ 
είπα τον φεροντα καί την επιστολήν καί τάργύρια νά τά 
πληρώση αυτός καί νά πέμψ·/ι την ζητουμένην άποχ^ην 
ά αυτός Γραμματοκομιστής με είπεν οτι παρετηρησε με­
ταβολήν βίου επί τά  κρείττω είς τον νέον. “Αμποτε νά 
ηναι όρθη -ί) παρατηρησίς του !

Ό  πίναξ τοϋ Απολλοδώρου δεν έτελειώΟη άκόμη’ 
είναι ολίγον άμελης ό φίλος' μ η τ ’ αυτός δυναται νά τόν 
κχαη· (καί είς αυτό δέν εχει άδικον ) μήτε τόν κάμνοντα 
ύπάγει νά βιάζη καί νά έργοδιωκτή συνεχώς.

Δέν ενθυμούμαι άν σ ’ έγραψα ότι τόν Τάκιτόν σου 
μήτε τόν έλαβον, μήτε·τόν έχω.

Τ γία ινε !
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27 ΊονΜον ί804.

Χθες φίλε μονι Αλέξανδρε, έίΓέ(Αφθν)(ϊαν δια του Γαοΐΐβ 
ιερός τόν έν Άργεντοράτω Φράνχ, δια νά σε τά  πειαψνι 
αύτοΰ έαατόν άντίτυπα Ήλιοδώρου ραμ[ΐένα, εις τα 
όποια προσέθνικα καί πακέτον χωριστόν περιέχον την γα λ ­
λικήν [Λετάφρασιν του Ήλιοδώρου είς τρία μικρά τομί­
δια, καί την έν Λειψί^ έκδοσιν τοϋ Ήλιοδώρου περί της 
όποιας λαλώ εις τό προοίμιον. Αΰτα επειδή ήγοράσθησαν 
δια την ήμετέραν εκδοσιν, καί επειδή χρείαν οΰδεμίαν 
έτι έχω αύτών, δίκαιον είναι νά τά  έχης σύ, μάλιστα 
τήν Λειψιακήν, διά νά ΐδής καί νά παραβάλεις μέ τάς 
ήμετέρας τάς Βουδελοτείους σημειώσεις. Ωσαύτως ήγό- 
ρασα καί τήν πρό τής ήμετέρας έκδοσιν του ΜίΐδοΗθΓΐϊοΙι 
εις δύο τόμους, άλλά τήν διέλυσα καί τήν κατεκερμάτισα 
διά νά τυπώσω τήν ήμετέραν. Τά τριακόσια δεμένα δεν 
είναι δυνατόν νά σε σταλώσι παρά τήν έρχομένην εβδο­
μάδα εις τρεις μοίρας, καθώς τό ζητεΐς' τά  έδεσα όλα 
εις ήμίδεμα ((Ιβιηί Γβΐΐατΰ), διότι τήν Βαδαηβ έζήτουν 
24 σολδία, ήγουν 2 .8  έκαστον άντίτυπον, εις καιρόν όταν 
τό ήμίδεμα είναι 14 σολδία, ήγουν 28 έκαστον άντίτυ­
πον. "^Επειτα σέ βεβαιόνω ότι είναι σχεδόν τόσον καθά­
ριος, όσον καί τό τής Βαδ&ηβ καί πολλά καλόν διά τους 
ήμετέρους τόπους όπου είναι μαθημένοι είς τά  'Αγιορί- 
τικα του πονηρού κόμματος δεσίματα, με κακοφαίνεται 
ότι δέν έπρόφθασα νά ρίψω μερικά άπό ταΰτα είς τήν 
κασσελαν ήτις έρχεται αυτού, διά νά τά  ίδης καί σύ.



Ένταυτίϊ^ γ ^ ϊ ς  επε ζ̂-φθη καί εις τό ϋ ΐ ΐ ϊ ΐ  ιτρος τόν δ ίο ίζ ΐϊη  
παρα τοϋ ΓϋοΙίδ εν κορ,βόδεικα ττεριέχον δυο άντίτυττα 
ρα[Χ|Λενα τοϋ Ήλιοδώρου, καί τα  λείποντα φύλλα εις 
άναπληρωϊΐν τοϋ αντιτύπου τοϋ όποιου εχει ·ίίδγι τό κεί- 
ρ.ενον καί (αερος των -ϊτίΛειώτεων. Γράψον λοιπόν πρός 
τόν δ ίο ίζ ΐϊη  να φροντίετνι να τό λάβγι καί νά σε τό πέα 
ψη. Τά δυο πρός τόν ΡρβνΟδΙ καί 'νν'βΙίβΓ πέρ.πονται 
ττιν δευτεραν εις εν πακέτον η κίστην (δεν έξεύρω) την 
όποιαν πέαπει ό Κϋοΐΐδ πρός τόν της Γενεύης βιβλιοπώ­
λην Μ3 Π^0ΐ. Ό  αυτός Γϋΰΐΐδ ( ΐ ’ εσυρ-βούλευσε σφοδρώς 
να πέριψω 150 αντίτυπα εις την Λειψίαν, διά την έρχο· 
[χενην πανήγυριν τοϋ Σεπτερ.βρίου' περί τούτου ει̂ α̂ σε 
δώσει μικράν νύζιν καί προλαβόντως' καί έ'πρεπε νά προσ- 
[ΐείνω την άπόκρισίν σου, ά λλ ’ ό φόβος της ένδεχ_ορ.ένης 
αργοπορίας εντεύθεν εις Λειψίαν, ρ.έ ήνάγκασε νά τά 
πέαψω καί προ της άποκρίσεως’ όθεν στελλονται καί αυτά 
αύριον η ρ.ετά την αύριον πρός τον βιβλιοπώλην ΠρϊΰΙΰΠΙ 
(αν ένθυροϋρίαι καλά τό ονορά του). Ό  αυτός φόβος ρ.’ 
εχαμε νά τά  στείλω εις φύλλα' ρ. δλον τοΟτο παρεκά- 
λεσα τόν τυπογράφον νά τυπώσχι είς εν φύλλον γαλλιστί 
καί γερρ.ανιστί ριίαν είδησιν πρός τόν βιβλιορράφον (ανίδ 
311 ΓθΠβιΐΓ) δ^ά νά βάλη τάς παρερ-βλήτους σελίδας { ^ & V ·  
Ιοηδ) εχάβτην εις τόν άρρ.όζοντα τόπον. Ά ν  ρ.ας ηρχετο 
αύτη ή γνώσις άρχήτερα, ήθελα πέρ,ψει καί τά  πρός σε 
ίκατόν άρραφα· άλλα, ώς λέγει ή τουρκική παροιρ.ία, 
«ΓχιαΟυροΟν άκλί σογραντάν γκελίρ». Ως τόσον ή ζηρ-ία, 
η ρ,αλλον ή δαπάνη, είναι μικρά, καί πρέπει νά πλη- 
ρωθη άπό τόν βιβλιοπώλην εις τόν όποιον μέλλεις νά πα· 
ραδώστις τά  προοδευμενα 100. Σε είπα νομίζω οτι έκα­
στου αντιτύπου τό ραπτικόν είναι 6 σολδια. Ο Ρϋοΐΐδ
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θέλει γράψει χρος τον βιβλιοπώλην της Λειψίας 5ια τα 
σταληβόμενα 150 νά σέ γνωρίση κύριον ό αΰτος έχει να 
διορίο-η εις αΰτόν καί την τιμήν εις ριξδάλλερα τού τό­
που, περί των όποιων απάντων θέλω σέ γράψει καθαρώ- 
τερον μετά την αποστολήν.

Οταν με ηλθεν ό Αρισταίνετος, εύρέθη ένας φίλος 
παρών, καί τον έπηρε διά νά τον έξετάσνι· δθεν δέν έλαβα 
καιρόν νά τον εξετάσω εγώ, μήτε νά τόν κρίνω, πλήν 
όσον έξ δνυχος τόν λέοντα, άπό τά πρώτα μόνον φύλλα. 
Ταύτας τάς ημέρας μ.έ τόν έφερε 5 φίλος όπίσω καί τόν 
έβαλα ώς λέγουν οΐ Χϊοι εις την πουζούμου διά νά τόν 
φυλλομετρήσω είς τόν μετά τό γεύμα περίπατον. Άπό τόν 
Παρισινόν προφέσσορα, φίλε, άλλοτριώτερον άλλον Ε λ ­
ληνισμού έως τώρα δεν είχα γνωρίσει- άλλ ' ό ήμέτερος 
υπερβαίνει καί τόν προφέσσορα καί είναι διά νά εί'πω οΰ 
τος πένταθλος αγωνιστής βαρβαρότητος. Διά τούς οίκτιρ- 
μους του Θεού, δεν έχει κανένα φίλον αυτός σύμβουλον 
νά τόν είπή νά μη μάς καταισχύνη εναντίον των Ευρω­
παίων μέ τούς βαρβάρους του στίχους καί μέ τά  βάρ- 
βαρά του προοίμια καί κατά την φράσιν καί κατά την 
διάνοιαν ; αλλά καί αν είχε, ήθελες μέ είπεΤ, οί σύμβου­
λοι είναι χρήσιμοι είς τούς δεκτικούς συμβουλ·ής· ά λλ ’ 
αυτός είναι του αριθμού εκείνων περί των όποιων ε"λεγεν 
ο γαλλικός Σατυρογράφος.

ΙΙη δοΐ βη ίοπναηΐ ίπΐΐ ΙοαΙ εινβο ρΐ4Ϊ8ΪΓ,
Χαράν αώΟάνετ’ 6 μωρό; πολλην εις δσβ γράψει.

Εξεύρεις ποίον πολεμεΐ ό Θερσίτης είς τό προοίμιον ; 
τόν τελευταΤον εκδότην των Έφεσιακών του Ξενοφών- 
τος, αυτού διατρίβοντα (αν έτι ζή), βϋΓοη ΕοοβΙΙα- ού- 
τος ο Λοκέλλος (αν και οχι Αχιλλεύς ελληνισμού) έξεύ-
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ρ.ι όρ.ω; τή« γλωοσοι», » « !  ϊχ ί ΐ  ί»«ν4ι'’ «Ρ '»"
νχ φυλχχθη κ*.ν άττό το δεινόν χχοοβ[Λα·

Τ^ν.των γάρ ίίν  ϊηραττις οΟ ξϋλονργιχά.

Εις τό προοίρον το προ των Έφεοιακών λχλών περί τοϋ προ 
αύτοϋ έχδότοο Π. Π. τον όνοαάζει Α μ α ξ ι τ ή * ·  (Γΐιπ^αδ 
ό Μύκης, εΐ; τοϋζ Λατίνους ίΛεταφοριχώς σηΐΛαίνει τον 
ηλίθιον), ΛΓδ/)α ί ί < ύ . Ι έ σ τ α τ ο γ  6ΐ 1^6!1υ^011ρ (Ι’αυΐΓβδ §βη- 
Ιϋΐθδδθδάβ οβαβ· βδρβΓβ βΐ (ΙβοβΙΙβ ίοΓΟβ· είδες τΐ[ε.ην 
χαΐ δόξαν εις των Γραικών τό ονθ[Λα ; τα  επίθετα είναι 
βέβαια ολίγον χονδροειδέστατα καί άξια Γερμανικής α­
γροικίας· ά λλ ’ εξ ατυχίας είναι άλτ,θη, καί μ ολον τούτο 
αντί του νά σιωπ^σγι, κραυγάζει πάλιν ώς κόραξ διά νά 
διεγείρ·{ΐ καί αυτόν, καί άλλους ίσως πολλοός εις τό νά 
τον στ7)λιτεύσωσι και παλιν,

Έλευθέρωσόν με νά ζησγιςΐ τό γρηγορώτερον^άπό την 
αμηχανίαν εις την όποιαν εΰρίσκομαι. Προχθές -ήλθε προς 
με ό ΒϊΓΐΐίβ Βθθα}ίβ καί μ ’ εδειξε μίαν επιστολήν 
τοϋ Φιλιππίδου, όστις τόν λέγει ρητώς ότι ό Βενιαμίν 
διδάσκαλος των Κυδωνιών έξωρίσθη εις τά  Μετέωρα, δια 
τ'ίΐν πολλήν του παρρησίαν και την διάθεσιν εκείνην της 
ψυχής, την όποιαν σημαίνουσιν ούτοι διά τοϋ βδρΓίΙ ίοΓί. 
Ήγανάκτησα πολό καί δ ι ’ αυτό τό πράγμα, καί διότι ό 
Φιλιππίδης τό κάμνει γνωστόν εις τους Ευρωπαίους, χω ­
ρίς νά συλλογισθ^ τό

ίΐο ϊο ΐ δί συγχρίπιο'-σιν οιχίίβς βλβββς.

Τ «ς ^ντρο^^ς ιιιιί τ »  ι'ίϋχη τοΟ γίνονς πρ ίπϋ  ν »  τ«ς 
ίζιΟρϊ ριόνον τό γένος- ώς τόοον ιιίΐρ .»»λι™  β!ρ|<·ώς τόν 
Βοοαρίβ νά [ΑΫ-, δϊιρςοσιεύονι τ-ςν εΐ'δτιτιν, δια να^ρ-ή τεο-ρ 
,ίς τό στόρα αάνενός φΛέλ-Χνινος, ότοϊος είναι ό " έζιύρεις 
τίνα οέ λέγω. Οότος όοίιιις ρέ άπ.ντήοτ, ή 'ρ ώ το  έρώ-
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τνίβις την όποιαν [χέ κ ά ρ ε ι, είναι άν εχω εϊίησιν περί 
της χαταστάσεως καί είς τα  πρόσω προκοπής τοδ κατά, 
τον Α6ω νε'ου φροντιστηρίου- άλλα [χε την κά[χνει ό πα- 
φλαστης καί σιαλοχόος τόσον επιτηδευμενην καί κακόζη­
λον, -ώστε μέ δίδει νά καταλάβω, η ότι ελπίζει, η ότι 
καί εμαθεν ηδη την εύφρόσυνον (εις αυτόν) είδησιν της 
κακή; έκβάσεως του καλού εγχειρήματος. Αί συχναί του 
αύται ερωτήσεις μ εμπόδισαν άπό τόν σκοπόν τοϋ νά 
είπω τ ι εις τό προοίμιον περί της σχολής τοϋ *Άθω· έ­
πειτα καί ό φόβος μη ταράξω την χολήν των πανιερω- 
τ ά τ ω ν  όθεν ήρκεσθην είς έκεϊνα τά  ολίγα των τελευταίων 
δύο η τριών σελίδων. Τό καλόν είναι ότι ό παφλαστης 
όσην ύπόληψιν καλήν εχει περί της πολυμαθείας του, άλ­
λην τόσην κακήν εχει καί σιμά είς τους συμπατριώτας 
του περί της κατά πάντα έλαφρίας του, ώς Θέλεις πλη- 
ροφορηθη απο τας δυο εγκεκλεισμενας, των όποιων την 
μακροτέραν στρέψον όπίσω, καί την βραχυτέραν κάμ ’ 
ότι Θέλεις. Ό  συγγραφεύς της μακροτέρας αίνίττεται τόν 
παφλαστην, τόν συγγραφέα της βραχυτέρας, τόν όποιον 
εχει έν Καρός αίση·

Λάβε ακόμη όλίγην υπομονήν διά τόν λογαριασμόν 
τοϋ τύπου· είμαι πνιγμένος άπό γράμματα· τοϋτο μόνον 
εξευρε, ότι συμποσοΟται ή δαπάνη εως 4900, ώς στοχά­
ζομαι, παρεκτός δηλονότι τής δαπάνης των στιχωμένων, 
ή όποια πρέπει νά πληρωΘ-ή άπό τους άγοραστάς.

Δεν δύναμαι νά κάμω τέλος χωρίς νά σε δώσω ειδη- 
σιν, ή όποια ενδέχεται νά σέ ώφελήσ-η. ΠανταχόΘεν άκούω 

^ ζήτησις των Σάλιων κατά τό παρόν εί­
ναι αληθής λύσσα καί μανία. ΌΘεν γράψον -κατ’ αότό 
προς τον φίλον σου νά πωλήση τά  όσα σοϋ κρατεί- καί
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ερώτηϊον αυτόν αν σε συ^ιβουλεύγι να φέρτίζ άλλα χαΐ 
ποιων χρωμάτων η είδους. Ακούω, φίλε, ότι έκαμαν 
κέρδη απίστευτα, όσοι είχον άπό ταυτα ' καί φυσικά εάν 
τώρα είναι πολύτιμα τον χειμώνα θέλουν πωληθη ισο­
στασία μέ τόν χρυσόν. Ωφελήσου λοιπόν καί συ άπό 
ταύτην την περίστασιν, επειδή αδεΐ χρημάτων, καί άνευ 
τούτων οΰδέν έστί γενέσθαι των δεόντων».

Έλαβον καί την τής 11 Ιουλίου επιστολήν σου, περί 
τής όποιας άλλην φοράν.

'Γγίαινε.
Μέ είπες άλλοτε 0τι εμελλε να μέ σταλθή μία δια­

τριβή του Ά θ. Παρ. κατά των ελευθερόστομων καί παρ­
ρησιαστικών άλλά δεν είδον ακόμη τίποτε.

—  5 0 0  —

4 Ανγονοτον 180ί.

Μόλις, Αλέξανδρε φίλε, έρριψα εις τοϋ Ήμεροδρό- 
μου, τήν τής 27 Ιουλίου έπιστολήν μου καί έπληροφο 
ρήΟην έτι περισσότερον, περί τής όποιας σ ’ έγραφαν λυσ 
σώδους ζ-ητήσεως τών Σάλιων. Οΐ δύο Σκυλίτζαι συνε- 
φώνησαν μετά τοϋ έρμηνέως του Τουρκικού πρέσβεως 
νά άγοράσωσιν εντεύθεν διάφορα κειμήλια αργυρά, χρυσά 
καί λιθοκόλλητα, νά τά  ΰπάγγι εις έκ τών δύο (δέν έξεύ 
ρω ακόμη ποιος) εις Κωνσταντινούπολιν νά τά  πωλήση 
καί νά έπάρη έκεϊθεν σάλια νά φέρη εδώ τόν ερχόμενον 
χειμώνα. Ό  έπιφέρων τά  κειμήλια μέλλει νά πέραση 
αΰτου καί εις τήν αποδημίαν καί εις τήν επιστροφήν του



—  δΟΙ —

Ό βε, ά γ «Λ ^  φίχο.

την .!ί,η„,ν ™ύτην |Λυστ«ί> τώ  τρόπφ, 8.^ ,ά  
βης «* ! τύ, ΐάν ήν«, τ ρ ί,ο ;, χ„ρ ί;
1 ;»ς τωρ.; ηγόρο^σ». 8ώ  5 0 ,000  φράγηο;, 8>*φορ^

μηλιά. Έ η η ίή  ρ ,ή ιτω  ν^ 8ώτω ί(ς τόν Μ,φίροντη 
τοίντα τρ ί« ή ΤΕοσηρη στιχωμένα άντίτνττίΐ Ήλιοίώρου 
V» Οί (ριρη, ί|Λ:ιοριϊς νή συνομιλητής τιλίΐτότ·ρον μ ι τ ’ 
«υτοο, χ „ ρ ί ;  5,ς„ς , 4

τους .V Κωνστ«ντινουπόλίι άίίλιροός σου, ότι σ ’ ϊγρηψο: 
νιιρι τοοτοο. Το κΐρίος Είναι ίφ α τ ο ν  όθεν 8ίν ίίονήθην 
νί. ηρα-π,θώ ά™ τό νά σί ηθΕ,„,ίσω τά  Είρημί,α· ηαί 
πραξε ώς φρόνιμός. Εις τήν προλαβοϋσήν μου σ ’ εγρα- 
φον τήν άποστολήν τοϋ ηαηίτου »ι4  τοϋ 81οΙζ1ίη, ηίεΙ 
τοϋ «ιβωτίου μί 100 άντίτοηα ϊ ιή  τοϋ ΕτοηοΙί. Σήριε 
ρον πίμποντα. 151 πρί,ς τόν ίν ΛΕιψίη Κβοίειπι βιβλιο­
πώλην ά 8 ,τ « , αλλά μέ σ,,αείωσ,ν (τής όποιας ά.τίτυπον 
Εχεις εις τήν παρούσαν) διδάσαουσαν τόν τρόπον τής ρα­
φής. Ό  άποστίλλων Γ ιιοΟβ βίλει τόν γράψει ,ά  „1 γ ,„ -  
ρίση κύριον, καί να άναγγείλη καί εις τόν τυπωμένον 
κατάλογον της όρχομένης Λειψιακής πανηγύρεως τήν ε'κ- 
δοσιν. Ό θεν μετά τήν πανήγυριν φρόντισον νά έζετάσης 
τόν κατάλογον, άν άληβώς άνηγγίλθη ή ε’κίοσις. Τά 300 
δεμε'να βελουν σέ σταλθή τήν έρχομένην εβδομάδα εις 
τρεις μοίρας ραΓ ίι·ί1 ΐ]8ΪΙ, ό αίτιος τής αργοπορίας είναι 
ό βιβλιοδέτης. Ύ γίαινε. Καιρόν δέν Ι χ α  νά σέ γράψω 
περισσότερα. Άφάνισον τήν επιστολήν. Τά δύο άντί'τυπα 
πρός τόν ΡΓβϊ08ΐ καί λΥβΟβΓ έστχλησαν μ ί επιστολήν 
μου (άπό μέρους σου). Τήν έρχομένην εβδομάδα θέλεις 
ίχει χαΐ τόν λογαρισρ-όν της δαπάνης του τύπου.



40.

Φ ί . Ι τ α τ ε  Ά Μ ^ α γ ό ρ ε  ά σ π ά ΐ , ο α α ί  σ ε

Τ·«ν παροϋταν ΘΛεις λάβει παρά του φίλου Στεφάνου 
Σκυλίτζη, όστις π ερ ί διά Βιέννης ε1ς Κωνσταντινούπο- 
λιν. Σ ’ έγραψα καί την 27 Ιουλίου, καί την 4 Αύγου­
στου πάλιν, καί κ α τ ’ αΰτάς (την τελευταίαν [Λάλι^τα) 
θέλεις ενεργήσει τά  καλά καί συ|υ.φέροντα εις σέ, εάν εΰ- 
ριρς τον τρόπον ή καθ’ εαυτόν [χέ τους αδελφούς αου, ή 
καί συγκοινωνών μέ τους ήδη άγωνιζομένους.

"ΙΙλλαζας πάλιν τάς διαταγάς σου· περί τής διανομής 
καί αποστολής του Ηλιοδώρου, ως βλέπω εις την τής 
25 Ιουλίου επιστολήν σου. “Οθεν φοβούμενος μή ταρα- 
χθή παντάπασιν ό ίκανώς συγκεχυμένος μου νους, σέ 
λέγω ότι δεν άκούω πλέον τρίτας διαταγάς, άλλ απε- 
φάσισα νά κάμω (κατά την τελευταίαν) ούτω ς:

Σ ’ έγραψα περί των σταλησομενων 151 εις Λειψίαν 
προς τον βιβλιοπώλην Κβοΐαΐη διά την έρχομένην πανή- 
γυριν, με γραφήν τού Γϋοΐΐδ, διά νά σέ γνωρίση κύριον
(150  βη ίβϋΠΙβδ βΐ 1 1)Γ0€ΐιβ)................................ 151

Σ ’ έγραψα ωσαύτως διά τά προ τούτων σταλ· 
θέντα σοι άμεσως αυτού διά τού ΓΡίΐηοΙί (1)ΡΟθ1ΐβ8)
ΑΜ. Ν· 3 .......................................................................ΌΟ
καί διά τού δ ίο ίζ ϊη  εις 1]1:η Βροοίιβδ......................  2
καί εις τούς έν Γενεύγι φίλους σου (Οτοοίΐβδ) . . .  2
Ιδωκα κατά την προσταγήν σου καί τόν Κλαυιέριον

6 Α νγο ίαζον 180 ί·



(Β γοοΙιθ) 1, οιιτις ^Λίγχλως υ ’ ίΰχαριβτεϊ (ττρίν 
τούτου ΐ ί γ ί  με είπεϊ ότι έμελίτα να βε ΐΓέμψν) εν άν· 
τίτυκον τοϋ Άπολλοδώρου'άλλα δεν τόν έτελείωσεν
“ “Ν ..................................................................................... 1
Ό  Σχυλίτζϊΐς θελει ®ε φέρει 5 >ίγουν εν δεμένον εις 
μόσχινον (βη νβ αυ )χα ί 4 ήμίδετα (^βΓηΐ-ΓβΙΐαΓβ) 5 
Πέμττω Μ Ρ Ν* 1 τρος τον Ο&δΐΐηβΐ εις Μασσαλίαν 
δια να τα  πέμψ-ι  ̂ ττρδς τον Μοσπινιώτην καί Πα-
τρινον εις Λιβόρνον ή μ ίδ ε τ α ........................................... 100
προς τον αυτόν ΟαδΙΪΠβΙ,Ν Ρ Ν“ 1 δια να τά  πέα· 
κγι προς τόν Νικόλαον Πετρίτζην είς Σμύρνην ήμί­
δετα.............................................................................................100
επεμψα προς σέ αΰτου ραΓ ΤΓαπδΐΐ διά του ΡραηΙί 
106 (ήγουν 96 ήμίδετα καΐ 10 6Π νοαα)- είναι ση­
μειωμένα Α Β Ν“ 1 ............................................................. 106
εδωκα είς τόν βιβλιοπώλην Ριιοΐΐδ Ι̂ ΓΟοΙίβδ . . .  13
εί; τόν βιβλιοπώλην ΒαΓΓΟΪδ ΙϊΓΟοΙίββ......................  13
είς τόν βιβλιοπώλην ΙιβίοΓΕ............................................. 6

Έκαμνες χαλά νά γράψης πρός τόν Οαβίίηβΐ καί 
πρός τους Μοσπινιώτην καί Ιΐατρινόν, καί πρός τόν έξά 
δελφόν μου Πετρίτζην, τόν τρόπον είς τόν όποϊον αγα­
πάς νά τά  οίκονομήσωσι καί είς ποιαν τ ιμ ή ν  καλόν ήτον 
νά εϊπγις καί τόν Οαδίΐηβΐ, εί μεν εύρει πλοΐον διά τήν 
Σμύρνην νά τά  στείλγι είς Σμύρνην, καί τότε ό Νικό­
λαος ΙΙετρίτζης άνοιγε·, καί πωλεΐ όσα δύναται, τά  δέ 
λοιπά πέμπει πρός τους αδελφούς σου, εί δέ εΰρει διά 
Κωνσταντινουπολιν, νά τά  στείλη είς Κωνσταντινούπο- 
λιν, καί έκεϊθεν οΐ άδελφοί σου πέμπουσι πρός τόν Πε-
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τρίτζην οσα τους διορίστις. “Ό ταν ίχγις να διορίσγις την 
τιαην ίίια Σριύρνην καί Κωνβταντινούπολιν χ «τα  την 
τρέχουσαν άλλαγην των γροίίων πρέπει νά λογαριάσης 
καί την δαπάνην ηγουν το αγώγιον εντεϊίθεν εις Μαοτα- 
>ίαν, ΐοως καί την ασφάλειαν διά τους κίνδυνους της 
θαλάσσης, ώς καί τον Ναϋλον καί το Ε[Λπάλω[/.α (6Π)- 
1)π11α§β), Την τιριην των σταλθησοριένων αυριον είς Λει­
ψίαν την διωρίσαριιν ίΛετα του Κϋϋΐΐδ ουτως' {ΐετά την 
πώλησινεχεινάσέπληρόντιό ΚβοΙαηίτρία ριξδάλλερα καί 
12 γρόσια δΓ έκαστον άντίτυπον άπο ταύτην δ,αως την 
τιμήν νά άφαιρη την δαπάνην, ηγουν τό άγωγιον άπ 
εντεύθεν εως εις Λ ειψ ίαν συμπεραίνει ό ΡϋοΗδ δτι ή δα­
πάνη αυτή δύναται νά ποσωθη εως 20 γαλλικα σολδια 
καθ’ έ’καστον άντίτυπον συμπεριεγ_ομενου τοΰ εμπαλωμα 
τος, τό όποιον έχω νά πληρώσω εδώ χωριστά είς τον 
ΡυοΙίΒ. Τά τρία 'Ριξδάλλερα καί 12 γρ. μέ είπεν δτι 
ίσοδυναμοϋν σχεδόν μέ 14 λίτρας γαλλικάς, δθεν μέ φαί­
νεται ή τιμή καλή, δηλαδη μενουσι 13 αφαιρεθεισης της 
δαπάνης.

Άνέγνων καί τό δείγμα των νέων στίχω ν άλλο όεν 
λέγω παρά τό 1’βη ροϋΡΓΟίδ ρϋΓ ιΐίαΙΙίβυΓ κτλ. κα ί εί­
ναι βέβαια ευτυχία δτι είναι παντάπασι χωρίς χάριτος· 
τοιοϋτος καί ό άλλος Φκιαστης ό Φ είς την πεζογραφίαν 
του. Δέν λαλώ περί τοΰ χυδαϊσμού τον όποιον ακολουθεί 
είδώς καί θέλων κατά σύστημα, ά λλ ’ ή εκφρασις τών 
εννοιών του καί ή διάθεσις τών λέξεων καθ’ έαυτην ε’χει 
τ ι ασυνήθες καί άναφρόδιτον τό όποιον προξενεί αηδίαν, 
ζητεί πολλάκις νά κάμη τον νόστιμον αλλά δέν γίνεται 
νόστιμος δστις θέλει. Ο άλλος (ό Γέρων της Πετρουπο- 
λ»ως), εάν κατά δυστυχίαν ηθελεν άγκαλισθίρ τόν χυδαϊ-
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9ριόν, ίδύνατο νά κάμη πολύ κακόν, διότι εχβ'. καν ποιαν 
Ι|Λφυτον χάριν κτ,λνίτικην της άκοης ή διάταξις τών εν­
νοιών του. Έγώ πάλιν σε τό λέγω, δτι είναι ευτυχία 
τό νά |χην έδυνήθη άκόμη κάνεις άπό τούς Φιλοχυδαίους 
νά γεννη(7Υ| |χίαν μυθιστορίαν, ώς εκείνην ιρέρ’ είπεϊν του 
Ηλιοδώρου· καί τότε ήθελες ΐδεϊ μέ πόσην ευκολίαν ηθε· 
λεν άνατρέψη όλους τούς ήμετέρους κανόνας καί τεχνο­
λογίας. Είναι πιθανόν ότι έγώ δεν θέλω γένει μάρτυς 
τοιαΰτης λυπηρας μεταβολής, επειδή αΐ ήμέραι μου έπα· 
λαιώθησαν. Φαντάζομαι όμως άπό του νυν καί γελώ μό­
νος μου ενθυμούμενος πόσον εχω νά γελάσω, όταν λάβω 
εις τά  Ήλύσια πεδία (διότι εις τον τάρταρον βέβαια 
δεν είναι ή γνώμη μου νά υπάγω ) επιστολήν τοΟ Ά λε- 
ξάνδου Βασιλείου γραμμένην μέ 0λην τήν Φιλιππιδικήν 
κομψείαν καί φκιασμένην ϋ ίβ α  8&ΐΐ οοηΐηίβηί.· διότι 
είπε με έν συνειδήσει, τ ί έχεις ή τ ί δύνασαι νά κάμης, 
όταν μία τοιαύτη μυθιστορία γένη κοινή άνάγνωσις άν- 
δρών καί γυναικών, σπουδαίων καί μή σπουδαίων, εις 
ολίγα λόγια όλων τών τάζεων τής πολιτικής κοινωνίας ; 
έζ ανάγκης ή κήλησις τής άναγνώσεως έχει νά ποιώση 
τήν φράσιν καί τόν χαρακτήρα όλου του έθνους, καί τό­
σον εΰκολώτερον, όσον τά  εννέα δεκατημόρια του έθνους 
όντες χυδαίοι κατά δυστυχίαν θέλουν δημαγωγηθή περισ­
σότερον άπό τόν χυδαϊσμόν αυτόν τοΰ γράφοντας. Ή  
μορφωσις τών γλωσσών, φίλε, κρέμαται άπό διαφόρους 
περιστάσεις καί δεν νίκα πάντοτε, ή μάλλον είπεϊν σπα- 
νιάκις νικ^, δστις λαλεϊ δικαιότερα.

Μία ιδέα μέ ήλθε περί τής γλώσσης, καί μέ κακοφαί­
νεται ότι δεν ήμην εις καιρόν νά τήν βάλω εις τό προοί- 
μιον. Ίδέ άν σε φαίνεται καλή. Νομίζω ότι ή ^
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της γλώσσης είναι τυγγενης νόσος της διαφθοράς τών 
ηθών καί κατά τούς Ιπποκρατικούς κανόνας, ζητεϊ καί 
συγγενή και παρο[Λθΐαν θεραπείαν. “Οταν διαφθείρη, τό 
έθνος τά  ηθη του, ό σοφός νοριοθετης θέλων νά άναριορ- 
φωσγ) τούς συ|ΐπολίτας του δεν δίδει [λήτε δύναται νά 
δώση εις αυτούς άρίστους νόίΛους άλλά α τούς δυνατούς 
Β αριστους » ώς το είπε ρητώς ο Σόλων προς εκείνους οί 
όποϊοι κατέκρινον τους νόμους του, διατί τοϋτο ; ότι εις 
τοιαυτην κατάστασιν του ε’θνους φυσικά οΐ δημαγωγοί 
και δημοκόλακες είναι πολλοί, καί τό εφθαρμενον έθνος 
περισσότερον ακούει τούς κολακεύοντας τά  πάθη του, 
παρά τούς ιατρεύοντας, καθώς πάλιν τό ελιεγεν ό αυτός 
Σόλων «Τ ό ,τε  γάρ θειον καί οί νομοθέται ού καθ’ έαυ- 
» τά  δύνανται όνήσαι τάς πόλεις, οί δέ άεί τό πλήθος 
»  άγοντες όπως άν γνώμης εχωσιν »· πώς λοιπόν νά τολ- 
μήση νά προφερη τό στόμα τοϋ χρήστου νομοθετου νό­
μους άρίστους, όπόταν κινδυνύ·η νά μην είσακουσθή 
μήτε είς τούς δυνατούς άρίστους. Νομοθετεί λοιπόν τούς 
δυνατούς άρίστους δχι ώς διόρθωσιν ά λλ ’ ώς προπα- 
ρασκευήν καί εισαγωγήν εις την έλπιζομένην εις τό 
έξης διόρθωσιν, καθώς καί οί ιατροί προπαρασκευάζουσι 
τό άκάθαρτον σώμα μέ πολλά άλλα ελαφρότερα καί μα­
λακτικά επιτήδεια πριν δώσωσιν είς αυτά τό καθάρσιον. 
*Αν ζητήσγι νά δώση τούς άρίστους, χαρά μεγάλη διά 
τούς δημαγωγούς,επειδή εΰρίσκουσιν εΰλογοφανή πρόφα· 
σιν, νά τον συκοφαντήσωσιν ώς τύραννον, καί νά φρά- 
ξωσι τοιουτοτρόπως τάς άκοάς του όχλου καί είς τούς 
δυνατούς άρίστους νόμους. Προσκρμοσον ολην ταύτην 
τήν θεωρίαν είς τήν φθοράν τής γλώσσης, καί μόνη ή 
προσαρμογή αϋτη θέλει είσθαι Ικανή νά σέ χειραγωγή είς
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το έζης όίλΧους κανόνας. Έαν
ίτταρατηρηταζ εΐ; το προοίμιον τον τρόπον κατα τον 
όποιον λαλώ κατα των Φιλελλτινιατών και κατα των φ ι- 
λοχυίαϊΊτών, ίσως β '  εφάννι παράδοξον διότι περιτοότε- 
ρον κατηγορώ τούς πρώτους παρά τούς δευτερους’ το δί 
καιον βέβαια άπήτει, επειδή έφερα εις παράδειγ[Αα ριίαν 
περίοδον Ελληνιστικήν νά φέρω άλλην |Λΐαν φκιαστικην 
άλλα, φίλε (λου, περισσότερον φοβοϋρ.αι τούς δη^,αγω- 
γούς φκιάστας, παρά τούς Ελληνίζοντας· άπο τούτους 
δεν είναι κανένας κίνδυνος, όσον καί άν τούς παροξύντις· 
φκιάσται άναριφιβόλως δύνανται νά κάριωσι μέγα κακόν 
εις τ·ην γλώσσαν δθεν μέ φαίνεται άναγκαϊον νά τούς 
κάμωμεν φίλους άν ήναι δυνατόν, η καν νά τούς άναγ- 
κάσωμεν νά σιωπώσιν, εως νά φθάση τό έθνος νά συνε- 
θίσ·>[ΐ τάς άκοάς του καί νά νοστιμευθη ολίγον τ·ην εις 
ημάς φαινομένην δυνατήν άρίστην φράσιν' έπειτα εις το 
ί ζ ΐ ! ,  άν τοϋτο κατορθωθη, τελειοϋται καί βελτιοϋται -η 
γλώσσα μόνη της.

Μην αίμωδιάζης λοιπόν εις τά  γραφόμενα ·η λεγόμενα 
παρά τών άλλων, άλλά λέγε καί γράφε έχ_ων πάντοτε 
πρό οφθαλμών, ότι λέγεις καί γράφεις δ ι ’ έθνος βεβαρ- 
βαρωμένον, καί πλέον επιρρεπές νά άκολουθ-ήση τούς 
φκιάστας καί φιλοχυδαϊστάς του κόλακας παρά σε τόν 
αληθή του φίλον. Ιΐ ία α ΐ ϋπ  ρβϋ ι3β Γϋδβ (|ϋ3η(1 οη α 
ϋ ίϊα ίτβ  ' ά  Ια οαηαϊΐΐβ, βΐ ς α ’οη ν β υ ΐ βΐηούΓβιτιβηΙ Ιβ 
Βίβη άβ 33 ηα ίϊοη . Είναι περιστάσεις εις τάς οποίας τό 
άκριβοδίκαιον κάμνει περισσότερον κακόν παρά καλόν, καί 
τάς 32 διφθόγγους (έπρεπε καν νά όνομάση τάς περισ- 
σοτέρας συνιζήσεις καί οχι διφθόγγους) ή αΰστηρότης έμ- 
πορεϊ νά τάς κάμι ι̂ 6 4 ’ δ ι’ αύτό τούτο ότι τό έθνος εν^
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ριβχίται βίς οργασρ,όν, χρ ίίχζίται “ ίρισσοτέρα προσοχί), 
εις εκείνους δσοι εχιήυρ-ουν τήν δόζαν τοΰ έθνους. Δεν 
εινκι άλλη έπικινδυνωτίρα |Λθϊρα χρόνου παρ ’ εκείνην είς 
την οποίαν γίνεται ή διάβατις άπδ της βαρβαρότητας 
είς την παιδείαν, η μάλλον είπεϊν είς την επ ιστήμην 
διότι άν ελάμβανεν άρχην ό φωτισμός άπό την παιδείαν, 
δεν ητον κανένας κίνδυνος. Ό λοι εξερχόμεθα της πα ­
τρίδας σχεδόν χωρίς ανατροφήν καί παιδείαν, ή οποία 
μόνη δίδει την κρίσιν του καλοϋ (1β ^ΟυΙ) καί την είς 
αυτό κλίσιν· Μανθκνομεν είς την Ευρώπην άλλος την φυ ­
σικήν, άλλος την ιατρικήν καί άλλος άλλο, ώς ήθελαμεν 
μάθη καί μίαν τέχνην όποιανδήποτε Ή  μόνη ιδέα ότι 
έξεύρομεν κάν τ ι περισσότερον άπό τό λοιπόν έθνος υ.άς 
φυσδ, μάς κάμνει θρασείς, καί φυσικά σκαιους, καθώς 
είναι οί νεόπλουτοι, τους οποίους οί Τούρκοι όνομάζουσι 
« Σογραντάν γκιορμους», καί άνθ’ ένός Αλεξάνδρου, 
δστις δύναται νά κρίνη καί τ ί έξεύρει καί τί άγνοεϊ, ευ­
ρίσκεις μυρίους, Γερητοθεοδώρους, Διομειαλαζόνας, γόη· 
τας καί φένακας, Ιίοιητάς, Πεζογράφους, Γραμματικο- 
τεχνολόγονς της παλαιάς, Νορ.οθέτας καί φκιάστας της 
νέας, καί άναμορφωτάς τοΰ έθνους. Αυτά, φίλε, θέλουν 
κρατ-ησει, έως ου νά αύξηση ό αριθμός των πεπαιδευμέ­
νων είς τό γένος, έως ού νά μάθη καί αυτός ό χυδαίος 
όχλος ολίγον νά διακρίνη τους φίλους του άπό τούς κο­
λακεύοντας τά  πάθη του.

Ά λ λ ' έκαμα, χωρίς νά ,τό καταλάβω, μίαν φοβεράν 
ε’πιστολην, φοβερωτέραν άπό τόν φοβερόν έρωτα, τοΰ 
μυθιστοριογράφου Ξενοφώντος. Συγχώρησαν την έκτασιν, 
διότι εΰρίσκομαι σήμερον είς τοιαύτην διάθεσιν ψυχής, 
ήτις δεν μέ συγχωρεϊ νά κάμω άλλο τίποτε. Ύ γίαινε.



9 Αιιγουιττου. Ή  έταστολτΐ (ΑΟυ ε[ΐ£ΐνίν Ιως την ση- 
{Αερον, καί θέλει μείνει ετι δύο η τρείς ημέρας έως να κι· 
νηοη ό Σκυλίτζης. Χθες τό εσπέρας επιστρέφων εις τον 
οικον εύρηκα την επιστολήν σου της 28 Ιουλίου, μέ άλ­
λην διά τους Ιορδανας· χλλ όμως όταν σ ’ έζητουν αρ­
γύρια, δεν είχα ακόμη καταγραψη τον λογαριασμόν σου, 
τόν όποιον εις την παρούσαν κλεισμένον σε πέμπω, βλέ­
πεις είς αυτόν ότι μένω άκόμη χρεώστης διά λίτρας 379 
19. Δεν θέλω λοιπον λάβει άπό τους Ίορδάνας είμη 

χρειάζονται διά νά γεμισθη ή πληρωμη, την οποίαν 
μέλλω να κάμω προς τον βιβλιοδέτην την έρχομένην κυ· 
ριακήν· εις τόν λογαριασμόν αυτόν βλέπεις καί ολίγους 
Βεκκαρίας πωλημένους άπό χειρός μου, σημείωνε τους 
παρακαλώ σε χωριστά καί αυτούς καί τούς καταγραφέν- 
τας είς τούς προλαβόντας λογαριασμούς, καθώς καί τούς 
δεδομένους κατά καιρόν εις τόν Ι,βίΟΓΐ, διότι εγώ δεν 
έχω κεφαλήν ικανήν νά χωρ·^ τοσούτους λογισμούς. “Οπι­
σθεν τού αΰτοϋ λογαριασμού κατέγραψα καί την δαπά­
νην τοΰ τύπου καί χαρτιού διά τόν Ηλιόδωρον, κατά 
τον λογαριασμόν τού τυπογράφου, τόν όποιον περικλείω 
καί αυτόν (στεϊλέ με τον όπίσω διά νά μέ χειραγωγη εις 
τό έξης είς άλλας τυπογραφικάς επιχειρήσεις, η φύλαξον 
αύτόν αύτοϋ έως νά σέ τόν ζητησω). Βλέπεις λοιπόν 
ότι ή δαπάνη συμποσούται είς λίτρας 4875,11  ηθελεν 
είσθαι 100 όλιγώτερος, χωρίς την ανάγκην των παρεμ- 
βλητων σελίδων.

Καί αΰτη μέν είναι ή δαπάνη τού τύπου είς φύλλα 
δηλονότι, χωρίς τής δαπάνης του ραπτικού καί δετικού, 
την όποίαν έχω νά πληρώσω είς τόν βιβλιοδέτην, καί 
τής όποιας θέλω σε πέμψει την σημείωσιν. Περί τοΰ κό­

— 509 —



που μου, φίλε, κατα τό παρόν μήτε θέλω μήτε ζτιτώ 
τίποτε παρά μίαν τεσοαραχοντάδα (ϊυως όλιγώτερα) αν­
τιτύπων, τά  όποια έζ ανάγκης απαραιτήτου πρέπει να 
διαμοιράζω ή εις φίλους, ή εις άνδρας λογίους, οΐ όποιοι 
μέ πέμπουσι καί αυτοί τά  πονήματα των. Αρκεί με κατά 
τό παρόν ή γλυκεία πληρωμή, ότι όπωίουν εύχαριστήθης 
εις τον κόπον μου, καί ότι έλπίζεται ε^ αυτού (Ν αι έλ- 
π ίζετα ι) παροξυσμός καί διέγερσις καί ακολούθως ωφέ­
λεια εις τό γένος. "Οταν δε πωληθή μέ δίδεις άν περισ- 
σεύ(Γτι τίποτε, όσον θέλεις έκ του περισσεύματος. Πριν 
όμως τής παντελούς πωλήσεως, σέ λέγω ότι ενδέχεται 
περί τά  τέλη τού ερχομένου Ιουλίου 1805, άν ημαι εις 
τον κόσαον, να χρειασθώ 800 λίτρας Γαλλικάς, καί τότε 
θέλω τάς ζητήσει παρά σοΰ, άν δέν εΰρω τρόπον άλλον 
να τάς προμηθευθώ.

Τά 151 αντίτυπα τής Λειψίας έστάλησαν την 7 Αύ­
γουστου. Μετά έξ εβδομάδας φθάνουσιν εις την Λειψίαν, 
όθεν πρόσμεινον τό διάστημα τούτο καί ετι προς, ολίγας 
ήμέρας, καί τότε άν δέν σέ σέ γράψη ό ΙΙθοΙβπι τον γρά­
φεις αύτόθεν. Ταύτην την ώραν ανακαλύπτω είς τον λο­
γαριασμόν τού τυπογράφου εν μικρόν σφαλμάτιον 10, 
σφαλμάτιον επί βλάβη του, άντί των 3360 15, επρεπε 
νά γίάψη  3370 15.

Μάς είπαν 0τι ό προφέσσωρ ΛΙΐβΓ έξέδωκεν αυτού τον 
ρήτορα Λυσίαν μέ διαφόρους αναγνώσεις τής αύτου βι­
βλιοθήκης· ένας μου φίλος μ ’ έζήτησε νά τον φέρω έν 
άντίτυπον, είς αύτό πρόσθες έτερον 1ν δ ι’ εμέ, καί ση- 
μείωσον την τιμήν καί των δύο, διά νά την περάσω είς 
τον λογαριασμόν σου.

Απορώ τήν άβαρησίαν σου είς τάς άντιγραφάς όσας
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κχμνεις των νέων δ ι’ εϊδητιν [Λθυ· καί «ε εύχαριιττώ με· 
γάλως ϊδον την διατριβήν, ή [χαλλον τήν επιγραφήν τής 
διατριβής του Σειδ Μουσταφα, δχι χωρίς κάποιον ΰπο- 
κνιομόν' ύποκνιτιχόν δχι φθόνον, ά>λά φόβου (χή περά- 
σωσι τους Γραικούς εις το νέον στάδιον, είς τδ οποίον 
φαίνεται ότι και αυτοί οργώοι νά πηδήβωοι.

Καί πάλιν Ύγίαινε.
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20 Ανγονστον 1801*.

Φ ίΛ τα τε  Ά ϋ ^ α ε - ί ρ ι ,

Μετά δυο ιχακράς έπιστολάς, ΐδοΰ δίδω καί τρίτην 
τήν παρούσαν εις τον Σκυλίτζην. Λέγει ότι άποδηριεΐ αυ- 
ριον, εάν έ'τι |χείνγ) έόώ πολλάς ήιχέρας, ενδεχό[χενον νά 
σέ φέρη ένταυτώ [χίαν δωδεκάδα επιστολών ρ-ου.

Σε έγραψα 0τι επέ[χφθτ,σαν 150 Ηλιόδωροι προς τον 
ΚβοΙ ΐ̂Ώ βιβλιοπώλην εις Λειψίαν, 106 δε[χένοι κ α τ ’ ευ­
θείαν προς σέ ρατ ΐΓηηδϊΐ διά τοϋ Ρραηοΐί (ήγουν 96 
(Ιβπιί ΡβΙίϋΓβ και 10 ρη νρδίι), 500 δΐΥ)ργ,[χένοι άνά 
εκατόν εις δυο κιβώτια διά νά πέ|χψ·̂  τδ εν είς τους έν 
Λιβόρνφ Μοσπινιώτην καί Πατρινδν (ΜΡ ΙΝ® 1,) καί τδ 
άλλο (ΝΙΙ IV® 1) πρδς τδν Νικόλαον Πετρίτζην είς Σ[χυρ- 
νην. Γράψον λοιπδν χωρίς αργοπορίας πρδς τδν Οίδΐίηβΐ 
διά τήν ασφάλειαν άπδ κινδύνων θαλάσσης, εάν ε'χγις 
σκοπον νά τά  άσφαλίσης, καί διά τήν είς τά πρόσω αυ­
τών αποστολήν καί προευόδωσιν. Ή τον καλά νά τδν



γράψτις ?τι δια το προς τον Πίτρίτζγ)ν κιβώτιον, όΐν δεν 
εϋργ) ετοΐ[Λθν πλοϊον δια την Σριόρνην, να τό πέρ-ψη προς 
τους αδελφούς σου εις Κωνσταντινούπολιν, καΐ εκεΐθεν 
εκείνοι πέμπουν προς τόν ΙΙετρίτζην όσους κρίνουσιν εύ­
λογον. Ωσαύτως γράψον καΐ πρός τόν Πετρίτζην (τόν 
όποϊον θέλω γράψει κ ’ εγώ) άν τούς λάβνι πρώτος αυτός 
να πέμψγι πρός τους αδελφούς σου όσους θέλεις. Έ νθυ- 
μοϋ πρός τούτοις νά γράψγις καί πρός τα  δύο μέρη ότι 
εις την κασσέλαν θέλουν εύρεΐ τεσσάρων ειδών δέματα, 
άγκαλά όλα (ίβΐηϊ ΓβΙΐΐΙΡΘ κόκκινα, ώς αυτά τά  όποια 
σέ φέρει ό Σκυλίτζης, πράσινα, ήεράνεα (ηγουν μαβιά) 
κα ί.-, τοΰτοτό χρώμα άγαπώ ' νομίζω όμως οτι τουρκο- 
χυδαϊστΐ λέγεται ρ ε γ χ ί .  Τούτο τό τελευταΐον έχει 
μόνον δέκα σολδία ό τόμος {ηγουν 20 τό άντίτυπον όλό- 
χληρον) δετικόν τά τρία πρώτα 14, ηγουν 28 τό άντί­
τυπον. Τό αυτό ακολουθεί καί εις τό κιβώτιον τό ποός 
σέ διά του ΓΡίΐηοΙί καί εις εκείνο τό πρός τόν Πετρίτζην. 
"Ολα, όλα τά  καφέ ρεγκία είναι 54 αντίτυπα μοιρασμένα 
εις τρία κ ιβώτια. Νά μην άκολουθηση λοιπόν σύγχυσις, 
γράψον πρός όλους τους πωλητάς ότι είτι δεν είναι κόκ- 
κινον, πράσινον, η ήεράνεον, άπό τά  έξεμπλάρια ε’μπο- 
ροϋν νά κάμωσι τόσην συγκατάβασιν, όσον αξίζουν οκτώ 
σολδία της Γαλλίας. Έ καμα ταϋτα τά  54 ούτως, διά 
νά ευκολύνω είς τους υποδεεστέρους την άγοράν.

Τά της Λειψίας σέ είπα ότι έπέμφθησαν είς φύλλα. 
Είς φύλλα ωσαύτως πέμπονται καί αύριον η μεθαύριον 
50 αντίτυπα διά του έν ΚοΙΙβΓ(ΐ3ηι ^β3η Οδγ βΐ ίίΐδ, 
πρός τόν έν Λόνδρα βιβλιοπώλην Ρ3γπβ. Αυτός είναι 
ένας άπό τούς έπισημοτέρους τοϋ Λονδίνου βιβλιοπώλας' 
ό Ευοίΐδ (δστις τά  πέμπει, καθώς έπεμψε καί τ ’ άλλα)
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(Α€ «ίπϊναδιορίυω τίιν τι̂ Λην της Λόνδρας σχίλίνια 127^ 
τό σκιλίνι της Λόνδρας κ ά ρ ε ι 24 ιολδία Γαλλικά. Τά 
έξοδα ά π ’ εντεύθεν είς Ροτερόδαρν είναι διά λογαρια- 
σ[Λ0ν σου, δθεν θέλω γράψει τόν Στέφανον Ήσαίου νά 
τά  πλήρωσή προς τους ϋβ3η Οδγ βί ΠΙβ καϊ νά φροντίσγι 
νά τά  λάβη παρ έρ-οΰ, η νά σέ γράψη νά πληρώτη; 
αΰτου.

Ο Κρης ακούω οτι πωλεΐ από τά  σάλιά σου. Φρον­
τίζεις τά χ α νά  περιρ,αζεύης αΰτοϋ τ ’ άργύρια της τιμής, 
καθ ’ όσον πωλουνται ; Τοιαύτη πρόνοια δεν ήθελεν ει- 
σθαι περιττή· φοβούμαι, φίλε μου, τάς άνθρωπίνας απρο­
σεξίας περισσότερον παρά τάς άνθρωπίνας κακίας παρά­
δειγμα λαμβάνων άπό τόν έαυτόν μου. Όσάκις εύρεθώ- 
σιν άργύρια περισσά εις τάς χεϊράς μου, γίνομαι άσωτος· 
καί άν καί ή άσωτία μου ήναι είς άγοράν βιβλίων, δέν 
είναι διά τοϋτο όλιγώτερον ε’πονείδιστος. Είς τους φρο­
νίμους ολίγα.

°Οσα σ ’ ε'γραψα περί ζητήσεως σαλίων, σέ τά βεβαιόνω 
πάλιν. Ό λα ι την σήμερον αΐ ταλαίπωροι γυναίκες καίον- 
τα ι από τόν έρωτα των σαλίων.

. . . Οίτι ριίδοις οΰ (ΐάλοις, ουδΙ χιχίνοις,
'Α λλ' ολοαΤς (χανίαις..................

έρωτα τόσον δεινόν, ώστε κινδυνεύουν όσοι άπό τούς άν· 
δρας δέν έχουν τής Άμαλθείας τό κεράς διά νά άγορά- 
ζωσι σάλια, νά λάβωσιν εις ποινήν τής άναξιότητός των 
τό κεράς του Πανός.

Άπό τούς ’Ιορδάνας δέν έζήτησα άκόμη τίποτε· διότι 
ώς σ ’ έγραψα έμενον έτι είς εμέ αργύριά σου, δθεν έπρό- 
σμενον νά πληρώσω καί τά  δετικά, έπειτα καί παλωτικά
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τών διαφόρων άπο(ΐτο·λών, και ούτω να ζητησω ακριβώς 
τό λειπό|/.ενον χαΐ δχι πίρισβότερον.

Ό ·λογαρια»ΐ|Λ0ς ραπτικού και στιχώρ.ατος, είναι σχε­
δόν τοιοϋτος καί τοσοϋτος.
288 ραρ.[Λ· (^ΓΟοΙίβδ) πρός 6 σολδ. τό αντίτυπ. 86.8 

12 δε[Λέναε£ς|χΰσχινον.(βηνβΕΐα)πρός3-4σολ. 38.8
246 άβιηΐ ΓβΙΐυΓβ πρός 1 .8 .................................  344.8

54 (Ιεα ιΐ ΓβΙίϋΓβ πρός 1 .................................... _
600 αντίτυπα. 523.4

Άφαιρώ δι’ εκείνο τό πρός τόν Πετρίτζην 3.4 
520.0
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Άπό ταυτα  σε επερ.φθγ)βαν τα  εζ ΐς  .
100 ραριριένα κ α τ ’ εΰθεΐαν εις Βιενναν 

2 δια τοϋ δ ίο ίζ ΐΐη  ρα[Λ|Αενα 
2 εΐςΓενεύαν πρός τόν ΡΓβνΟδΙ καί \Υβ1)βΓ όαρ..
1 είς τόν Κλαυιέρον ρα̂ ειχ.

106 Α . Β , αΰτοϋ κ α τ ’ εΰθεΐαν, ηγουν 10 βη  νβ& α β ΐ  96 
βη (Ιβιηί ΓβΙΐαΓβ έκ τών τεσσάρων χρω[Λάτων.

200 εις τόν ϋαδίΐηβΐ εΐς-δΰο κιβωτούς άβηΐι ΓβΙΐυΓβ 
έκ τών τεσσάρων χρωριχτων.

5 διά του Σκυλίτζη (1 ΘΠ νββα καί 4 άβΐΏΐ Γ6ΐΐ- 
αΡβ κόκκινα)

416
3 άφαιρώ τρία τα  όποια {κελλεις να δώσης παρ ε(ΐοϋ 

4Ϊ3~πρός τόν Γαζήν. τόν Ζηνόβιον καί τόν Πύργον.
Τα λείποντα τών έξακοσίων ρνουσιν έδώ ρ.έρος εις 

τους βιβλιοπώλας καί τά περισσότερα είς έ|κέ, ταύτα εί­
ναι όλα ραριριένα πλην ενός [Αονου βη νβΕϋ τό όποιον πα- 
ρέδωκα εις τόν Σκυλίτζην διά νά πέ[ΐψϊΐ άπό μέρους μου



ττρός τόν Νικόλαον Π ίτρίτζην, καί τοΰ οποίον άφαίροοα 
τήν τιμήν τοϋ στιχώματος από τόν λογαριααμόν.

Παρή ™ 0τα ιΐναι τά  ότι 45ιτα 400, ίκ  τών όποιων 
αφαιρβ τά  150 τής Λ ιιψίας καί τά 50 τ ι ς  Λόνϊρας. Ό  
Σκνλίτζπς φ ίνγ ίι ταντην τήν ώραν, πιριοοότιρα νά γράψω
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ερπορώ

'Γγίαινε.

2 3  Α ϋγούσιον 1 8 0 ί .

 ̂ Χβός τό πρωί Ε8ωκα , ί ;  τόν Σκνλίτζην τήν τρίττ,ν 
ιπιοτολην, καί τό ίοπίρας όλαβον τήν Ι8ικήν ,ον τής 
11 Αόγοόστον. Ή  παρονοα ,ίνα , τ,τάρτη καί μ ίλλ ιι νά 
όοβγ και αντη τόν Σ κνλίτζ,ν (όοτι; άπο8κμίί οήμ,ρον), 
εαν νά ρ,’ άποχαιρετίστ).

Εις τήν χβ,ο,νήν , '  ό8„κα κάποια, ννξ ι, πιρί τών 
!0ω οαλιων οου, όπιιτα ίμαβον ο'τι ίπώλησι καί άλλα. 
Καμ, τον λοιπόν νά κομίζ, πρός τόν Ίορ8άνην τά αρ­
γύρια τής πωλήα.ως άπό καιρόν ιίς  καιρόν. Αυτός ιΐναι 
«ήμορον ταμίας καί οικονόμος τοϋ πρίοβιως, όατις πά - 
οχιι από 8εινήν άναργυρίαν καί ίξιόριι πολλά καλά ότι 
ο ταμίας τον πω λ ιΐ πραγματιίας. Μήν άμιλήο^ς ό,τι 
ο1 λ ίγω , καί καταιγόρκοόν με, άν θίλης, ώς «πιατον καί 
καχύποχτον.

Το Α ι ^ ρ α χ θ ^  σου είναι καλόν, καί πρώτην ιροράν τό 
μανθάνω, ί  τουλάχιστον είχα τό λησμονήσει εάν ποτέ 
το ηκουσα- είναι τό Δράσσομαι τών παλαιών ργ,μα με-



(ίον, ά·πο το όττοΤον 4) ίρά ζ, το όράγ/^α (§ΕΓΐ)β) ο ΐΟΰ Η­
συχίου δραγ[/.ατολόγος, ηγουν ό τα  δρ'άγ[ί.ατα συ^λέγων, 
ϊσω« δε καί ό τη« κοινίς σ-υνηΟείαξ Δραγάτης (νΐ^ηβΓΟη). 
Ή  «ροσθήκη του Α δίν είναι βάρβαρος- ελεγον παλαιά 
Μαυρόω καί Ά[*αυρόω, Μέρδω καί Άμερδω, Σπαίρω 
(όθιν ό Σιτάρος τό όψάριον, καί το σπαρταρίζω καί ο 
σπαρταριστός) καί Άσπαίρω κτλ. Πιθανόν είναι ότι και 
το συνώνυ[Λθν τοϋ Σπαίρω, Σκαίρω (2θεν Σκάρος το οψά- 
ριον) έλέγετο καί Άσκαίρω, έπειδί] τό παραγωγόν αΰτου 
άσκαρίζω εύρίσκεται είς τον Ίπποκράτην εις την αότην 
„Τ | .„ ί.ν  τοΟ ι ί ^ ί  ρ·· “  ;χ!Τ«χειρίζε»θ.
κατά ριέσην διάθεσιν τό Άδράσσο|και. η άν λέγετε καί 
ένεργητικώς Άδράσσω καθώς τό έχει τό έν Βιέννγι τρ ί­
γλωσσον καί τρισάθλιον λεξικόν. Τό ενεργητικόν δράσσω 
δέν εΰρίσκεται πλην είς (χόνον τον Ησύχιον, δστις είναι 
πιθανόν ότι τό εΰρηκεν είς κανένα συγγραφέα. Ό  Γραικό- 
ϊταλός λεξικογράφος αγνοεί τό Αδράσσω, άγκαλά άσυγ- 
χρίτως πλουσιώτερος παρά τον Βεντότην.

Τό Κτίριον, φίλε ριου, δέν είναι ώς νοιχίζεις, είς την 
αναλογίαν τοϋ Ποτήριον τά ρηρι.ατικά τούτου τοϋ ε’ίδους 
παράγονται άπό τό τρίτον πρόσωπον τοϋ παθητικού πα· 
ρακειριένου. ΓΙέποται ποτήριον Σέσωται σωτήριον, Δεδί- 
δακται διδακτήριον, Μ ερ,νυτα ι |ΐηνυτήριον κτλ. τό κ τ ί­
ριον έάν τό θέλης άπό τό κέκτηται, έπρεπε νά ηναι κτη- 
τήριον, έάν (ώς πρέπει νά ήναι) άπό τό συνώνυμον τοϋ 
κτίζω τό χτίω , δθεν ό κτίτης ίοπιίΕίβαΓ τοϋ Εΰριπίδου 
(Όρεστ. 1621) καί τής κοινής συνήθειας ό κτίτωρ (τής 
Ά γιας Μονής οί Κτίτορες) καί όχι κτήτωρ διά του η ώς 
τό γράφουσιν όλοι σχεδόν έάν λέγώ είναι άπό τόν Πα­
ρακείμενον κέκτιται, πρέπει νά ηναι κτιτήριον. Ο Βεν-
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τότης το γράφϊΐ κτηριον, ό Γρκικο-ΐταλος λίζιχογράφος 
κτίρΕίον. Επειτα παρατνιρησον καί τούτο ότι τα  τοιαΟτα 
παράγωγα πρέπει να ηναι σηΐΛατΐας επιθετικής (ότι καΐ 
αΰτό τό ποτγιριον είναι ελλειπτικόν, άντί τον ποτηριον 
αγγος η ακεϋος) τό Χε κτίριον άλλο δεν σηριαίνει παρα 
τό οόαιαίτικόν καί συνώνυμον κτίσμα. Βλεπεις λοιπόν 
τάς αίτιας, αί οποϊαι έγέννησαν εις έμέ την αμηχανίαν 
περί τη ςλέξεω ςτοΰ κτίριον, ή κτηριον, η κτίρειον. Υ π ο ­
πτεύομαι μίαν άλλην παραγωγήν τής λίξεως· άλλα χρει­
άζεται σκέψιν πριν την φανερόσω. Γράφε έν τοσουτω χ τ ί -  
τ ο ρ α  τον Γοη(]&ΙβΐΐΡ ή καί κτίστορα (επειδή εύρίσκεται καί 
ό χ τ ί σ τ ω ρ  εις τόν Εΰριπίδην, καθώς καί ό χ τ ί τ η ς ) ,  δθεν 
και το κτιτορικον δίκαιον καί κτιτορικόν τυπικόν (καί δχι 
κτητορικόν,) καί κτήτορα τοΰ ροδδββδβϋρ.

'Γγίαινε καί σύγγνωθι τής μωρολογίας.
αΤήν επιστολήν σου την πέμπω σήμερον πρός τόν Ά· 

λεξανδρακην. Εαν ό γραμματοκομιστής κύριος Στέφα­
νος Σκυλιτζης λάβη χρείαν άπό αργύρια, παρακαλώ να 
τόν βοηθήσης μέ καμπιάλεν σου, διά νά πληρωθής εις 
τό Βυζάντιον».

ΚΟΡΑΗΣ.

43.

26 Αί·γονστον 180ί.

Κατα την εικοστήν τρίτην τό εσπέρας άπεδήμησεν 
έντεϋθεν ό Στέφανος Σκυλιτζης ώπλισμένος μέ τ'έσσα- 
ράς μου έπιστολάς, ζχι διά νά σέ φονεύσγι, άλλα διά 
νά σέ κοπώσνι τόσον ώστε νά φ«νάξιρς άγανακτών, ώ τής



άπ «ραντολογ ίας ! £[Αωρολόγη<ϊα τόσον εις αϋτάς, ώ σ τε  
έζεχενώθην άπ ό  τχς μ ω ρ ολογ ίας , χαί 8εν ?χ ω  τί πλέον 

να  εΐ'πω.
Έ^ώ έγχεκλεισμένην θέλεις εύρεϊ την προς τον έξά· 

δελφόν μου Πετρίτζην επιστολήν περί των Ήλιοδώρων. 
"Οθεν πέμψον αΰτην συνωδευμένην με έτέραν ΐδιχην σου 
πρός αυτόν περί της τιμής καί του τρόπου, καθ όν επι- 
θυαεϊς νά οΐκονομήσγι τά  αντίτυπα. Γράψον καί προς 
τους αδελφούς σου καί προ τούτου πρός τόν Οϋδΐΐηβΐ 
περί τούτου τοϋ κιβωτίου, καί περί του έτέρου τοϋ προς 
τόν Μοσπινιώτην, καί πρός τόν Μασπινιώτην, και κάμε 
όσα άλλα είναι αναγκαία εις την περί των σών πρόνοιαν 
’Έρρωσο εΰδαιμονών ! Ό  Φιλιππίδης λοιπόν ηλθεν αΰτου 
εις Βιένναν ; Ό  Σκυλίτζης σέ φέρει πέντε Ήλιοδώρους- 
άγχαλά πιθανόν είναι ότι θέλεις τόν ίδεΕ πρό της παρού- 
σης μου επιστολής. Γράψον πρός τόν Πετρίτζην την ημέ­
ραν της αΰτόθεν αποδημίας του Σχυλίτζη.
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44.

22 Σ ιητιμβρίον 180 ·̂

Φ Ι , Ι ε  Ά Λ ι ^ α ^ - ^ ρ ε ,  ά σ π ά ζ ο μ α ί  σ ε .

Φίλε μου Άλέζανδρε, ό Ιατρός Μάρχης θέλει θέ φέρει 
αέ την παρούσαν την εχδοσιν καί μετάφρασιν άπό τόν Δι- 
δότον ενός “Ασματος του Τυρταίου, καί είς μίαν δέσμην 
χωριστούς τούς δύο τόμους τοΟ Απολλοδώρου, τους 
όποιους σέ πέμπει άντίδωρον ό Κλαυέριος. Φυλάττου μη



τους δέσης, έπίίδη λίίττουσιν ετι ό Πίναξ καϊ τό προοί- 
^ ιον οταυ τίλειωθώσι, θέλω σέ τα  στείλει καί αυτά.

Περισσότερα νά σέ γράψω δεν ευκαιρώ, τό μέν διότι 
προσμένω παρά σου άπόκρισιν είς μίαν εκατοντάδα επι­
στολών μου' τό δέ ότι την ώραν ταυτην είναι ή κεφαλή 
μου ουρία καί τρόπον τινά ηλίθιος τοϋτο πάσ^^ω οσάκις 
απαντώ ρήσεις δυσνόητους εΐςτόν Στράβωνα. "Ολην ταυ- 
την την πρωινήν (1 2  Σεπτεμβρίου) την έδαπάνησα είς 
μίαν μόνην ρήσιν’ καί μετά τοσοϋτον κόπον αμφιβάλλω 
ετι αν την ένόησα. ""Αλλο δεν μέ παρηγορεΐ πλήν ότι εζ 
ή επτά έξηγηταί προ έμοΰ δέν έκατάλαβαν τίποτε. Είς 
τοιαϋτα κεφαλοζαλίσματα άπόδος καί όσα σφάλματα ευ 
ρης εις τόν Ηλιόδωρον, ότι δέν είναι μόναι αί ΐδικαί μου 
άπορίαι είς τόν Στράβωνα αίόποΐαι μέ εμποδίζουν, ά λλ ’ 
έχω καί τάς απορίας του Συνεργάτου, όστις (ό Θεός νά 
τόν στερεόνη ! )  άπορεΤ πολλάκις και είς όσα όλος ό κό­
σμος ευπορεί.

Ύ γίαινε.
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9 'Οχτωβρίον 180'ί.

Τί θέλω είπεϊ άν άχουσω ότι ένυμφεύθης ; θέλω είπεΐ, 
φίλτατε Αλέξανδρε, ότι έκαρ.ες έργον φρονιμώτατον.
Εχω περί τούτου μίαν θαυμαστήν καί όντως δβηΙΪΓΠβη- 

ΐΕΐβ ιδέαν τοϋ Απολλώνιου του Τυανέως’ αλλά μήτε 
Φιλόστρατον έχω ό ταλαίπωρος, μήτε καιρόν νά τό εξε­
τάσω. Μή λησμονήσης νά μέ πέμψης άπό τά  σακχαρωτά 
του γάμου· τό γλυκύτερου όμως είς εμέ είναι νά μή λη-



«τμονησγις τον γά[Αον, άλλα νά τον τελείωσης έττειδη τον 
εβαλες εις τον νοϋν σου. Είναι, φίλε, βίος δυστυχέστα-· 
τος ό άγα[Αθς βίος· και ό φρόνιίΛος καί χρνιστοηθης άν­
θρωπος ε“χει χρέος, καθώς ελαβεν άπο τούς γονείς του 
την λααπάδα τού βίου, οΰτω να την παραδώση εις άλ­
λους. Τούτο είναι το βούλη ;̂.α καί δόγ|κα της φύσεως.

Λυπούικαι την χαση|Αεριαν εις το νά άντιγράψης του; 
περί ποιητικής κανόνας, άλλ όιαως μεγάλως ευχαριστώ 
δτι εκρινας εύλογον νά μη μ ’ άφησης άνειδημονα των 
τοιούτων. Καί οί μεν κανόνες είναι καθώς τούς εκρινας, 
ή δέ στιχουργία του καθώς την αΐσθάνθης, άνοστος και 
αηδέστατη, έξ ευτυχίας καί τούτο. "Αμποτε όσα δίδουσι 
τοιούτους κανόνας νά γράφωσιν οΰτως' αλλέως ήφανίσθη 
ή γλώσσα, ή όποια αν καί βαρβαρωμενη, δυνατόν είναι να 
καλλωπισθη, άν έπιτύχγι νομοθετας λελογισμένους· τοιού­
τους ονομάζω όσοι μετά της φυσικής κρίσεως τού καλού 
εχουσι καί ικανήν εϊδησιν της αρχαίας γλώσσης, καί πολ­
λών άλλων γλωσσών (εν πρώτοις της Λατινίδος), καί 
προς τούτοις έκαμαν καί μελέτην αρκετήν, και περιειρ- 
γάσθησαν με σκέψιν τας ανωμαλίας δλας της γλωσσης 
καί τά  γενέθλια τών τοιούτων ανωμαλιών. Πώς θέλεις 
νά θεραπεύση πάθος ό ιατρός, όταν δέν έζεύρη μήτε την 
αιτίαν τού πάθους, μήτε τον τόπον εις τόν όποιον προσ- 
καθέζεται καί ενδόμυχε! τό πάθος;

Έπέμφθησαν καί 50 άντίτυπα Ήλιοδώρου, προς τόν 
βιβλιοπώλην Ραγηβ εις την Λόνδραν διά τών έν Ροτε- 
ροδάμω ^βαη Οκγ βΐ πΐβ. "Εγραψα πρός τούτους νά τά 
οίκονομησωσι κατά την διαταγήν του Ραγηβ, πρός δέ 
τόν Ραγηβ διά τών αυτών μέ τόν αυτόν ταχυδρόμον άλ­
λην επιστολήν νά τά  σύρ·νι έκείθεν. Σ ’ ελεγα με άλλην
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επιστολήν 2τι εϊχοίΛεν διορίσει την τιιχην 12 <η ί̂λίνια 
άγγλικά. 'Ύστερον ό|λω? άνασκεφδίντες έκρίναριεν εΰλο- 
γώτερον ο,τε ΡαοΗδ κα ΐέγώ , να άφήσωιχ,εν δλα τα  έξο­
δα εντεύθεν [Αεχρι Λόνδρας δια λογαριασιαόν τοϋ βιβλιο­
πώλου, καί να πώληση αΰτος τα  βιβλία, εις οΐαν τιριην 
θελει, [Αε συνθήκην νά σε πληρώνη 12 σκιλίνια καθαρα 
δ ι’ έκαστον άντίτυπον, το σκιλίνη αξίζει 24 σολδία Γαλ­
λικά, κ α τ ’ αύτο λοιπον έγραψα προς τον Ρ&γπθ νά σέ 
γνωρίση κύριον τών βιβλίων. Αΰτος ριου είχ_ε πωλησει 
καί Θεοφράστους καί 'Ιπποκράτας· είναι ένας άπο τούς 
πρώτους βιβλιοπώλας τοϋ Λονδίνου. Παρά ταυτα έσύ- 
στησα τά  βιβλία καί είς τον Ββπΐίδ, καί εις τον εκδότην 
τών Εΰριπιδείων τραγφδιών τόν ΡοΓδΟΠ, καί ελπίζω ότι 
θέλουν πωληθη έγρήγορα. "Οταν σέ γράψη ό Ρ&γηβ [Λη 
λειψής νά τον παρακίνησης νά σοϋ ζητηση καί άλλα. Σ ’ 
έγραψεν ό ΚβοΙαιη, άν έτΟπωσε την επιγραφήν Ηλιο­
δώρου είς τον Λειψιακόν κατάλογον τών βιβλίων της πα- 
νηγυρεως; καθώς τον έχοριεν παραγγείλει.

Μή κλαίεις περί τοϋ Τακίτου. δεν είριαι βέβαια εγώ ό 
αίτιος της απώλειας του' [/.’ δλον τοϋτο έγινε προ μικροΰ 
δεύτερα έκδοσις της αύτης εκείνης [Αεταφράσεως του Βα- 
να η ζϋ ΐΐ καί σου τόν ήγόρασα είς τρία ριικρά τθ[Αΐδια 
Βϊβη πΐϊ^ηοηδ βΐ 1)ίβη §βηΐί1δ. Σκοπόν είχα νά σέ τόν 
πέριψω άπροσδοκήτως' ά λλ ’ ά φ ’ ενός μέρους αΐ γοεραί 
σου φωναί, καί άπό τοϋ άλλου ό φόβος μη τόν γνωρίσης 
καί τόν άγοράσης πάλιν αΰτοϋ, με άναγκάζουσι νά σέ 
τό φανερώσω. Λέγε άν θέλης νά τόν δέσω. Τό νόστιμον 
είναι ότι έγινες αίτιος νά άναγνώσω όλίγας σελίδας της 
μεταφράσεως, καί παρά ταύτας τό προοίμιον δλον, είς 
τό όποιον ό μεταφραστής θέλων νά ύπερυψώση την γλώσ»
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5χν του (χαΐ ί ΐ ς  τούτο ε υ γ έ τ ο υ !)  ύπερ εκείνην των 
Γάλλων, καυχάται δτ; Χεν {ΐετεχειρίοθη ττεριτσοτερας λέ- 
ζ ί ΐ ζ  η φράίει,ς τταρχτδ κείριενον, καίπολλάκις εγινε καί βρα- 
χυλογώτερος τταρα τον βρχχυλογώτατον Τάκιτον. 'Ήτον 
την νύκτα τοϋτο' δεν τ,ξεύρω είτε άτ:ό κατά·^ρησιν του και­
ρού και κακοσχολίαν, είτε άτδ ζηλοτυπίαν, ήθελητα νά δο- 
κιικάοω, άν [Λεταφρχζεται είς την κοινήν ήρ.ών γλώτοχν ό 
Τάκιτος.ΐΛετεγλώττιτα ικίαν (Τ)τεδόν τελίδααΰτοτχεδίως καί 
χωρίς οκέψιν τοιαύτη βέβαια κατείπιυΐΛενη [χετάφραοις 
καταλα[Λβχνεις δτι πρέπει νά ηναι άθλια, ιλ’ έπληρο'ρόρη- 
«εν δριως ή ριικρά αύτη δοκιιχη, δτι δυνατόν είναι νά [κε- 
ταφρασθη ό Τάκιτος είς τ·ην κοινήν γλώτταν, λακωνι- 
χώς, αλλά πολλά οαφευτέρως παρά την ρ-ετάφρατιν τού 
Π βναηζαΐΐ. Τρελά καί ανόητα πράγαατα ! . . . "Ακου- 
αον λοιπόν άλλο τρελώτερον : στοίχη;Αα βάλλω, όχι ρ/.ο- 
νον ότι δύναται νά φυλχξγι τόν Λακωνιτικόν τού Τακί- 
του, ά λ λ ’ ότι έικπορεΐ νά άποφύγη καί την αηδίαν της 
καταχρησεως τού άαυνδέτου, διότι, φίλε, ριην άκούης 
τούς πανηγυριοτάς τού Τακίτου· άπό εκατόν τοιούτους 
ριόλις εύρεϊς δέκα οΐτινες τόν άνέγνωσαν ά π ’ άρχης [χέ- 
χρι τέλους μετά προσοχής καί τόν ενόηοαν οΐ λοιποί εί­
ναι ψεύσται καί αλαζόνες, οί όποιοι επαινούν φοβού­
μενοι μη φανώσιν άγευστοι καί άνειδημονες τού παρά 
των άλλων επαινουμένου συγγραφέως. Λακωνικός είναι 
καί ό Θουκυδίδης, ά λλ ’ αί περίοδοί του είναι δλαι συν- 
δεδεμέναι μέ τέγνην καί κομψείαν μεγάλην. Ταΰτα λέ-
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δέν ιτχφρονε τον Ιακιτον, οστις είναι θαυμαστός
συγγραφεύς, άλλά θέλω τούτο μόνον νά πχραστησω, δτι 
υπερτερεί ή Έλληνικη γλώσσα της Λατινικής· καί δτι 
άπό της Ελληνικής τά  προτερήματα, έχει πολλά καί ή



βγΐιχίρινη των Γραικών, καί θέλα άποκτήβίΐ τίΐριυσότίρα, 
αν δεν την διαττρέψωσιν οΐ Φ χ ι ά σ τ α ι  καί νοριοθέται της.

Σέ ταράττει το Χ ρ η σ τ ό η θ ο ς ,  καί εχεις δίκαιον. Τα 
σιίνθετα τών ουδετέρων όνοριάτων εις ος ώς έττί τό πλεϊ- 
στον λήγουβιν εις ης' ά λ λ ’ δρ.ως εΰρίακονται καί*7τολλαι 
έζαιρέσεις, οΐον Έκρ,ελης καί Έκικελος, Φανερόρ-ΐσος άντί 
τοϋ Φανεροριι-τής· εις τον 'Ιπποκράτην εχ_0[Λεν τό Ακρο- 
πάθος άντί τοϋ Άκροπαθης, είς τον "Όικηρον, εΰτειχεος 
(τό όποιον είναι διάλυοις του Ευτειχος κατα τό Αδελ­
φός, Άδελφεός) άντί τοϋ Εΰτειχης κτλ. Μ ’ δλον τοΟτο 
όρ.ολογώ δτι όχι διά ταύτας τάς εξαιρέσεις έγραψα Χρη- 
στόηήος, άλλα παρασυρόαενος ΰπό της συνήθειας.

Διά νά άποφυγω την άρ.φιβολογίαν τοϋ Ε ν ρ ω : τ α ί θ ΐ  
έπρόσθεσα τό ά ^ . ^ ο γ ί π ΐ ζ .  Ή  κατάχρησις της λέξεως 
προηλθεν άπό τοϋτο εις την κοινήν γλώσσαν, ότι ή Ευ­
ρώπη (ή  Τουρκική λέγω ) ούσα μικρόν μέρος πρός την 
λοιπήν επικράτειαν τοϋ Τούρκου, συνεχύθη τρόπον τινά 
μέ τό μεγαλήτερον μέρος καί έλογίσθη ώς μόριον τής 
Ασίας. Τό Δυτικωτέρων ήτον καλόν, αν οί δυτικώτεροι 
δεν ήσαν τόσον εκτεταμένοι· άλλα στοχάσου, φίλε, πό­
σον είναι τό διάστημα άπό τής Ηπείρου την παραλίαν, 
έως την παραλίαν τής Ισπανίας την Δ υτικήν έπειτα 
τους υπέρ κεφαλής σου Βορεινούς μέχρι του Βορεινού Ω ­
κεανού, τ ί τους κάμνεις ; τό Αλλογενείς μέ φαίνεται ότι 
τούς έξηγεϊ καλλιώτερα.

Τον Σουίδαν καί Πλούταρχον θέλω φυλάξει μέχρις ου 
λάβης ορεξιν νά μου τούς ζητήσης.

Ευχαριστώ σε περί τών βιβλίων τά όποϊα μέ πέμπεις 
διά τής Λειψίας. Περί δέ τών χιλίων φράγκων τά  όποια 
μέ προσφέρεις διά τόν Ηλιόδωρον, αυτό ποτέ δέν πάρε-
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στάθη ί ΐ ς  τον νοϋν μου, μητί με τοιαύτην προ'τδοχίαν 
ε»αμα τό Ιργον μου' ά λλ ’ δμως επειδή θε'λεις ούτως, τά 
δέχομαι καί θέλω δαπανητει τά  περιττότερα εις βιβλίων 
άπόκτησιν. Τά εζητητα άπο τούς Ίορδάνας,· άλλα δεν 
είχον άκόμγ] διαταγήν ®ου περί αυτών, όθεν τούς παρε- 
κάλεσα, όταν λάβωσι την παρά βου άδειαν νά μέ τό μη- 
νύϋωσι διά τής μικρής πόυτας. Προ ολίγων εβδομάδων 
εις μίαν δημό-πον πώλησιν πολλών καί καλών ελληνικών 
βιβλίων, έτόλμησα νά άναβώ εως εις 325 φράγκα διά 
τούς 4 τόμους τοϋ Εΰσταθίου' καί μ ’ δλην μου ταύτην 
την ά ϊω τίαν δεν έλαβα την τύχην νά τον άποκτήοω.

Διά τά  προγεγραμμένα 500 φράγκα, τά όποια μ’ έγρα­
φες νά λάβω, παρά των Ίορδάνων δ ι’ έξοδα των δετι­
κών, δεν έλαβα τίποτε’ όθεν μήτε την προς αυτούς επι­
στολήν έδωκα' τό αίτιον είναι, ότι άγκαλά μ ’ έχρεώστεις 
520 δετικά καί ραπτικά, ήμην εγώ χρεώστης πρός σε 
3 79 .19  κατά τον προσταλέντα γενικόν λογαριασμόν 
όθεν άφαιρουμένων αυτών, δεν μέ χρεωστεϊς παρά μόνον 
140,1 εις αυτά έχω όμως νά προσθε'σω καί την δαπάνην 
του παλωτικου (βΙπΟαΙΙδ^θ) τών σταλέντων αύτοΟ, εις 
Μασσαλίαν, εις Λειψίαν καί Λόνδραν βιβλίων, τών οποίων 
τον λογαριασμόν ακόμη δεν μ ’ έδωκεν ό Γϋοΐιβ. Σημείωσε 
παρακαλώ σε, ακριβώς ταυτα πάντα, καί μή θαρρής εις 
την κεφαλήν μου’ μήτε καιρόν έχω, μήτε μνήμην Ικανήν 
νά φυλάττω . Ά φ ’ ού μίαν φοράν τά λησμονήσω, χρειά­
ζεται Θαι3μα νά τ ’ άνακαλέση καί νά τ ’ άνατυπώση εις 
τόν εγκέφαλόν μου. Διά ταύτας τάς αιτίας σημειώνω 
πληρεστέραν καί τήν εξής ποσότητα τών αντιτύπων διά 
νά τήν καταχωρήσεις εις τό κατάστιχόν σου.
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ΜΧς εδωκεν ό τύπος α ν τ ίτ υ π α ..................
Έ ξ αυτών έστάληβαν ρα[Λ(Λενα προς σέ .
Εις Οΐΐΐΐ προς τον δ ίο ίζ ΐΐη  ραιχριένα . .
Εις Γενίβαν προς τον Ρΐ’βνοδΕ βΐ ννβΙ)βΡ ρα[χ
Εις τόν Κλαυέρ^ον ρα[;.|Λένον......................
Εις Βιένναν πρός βε 106 ηγουν 96 η|Λίδετα και 

10 δείΛενα εις δέρρια [λόυχ ι̂νον . . .
Εις Μασσαλίαν πρός τόν 0&3ΐίπβ1 εις δύο πάλας

ήριίδετα.....................................................
Εις Βιένναν πρός σέ διά του Σκυλίτζν). .
1 β η  ν β α ϋ  β ΐ  4 (Ιβη ιί Γ β ΐ ϊ υ ρ β ...................
Εις Λειψίαν πρός τόν ΚβοΙ&ίΠ άρραπτα .
Εις Λόνδραν πρός τόν Ρα^ηβ άρραπτα .
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Εις την βιβλιοθήκην την γενικήν ρα[Λ(Λ.................
Εις την βιβλιοθήκην ήτις μάς έδάνεισε τάς δια­

φόρους αναγνώσεις του Άμυότου..................
(Είναι ή βιβλιοθήκη τής άγιας Γενευιεύης καί όχι 

τού αγίου Βίκτορος, καθώς έγραψα έξ απρο­
σεξίας εις τό προοίμιον ϊλεως γένοιτο ή άγια
εις τό τοιοΰτόν μου λάθος.), ραμ..................

Θέλω δώσει εις την φιλοσοφικήν δεκάδα 1 καί εις 
τήν εγκυκλοπαιδικήν αποθήκην έτερον, διά
νά άναγγείλωσι τήν ικδοσιν' ραμ.................

Έλησμόνησα τό εν, τό όποιον σ ’ έπεμψα εις φύλ­
λα , μέρος διά τής πόστας, και μέρος διά
τού ίβΥΓααΙΐ καΐ δ ί ο ί ζ ϋ η ...........................

“Ετερον, τό όποιον ήχρείωσα μεταχειρισθείς εις 
τάς σημειώσεις μου άρραπτον . . . . . ·



Έ κ μεταφοράς............................................. 623
40 τά  ό-τοϊα μέ χαρίζεις (άφαιρώ εξ αυτών τα  3 

τά  δοθϊΐδόμενα παρά τοϋ εις τον Ζηνόβιον, 
τον Γαζην καί τον Πύργον) ραμ..................  37
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Προσμένω νά μέ εϊπτις εάν έσυγχωρήθη ή είσοδος αυτου 
των Ήλιοδο)ρων, διά σέ πέμψω ακόμη 150 εις φύλλα, 
διότι δεν εχω τόπον Ικανόν είς τον οικόν μου νά τά  χ^ω- 
ρησνι όλα' όθεν στέκουσι προς ώραν εις τοΰ τυπογράφου

"Εως τώρα θέλεις έχει παρά του Μάρκη τον Άπολλό 
δωρον τοΰ Κλαυερΐου, καί τό άσμα τοΰ Τυρταίου· ό π ί- 
ναξ καί τό προοίμιον τοΰ Απολλοδώρου -ί^ρχησαν νά τυ 
πόνωνται' θέλω σέ τούς στείλει όταν λάβωσι τέλος.

"Οταν άναγγελθ·^ ό Ηλιόδωρος $ί; τάς ρηθείσας έφη 
μ.ερίδας, θέλεις έχει την εϊδηοιν. "Επεμψα προς τούς έφη· 
μεριδογράφους δυο μου απροσεξίας, διά νά τάς σημειώ- 
σωσιν ώς ώαολογημένας παρ’ έμοϋ, μη κανείς δοκησίσο- 
φος, ά π ’ εκείνους μάλιστα, όσοι δεν έδοκίμασαν ποτέ 
μήτε κόπον νά κάμωσι τίποτε, μή τ’ έσυλλογίσθησαν 
σος καιοός και πόση προσοχή χρειάζεται είς τά  τοιαΰτα 
προλάβη καί μέ έλέγξη ώς βλασφημήσαντα είς τό όμο- 
ούσιον.

Πέμψον ασφαλώς παρακαλώ σε την έγκεκλεισμένην 
παραμυθητικήν είς τον Πρωτοψάλτην, τον όποιον ό ά­
πληστος ^δης (1’αναΓβ ΑοΗβΓΟπ) τόν στερεί, ή μάλλον 
είπεϊν τόν τυφλώνει, είς τό γήράς του άπό υιόν τριακον­
ταετή χρηστοηθέστατον καί πολλών καλών ειδήμονα ώς 
μανθάνω.

Τά περί γλώσσης μή τά  χοινωνής είς όλους καί χωρίς



τούτων εύκολον ίίναι ν άττοκτήοτ] τις εχθρούς πολλφ ρ,αλ- 
>ον όταν εγγίζτις την φιλαυτίαν τ ινώ ν  δεν εχω καιρόν 
νά σέ λέγω τ:όοα φαρριάκια ρ.’ έπότκταν τταντάχασιν (καί 
θεοί ^.άρτυρες!) άναίτιον κατα ταύτας τ « ς  ήριερας οΐ κα­
λοί |κας ό{/.ογενεϊς, ά λ λ ’ ίσως είναι ανοησία μου να λυ - 
χώμαι εις τα  τοιαϋτα.

Περί των διφθόγγων συγχέει τάς διφθόγγους μέ τας 
λεγομένας συκε^τ^σείς ή συνεκφωνήσεις· είς τον πρώτον 
στίχον τής Ίλιάδος, τό Π η Λ η ϊ ά δ ε ω  μετρεΐται καί εκφω­
νείται ώς πεντασύλλαβον, καί όχι εξασύλλαβον δια την 
συνίζησιν άλλα κανένας γραμματικός δεν έβαλεν εις τον 
αριθμόν των διφθόγγων την συνεκφώνησιν ταύτην.

Φκιάνω. Ή  άγνοια (πραγμα δεινόν καί πολλών ανοη­
σιών α ιτ ία !) τής παραγωγής του ρήματος Ιγέννησε συλ­
λαβισμόν τοιουτον (φκ) άξιον Λυβικών αΰτίων. Τό αλη­
θές ρήμα είναι εύθειχζω άπό τό ευθεία, καθώς άπό τό 
άδεια τό αδειάζω, άπό τό εταιρεία τό έτερειάζω (καί 
κοινώς τεριάζω) άπό χρεία τό χρειάζομαι κτλ.

Χ α μ τ ι - ί ό ν ,  είναι ελληνική λέξις καθώς καί τό υψηλόν 
καί καθώς τοϋτο είναι άπό τό ύψος, ή άναλογία μας 
οδηγεί νά παράξωμεν καί τό πρώτον άπό τό χάμος ου­
σιαστικόν ουδέτερον, τό οποίον έσωσεν ή Λατινική γλώσσα 
είς τό Η ΐιπίιΐδ (γή. έδαφος) ΗυΐΐΐίΗδ ό ταπεινός' τό χα ­
μηλόν έγινε δωρικώς χαμαλός καί χθαμαλός, κατά τό 
τριχθά καί τετραχθά,

Μήτε τό “̂ Αγγλος είναι των Γραικών, μήτε τό Ί γ -  
γλέζος. Τό πρώτον είναι άπό τόν Λατινικόν σχηματισμόν 
Λη^Ιυδ, τό δεύτερον άπό τόν Ιταλικόν Ιη^ίεδβ.

Παράζενον πράγμα νά φοβήται τά  Γλέφαρα καί τό 
Γλέπω, λησμονήσας ότι οΐ Αττικοί έ'λιγον έζ εναντίας
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Βληχωνα τον ΓληχωνίΧ. Τοϋτο λέγω δχι εγκρίνων την 
τροπήν του Β εις το Γ, η τούτου ε;ς Ικίΐνο , ά λ λ ’ άπο­
ρων πώς ταράττεται εις τά  τοιοεΰτα δστις αγαπά το <ρκ.

Μ α ν δ Ι . Ι ι  καΐ Μ η π ί Α ι -  βάρβαρα και τά  δύο, άλλα 
τό δεύτερον όλιγώτερον, επειδή καν σώζει τά  Λατινικά 
του γενέθλια ΜαηΐΠβ ηγΟυν χειρόριακτρον ενδέχεται 
όμως καί είς ήμάς καί εις τούς Λατίνους νά ερευσεν η 
λέξις άπό τόν Περσικόν Μανδύαν, δθεν καί το Μ&ηΙβΠο.

Ό στις άπό τούς "Ελληνας λέγει τ ί π ο τ ε ς  η τ ί π ο τ α ς  
είναι βάρβαρος, όστις δε καί διδάσκει τούς άλλους νά 
λέγωσι άλλο παρά τό τ ί π ο τ ε ,  εκείνου ή βαρβαρότης εί­
ναι συνωδευμένη μέ άκρισίαν.

*Η τό σίναπι είναι δωρισμός του σίνηπι, η τούτο ίω- 
νισμός τοϋ σίναπι. Καί τά δύο είναι καλά.

Τό Γ Μ σ ν ε ρ ό ς  δεν είναι άπό τό ολισθηρός. Πρέπει πρώ­
τον νά έξετασθη τό Γ Μ σ τ ρ ώ .  Πριν άναγνώσω τόν Ευ­
στάθιον, ΰπωπτεύθην ότι τόΓ ήτον άπόσχισμα καί λείψα- 
νον της έκ προθέσεως, καθώς τό γδύνω άπό τό έκδυω, 
καί τό γδέρω άπό τό έκδέρω, καί γδίκησις άπό τό έκδί- 
κησις. Ά λ λ ' ό Ευστάθιος λέγει ρητώς ότι ή κοινή συνή­
θεια είς τόν καιρόν του ελεγεν έκλιστρ^ν αυτός δε πα ­
ράγει άπό άχρηστον ρήμα τό λίζω συνώνυμον τοϋ λεαίνω 
ή λειόω (ροΐί). Ό λα  τά  λεία είναι καί ολισθηρά· παρά 
ταϋτα όμως Ιχουσι οί "Ελληνες τό λιστραίνω, λιστρεύω 
λιστρόω ταυτόσημα ρήματα καί λίστρον τό δργανον (υη 
ροΙΐδδΟΪΓ) καί λιστρωτός, ό λείος καί ομαλός, όστις επο­
μένως είναι καί ολισθηρός ή γλιστερός.

Π ίπτω, πέφτω· ας πέφτει, επειδή άγαπ^ νά πέφττ)· 
τό δεινόν είναι ότι οί τοιοϋτοι άφου μίαν φοράν πέσωσι, 
μένουσιν ώς λίθοι άκίνητοι.

Άδιάφορον είναι τό κιρνώ καί κερνώ.
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Το γλυστίρ ι δέν είναι άπό το κλυβτήριον, ά λλ ’ άπό 
τό εγχλυοτήριον. Οί παλαιοί το Ιλεγον Ιγαλυσμα, καΐ 
?νεμα, τό πρώτον άπό τό Ιγκλύζω, τό δεύτερον άπό τό 
ένίημι.

 ̂Μήτε τό τ ξ ^ ε χ ά μ Β Υ Ο Υ  είναι φθορά του Ί ξ , ί χ ι ' ψ ί γ ο γ .  
μήτε τό σ τ ι κ ά μ ε γ ο γ  του α τ ε κ ό μ ι γ ο γ  καθώς μήτε τό στε- 
κουμενον. Οΰτω λέγουσι, κατακοιτάμενοι χαιράμενοι, φο- 
βιζάμενοι, καταδεχόμενοι, λεγάμενοι, παγενάμενοι, καί 
άλλας πολλά; τοιαύτας μετοχάς, περί τών όποιων είναι 
μακρός ό λόγος, άρκεϊ τούτο μόνον επί του παρόντος ότι 
είναι παλαιών αΐολιομών λείψανα.

Ρίχνω . Γράφε ρήχνω' δεν εχει καμμίαν συγγένειαν με 
τό ρίπτω, πάρεξ την συνώνυμον σημασίαν τήν όποιαν 
εδωκεν εις αυτό ή χυδαιότης, Παράγεται άπό τό ρηγνύω 
καθώς τό δείχνω άπό τό δεικνύω, καί τό μπήχνω, άπό 
εμπηγνύω· είναι λεξις παλαιστρική, καί θέλει νά είπή κα­
ταβάλλω είς τήν γην, ήγουν ρίπτω μέ βίαν. Ό  μέλλων 
του είναι ρήξω, καί επειδή ό τοιοΰτος μίλλων είναι καί 
από τών ε’χόντων τό κτ ρημάτων συνήθεια έσχημάτισε 
καί τό ρήκτω, καθώς τών παλαιών τό τίκτω. τέξω καί 
καθώς τό χυδαΐον δείκτω.

Η Λωξάνδρα δεν είναι άπό τό Αλεξάνδρα :
Περί τοϋ κόφα καί κούφα έλάλησα Ικανά εις τον Η λιό­

δωρον.

 ̂ Τό βάρβαρον τραβώ είναι άπό τό λατινικόν Τπδΐιο· 
το τραβίξω είναι λοιπόν άναλογώτερον μέ τόν παρωχή- 
μενον ΤΓαχί παρά τό τραβίσω. 'Όστις όμως προκρίνει 
τό τραβώ άπό τό σύρω, έκεϊνος είναι άξιος νά τραβ? 
χειρόμυλον, καί όχι νά φιλολογή περί γλώσσης.

Βαθρακός- ίσως δεν είναι κάνέν άλλο όνομα τό όποϊον
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Ιλαβε τοσουτους (χετα5χη[Αατντμους κ,αΐ μετ«ΐΛθρφώβεις 
τοσαύτας χαί εις αυτήν την παλαιαν γλώβσαν, δσας 
ε·χαθε τούτου τού ζώου τδ δνο[χα.

Βάτραχος, βόρταχος, βρόταχος, βυρ^ακος, βάτραχος, 
βράταχος, βάβακος, βάρακος, βρύχετος, όλα ταϋτα  καΐ 
άλλα π έ ν τ Ή  εΰρίσκονται εις τον Ησύχιον. Πιθανόν ότι 
τον ελεγον και βαθρακόν η βάθρακαν. Πιθανόν ετι ότι 
τόν ελεγον περιττοσυλλαβοκλιτικώς και βόρθακα, επειδή 
εις την κοινήν γλώσσαν εύρίσκεται και ο βορθακας καθώς 
ό κόλακας άπό τό κόλαξ.

Ό  άτρακτος ρ.ετεβλήθη εις τό άδράκτι, καθώς τό ά- 
τραρεύττειον, εις τό άδραρ.ύττι.

Τό γλυτόνω δεν είναι άπό τό λυτρόνω άλλα από τό ρη- 
ριατικόν έκλυτος εσχη[Αάτισεν ή βαρβαρότης τό έκλυτόω 
(καθώς οί παλαιοί τό βροτόω άπό τό βρότος, τό πεπηγ- 
αενον αΙ[Λα καΐ τό χαριτόω κοινώς χαριτόνω, άπό τό χά· 
ριτος εις χρησιν είς τά  σύνθετα έπιχάριτος κτλ.) έξ ού τό 
εκλυτόνω καϊ γλυτόνω καθώς τό γλιστρώ άπό τό εκλιστρώ.

Τό όγλίγωρα δεν είναι άπό τό όγλίγωρα άλλα άπό τό 
εγοηγορα των παλαιών.

Τό .τ’̂ οσώ.’ταια καΐ ά . Ι ό γ α τ α  είναι λέζεως πάθος, ολε- 
γόριενος κατά τούς γρααΐΛατικούς προσχη^εατισρ-ός. Είθε 
νά [Αην εϊχορ.εν άλλην βαρβαρότητα παρά ταύτην [χ. 
δλον τοΰτο δεν πρέπει ρ ,τ ε  ταΰτα νά συγχωρώνται πλην 
εις την ποίησιν.

Τό ·ρέρτε είναι ελληνικόν κατά συγκοπήν Αιολικήν Ιιαει 
νεν απαράλλακτου εις τούς Λατίνους {"βΓΐβ.

Τό Νικόλας είναι τόσον ελληνικόν ώς καί τό Νικόλαος 
διότι ελεγον καί πάλαι Αρχέλαος και Αρχέλας. Αγη­
σίλαος καί Άγησίλας κτλ.
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Τό περπατώ είναι βάρβαρον οχι μόνον δια την συγκο­
πήν, άλλα καί διά την σύγχυσιν της προθέσεως. "Οστις 
θέλει νά γράφγι όρθώς εις την κοινήν γλώσσαν πρέπει νά 
διακρίνη δύο ρήματα διαφόρου σημασίας, πρώτον τό πε­
ριπατώ (τό όποϊον ητον καί εις τούς παλαιούς καθώς καΐ 
ο περίπατος, καί οί Περιπατητικοί φιλόσοφοι), όταν ση- 
μαίντ, το δβ  ρΓΟίΉβηβΡ τών Γάλλων, η των Λατίνων τό 
ΑηΐΙ)υΙθ (τό όποιον φανερά παράγεται άπό τό συνώνυ­
μον τοϋ περιπατώ· Αναπολώ και ποιητικώς άμπολώ)· 
δεύτερον, τό όποϊον έσχημάτισεν -ή βαρβαρότης δχ: βαρ- 
βάρως, τό προπατώ, όταν έχ̂ η χρείαν νά σημάνη τό προ­
βαίνω τών παλαιών, πΐ3Γθ1)βΡ, αίΙβΡ βη αναηΐ. Μάρτυς 
ο ΑΛΛΟΣ ΟΜΗΡΟΣ Έρωτόκριτος.

Τ υ φ Λ ά  έ . τ ρ ο π ά τ ε ΐ Β  σ τ η  φ ι Λ ι ά  τ ν ψ Λ ^ τ ο τ ε  σ τ ά .  π ά θ η .  
(σελ. 56) καί π ά λ ιν

Κ α Ι  π ρ ο . τ α τ η  τ 6  π ρ α γ ρ α  ό μ π ρ ό ς ,  χ '  ( τ ο ί . α ς  . Ι ο γ η ς  τ '  
ά φ ή σ ω .  (σελ. 61).

Τό π α τ τ ο ν  με φαίνεται τόσον καλόν, -καθώς καί τό 
π α ν τ α χ ο ϋ '  αλλά διά νά αναπτύξω τ·ην ιδέαν μου χρειά­
ζεται καιρός τον όποιον δεν εχω. Τοιοϋτον είναι καί τό 
ά . ί . ί ο ϋ  αντί του ά . Ι . ί α χ ο ϋ .  Λεν είναι ταΰτα ιτυγκοπαί, 
καθώς φαίνεται ότι τά  νομίζει· έξεύρω (·η μάλλον εΐπεϊν 
υποπτεύομαι) τί είναι· αλλά καιρός I

Το Περβάζι πρέπει νά γράφεται Π ε ρ ι β ά σ ι ο γ ,  δεν είναι 
από τό Περιβάλλω αλλ από το β ά σ ί ζ ,  ·ηγουν τό περί 
την βασιν ον, τό άλλως λεγόμενον Κ ρ η π Ι ς ,  προϊόντος 
τού χρόνου έλαβε τό νά σημαίν/) τόν γύρον ολον, καί δχι 
μόνον τόν κάτω προς την βάσιν. Ή  συγκοπή έγινε κα­
θώς καί εις τό Περβόλι (άπό τό Περίβολος) καί τό Περ­
πα τώ , όταν σημαίνη τό δθ ρροαιβηθρ.
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*Η Αλεπού δεν είναι φθορά του Ά λώπηζ, άλλ’ είναι 
σχη|Λατιτμός ΰτίοαοριττικός ή Άλωπώ  της Άλωποΰς, 
του όποιου απαράλλακτος εΰρίτκεται εις τους παλαιούς ή 
Κερδαλέη η (ή Ά λώ πηξ) καί ή Κερδώ της Κέρδους, η 
αύτη αϋτη άλώπηξ, τα  κλινόμενα κατά τό Α η τ ω  τά 
ετρίψαμεν εις την οϋ δίφθογγον οΰτω λέγομεν η νηβος 
Κορφού, άντί του ή Κορυφώ οϋς ώς την ώνόμαζον οί 
Βυζαντινοί συγγραφείς· ή μαϊμού, από τό ·η Μιμώ ους 
(ό πίθηκος). Καμμίαν φοράν όμως (εις ημάς λέγω ) τά 
τοιαϋτα εχουσι σημασίαν έπιτατνκην, οΐον ·ή Χειλού, Δον* 
του, ή μεγάλα χείλη ·ή μεγάλους έδόντας έχουσα, των 
όποιων ή γνήσια κλίσις, ώς εϊπα, είναι ή Χειλώ ούς η 
Όδοντώ οϋς.

Την Α ι ' ν .  πρόθεσιν δεν είναι χρεία νά την λέγωσι Γ ί ά  
οΐ ποιηταί, καί χωρίς ταύτης της βαρβαρότητος συγχω- 
ρημένον είναι εις αυτούς νά την μονοσυλλαβ·ησωσι διά 
τής σ-υνιζήσεως, καθώς καί τό Πηληϊάδεω, προφέροντίς 
την δηλαδή έγρηγορώτερα Διά. Τοιούτον είναι καί τό 
Ίόνω καί τό Ιατρός καί άλλα πολλά, [γρ. όσοι] δ χ ι  θέ­
λουν νά λέγωσι Γ ι ό τ ω  καί Γ ι α τ ρ ό ς '  άς τά  λέγωσιν « “Εζε- 
στι Κλαζομενίοις άσχημονεΤν. »

Τό μ ’  ί δ α Λ ΐ  σ ε  β ά σ α τ α  δεν είναι βέβαια εις την α­
κοήν προσηνέστερον άπό τό μ  ε β η Λ ε  ε ΐ σ  β ά σ α ν α .

Τό Όνομάζουμάσθε, καί όλα τά  διτονουμενα οΰτω, 
πρέπει νά σταλώσιν εις τούς κόρακας.

Τού γυμνού καί παγωμένου ή παραβολή είναι σοφι­
στική· Εις τά  εννέα δεκατημόρια άφ ’ οσα λέγει καί ση- 
μιιοΐ καί κανονίζει, τοιαΰτη ανάγκη δεν είναι. Ό  βάρβα­
ρος καί παγωμένος καί γυμνός, καταλαμβάνει τόσον καλά 

τό ό ν ο μ α ΐ , ό μ ε θ α  όσον καί τό ό ν ο μ ά ζ ο υ μ ά σ θ ε .  “Όθεν
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6ΐναι γυμνός από κρίίΐν, καΐ παγωμένος καΐ ϊτερτιμίνος 
από την φιλογενικην θερμότητα, όττις τόν συμβουλεύει 
νά μεταχειρίζεται τό δεύτερον δστις λέγει Τ ί - κ ο τ α  άντΐ 
του Τ ί π ο τ ε ,  δια τ ί δεν λέγει καί τ Ι δ ο . Ι α  καί τ ί π ο τ α ς  καί 
τ ί β ο τ ζ ι  ; δλα ταύτα είναι εις χρησιν, όλα εΰρίσκονται εις 
τον Έρωτόκριτον, δλα ταϋτα είναι αρεστά καί προσφιλή 
εις τό “Άγροικον γερόντιον :

Για νάύρν; κιάλλο τίβοτζι τ ζ ’ αγάπης νά τό πάργ,. 
Είναι καί άλλα πολλά σημειώσεως καί διορθώσεως άζια, 
αλλα τις νά τά σημείωση ; Μ ’ δλα ταΰτα καθώς όρθώς 
τό παρατηρείς, μεταζύ τοσούτων βαρβαρισμών, τούτο 
πρεπει νά σημείωση πας ένας μετά χαράς, δτι τό γένος 
οργά, καί οργασμόν τοιούτον, όποιον αδύνατον είναι πλέον 
να εμποδιση καμμια ανθρώπινος περίστασις' διά λοιπόν 
αυτόν τούτον τόν οργασμόν, παρακαλώ σε, άν αγαπάς 
τό γένος, νά μετριάζης εις τούς Έλληνισμούς, καί νά 
προπατης πάντοτε την μέσην όδόν, μή, βουλόμενος νά 
προζενησης καλόν, κάμης χκων κακόν. Βλέπεις, φίλε μου, 
δτι οΐ Φκιάσται πολλαπλασιάζονται. Τρεϊς η τέσσαρες 
τοιοΰτοι αρκούν, νά δεσμεύσωσι καί νά προσηλώσωσι την 
γλώσσαν τού Γεροντίου, εις τρόπον ώστε νά της έμποδ,ί- 
σωσι τήν είς τό βέλτιον πρόοδον. “Αζιον είναι νά περιιρ· 
γασθης καί τήν τόλμην μέ τήν όποιαν κανονίζουσι τήν 
γλώσσαν, τόλμην ή οποία μ ’ εκβάλλει άπό τάς φρένας, 
η καθώς θέλουν αυτοί μ ί  β γ ά ζ ε ι  ά ψ τ ά  μ υ α . Ι ά  μ ο ν .  Σε 
βεβαιώ, φίλε, δτι είναι πολλοί χρόνοι άφ’ οΰ ήρχησα νά 
μελετώ τήν γλώσσαν, καί είμαι έτι τόσον άτολαος, ώστε 
είς πολλότατα δέν έξεύρω μήτε τ ί νά συλλογισθώ μήτε 
τ ί νά είπώ· Επειτα μέ λέγεις Φ κ ί α σ ε  γ ρ α μ μ α τ ι χ ^ ν .
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Φ ί Λ ε  Ά Μ ^ ^ α Υ ^ ^ ε

Έ λαβον την έγχύχλιόν σου επιστολήν καΐ προσ^ιένω 
τώρα την γα[χηλιον.

Το ά ψ ο ρ ^ ι ω γ  είναι άναριφιβόλως άπο τα  σκοτεινά της 
πρώτης χλάσεως, επειδή αγνοείται άπο τούς περισσοτέ­
ρους καί αυτών των όπωςδηποτε λογιών. Ό λίγοι }̂ ρόνοι 
είναι ά φ ’ οΰ εμαθον κ ’ έγώ ότι άφορριη είς τούς παλαιούς 
έσηριαινε ΟβρίΐδΙβ· ή λέξις αύτη την σηριερον καί είς τούς 
απαίδευτους καί είς τούς πεπαιδευ;κένους Γραικούς έχ̂ ει 
δύο μόνας σημασίας" την του ρΓβ Ιβ χΙβ  καί την τοϋ ΓΠΟ 

Ηί. Ά λλα  τ ί νά εϊπη ό ταλαίπωρος Γραικός δια ν ’ άπο 
φυγγι το βαρβαριταλικόν Κ α π ι τ ά Α ε ,  η τό βαρβαροτουρ 
κΐκόν Σ ι ρ ρ α γ ι ά ;  μ η τ ’ έγώ δεν έξεύρω. Γνωστόν 
είς τούς χυδαίους τό κεφάλαιον (Κεφάλι), τό όποιον οΐ 
παλαιοί έλεγον ά ρ χ α ΐ ο Υ '  άλλα τό μεταχειρίζονται άντ 
διηρημένως πρός τόν τ ό κ ο ν ,  ηγουν όταν ήναι ό λόγος 
περί της σχέσεως του δανεισθέντος άργυρίου πρός τό ά π ’ 
αύτου γεννώμενον διάφορον. Ά ν  εΰρισκόμην είς την ίδι- 
κην σου περίστασιν, ίσως ηθελον ερμηνεύσει τό Ο βρίΐα ΐβ  

διά τοϋ χ ρ ι ι μ α τ ι χ ό ν  κ ε ψ ά Λ α ι ο ν ,  όχι ότι καί τό δανεισθέν 
δεν είναι χ ρ η μ α τ ι κ ό ν  χ ε ψ ά . Ι α ι ο ν ,  άλλα πρός μόνην άντι- 
διαστολην, επειδή εφθασεν εκείνο νά λέγεται χ ε φ ά Λ α ι ο ν ,  
“Τσως έλεγον απλώς χ α τ α θ ή κ η ,  τό όποιον ίσως ήθελαν 
εύκολώτερον μαντεύσει οί χυδαίοι (μάλιστα είς έμπορι-



κην επιστολήν,) επειδή είναι γνωστή είς αυτούς η παρα· 
χαζαθήχη. Ί σ ω ς ... άλλα τ ί ίσω ς; πρέπει να έρωτν;δη 
κάνεις άπο τούς χ̂ιάστας τ ι ς  γλώσσης.

Παρετάρησα άλλο τ ι εις την επιστολήν σου, το όποιον 
επιπολάζει σή[χερον είς τούς Γραικούς, ά λλ ’ δριως είναι 
'Ιταλισ(Λθς ή Γαλλισριός. «Τόσον εις Κωνσταντινούπολιν 
όσον καΐ είς Γαλλίαν». Οί παλαιοί είς τοιαύτην περίστα- 
σιν ριετε^^ειρίζοντο τον ΤΕ σύνδεσριον. Έν Κωνστα̂ τι- 
νονπό.Ιει η  κ α ί... τό τόσον καί όσον είχε χώραν είς α υ ­
τούς όταν ή αναφορά έθεωρεϊτο είς ολόκληρα κώλα πε­
ριόδου καί δγι εις ριοναδικάς λέζεις, «Ά ποθανών ΤΟΣΟΥ*- 

ΤΟΝ καθέξεις τής γης, ΟΣΟΝ έξαρκεϊ έντετάφδαι τ φ  σώ- 
ίΛατι ( ’Αρριαν. Β ιβλ. Ζ ', κεφ. α ’.)» . “Επειτα, (τοΰτο 
δ|Λως δέν είναι σφάλρια γραρ.ματικόν, άλλά τό λεγόμενον 
άβ ία ΐΐΐ (1β ΟΟ Π νβηαηοβ) ή Κωνσταντινούπολις μέ την 
Γαλλίαν δέν αρμόζει νορ.ίζω πολ,ύ, ή μία είναι πόλις, ή 
άλλη πολλών πόλεων συνάδροισις καί ολόκληρος βασι­
λεία" ή άν θέλης καί αυτοκρατορία. Κάλλιαν ίσως ητον 
«είς Κωνσταντινούπολιν, και είς πολλάς άλλας πόλεις τής 
Γαλλίας».

ΤΙ άνταπόχριοις δέν εκφράζει όλοκλήρως την οοΓΡββ- 
ροηιίαηοβ, άν καί κατά το φαινόμενον ή λέξις αΟτη φο­
βούμαι ότι θέλει μείνει είς τό γένος. Ή  άνταπόκρισις 
δέν έμπορεϊ νά σημάν/ι πλήν μίαν τό πολύ δύο αποκρί­
σεις" ή κορισπονδέντζα είναι όρος περιε'κτικός, καί σημαί­
νει γραφάς καί αποκρίσεις συνεχείς καί πολυχρονίους, 
όποϊαι είναι, ή καν ΰποδέτονται νά ηναι, αΐ πρός άλλή- 
λους έπιστολαί τω ν πραγματευτών. “Ισως ητον κάλλιαν 
νά λέγεται έπιστοΜχίι χοΐγοΛογία.
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θ ( Λ < ύ  π ρ ο σ π α θ ή σ ω ,  είναι πιθανόν ότι η βία σ ’ ?Λα[ΐε 
να τό  είπης αντί του θ έ Λ ω  π ρ ο σ π α θ ή σ ε ι .

Καί ταϋτα ι/,έν περί τούτων. Σέ προσι^ένω εις τίιν γα· 
μηλιον περί της οποίας γελώ άπό τοϋ νυν συλλογιζόμε- 
νος την ά[χηχανίαν σον ριέλλεις τάχα να μι’ άναγγείλ·^ς 
ΟΤΙ ύ π α ^ ό ρ ι ύ θ η ς ;  πώς εχης νά κά[χγις διά ν ’ άποφυγης 
την βάρβαρον ταύτην άντίφρκσιν ; η Ιχεις νά δικαιολο­
γηθώ με τό οτι καί ούτοι λε'γουν περί του άνδρός 11 8’β8£ 
ΐϊ13ΡΪβ. Βάρβαρον είναι καί τό Ιταλικόν έ γ ν ί ' α ι χ ώ θ η  
3ΓηΓηο^Ιΐ&Γ8!, ά λλ ’ όμως δεν είναι καί άντιφραστικόν·

Ο Ρτβνοδί άπεκρίθη αμέσως καί είς την επιστολήν 
μου, ή οποία ητον κοινή καί προς τους δύο ό δε ετερος 
οΰδέ γρύ.

Δεν ελαβον ακόμη τά  διά Λειψίας βιβλία. "Έκαμες 
κάλλιστα νά με άγοράσης τους Λυσίας, δεν με γράφεις 
όμως την τιμήν. Περί των εκδόσεων του ΑΐΙβΡ ΰπόλη- 
ψιν μεγάλην δεν εχω' άλλ ' όμως επειδή ό Λυσίας, (κα­
θώς καί όλοι σχεδόν οί ελληνικοί συγγραφείς) γέμει άπό 
άντιγραφεων σφάλματα, χρησιμεύουσι πολύ όσαι εκδό­
σεις εχουσιν αναγνώσεις άλλων αντιγράφων καί τοιαϋται 
είναι αί εκδόσεις του ΑΐΙβΓ. 'Έ χ ω  νά ζητήσω καί τόν 
“Όμηρόν του είς τοϋ Κθ0ΠΪ§ ή είς τοϋ ΙβνΓ3ϋ1ΐ· εάν δεν 
τόν εχωσιν, θε'λω σέ παρακαλέσει νά μέ τόν προμηθεύσης 
καί αυτόν.

Ο Ζωσιμάς μ’ έπεμψε τό πρόγραμμα όπίσω, καί μέ 
γράφει νά κάμω άρχήν. Τοσοϋτον μόνον άλλ’ όμως επειδή 
απεφάσισεν ό Β ίιΐο ΐ (αδελφός του τυπώσαντος τόν Λόγ­
γον) ό ήμέτερος τυπογράφος νά χύση νέους χαρακτήρας 
πολλά κομψούς, καί έχυσεν ήδη πολλούς, χρειάζεται ολίγη 
υπομονή. Άπεφάσισα πρό τοϋ Όμήρου νά δώσω ώς δεϊγ-
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μ* καί Π(3θδρομον της όλης συλλογής την Ποικίλην ιστο­
ρίαν του Αίλιανοϋ, καί τοΰτο δια πολλας αιτίας· πρώ­
τον, διά νά [χη χάνωριεν τον καιρόν, όσος χρίιάζεται εις 
την τελείωσιν όλων των χαρακτήρων δεύτερον, τό ΰφος 
του Αΐλιανοΐ3 είναι ευληπτον, καί ή ποικιλία της Ιστορίας 
εχει τ ι θελκτικόν τρίτον, τοιουτοτρόπως εχοριεν τον και­
ρόν νά^διορθώσωρν είς τον Πρόδρομον, εΐτι μάς ΐ}θελε 
φανη ελλιπές η άνάρμοστον εις τους χαρακτήρας, των 
όποιων δείγμα μικρόν {της πρώτης χύσεως) θέλεις εύρεΐ 
είς την παρούσαν τέταρτον, Εσως είναι καί συμφερώτερον 
ούτω, διά νά μη τρομάξωμεν κατά πρώτην προσβολήν 
τόν Ζωσιμάν μέ τόν δγκον της δαπάνης. 'Ο Αίλιανός 
είναι εις τόμος· καί ό “Ομηρος πρέπει νά -ηναι είς πέντε. 
Περί δέ του προγράμματος, μέ είπαν (καί τό καταλαμ­
βάνω καί εγώ) ότι δεν συμφέρει νά δημοσιευθη , πριν νά 
ετοιμασθη καί νά έκδοθη είς τόμος τουλάχιστον, διότι τά  
τοιαυτα φύλλα, άναγινώσκονται άπαξ, ρίπτονται είς μίαν 
'ϊ'ωνίαν, καί λησμονοΰνται έως νά γένη ή ε'κδοσις· δθεν 
επειδ-ί) συμφέρει νά δημοσιευθη όμου μέ τόν Αίλιανόν τό 
πρόγραμμα, έπενόησα τό μέν Γραικικόν νά τό βάλω είς 
την αρχήν, ή τό τέλος αΰτου του ΑίλιανοΟ διά νά δένε­
τα ι όμοϋ μέ αυτόν, ολίγα δέ τινα τυπωμένα Γαλλιστί 
νά μοιρασθώσιν είς τοός βιβλιοπώλας.

Απορώ X εγω πώς τά  κιβώτια έπέρασαν δι ’ άλλου 
παρα τον ΓΓ3πΙς· ώς τόσον έπέρασαν καί κατευοδώθησαν 
καί αυτό ητο τό οΰσιωδέστερον ποιον νά έρωτήσω περί 
τούτου δέν ε”χω· ό Γϋοΐΐδ άπέθανε θάνατον έμπορικόν, 
είναι τώρα όλίγαι εβδομάδες, τουλάχιστον ο ίτω  φαίνεται, 
επειδή λέγουν ότι είναι είς την εξοχήν διά μιχράν ελπίδα 
τήν οποίαν σώζει έτι ή γυνή του μήπως διορθωθώσιν αΐ
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ύποθΙσίΐς του. Δύο η τρεις ή ρ ρ κς  πριν της άναχωρη- 
σεώς του, ήλθε προς ψ \  αυτόκλητος, και έκαθάρισε τούς 
μ ετ ’ εμοΰ λογαριασμούς του' μ ’ έχρεώστει πολλά ολίγα 
τινα άπό Θεοφράστους, καί τούς δώδεκα Ηλιοδώρους 
σου, όλα ίπληρώθησαν. Άπό τοϋτο τό κίνημα εκατα- 
λαβα ότι επνεε τα  λοίσθια" δθεν τον ηρωτησα περί της 
καταστάσεώς του, καί με ειπεν ότι ενδεχόμενον να άναγ- 
κασθη να ταζειδεύση προς τα  νότια μέρη της Γαλλίας, 
ίσως καί [.'-εχρι τη? Ιταλία ς, δια να έλευθερωθη άπό τάς 
ενοχλήσεις τών δανειστών, καί με ελπίδα να εύρη κανένα 
τρόπον νά άναρρώση τό έμπόριόν του. Καί πώς τον είπα; 
δεν είναι πολύς καιρός ά φ ’ ού μέ είπας ότι ένας πλούταζ 
σέ ύπεσχέθη βοήθειαν, Ά λ λ ’ αυτός (μ άποκρίθη) ό πλού- 
ταζ είναι ό πλέον δεινός καί απαραίτητος δανειστής μου. 
“Οχι μόνον δεν εκαμε τίποτε ά φ ’ όσα μέ ύπεσχέθη, αλλα 
καί μέ φοβερίζει νά μέ φυλακώση δΓ ολίγα τινα παλαια 
μου χρέη προς αυτόν επειτα μέ ήρώτησεν, έάν έστοχα- 
ζόμην ότι έδύνατο νά καταστήση βιβλιοπωλείου εις την 
Ίονικήν έπτάνησον. Ή  τοιαύτη έρώτησις μ έδωκε κα- 
ποιαν νόστιμου νύξιν' τόν είπα ότι κατά τό παρόν δέν 
εχω τ ί νά τόν εΐπώ περί τούτου· αλλ όμως εάν υπάγη 
εις την Ιταλίαν, εαπορώ νά τον δώσω ενα συστατικόν 
πρός τόν ύπατον τής έπτανήσου τόν Ζωσιμαν καί έάν η 
επιθυμία του είναι τών γινομένων γίνεται βέβαια.

Ταύτα σέ γράφω κατά πλάτος, ότι μ έτάραζας πρός 
μικρόν γρ ίφων ότι τά  κιβώτια δέν κατευοδώθησαν άκόμη 
εις Μασσαλίαν, έπειτα συλλογιζόμενος ευρίσκω άδύνα- 
τον άπό μέρους του τοιαύτην σκευωρίαν. Πρώτον ότι καί 
αύτοί οΐ δανεισταί του δέν τόν ένόμισαν ποτέ τοιοϋτον 
έπ ίΐτα  διάτό κίνημά του νά έλθη νά βάλη είς τάζιν τους

—  5 38  —



λογαριασμού; του μ8τ έμου, καί διά, την ελπίδα της 
παρ ίμου συστάσεως, καΐ τέλος διότι εις τάς χεϊρας του 
ήτον νά λάβϊ) πα ρ ’ έμου πεντήκοντα Ίπποκράτας, και 
δεν τούς ελαβεν είναι σχεδόν τρεϊς μήνες, ά φ ’ οΰ μέ εΐ- 
πεν ότι δεν τον εμειναν πλέον Ίπποκράται' τον είπα, 
«αύριον σέ πέμπω ». Μ ’ άπεκρίθη· βμή τούς πέμψης, άν 
δεν τούς ζητήσω». Τώρα βλέπω φανερά, ότι δεν είχε 
ελπίδα νά τούς πληρώσνι, 'Ως τόσον θέλω υπάγει είς την 
γυναίκα του νά εξετάσω μήπως έλησμονήθη είς το βιβλιο­
πωλείο» το προς τύν 8ΐθΙζ1ΐη δέμα. Δός με τήν εϊδησιν 
χωρίς αργοπορίας τής είς Μασσαλίαν κατευοδώσεως των
κιβωτίων. Τά τής Λειψίας ότι κατευωδόθησαν δεν ενθυ­
μούμαι ή σύ μέ το εγραψες ή ό ΡιιοΗδ μέ τό είπε. Κα- 
τεχώρησεν ό ΚβοΙ&Π) είς τον κατάλογον τής πανηγύρεως 
τήν αγγελίαν του Ηλιοδώρου, ώς είχα τον παρακαλέσει;

Ό  Πύργος μέ λέγει ότι δέν είχεν ακόμη λάβει τόν Η ­
λιόδωρον.

150 Ηλιόδωροι μένουσιν είς φύλλα είς τού τυπογρά­
φου, διότι δέν έχω πού νά τούς θέσω είς τόν οίκόν μον 
θελεις νά τούς στείλω αυτού; παρά τούς δηλωθέντας ραμ­
μένους ήναγκάσθην νά ρίψω άκόμη 62 διά την ευκολίαν 
νά τούς στοιβάζω όπισθεν των βιβλίων μου* άλλά καί τά 
όπισθεν όλα έγεμίσθησαν, καί δέν έχω πλέον τόπον.

Ο πίναξ τού Απολλοδώρου δέν έτελειώθη άκόμη, διότι 
είναι κατά πολλά διεξοδικός.

Ή  απροσεξία είς τήν σελ. 365 τού Ήλιοδώρου, περί 
τής όποιας με γράφεις, είναι ή αΰτή εκείνη περί τής όποιας 
είχα σέ προγράψει.

Θέλω φροντίσει καί διά τούς λείποντας τόμους (από 
τού θ ) τού Λεξ. τής φυσ· ίστορ.
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"Ε^ωκα τον ιταλικόν σου Τάκιτον, ί ΐ ς  τον βιβλιοδέ­
την νΛ τον στιχώση. Έκν οί 'Ιορδάναι εχωσι τον τρό­
πον νκ α ϊ  τον περάσωσιν αΰτοϋ, είττέ [κε νκ τον πέ[χψω 
ίίς  κΰτού;.

8 Νοεμβρίου. Αίτιος Ιγινες του νκ μη κοιμηθώ δλην 
την νύκτα, συλλογιζόμενος τα  κιβώτια της Μασσαλίας. 
Ύ πηγα λοιπδν σήμερον τό πρωί προς την γυναίκα τοΰ 
ΡϋθΙΐ8, ή οποία άπδ ταυτα δεν εγ_ει εϊδησιν* άλλα κατ 
ευτυχίαν εΰρέθη εκεί ό γραμματικός του, δστις μ έδει- 
ξεν επιστολήν του ΟδδΐίπβΙ (1  ΟΟΓηρΙΪΓηβπίΑΙΓβ) άγ· 
γελτικήν της παραλαβής των κ ιβ ω τ ίω ν  εις αυτήν λέγει 
ότι τό εν θέλει πέμψει άνυπερθέτως προς τον Μουσπινιώ- 
την, τό δ ’ έτερον διά να πέμψτ, πρέπει νά προσμείνη εως 
νά εύρη μέσον διά την Σμύρνην. Πιθανόν είναι ότι τα  
αυτά θέλει έχει γραμμένα καΐ πρός σέ. Με ειπεν ότι αλη­
θώς άπό τά  πρός σέ πεμφθέντα κιβώτια τό εν εστάλη 
εις άλλον παρά τόν ΡΓαηΙί, άλλα τό αίτιον μ ή τ ’ αυτός _ 
δεν τό έξεύρει· εγώ όμως τό συμπεραίνω εύκολα· μ όλους 
τούτους ήτον εις επιστολικήν κοινολογίαν' τής χρεωκο- 
πίας ή μέριμνα τόν έκαμνε νά γράψη είς ενα ά ν τ ’ άλλου, 
τής αυτής μερίμνης αποτέλεσμα είναι και τοϋ δέματος 
τό λάθος. Ό  αυτός γραμματικός δεν έξευρε περί τούτου 
τ ί σαφές νά με εΐττή, μ ' έβεβαίωσεν όμως δτι εστάλη διά 
τοϋ ΡΓβηοΙί πρός τόν δ ίο ίζ ΐΐη  (5 ΡΓϋΟΐϊάορ) χωρίς διο­
ρισμόν τής περαιτέρω άποστολής, καί ότι στοχά^,εται, 
ότι ήλθε καί παρά τοϋ δίοΙζΙΐη έρώτησις, καί τόν άπε- 
κρίθη ό ΡαοΗδ ότι ήτον δ ι’ αυτόν. Οθεν κάμε τό ψυ­
χικόν σου νά έρωτήσης περί τούτου τόν δ ίο ίζ ΐίο , καί 
ελπίζω ότι θέλει εύρεθή καί αυτό.
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Είπα χωρίί πολίιν σ«λλογισ(χον ότι θέλω πέ|χψει του{ 
μετά τον εννατον τόμους τοϋ λεξ. της φυσ. Ιστορίας.

Αλλά πρέπει νά τόν έρωτήσγις άν δέν άγαπά κάλ­
λιαν νά τους λάβγ) ραμμένους μόνον (1)ΓΟθ1ΐθ8) διά νάτούς 
δέσγι εκεϊ είς τό αυτό βχίμα καί μέγεθος ιώ ν  εννέα· άλ· 
λέως θέλει είσθαι τό στίχωμα ποικίλον έχει τόν τρόπον 
νά μάς πέμψγι τόν εννατον τόμον εδώ διά νά στιχώσωμεν 
καί τους άλλους εις τόν αυτόν τύπον :

Ερρωσο.

—  541 —

5 ^ ίχ ιμ β ίο ν  ίδ04.

Κατά τ·όν 2αν του Δεκεμβρίου, φίλε μου Αλέξανδρε, 
μ έφερε Στέφανος ό Κρης δύο σου έπιστολάς γεγραμμέ- 
νας την μίαν είς την 30 Αΰγούστου, την άλλην είς την 
18 Νοεμβρίου.

Τη επαύριον της -ημέρας όταν ελαβον τάς έπιστολάς 
σου ήλθε καί ό Βάλσας, καί μ ’ έφερε τους δύο Λυσίας, 
των όποιων παρακαλώ νά με σημείωσης την τιμήν. Παρά 
τοϋ ΚβοΙ&ΓΠ δεν ελαβον ακόμη τίποτε.

Την αΰτην -ημέραν τό εσπέρας -ήλθε καί ό Αλέξανδρος 
Σκυλιτξης (αδελφός τοϋ Στεφάνου Σκυλίτζη τόν όποΓον 
εγνώρισας αυτου) νά μ ’ άποχαιτετηση, μέλλων νά κίνηση 
πρός τ ’ αυτόθι κατά τ-ην 5 Δεκεμβρίου τό πρωί. Παρέ- 
δωκα λοιπόν είς αυτόν τους τρεις τόμους τοϋ Τακίτου 
τυλιγμένους είς χαρτίον, προσθέσας καί μίαν νουνεχή καί 
κομψήν άντίρρησιν ίατροΰ τίνος, κ α τ ’ άλλου μωροί ία-



τρου, όστις ίγραψίν, δτι ό ά,οίδιμος 'ίπτϊοχράττις δεν 
έστάθ·/; ποτέ.

“Ελαβον παρά των Ίορδανών 1000 φράγκα, καί εΰ- 
χαριατώ ρ.εγάλως.

Εις εν’ άπό τούς Λυσίας εύρηκα προτκολληρ.ένην την 
άρ̂ ζ̂ ην της ριεταφράυεως των διαλόγων τού Φωκίωνος 
περί της όποιας δεν αναφέρεις τ ίπ ο τ ’ εις την επιστολήν 
σου. Είναι ώς φαίνεται, εκείνη ή του αδελφού σου διά 
την όποιαν ένθυ[Λθυ|και ότι είχες [/.έ ειπεΐ καν τ ι άλλοτε. 
Δύο πράγ(Λατα παρετήρητα εις αυτήν, έκ των όποιων τό 
εν είναι εύκολοθεράπευτον, το άλλο (εάν δρ,ως δεν λαν- 
θάνωικαι κρίνων αΰτό ώς νόσηρ·®) είναι δυσκόλου θερα­
πείας επειδή στηρίζεται εις συστηματικήν κατάληψιν του 
νοός. Εΰκολοθεράπευτοι είναι οί Γαλατισμοί ή Κελτισμοί, 
όποϊον είναι καθ’ ΰπόθεσιν (διά νά μη μακρολογώ) τδ Α ν  
ο ΐ  ε π ί  χ ή ζ  ΰ Λ η < :  τ α ύ τ η €  χ ρ ι τ ι χ ο ΐ  χ α ν ό η ς  ΐ ΐ σ ί ν  ά . Ι η θ ί ΐ ς .  
Δεν ε”χω κατά τδ παρδν τά  συγγράμματα του Μίΐ1)1γ· 
μ ' δλον τούτο είμαι σχεδδν βέβαιος, οτι ελεγεν εις τδ 
γαλλικδν 5υΓ ΟβΙΙβ ΠΙαίίήΓβ. 'Ο  μεταφραστής μετεγλώτ- 
τισε κατά λέξιν την δΙίΓ πρόθεσιν διά τής ΕΠΙ, τήν όποιαν 
καί σημαίνει αληθώς· ά λλ ’ όμως οΐ Έλληνες καί οΐ π α ­
λαιοί καί οΐ νέοι εις τοιαύτην περίστασιν μεταχειρίζονται 
τήν ΠΕΡΙ καί όχι τήν ΕΠΙ, παρεκτδς ίσως ποτέ δταν ή 
σύνταζις ήναι μετά δοτικής ο ί  τ α υ τ τ ) .  Εκ­
τος τούτων καί αύτδ τδ ϋ Μ ι ς  ίσως είναι Κελτισμός. Εάν 
ήτον έργον μου ή μετάφρασις, -ήθελα ειπεΐ, ο ΐ  π ε ρ ί  τ ο υ · "  
τ ο υ  χ α ν ό ν ε κ  ή ο ΐ  π ε ρ ί  τ η ο  ύ π ο θ έ σ ε ω ς  τ α ΰ τ η ο  χ α ν ό ν ε ς Λ  
ο ΐ  π ε ρ ί  τ ο υ  χ ρ ό ν ο υ  τ ω ν  β ι β . Ι ί ω ν  χ α ν ό ν ε ς .  Τούτο τδ τε­
λευταίου είναι παράφρασις μάλλον ή μετάφρασις· αλλ 
όμως δικαιολογείται άπδ τδ αμέσως προηγούμενον. αΤδ
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όποιον (βιβλίον) πρέπει να ηναι παλαιότατον». Προσεχά- 
Λΐσα τό ν  βιβ.ΙιοθηχΑ ριοχ χα  ηΛοντίσ^ χ6υ  χόσμον  κ τλ . 

Κ ελτι^ρς τό προσεκάλεσα ( ί ’αϊ ίηνίΐβ)· διά τ ί οχι τό 
π αρεχά^ εσα ;  ίΛητε τό βι6Λ ιοθηχάριθ(: δεν είναι τόσον δό­
κιμον καταλλτιλότερον ηθελεν εισθαι εις την ημετέραν 
γλώσσαν τό β ι β Μ ο φ ύ Λ α ^ . ,  κατά τά  εις άπαντας γνωστά 
χαρτοφύλαζ καΐ σκεοοφυλαξ· άλλ ' όμως επειδή τό μετε- 
χειρίσθη ό Φώτιος είς μίαν από τάς έπιστολάς του, έστω 
συγχωρημένον καί είς ημάς, πλην είς εξ συλλαβάς καθώς 
τό έγραφεν εκείνος, βιβλοθηκάριος. πρώτον διά τόν κα­
νόνα ατό δ ι’ ολίγων γινόμενον μάτην διά πολλών γίνε­
τα ι·»  δεύτερον, δι άλλον αζιολογώτερον κανόνα, τόν 
όποιον υπαγορεύει ή όρθή τών γλωσσών θεωρία, τούτον. 
«"Οταν φθάσ-/ι νά βαπτισθη τι είς την γλώσσαν, τό όνομα 
πρέπει νά σώζεται άναλλοιώτως, παρεκτός άν ηναι κακο- 
βαπτισμένον». Είναι καί άλλα τοιαϋτα παροράματα, τά 
όποια παρατρέχω μή εχων τόν καιρόν, μάλιστα επειδή 
αυτός αφ εαυτοΰ ικανός είναι τα διορθώση, όταν τά  έξε* 
τάση άκριβέστερον. «Α ΐ δεύτεραι φροντίδες σοφώτεραι».

Τό άλλο δέ τοϋ όποιου την θεραπείαν είπα δύσκολον, 
είναι οί έλληνισμοί. Περί τούτου δεν έπρεπε νά εϊπω τ ί­
ποτε, επειδή ά φ ’ όσα είπα είς την πρός τόν Αλέξανδρον 
επιστολήν περί της έκδόσεως τοϋ Ήλιοδώρου σχεδόν άλλο 
τίποτε νεώτερον νά εϊπω δεν έχω. "Ομως προσθέτω έτι 
τούτο· α'Ελλ·ήνιζε όσον θέλεις· τούτο επιθυμώ καί έγώ' 
» καί αδημονώ καί κλαίω οσάκις δεν έμπορώ νά τό κα- 
Β τορθώσω ά λ λ ’ ελλ-ηνιζε με τρόπον, ώστε νά μ-ην άν- 
» τιφχσκης καν εις τον έαυτόν σου, ώστε νά ήσαι δ ι' 
Β όλου σύμφωνος, ώστε νά ηναι δυνατόν άπό τό σύν- 
» ταγμά σου, όποιονδ·ηποτε ·ηθελεν εισθαι, νά συντεθη
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»  όποιαδηποτε γρα[ΐ[;.ατικνιΐΐ· Ούτος ό κανών φαίνεται 
εις την ΐδικην μου κρίσιν αξίωμα γεωμετρικόν. Σπουδά­
ζεις να εΐβάξης τό έ ο τ Χ  καί το ει’σί εις την γ>.ώσ-ιαν ; 
κατόρθωσε το, καί εγώ να σε στέψω μέ δάφνην ώς σω· 
τηρα της Ελλάδος. Λέγεις, «άν οΐ επί της ύλης ταύτης 
κριτικοί κανόνες Ε1ΣΙΝ αληθείς»· άλλα παρατηρώ πρώτον 
δτι επρεπε, δια να φυγής τον σολοικισμόν, νά εϊπ·ι;ις ΩΣΙΝ· 
δεύτερον ότι μετ’ ολίγα λέγεις, α-ηθελεν είναι μέγιστον 
έγκώμιον» όπόταν κατά τό σύστημά σου, επρεπε νά εϊ- 
πης ην άν η άν μ έ γ ι σ ζ ο τ  ί γ χ ί ύ μ ι ο ν -  Άπό τοιαύτην 
ύλην ανώμαλον πώς θέλεις νά οίκοδομηθη γραμματική ; 
ή θέλεις νά λέγωσιν, ότι άπό την γλώσσαν του κωφοϋ 
καί 5̂ υδαίου γεροντίου, συντίθεται γραμματική" άπό δέ 
την γλώσσαν τών σπουδαίων μ ή τ ’ αυτός ό Έρμης δεν 
έμπορεϊ νά συντάξη γραμματικήν. ΉμεΤς (πάλιν τό λέγω 
και θέλω τό φωνάζει έν δσφ εχει φωνήν τό στόμά μου), 
άλλην εξουσίαν δεν εχομεν, παρά νά διορθόνωμεν όσον 
είναι δυνατόν τάς άνωμαλίας τοϋ γεροντίου, όχι νά τάς 
πολλαπλασιάζωμεν μέ νέας άλλας άνωμαλίας" παραδείγ­
ματος χάριν, τό γερόντιον λέγει εις τους μέλλοντας καί 
εις τους δυνητικούς χρόνους θέλει είναι, καί ήθελεν είναι, 
ήμεϊς πρέπει νά λέγωμεν θέλει είσθαι, καί ήθελεν είσθαι, 
δ ιατί τοϋτο ; διότι κατά δυστυχίαν τό ι ι τ α ί  έχασεν εις 
ή μάς την άπαρεμφατικήν του δύναμιν, επειδή έφθασε νά 
λάβη τόν τόπον τοϋ ζ σ τ ί  καί ί ΐ ΰ ί ·  καθώς λοιπόν λέγομεν 
δ ι’ άπαρεμφάτου χυδαϊκώς άποκοφθέντος θ έ Λ ε ι  γ ρ ά - ^ ί ΐ  
καί ή θ ε Λ ε  γ ρ ά φ ε ι ,  ούτω πρέπει νά λέγωμεν, θ ^ ^ ε ι  ε ί σ θ α ι  
καί ^ θ ε Λ ε ν  ε ϊ σ θ α ι ,  καί πρόσεχε καλά ότι τό ε ϊ σ θ α ι  είναι 
άπαρέμφατον κτισμένον άπό τούς χυδαίους όχι όμως χυ- 
δαϊκώς" ότι τό ξεμωραμένον γερόντιον, έχει καν ποτέ καί
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»ιι1 γνώσιν Ικανήν 5ώ  τ?{ όττοία; ό ίηγ ,ΐτα ι ,ίς  τήν ό α -  
λογί«ν,^έΐίι8 ί, !-φβα« ν «  |ί.τί<β*λ, τ4 , ?  ,ίς ^4 

!ί|Λαι ίΐσιιι, κ»ί τό ίσ|Λ,'ν, ί , τ ί ,  είς το εψεθεε, εϊσβε, 
χ«τεε τόν οχημ„εο|Λί, τοο «,Ιμεε., »ε ϊ,α ι, «εί^ιεθεε, „ ϊ -  
«9.,_.οο|επίρ«„ν ίρβώς ότι κ « ! τό άπαρ ,> φ„ο . ,'τρ ,τ , 
να^,να. .Μ α , αατίε τό « Μ α .·  μέχρι τοότ,ο ε’,,βα,εν ή 
γνωο,ς τοο- εαν ε’ααμνε ααί τόι τρία πρότωιτα είται (έ^ί) 
αιαί είνται (είοί,) αατόι τό α.ίτα . ααί α ,ί,τα ι, βέβαια τό 
Μαρατ,χόν τ ι ς  χο,,ήρ γλώαα,ς ·?βελ,ν εΜ αι άσυγαρίτως 
ομαλώτ.ρον άτό τό ί,παρατιαόν της έλληνιχης. Βλέπεις, 
Α λεξα .ίρ . φίλε, είς „ ία ς  μαχρολογίας χαί μωρολογίας 

αναγκαζορ,αι νΛ £|Λβαίνω'

...............Εγώ δ’ ούχ αΓτκίς 6(μι
Αλλα Ζίδς χαΐ Μοίρα . . . .

ή όιτοία μ ' ε-χαμε ^ίλο, άνίρός Ιχα,οο νίε 8ιαχρί,η τίες 
(χωρολογίας, χαί νέε αο-ρχωρή τ ΐ ,  προβομίαν τήν .-λ· 
λε.ψιν της άχριβείας. Το.α.όται ό,ατριβαί φίλε, ί,έε νέε 
σοντ.βεόοι με χάπωαν ώφελ.ίας έλπ ίία , χρειάζονται άλ­
λην χεφαλάν παρά τήν ίί,χ ή , μ„ο. 4 έ, 
παντη στερημένος τής περί τών τοιοότων χρίσεως (μ «- 
χραν απ εμοοτο.αότη ύποχριτ.χή μετριοφροσύνη !) άλλίε 
το πραγμα, φίλε, είναι μέγα (λέγω τήν διόρβωσιν χο8αϊ· 
σβεί,ης γλώσσης) χαί το.οότον, ,ίς  τό όποιον μόλις ήβε- 
λ .ν  εξαρχέσει πολλών άνβρώπων πολοχρόνιος σχέφις χαί 
χρίΊΐς. ”

'Ο τής μαίας προσποιείται νέε μήν έχατάλαβ, τά  όσα 
τον ε-γραψα- χαί ζητεί πάλιν νέε εΤιβη πρός έμέ, βέλω πά ­
λιν τον αποχρ,θώ ώς χαί πρώτον, 8ηλαίή οό, όταν λάβω 
χα,ρον ! μοϋ ζητεί ότι -χαί θεόφραστον χαί Ίπποχράτην, 
λέγων ότι ή πενία τοο τόν ίμπο8ίζε. νά τούς άγοράση·
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κ«ί ύτυομοτίι ι ί ί  τοΟτο τό ζ ίτηρ .». Ά ν  »«1 ί ψ "
« ς  νίι «ά ρ ω  8ω|.ί(Λ»τ« 8ώ τ ΐ«  το«ρ/..«Ρ δ|ΐ»ί Μροι-

«Γ.«λβ=ιρ»ν1ν ρ.=ίρ γωυζ.δ >ι«ρί· ρ.ρι^^γ-Ί*
γ,,υζοΟ >ί«ρ4»· πί|χψον 7τ.ιρ«ί»λώ « ί ίί ί «δτ»ν «.πο (ίΙ- 
ρου; ρ■̂  ΐν Αντίτυπο» τοϋ θ.οφρΑοτου Απ' «ϋτους του! 
όποιους ϊχιις «ότοϋ. Ίππο«ρΑτ«ς βίλω τό» γρΑψιι οτι 
δέ» όμειναν πλέον π«ί δ'εν θέλω ψευοθΐ.

’Α-ο τα  τταρα-ονί^^-ατά βου, περί της βιωπης [Λου, 
ταίνετπε 5τε δέ» εϊχες Α π ίρ  λΑδ.ε τή» έπ.οτολίν , ε »  
τ ί !  8νι! Νοερεβρίου, εις τήν όποιων πατεχώρνκιω πωι το»

λογαριααριόν σου.  ̂ ^
Ή  ζθ '. Απερόλησις (ΙίνΓίΐίδΟη) τη ! έγπυπλοπεεεόεεως 

έζεδόθη,παβώ! πωί ή έξωπολούθηοΐ! τινώ» τ6ρ.ων τοϋ Βνιϊ- 
Γοη, τά  όποω λείπουν εις τή» εΪ! τΑ ΊωΑννινεε Αποοτο^ 
λήν τώ» Ρεδλίω» τού ΚωπλΑνη- δθεν ρ λ ετω  »Α τΑ ωγο- 
ρΑοω υεί έλπίδεε ότι θέλε.! τΑ πληρωθή αύτοϋ π .ρω  του 
πυρίου Στωόρου, Ή  Αποοτολή πρέπει »Α γένη προς τον 

ΖωοιριΑν, νορ-ίζω.
Επειδή περί Ζωσιρϊ ό λόγος, ,ιεή ληορο^ήοης πωρω- 

πωλώ νΑ ρέ οηρειώο-ης τό τεεχϋτερον πώς έχει, η « ί που 
ίοώθη Από τή» λοιριπή» »όοο» τοϋ λιδόρνου. Μήν έρω­
τας πόοο» ρέ θλίβει ή ρέριρ»» του, ρΑλιοτα δ ι» την »ρ· 
γοπορίων του εις τό νΑ Αποπριθή εις ρίω» ρου τών τε- 
λευταίων επιστολών.

Περί τής ρελετωρένης έπδόοεως τώ» έλληνιπώ» συγ- 
ίΐ-τα ε ΐ' την προλαβονσάν [Αου τα  δέοντα.

π ίρεώτό! τώ» Αντίτυπων τοϋ Ήλιοδώρου, όο. έπρΑ- 
τηοοι εις τό» ο’ιπο» διΑ λογειριεεορόν οου, ρενουοιν εις του 
τυπογρΑωου 150 εις -ρΟλλω. Θέλεις »Α οέ τΑ πέρψω εις 
,ρόλλ., ή »Α τΑ ρΑ+ω (ΟΓΟοΙίβτ) ; Ή  δωπΑνη οτοχω-
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ζομαι νά ηναι [χαταία κατα το παρόν, ίπίΐδν·, και άν Ιξω 
της Βιέννης τά  πέίΛψτ,ς, <5έν είναι τόσον βφδια νομίζω οΐ 
βιβλιοπώλαι, ώστε να μη δυνηθώσι νά κατανοησωσι τον 
τρόπον της ραφής καί την ανταλλαγήν των παρεμβλή- 
των φύλλων (ΟϊρΙοπδ,} επειδή είναι εις αυτά τυπωαένος 
χωριστά καί ό τρόπος της ραφής γερμανιστί καί γαλλιστί, 
έπειτα καί διά περισσοτέραν ασφάλειαν δύνασαι νά πέμ- 
ψης αύτόθεν εν από τά  ραμμένα.

Εις τήν παλαιωθεϊσαν επιστολήν σου της 30 Αύγου­
στου, ζητείς νά προβλέψω. ΑΙ)Γ6^β άβ 1ϊ Οβο^ραρίιίβ 
ϋθ  βϋΐΙΐΓΪβ, 2 ζευγάρια όμμαθυάλια μικροσκοπικά.

Τά θέλεις ετι η έπέρασεν ό καιρός της χρείας καί της 
επιθυμίας τοϋ ζητήσαντος;

Δεν έξεύρω τ ί ζητεΤ ό Γρυπίλλος. Έάν ηναι η έφημε- 
ρίς της ιατρικής (αύτην νομίζω άναγκαιοτέραν εις αυτόν) 
επιγράφεται· ,ΙοϋΡπαΙ 8»ίη0ΓαΙ ϋβ ΜάΙβΰίηβ ϋβ ΟΙιί- 
ΓϋΓ^ίβ, (1β ΡΙιαι-πΊαοΐε βίο. τβιΐΐ^β ραρ Μ. δβΟΐΙΙοί 
8β0Γβΐ3ίρβ §βηώ·α1 άβ ΐίΐ δοοίβίε 0βΜε<3βοίηβ (1β Ραπ».

Είς αύτην ταύτην την παλαιάν σου έπιστολ·ην άνέγνων 
καί τά  περί τοϋ Βενιαμίν. Μεγίστην χάριν πρέπει νά γνω- 
ρίζη εις τούς διώκτας, ότι δεν -ήθέλησαν νά προβιβάσωσι 
περαιτέρω τον ζ·ηλον αυτών, φοβούνται μη μέ την κι- 
νουμένην γην συγκινηθη καί τό έργαστηριον δθεν ζώσιν. 
“Εχουσι δίκαιον! είς την κοιλάδα τού κλαυθμώνος, είς την 
όποιαν ζώμεν, οΙιαουΐΏ ΐΡανδίΙΙβ ρΟ ϋΓ ΒΟΐ.

Είς τ·ην προλαβούσαν σέ είπα καί περί των ζητουμέ­
νων τόμων τοϋ λεξικού της φυσικής ίς-ορίας διά τόν ε'χοντα 
άπό τοϋ δεκάτου καί επέκεινα μέχρι τοϋ είκοστοϋ τετάρ­
του· Η γνώμη μου με λέγει νά σε τούς.πέμψω μόνον 
ραμμένους (1)ΓΟ̂ ι̂ β8)■ εάν εδώ στιχωθώσι πρέπει νά ηναι
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ά,(ΐυμι.φωνοι [χε τους λοιπούς εννέα ααι κατα το δχτ5{ΐα 
χ,αΐ κατά τό χρώ{λα· όταν έλθωσιν αΰτοϋ, V  πέ[Λπονται 
πρός αυτόν καί βτιχόνονται όΐΑθΐοοχά;|Λως (λέ τους λοι- 
αους, V  Λ ν  τούτο είναι αδύνατον (δι ελλειψιν στιχ_ωτοϋ) 
πέ[/.πει τόν έννατον αύτοΰ διά παράδειγ|Αα της στιχώσεως 
των λοιπών.

Διά τους πεμφθησο^.ένους Ήλιοδώρους [λην αμέλησες 
νά μέ γράψης πλατυτέραν τό όνομα τοϋ έν Αργεντοράτιρ 
Κΐ'ίίποΐί, διά του όποιου μέλλουν νά σταλθώσι. Δεν εφ­
εύρω παρά τοϋτο μόνον τό Κΐ'βηοΐί· και δ ίϋ ο ΐΐδ  δέν 
είναι εδώ, μήτε νά έρωτηθή, μήτε νάκάμη την αποστο­
λήν αυτός.

Λαμβάνω τώρα παρά τών έν Ροτερδάμ ^β^η Οδ^ βΐ 
ί'ϊΐδ επιστολήν, εις την όποιαν με γράφουν ότι κατευοδώ- 
θησαν τά  50 αντίτυπα του Ήλιοδώρου, τα  όποια είχ_α 
πέμψει πρός αΰτους διά νά τά οικονομησωσι κατά την 
διαταγήν του έν Λονδίνω βιβλιοπώλου Ρίΐγπβ, πρός τον 
όποιον έπεμπον καί έπιστολήν διά τών αυτών 3βίΐη Οδγ 
β ΐ Πίδ. Την έπιστολήν μου έπεμψαν, γράφοντες καί αυτοί 
χατ' ιδ ία ν καί μ ’ όλον τοϋτο άπόκρισιν ακόμη δέν είχαν 
λάβει παρ ’ αΰτοϋ. Μ ’ έρωτοϋν λοιπόν τ ί πρέπει να κα- 
μωσι περί τών βιβλίων, μάλιστα επειδή έάν δέν τά  πέμ- 
ψωσι τώρα, ανάγκη είναι νά προσμενωσι τό έαρ. Απορώ 
καί διά τήν σιωπήν τοϋ καταράτου Ραγηβ, όστις επώ- 
λησε και Θεοφράστους καί Ίπποκράτας ίδικούς μου' α­
πορώ καί τί νά γράψω πρός τους ϋδ^ ' έάν τά  στείλωμεν 
ήμεϊς πριν τής άποκρίσεώς του, ανάγκη νά ΰποφερωμεν 
τόν κίνδυνον τής βαλάσσης, ή τήν δαπάνην διά νά τόν 
άποφύγωμεν. Μετά πολλήν σκέψιν καί φροντίδα εύλογον 
έκρινα νά γράψω καί γράφω σήμερον πρός τούς έν I
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ίβΓάαιη Ιβϋπ Οδ}̂  βΐ ίϊΐ8 , ν*  κά[/.ωτ(ν ώς τούς διατά- 
ξβΐς αΰτόθίν πιθανόν είναι δτι νά, ελαβον ϊως τώρα άπό· 
χριιτιν παρά του Ρα^πβ' άπό τό άλλο μέρος πάλιν ενδέ­
χεται χαΐ νά μην ελαβον τό άγγλιχόν έθνος, σοφόν, φι· 
λελευθερον ΙαηΙ (^υ ί1 νοϋβ ρΐα ίτα, είναι όμως δύσκολον 
καί δυσσύμφορον μέ όλα τά  άλλα έθνη· δεν έδόθη παρά 
εις τους Γάλλους τό νά·ήναι εΰσυμπερίφοροι καί αληθώς 
εράσμιοι (3,ίπΐ3ΐ)1β8). Κάμε λοιπόν 5,τ ι σέ διδάζει, ή 
■ρώσίς σου· Ενταύθα χλεισμένον σέ πέμπω τ ’ άντίγρα- 
φον της προς τον Ραγηβ επιστολής μου γραμμένης προς 
τα  τέλη τοϋ Σεπτεμβρίου, δια νά σέ όδηγήση εις την 
τιμήν των βιβλίων, άν λάβ-εις την άπόφασιν νά δεχθης 
την δαπάνην από Παρισίων μέχρι ΚοΙβΓίΙαπι, βΐ έντευ- 
θεν μέχρι Λονδίνου· άν ό Οβ^ΡΠ είναι καλός νά σέ δείξη 
κανέν άλλον βιβλιοπώλην τ τ , ς  Λόνδρας, καί θέλησης νά 
τά  πέμψης προς αυτόν διά δαπάνης σου, πρέπει νά αΰ- 
ξήοης την τιμήν των 12 σκιλινίων καθαρών.

Γράφε με πάλιν περί τοϋ γάμου σου· ότι μέ βασανί­
ζει ή βάσανός σου.

Ύγίαινε,

9 Ίαγοναρίου 1805.

Φ Ι Λ ΐ  ’ / 4 ^ έ ζ α > ' δ ρ β ,

Ιδού ·ί] απόκρισις εις δύο σου έπιστολάς 24 Νοεμβοι 
καί 22 Δεκεμβρίου.



Περί του Στεφά-νου του Κρητός δεν εχω οΰδε|Αίαν ει- 
δτίσ^ν. ·Αφ· ης ή μ ρ «ς  {̂ ' έπιττολΐιν σου δεν
τον ιδον ιτΑίον.

Ό  ΙΙβοΙϋΐη ρι’ εγραψε περί των βιβλίων ότι τα  εβα- 
6 ,ν ιίς «ιβώτιον ά*!5τ«λΐΛί«ο» ΐϊρός ΐ*ο6 των ένταΟβ» 
βιβλιοπωλών, όσίις 8ίν τ α .  Ϊλ«βίν άιιό[).ν1· τόν Γίριιοινι- 
κόν κκτοίλογον τ ι ς  τ ιλ ιντκ ίκ ς  Λ ίίψ ιαπ ΐς πκνκγύρίως 
ΐρΛΕτροφόλλ-οτα, καί δον εόρηκα τον "Ηλιόδωρον, ως είχα 
τόν παρακαλίοιι να τόν άναγγείλ/ι' άλλ 'ϊσ ω ς  όταν έλαβε 
τή ϊ έπιοτολήν μ.οο, ό κατάλογος ίτον τοπωρ,ένος. ·Ο0Βν 
ριήν άριελήοκς νά ζπτήοΐς παρ ' αότον νά τόν άναγγ^λτι 
καν είς τόν κατάλογον τνίς πανκγύρεως του ερχοριενοο 

Πάσχα.
Ίκανώς ίριειψας τόν Κλαοεριον |ίε τάν δόοιν του δεο· 

πέρον "Ηλιοδώροο, καί δέν είχες χρείαν νά προσβεογις εις 
αυτόν καί τόν Λ υαίαν ά λλ ’ επειδή ούτως ήβέλνισας, τον 
έδωκα· καί τόν έδέχθη ρεετά πολλής εόγνω|Λθσόνπς, εις 
τήν όποιαν πρόοθες καί τήν ίδικήν (εου διά τόν _Λν· 
αίαν. "Η αός είναι ό ρι|εβαοιεός τής διανοίας, ή εριος- 
είπα ότι ό Φώτιος (εετιχιιρίαβιο τήν Χ ί Ι α ^ Β ι ί Μ β η χ ά ρ ί Κ  

καί όχι Βιβλοφύλαξ, ώς γράφεις. "Οπως άν έχγι τό πράγ- 
ρεα, ρκή ψυχραίννις τοϋ άδελφοϋ αου τήν δρεζιν εις τό νά 
τυπώ α , τήν ρεετάφρααίν του. Ό  ρεόνος τρόπος τής διορ- 
θώαεως τής γλώοοτις, είναι ό πλπβυαρεός των έκδόαεων 
βιβλίων γεγραρκικενων άπό διαφόρους είς διάφορον λόγου 
χαρακτήρα. "Επειτα αυλλογίοου ότι είναι ρεετάφρααις, ή 
όποια καί τόν προαεκτικώτερον πλαν^ καί τον έξωβει εις 
τοός ίδιωτιαρεοός τής γλώαατις έκ τής όποιας ρεεταφράζει. 
Ή  ■πλάνη αΰτη συριβαίνει είς έριε καθ’ ή[Αεραν, όταν 
αναθεωρώ την ριετάφρασιν τοϋ Στράβωνος. Καθ εκαστα
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δέχ,α σ{ρ*λ[χ.«τα οσκ υφχλλω ίΐς  τ·ί;ν |Α£τάφραίΐν του Χ5ΐ· 
|Χ5νου, |Λθλις ανακαλύπτω εν εις τας ύποτεταγ{/.ένας α τ ι -  
[ΐειωβεις {/.ου. Δ ιατι τούτο ; διότι εις την {Λετάίρρασιν τοΟ 
χεΐ|Λενου, ακολουθώ πκϊτώς τον συγγραφέα· καί ή πιστό- 
της ανεπαισθητως |αε ρίπτει εις Ελληνισρεούς ένδυρ.ένους 
|/.έ λέξεις Γαλλικάς' εις τας ση{/.ειώσεις έξ εναντίας άκο- 
λουθώ αυτός εαυτόν, καί δεν πίπτω  παρα εις εκείνους 
τους Ελληνισμούς, όσους ή πολυχρόνιος χρησιςτης γλώσ- 
σης ρ.ου συνανεκερασαν τρόπον τινα |/.έ τον εγκέφαλόν μου.

Εδωκα τους 150 Ηλιοδώρου; να ραφώσιν. Ίδου ή 
άπόφασίς μου, 100 πέμπω αυτου κ α τ ’ εΰθεΤαν διά του 
Ρ η αη ΐί, Τι-ηηδΐί ρ ο ϋ Ρ  ΤπβδΙβ, καί τους λοιπούς 50 
προς τον Στέφανον Ησαίου είς Άρ,στελδαμ, μέ έπιστΟ" 
λην εις αυτόν να αχολουθησνι την διαταγήν σου’ καί αύ- 
τόθεν τον διορίζεις να τους πέμψγι εις Πετρουπολιν. Έκεϊ 
δέ γράφεις προς τόν Καπλάνην ή κανένα σου φίλον άλ­
λον νά τους οΐκονομήστ,· δεν μέ φαίνονται πολλοί διά την 
Πετρουπολιν, άν πέσωσιν είς χεΐρας άνδρός έπιμελητοΰ 
καί ένεργοϋ, χαίρω περί του Μάρκη, είθε προ πολλου νά 
ειχεν άφηση τους Παρισιού; !

Ευχαριστώ καί διά τάς παρά του Βενιαμίν ειδήσεις· 
έπρόσμενα όμως παρ ’ αότοϋ διήγησιν τών σ-υμβάντων 
ολίγον πλέον σαφή, καί όχι τόσον αινιγματώδη, βλέπω 
τόν κατήγορον καί τόν κατηγορηθέντα, καί δεν έξεύρω 
περί τίνος ητον ή κατηγορία.

Περί δέ της επιβολής του ν ’ άφήσγι την κώμην είς την 
οποίαν ευρίσχεται, αν κινηται είς αΰτό άπό κενοδοξίαν, 
είναι κενοδοξία κακολογαριασμένη (λ'ΕΠΪΙβ ΐϊΐα ΐ β η ίβ η - 
(Ιαθ)· δ ι’ αΰτό τούτο ότι είναι τό θέατρον μεγαλείτερον, 
είναι κίνδυνος νά πάθ·<ι παντελή εκλειψιν, άπό άλλους άν
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σβφωτέρους, βέβαια χ.ορ.ψοτέρους, ων αυτοζ αττλοιίζ 
χαΐ τους τρόπους, χαΐ τό λέγειν. Όπου εΰρισχεται τώρα 
είναι χαΐ θέλει εισθαι πρωταγωνκττης' δπου [Λελετ* να 
ΰπάγγι, ίΐναι φόβος [Λη δεν έπιτύχη μήτε τα  δευτερεϊα.

Τ ί έγινε τό σύγγραμμα του Αθανασίου του Παριου, 
περί τού όποιου μ ’ έγραφες μίαν φοράν ;

Έζήτησα καί τους λείποντας 15 τόμους τής φυσικής 
Ιστορίας, καί θέλω τους πέμψει δεμένους προς σέ κατ 
εΰθεϊαν είς (̂_ωριστόν κιβωτίδιον διά του 1τϋηΙ(, δεν εφεύ­
ρω, αν πρέπγι νά προστεθή ΤΓ&ΠδϊΙ ροιιρ ΜοΜ^νΐβ 
Ένθυμου, παρακαλώσε (ότι εγώ δεν έχω νουν) ότι εις 
τό κιβωτίδιον τούτο έχουν να βαλθώσι διάφοροι κατάλο­
γοι βιβλίων ένωμένοι είς 'έν δέμα καί έπιγεγραμμένοι μέ 
τ ’ όνομα του Νικολάου Πύργου· πρός τόν όποιον κάμε 
να δοθώσιν ασφαλώς. Μου τους έζήτησε προ πολλοϋ, 
καί μόλις τώρα τους ένθυμήθην. Λέγω τους τόμους 15, 
καί όχι 14 (ώς νομίζεις)· εύρηκα μίαν σημείωσιν του 
Ριΐοΐΐδ (έζ  ευτυχίας), είς τήν όποιαν φαίνεται ότι έστά- 
λησαν μόνοι οί πρώτοι 9.

Ό  καλός σου \νβ1)βΓ αστειεύεται όταν παραβάλλει 
των Γραικών τήν γλώσσαν μέ τήν Λατινίδα φωνήν ήτις 
ήτον έν χρήσει κατά τους χρόνους του Μάγνου Καρόλου. 
Εκείνη άπεϊχεν άπό τόν λαμπρόν αιώνα τής 'Ρώμης 
μόλις 800 έτη, καί ΰποθέτεται νά ήτον όλιγώτερον ί -  
φθαρμένη α π ’ δ ,τι είναι ή ήμετέρα άπέχουσα 2000 έτη 
άπό τους χρόνους τής ακμής της, καί μ ’ δλον τοϋτο 
εκείνη ή επί του Καρόλου Λατινίς (λέγω  τήν λαλουμέ- 
νην άπό τό έθνος κοινώς) ητον πολύ άθλιεστέρα άφ ο ,τι 
είναι κατά τό παρόν ή ήμετέρα, τόσον άθλια, ώστε ήτον 
αδύνατον νά κάμ·  ̂ τ ις α π ’ αυτήν γραμματικήν ώς συμ-
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τΓίρκίνίται άπό τά  σωζό[Χ8να εις την έγκυκλοτταιδείαν βα­
σιλικά διατάγ[χατα λατινιστί γρα(χρΐίνα του δεχάτου καί 
ένδεχάτου αΐώνος, ηγουν διακόσια ΐτη  (Λίτά τόν Κάρο­
λον. Τό αίτιον χιθανώς είναι οτι ΐνωρήτερα κατεττλακώθη 
ή Ιταλία  άπό βάρβαρα έθνη. Ή  τοιαύτη διαφθορά εζ 
ανάγκης επρεπε νά γεννήσγ] νέας γλώσσας, ώς ριέλει να 
συιαβη καί εις την η[αετεραν, άν καί όχι τοσοϋτον διε- 
φθαραένην.

Ό  Απολλόδωρος τελειοϋται ριετά 15 η 20 ήριερας· 
καί θέλω σέ πέριψει τά προλεγόριενα και τόν Πίνακα, τοΰ 
όποιου τό ριέγεθος έγινεν αιτία της αργοπορίας.

Τώρα βλέπω εις την επιστολήν σου ό ρεριβώδης εγώ 
καί ξεχασριένος ότι ζητείς νά σέ στείλω διά τοΰ ΓΓαηοΙί, 
αύτοΰ κ α τ ’ ευθείαν τους τόρ-ους της φυσικής Ιστορίας, 
καί όχι ρϋΓ ΤΓ&Π8ΪΙ.

Τοιούτου ρεριβαοριοϋ άποτέλεσρ.α έστάθη ώς φαίνεται 
καί τό λάθος των 12 10 τοΰ ρ,εταξΰ ήρών λογαριασρ.οϋ 
διά τά παρά των Ίορδάνων 1000 φρ. τό άλλο δριως 
λάθος 8 διά δυο Βεκκαρίας είναι νοριίζω ίδικόν σου. Περί 
τόν Ιούλιον ριήνα τόν παρελθόντα σ ’ έπεμψα ολικόν λο- 
γαριασρ.όν, είς τόν όποιον σ ’ ερ.ενα χρεώστης 379 .19· 
είς αυτόν τόν λογαριασρ.όν ήσαν περασρ.ένοι εις τό ?χειν 
σου δύο Βεχκαρίαι 8 ' περί δέ τής λοιπής διαφοράς των 
105 .9  αυτή ήρτηται άπό τόν αυτόν λογαριασμόν τοΰ 
Ιουλίου, μ ’ δλον ότι δεν έμπορώ νά την άνακαλύψω· 
είπε με λοιπόν σαφέστερου άν έννοής ότι είναι πρός ζη­
μίαν σου, καί είναι πλέον παρά πιθανόν ότι ούτως εχει. 
Έ γώ , φίλε, δεν κρατώ διφθέρια, καθώς σύ· οί λογαρια­
σμοί μου γίνονται είς τεμάχια μικρά χάρτου' τά  όποια 
πολλάκις καί κα ίω ' έξ ευτυχίας όμως ταΰτα δεν εγιναγ
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ακό[Λ75 ττυρος '’̂ ®ρϊ>άλω[Λ«. *Οθεγ ιίπέ [ΑΟυ χαθαρα τό 
τρέχον, κα ί 0έ>ω χάλίν έξίτάσει εν πρός εν, [χε την 
ελπίδα τοϋ ν άναχαλνψο) το λάθος, εάν ελανθάσθην.
Εάν ευθυς όταν ελαβες χόν λογαριατρεόν του Ιουλίου 

(εις τον όποιον εμενα χρίώ^της του 379 19) μ ’ εχαμες 
την άντίρρητιν, τό πράγμα ηθελεν είτθαι πολύ εΰκολώ- 
τερον.

Ελαβα καί εγώ επιστολήν παρά τοΟ Ζωτιμά· ό Σπα- 
νιολάχης έττερήθη δυο ύπηρετας άρρενα καί θηλείαν άπό 
τον Χ . Ι ω ρ ό ν  ί τ ν ρ ε τ ό κ ,  καθώς τόν ονομάζεις, άναμνηβας 
με τό Χ λ ω ρ ό ν  τοΟ Όμηρου, καί επειδή οί έξηγη- 
τα ί το έρμηνευουτι Χ ^ ω ρ ο π ο ι ί η '  δ/ο  ̂ (γίνεται καί κάμ- 
μίαν φοράν Χ ί ζ ο π ο ι ύ * · )  δέν εχεις άδικον νά όνομάιτης 
Χλωρόν τόν πυρετόν, του οποίου εν των συμπτωμάτων 
είναι καί ή χλώρωσις τοϋ πυρέττοντος.

Τό ΐγκεκλειϊμένον χωριστόν χαρτίδιον ρίψον εις τό πϋρ 
άφ ’ οΰ τό άναγνώσης. 'Τγίαινε.

Ο Γέρων Σκυλίτζης μέ χαρακαλεΐ νά τ ’ έρωτήσω εάν 
ελαβες την δείμην επιστολών, την όποιαν είχεν σε πέμ- 
ψει διά τοϋ Μ<ρκη.

Εις τό Ν" 7 της Κβναβ ου ϋβοαάβ ρ1ιί1θ8ορΙιϊ(|ϋβ 
Χ ί-Χ ϋ ί έτυπ«®η ή περί Ήλιοδώρου κρίσις της όποιας 
σέ πέμπω εν άντίτυπον άπό τά  12 τά  δοθέντα μοι παρά 
τοϋ κριτοϋ. Κάμε τρόπον ν ’ άναγνώσης τό 5 Ν’* σελ. 
262 καί τό 6 ϊ«λ. 334 δπου είναι ρ.ία νόστιμος άνάκρι- 
σις περί τοϋ Ηροδότου τοϋ ί&ΓοΙιβΡ άπό τόν αυτόν εκεί­
νον δστις ποτέ έγραψε περί του β353Ϊ 8υρ Ιβδ β1θ§β8 ρ&Γ 
Τ1ΐΟΠ188.

—  554  —



12 Ί α γ ο ν ^ ία ίο ν  180 5 .

Μ ’ δλον δτ5, φίλε, σ ’ Ιγραψ* δι«ξοδιχώΐατ« κατά ττιν 
έβδό[Αην του ένεστώτος, άναγκάζοί^®·* να γράψω
περί των παρηγγελ(Λενων βιβλίων, εκείνων δγ^λονότι των 
όποιων ρ,ε είπες νά αναβάλω τλν αποστολήν. Ο βιβλιο­
πώλης εύρηκιν όλίγην δυσκολίαν είς την ζήτησιν των 15 
τό|/.ων της φυσικής ιστορίας, διά το να παρήλθε καιρός 
πολύς |Λετά την αγοράν τών 9 πρωτων' ρ. δλον τούτο 
συγκατενευσεν ό κύριος τής έκδόσεως να τους δώση. Αυτή 
λοιπόν ή δυσκολία μ ’ ε”βαλεν είς έννοιαν μή, βραδύνοντες 
νά ζητήσωμεν την έξακολούθησιν τής έγκυκλοπαιδείας 
καί τοϋ ΒϋίΤοα, άπαντήσωμεν καί περί αί,τών άλλας δυ­
σκολίας, μάλιστα επειδή ό άγοράσας Γΐιοΐιβ δεν ηναι 
παρών, διά νά άναμνήση τούς εκδότας καί χόν τόπον καί 
τον χρόνον, είς τούς οποίους ελαβε τους προτέρους τό­
μους, καί οΰτω νά τούς ύποχρεώση και εις χην παραδο- 
σιν των ακολούθων. Όθεν φίλε, μήν άμίλήσης, νά τό 
κοινωνήσης πρός τον τιμ ιώτατον κύριον Κΐινσταντα Ανα­
στασίου, άσπασάμενος από μέρους μου, <,αΙ νά με απο- 
κριθής χωρίς πολλήν αργοπορίαν.

Ύ γία ινε.
Ό <ρίλο{ σοι» 
ΚΟΡΑΗΣ.

Μόλις είχα τελειώσει την όλιγόστιχον ταύτην επιστο­
λήν, οπότε μ ’ έδόθη νέα σου επιστολή χης 29 Δεκεμ­
βρίου, είς την όποιαν μέ γράφεις περί του Γλυκέος· τά



10 άνά ίκατόν 8έν ίϊνοιι τίποτι. 1 β8 ηόΙρββ ηβ 80ηΙ 
ρ38 81 3000Γηθ(ϊ&ΒΙβδ.

 ̂ Εις τόν «ύτόν ««φον Παβο, χαί ...
Ιΐς την όποιαν ίνταΟθα αίαλιισμένην πι,απω τήν άπάν- 
τηο ιν  ά(ρ· οό τήν άναγνώσης «α ί σ^ραγίτης, 8 ίς την ι!ς  
τόν γράψαντα.

Σήριιρον ήλβί πρός ί μ ί  ό ΜρΟβΙ ζνιτών Ήλιοδώρους 
12 (ήγοον 13 αατός τήν ουνήθι.αν)· ααΐ τοός ι’ ίωαα, 
λαβών άπό τής χηράς τοο τό αόνηθςς γρα(ί|ίατί8ιον.

—  5 δ 6  —

2 Φ ΐβ ρ ο ν α ρ Ι ο υ  180 5

Τώ άί)ε2ψψ Ά πο.ΙΛ ύηκχ:

βΦυτιν εχίί των τελειωθεντων εχχττον άπεϊναι (α)· 
και τοϋτο παντΐ γηράς έβτι, [ΐε6 ’ 6 ρ,ηκέτι ρεε'νει. Μή δή 
σε λυπείτω τίίς γυναικός ή εν άκριη της ηλικίας άποβο- 
λή, ρεηδε', έπεί θάνατός τ ι λε'γεται, κρεΐττον αύτοϋ τό 
ζην ύπολά(κβανε, χείρον όν τφ  πα νχ ί χοϊς νοΰν εχουσι. 
Γενου δή αδελφός, (β) τό μέν κοιν^ότατον, φιλοσόφου- 
τό δ’ ε’ξαίρετον, Πυθαγορείου, καί Ά-τολλωνίου. Καί σου 
την οικίαν την αΰτην ττοίησον (γ). Εΐ] μεν γαρ ένεκαλου· 
με'ν τι τη  προτέρ^, (δ) καν εικότως; έδοκοϋμεν άποδει-

{«) Άχνρολογίβ, άνΐ'ι τοδ Μαραίνεσβαι, ί] Πίαραχμίζειν.
(6) Δίΐξον οτι τυγχάνεις ών έμός άδελί>0{.
(γ) Τήν αΰττίν, ώζ ην πρότερον, γαμήτβς χσίι δεύτερον,
(δ) Τζ προτ^ρΫ γονβιχί,



λίαν. ΕΙ δ ’ ήρ,ϊν 58|αν·ή τε διετίλεβεν ουβα, καΐ φίλαν- 
δρος, καΐ δια τούτο εχιζτίτησεως άζία, (ε) τ ί καΐ διανοτ)- 
θέντες οΰκ άν δμοια καί. περί της ριελλούσης προσδοκοίη- 
[/.εν ; ην είκδς αν έθελη^αι καί άμείνονα γενέσθαι, [χηδα- 
(ΛΟΰ της προτέρας άρ/ελείρ: χακωθείσης (ζ). Λυσωπείτω 
δε σε καί τών (Γρ. καί τα  τω ν) αδελφών ούτω [εεχρι 
νϋν εχοντα. τφ  πρεσβυτάτφ (η) [χέν γαρ οΰδέ γάμος ού 
δέπω' τφ  νεω τάτφ  δέ ελπίς μεν ετι. παιδοποΐίας, εν προ 
κοπή δέ γε τού χρόνο·υ. Καί ημείς μέν ένί γεγόναμεν 
τρισί δ ’ ήμΐν οΰδέ είς- 'Ισος δέ καί ό κίνδυνος τη πατρίδ 
καί τφ  βίφ τφ  μεθ ’ ημάς- εί γαρ ημείς άμείνους τοΟ 
πατρδς, άλλως δέ ( ϊσ . γάρ), καθ 'δ  πατήρ, χείρους, πώς 
οΰκ άν βελτίους έξ ήμ·ών είκός άν ύπάρξα ι; Γενέσθωσαν 
οΰν τινές, οίς παραθη«όμεθα γουν ονόματα, ώς ημών οΐ 
πρόγονοι συνύφηναν. έπο  δακρύων ου̂  ̂οίόςτε εγενόμην 
πλείονα γράψαι, καί οΰδέ ειχον αναγκαιότερα τούτων. »

Βλέπεις, φίλε, δτο είμ^^ ΙΐΟΓΠΠίε (3β ρ3Γθ1β. Χθες 
απέκτησα τόν Φιλόσπρατον, καί σήμερον τό πρωί αντέ­
γραψα του Άπολλωνιίου την πρός τόν αδελφόν του επι­
στολήν, την όποιαν ίυχ_ομαι νά γένη οιωνός άριστος εις 
όσα μελετφς νά πράξνης.

'Ίδον την έπανέλε^υσιν αυτού τού νέου Όμηρου, καί 
ότι μέλλει νά μάς κα'.ταπλουτίση μέ νέα γεννήματα της 
πολυτόκου Μούσης τοιυ. Τούτο μου εφερεν είς νουν τάς 
τρεις τάξεις, είς τάς 'όποίας διαιρεί ό Ησίοδος τους αν­
θρώπους.

—  5 5 7  —

|ι) ΒίβΠΟ ιΐβ ηο3 Γβ̂ ινβΙ»·
(ζ) Είχός τήν δίυτέρβν »|/είνω γενέσθαι, είδυ!«ν δπ ή πρτέρβ καβης 

πΐ(εελΕ:ας Γ,ξίωτο.
(η) Έ|/οίτψ ’ΑπΊλλωνίίφ, Οί εΐμ.: πρεοβύτβτο; μετά βί τόν Έστιβϊον.



—  5 6 8  ■

Ούτο; μίν π«ν^ρ^9τος, δς «ΰτό{ «άντβ νοτ{θίΐ.
Έσθλός δ' αυ κάκίΐνος, δς ίυ εΐπδντι Λ<9ητ«ι.
"ϋς δί Χ5 μ>{τ' αυτός νοό)], μι τ̂' άλλου άχοόων 
Έν θυμω βάλληται, οδ’ αύτ' άχρτ(ϊος άντ{ρ.

ΣυγΛ«τα|3ίθ(Λ7ΐ5θν αυτόν λοιπόν εις όποιαν είναι δίκαιον 
άπό τάς τρεις να ένθρονισθη. Ένθυμγ;θην καί τόν θεΤον 
Πλάτωνα, δατις εκαυοε πολλά ποΐΥ)[λ«τα, δβα είχε γρά­
ψει εις την νεότητά του άναγνους ριετά προσοχής τό θαυ­
μαστόν εκείνο του Όμηρου ( Ίλιάδ. Ρ , 2 6 3 ) « Ώς δ ’ 
δ τ ’ έπΙ προχοησι κ τλ .»  ώς λέγουσιν οΐ συναζαρισταί του· 
καί μ ’ δλον τοϋτο, άν αυτά ησαν άνοστα, θελεις τό κα­
ταλάβει άπό τό εις τ·/ιν ερωμένην αΰτοΰ επίγραμμα, ·ί;δη 
γηραλαίαν ούσαν, περί της όποιας λέγει·

Ή ς χα\ επΙ ρυτίδων εζετο δριμύς ^ρως

ί ’&πιουρ ς υ ί  8β ΙΐβηΙ ίου^οαΓδ ηϊοΐιβ άαηβ Ιβδ πάβ8 
<3’υηβ ν ίβ ίΐΐβ , βδΐ αηβ ίθββ οΐιαρηι&ηΐβ. Θέλεις άλλο ;

Αστέρας εΐοαθρείς άοτήρ έμός, εϊβε γενοίμην 
Ουρανός, ώς ηολλοΤς δμμασιν εΓς σε βλέπω.

Θέλεις καί τρίτον, τό δποΕον κ α τ ’ εμέ κριτήν, είναι 
τό θαυμασιώτερον έχε τό εις τόν χαριέστατον Άριστο- 
φάνην τόν Κωμικόν επίγραμμα·

Αί χάριτες ■'έμενός τι λαβεϊν, οπερ οΰ·χ\ πεσείται, 
Ζητοϋσαι, ψυ/ήν ευρυν ’Αριστοράνους.



Τούτων άδελφά, αν και ίσως οχι τόσον ωραία, ποιή­
ματα Ικαιεν ό Π λά τω ν  ά λλ ’ ό Πλάτων ητον της πρώ­
της χλάσεως άνθρωπος, « Ό ς  αυτός πάντα νοήσει)). Ό  
δε νεο; 'Όμηρος η δεν εχει όλόγκαιπαν εΐδησιν άπό ταϋ- 
τα , η αν τά  άνέγνω, δεν ϊσχυσεν ό ταλαίπωρος να τά  
κρίννι και νά τα  νοστιμευθί^· αλλέως πώς ητον δυνατόν 
νά μη παραλύεται ή δεζιά του, οσάκις πιάζει τον κάλα­
μον; Είναι τινες έκ φυσιως κακόμοιροι καί κακόκληροι 
άνθρωποι, των όποιων τό τύμπανον της άκοης φαίνεται 
σε νά ηναι κατασκευασμένον άπό χαλκόν. Τ ί προσμένεις 
άπό ταλαίπωρον ψυχήν, της όποιας ό οίκος δεν είναι 
σάρκινος;

Τά πρόσθεν μωρολογηθέντα ησαν γεγραμμένα προ 
πολλών ημερών ά λλ ’ έπρόσμενα την ραφήν καΐ άποστο· 
λην των Ήλιοδώρων, διά νά σέ δώσω εν ταυτψ  καί την 
περί αυτών εϊδησιν. Εις τάς 23 λοιπόν Ιανουάριου έπεμ- 
ψα διά τοϊί έν 5ΐπα8ΐ)ΟϋΓ0 Ρρδποίς 100 Ήλιοδώρους 
ραμμένους διά νά σέ τους πέμψνι αΰτου ρ&ΓΤΓ&ηβίΙ ρουΓ 
ΤτίβδΙβ. Ή  Πάλα είναι σημειωμένη Α Β Ν® I. Την αυ­
τήν ημέραν έπεμψα διά της Άνβέρσας πρός τύν έν Άμ- 
στελδάμ Στέφανον Ήσαΐου άλλους 30 (Α  Β Ν® 2 ). 
"Έγραψα καί πρός αυτόν καί πρός τόν ΡΓαηοίί νά άκο- 
λουθήσωσι την διαταγήν σου. Φρόντισον λοιπόν νά γρά- 
ψης πρός άμφοτέρους. Σ ’ ελεγον εις μίαν άπό τάς προ- 
λαβουσας μου, ότι έμελέτων νά πέμψω 50 εις Άμστελ- 
δάμ. Ά λ λ ’ όμως επειδή ό βιβλιοπώλης ^αΓθβι μου έζη- 
τησεν άπροσδοκητως 13, έφοβήθην μή λείψωσιν εδώ Ή - 
λιόδωροι πριν έκπωληθώσιν οΐ εξω σταλέντες. Λάβε τώρα 
τόν κόπον νά καταχώρισης εις τά  διφθέρια σου ακριβώς 
την σημείωσιν του Ηλιοδώρου, διά νά βοηθης εις την

—  5 5 9  —



χρ6(αν τους ρείΐβασμους χαί τας άτθενίΐ'ας τ ί ς  κεφα­
λής [Λθυ· Εις τας 9 Όχτωβρίου 1804 α ’ επεμψα (τη-
|αείωσιν των αντιτύπων των εζω σταλε'ντων, η άλλως
όχωβουν δαχανηθέντων, ησαν 6 6 0 .........................  660
χρόσθες εις αυτά τά νυν χε;;.φθεντα χρός τον
Γρβηοΐί................................................................................ 100
τά  προς τον Στέφανον Ήβαίου.................................... 30

συ[/.πθ5θυνται 790
των οποίων άφαιρουμένων άπο την ολην ποσότητα 
των 1024, ρεένουσιν εις έρεε........................................ 234

1024
Εις τούτους τούς 234 έριπεριεχονται χαΐ οί δοθέντες 

13 εις τον Γυοίΐδ, (οΙ όποΤοι έπληρώθησαν καί χατε- 
γράφησαν εις τό έκτικόν ριέρος του λογαριασμού σου), 
έτεροι 13 είς τον ΒαΓΓΟΪδ, άλλοι 13 εις τον ^α^^1βι, καί 
6 είς τον Ε θΓο γ Ι , όλοι ούτοι εινα; ετι απλήρωτοι. Ση- 
μείωσον αυτά ακριβώς, νά ζησης, διά νά μη μου σηκώ- 
σης τον ολίγον νουν. *Αν χαρέρριψας την κατά την 9 
Όκτωβρίου σημείωσιν των 660 , θέλω πάλιν σέ την πέμ· 
ψει. Κατέγραψα έν τοσούτω είς τό όφειλητικόν μέροςτου 
λογαριασμού σου τά  ραπτικά 150 αντιτύπων των τε­
λευταίων ( δηλαδη των σταλέντων προς Γραηοΐί καί ϋ ’ 

130 καί των 20 τά  όποια κρατώ εδώ) λίτρας 45. 
Έγκεχλεισμένην ενταύθα θέλεις εύρεΐ την προς τον της 
Μαίας επιστολήν. Σφράγισον καί πέμψον αΰτήν άσφαλέ- 
στατα, όσον είναι δυνατόν, νά μή σηκωθή μέ την είς εμέ 
ελπίδα καί έλθη είς ταύτην τήν πόλιν.

“Έλαβον τέλος πάντων όσα μ ' έστειλας διά τού Κβ- 
ϋ ΐίΐη ·  καί τά  φυλλομετρώ οσάκις μέ τό συγχωρΛ ό και-

—  5 6 0  —



ρ ό ζ .  Σ ’ ίΰχαρ’.ττω [Λά>ι<ττα διχ τ *  γραίΑμένα ι ’ι ς  την 
ττεζην γλώ ισ*ν, αΰτα μέ ώφελουσιν, έπίίδη, άνκαίγραμ 
[χένα [Α£ {Λεγαίωτάτην άνωριαΧαν καί άγραικ'κάτευτον 
ασκεψίαν, ποτέ [χέν |λ$ διδάσκονσι κάρ-ικίαν λιξιν η φρί- 
σιν, την όποιαν η δέν έξευρον, η ποτέ δέν εσ-Λλογίσ^ην, 
ποτέ δέ μοΰ γίνονται νύξις καί διέγερσις, εί? τό νά άνα- 
καλυψω τα  προ πολλου αγνοούμενα εις εμέ· καί ό αριθ­
μός των αγνοουμένων τούτων είναι, φίλε, τόσον πολύς, 
ώστε πολλάκις ρ.έ ρίπτει εις άπόγνωσιν. Τοϋτο μόνον 
έπληροφορηθην καί το έχω ώς άξίωρ.α άπό τ-^ν πολυ­
χρόνιον σκέψιν, ότι -η τελείωσις τ-?,ς πεζής ταύτης καί 
καταφρονουμένης άπό τούς άνοητους γλώσσης είναι αναγ­
καιότερα, είς τ-ην ακριβή κατάληψιν της Ελληνικής, 
ά φ ’ δ ,τι είναι -ή είδησις τών διαλέκτων ώωρίδος, Αΐολί- 
δος, καί Ιωνικής. Δέν -ήθελε λογισθ-ίί μωρός δστις έκαυ- 
χάτο ότι έξεύρει την “Ελληνιχ-ην γλώσσαν, χωρίς να 
τπουδάση δλας της τάς διαλέκτους ; Μωρότερον κρίνω, 
φίλε μου, τον καυχώμενον να τ-ην έζεύρ·/) καλώς, εάν δέν 
έκαμε σκέψιν εις τ·ην πεζ'ί;ν τών Γραικών γλώσσαν. "Οσον 
μωροί -ήθελαν είσθαι οΐ έξουθενηταί τ-ης κοινής γλώσσης 
δέν έμπορούν νά τή ς  άφαιρέσωσι τούτο, ότι είναι καίαΰτη 
τουλάχιστον μία διάλεκτος τής Ελληνικής, καί διάλε­
κτος άναμφιβόλως ή πλουσιωτέρα, έπειδή έχει τόσα συγ­
γράμματα, είς καιρόν όταν άπό την Ίωνι-κ-ην δέν έμει­
ναν πλήν ολίγα τινά, καί άπό την Δωρικήν καί Αίολι- 
κ·ήν έτι όλιγώτερα. Έάν αυτοί δέν εύρίσκουσι βοηθ'όματα 
εις τα  βάρβαρα συγγράμματα τών Γραικών, δΓ αυτό 
τούτο δέν τά  εΰρίσκουσιν, ότι ή πρόληψίς των ή τούς έμ- 
πόδισεν όλότελα νά τά άναγνώσωσιν, ή τούς έκαμε νά 
άναγνώσωσι χωρίς σκέψιν. Όμολογώ ότι δέν είναι νόστι-

—  ?)61 —
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|Λθς διατριβτι ν ’ άναγινώβκη τίς τον Ερωτόκριτον, και 
άλλα τοιαϋτα έζαριβλώριατα της ταλαίπωρου Ελλάδος, 
ά λλ ’ οστις άγαπ^ την εΰιιδίοτάτην δέσποιναν, δεν πρέ­
πει ν ’ άριελη νά κολακευγι χαϊ την δυσειδή θεράπαιναν, 
έάν ή προς την δέσποιναν είσοδος ευκολυνεται οπωσδή­
ποτε δ ι’ αΰτης.

Πολλά έχω άκό[χη νά σέ εΐπώ διά τά  αποσταλέντα 
βιβλία προς έ[/.έ διά του ΙΙβοΙαΓη' αλλά βλέπω δτι άναγ- 
χάζο[;.αι νά σέ πέρ-ψω σηαερον ταύτην την επιστολήν διά 
την έξης αιτίαν.

Μ ’ έτάραξες πολύ περί του Κρητός, καί ρ. έβαλες 
καί εις άρηχανίαν πώς νά άποκριΟώ εις τά  έρωτώρενα 
ρη έχων ρέ κανένα άπό τούς ήρετέρους συναναστροφήν 
παρεκτός τοϋ Ληρητρίου Σκυλίτζη. Τον έκάλεσα λοιπον 
σηρερον το πρωί εις την κατοικίαν ρου' καί ρυστικφ τ<ρ 
τρόπφ τον παρεκάλεσα νά ρέ δώσγι τ ι φως εις τά ζητού- 
ρενα, καί ρέ είπε ταϋτα Πριν ό Κρης άποδηρήσνι εν­
τεύθεν διά τό τελευταϊον αύτοϋ ταξείδιον ειχεν δώσι  ̂τον 
Πρέσβυν έν η δύο (δέν έξεύρει) άπό τά  σάλια σου, διά 
νά τά κάργι φορερατα. Ά φ ’ ού έπέστρεψεν άπό τό Βυ­
ζάντιον έφερε ρεθ' εαυτοϋ 14 σάλια, τά  οποία όλα επω- 
λησεν εις πολλά ολίγων ήρερών διάστηρα. Τον άριθρόν 
των 14 έξεύρει άπό επιστολήν τοϋ έν Βυζαντίφ άνεψιου 
του Στεφάνου Σκυλίτζη. Ταϋτα ρέ λέγει ό Σκυλιτζης 
καί ρέ ύπεσχέθη νά έρευνηση και νά πληροφορηθ^ περισ­
σότερον καί νά ρέ άναφέρη έάν ράθη τ ι βεβαιότερον. 
Ώ ς τόσον φίλε ρου, διά τό άδηλον της πωλησεως ταύ- 
της, καί διά νά έλευθερωθγ,ς άπό πάσαν υποψίαν, ή γνώ 
ρη ρου είναι ρέ τρόπον εύρορφον νά γράψγ,ς πρός αυτόν 
νά παραδώστ, εις τούς Ίορδάνας καί τά άπώλητα και
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τών πωλημένων τάργυρια, να ίδωμεν τ ί αποβαίνει έχ 
τούτου. Τού Σκυλίτζη τό δνομα μήτε τό ϊδικόν μου μήν 
χναφερΥις δλως.

—  Μ>3 —

'ι Φίβξΐυυαρίυν 1805.

Έν δσω βράζει ό καφές μου, λαμβάνω τον κάλαιΑον 
νά σε καλγιμερήσω, και να σέ είπώ όσα έκ δευτέρου εμα- 
6ον περί τού Κρητός. Ό  άυαγγείλας δσα σ ’ έγραψα κατά 
την 2αν τού ένεστώτος, επειδή είχα τον παρακαλέσει νά 
κάμη καί δευτέραν έξέτασιν άκριβεστέραν περί τον πράγ­
ματος, ήλθε χθες το εσπέρας, καί λέγει ταΰτα* «"Οτι 
έπώλησε τά  1 4 ήδετο καί έπιστεύετο παρά πάντων, μά­
λιστα επειδή τον είδον μιά των ήμερων μέ πολλούς Λο- 
δοβίκους εις τον κόλπον του. Τώρα όμως (πράγμα πα­
ράδοξον) τον βλέπουσι πάλιν περιφέροντα ποτέ καί ποτέ 
σάλια εις πώλησιν. Έρωτώμενος λέγει ότι είναι κτήμα 
τον εν Βυζαντίιρ Ηϊΐϊδοΐΐ δώδεκα ή ένδεκα τόν αριθμόν, 
καί ότι τά  κατεπίστευσεν εις αυτόν διά νά τά  πωλήση. 
Ί ά  12 ταντα , η είναι αληθώς, ή έγεννήθησαν άπό την 
φαντασίαν του, είς τήν κατοικίαν τοϋ πρέσβεως δέν εί­
ναι- ά λλ ’ υπάγει, χρείας καλούσης (όταν εχη δηλαδή νά 
τά  δείξη είς τούς άγοραστάς,) ή πέμπει τόν Μανόλην ή 
άλλον τ ινά , καί τά  λαμβάνει έν πρός έν τά  λεγάμενα 
ταΰτα  σάλια τον ΗϊΙ)δθΙυ). Ταΰτα φίλε μου, μέ είπεν 
ο άγγελος. Έσυμπέρανεν έξ εικασίας αύτός καί έφάνη 
καί εις έμέ ή εικασία του νά έχη κάποιαν πιθανότητα,



[Ληττως δΐΐλαδη τα  11 η 12 λεγό|αίνα ταυτα σάλια του 
ΗίΒδοΗ είναι αληθώς τά ΐδικά σου' καί βλέτίων την οί- 
κτρχν άναργυρίαν του πρέσβεως, καί φοβούριενος ιαη ζη- 
τηθη παρ ’ αΰτοϋ, η την τιριην της πωλησεως η τά  σά­
λια  διά νά τά  ένεχυράσνι (αΰτος έβαλεν εις ένέχυρον καί 
τά  ΐδικά του καί τά των οικείων του όπλα καί σκεύη της 
οικίας του) τά  έβχπτισεν εις τό όνοι̂ .α τοϋ Ηϊΐ38θ1ΐ, καί 
τά  έ[Αάκρυνεν άπό τό χονάκιον διά τό άσφαλέστερον. Εάν 
ούτως εχη τό πράγ|Λα, η επίνοια είναι κθ(ΐ.ψη καί όντως 
Κρητικη (δθεν νοριίζω νά έγεννηθη καί τό Κρησφύγετον). 
Ά πό τό άλλο ριέρος πάλιν λέγω πρός έριαυτόν, διά τ ί νά 
ρ,ην έζαγορεύσγ) πρός σέ τοιαύτην επαινετήν επίνοιαν διά 
νά προλάβγ) τάς υποψίας σου ; ταυτα καί δχι περισσότερα 
άνεκάλυψεν εις έρ.έ η έρευνα. “Οπως άν έχγ| τό πράγρ.α, 
Ϊ1 ία υ ΐ 1β ΙΪΡΡΓ βυ οΙηιρ, μάλιστα επειδή αυτός κηρύτ­
τει ότι την έρχομένην άνοιξιν απόδημε: εντεύθεν διά 
πάντα . Έλησμόνησα νά σέ είπώ καί τούτο, ότι τό της 
αρρώστιας του δεν ητο παντάπασι ψεύδος· ·έ)σθένησεν όλί- 
γας ημέρας. Γίνωσκε καί τούτο' είπε τόν Μανόλην νά 
τόν πέαψνι εις τό Βυζάντιον (έπειδ-η τόν ζητουσιν έκεΐθεν 
οί οικείοι του) μέ τόν Τρόπον τούτον, νά πωλησγι εν άπό 
τά  λεγάμενα σάλια τού ΗΐΙ)δθΗ καί νά δώσ·/ί εις αυτόν 
τά  αργύρια διά την δαπάνην τού ταζειδίου, καί νά σύρη 
πρός τούς οικείους του κολυβιστικ·/ΐν γραφήν νά τά  πλη- 
ρώσωσιν εις τόν ΗΪΙ)δθ1ΐ- Έσυγκατένευσεν η δχι είς τούτο 
ό Μανόλης, δεν τό έζεύρω.

'Ο Πρώϊος μοΰ ζητεί καταλόγους βιβλίων, καί τότε 
λέγει νά μέ γράψη τά  χρειαζόμενα βιβλία εις τ-ην σχολήν 
του· έν τοσούτω ζητεί ολίγα τινά βιβλία παραγγέλλων 
νά τά  πέμψω διά τής συντομωτέρας καί όλιγοδαπανω-
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τεραί όδου, Γράψον λοιπον προς τον αδελφόν σου, ότι 
Οελω φροντίσει καί τά  βιβλία καί τους καταλόγους· καί 
προς έ{ΐε, εάν πρέπτ] νά τά  στείλω αύτοϋ προς σέ, η εις 
Λιβόρνον, καί εάν εις Λιβορνον, πρός ποϊον καί διά ποιου 
ίσως προφθάσω νά ρίψω τους καταλόγους εις τό κιβώτιον 
του λεζικου της φυσικής ιστορίας, ριετά του όποιου θέλεις 
εχεις καί τά  λείψανα του Απολλοδώρου.

Κατέγραψα εις τό όφειλητικόν μέρος του λογαριασμού 
σου ετι 24 διά παλωτικά των σταλέντων προ μικρού εις 
δΐΓ&»1)οα 100 Ήλιοδώριον, καί των εις Άμστελδάμ 30.

Ο Κτιλος μ■)̂ τε εις την πρώτην του επιστολήν (την 
όποιαν έχεις αύτοϋ}, μήτε εις τήν δευτέραν δεν αναφέρει 
μήτε γρυ περί του Ηλιοδώρου, τον όποιον πρέπει νά 
ελαβε δια χειρός σου" τουλάχιστον οί τής χρηστοήθειας 
κανόνες άπήτουν έν ε ι ς  η ο Λ Λ ά .  ε τ η .

Έλυπήθην ότι άνέλαβες τήν επιστασίαν τής έκδόσεως 
των αντιρρητικών δεν έκαμε καλά ό αδελφός σου νά μή 
δώση τήν επιστολήν τής παραιτήσεώς σου, Είναι τόση ή 
ανιστορησία τών ταλαιπώρων, ώστε άντιφέρονται καί εις 
αυτούς τούς πατέρας τής Εκκλησίας, τών όποιων καυ- 
χώνται ότι κρατοϋσι τήν παράδοσιν, Δεν ενθυμούμαι ποΰ 
λέγει ό Ιερός Αυγουστίνος, ότι θαύματα δεν γίνονται πλέον 
τήν σήμερον, καί σημείωσαι ότι ό Αυγουστίνος ήκμαζεν 
εις τήν Δ '. εκατονταετηρίδα.

Είπε εάν ετι ζ ϊ  καί βασιλεύτι ό Δανιήλ, ό προφέσωρ 
τής Πάτμου.

Άνέγνων καί 0σα γράφεις περί τοϋ λεξικού, καί έπχ- 
γην (ώς ό Κίμων) πρός τά  μέ λέγεις· τούτο μόνον μέ πα- 
ρηγορεΐ ότι κρίνεις όρθώς, ότι διά νά σύνταξη τις λεξι- 
κόν. χρεία είναι νά δοθ·̂  όλος εις αυτό, καί νά παραγ-



κωνί-τ/ι ττα-ϊαν άλλην «>τχολίοιν. Κχ|Λε το, φίλε [Λου, διά 
τούς οίχτιρίΑούς τοϋ Θεοϋ, γράψον το γρηγορώτερον ττρος 
τον αδελφόν σου, νά -λε έξαλιίψη άπο τον κατάλογον 
των συνεργών καί συναγωνιστών του λεξικού. Είπε τον 
ότι όσα έκοπίασα |̂·Ε/_ρι τοϋ νυν, άν καί ·τολλά ολίγα, αν 
καί ατελέστατα, είναι ό|κως ίκανα νά δείξωβι καν τούτο, 
ότι τόσον άτέ/ω τοϋ να φεύγω τούς υπέρ της κοινής 
ώφελείας κόπους, ώστε καυχώυ.αι νά λέγωρ.αι καί εγώ 
είς τού γορου των ώφελούντων οπωσδήποτε τούς ό[Χογε- 
νεΐς. Μ ’ όλον τούτο, ε/ουσι καί οΐ κόποι ικέτρον καί όρον 
τόν όποιον δστις υπερβαίνει είναι καταφρονήσεως καί οχι 
τιριής άξιος, δ ι’ αύτό τούτο ότι βάλλεται εις κίνδυνον 
του νά κατασταθη άνωφελέστατος εις το γένος. Ναι, 
φίλε ριου. είπε τον κα<)αρά, ότι εις ρ.άτην ρ,ελετώσι νά 
πέ[αψωσι πρός έρεε λεξικόν, επειδή ρ.έλλουσι νά τό λάβωσι 
όπίσω σφραγισριένον ώς δέλουσι τό πε'ρεψει. Πρόσθες και 
τούτο τέλος πάντων (επειδή εις τοιαύτας περιστάσεις εί­
ναι άτοπος ή εντροπή,) ότι άν έπερίσσευεν εις έ̂ εέ καιρός 
νά ασχολούμαι εις λεξικά, ήθελον συντάξει αυτός λεξι­
κόν, καί όχι άναθεωρήσει καί διορθώσει τά τών άλλων 
λεξικά. Ά ν  ζητώσι λεξικόν εντελές καί λελογισμένον, ζη­
τούσε σύκα τόν γειμώνα' τοιούτου λεξικού ό καιρός ακόμη 
δεν ήλθεν' εάν θέλωσι λεξικόν ανεκτόν, καί τοιούτον όποιον 
είναι άναγκαιότατον εις την παρούσαν κατάστασιν της 
Ελλάδος, αύτό δεν χρειάζεται μεγάλην σοφίαν μέ μι­
κρόν κόπον, άκολουθούντες τόν Στέφανον, δύνανται νά 
τό κάμωσι, καί πλουσιώτερον άπό τό τού Στεφάνου. 
Είναι πράγμα γελοΐον, ότι ό παντάπασι γυμνός νά ζητη 
νά σκεπάσγι τήν γυμνωσίν του μέ όΟόνας της Ινδίας' 
ικανή είναι εις αυτόν διά τήν κατεπείγουσαν περίστασιν
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καΐ [ΑΥ]λωτη προβχτο’̂ · «π ίΐτα  |Α£ τον καιρόν άποκτ^ καΐ 
τα  Ινδικά φορέρ.ατα.

Έ γώ , φ ιλ ί, ηρχιβα τρόπον τινα να ρυτανοώ καΐ τ-)ιν 
έπιχιίρηδίν της Ελληνικής Βιβλιοθήκης. Το εργον είναι 
δεινότατον καθ’ εαυτό· ιπειτα  εχω νά κάρ.ω καΐ με αν­
θρώπους, χρησίμους καΐ φιλογενεΐς ναι, άλλ ’ όμως τοιου- 
τους οί όποιοι δεν καταλαμβάνουσι μ-ητε τ·ην εξ αΰτου 
ώφελειαν, μήτε τα  μέσα οσα χρειάζονται νά αΰξήσωσι 
την τοιαΰτην ωφέλειαν. Σκορπίζουσι προτιμώτερον τον 
πλοί3τον εις εκδοσιν βιβλίων άντιρρητικών, παρά εις εκ- 
δοσιν Όμηρων καί Σοφοκλέων. Μετά την προαγγελίαν 
την όποιαν έλαβε διά χειρός σου, μ ’ έγραψε τρεις ή τέσ- 
σαρας έπιστολάς πλήρεις άπό ζήλον καί προθυμίαν, ά λ λ ’ 
εις τον αυτόν καιρόν καί πεφροντισρ-ένας, η μάλλον εί- 
πεϊν πεφοβισμένας διά τό άδηλον τής δαπάνης· Μ ’ έρωτά 
τ ί στοχάζομαι ότι χρε^ζεται κατ’ έτος εις τοιαΰτην έπι- 
χείρησιν επιθυμεί πρός τούτοις (άν καί δεν τό λέγ·/ι ρη- 
τώς) νά ό ' > Ι τ α ρ ε ύ σ ^  τ ί ζητώ έγώ διά τον κόπον μου, μ ’ 
δλον ότι τον είχα αφήσει περί τούτου κύριον αΰτογνώ- 
μονα' καί τ ί άλλο ήδυνάμην νά κάμω ; δεν έμπόρουν νά 
γίνω λογοκάπηλος, καί νά κάμνω μέ αυτόν τ ζ ε χ ι σ έ  πα - 
ζ ά ρ ί .  Άφίνω  σε νά καταλάβγις εις πόσην αμηχανίαν μέ 
ρίπτει ό τρόπος ούτος.

Μ ’ δλα ταϋτα ίδου τ ί κρίνω νά γράψω πρός αυτόν 
π ά λ ιν  άλλά προσμένω περί τούτου την σ-υμβουλήν σου, 
δτι, έάν εΰρω τόν τρόπον (τό όποϊον είναι δύσκολον διά 
πολλάς αιτίας) νά παραιτηθώ τόν Στράβωνα, έχω χρείαν 
κ α τ ’ έτος διά την επιστασίαν, καί πρόνοιαν τής έπιχει- 
ρήσεως ταύτης τουλάχιστον 4000 φράγκα. Έάν όμως 
ακόλουθή ό Στράβων, άφίνω πάλιν καί πάλιν εις την
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διχκρισίν των την διάταξιν τον έτησίον τί |Χ5 λί'γίΐς ; 
γράψον δγρήγορ* την γνώμην του.

'Τγίαινε.

_  568  —

6 Μαρτίου 1805.

Άρχινώ, φίλε Αλέξανδρέ, την παρονταν μακράν επ ι­
στολήν, γ_ωρί; να έζενρω πό τ ’ εχω νά την φέρω ε;ς τ έ ­
λος. Έ λαβον τήν τής 23 Ιανουάριου επιστολήν σου, 
και τήν μ ετ ' αυτήν 26, και τήν τελευταίαν τήν όλιγό- 
στίχον τής 6 Φεβρουάριου περιέχουσαν τήν παρά του 
ΙΙετρίτζη.

Βλέπω τήν περί του γάμου άπόφασίν σου" περί τής 
όποιας άλλο νά εΐπω δέν έμπορώ παρά τό « θεοί δέ σοι 
» δλβια δοϊεν ! » Έγέλασα περί των Φορμαλιτών, διότι 
ό τρόμος αυτών εμπόδισε κ ’ έμέ μέχρι τής σήμερον νά 
υπάγω νά ζητήσω παρά των δημογερόντων τό άσφαλι- 
στήριον γράμμα (οα Γίβ  άβ Β ΐΐΓ β ίρ ), τό όποϊον άν καί δεν 
ηναι τόσον άναγκαϊον εις τήν παρούσαν τοΰ πολιτεύμα­
τος κατάστασιν, μ ή τ ’ άμελείας όμως αξιον είναι. Έπέ- 
ρασεν εν έτος καί επέκεινα ά φ ’ οΰ παρεστάθην εις ενα 
νομικόν διά νά μοϋ κάμη ένταλτήριον γράμμα (ρΓ Ο Ο α - 

Γ α Ιίο η ) , καί μετά μεγάλης βίας τό επέτυχα, δείζας τήν 
περί τοΰ Στράβωνος έπιστολήν τού Μινίστρου, χωρίς αυ­
τής, ήθελα άναγκασθή νά υπάγω πρώτον εις τούς δίδον­
τας τά  ασφαλιστήρια γράμματα.

Έ γώ  έπρόσμενα νά μέ εϊπης πώς έκρινας τόν έπίλο-



γον τη ί χρίσεως παρ*βαλλό{Λ5'*ον τάς νΰν πολιτικές 
περιστάβεις, χαΐ συ λαλεΐς περί 'Ρα7τίσ|χατος. Καί α,ν 
γ;τον αληθώς τοιοϋτον, έδόθη άπροβουλευτως' καί τοΟτο 
[χαλιστα το αχροβούλευτον, καί ό τόττος εις τον ότιοϊον 
εγράφη καί ό τρόπος καθ ’ ον εγράφη (β1θ§β ΙοαΓΠβ ά ’ 
υηβ ιηαηΐοΓβ (ίβΐΐοίΐΐβ, είναι κρίσις τούτων, δχ_ι ΐδική 
μου) μέ πείθει ότι δέν είναι ράπισμα, ά λλ ’ αυτοσχέδιος 
προφανούς δικαίου κρίσις τοιαύτη, ή όποια ηθελεν έκφύ- 
γει άχουσίως καί άπό εχθρού στόμα. Ιίερί δέ τής τοΰ 
ΡτβνΟδΙ κρίσεως, βέβαια τάς τοιαύτας κρίσεις πρέπει ό 
φρόνιμος άνθρωπος να τάς στοχάζεται πάντοτε ώς φίλων 
κρίσεις, καί πλέον ώς ενισχύσεις παρά ώς ακριβείς εξε­
τάσεις. Μ δλον τούτο, φίλε, όπως αν ήναι το πράγμα, 
τούτο σέ βεβαιόνω, καί δύνασαι θαρρούντως νά τό βε- 
βαιώσης εις τούς φίλους σου παρόντας τε καί άπόντας, 
ότι ή έκδοσις είναι αληθώς καί κυριολεκτικώς αυτοσχέ­
διος ( αηβ βάΐΐΐοο ί[ηρι·ονίδββ). “Ηθελεν έχει όλιγώτερα 
ελαττώματα, άν ειχον καιρόν περισσότερον νά την μελε­
τήσω, άλλά καί μέ τά  έλαττώματά της ότι είναι καθα- 
ρωτέρα παρά τάς προς αυτής άπό άντιγραφέων σφάλ­
ματα, τούτο μ ή τ ’ ό διάβολος δεν έμπορεϊ νά τ ’ άρνηθή. 
Λέν έςεύρω άν έκρίθη ακόμη άπό τούς έν Ίένη έφημερι- 
δογράφους, ή άπό κάνένα άλλον εφημεριδογράφον τής 
Γερμανίας.

Ό  βιβλιοδέτης δέν έπέστρεψεν ακόμη τούς τόμους τής 
φυσικής Ιστορίας. Νομίζω οτι λανθάνεσαι περί τού δεκά· 
του' εις την σημείωσιν τού ΓιιοΙίδ δέν ευρίσκω πάρεξ έν- 
νέα' μ ’ αυτού; όμού θέλεις έχει καί τού 12 χρόνου τό 
^ οα ^ η α ί ά β  ΙίΐΙβΓαΙ. ίΓ αη ο , βΐ «ΐΓ α η §«Γ β , πλήν τού τε ­
λευταίου τετραδίου (ο& ΙιΐβΓ ) τό όποιον μέλλει νά έκδοθγ,
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ΐΛ6τα ίνα [Λίνα. Περί δέ της Φυσικοικονθ[Λΐχης βίβ'λιοθη 
κης, ΐΧοΰ τ( άκολουθεϊ : είς [Λεν του Γαοΐΐδ την σημείω- 
βιν ευρίσκω ταΰτα τα  λόγια, ΒϊΙ)1ίθΐ1)β(^ϋβ ρΗ^δδίοΟ- 
βοοηοηιίί|αβ ρουτ υπ  &η, 1 - 7, ό δέ νϋν ττρομη-
Οευτης βιβιοπώλης με γράφει διά της μικρής ττόστας οτι 
αυτή η βιβλιοθήκη άρχεται άπο του 1782 έτους καί τε­
λευτά εις τό 1797. Ό θεν, έτειδη ή σημείωσις φέρει τό 
1803 έτος, συμπεραίνεται ότι δεν είναι αϋτη, ά λλ ’ άλλη 
ώς φαίνεται νέα βιβλιοθήκη άναληφθεϊσα μετά την κα- 
τάπαυσιν της πρώτης, όθεν αυριον η μεταύριον υπάγω 
προσωπικώς εις τοϋ βιβλιοπώλου διά νά σαφηνίσω το 
άπορουμενον καί άν δεν φθάση με τούτο τό κιβώτιον, 
θέλει σταλη μ ’ άλλην ευκαιρίαν.

Καιρός είναι νά είπω καί τ ι περί των βιβλίων, τά 
όποια μ ’ έστειλας καί διά τά  όποια σ ’ ευχαρίστησα εις 
τον καιρόν. Τό πλέον άζιον επιστασίας είναι τό του μη­
χανικού Τουρκου, οβία £ίΐίΙ ό ρ ο ^ ϋ β  (3αη8 Γ ΙιίδΙοΪΓβ 
ά β  Ι’ β δ ρ τ ίΐ  ΗϋΓΠαίη. Είναι όμως, καθώς και συ τό εκρι· 
νας, τό πράγμα πολλά άργχ, καί τό έθνος τοϋτο τό βάρ­
βαρον δεν έμπορεϊ πλέον νά άναλάβη, μήτε νά κράτηση 
τό σκηπτρον, τό όποιον εΰρίσκεται έτι εις χεϊράς του, ή 
μάλλον είπεΙν |5έει άπό τάς χεϊράς του.

Του Άναχάρσιδος ό τέταρτος μόνος τόμος δίδει υπό­
νοιαν, ότι πρό αΰτου έδημεύθησαν, καί οΐ μ ετ ’ αυτόν δεν 
είχον ακόμη μεταφρασθη εις τόν καιρόν της δημεύσεως. 
Οϋτως έχει τό πράγμα. Ή  μετάφρασις έχει γαλατισμους 
σακκία πλήρη· είναι άνέκφραστος ή αηδία των. Τ αλαί­
πωρος γλώσσα ! που θέλεις καταντήσει ;

Ή  Άποδ. τοΐ3 κύρους της Ιίαλ . καί Ν. διαθ. είναι 
πράγμα νβΓ ϋπίβηΙβ ουτΐΟδΟ. Έάν τό ήγόρασες δεν έκα·
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ίΛες φ ίλ ϊ, χα7·ί;ν δαιτάνην. Τά τοιαΰτΛ αγαπώ νά τα 
ίξίΟρω· άλλ ’ ηραει [Λονον νά [ΐ« τό σηρ̂ £ΐώ(ΐΥΐς. Έ γώ  πε- 
ριστοτεραν χάριν σ ’ εχω διά τά  εις την κοινήν γλώσσαν 
γραφό| .̂ενα· ότι άπό ταϋτα [λανθάνω πάντοτε καν τ ι ' 
πότε αίαν λέζιν την. οποίαν ήγνόουν παντάπασιν, πότε 
άλλην την όποιαν είχα λησ̂ Λονησ-Λ,, πότε μίαν φρασεο­
λογίαν η καλήν, η τοιαύτην όποια νά με όδηγηογι εις 
τήν ευρεσιν της καληζ, ααί άλλα τοιαΟτα. "Οσον ηθελεν 
εισθαι ανάποδα γραμμενον βιβλίον τι είς την κοινήν γλώσ 
σαν, πάντοτε ή άνάγνωσίς του κάν ποιον κέρδος φέρει, 
εις άναγνώστην μάλιστα, δστις κατοικεί μακράν της πα- 
τρίδος καί του έθνους του- Τά δέ Ε λληνιστί γραμμένα 
(λέγω  άπό νέους Έ λληνιστάς) προζενοΐ3ν είς έμέχάσμην 
καί άηδίαν μεγάλην είθε νά έπροξένουν καί καταφοράν 
εις ύπνον !  ήθελαν τουλάχιστον γένη φάρμακον της άϋ- 
πνίας μου.

Τό π β ( ΐ Ι  τ ύ χ η ς  'Ρωσσικόν γέννημα, είναι ασθενές, ά λλ ’ 
όμως καλόν, ώς γραμμενον κάν, είς την γλώσσαν, την 
όποιαν λαλεϊ ό μεταφραστής. Είθε μην είχε τό καται­
σχύνει μέ την σολοικοβάρβαρον Ελληνικήν επιστολήν 
τής προσφωνήσεως. Φαίνεται ότι οΐ τοιοϋτοι η δεν άνέ- 
γνωσαν παντάπασιν Ελληνικούς συγγραφείς, ή φυσικά 
ό οργανισμός τής ακοής καί τής όλης των κεφαλής είναι 
τοιούτος, ώστε μ ή τ ’ αισθάνονται τά  καλά, μήτε δύναν- 
τα ι νά τ ’ άκολουθήσωσι κάν μακρόθεν.

Ά πό τά  Όλυμπια του Μεταστασιορήγα μ ' άρεσεν ή 
προσφωνητική επιστολή, ώς Έλληνικώς σοίφρονοϋσια' το 
ύφος του όμως είναι α πρόσθε λέων,δπισθε δέ γμμαιρα». 
"Εζω άπό τήν άσυγκέραστον άνάμιζιν Ελληνικών καί 
κοινών λέζεων καί φράσεων, διά νά κάμνι τό Κρά[Λα
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άληθη κυκεώνα, άνέμιξε καΐ Τουρκιχας καί Γαλατικας 
λέζεις, Μουντάδα, τζομπάνιβσα, καΐ άλλα τοιαΰτα στο· 
λ(σ[Αατα τερατώδη. Τό *Αχ (έπιφώνηρεα λύττης) δεν εί­
ναι ίδιον εις αυτόν |Α0νον φαίνεται οτι τό ιτερισσότερον 
[λερός τών νΰν σπουδαίων Γραικών τό ένοστιριευθησαν 
πολύ. Τό ευρίσκω εις πολλοτάτους καί έζαιρετως, είςτόν 
Κτίλον. Λεν εζεύρω άν τό κάρινωσι διά νά φυλάζωσιτην 
δασύτητα του Λατινικού, Γαλλικού, καί Ιταλικού Α ΐΐ’ . 
η άν ενόριισαν ότι είναι αποκοπή τού "Αχός (ίΙουΙβϋΓ), 
ή τέλος άν έ[λΐ|Λήθησαν τών Τούρκων τό ά χ .  Ό πω ς άν 
ήναι τό πράγρια, οΐ αλλογενείς Ευρωπαίοι φαίνεται ότι 
ελαβον ταύτα  τά έπιφωνήριατα διά τής Λατινικής άπό 
την Ελληνικήν γλώσσαν, τουλάχιστον τά  περισσότερα. 
Οί ήριέτεροι λοιπόν πρόγονοι έλεγον ’ Α επί λύπης, οίκτου 
καί κάριριίαν φοράν θαυριασ(Λθϋ ή καί απειλής.

δίίλο'ι Δαναών ή·ρ{ΐθρες ηδί μίδοντες,
'ϋ ς  αρ’ ίμΛλετε τήλε φίλων χαΐ πατρίδος αίης.
Ά σειν ίν  Τρο/ν,τα/>ςχ·^να5 ίργ ίτιδτ;μώ (Ιλ .Λ .8 Ι5·817).

Λεν έξεύρω διά ποιαν οργήν δαιριόνων δεν έιι.πορου|Αεν 
νά [λεταφράσωριεν τους στίχους τούτους, α :Α *(κα ίδ χ ι 
■Αχ) κακοριοιροι στρατηγοί τών Ε λλή νω ν  ριελλόμενον 
σάς ήτον ώς φαίνεται, ριακράν άπό τους φίλους καί τήν 
πατρίδα, νά χορτάσετε με τάς σάρκας σας τής Τρωάδας 
τούς σκύλους)!).

Εζεύρεις διά τ ί έμωρολόγησα τόσον περί τούτου ; 
διότι φοβούμαι μή προσκολληθή είς τήν γλώσσαν τό πυ- 
ρετοποιόν τούτο (ευρίσκω καί εχ καί ώχ εις τον 'Ρή- 
γαν) βλέπων τόσον κατάκορον τήν χρήσίν του εις τά  βι­
βλία. Ό θεν, επειδή εύρίσκεσαι αυτού, όπου σήμερον εί­
ναι τό έργαστηριον τής νέας τών Γραΐ'κών φιλολογίας,
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«ροθυμήθητι αν ίχγις επιρροήν είς τινών χεφα^ας ( ζ 6  ί π ί ρ -  
ρ ο ί ι ^ ·  είναι Γαλατισρ.ό?, ]β νοϋδ ο1βηι&η(1β ιηΠΙβ ραπ- 
άοπδ) να φονεύσ^ς το χατάρατον αχ. *Αν τό χατορθώ- 
®γΐί, θέλω σε στεφανώσει ώς τυραννοκτόνον.

Περί τνϊζ υλτις των Αδολεσχιών δεν λέγω τίποτε' ή 
δέ φράσις εχει {χεγάλην ανωμαλίαν, τόσον μεγάλην, ώστε 
δχι γραμματικήν, άλλα μήτε γραμματικής σκιάν δυνα- 
τα ί τις νά μορφώσγι ά π ’ αΰτης. Τό Κεκραγάριον δεν 
ήξιώθϊΐν άκόμγ) ν ’ άναπτύξω.

Τοϋ βαθυγενίου χαί πολιοΰ Βαλάνου ή εΐκών α ’ ε’χί- 
νησεν εις σέβας. Είθε νά μη τον παρωμοίαζον μέ τον 
Όμηριχόν Κ άλχαντα’

'Ός ϊ)3η τά τ ’ έοντβ, τά τ ' έββόμεν* πρό τ ’ εόντβ, 
βάλλοντες εις τάς χεΤρβ; του τό Σολομώντειον. 
ηΟΐόί τά «ρχ^β!» χβΐ τά μέλλοντβ».

Περί δέ της Γεωγραφίας τ ί νά εΐ:πω ; ό συγγραφευς 
την εχαμε είς ιδίαν χρησιν τών μαθητών αυτοΰ· ίσως δέν 
είχε σκοπόν νά την τυπώση, ίσως ε“μελλε νά την άναθεω- 
ρ·'1®γΐι νά την επιδιόρθωση, χ Ιπειτα νά την έκδώση' 
ίσω ς... ά λλ ’ έξεύρω τ ί κάμνει έκαστος άπό τΟυς σπου­
δαίους είς τό ταμεϊόν του έν τώ  χρυπτφ χαί μέ τίνα σκο­
πόν τό κάμνει, και όταν άποθάνη τις άπό τους τοιού- 
τους, είναι συγχωρημένον (παρεκτός άν ό συγγραφευς τό 
εζητησε ρητώς πρό τοϋ θανάτου) εις τους μαθητάς, η 
φίλους, η συγγενείς, νά δημοσιευσωσι διά τοϋ τύπου δ ,τι 
εΰρωσιν είς τό ταμεΐον του ; Την σήμερον γεωγραφίαν ά- 
ζιόλογον Γραικός νά γράψη δέν έμπορεϊ, πλην εάν έχη 
τ ι ειδικόν, άγνωστον άχόμη, περί τίνος τόπου νά εϊπη· 
ώς είναι ή περιγραφή της Θεσσαλιχης Μαγνησίας τοϋ 
Φιλιππίδου. Έάν θέλωσι γεωγραφίαν όλιχην τοϋ κόσμου
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τ ί μίταφράζουσι τον Ο υίπβ  5ι τον ΡίηΙίβΓίοη η άλ­
λον τινα. καλόν Γεωγράφον; Τοιαύτη μετάφρασι; εις κοι­
νήν γλώΊϊαν (καΐ δ^ι εις βάρβαρον έλλγινιβμδν) θέλει εϊ- 
σθαι έργον ώφελιμώτατον εις δλον τό έθνος, ά λλ ' έξαι- 
ρέτως είς τδ Γερόντιον, τδ όποιον θελγόμενον άπδ την 
άνάγνωίΐν των ξένων εθών καί ηθών, καί νά άναγινώσκη 
μανθάνει, καί τάς προλήψεις του κατα μικρδν διασκεδά­
ζει. Καί αν μεταφρασθή με κρίσιν, ωφελεί καί την γλώσ­
σαν. Παραδείγματος χάριν τά μέν ονόματα τω ν ιδίων 
είς έκαστον έθνος μέτρων πρέπει έξ ανάγκης νά φυλαχ- 
θώσιν ή Γϊβυβ πρέπει νά λέγεται Λέγα, ή άν θέλης νά 
κάμης την λέξιν ολίγον πλέον τ ί " . ΐ . Ι ΐ Ά ΐ ^ ι χ τ ΐ Υ  Λεύγη, επειδή 
εΰρίσκεται ρητώς είς τοΰ “Ησυχίου τό λεξικόν αΛεύ·)'η, 
αέτοον τι Γαλατικόν» Τδ Μϊ§ΓΐΟ μίλλιον, Ά λ λ ’ δταν 
ήναι ό λόγος περί πραγμάτων κοινών είς δλα τά  έθνη, 
άς ζητή λέξεις έλληνικάς, καί άν δεν εΰρίσκη, άς πλάττη 
χειραγωγούμενος άπδ την αναλογίαν. Τοιοΰτον είναι τδ 
βάρβαρον μιλλιούνιον, τδ όποιον τ ί μάς εμποδίζει νά όνο- 
μάσωμεν έκατο ιιμύρ ιογ  μέ ύποιτ/ιμείωσιν εξηγητικήν διά 
την πρώτην φοράν, διά τδ Γερόντιαν; Άφοϋ μίαν φοράν 
έμβή είς την κεφαλήν του τδ έχατομμύριοΥ  έμβήκε καί 
είς την γλώσσαν.

Αύτη, φίλε, ή γεωγραφία μ ’ έπροξένησε καί λύπην καί 
φόβον, καί σέ βεβαιόνω ότι άπδ της αυριον θέλω άρχή- 
σει νά σαρόνω τδ ταμεϊόν μου, διότι άν καί θέλω χάσει 
την αΐσθησιν μετά θάνατον, δεν θέλω όμως νά μέ δείξη 
τις άμαθέστερον ά π ’ δτι είμαι. Άρκοϋσιτά περί τούτων.

Ε νταύθα κλεισμένην επιστρέφω τήν επιστολήν του άν- 
τιφιλοσόφου. Είπε με καθαρά άν έκδίδωται καί απολο­
γία  καί πότε ; είς αυτήν είναι ή αφυέστατη καί ήλίθιος
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παρωδία της φ ι Λ ο Κ ο ψ Ι α ς ;  ΐαν έξεδόΟη, μην άργησης νά 
με την πέμψης. Τώρα βλέπω οτι δεν είναι χρ ίί* να έπι· 
στρέψω την επιστολήν, επειδή είναι άντίγραφον καί οχι 
πρωτότυπον.

Δίδαζόν με άν ένΟυμασαι τά  παιδικά σου, πώς γίνεται 
ή Θεματογραφία των Γραικών εις τά σχολεϊα' ό διδάσκα­
λος δίδει εις τους μαθητάς τό αυτό είς όλους θέμα γραμ­
μένου εις γλώσσαν κοινήν καί συνθεμένον άπό τήν κεφα­
λήν του· έπειτα οί μαθηταί αν ήναι φέρ’ εΐπεϊν, είκοσι, 
τό εξελληνίζουν εΐκοσαπλώς καί τό φέρουσι πρός αυτόν 
αυτός δέ διορθοϊ τά  είκοσι ταΰτα θέματα. Μέχρι τοΰδε 
υπάγει καλώς' τά διορθοϊ όμως είκοσαχώς, ή κάμνει έξ 
αυτών έν μοναχόν θέμα ·καί τό δίδει είς αυτούς ώς τύπον 
καί παράδειγμα τής όρθότητος; τούτο επιθυμώ νά μάθω. 
Ζητώ πρός τούτοις καί τοϋτο· τά θέματα γίνονται, άν 
δεν έχασα όλόγκαιπαν τήν μνήμην κατά τήν τάξιν των 
τοϋ Λασκάρεως ειδών, τών ρημάτων. Έγουν τό πρώ­
τον θέμα περιέχει ρήματα έκ μόνου τοϋ πρώτου είδους 
τών ενεργητικών, τών συντασσομένων δηλαδή μετά αι­
τιατικής· τό δεύτερον με ρήματα τοϋ δευτέρου τά  συν- 
τασσόμενα μετά δοτικής, καί οΰτω καθεξής. Έπρόσμε- 
νας τοιαύτας μωράς ζητήσεις ;

Είς τό σταλησόμενον σανδύ-κιον θέλεις έχει καί τά λεί- 
ποντα τοϋ Απολλοδώρου, ήγουν τό προοίμιον, καί τον 
πίνακα, καί τινα παρέμβλητα φύλλα (οϋΓίοηβ) τά  όποια 
πρόσεχε μή παραρρίψ·ης, καί δός τήν είδησιν είς τον βι­
βλιοδέτην σου πώς εχι  ̂ νά τά  παρεμβάλ-η έκαστον είς τόν 
τόπον του. Εις τό αυτό σανδύκιον είναι καί βιβλίων κα­
τάλογοι. Έ ξ αυτών μέρος πέμψον πρός τόν έν Βυζαντίψ
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Πρώϊον, καί. τους λοιπούς προς τον έν Ί* τ ίω  Πύργον. 
Είναι διπλοί.

Ό  Κλαυέριος με λέγει να σ ’ έρωτ^σω αν έμπορώ νά 
στείλω προς σε, διά λογαριασμόν αΰτου 30 η 40 Άπολ- 
λοδώρους. Στοχάζεσαι ότι δύνανται νά πωληθώσιν εις 
Μολδοβλαχίαν; Ή  τιμή είναι ώς καί η του Ήλιοδώρου 
ηγουν 16 φράγκα τ ’ άντίτυπον. Μίαν φοράν, άν ενθυ- 
μώμαι καλά, έπγνεσας τον διδάσκαλον τοϋ Βουκουρεστίου 
Λάμπρον τον Φωτιάδτ;ν, δχι μόνον ώς κατορθουντα εις 
τό επάγγελμά του, άλλά καΐ ώς χρηστών ήθών διδάσκα­
λον είς τους μαθητάς του. Ούτως έχει τδ πράγμα: έξεύ- 
^εις άλλο τ ι εΐδικώτερον περί αΰτοϋ; τδ Φωτιάδης είναι 
πατρωνυμικόν ;

Σέ βάλλουσιν ίσως εις απορίαν αί τοιαΰται έρωτητεις, 
ά λλ ’ είναι των ενδεχομένων νά χρησιμεύσωσιν αί αποκρί­
σεις είς εμέ, καί δ ι ’ έμου είς αλλους' όσα γράφω όμως 
περί τοιουτων πραγμάτων, κράτει τα  φυλαγμένα εις τδ 
στήθος.

’Ίσχυσα νά γράψω ετι φύλλον έν σημειώσεων περί της 
τοϊ3 άδελφοϋ σου μεταφράσεως· Πέμψον αΰτδ λοιπδν χω ­
ρίς νά ΰποσχεθης την έζακολούθησιν. Μου λείπει (φίλε, 
γνώριζε καλά) δχι ή προθυμία νά γίνω χρήσιμος είς τον 
αδελφόν σου, ά λ λ ’ ό καιρός καί ή δυναμις. Γράφω τά 
τοιαϋτα, όταν ασθενώ νά γράψω τ ι άζιόλογον καί είναι 
αληθώς σημειώματα, ώς έλεγε τις, ατών έμουντων, άλ- 
λ ’οΰ τών άκριβουντων». "Οθεν πρέπει νά τά  δεχθγ; μέ 
βυγκατάβασιν. Έάν λάβω καιρόν, προχωρώ καί είς τών 
λοιπών την άνάκρισιν.

Την έγχεκλεισμένην πρδς την έξαδέλφην μου Βαχα-
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τόρη πψψ ον ασφαλώς παρακαλώ. Μετά τοσούτων ετών 
διάσττΐρ.α [λ’ ένθυ|Λη̂ ·η καί αυτή.

Έάν ό Γεώργιος Ήσαίου κατευωδώθτ, άπο Μασσαλίας 
εις ΤεργεστΥΐν, φρόντισον να πληρώσγ,ς εις αυτόν την ά- 
ξίαν δύο καί πεντηκοντα φράγκων τα  όποια θέλω περά­
σει εις τόν λογαριασριόν σου ώς πα ρ ’ έρί.οΰ ^ςρεωστού|Λενα.

Ζη ετι ό 1Ιά[Λπερις ό ποιητης των καρκίνων ;
Την έγκεκλεισριένην πρός τόν ΙΙρώϊον τύλιζον εις χαρ- 

τίον, καί άς γράψη την επιγραφήν γαλλιστί ό Πέτρος 
σου, τόν όποιον ριετά χαρκ? άντασπάζορεαι. ^Ας ηναι 
σφραγισριενη ή επιστολή.

Γράφει ό Πρώϊος νά στείλω τά  όλίγα ταυτα βιβλία, 
τά  νυν ζητούρεενα, διά τής συντορεωτερας καί όλιγοδα- 
πανωτέρας όδου. Ή  συντοριωτέρα ρεέ φαίνεται, ή πρός 
τόν Ζωσιριάν διά τοϋ έν Μασσαλί:^  ̂ ΡίβΓΓβ (ίαδΙίηβΙ, ή 
θέλεις νά σέ τά  πέριψω αΰτου [Γαηβΐΐ ρΟϋΓ 1:ι ΤϋΓςυίβ 
διά του ΡΓαποΙί ;

Απορώ εγώ διατί ό Καστίνελος δεν σ ' αποκρίνεται. 
Μην άραελήσης νά κίνησης καί πάλιν την νωθρείαν του.

Ε πειδή έκράτησα έως τώρα την επιστολήν ταυτην, 
ί ψ χ ι α σ α  άκόριη φύλλον εν άνακρίσεως, καί πέρ,πω καί 
τούτο (λετά τοΰ πρώτου. Έπέρασα δυστυχεστάτην νύ­
κτα· όθεν ρεή δυνάρεενος νά κάρεω τίποτε εδαπάνησα ρει- 
κρόν ρεέρος τής ήρεέρας εις ταύτας τάς ανακρίσεις. Είθε 
νά τάς δεχ^θή ώς τοιαύτας καί δχ_ι ώς κατακρίσεις!

Λεν έξεύρω ή πρόληψις μέ συνέχει ή όρθώς κρίνω, ευ­
ρίσκω όμως εις την επιστολήν τοΰ Πρωίου κάποιαν αφέ­
λειαν καί 1)θηηβ ίο ΐ διάφορον από τόν χαρακτήρα τοϋ 
λόγου τοϋ

Λύνασαι να μέ προξενήσης εν άντίτυπον του Χρυσο-
37
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λέγω τό (Λίχρον εκείνο βιβλίάριον, εις το όποϊον 
εΰρίσκεται ή ίυλλογη των μονοστίχων γνωμών. Σε δίδω 
4 μηνχς διορίαν ά φ ’ ου τό λάβης εις χεΐρας. Εάν εις 
τοϋτο τό διάσττ,μα δεν εΰργ,ς τρόπον νά τό πέμψγις διά 
τίνος διαβάτου, τότε χωρίζεις μόνα τά φύλλα τά  περιέ- 
γοντα την συλλογήν ολόκληρον των γνωμών (ότι τούτων 
μόνον εχω χρείαν) καί τά  πέμπεις διά τής πόστας. ’̂ Εχω 
ταύτας τάς γνώμας, άλλ ’ εις άλλην έ/ΐδοσιν, εις την οποίαν 
έγιναν αφαιρέσεις, προσθήκαι, μετατοπισμοί, διά τούτο 
επεδύμουν νά έχω αυτόν αΰτότατον τον Χρυσολωράν, 
τον όποιον έκδίδουσιν οί θαυμαστοί τυπογράφοι τής Βε­
νετίας εις χρή5ΐν των θαυμαστών άντιφιλοσόφων διδα­
σκάλων.

Ταύτην την επιστολήν ήρχισα πρό 8 ήμερων. Σήμε­
ρον (28 Φεβρουάριου) λαμβάνω την πεμφθεϊσαν υπό σοϋ 
κατά την 26 Φεβρουάριου, έκ τής όποιας μανθάνω τόν 
γάμον σου, ή μάλλον είπεΤν τά  προτέλεια του γάμου σου. 
Τ ί νά εΐπω την τύχην, ή όποια δεν μ ’ έκαμε ποιητήν ; 
Τώρα ήτον ό καιρός νά γυμνάσω την μοϋσάν μου είς 
κανένα έπιθαλάμιον αλλά μή στενοχωρεϊσαι. Α ντ ί τής 
βαρβάρου μου Μούσης, εύχομαι άπό βάθους ψυχής, με 
τήν Α ττικήν τού Άριστοφάνους Μούσαν καί είς τήν 
νύμφην καί εις τόν γαμβρόν

Αΰτοίς, πβισίν, πβίδων πβισίν 
ΠλουθυγίΕ χ̂ν, (υ$αΐ|ΐονών,
Βών, είρτίνην, νίοτητα, γέλωτα,
Χορούς, θαλίβς, γάλα τ' όρνίβων.
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Ταύτα εύχομαι, καί δχι τό προστιθέμενον είς αυτά 
άμέσως άπό τόν νοστιμώτατον κωμικόν·



"Ωστε παρέατβ! χοηι?ν ί|ΛΪν 
“Τ λο τών αγαθών.

διότι ό κόπος φυσικά πχύει την ευδαιμονίαν. Αΰτη ακο­
λουθεί την φυσιν των υγρώ ν όπου πλημμυρίσει πνίγει, 
αν ό φρόνιμος ευδαίμων δεν προετοιμασγι εις αυτήν ρύα· 
χας νά δέχωνται τό περιττόν. Οί ρύακες είναι οΐ περί 
αυτόν, τέκνα, θεράποντες, καί επί πάσι καί προ πάντων 
ή ΠΑ.ΤΡΙΣ.

Χαίρω άληθινά, Αλέξανδρε, ότι έτελειώθης (τελείους 
ώνόμαζον οί ήμέτεροι πρόγονοι τούς γεγαμηκότας, καί 
τέλος, τόν γάμον). Είπε με τώρα τό όνομα της νύμφης, 
φιλησας αυτήν τρις άπό μέρους μου, την ηλικίαν της, 
άν ήναι προς πατρός ή μητρός Γραική. Ηλίθιον ίσως 
είναι νά έρωτήσω αν λαλή άπαρεμποδίστως την Γραικήν 
γλώσσαν.

Παρά τά  έπιθαλάμια ^σματα συνηθέστερα είναι εις 
τους γάμους τά  δώρα· ότι καί οί δωρηταί είναι περισσό­
τεροι παρά τούς ποιητάς* άλλα καθώς ό Απόλλων, ουτω 
καί ό Πλουτων μέ ώργίσθη. Μετά πολλούς λογισμούς, 
ένθυμήθην ότι ό Κλαυέριος μ ’ έχάρισε δύο Άπολλοδώ- 
ρους, τόν έ'να εις χαρτίον κοινόν, καί τόν άλλον εις εκλε­
κτόν (ραρϊθΓ νρΐίη). Τούτον λοιπόν τόν εκλεκτόν 0 3 Γ- 
Ιοηηβ βη ΓΟυ^β έβαλα είς τό σανδυκιον (τό όποιον πέμ 
πεται μετά 2 ■») 3 ημέρας) ώς δώρον παρά τού Κοραή 
είς τόν Αλέξανδρον, μικρόν μέν, άλλά μετά χαράς προσ- 
φερόμενον. Εις εμέ τά  τοιαυτα είναι άχρηστα. Όμοϋ μ ’ 
αυτόν είναι καί τά  ελλείποντα φύλλα τού σταλέντος σοι 
πρώτου, τόν όποιον δύνασαι πλέον νά χαρίστ,ς τ ,  τόν α­
δελφόν σου ή κανένα σου φ ίλον είς τό μικρόν τούτο δώ­
ρον προσέθηκα μικρόν παράρτημα δύο γεωγραφικούς πί-
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νακας ωφελίμους εις την άνάγνωβιν του περί Κύρου ανα.- 
βάσεως του Ξενοφώντος· Περί τούτων μην λεγνις τινα  
τίποτε, μήτε πώς τούς εχε-.ς, μήτε πόθεν ηλθον.

Τώρα μανθάνω οτι ή Φυσιαοικονομικη βιβλιοθήκη ε ί­
ναι άληθώς επανάληψις της παλαιάς διακοπείσης άπό 
του 1797 έτους μέχρι τού 1802. Έ δω κα λοιπον ευθύς 
διαταγήν εις τον βιβλιοπώλην, ν ' άγοράτη τούς έχομέ- 
νους αριθμούς άπό τού 1803 έτους καί καθεξής. Ε λπ ίζω  
δτι θέλει προφθάανι νά τούς βάλγ, καί αυτούς εις τό ααν- 
δύκιον, τό όποϊον είναι μχταιον πλέον να γραφή ΤΓΕΠδΐΙ 
ροΐΙΓ  ΤτίβδΙβ επειδή έξ ανάγκης πρέπει νά τ  άνοιξης 
αυτού* ότι εις αυτό (μέ τό νά ηβαν πολλά ολίγα) έβαλα 
καί δύο τόμους Εγκυκλοπαίδειας καί την έξακολούθηοιν 
τού ΒιαίΤοπ διά τά Ιωάννινα. Έ π ειτα  μ η τ ’ ό Ζωσιμάς 
(δαον άπό της τελευταίας του επιστολής) δεν είχεν άκόμη 
έπιστρέψει εις Λιβόρνον.

Μ ’ έζήτησε καί ούτος ό νέος και εις την ηλικίαν καί 
εις την βιβλιοπωλικην έπιχείρησιν, ονομαζόμενος ΑΐΙ&ϊδ, 
(13 διά) 12 'Ηλιοδώρους καί τούς έλαβε. Σημείωσον τό 
όνομα, διά νά τούς ζητης άν άποθάνω. Κατοικεί ^ϋ^ιι 
<1β3 Αιΐ^αβίίπδ Ν° 4-4. Ό  ΙβίοΓΐ έξεύρεις πόσους κρα­
τεί. Ό  3ίΐη1(ίΙ, Αΐΐ&ίδ καί ΤΙιβορΙιϋβ Βαπροΐδ (Ρϋβ Η&υ- 
ΙβΓβυίΙΙβ 22) έχουσιν άνά (13 διά) 12 έκαστος.

Ό ταν  σέ λέγω νά μη λέγης τ ι πρός τινα περί των 
πεμπομένων, τό λέγω φοβούμενος τό Λευϊτικόν τ ε χ Λ ι ψ ι -  
σ λ ί κ '  έπειτα η άληθεια, ότι δεν έχω φίλε, μήτε καιρόν 
νά κρατώ μακράς καί άδιαλείπτους έπιστολικάς κοινολο· 
γίας. Μετά σου τό κάμνω μετά χαράς, καί αισθάνομαι 
καί κάποιαν ήδονην πρός τούς άλλους γράφω εξ ανάγ­
κης καί τά  άπαραίτητα.
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Περί του Κρητός άκούω τώρα δτι επώληϊΐν όλα τα 
τοΰ ΗΪΙ)3β1ΐ λεγόρ-ενα σάλια. Αλήθειαν λέγει, η αη θέ- 
λων νά γνωρίζωσιν άλλοι τ ί  κάμνει, το λέγει, δεν έξεύρω, 
φοβουριαι δρ.ως ρ-ην είναι άλά,θεια, διότι ό Παπάζογλους 
του έζηττισε’ (ζητηθείς αυτός τούτο παρά τίνος γυναικός) 
έν διά νά τό πώληση, καί ειπεν ότι δεν έχει πλέον δθεν 
λάβε κατ αυτό τά  ρ,έτρα σου' τώρα ρ.άλισθ’ όταν εχης 
πρόφασιν εΰλογωτάτην τάς τοϋ γάρ,ου δαπάνας.

Ταυτην την ώραν λααβάνω καί τό της παραρ,ονης 
του γάρου σου γράρρα. Τά τοϋ Πρωίου βιβλία χρειά 
ζονται ρηνα ετι διά νά ερβώσιν εις τόν δρόρον.

Μέ λέγεις νά τά  στείλω είς τόν Ζωσιραν διά του 
ΡϊβΓΓβ ΟιΗδίίηβΙ' άλλ ’ έπαραπονεΐσο διά την άρέλειάν 
του· έζεύρεις άλλον τινά είς Μ ασσαλίαν; η θέλεις έξ ά- 
παντός νά ρεταχειρισθώρεν πάλιν τόν Πέτρον Καστινέλ. 
Γράφω καλά τ ’ όνορά του ;

Μετά τ·ην αυριον όδοποιείται τό σανδύκιον πρός σέ 
διά τοϋ ΓΓαηοΙί, -ηγουν τό περιέχον τά  διά τόν Ψαλίδαν 
καί διά τόν έν Μολδαυί:»: καί τόν Απολλόδωρόν σου, 
κτλ. πρέπει νά τό άνοιξης έξ άπαντος.

Τγίαινε !
«Θεοί δέ σοι ολβια δοϊεν» καί είς σε καί είς την αγα­

πητήν σου σύζυγον. Σάς άσπάζοραι καί τους δύο.

53.

ίατά μ η ^ α  Μ ά ρ η ο τ  1805.

Ή  προλαβοΟο», φ ιλ ί Ά λ ίξα ν ϊρ ϊ, τ ϋ ί  6 Μάρτιο»



επιστολή [ΛΟυ ητον ΰπιρ το [ΐετ,ον διεζοδιχγι' είθε να |αϊ) 
γένγ) όρ.οία της ή τταροϋβα !

Ό  τύπος τοϋ Αίλιανοΰ ηρχητεν δθεν είναι ανάγκη 
νά επιταχΟνης την αποστολήν των [χονοστίχων τοϋ Χρο- 
σολωρά γνω|ΐών. Μόνας τάς γνώρ-ας, ώς σε είπα, άπό- 
σγισον, καΙ περιψον αΰτάς διά τοϋ Ηρ-εροδρόρ-ου, εάν 
δεν ευρης ετοιρον ταξειδιώτην ασφαλή. Λυνατον είναι να 
εΰρης αυτοϋ κανένα Χρυσολωράν. Οπως κάρ.ης, καρ.ε 
γρήγορα. Επειδή εχω }(_ρείαν νά λαλησω είς τα  προλε- 
γόριενα καί περί αότοϋ, ώς και περί άλλων ανηκόντων 
εις την παράδοσιν των μαθηράτων, ανάγκη είναι νά θεω­
ρήσω πρώτον την συλλογήν, την όποιαν δεν ενθυμούμαι. 
Λυπούμαι οτι δεν έχω καιρόν νά εκτείνω όσον θέλω τα  
προλεγόμενα. Παρά την ε'νδειαν τοϋ καιρού, λυποϋμαι 
ότι μήτε δύναμαι νά ειπω όσα θέλω, φοβούμενος μη 
σκανδαλίσω, η καί διεγείρω είς κραυγάς ηλιθίους τούς 
ασθενέστερους τον νοϋν τών όποιων ό αριθμός είναι (ώ ς 
έξεύρεις) ακόμη μέγας καί δυνατός είς ημάς.

Σ ’ ερωτώ πάλιν να με εϊπης καθαρα, εαν το ονομα 
Φιλοζοφία είναι τυπωμενον, καί εάν τό βιβλίον τό περιέ- 
χον την άπηνη ταύτην παρωδίαν είναι ανώνυμον, παρα­
καλώ νά με τό πεμψη,ς, εάν έτυπώθη.

Γράφω πρός τόν Ζωσιμάν ότι ηρχησεν ό τύπος. Αέν 
έτόλμησα πάλιν νά τόν εϊπω ρητώς περί της όφειλομέ- 
νης αμοιβής διά τούς κόπους μου, αλλά τ  αφηκα εις 
την διάκρισίν του, τούτο μόνον προσθείς, ότι ο,τι εχει 
νά διορίσΥ) δ ι’ έμέ, πρέπει νά τό αύξηση, εάν άφήσω τόν 
Στράβωνα. Ε ξηγώ είς αυτόν καί τό Έ ά > ·  ά φ ή σ ω .  Αιοτι 
σκοπόν έχω πρός τό τέλος του Γαλλικού χρόνου, ηγουν 
πρός τόν Αύγουστον, νά γράψω πρός τόν Μινίστρον, πα -
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ραχαλών αυτόν να [λ ’ εχγι παρητη^Λενον δια τον Στρά­
βωνα, προφα<ϊΐζό}Λενος τ ά ; σωριατιχας ιχου άσθενείας, 
καθώς είναι καί η αλήθεια. Τοΰτό [ΑΟυ το ιχέλλον κίνκμα 
τινές των φίλων τό κρίνουν καλόν άλλοι ί ζ  εναντίας φο­
βούνται μη δυσαρεττητω είς τούς κρατούντας. "Οπως 
αν ακολουθησν] το πράγμα, φανερόν είναι τούλάχιατον, 
δτι, άν άφεθώ άπό τόν Στράβωνα, ελπίδα πλέον « π ’ αυ­
τούς δεν πρεπει νά εγω καμμίαν ; Ταύτην την προς τον 
Ζωαιμάν έξηγησιν γράφω, φίλε, καί πρός -τέ, οχι διά νά 
προκαταλάβης την κριτιν των Ζωτιμάδων διά την άαοι- 
βην τών κόπων μου (τό όποϊον δεν δέχομαι μητ ’ αγα­
πώ ) άλλά διά (αν αέ γράψωτι τίποτε περί τούτου) νά 
δωβης εις αυτους νά καταλάβωτι τά επακολουθήματα 
ΐοιαύτης άφέαεως, επειδή είναι τχεδόν βέβαιον, δτι τό 
άθλιον έργον τοΟ Στράβωνος, εχει καν τούτο τό καλόν, 
δτι δ έτητιος μιαθός θέλει έπίτης ακολουθεί, καί άν ήθελε 
συμβ^ εις εμέ καμμία βυμφορά οωματική άπροβδόκητος, 
καί τοιαύτη οποία νά μη μέ συγχωρη πλέον νά καταγί- 
νωμαι εις αυτό. Βλέπεις πόαον είναι άζιόλογος καί πόσην 
προσοχήν χρειάζεται ή περίστασις αίίτη.
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26 ϋαρτίΰν.
Είναι ύπερ τάς 10 ημέρας ά φ ’ ού ηρχησα την πα ­

ρούσαν επιστολήν, αλλα δεν εδυνηθην νά την τελειώσω 
διά τό γεννηθέν εις τό πολυπαθέστατόν μου σωμάτιον 
έρυσίπελας ( ανεμοπύρωμα)· τό όποιον μόλις τώρα διε- 
σκεδάσθη. Είς τούτο τό μεταζύ έλαβον δύο σου επιστο- 
λάς, την της 27 Φεβρουάριου, καί τήν της 2 Μαρτίου.

Τούτο έγινεν αίτιον ότι δεν σ ’ επεμψα ακόμη μήτε 
τόν λογαριασμόν τών βιβλίων, μήτε την εφημερίδα τού



Γρυπίλλου. Καί περί (Λεν της εφτ,(Λερί^ος πρέπει να υπάγω 
αύτός εις του βιβλιοπώλου, νά ϊδω άν γίνεται κατά τον 
τρόπον ώς τό ζητείς. Θέλω τό τελειώσει τ ^  παρούσαν 
έβδο(Λχδα. Λ ά β ’ έν τοσούτιρ τον λογαρια®(Λ0ν των βι­
βλίων, καί ά φ ’ ουπληρωθης ά φ ’ έκαστου τά εις έκαστον 
άνηκοντα, στείλε ι;.έ τον όπίσω, διά νά (χη συγ^^εω^χαι 
εις τό έζης.

Τόν κύριον Κώσταν άσπασαι έκ ιχέρους [Λθυ· καί εΐπέ 
τον ότι ή ασθένεια ΐΛΟυ [/.’ έ[Λποδίζει νά τόν γράψω κατά 
(χέρος· τόν παρακαλώ νά σέ πληρώστ, διά τους
14 τόμους τοϋ Β ϋ ί ίο π ....................................

δ ε τ ικ ά .............................................
Εηογο1ορβ(1ίβ διά τόν Βαί£οη τόμοι 

δετικά 1 τόμου
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18 :

121 : 14
Εις ταυτας τάς [1 2 1 :1 4 ]  πρέπει νά προσ- 

θέσης τά  ήμίσεα των παλωτικών 7 : 1 0  . . 3 : 

125 :επειτα και το ανηκον μέρος των εςοόων . . 
τοϋ δρόμου ά π ’ εντεύθεν έως αΰτοϋ, όσα δη­
λαδή πληρώοης .....................................................

Αί 38 της εγκυκλοπαίδειας έννοϋνται ή τιμή της όλης 
69 {.,ίνΓίΐϊδΟη, από την όποιαν μένουσιν έδώ μερικά το­
μίδια, καθώς καί άπό τάς προλαβούσας ΕϊνΓβϊδΟΠδ ακό­
μη ατελείωτα, καί διά τούτο αδύνατα νά δεθώσι καί νά 
σταλθώσιν. Α ντ ί τών 15 τόμων τοϋ Β υίίοο  θέλεις ευρεΐ 
'χόνους 14, διότι έκρατήθη ένας ενταύθα.

Καί ταϋτα υ.έν είναι τά του κυρίου Κώνστα, τά  δε 
λοιπά του λογαριασμού είναι διά τόν φίλον της Μολδο­
βλαχίας. Εις αυτά ευρίσκεις την έξακολούθησιν καί τς-



λείωτιν του Λίζιχοϋ τίίς φυτικής ιστορίας, ή τΐ|Αη είναι 
παχύτερα παρα των πρώτων τόαων, διότι τό βιβλίον 
έτι̂ Ληθ-/ι πολύ, καί σχεδόν εξεπωληθη η εκδοσις.

Της Φυτικοικονθ(Λΐκης βιβλιοθήκης τό ηαισυ τοΟ πρώ ­
του χρόνου δεν έπεράσθη εις τον λογαριασμόν, διότι ήτον 
προπληρωμένον. Τό κιβώτιον επέμφθη μετά δύο ημέρας 
της 15 Υβηΐοδβτου λογαριασμού πρός σε διά του ΡπαποΙί.

Ώς τόσον έπέρασα την ολην ποσότητα τοϋ λογαρια­
σμού 324 : 14 είς τό χρεωστικόν τοϋ λογαριασμού σου 
μέρος [μ ε τ ’ όλίγας ημέρας ετοιμάζονται κ ’ εκείνα τοϋ 
Πρωίου]. Εις τό κιβώτιον τό νΰν στελλόμενον είναι οΐ 
Κατάλογοι οΐ περισσότεροι διπλοί, άνοίζας πέμψον μέρος 
πρός τόν Πύργον, καί τους λοιπούς πρός τόν Πρώ'ίον, τό 
εΐλημα είναι ό πίναζ της άναβάσεως τοϋ Κύρου, τό δέμα 
είναι τα  λείποντα τοϋ Απολλοδώρου, καί έτερος Α πολ­
λόδωρος ραρϊβΓ νβ ΐΐη · μη λέγεις τινά πόθεν σ’ έρχονται 
καί παρά τίνος τά λαμβάνεις- Δεν μέ είπες ακόμη άν 
έλαβες τόν Τάκιτον.

Περί τοϋ Γάμου σου σ ’ εΰχήθην καί πάλιν σ ’ εύχομαι 
ευδαιμονίαν. Την σύζυγόν σου άσπάζομαι μέ τό στόμα 
σου' επειδή τό ίδικόν μου δεν φθάνει έως αΰτοϋ.

Τοϋ Σκυλίτζη τό γράμμα καί ήλθε καί έδόθη. Τό νό· 
στιμον είναι ότι έλαβον καί εγώ κατά τάς αΰτάς σχεδόν 
ημέρας (δεν έξεύρω διά τίνος) επιστολήν άπό την Άρ- 
χόντισαν Ευφροσύνην την Σκαναβιώνην. Μέ παρακαλεϊ 
να έγω φροντίδα του υΙοϋ της.

Ιδού τ ί μέ γράφει άπό Λιβόρνου ό Σπανιολάκης κατά 
την 22 τοϋ Φεβρουαρίου : « ’Έλαβον τόν Ηλιόδωρον, 
» καί εΰφράνθη ή ψυχή μου άναγνόνοντας την επιστολήν 
» πρός τόν Αλέξανδρον ό μαύρος δ παπά Θεοδόσιος μέ
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Ό «ΐττίν δτι πρέπει να την τυπώσωριεν εις φνλ'λάδα δια 
Β νά εΰκολοαγοραίΐθϊ5 χπό πολλούς, καί να διαβάζεται, 
» τό όποιον [χέ άρεσε, καί ίσως τό κάαοαεν αν καί τό 
Β κρίνετε εύλογον β .

Προς ταϋτα  άπεκρίθην σή[χερον δια του Ζωσιμια, ότι 
δ Κύριος τού Ήλιοδώρου δεν ειριαι εγώ, ά λλ ’ ό Α λέ­
ξανδρος Βασιλείου, καί αν έχωσι τοιούτον σκοπόν, πρέ­
πει να σ ’ έρωτησωσι καί νά τό κχριωσι ριέ την συγκατά- 
θεσίν σου. Έάν ητον πωλη[χένον τό ηι̂ -ισυ της έκδόσεως 
δεν έβλαπτε· άλλα καί τότε πάλιν, ό καρπός των φυλ- 
λάδων ανήκει εις σέ καί όχι είς αυτούς.

Είδον καί την κρίσιν τού Σ. την κατά σου ^ περί 
σοϋ. Τί θέλεις νά εϊπω περί τούτου ; είναι α π ’ έκείνας 
τάς διατριβάς, τάς όποιας άφ ’ ου τις άναγνώση έρωτά 
εαυτόν. Τί άνέγνων καί τί κατελαβον ; βασιλεύει ά π ’ αρ­
χής (χέχρι τέλους τό λεγόριενον άπό τους Ραλάτας Ιβ ν&- 
§υβ(1β8 ϊάββδ 6ΐ άβ8 βχρρβδδΐοηβ, ή άοριστία καί των 
εννοιών καί των φράσεων· Διά τούτο δριως δεν είναι κα­
τηγορίας άξιος ό άνθρωπος, διότι τό έλάττωριά του είναι 
κοινόν εις πολλούς καί ακούσιον. Ή  περίεργος θεωρία 
τής γλώσσης είναι καί καθ’ έαυτήν δεινή, καί είς ή^χάς 
έτι δεινοτέρα, διότι εΰρέθηριεν (κ α τ ’ ευτυχίαν ή δυστυ­
χίαν δεν έξεύρω) κ α τ ’ εκείνην τού χρόνου την περίοδον, 
είς την όποιαν ή γλώσσα είναι συριπεφυρ|χένη, κατά την 
παροιμίαν, ώς τής τρελή; τά μαλλία. Πρόσθες άλλην 
δυσκολίαν αεγαλητέραν, ότι καί ή θεωρία αΰτη είναι 
πράγμα νεοφανές είς τούς Γραικούς. Ανάγκη λοιπόν εί­
ναι, καθώς συμβαίνει είς όλα τά  νέα, νά άλογιστήσωμεν 
όλοι πολλά, προ του νά έλθωμεν είς τό όρθώς συλλογί- 
ζεσθαι, Ό  Αναξαγόρας έπίστευεν ότι ό "Ήλιος ητον με-
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γχλος δσον ή Πίλοπόννηιιος, οί <ϊη[Α€ρινοΙ ΆίτρονόίΛΟΐ 
γελώσι' καί εχουίϊΐν ^δικον. 'Άν ηκ[Ααζον αΰτοί είς τούς 
χρόνους, ήθελαν ίσως είπεΐ καί πιστεύσει γελοιότερα παρ ’ 
εκείνον. *Ητο λοιπον ·ίί<τυχος, καθώς είσαι καΐ άτρωτος 
από τοιαυτην κρίσιν. “Ολος ό φόβος ριου είναι περί του 
άίίελφου σου, διότι πολεριεΐται από δεινότερου εχθρόν, 
τόν ΕΠΑΙΝΟΝ, Είπε τον λοιπόν να προσεχ-(ΐ και νά φράσ- 
σνί τά ώτα του είς Τ'ον άκοην των Σειρι^νων, καθώς εκα- 
ριεν δ φρόνψος Όδυσσεύς. Πρόσεχε όρ.ως, φίλε ριου, [ΐή 
ρι' όνομάσγις· διότι δεν εχω δρεξιν νά έ[/.πλεχθώ είς έρι­
δας καί φιλονεικίας ρεήτε ριε τόν Σ . ρ;.ήτε ριε τόν Τ . [Λητέ 
[Λε κάνεν στοιχείου τοϋ Αλφαβήτου. “Επειτα είναι καί 
γελοίου πράγρια νά φιλονεική τις καί νά ισχυρίζεται περί 
πράγ[Λατος, τό όποιον ριέλλει νά κριθή κατά τό 1950 
έτος, καιρόν, κατά τόν ΰπολογισ[Λ0ν ρου, δτε θέλει διδα· 
χθή εις Γραικικόν θέατρον ή πρώτη καλή κω[Λωδία ή 
τραγερδία.

Ύγίαινε.
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2 9  Μ αρ τΙον .

Υ π ή γα  εις τοϋ βιβλιοπώλου ΕΓΟϋΙΙβΒοΐδ καί τόν πα- 
ρήγγειλα διά την έφηριερίδα τής Ίατρικής' ριέ ΰπεσχέθη 
δτι αυριον άρχεται νά τό πέμπη ά π ’ αρχής του 22 τό­
μου δστις άρχεται από τόν Ρΐανίοδβ συμπίπτοντα είς 
μέρος με τόν Ιανουάριον 1805· αλλέως νά χο>ρισθή τό 
πραγμα δεν ήτον δυνατόν. Έπρόσθεσα λοιπόν παρά τάς 
324 ; 14 είς τό χρέος τοϋ λογαριασμοϋ σου ετι 24 διά 
ταύτην την εφημερίδα έλευθέραν άγωγίου μέχρι Βιέννης. 
Θέλει βάλει είς αυτό διπλοϋν ζώμα καί διπλήν επιγρα­
φήν. Ή τον όμως καλόν, αν ητον δυνατόν (με λέγει αΰ-



τός ό (ίτελλων) να έζετάσγις αΰτου, άν αατευωδώθησαν 
τά πρώτα τετράδια, διά νά πέ[Λπο^νται τά  καθεξής, ριέ 
περιττότερον θάρρος.

*Αν έτΓΐθο[Λης την περί του Απολλοδώρου κρίσιν, βπού- 
δαηον ν ’ άναγνώιτνις τό .ΜβΡΟυΡβ (1β ΡΡ3ΠΟβ Ν“ €Χ01Η,
25 Υβηΐοδβ αη 13, δαωβίΐί 16 Μαί 1805, ρπ^. 596.

Διά νά « ’ ελευθερώνω άπό την φροντίδα τοΟ Χρυσο- 
λωρά, καί άπο την δαπάνην τοΐ5 άγωγίου, εάν εύρης αΰ- 
τοϋ χάνεν άντίτυπον άρχει νά με εΐττγ,ς καί νά  με βε- 
βαιών^ς, εάν εις τό εις γυναίκας χεφάλαιον εύρίσκονται 
οΰτοι οΐ στί^^οι·

Γνναιχ'ί πάση χοβμον τ) σιγή φέρει.
Γυνή γκρ α!χω ττηρα χβ'ι σωτηρία.
Ζήν οΰχ έδίΐ γνναΤχΒ χατά πολλοίΐί τρόπους.

η διά νά μη μωρολογώ, σχίνον τά  κεφάλαια μόνα ταυτα  
Εις γάμον. Εις γυναίκας, καί Εις παιδείαν καί εγκλει- 
νον αυτά εις μίαν των προς εμέ επιστολών σου. Καί π ά ­
λιν ΰγίαινε.

Αργύρια μη πέμψης προ του σέ πέμψω καί τον λογα­
ριασμόν του Πρωίου, καί τότε πάλιν προκρίνω, άν δεν 
σέ φέρει εις δυσκολίαν, νά εϋπης τον Ίορδάνην νά μέ τά 
δώση, παρά νά μέ στείλ·^ς αλλαγής γραφήν.
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54.

12 ΆπριΜον 1805

"Ελαβον την επιστολήν σου τής 26  Μαρτίου. "Έ̂ ε̂ις



φιλ ί μου, μίγα δίκαιον λίγω ν, δτι δεν ένοοτιμεύθης άχόμτΐ 
μιτάφρασιν. "Οθιν βυλλογΐοθητι πόοτιν αηδίαν δοκιμάζω 
έγώ αναγκαζόμενος πολλάκις ό ταλαίπωρος να τάς άνα- 
γινώβκω ά π ’ άρχης μέχρι τέλους μέ μόνην την (πολλά- 
κις άπατωμένην) ελπίδα, ότι εις τα  πολλά κοπριά ενδε­
χόμενον είναι νά εΰρω κανένα μαργαρίτην, νά τον μετα- 
χειρισθώ εν καιρω προς ίδικην μου (ίσως καί προς άλλων) 
ωφέλειαν οΐ Ίταλισμοΐ και Γαλατιομοί πολιορκοΟυι παν· 
ταχόίίεν την δυιϊτυχεττάτην ημών γλώσααν καί μη τ’ 
έγώ δεν δύναμαι μήτε νά κρίνω, ρ.ήτε νά προβλέψω που 
έχει νά καταντήίΐη ή βαβελική αΰτη ακρισία καί σύγχυ- 
σις. Ακρισία τόσον μεγάλη, ώστε ζητοϋσι, νά προσκολ- 
λήσωσιν εις αυτήν καί την γαλλικήν αντωνυμίαν ^β, Ιϋ, ΐ1 
χωρίς νά κάμωσι τήν μικράν καί πολλά εΰκολον ταύτην 
παρατήρησιν, ότι είς τούς Γάλλους είναι άπαραιτήτως 
αναγκαία διά τήν όμοίαν, ή κατάληζιν ή έκφώνησιν τών 
ρηματικών προσώπων ^ ’&ϊιηβ, Ιϋ &ΪΠ168, ί1 &ίπΐβ), ήτις 
χωρίς της αντωνυμίας ήθελε προξενήσει ασάφειαν. Ά λ - 
λ ’είς ήμάς ή διάκρισις τών προσώπων καί άπό τήν γρα­
φήν καί άπό τήν προφοράν. (Α γα πώ , αγαπάς, άγαπ^), 
γίνεται τόσον φανερά, ώστε αποβαίνει ό πλεονασμός (έγώ 
αγαπώ , σύ αγαπάς, εκείνος αγαπά) όχι μόνον άηδής είς 
την ακοήν, άλλά καί σόλοικος· διότι τό ε γ ώ  είς ήμάς καί 
τούς παλαιούς καί τούς νέους “Ελληνας είναι άντιδια- 

•σταλτικόν προσώπων, ήγουν σημαίνει όχι τό ^β τών Γάλ­
λων (καθώς φαντάζονται) άλλά τό ΠΙΟΪ.

Δίκαιον έχεις ώσαύτως είς όσα είπας (ή κ α τ ’ αυτούς 
2Γ ΕΙΠΑΣ) τόν άδελφόν σου περί Όμήρου. Δικαίως κρί­
νει καί αυτός ότι πρώτον γεννώνται οΐ σ'^γγραφεΤς, έπειτα 
αί γραμματιχαί καί οΐ γραμματικοί· ά λ λ ’ έπρεπε ν*  προ-
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χρίνϊΐ χαί τούτο, δτι αί γρα[/.|Λατιχαΐ έγιναν άπδ τίιν πα- 
ρατήρησιν καί συλλογήν των όρθώς λεχθέντων, χαί άνα- 
λόγως συνταχδέντων άπδ τους χαλους συγγραφείς· δθεν 
συμπεραίνεται, δτι ή γραμματική περιείχετο δυνάμει εις 
τα βιβλία των δοκίμων συγγραφέων χαί οί δόκιμοι οΰτοι 
συγγραφείς ησαν άληθώς καί γν^σίως οί πρώτοι γραμμα­
τικοί της γλώσσης, άν χαί δέν ώνομάζοντο ρητώς ούτως. 
Τδ αύτδ ε̂ ι'ει νά εϊπ·/·, τις καί περί τής ρητορικής, ή όποια 
άλλο δεν είναι πλήν παρατήρησις καί συλλογή των πει- 
στικώς λεχθέντων άπδ τδν ΛημοσΟε'νην καί τους άλλους 
συγχρόνους αύτοϋ ρήτορας· τόσον είναι άληθες εκ δυστυ­
χίας, δτι οί καλοί συγγραφείς τής γλώσσης (λε'γω όταν 
ηναι εις την άχμήν της), είναι οί γνήσιοι γραμματικοί 
τής γλώσσης, καθώς οί δεινοί ρήτορες, οί γνήσιοι ρητο- 
διδάσκαλοι, ώστε εις δεκαπέντε εκατονταετηρίδων διά­
στημα, άφ ’ ου είς των Ε λλήνων τά  σχολεία διδάσκεται 
ή γραμματική καί ρητορική, μήτε συγγραφεύς έγεννήθη 
όμοιος τού Ξενοφώντος, του Πλάτωνος κτλ. μήτε ρήτωρ 
όμοιος τού Δημοσθένους· Είς ολίγα λόγια, γραμματική 
καλή δέν είναι δυνατόν νά συντεθή, άν δέν ήναι ερανι­
σμένη άπδ καλούς συγγραφείς. Συγγραφεύς καλός νά γέν·(ΐ 
δέν έμπορεΐ, άν δέν άκολουθή οσον είναι δυνατόν τήν φυ­
σικήν γραμματικ·ην, ήγουν τήν άναλογίαν, άπδ τήν όποιαν 
γεννάται ή πρώτη άρετή τού λόγου, ή σαφήνεια, άν δέν 
γράφη είς τρόπον (λέγω πάλιν δ σ ο ν  ε ί ν α ι  ό ν ν α τ ί ι ν  επειδή 
γενικοί κανόνες χωρίς εξαιρέσεις καί άνωμαλίας δέν είναι 
εις καμμίαν γλώσσαν) ώστε άπδ τδ σύγγραμμά του νά 
συντάσσεται μία, καί δχι 'έξ ή έπτά γραμματικαί· άν 
δέν σπουδάζϊΐ -καί πρδς τούτοις νά συμπλέκη τάς λέξεις 
του καί τάς συντάττ-^) εις εκεϊνον τον τρόπον, δστις προ
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ξένη περκτσοτέραν ηδονην εις την άκοην. Ό  δεύτερος ου· 
τος κανών έχιυτηρίζεται είς την φύοιν αΰτην τοϋ ανθρώ­
που. Αυτός ζητεί πανταχ_ου την ηδονήν την ζητεί είς 
την τράπεζαν, την ζητεί εις την ααλακήν κλίνην, είς τά 
φορέματα, είς τό θεατρον, είς την μουσικήν; καί πώς θέ­
λεις νά μη την ζητη, καΐ είς την διά λόγου μετά των 
άλλων ανθρώπων αναστροφήν, ήτις συμπληροΐ τό περισ­
σότερον σχ̂ εδόν μέρος τής ζωής του ; Παρά τούτους τους 
κανόνας, τούς όποιους εγώ στοχάζομαι ώς απαραιτήτους 
εις την ήμετέραν περίστασιν, δστις προσπαθεί νά γράφη 
όρθώς, πρέπει νά φυλάττη καί τοϋτο- Επειδή ή γλώσσα 
την όποιαν σπουδάζομεν νά καλλύνωμεν καί νά διορθώ- 
σωμεν, είναι θυγάτηρ ορφανή καί δυστυχής άλλης γλώσ- 
σης έντελεστέρας, πρέπει νά προθυμούμεθα (όσον είναι δυ­
νατόν, λέγω πάλιν, καί χωρίς βίας) νά άναπληροϋμεν τά 
έλλείμματά της άπό τά  μητρικά της πλούτη, καί όχι νά 
μιμώμεθα τάς φρασεολογίας καί συντάξεις των άλλοτρίων 
εθνών. Άρκοϋν 0σα αίσχη έπροσκόλλησεν άπό τά ξένα 
2θνη ή δυστυχία καί βαρβαρότης τοϋ γένους είς αυτήν. 
Τοιοΰτος είναι ό ανώμαλος Ίταλισμός τοϋ ό π ο ϋ .  'Ο 
Πρωτεύς ούτος είς ήμάς είναι «κόμη βαρβαρότερος παρά' 
είς τούς Ιταλούς. «Ε ίς τον τόπον όποϋ σε άπήντησα» 
ή βαρβαρότης είναι υποφερτή, επειδή εΰρίσκεται είς μό­
νον τόν τονισμόν { ό π ο ν  αντί τοϋ δ . τ ο υ )  ή δέ σημασία εί­
ναι ή τοπική καί γνήσια τών παλαιών. Ά λ λ ’ είς χ α ι ρ ό τ  
ό π ο ΰ ,  ό  ά ^ δ ρ ω π ο ς  ό . Ί ο ΰ ,  ή  γ ν ΐ ' α ΐ χ α  ό π ο ϋ ,  τ ό τ  & γ θ ρ ω π ο Υ  
ό π ο υ ,  τ ό  ό ε ^ δ ρ ο ^  ό π ο ϋ ,  ο ΐ  ά ν θ ρ ω π ο ι  ό π ο ϋ .  "Αλλοτε πά ­
λιν σημαίνει τό ώστε, οΐον τ ό σ ο ν  ό π ο υ ,  είς τάς φράσεις 
ταύτας ό Πρωτεύς μετασχηματίζεται είς γρονικόν επίρ­
ρημα, επειτα είς άρθρον, ή μάλλον είπεΐν άντωνυμίαν, ή

—  591 —



όποια παριστάνει όλα τά  γεντ), δλας τάς πτώσεις και ολους 
τοί>ς άριθριούς. Μ ’ δλας ταΰτας τάς δικαίας παρατηρή­
σεις δυνατόν η μάλλον εΐπεϊν, πιθανώτατον είναι, ότι 
θέλει μείνει εις την γλώσσαν τό κατάρατον ΟΠΟΤ, επειδή 
εκ δυστυχίας καί άλλαι πολλαί τοιαΰται ψώραι έχουν νά 
μείνωσι, καί νέαι άλλαι (καθώς γίνονται την σήμερον αΐ 
μεταφράσεις) θέλουν προσκολληθή, Ά λ λ ’ όχι διά τοΰτο 
ό πεπαιδευμένος φίλος καί τοϋ γένους καί τής γλώσσης 
του πρέπει νά μή τάς έλεγχγι, όταν ΐρωτάται, ή νά μη 
τάς άποφεύγγ) όταν γράφη.

Περί δε των μεταφράσεων του Καρατζά, καί άλλων 
τοιουτοτρόπων προβλημάτων, αποκρίνομαι, φίλε, τούτο. 
Ή  στάμνος των πόνων μου είναι τόσος πλήρης, ώστε 
καί μόνον ενα σταλαγμόν δέν δυναται νά προσλάβγ, χωρίς 
νά έκχυθή καί νά μέ πνίζν^· Όθεν,

Πρό( $έ με τόν δύστηνον Ιτι Ρ̂̂ νέοντ' έλέαιρε. 
άν όχι δι’ άλλο, διά χάριν καν του Όμηρικοϋ τούτου στί­
χου, εις τόν όποϊον, οΐ γραμματικοί (οΐ περισσότεροι του­
λάχιστον) άλλο παρατηρήσεως άξιον δέν εΰρήκασι πλήν 
ότι περιέχει σωστά καί ανελλιπή τά  όκτώ μέρη τοϋ λό­
γου η ί ρΐυδ π ί ΓποϊπΒ.

ίΙέν έμπορεϊς νά πιστευσης πόσον μ ’ έλύπησεν ό θάνα­
τος τοΰ Λάμπρου' διότι πρός τοΐς άλλοι; μοΰ έματαίωσε 
καί τό μικρόν έγκώμιον, τό όποιον, είς μίαν σημείωσιν 
τής προδιοικήσεως κατά πάρεργον ήτοίμαζον δ ι’ αυτόν, 
και ώς χρέος όφειλόμενον είς τους κόπους του, καί ώς 
διεγερτήριον είς την μίμησιν αΰτοϋ.

Διά την αυτήν προδιοίκησιν έζήτησα καί τά  φύλλα του 
Χρυσολωρα, Ευχαριστώ σε διά την προθυμίαν τής άπο- 
στολής, αλλά μέχρι ταύτης τής ώρας δέν τά  έλαβον
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άκ.ό}ΐΫΐ. Παργιγοροϊ![Ααι ίν τοσούτφ μ ΐ τν ν̂ ελπίδα. Ό  
ττόσον έπεθύμουν Μα σ ’ εχω μίαν μόνην ώραν δια να σε 
συμβουλευτώ ττερί της προδιοιαησεως ταύτης. Ή  ύπόΰε- 
σίς είναι καλλίστη' άλλα φοβοΰρ.αι ρ.η την έγραψα κά­
κιστα. Δεν είναι ό λόγος περί ^^αρακτηρος λόγου, διότι 
όπως καΐ άν ήναι γραμμένη, επειδή δεν εϊμεΙ^α ακόμη 
ύπό ζυγόν γραμματικής, δέν εϊμεθα τρόπον τινά μήτε 
ΰπό δικαστηρίου. Ά λ λ ’ είναι ολίγον σκληρά, διότι έλέγ- 
^̂ ει πολλάς ακρισίας των άντιφιλοσόφων γραμματικών, 
πολλάς ανοησίας της έν χρήσει μεθόδου, κατά την όποιαν 
παραδίδόται ή γλώσσα, κα'ι άλλα πάμπολλα, τά  όποια, 
εις τους αληθώς λογίους, ηγουν τους έλευθέρους άπό προ­
λήψεις είναι πιθανόν ότι θέλουν άρέσεΐ' ενδέχεται όμως 
νά παροξυνωσι τους κυαμοφάγους και πιναρους καΐ τό 
σώμα καί την διάνοιαν διδασκαλίσκους, μάλιστα ό μέγας 
έπαινος τής φιλοσοφίας, ή κατηγορία (χωρίς δμ.ως νά ονο­
μάσω τινά) τών εχθρών αυτής, και άλλα τοιαυτα' έπρο· 
θυμήθην όσον ήτον δυνατόν νά μετριάσω τόν έλεγχον μέ 
εκείνο τό γ Λ υ χ ύ π ι χ ρ ο ν  τής Σαπφοϋς, τό οποίον ουτοι ονο- 
μάζουσιν ΑψΓθίϊουΧ ' μ ’ ολον τούτο διστάζω ακόμη εις 
πολλά, καί έζήλειψα καί μ.ετέγραψα καί πάλιν έζήλειψα 
πολλάκις τά .α ϋ τά . Τ-/·,ν γραμματικήν, περί τής όποιας 
μέ λαλεϊς, δέν την έχω' αλλά δέν είναι πλέον καιρός νά 
την έχω, διά νά μή νομίση ό συγγραφευς ότι ή προδιοί- 
κησίς μου άποβλέπει αυτόν. Ά ν  ήμην βέβαιος ότι πε­
ριέχει τ ι γρηστόν καινοτόμ-ημα, ήθελα μετά χαράς 
δραχθή ώς άφορμήν επαίνου, αλλά φίλε μου, είναι ά 
νατον άκόμ.η τοΰτο, καί μην εϊπγις ότι κρίνω κατά πρό 
ληψιν πριν ν ’ ακούσω. Κρίνω καθ ο βλέπω εις τό φωτι 
σμένον έθνος τούτο, τά οποίον δεν έχει σχεδόν άκόμ.η εν

38
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τΛ ϊστάτην τ ί ς  γλώστης του γρα^[ΐ«τιχην· καί πώς θε- 
λεις η[Χ6Ϊς να εχω|κεν τώρα καλήν γρα[Λ[Λατικτιν ; Ή  
γραριριατικη είναι ρ-ερο; της λογικής, η να ειττω όρθώτε- 
ρον είναι αυτή ή λογική καταγινοριενη εις τους ορούς καί 
«τημεία των εννοιών. Ά λλα  λογική εΰρίιτκεται που ποτέ 
άκό[Λη ορθή ;

Οι ονορ.ασθέντες προφέσοορες εις Βυζάντιον δεν ρ.έ λέ­
γεις άν ώνορ-αοθησαν άπό το γένος ή άπό τον τ υ ρ ... τοϋ 
γένους.

Την αγαπητήν σου σύζυγον κατασπάζοριαι.
Δεν βλάπτει οτι αγνοεί την γλώσσαν τών Γραικών. 

Προθυρήθητι τώρα έπιριόνως να την διδάξης την γαλ­
λικήν, καί θέλεις έρ-πνεύσει εις αυτήν κατά ρ,ικρον καί 
την δρεξιν τής ήμετέρας, άν έπιχειρήσγις τδ πράγμα μέ 
ησυχίαν καί έννοιαν, καί τρόπον τινά στρατηγηματικώς, 
καί κατά την παραγελίαν του Αποστόλου Παύλου, ί π ί -  
σ τ η θ ί  ε ν χ α Ι ι ι ( ύ ς ,  ά χ α ί ρ ω ζ .  Τοϋτο όταν ήμην εις Ό λλαν- 
δίαν, είς τών εκκλησιαστικών μινίστρων, δστις μ ’ έδί- 
δαξε την λογικήν κατά τά  στοιχεία τοΟ Εΰκλείδου, μ ’ 
έσυμβούλευε συνεχώς, καί δεν θέλω τδ λησμονήσει ποτέ 
μ ή τ ’ αΰτδς μήτε τήν ώργισμενην ηδονήν τήν όποιαν έδο- 
κίμαζεν ή δυστυχής μου άκοή, οσάκις τον ήκουον να μέ 
λέγιρ ; Έ π ι σ τ έ ε θ ι  έ ο ν χ ά ϊ ( · ω (:, ά χ α ί ρ ω ς .  Ν’βδΙ Οβ ρα8 
(Ιβίίοίβαχ ; Δός την εις τδ γαλλικόν ν ’ άναγνώση τδν 
011 ΒΙαβ θαυμαστήν μυθιστορίαν, διά τήν ύπόθεσιν καί 
πλοκήν, καί διά τδν χαρακτήρα τοϋ λόγου, όστις κρίνε- 
τα ι ό άριστος χαρακτήρ τής ομιλίας (δΙγΙε ίΐβ οοη νβΓ8&· 
Ιϊοη)· καλδν ήτον καί τδ 1,68 Γπίΐΐβ 6ΐ αηβ η υ ΐΐδ . Καί 
αν τοϋτο είναι μεταγλωττισμένον είς τήν ήμετέραν (κα­
θώς τδ νομίζω) έμπορεϊς έπειτα να τδ μεταχειρισθής ώς



δέλεαρ δια την χαράδοδιν της Γραικιαης. “Αλλο δέλεαρ. 
Λέγε την (τυχνά τά  άργ_ό[Αενα καλα καί ένδοζα τοΟ γέ­
νους, και .χρος τοΰτοις καί τά  παλα ιά ’ διά τά χαλαιά 
είναι καλός ό Άνάχαρσις, Ι.ΐ'δ οαντα^βδ <1β ΡΙυίίΐΓΐ^αβ 
ρίΙΓ 1Ά51>β ΙΙΐοίΐΓΐΙ. Είναι πραγιχα χαρατηρητεω; άξιον, 
ώς ση[Αεΐον καί τοϋτο της ένεργουικένης άναοτάσεως των 
Ε λλήνω ν. Πολλοί των εχθρών γίνονται, η τουλάχιστον 
υποκρίνονται φίλοι. Έξεύρεις ότι θί Άραένιοι δεν [κάς 
άγαχοϋν δεν σε λανθάνει 0τι καί τό άχαίδευτον, ηγουν 
τό περισσότερον [ιέρος των ή[κετέρων τους όνομάζουσι 
ραΓ οΙΐΒΓΪΙβ οΙΐΓβΙϊβηηβ κοπρολόγους. Είναι εδώ τις έξ 
αυτών, δστις είχεν είπεΐ τον πρεσβυν Α .Ε . (βηοΟΓβ ρϋΓ 
οΗιΐΓίΐβ οΐπ'βΐϊβηηο) ότι ή [4ασιλεία των άλλως νά προ- 
φυλαχθη άπό τάς έπιβουλάς τών Γραικών δεν δυναται 
εάν δεν τους έξολοθρευσ-Γ, έν στόματι ρομφαίας. Τώρα ό 
Αίματολάπτης (ή λέξις είναι τών νυν Πελοποννησίων) 
οΰτος περιέρχεται καυχώμενος ότι είναι Γραικός, καί διά 
νά τό χιστώση κάλλιαν ήλθεν εις έπίσκεψίν μου την πα- 
ρελθοϋσαν κυριακην. Φλυαρεί λοιπόν όστις ονομάζει φίλο- 
ζοφίαν την φιλοσοφίαν, ή οποία μόλις εμβασε τόν πόδα 
είς τά  πρόθυρα της Ελλάδος, καί ηρχησε νά κάμν^ι τό 
γένος ζηλωτόν.

Την έγκεκλεισμένην παρακαλώ σε ά φ ’ ου άναγνώσ·/ις 
σφράγισαν καί πέμψον άσφαλώς πρός την αρχόντισσαν. 
"Οσα λέγω ότι είπα είς τόν υιόν της αληθώς τά είπα· 
άλλά διά νά καταλάβ-Λ,ς την έννοιάν των. έχεις χρείαν 
μικροί) σχολίου γραμματικού. Ευθυς κατ αρχας τη^ 
στολής μέ λέγει όχι δι αινιγμ· 
ό άκριβ-ης της υ! 
ρακαλεΐ ώς τοιο'
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ά λλ ’ αυτολεξεί, ότι 
άκριβ-ης της υιός είναι άπό τους εύγενεϊς, έπειτα μέ πα- 

τόν συμβουλεύω τά  δέοντα, καί



τίλος μετά πολλάς φιλοφροβυνοες υπογράφεται ΐΡββ 1ΐϋΠΐ· 
1)1β βΐ {.. ο. 3. μέ τό έπωνύμιον οχι του άνδρός της άλλα 
τοΰ πατρός της. Άφίνω  σε νά καταλάβης ποιον σπασμόν 
έπροξε'νησεν ή τοισυτη επιστολή είς τά  εξησθενημένα μου 
νεύρα.

ΕΙς των τοιουτων ευγενών πιθανόν ότι είναι καί ό δ ι ’ 
αΰτου περάσας μεγαλέμπορος Σμυρναϊος, περί τοΐί όποιου 
δεν εχω καμμίαν εΐδησιν. “Οταν παραβλέπεσαι από το ι- 
ούτους λέγε τό' Ο ύ  ^ ρ ο τ τ ί ς  Ί π π ο χ . ί ε ί ά τ ι  καΐ Ικδικοϋ την 
καταφρόνησιν μέ άλλην καταφρόνησιν. Τί προσμένεις άπό 
πλουσίους απαίδευτους, καί μάλιστα εάν έκ δυστυχίας 
ηναι στερημένοι καί φυσικοΰ πνεύματος^ ώς φαίνεται νά 
ηναι αυτός. "Ηθελες απορήσει άν σ ’ έλεγον ότι του αΰ­
του ονόματος Μ ... του τυραννική τις ΰβρις (ά π ’ έκείνας 
τάς οποίας όνομάζουσιν οί Ιταλοί ΡΓβροΙβηζβ) προς φ ί­
λον τ ινα , έχρημάτισε τό αίτιον διά τό όποϊον πλανώμαι 
είς τά  ξένα μακράν τής πατρίδας μου' αλλά δεν έχω 
μήτε δύναμιν μήτε καιρόν νά μακρολογώ.

Περί Κρητός δέν ήδυνήθην νά μάθω τ ι νεώτερον. Μετ 
όλίγας ημέρας θέλεις ίδεί αύτοΟ τον Κωνσταντίνον Πα- 
πάζογλουν ■ καί αυτόν ερευνών ίσως κατανοήσεις την αληθή 
αιτίαν τής σιωπής του. Σέ ενθυμίζω καί πάλιν κατά 
πάντα καί διά πάντα τό βμέμνασ’ άπιστεϊνη.

Είς τους καταλόγους τους οποίους θέλεις εΰρεϊ είς τό 
προεσταλμένον σανδύκιον, καί τών οποίων μέρος σ ’ έλε­
γον νά πέμψγις πρός τον Πύργον, καί τους λοιπούς πρός 
τον ΙΙρώϊον, εΰρίσκεται ιδιαίτερος είς κατάλογος οχι βι­
βλίων, αλλά πινάκων καί οργάνων γεωγραφικών. Αυτόν 
ένθυμοΰ παρακαλώ σε νά τον στείλτ,ς είς τον Πρώϊον

“Οταν έλαβον τό εσπέρας τής 8 Απριλίου την έπι-
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στολήν (ίου της 26  Μαρτίου, την αύτην ημέραν το πρωί 
είχ« παραΧοθη εις το κυλκιτόν άμάξιον λεγόμενον (Κοπ- 
Ιιβρ) τό (τανδύκιον περιέχον βιβλία δια τον Πρώϊον. Μη 
έχων άκόμη τό όνομα του Οϋδίϊηβΐ, καί τό περισ(?ότερον 
προκατειλημμένος άπο την περί της (όποιας παρεπονέθης 
πρότερον σιωπήν του, κατεύθυνα τό σανδυκιον είς τόν εν 
Μασσαλί(>ι ομογενή ΒβΓίΙτβΙβίη^ Βϋ(1βΙ[ϊ διά νά τό πέμψη 
έκεΐθεν πρός τόν Ζωσιμάν. Ά λ λ ’ επειδή τά  βιβλία ταυτα 
έχουν νά καταντήσωσιν εις Κωνσταντινούπολιν ήτο (τυμ- 
φε'ρον (μέ (ραίνεται) νά γρά(|/ης πρός τόν Ζωσιμάν νά πα- 
ραγγείλη τόν Βα(3β1ΐί νά τά  στείλη κ α τ ’ εΰθεϊαν άπό 
Μασσαλίας εις τό Βυζάντιον, εάν κ α τ ’ εύθεϊαν ήθελεν εΰ· 
ρεθή πλοϊον, καί διά τό συντομώτερον, καί διά τό όλι- 
γοδαπανώτερον.

Όλίγον άρχήτερα είχα πέμψει διά του αΰτοΟ ΒαάβΙΐί 
προς τόν Ζωσιμάν 12 Ηλιοδώρους, τους οποίους είχε 
μου ζητήσει· έκρινα δίκαιον νά τους περάσω ποός 13.10· 
δθεν κατε'γραψα είς τόν λογαριασμόν σου ως έχειν σου 
162, κερδαίνεις λοιπόν 19.10  περισσότερον παρά την 
συνήθη τιμήν, επειδή οί βιβλιοπώλαι πληρώνουσιν 156 
διά 13 Ηλιοδώρους.

Δέν ε'χω άκόμη τόν λογαριασμόν των βιβλίων του 
ΙΙρωίου με την εζής θέλω σε τον πέμψει, καί γράψει πρός 
αυτόν. Είπε τον έν τοσουτω διά τοϋ άδελφοϋ σου, ότι 
τά  βιβλία έπέμφθησαν ή τιμή τω ν, ώ ; λογίζομαι έγει ν ' 
άναβή περίπου τάς 550 .

Ταύτας τάς ημέρας μελετά ο  Κλαυέριος νά σέ πέμψι;) 
μίαν τριακοντάδα Άπολλοδώρων καί σέ παρακαλώ νά 
τους ονκονομήσης ως κρίνεις σ-υμφερώτερον, ή αΰτοΟ ή εί; 
Βυζάντιον, -η καί είς Μολδοβλαχίαν.



Στο^άζοι^αι ότι δια τα  τοϋ Πρωίο·  ̂ ααι δια τα  προ- 
υταλέντα, ίκαναί είναι 800 κατά τ ο  παρόν νά [ΐε ψ ^ χ -  
βγΐ; διά τοϋ ’Ιορδάνου, η καί όλιγώτεραι· [Αε την υπο­
μονήν του και ευκαιρίαν. Πρέπει λοιπόν νά εξαλείψω καί 
τά  κατά των καρκίνων, ώς βλέπω, διά τό του κωμικού·

................................. Τό γένος, ί[ν τις όργίιιτ)
Τό ιών γερόντων, έσΟ' ομοιον σφΓ,χιά'
"Εχουσι γάρ χβί χέντρον...............
Όξύτατον, χεντοδοι, χαί χεχραγοτες 
Πη?ώ<τι, χχ· 3άλλονα'.ν ώσπερ φε’ψαλο!.
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Την έγκεκλειτμένην πέμψον άτφαλως προς τον Στέφα­
νον Σκυλίτζην, προς τον οποίον παρακαλώ τε νά είπτις 
τούς αδελφούς του (μέ τούτον τον ταχυδρόμον, καί όχι 
άργότερα) νά μετρήτωτι πεντηκοντα η εξήκοντα γρότια, 
εάν τούς τά  ζητήτη. '^Οταν δοθώτιν, ενΟυμ,ου να μ.ε τη- 
μειοότχς νά τά περάτω εις τον λογαριατμόν του, καθώς 
ετι κ ’ εκείνα τά  δοθητόμενα εις τον έν Τεργεττίω Γεώρ­
γιον Ή ταίου.

Πάλιν τέ λέγω περί του Καρατζα' εάν ειχον φίλε τον 
καιρόν νά καταγίνωμαι εις εκδόσεις άλλοτριων βιβλίων 
νέων, δεν ήτον ώφελιμώτερον νά τον δαπανήσω είς ίκ - 
δοτιν παλαιού τίνος τυγγραφέως; Μία μόνη ώρα άν μ ’ 
Ιπερίττευε καθ’ ημέραν, ήθελα μετά χαράς την δώτει είς 
τόν Ηρόδοτον. Θρηνώ οσάκις τον βλέπω ατελή, τόν 
όποϊον ήοχητα μέ τοσαύτην προθυμίαν, καί μετέφρασα 
υπέρ τό -ήμιτυ. Ό  Ηρόδοτος μέ τό ελληνικόν κείμενον 
όμοϋ καί μέ όλίγας σημειώσεις ήθελεν είσθαι αληθές κει- 
μήλιον διά τό γένος, οχι διά την μετάφρατίν μου, αλλ 
ότι είναι είς από τούς άξιολογωτέρους τών παλαιών τυγ-



γρχφέων. Τ ι νά κά|Αω; καί πράττοριεν καί οζώρΐίν ού^ ’̂ 
ώ ; θέλο ί̂,εν, ά λ λ ’ ώς δυνάμιθα», ΓΠη1§Γ6 ηοΐΡβ Ιί^Γβ 
3ρ5ΪΙΓ6.

'Τγίαινε !
Ο βιβλιοττώλτ,; εστίίλε τους δυο |χηνας (ΡΙανΐοδβ καί 

ΥβηΙΟδβ) της ιατρικής έφηρ,ερίδος.
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25 Ά π ρ ίΛ Ιον , ύ ρ α  5 Λρωίνη 1805·

Καλήν ημέραν ! Δεν ενθυμούμαι, φίλε εις ολην μου 
την παρελθοϊ3σαν ζωήν νά εύρεθην εις τόσην αμηχανίαν, 
είς όσην μ ερριψεν ή παρούσα περίστασις. Έπέρασα την 
νύκτα δλην άγρυπνος· όθεν μη σε φανίρ παράξενος ή άτχ- 
ξί* καί των εννοιών καί των λόγων μου. Δεν σε άν·/ιγ- 
γειλα είς τόν καιρόν δτι ό περίφημος νίΙΙοΐδΟη, δστις 
•^τον καθώς έξεύρεις, είς τ·όν βιβλιοθ'Λ,κην διδάσκαλος της 
κοινής των Γραικών γλώσσης, εκίνησε πάντα λίθον διά 
νά μ.εταφερί') τον Προφεσσορικόν του θρόνον άπό την βι­
βλιοθήκην είς τό Γαλατικόν φροντιστήριον (ΟοΙΙβ^β άβ 
ΡΓ3Π Οβ), και το επετυχεν, αν πρέπ·η νά όνομασθη επι- 
τυχια δ ,τι κατορθοΰσιν οΐ ταλαίπωροι άνθρωποι είς ίδιον 
αυτών όλεθρόν· Είναι δυο, η τό πολύ τρεις μήνες άφ ’ ού 
Ιλ,αβε το Αυτοκρατορικόν δίπλωμα νά ηναι αυτός τρίτος 
διδάσκαλος (είναι δύο είς τό Φροντιστ·/]ριον ό Βθδ(|ϋΐ1Ιοη 
καί ό Ο ίΐίΐ) τ·ης Ελληνικής Φιλολογίας, όμοΰ δε καί 
τής κοινής γλώσσης των Γραικών, με μισθόν 6000 φράγ­
κα. Ά λ λ ’ ό ταλαίπωρος δεν τό ίχάρη πολύ, επειδή μό­



λις ενθρονί'τ&τι εις το φροντιιττήριον ([ΐέ θλίψιν απαραμυ- 
θητον τοί] Οαΐΐ) χαι ήρρώυττ,σε νόοον ήπατικην, την 
ότΓοίαν ά ίηλω ς έ[Λφωλεύου(ταν προ πολλου, ηγρίωσεν, ώς 
φαίνεται, ή φιλοτιριία καί ίσως το βάρος καί η φροντις 
της νέας έτ«στασίας, καί άπέθανε προχθές. Μέγα συ[λ- 
βούλιον των προφεσσόρων όλων (είναι 15 η 2 0 ) του 
Φροντιστηρίου, πώς νά διαθέσωσι τον νεωστί δηριιουργη- 
θέντα θρόνον τοϋτον, τόν όποιον καί πριν άποπνευσγι ο 
άρρωστος, έτρεχον επάνω κάτω αναιδέστατα ζητοΐΐντες 
πολλοί Πολλά ολίγων διδασκάλων, ίσως ενός ιαόνου (κα· 
ταλαριβάνεις ποιου) γγώ|Λη ητον νά καταργηθη ό περιτ­
τός οΰτος θρόνος. Των περισσοτέρων ή ψήφος ητον 0χι 
ριόνον νά φυλαχθη, ά λλ ’ έξ ενός στόαατος όλοι είπαν ότι 
πρέπει νά ζητήσωσιν άπό τόν Αυτοκρατορα, διάδοχον 
του νϋΙοΐδΟΟ έριέ τόν άθλιέστατον, ώς μόνον Ικανόν νά 
παραδίδη καί τάς δύο γλώσσας. Τούτο τό συμβούλιον 
εγινεν, όταν ό άνθρωπος επνεε τά  λοίσθια- Πολλοί φίλοι, 
έξαιρέτως ό Κλαυέριος, μαθόντες το, έδραμον προς εμέ 
διά νά με προδιαθέσωσιν είς την αποδοχήν. Άπεκρίθην 
στερεώς ότι μ ή τ ’ ή υγεία μου, μ ή τ ’ αΐ λοιπαί μου άσγ_ο- 
λία ι μ ’ έσυγχώρουν νά άναδεχθώ νέον άλλο βάρος. Τού­
το, ώς φαίνεται, έφθασεν εις τάς άκοάς των Προφεσσό- 
ρων καί χθες τό εσπέρας άπροσδοκήτως περί την όγδόην 
ώραν ήλθε εις εμέ είς έξ αυτών (ό διδάσκαλος τής Α ρα­
βικής γλώσσης)» φανερόν πεμφθείς άπό τους λοιπούς, διά 
νά ερευνήση την γνώμην μου. Άπεκρίθην καί εις αΰτον 
τά  αυτά. Ά λ λ ’ όμως έπέμεινε πολύ, λέγων ότι θέλω 
γενή αίτιος τής καταργήσεως τού θρόνου, καί άνεχώρησε 
παρακαλών με νά χάμω άκριβεστέραν καί ώριμωτέραν 
σχέψιν περί τούτου.
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Λέγω πάλιν, φίλε, τοιαύτη άίΛΥίχανία δεν ένθ^ίΛουΐλαι 
νά [λέ κατέλαβε ποτέ. Ή σο βέβαιος, οτι μήτε ή φιλο­
τιμ ία  μέ βασανίζει, μήτε ή άπόλαοσις των 6000 φράγ­
κων μέ δελεάζει. Οί πολεμοϋντές με λογισμοί είναι οίιτοι. 
Έ ξ ενός μέρους το πράγμα είναι ενδοζον διά το γένος· 
ίσως δε καί ωφέλιμον διά δυο αιτίας τάς έξίς· Πρώτον,
7) αφορμή αΰτνι τνίς παραδόσεως της κοινν ς̂ γλώσσης, 
ενδέχ_εται νά σύνεργά,σι^ εις τό νά έκδόσω ολίγον κ α τ ’· 
ολίγον τάς διαφόρους παρατηρήσεις, δσας έκαμα εις αυ­
τήν, καλάς ή κακάς δεν έζευρω, άλλ ’ όμως τοιαύτας 
όποϊαι νά δώσωσι νύξιν νά κάμωσιν άλλοι καλλιωτέρας. 
Δεύτερον, εάν ευχαριστηθώσιν άπό με, ένδέχ_εται νά μεί- 
ντι ό θρόνος κληρονομιά των Γραικών, ήγουν νά μη τον 
κατέχη εις τό έξης άλλος παρά Γραικός τό γένος, τό 
όποϊον δεν είναι πράγμα άδοξον εις τούς ταλαιπώρους 
Γραικούς. Άπό τό άλλο μέρος εάν δεχ^θώ το διδασκαλι­
κόν επάγγελμα τοϋτο, πρέπει νά παραιτήσω την έκδοσιν 
των Ελληνικών συγγραφέων, την όποιαν στοχ_άζομαι 
ώς πράγμα πολύ ώφελιμώτερον, ή μάλλον εΐπεϊν αναγ- 
καϊον εις ήμάς. Δεύτερον ενδεχόμενον, καί ή περισσότερα 
σύντασις τής ταλαίπωρου κεφαλής μου (ΟοηΙβηΙίοπ ά ’ 
Ε δρρίΐ) καί ή επαινετή φιλοτιμία τοϋ νά μή φανώ ανά­
ξιος τής εκλογής, καί τό άσύνηθες νά λαλώ δημοσία 
δστις εως τώρα έπέρασα ζωήν μοναδικήν, ψοφοδεή, καί 
σχεδόν θηριώδη, νά μέ στείλωσιν έγρήγορα όπου εΰρίσκε- 
τα ι ό νϊΙΙοίδΟη. Βλέπεις, φίλε, είς ποιαν βάσανον εύρί- 
σκομαι. Αΰτη είναι ή ειλικρινής έξομολόγησις τής καρ­
διάς μου· ούτοι οΙ λογισμοί τήν ταράττουσιν μήτε φιλο­
κέρδεια, μήτε φιλοδοξία, δεν έχουσι (ταύτην τ·ήν ώραν) 
κάμμίαν χώραν είς αυτήν. Τ γ ία ιν ε ! περισσότερα δέν
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λέγω, ότι εΐ|Λαι κοπωαένος άπο την άγρυπνίαν. Ά φ ’ όία 
σέ γράφω, ρ,όνον τον θάνατον του νίΙΙοΐδΟη {(Λττορδΐς να 
εϊττης ε(ς δτινα θελεος, τα  λοίΓα γίνωσκε μόνος. Μέ Δευ­
τέραν μου θέλω α ε  γράψει πλατύτερον. Ένθυμου καλά 
οσάκις λαμβάνεις έπιστολάς μου νά μη σχίζης την σφρα­
γίδα παρόντος τινός, άλλα μόνος εις τό ταμεϊόν σου, βΐ 
οβία ρΟϋΡ Οίιαββ. Δέν έλαβον ακόμη τον Χρυσολωράν 
έχάθη ώς φαίνεται, διά δυστυχίαν μου. Καί πάλιν ύγίαινε.

Σήμερον θάπτεται ό νεκρός του νίΙΙοΐδΟΤ)· ή βάσανος 
των λογισμών μου μ εκαμε νά μή γράψω ακόμη και 
προς τόν Πρωϊον, θέλω τό πράξει είς τό εξής.
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Αλέξανδρε φίλε, άσπάζομαί σε, ωσαύτως καί την 
άγαπητην σου σύζυγον καί τόν φίλον Έπαμινώνδαν. 
Έ χ ω  τρεις έπιστολάς σου την 29 Μαρτίου, την 2 Α ­
πριλίου, καί την μακράν 9 - 1 6  τοϋ αΰτοϋ, συνωδευμέ- 
νην μέ την τοϋ αδελφού σου κτλ. Διά ν ’ άποκριθώ είς 
όλας ταύτας είναι χρεία νά γράψω δχι μόνον μαχαρονει- 
κώς, αλλά καί παντάπασιν άτάκτως, ήγουν όπως παρα- 
σταθώσιν είς τόν νοϋν καί είς τόν κάλαμον τά  πράγματα. 
Καί πως είναι δυνατόν καταπλακωμένος άπό τόσας ασχο­
λίας (Κ τύπος τοϋ Ίσοκράτους ήρχισε) "Ανοιξε λοιπόν 
τας ακοάς σου, νά ευφρανθής άπό μακαρονισμόν.

Προ πάντων, ώς άναγκαιότατον {διά τόν φόβον τής 
λήθης) σέ λέγω, δτι είς τάς Γερμανιστί γραφομένας φι-



'λολ'>γ!χάς έφηαερίδ«ς της Ίένης (̂ βηα̂ 8̂ |1β ΑΠ§βΐηβΐηβ
ϋΙβΓϋΙϋΓ-Ζείΐυη^ Ναπι. 298, 14 ϋβοβηηΐιβι· 1805
ρα^· 5 1 3 -5 1 8 )  ίΰρί^χ-ω την χηρυζιν νέας π£ριηγη«ως 
της Ελλάδος [χέ τοντον τον τίτλον ΠΓϋΟΐΐδΙϋϋΙίβ ζυΓ 
ηαΙιβΓβη ΚβηηΙηΪ58 ί1β8 ΗοιιΙϊ^βη βρίβοΙιβηΙαπίΐΒ, ^β- 
8&ΐϊΐΓηβ11; βίπβ Β,βίδβ νοη I. Ι-. 8 . ΒαΓίΙιοΜγ ίιη  
ί .  1 8 0 3 -  1804,) τό[Λθν πρώτον τυττω(ΐένον είς τό Βερο- 
λϊνον. Ό  ηλίθιος ουτος Βαρθόλδυς η Μπερτόδολος, ανα ­
καινίζει (ανβο αη αΪΓ η ία ίδ ) τάς καθ’ ήιαών κατηγο­
ρίας του Ραυνν αύτολεξεί. ϋίΐδδ ιΙθΓ βΓδΙβ §βΙ)Γαυο1ι 
νοη  ννΐβί1βΓ0Γΐ&η§ΙβΓ ΡηβγΙιβϊΙ αΙΙβνάΐη^ε βΐη Κβΐί^ΐ· 
οηδΙίΓΪβ^ δβ̂ η̂ ννίιΓάβ. Επειδή άπό άπλην αγγελίαν 
έφηριερίδος δεν είναι δυνατόν νά καταλάβτι τις καταλε­
πτώς τας αιτίας και τάς αποδείξεις τοιαύτης ηλιθίου 
προτάοεως τοϋ οξυδερκέστατου τούτου νέου περιηγητου, 
έπεθύ;ε.ουν νά εχω περί τούτου άκριβεστέραν ιδέαν, άν 
κατά τύχην το άναγνώσης ποϋ ποτέ, η και τό απόκτη­
σης. Ώ ς τόσον φρόντισαν νά άναγνώσης καν την εφημε­
ρίδα, όπου λέγει πολλά και περί Σουλιωτών, άληθη όαως 
ταϋτα καί άξια της Σουλιωτικης ανδρείας έγκώΐΛία.

"Οταν [λέ γράφης Γεραανικάς λέξεις, γράφε τας (λέ 
Λατινικά στοιχεία· ότι δεν έδυνηθην ποτέ νά ΰπο[/.εινω 
την ριάθησιν των Γερ- στοιχ. άν καί τό έργον δεν είναι ' 
πολλών ή|κερών κόπος.

Ό  Σχοινάς άπεδηαησε την κζ’ϊ'' τοΰ Απριλίου, ηγουν 
πρό αιάς ηικέρας τοΰ νά λάβω την τελευταιαν σου επι­
στολήν δθεν ριή δυνά|ΐενος νά τον έρωτήσω τ ί εγραψεν 
αΰτου περί των ΙΙρ. καί φοβούμενος [κήν εκα|Αέ τ ι νεα­
νικόν και ασυλλόγισταν περικλείω είς την παρούσαν τό 
ριικρόν εικονικόν έπιστολίδιον, διά νά τό ε)^ης πάντοτε
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βίς άθώωσίν ®ου. Έ γώ  βέβαια τον ίίπα  άττλώς δτι ν :ψ -  
πονται αΰτοϊ3 αντίτυπα· άλλ ’ ενδέχεται η να παρήκουβε, 
και να ?χα|λεν ώ ; ό ΰπνιρέτης του δΙβΓΗΘ ό ί,ΕΓΙβιΙΓ  ̂
ηγουν να έδειξε προθυ,αίαν ακαιρον καί περίεργον. Κα^-όν 
•ίτον νά γράψτ,ί χαϊ τόν λΥε^ιβΓ επιστολήν (αιχραν περί 
τοϋ νέου· έγώ ε”γραψ« χαί προ; τους δυο, στείλας ορίου 
και την ιδικην σου τ·ί)ν πρός τόν Ργ . Ε λπίζω  ότι θέλει 
ευδοχψήσει ο νέος. "Εχει ένθουσιασριόν πολόν, αϊσθησιν 
του χαλου μεγάλην, καί ψυχήν πολλά ριαλαχήν. Είθε να 
γένη γέφυρα είς τους {Λέλλοντας, διά νά χατευθυνωσι τά 
βηριατά των ΙχεΙ!

Ενθυμάσαι κατά τύχην πόσα φράγκα σέ είπα οτι ριέ 
χρεωστεϊ ό Δημήτριος Σχυλίτζης ; Επειδή καν μικρόν 
γραμματίδιον νά μ ' άφ-ςση δ ι’ αυτά δέν τόν έδίδαξε 
μ·0τ -ή διάκρισις, μήτ ή συνείδησις, βασανίζω τ·τ;ν μνή­
μην μου μεταξύ των 62 χαί 72, χωρίς των Ξσα έδαπά- 
νησα εις τάς χονδράς έπιστολάς τάς πρός αυτόν ( μετά 
την αποδημίαν του) τάς όποιας μ ’ έκαμε την τιμήν νά 
γράψη νά τάς χατευθύνωσιν είς εμέ. κ Μη ίχανώς δέ,
Β "ί μη καλώς τραφεν, αγριώτατον των δσα φύει γ η » .  
Ά λ λ ’ οί άντιφιλόσοφοι τοιούτους θέλουσι χαί εύχονται 

τούς Γραικούς.
Περί των διά τάς Κυδωνιάς βιβλίων ελπίζω πρός τό 

τέλος της επιστολής μου νά σε φανερώσω, δτι έκίνησαν 
διά την Μασσαλίαν πρός τόν €3δΐίηβ1, πρός τόν όποιον 
φρόντισον νά δώσης τάς αναγκαίας διαταγάς,

Ο βίος του Επαμινώνδου ·ητο στιχωμένος’ δθεν τόν 
υπήγα χθες είς τόν .4ΐΙαίδ, παρακαλών νά τόν άλλάξη 
με κανένα άδετον (τό όποϊον είναι πολλά δύσκολον μετά 
παρέλευσιν πεντήχοντα η έξ·ηκοντα ετών, άφ ’ ού ετυπώθη



να ευρεθη ττ'λέον ε ι ς  φύλλα), εί δε μ - η ,  να τον ξεστεχώβτΐ^ 
καί να στείλγ) τα  τετράδια π ρ ο ς  τον ΡΓαοοίί κατά την 
υυνγιδιιαν, "Ιΐ τό εν η τό άλλο εγινεν, η δεν θέλει άρ- 
γήβει νά γένη. Α ο ς  λοιττόν καί εις τον ΡΓαηοΙί την άναγ· 
καίαν εϊδησιν περί τούτου.

Μου έτάραξας τον εγκέφαλον ριέ τά  π ρ ο Λ ε γ ό μ ε τ α .  
Ή  έξ άπροβεξίας σ ’ έγραψα ά λλα .ά ντ ’ άλλων, η σύ τά  
άνέγνωσας ριέ προσοχήν όλίγην. Έ γώ  σ ’ έλεγα περί των 
προλεγο|Λ.ένων του Καρατζά· καί σΰ συγκατέ[Αΐξας μ ’ 
αυτά τά  προλεγό|αενα του Ηλιοδώρου" περί των όποιων 
παρά την πρώτην εϊδησιν την όποιαν σ ’ έγραψα, άλλην 
πλέον δεν έχω παρά των έν Λιβόρνφ.

Ά λ λ ’ έπειδη περί Ήλιοδώρου έπεσε λόγος, ένθυριοϋ 
μετά τον θάνατόν μου, νά ζητήσης καί τό άντίτυπον τό 
όποιον μεταχειρίζομαι· ηύξησα εις τό περιθεώριον τάς 
σημειώσεις, καί τάς αυξάνω, οσάκις εύρω τίποτε είς τάς 
αναγνώσεις μου, διά νά ηναι έτοιμος εις δευτέραν έκδο- 
σ ιν  αί νέαι σημειώσεις δεν είναι δλαι προσθήκαι, αλλά 
καί αφαιρέσεις -η μεταρρυθμίσεις των ημαρτημένων. Ά - 
νεκάλυψα καί νέας άλλας παρωδίας καί κλοπάς του Μυ· 
θιστοριογράφου, έκαμα καί τινάς επανορθώσεις εις τό κεί­
μενον, εις τρόπον ώστε, ή δευτέρα έκδοσις αν δεν είναι 
καλλιωτέρα, θέλει είσθαι α1ΙβΓ(]ϊη§8 όλιγώτερον κακή 
παρά τήν πρώτην.

Σε είπα ανωτέρω, ότι ό τύπος τοϋ Ίσοκράτους "ήρχι- 
σεν. Ηθελα όμως νά έχ·ης την τελευταίαν έκδοσιν του 
'Ρήτορος (εις Λειψίαν 1803 τοϋ ΐΛ η§β) διά νά ήσαι 
εις κατάστασιν νά την παραβάλης μέ τήν ήμετέραν όταν 
την λάβης. Εύκολον είναι νά σέ τήν προμηθεύσ·η ό ΙΙβοΙΰΐη.

Ενταύθα κλεισμένην σ επιστρέφω τήν επιστολήν του
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Γρυπυλου, ευχαριστών δτι έφρόντισαςνα ρ.ε δώσης ιδέαν 
χερΙ των εκεί γινθ[Αένων καί άττογινο[;.ένων.

Βέβαια έπρεπεν ό Λοδοβίκος νά λέγεται Λοδοβίκειος, 
η Λοδοβικιχός (κατα τόν τύπον του Ααρεικός') άλλ δ χ̂ως 
έπειδη καί ούτοι τούς Λοδοβίκους τω ν, καί οΐ Ισπανοί 
τούς Φιλίππους όνθ[κάζουσι πρωτοτύπως καί δχι κτ·/;τι- 
κώς, συγχωργ)|Λένον είναι εις ήρ.ας να |Λεταχειριζώ[/.εΟα 
τνιν αΰτ·^ν [κετωνυρείαν τ] αντωνοικασιαν απαραλλακτως, 
καί χιορίζ περιεργίας, καθώς ονοικάζοικεν καί τάς εικόνας 
των άγιων, πολλάκις |κέ τά  πρωτότυπα καί κύρια ονό- 
[κατα των άγιων.

Το παράδειγμα τοϋ γράφειν εις τον καιρόν μου καί 
εις το σχολεϊον της Σμύρνης ώνομάζετο Φ ό ι > μ α  (καί παρά 
τοϊς Χίοις Φούρμα).

Τό Κ ύ ζ α . Ι ο γ  έπρόβλεπα ότι εμελλε να σε ταραζγι, 
καθώς έτάραξεν εμέ πολύν καιρόν, είναι όμως πολλά μα- 
κρά, όσα πρέπει νά ειπτ, τ ις περί τούτου, καί ίσως όχι 
ακόμη ώριμα· δθεν τά  αναβάλλω εις άλλον καιρόν. Α ρ­
κεί επί τοϋ παρόντος νά σε είπω, ότι τό στοχαζωμαι ώς 
παραφθοράν τοϋ Κύταρος.

Μ ’ έρωτας (ενθυμούμαι) καί διά μέλλοντας τινάς ανω­
μάλου τονισμού, θέλω  έλθει κτλ. άντι τού έ Μ ί ΐ  (ηγουν 
έλθεϊν). ΙΙρό πολλοϋ έκαμα σκέψιν περί τούτου, καί πα- 
ρίτήρ/!0«  δτι ώ ! « 1  τό πλιϊττον τούτο οο|ΐ.6ιιίνίΐ «ί( 
ίΜΤνιι τ ι  ρίριοιτιι, τ »  οιιοΐοι οΐ Γρ«(;.1Λ»,τικοί ί™μ.άζοοοιν 
Αύβνπότ».«τ«, β ίλ ω  Μ · ι ,  ιίρ ιι, κ»|τιι. φ»Τ ". 
άιυοθάνιι, τόχ ιι, λάβ ιι, π ίθ ι ι ,  ρ «λ ίΐ, ψ «λ ιι, λ ίχ ι ι ,  κκί 
ίλ λ α  τοιαοτα [ΐωρολογή[,ατα. Ό λίγα άπό αύτα ιόχολον 
ιΕνιη νίι 8ιορβω6ώσιϊ, οιον βίλω Λ θ ίΐ, ιόρεΤ' άύ,λ'ίίνοιι 
οκλ-ορόν ιίς τή ν  άκοτ,ν τό9 ίλω κ«ρ .ιίΐ[τ ιγ« κ τλ. Οϋβ νοα-
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Ιβζ-νοαδ (|ϋβ ^β Γδδδβ Ε ΙΟϋΙ ΟβΐΕ? Ό πω ς άν ηναι 
πραγμα, ό άνώ[/.αλος τονισ[Λ0ς δεν άλλάίτσει ττ;ν φύδΐν 
τ ω ν  είναι αληθινοί δεύτεροι αόριστοι. Μη δεν είχαν καί 
οί παλαιοί τοιαυτας άνωρ-αλίας ; τοιαύτη αντίστροφος 
άνωρ.αλία ητον είς τούς Αττικούς οί δεύτεροι αόριστοι 
ουτοι οί εξ τοϋ προστακτικού. Επειδή ^.εγον, είπε, 
έλθέ, εύρέ, λαβ^, φαγέ, ίδέ, άντΐ τοϋ είπε, ελθε, εύρε, 
λάβε, φάγε, ϊδε· καί σημείωσε (ώ ς περίεργον) ότι καί 
τά  είς αυτούς ανώμαλα ταΰτα συνέβησαν είς τά  Αΰθυ- 
πότακτα. Τ ί είναι Αύθυπότακτον, θέλει σέ διδάξει ό 
Λάσκαρις, άν τό έλησμόνησες. Λεν έξεύρω διά τ ί οέ συγ- 
χίζει τόσον τό Παρά, α Συνεχέστερον εύρίσκεται είς την 
»ήθικην, παρ’ είς κάμμίαν άλλην επιστήμην (Βεκκ. 
» σελ, 15), »  είναι σφάλρ,α της απροσεξίας μου. “Επρε­
πε π α ρ ά  είς χ α ^ ^ ί α ν  (χωρίς άπόστροφον), ηγουν παρ ’ ά 
εύρίσκεται, μέ την ύπονοουμένην έπανάληψιν τοϋ ρήμα­
τος. Τό πλην συντάσσεται μέ δλας τάς πτώσεις είς τούς 
δοκίμους συγγραφείς, έμπορείς περί τουτου νά έξετάσης 
τόν θησαυρόν του Στεφάνου. Ό ταν μεσολαβή χρόθεσις, 
είναι παντάπασιν επιρρηματικόν, έλεγον καί οί παλαιοί 
Πλην εντούτοις, Πλην παρόσον (ηγουν παρ ’ όσον) καί 
π Λ τ \ γ  κ α θ ό σ ο ^  (ηγουν καθ ’ όσον), Τό Πάρεξ, όταν άκο* 
λουθη άλλη πρόθεσις, μεταβαίνει, είς την σημασίαν τοϋ 
Πλην καί αυτό. Επανέρχομαι είς τό π α ρ ά .  Έάν έλεγα 
καθ ’ ύπόθεσιν, α Τ ά  δένδρα ταϋτα αύξάνουσι καλλιώτε- 
» ρον (η εΰκολώτερον) έκεϊ παρά άλλου » ,  μέ καταδικά­
ζεις ώς σολοικίζοντα ; Φυλάττου μην εϊπης, Ναί, διά 
νά μη καταδικάσης τόν ’Αριστοτέλην, ότι είναι φράσις 
αύτοΰ καί όχι ίδικη μου, Είς τό περί Φυτών Α ’ βιβλίον 
κεφ. 4 λέγει· «Κ α ί έκεϊσε κρειττόνως αύξάνουσι παρ ’ ο
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* «λλ«χοδ »  ηγήυν π α ρ ’  δ  ( ^ ύ ζ ά ^ ο ν ^  ά ^ ^ α ^ ο ΰ '  άλλα τδ 
Άλλαχοϋ, ώ ς  εττίρρημα αναλύεται εις δνορια καΐ ττρόθε- 
ΐ7ΐν ε^ ά , Ι . Ι ο ι ς  τ ό π ο ι ς ·  όίχ τούτο λοιπδν είναι καί εις 
ά|Λάς βυγχωργιμένον νά λεγωριεν «παρα (ηγουν π α ρ '  ά )  
» άλλου, καί παρα εις αλλα ρ.ερνι » ’ τοϋτο τδ π α ρ '  δ  του 
ΑριστοτΑους ητον είς χρηβιν εις τους Βυζαντινούς βυγ- 

γραφεϊς· ΰττερον τδ έβαρβάρισαν καί τδ εκαρ,αν (άσυν- 
τάκτως πλέον) Π α ρ '  οδ η παρϋΰ,
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ΣυναποΟιίνω μετά σοϊί, χ' 
ΙΙαροΰ νά ζτ̂ αω έπώδυνα τ

δην ουγχατέβω

Καί τούτο τδ Πάρου σώζεται άκόρη σάρερον εις τούς 
Χίους, καί εις τα  λεζικά. “Αλλην φοράν πάλιν τδ έλεγαν 
καί Παρότι (ηγουν Παρ’ ό τι,).

ΚρεΓττον γάρ "ν 
Πβρ’ δτι πάλ'.ν

γίνωμαι τί 
ά στραφώ τ

' πετεινών γε βρώμα 
ί χοταμοΟ έξοπίσω.

Ούτος ό ρακαρονιβρδς είναι της ΙΕ ', η τδ άρχαιότερον 
της ΙΔ ' έκατονταετηρίδος.

Καλά ρ ’ ένΘύρισες τον Βεκκαρίαν. Πρέπει νά ζητησης 
καί αΰτόν, ά φ ’ ού έλευθερωθ^ς άπδ τάς έπιττολάς ρου. 
Έπρόσθεσα καί προσθέτω καί είς αύτδν τ ινά , διά την 
δευτέραν έκδοσιν.

Εξεύρεις προς τ ί τέλος τοσαύτη ρωρολογία ; ρητέ διά 
νά σε δείξω την είς τά  τοιαϋτα ρου ραθησιν, ητις είναι 
ολίγη, ρήτε διά νά δικαιώσω τούς σολοικισρούς ρου, οΐ 
οποίοι είναι πολλοί· αλλά διά νά σε ενισχύω εις τδ νά 
γραφής καί νά ρεταφράσης τίποτε. Αί άρχαΙ Ιχουσι βέ­
βαια δυσκολίας, ραλίστα είς γλώσσαν άκανόνιστον. Άλλα



ίτώς ΐχ ίς να κανονισθη καΐ να έξθ|Λαλισθη, έαν οΐ λόγιοι 
του γένους δεν την γράφω®ιν ; ’Άρ^ ι̂οε λονττόν άχό τον 
Έπαρ.ινώνδαν, και ριη δειλίας. ΚαΙ αΰτοί οΐ [/.ακαρονι- 
σ[Λθί, τους όποιους τό<ϊον σκληρά έστηλίτευσα, είναι άφευ­
κτοι, όταν ή γλώσσα ήναι έτι (νά  είπω ούτως) εις τά 
σπάργανα. 'Ικανόν νά ριην ήναι τόσον έξεσχισιαένοι, ώς 
τό α "Επεσιν ασαι χονδροΤς».

Περί δέ τοϋ άδελφοϋ σου είπε τον, ότι καΐ τά  τοϋ Ε, 
καΐ τά  ΐδικά ριου ρεετ’ ολίγους χρόνους θέλουν παρέλθει 
ώς καπνός. Τόν εύχθ[/.αι ριόνον ζωήν, καί νά [αήν έλθη 
εις ανάγκην νά ένθυυ.ηθή καί νά άναζητήση τούς ϊδικούς 
μου μακαρονισμούς, όταν δοκιμάση την απαραίτητον καί 
τυραννικήν άνάγκην τοΰ νά γράφγ], ώς δεν θέλει. Ή  μόρ- 
φωσις, φίλε, των γλωσσών, κρέμαται άπό διαφόρους καί 
άλλοκότους περιστάσεις. Όλίγον τ ι άρκεΐ νά κλίνη εις 
το εν η εις τό άλλο μέρος την πλάστιγγα· ά λλ ’ ά φ ’ ού 
μίαν φοράν ή ροπή γένη δεν έμπορεϊ πλέον νά τήν άλ- 
λάξη ολίγων τινών δύναμις· ότι ή φωνή καί ή γλώσσα 
του λαού, είναι φωνή καί γλώσσα θεοϋ. ^Ησο βέβαιος, 
ότι καί τήν δοτικήν καί τά  απαρέμφατα, -καί άλλα τής 
παλαιάς γλώσσης ιδιώματα πολλά, έπεθύαουν, καθώς 
επιθυμείς -καί σύ, νά άποκατασταθώσιν εις τήν γλώσσαν, 
διότι ήθελαν δώσει εις αυτήν τόνον καί ψυχήν περισσο- 
τ έρα ν  ά λλ ’ όταν στοχασθω, ότι γράφων, γράφω όχι διά 
μόνους Άλεξάνδρους καί Πασχαλίους καί άλλους τινάς 
ολίγους τοιούτους, αλλά πρώτον καί διά τόν Α, Β, Γ, 
Δ, καί τούς λοιπούς οί οποίοι είναι τό μέγα μέρος τού 
έθνους, έπειτα καί δ ι’ ολίγους τινάς, οί οποίοι κολα- 
κεύουσι (δεν έξεύρω διά τ ί)  τήν χυδαιότητα τού 'Έθνους· 
όταν (λέγω ) συλλογισθώ ταύτα , δοκιμάζω νάρκην, καί
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(τχεδον νέκρωσιν καί εις τον εγκέφαλον καί εις την χεϊρ*· 
Είναι ττρος τούτοις καί οτοχασριος άλλος άπλούστερος 

οΰτος. Λέγεις ότι ευρίσκεις [ΐ,αγείαν τινά εις τον χαρα­
κτήρα [χου' τοΰτο δτι είναι γνώρ,η σου ειλικρινής δεν «(α 
φιβάλλω· έάν δ[Αως ηναι καί κρΐσις όρθη, ή προς έ{Αε σου 
φιλία [λέ συγγωρεΐ νά διστάζω. Ά λλ  όπως αν ήναι τό 
πρχγρια, τό δν, η φαινό(Αενον, τοΰτο καλόν, έσπούδασα 
πολλάκις νά τό κατορθώσω [λέ τάς δοτικάς καί (Αε τά 
άπαρέ|Αφατα καί δεν έστάθην ποτέ καλός- Διά τ ί ;  διότι 
(πάλιν τό λέγω) άν δεν πρέπτ, νά κολαχευωμεν τοϋ έθνους 
τήν χυδαιότητα, δεν πρέπει όρ.ως πάλιν νά [Αακρυνώ[Αεθα 
τόσον πολύ ά φ ’ δ ,τι έσυνείθισαν παιδιόθεν ν ’ ά χ ο ΰ ω σ ί τα 
αϋτία του. Εις τους στοχασ[Αθυς ήθέλησα νά χλευάσω 
τόν κατάρατον συλλαβισριόν τοΰ τζ  τόν όποιον [ΐήτε ριε- 
τεχειρίσθην ριητε θέλω μεταχειρισθη ποτέ. Α λλά  τον 
Σκυλίτζην καί τόν Πετρίτζην τ ί εχθ|Αεν νά τους κά|Αω- 
[Αεν ) "Ηθελες ποτέ υποφέρει ν ’ άλλάζγι τις τ ’ δνορια, η 
τό έπωνύ|Αΐόν σου; δχι βέβαια. Εις τοιαύτας λοιπόν πε­
ριστάσεις τί άλλο [Αένει εις τους λογίους τοΰ έθνους παρα 
την |χέσην οδόν, ηγουν [χακράν καί τοΰ χυδαϊσριοϋ, διότι 
είναι πιθανόν δτι {Αητ’ οί Πλάτωνες, ριητ’ οί Ίσοκράται 
δεν έγραφον ώς οί κωπηλάται των Αθηνών, ριακράν καί 
τοΰ ελληνισμού η τοΰ ελληνικού μακαρονισμού, διότι 
ώσαύτως πιθανόν είναι δτι καί οΐ Πλάτωνες καί οί Ισο-
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κραται εγραφον εις τροπον να ,αταλαμβάνωνται καί άπό
τους κωπηλάτας. Θέλεις την δοτικήν ; «κάγώ νή τους 
θεούς» την επιθυμώ πολύ· ά λ λ ’ ό τρόπος τοΰ νά την 
υίοθεττίστ/ς εί; τό έθνος, καί νά κατασιγάσης τούς γ .Ιω α - 
σ ο φ χ ιά σ τ α ς  τοΰ έθνους, δέν είναι νά την ρ,εταχειρίζεσαι 
κατακόρως, μήτε ν ’ άρχίστις την διόρθωσιν της γλώσσης



ά π ’ αυτήν, όττόταν εΐναι.άλλα τόσα, των οποίων ή διόρ* 
θωσ;ς είναι άναγααιοτέρα κ,αί πλέον εύπαράδεατος. Με­
ταχειρίζεται ό φίλος Πασχάλιος τάς δοτίϋάς, έπειτα οδύ­
ρεται τόν άφανισμόν τοϋ ό - ι ο ν .  Ταϋτα διδάξατε ριε, διά 
τούς οίατρρι.ούς τοϋ Θεοϋ, πώς συ[χφωνοϋν, πώς έταιρειά- 
ζουν ; άλλο καλόν |Αήτε προβλέπω [/-ήτε προσριένω άπο 
τάς τοιαύτας αντιφάσεις παρά τον θρίαρ.βον των φιλο- 
χυδαϊστών ότι εις εκείνων τό σύστη[Λα, ή δέν εύρίσκον- 
τα ι ποσώς, ή ηναι όλιγώτεραι αί αντιφάσεις. Όνειδος 
άλλο δέν έχει κ α τ ’ έριέ το σύστηρεα τοϋτο. πλήν ότι δέν 
είναι καλόν νά έρ,πνεύσγι έρωτα τής προγονικής γλώσσ·/ις 
καί δόξης' καί είναι βέβαια [λέγα τό όνειδος τοΰτο' οτι 
αν ήναι αδύνατον εις τόν εραστήν νά συγκατοικήσω τόν 
αυτόν οίκον ρ.έ τήν έρωρ-ένην, πρέπει καν νά ζνιτή οίκον 
τόν πλωσιέστερον δ σ ο ν  β I ^ α ^  δ υ ^ α τ ό ^  εις αυτήν, διά νά 
ρ.ή σβεσθ·  ̂ τό πυρ τοϋ έρωτος καίπαγω^ή. Α λλά  τοϋτο 
τό πλησιέστερον χρειάζεται πολλήν σκέψιν, καί (διά νά 
ριήν άφήσω τήν παραβολήν ρ.ου) κάποιαν σερ-νόττιτα, ή 
όποια πρέπει νά συνοδεύτ, πάντοτε τόν άλγ;0ινόν έρωτα. 
Τό [Αΐξοσόλοικον ή ριακαρονιστικόν, τό όποιον τόσον θέλ­
γει τάς βυζαντινάς άκοάς, τ ί άλλο είναι εις τήν κρίσιν 
όσων ό νους δέν τυραννείται άπό δόξας ονομάτων, παρά 
πορνική καί ασελγής έπικώμασις εις τήν έπαφρόδιτον γλώσ­
σαν των προγόνων.

Ίσοκράτην, άν δέν μακρύνω 
περισσότερον τήν τόσον μακράν μωρολογίαν. Πρέπει όμως 
έτι νά σε ιίπω  τ ι περί τής δοτικής.

Λέγεις μ ο ί  . Ι ι Ι π ε ι  κο̂ ί τ υ ΐ ζ  Λ ε ί π ο υ σ ι  τοϋτο είναι εναν­
τίον καί εις τάς δύο γλώσσας· εις τήν κοινήν, ότι είσΟε 
χίλιοι, ή τό πολύ δισχίλιοι εις τοσαύτας μυριάδας τοϋ
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Γραιχιχοΰ βη[Αερινοϋ έθνους, δυο5 μεταχειρίζεσθε την σύν­
ταξιν ταύτην εις την άρχαίαν, οτι τ ό  Λ ε ί η α  εις εκείνους 
έσυντάσσετο καί με τάς τρεις πλαγίας· ά λλ ’ εις την μετά 
δοτικής σύνταξιν δεν σημαίνει άλλο παρα τ ό  ά ^ ί τ ω  ε ι ς  
& Λ Λ ο ν  τ ι  κατά δόσιν, δάνεισιν, η παρακαταθήκην, ώς 
είναι το (Ίλ ια δ . Β. 106).

'Αχρεΰί δέ θνι^οχων Ιλιπε πολώαρνι Θνί'σττ].

Α ε Ι π ω  με αιτιατικήν είναι άπλως το ά ψ ί ν ω ,  καθώς λέ- 
γομεν, Λ ε ΐ η έ  μ ε  απαραλλάκτως ώς τό ελεγον οΐ παλαιοί 
ηγουν σημαίνει χωρισμόν καί διάστασιν προσώπου άπό 
πρόσωπον, η πράγματος άπό πραγμα. «Έ π ιλείψ ει με ό 
χρόνος διηγούμενου» η αέπέλειπον αΰτφ τά  επιτήδεια». 
Λ ε Ι π ο μ α ι  μέσον ρήμα με γενικήν σημαίνει μ έ γ ΐ ύ  έ ζ ο π ί σ ω  
καί κατά μεταφοράν είμαι ΐ ι π ο ό ε έ σ τ ε ρ ο ς , ,  κ α τ ώ τ ε ρ ο ς  
κτλ. «Πολύ άπολελειμμένος εκείνου, λέγεται καί διά τόν 
παρατρέχοντα, καθ’ ϋπόθεσιν, όταν μείννι όπίσω άπό τόν 
άνταγωνιστήν του, καί διά τόν ένδεέστερον άλλου, είς 
πλούτον, σοφίαν, φρόνησιν, κτλ. Βλέπεις λοιπόν, ότι είς; 
την πρώτην χρήσιν, δχι μόνον η μετά δοτικής σύνταξις; 
είναι άλλοτρία της γλώσσης ημών, άλλά άντί τοϋ Λείπω 
άναγκαζόμεθα νά μεταχειρισθώμεν τό ά ψ ί ν ω .  Καί επειδή 
ή έννοια σου δεν ητον επί τοϋ ά ψ ί τ ω  κ α τ ά  6 ό α > ·  κτλ. 
έπρεπε νά είπης μ ό  Λ ε ί π ε ι ,  τ ο υ ς  Λ ε Ι π ο υ σ ι ,  η καν, μ ο ϋ ·  
Λ ε ί π ε ι ,  τ ώ γ  Λ ε ί π ο υ σ ι .

Ταϋτα φιλικώς έτόλμησα νά σε είπώ, ώς χρήσιμα εις; 
την μέλλουσαν μετάφρασιν του Έπαμινώνδου. Πλησίαζε; 
όσον συγχωρεΐ ό ορθός λόγος εις την ερωμένην, ή όποια, 
είναι καί (δική μου, καί πρέπει^ νά ηναι πάντω ν, όσοι, 
έχουσιν εις την καρδίαν τυπωμένα τά κάλλη της· ά λ λ ” 
άφες τους κώμους τών φιλομακαρονιστών, οΐ οποίοι θέ··

—  6 12  —



λουν εξάπαντος παυτεί, χαι το ψυχρόν χαΐ άνεραστον 
ύφος των φιλοχυδαϊστών, το όποΤον αλλέως να παύβιτε 
δεν είναι δυνατόν παρά προθυ[Λθύ^/.ενοι νά παυσετε τό 
γρηγορώτερον τους κώμους. Καλόν ήτο νά είχες λεξικόν 
ελληνικόν μετά της φρασεολογίας, διά νά τό έξετάζης 
καν ποτέ είς τοιαύτας περιστάσεις. Καλόν ητο ν αναγι- 
νώσκγις καί συχνά τόν "Ομηρον, καί άπό τους πεζογρά- 
φους τόν Πλάτωνα καί τόν Ίσοκράτην τοϋτο δέ μάλι­
στα διά την πρός άλληλας θέσιν καί τάξιν των λέξεων. 
Αυτοί είναι οί άληδινοί μάγοι, επειδή σέ θέλγουσι καί σε 
άπατώσι πολλάκις διά μόνης της τάξεως των λέξεων, 
χωρίς νά σέ δώσωσι καιρόν νά καταλάβης των εννοιών 
την κοινότητα, η καί την παντελή ματαιότητα. Άλλος 
άπό τους παλαιούς παρά τόν Διονύσιον τόν Άλικαρνασ· 
σέα, καί άπό τους νέους παρά τόν Βυφώνα (Β ϋ ίο π ) δεν 
έκατάλαβε τόσον καλά, την'δύναμιν ταύτης της τάξεως, 
μήτε πόσην επιρροήν εχει εις τόν χαρακτήρα τού λόγου. 
Ούτος είπε 1β Βΐγΐβ ο’βδί ΠιΟΓηοιβ" εκείνος είς τό περί 
συνθέσεως ονομάτων ( βιβλίον άξιον άναγνώσεως καί με­
λέτη ς ) ομοιάζει, μέ παραβολήν πολλά ώραίαν,τήν θέσιν 
τ<ών ονομάτων, μέ τής Άθηνάς την μαγικήν ράβδον, 
ή τ ις  έγγίζουσα μόνον τόν Όδυσσέα τόν εκαμνεν άλλοτε 
γέροντα άμορφον καί ρυτιδωμένου, άλλοτε παλληκάριον 
π·ολλά ώραϊον.

Ε πειδή λόγος επεσε περί λεξικού, έξεύρεις τ ί μέ συμ· 
βιαίνει ταυτας τάς ημέρας; ό Σχνεϊδέρος ή Σχειδέρος μέ 
γράφει ότι μέ πέμπει διά του ΙΙβοΙαπΊ την δευτέραν έκ- 
δοσιν τού οικονομικού τού Ξενοφώντος, καί τής δευτέ- 
ρας έκδόσεως του λεξικού του τόν πρώτον τόμον· *0 
ΪΙ,βοΙ&ΠΙ τ ά  επεμψε είς βιβλιοπώλην Παρισινόν, όστις
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Εχρεωκ.όπη'ϊίν· όθίν,φίλε, εύρίβχονται τά  βιβλία [ίου, εαν 
δεν έγιναν παρανάλωρεα της χρεω·Αθτιίας,εσφραγΐ5[Λένα |χε 
την σφραγίδα τοϋ κράτους· και δεν έζεύρω πότε εχω νά 
τά  λάβω· Εις την πρώτην εκδοσιν, τον εδωκα νά κατα- 
λάβ·/·,, Ιρί‘8 ΙιοηηβΙβπΊβηΙ οβρβηάαηΐ, ότι δέν ·ήτο χω ­
ρίς έλλεί[Λαατα τό λεξικόν του' αυτός -η έλησ(ε.όνησεν, η 
δεν κατεδέγθη νά {/.’ ερώτηση περ’ι τούτου" και εγώ 
επληροφορηθην πόσον είναι καλή ή γνώιχη ϊΐ  Πβ ίίΐΐ ΐ ΐ 
3ίΐηιαΐ8 (ΙοηηβΓ (168 οοπδβΐΐβ α οβυχ η υ ί ηβ νοαβ θο 
(ΙβιΠίΙΓκΙβηΙ ρο ΐη Ι .Ώ ς τόσον τό λεξικόν του είναι σήμε­
ρον τό καλλιώτερον και πληρέστερον. Είθε οΐ Βυζαντινοί 
ομογενείς νά μη κάμωσι τό ΐδικόν των υποδεέστερον !

Πρό ολίγων -ήμερων μ ’ επεμψεν άπό Βενετίας ό Γα- 
ζη« την προκήρυξιν καί τό δείγμα της'Ε λληνικής του 
βιβλιοθήκης είς δύο τόμους. Τοΰτο σε λέγω διά νά μη 
δαπανήσης ματαίως εις τό νά με τό στείλης, νομίζων ότι 
δέν έχω την είδησιν.

'Ιδα καί τάς τετρακτυας καί τετταραδελφοσύνας, καί 
την έπτάκροτον έβδομόνησον, καί έταλάνισα τόν έαυτον 
μου οοηιΙ)ΐβη 3β (Ιο ίβ  ρ»Γ& ίΐΓ β  Ιϊ6ί.β η οβυχ ς ι ι ί  δοηΐ 
1β8 θΙ>ίβΐ8 των κώμων καί μεθών τούτων με τους ισχνούς 
καί καταξήρους επαίνους μου (ΐτόσην άλλην [χάρ ιν] 
χρεωστεϊτε είς την Ε λλά δ α »·

4 Μαίου. Χθες τό βραδύ έλαβα επιστολήν του Κων­
σταντίνου Ννκολοπώλου περιέχουσαν άλλην του διδασκά­
λου Βαρδαλάχου. Ό  Βαρδαλάχος ούτος μέ παρακαλεί 
καί μέ προβάλλει, νά μέ στείλ- ι̂ νά τυπώσω . . . .  νά τυ ­
πώσω ............. νά τυπώσω . . .  τόν Ναζιανζηνόν Γρηγό-
ριον, ώς συνειθισμένον (λέγει) νά παραδίδεται είς τά 
σχολεία του γένους! ! ! ή έκδοσις είναι ΐδική του, ή δα­
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πάνη τοί3 Οΰγκροβλαχίαί.Έξω άπό τούς <τχολι«ίτ«ς τοΟ 
θίολόγου, έπρόσθεβεν αύτος σχόλια, καί παράφρασιν, καΐ 
λεζιχον διεζοδικόν. Καί |λι όλους τούς Κόπους τούτους 
παραχωρεί λέγει εις εμέ «κ α ι το κλέος, και τον έπαινον, 
χαΐ ο,τι άλλο αιτήσω»· άλλο δεν ζνιτεΐ παρ’ εμού παρά 
τον μικρόν κόπον της φροντίδος τοϋ τύπου, καί τον μι- 

_ κρότερον νά ερευνήσω εις την Αύτοκρατορικήν βιβλιοθή­
κην, έάν εύρίσκωνται καί άλλα σχόλια παλαιά παρά τά 
τοΟ Ηλία, τοϋ Νικήτα, τοϋ Βασιλείου, καί τοϋ Μαζί- 
μου, καί νά τά  προσθέσω καί αυτά, διά νά γένη τό ίργον 
εντελέστατον. Είπε με τώρα σύ ό φρόνιμος φίλος μου έν 
συνειδήσει, έάν ήναι δυνατόν τοιοΟτον κλέος νά μή προ- 
ξινήσγι πυρετόν όξύτατον. Άπεφάσισα' λοιπόν νά ανα­
βάλω την άπόκρισιν, έως ου νά παύση ό πυρετός· σκο­
πόν έχω προς τούτοις καί νά φλεβοτομηθώ, έάν ή χρεία 
τό καλέσι;)· καί τότε πάλιν, διά τόν φόβον μή μείνωσι 
λείψανα τινά τοϋ πυρετοϋ, θέλω σέ πέμψει την έπιστο- 
λήν ανοικτήν, νά κρίνης συ, πριν την στείλ-ης, έάν ήναι 
ολότερα άπύρεκτος.

Απορείς ϊσως διά τί άφήκα είς τόν έπίλογον τής έπι- 
στολής τό άξιολογώτερον, ήγουν τό περί τής Ιατρικής 
Ακαδημίας. Τό αίτιον είναι 0τι δεν έχω πολλά νά σέ 
διηγηθω περί τουτο·υ. Μόνον τό ονομα του Άλή έπρο· 
ξένησε καί είς αυτόν πυρετόν. Μ ' δλον τούτο με είπε, 
ότι θέλει συλλογισθή περί τούτου· καί έμεινεν ούτως τό 
πράγμα. *Αν ό πυρετός τόν άφήση παντάτίασι, θέλω σέ 
δώσω την είδησιν.

Με κακοφαίνεται, ότι παρέπεσεν 6  κατάλθ|Ός τοϋ πο- 
λυμαθεστάτου. 'Η —ώλησις ήρχισε 3 Μαρτίου καί έτε- 
λείωσε 19 Απριλίου. Ήγόρασα δ ι’ έμέ εως 750 ίΓ. καί
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ί ια  τον Ζ. ιια[ί.μ.ίαν 100’ί’' .  Ή  τύχη ϊα .Λ \» .&  να πω>.Υΐ- 
θώσι, τα ττίριβαότερα εις τψ α ς  μάνικάς· αλλέως έκινδύ- 
νευον να έζοδεύω περιβσότερον. *Αν εχετ’ αυτοϋ τον Μη* 
νυτην φρόντισαν ν ’ άναγνώσης τον της 4ί5 ΜαΙου, οατις 
περιέχει μικρόν έγκώμιον τοϋ άποθανόντος, καί αφ οο 
τ ’ άναγνώσ·/ις είπε με αν ηναι έγκώμιον, ότι εγώ (ας 
ηναι καλά όχι ό Ιουστινιανός, άλλ ’ ό σημερινός κοινός 
τρόπος τοϋ έπαινεϊν καί ψέγειν) δεν καταλαμβάνω τίποτε 
εις τα  τοιαϋτα.

—  616  —

8 Μαίον 1805.

Χαίρω, φίλε μου, ότι μ ή τ ’ ό Κρης έψεύσθη, μ·έ;τε συ 
κινδυνεύεις νά .χάστις τα μετά πολλών κόπων άποκτη- 
δέντα. Μ ’ όλον τοϋτο μη λησμονάς ποτέ τό «Μ έμνασ’ 
άπιστεϊν » .

Τό Άχρειέστερος είναι τόσον καλόν, όσον καί τό Α ­
χρειότατος. Τούτο είναι άπό τό Αχρείος, εκείνο από τό 
Άχρειης εως (άχρηστον άντί του όποιου σώζεται τό 
Άχρήεις εντός) κατά τό Αληθής, Αληθέστερος. Τό 
Άχρειέστερος φαίνεται ότι θέλει κυριεύσει εις την γλώσ­
σαν, βΐ Ϊΐ η γ  & Ρ&8 (1β .ηιαί. Είχον καί οί Αττικοί 
τοιαύτας ανωμαλίας, επειδή έλεγον σπουδαιέστερος καί 
άφθονέστερος, μ ’ όλον ότι ό τύπος τοϋ Άφθονης 
σπουδαιής δεν εΰρίσκονται ποϋ ποτέ (ίδ . 'Ηλιοδώρ. κεί- 
μεν. σελ. 253 ).

Ά ντ ί τούτου τοϋ μικροϋ μαθήματος ζητώ άλλο παρά



®ου. Καθώς λίγο[ΐ£ν Χά(ΐω (η ώς το γράφουν οΐ Λεξι­
κογράφοι, Χά|Αθ) “λίγεται καϊ Χά|κου ;

Χρυσολωράν άκό|ΑΠ δεν ειδον, ρ.ήτε θέλω τον ίδεΧ- Εί­
ναι καί τούτο άγανακτάιαεως αξιον [λάιτ έγώ εδυνήθην 
άκόμη (χ’ όλας τας έρευνας να ευρώ τον τρόπον νάπεμπω 
αΰτοϋ (Ατιτε αυ να πέ^πτις αύτόθεν τίποτε, χρείαί ^ < * ·- 
λουσης. Είναι αταξία τών τ)ρ.εροδρο(Αΐκών διατυπώβεων, 
η ηριετέρα άδυναριία τοΰ να λυ®ω{ί.εν το αινιγρ.α ;

Τ ί θέλεις νά είπω περί τής [Λελλούσης ριεταφράσεως 
τοΰ περί τής νυν καταατάβεως τής Ε λλάδος; Κάλλιον 
ήτον βέβαια νά ήτον το εργον ΐδικόν βου, επειδή φοβού­
μαι πολλά (συμπεραίνων έκ των μέχρι τουδε μεταφρά­
σεων) ότι έχει νά τό κατασπαράξνι' και τοΰτο μέν είναι 
μικρόν κακόν τό μεγαλήτερον είναι ότι αΐ τοιαΰται με­
ταφράσεις άφανίζουσι τήν ταλαίπωρον γλώσσαν, 1ι68 

ι̂^ι^8^η6β βΐ 1β8 8&11ΐοί8η3β8 ηουβ &88ίβ§βηΙ βΐ ηουβ 
βΙΟΙϊΓΓβηί· όπως αν ήναι τό πράγμα, δεν συμφέρει νά 
έξεύρη ό μεταφραστής ότι έχω τήν περί τούτου εϊδτ^σιν. 
Έξευρω όποια είναι του τοσουτου κακοΰ Ό θεραπεία 
άλλ’ έπρεπε νά έχω κα τ ’ έτος πεντήκοντα χιλιάδων γρο- 
σίων εισόδημα νά τό δαπανώ εις μεταφράσεις Ελληνι­
κών συγγραφέων. Επ &11βπ<1&π1 ^υβ ^β 1β3 ΛΟΙ ΐ̂ιίέΡβ, ι1 
ίαυΐ ς ϋβ  Ιββ €Ηθ8β8 &ϋ1βηΙ οοιηιηβ β11β8 νοη ΐ.

"Οταν έταξα τήν χρονολογίαν τοΰ 'Ιπποκράτους προ 
22 εκατονταετηρίδων δεν έψεύσθην, αλλ ελαλησα, ώς 
λέγουν ούτοι 6Π οοπίρΐβ ΓΟηιΙ καί παχυλώς.Ήτον βέβαια 
σύγχρονος του Σωκράτους. Περί δέ τής διατριβής τοΰ 
ββΙΙοΐδ ή γνώμη μου είναι ότι είναι καί αληθής καί φρό­
νιμα γραμμένη-

Δεν ενθυμούμαι αν σέ είπα εΐς τάς προλαβούσας μου,
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δτι ό Κλαυεριοί ίττίμψί δια τοδ ΡΓ&ηοΙί 30 Άπο)^λοδώ·
ρους ρα[ψ€νους (ίίναι (Τ0|Λίρον τριίχοντα σχεδόν ήΐΛεραι).
Οταν τους λαβής δός με ττάραυτα την είδησιν, διά νά 

την κοινωνήσω εις αύτόν ζητεϊ καθαράς 13 καή’ έκα­
στον άντίτυπον. Κατ αυτό λοιπόν σπουδασον παρακαλώ 
νά τους πώλησης η αΰτου, η εις Μολδοβλαχίαν εις τ ι­
μήν ανάλογον καί τοιαυτην, άπό την οποίαν εξαιρούμε­
νων όλων των εξόδων καί του προμηθευτικού, νά μένωσι 
διά τόν Κλαυέριον 390 καθαραί διά τά 30 άντίτυπα-

Είς την 28 Απριλίου σ ’ ΙΙγραψα συντόμως τόν θάνα­
τον το'ϋ νϊΙΙαϊδΟη, καί τά επακολουθήματα του θανά­
του. Τά πράγματα εόρίσκονται ετι είς τόν αυτόν βαθ­
μόν, καί μήτ ε’γώ εξευρω που εχουσι νά κατασταθώσι.

Δεν εχεις χρείαν πλέον νά με πέμψης παράδειγμα. Τό 
ελαβον ά π ’ αύτόν αύτότατον τόν επιστάτην τοϋ έργου, 
πρός τον όποιον παρακαλώ νά δώσης την εγκεκλεισμένην 
απόκρισιν, καθώς σε παρακαλώ νά πέμψης καί την άλ­
λην προς τόν έν Βυζαντίω διδάσκαλον όμοίυ καί τόν λο­
γαριασμόν τής τιμής των βιβλίων. Δι’ αυτήν κατέγραψα 
είς τό χρεωστικόν μέρος τοϊ3 λογαριασμού σου λίτρας Γαλ- 
λικάς 605 : 1.

Καί ταΰτα μέν είναι άπόκρισις είς τήν· επιστολήν σου 
τής 6 Απριλίου- Τώρα λαμβάνω άλλην 25 τοϋ αύτου 
περιέχουσαν, ώς αυτός λέγεις, πολλήν καί διεξοδικήν μω­
ρολογίαν, αλλ όχι ίδικήν σου. Είναι εκείνων τών μωρο­
λόγων, των οποίων μέ Ηράκλειον υπομονήν ήθέλησας 
νά μέ πέμψης δείγμα τών συγγραμμάτων καί μεταφρά­
σεων. ΤουΙ ΟβΙόΐ ί3Ϊί ρίΐίβ . Καί περί μέν τοϋ δαιμο- 
νώντος καλογήρου βραχύς είναι ό λόγος : β Οΰ συλλέ- 
» γουσιν άπό άκανθων σταφυλήν β . Περισσότερον μ ’ έλυ ·



ίΕ7ΐ «  καΐ [Λε άηδίαιεν η ΐΑίτάφραβις της ΔΛ(Λαλίδος. Δεν 
είναι, φίλε, ό Έλληνκΐ[Α0ς, ώς καί άλλοτε το είπα, άλλ 
ό Έλληνοχυδα'ίαμός το [λέγα κακόν. Αότη ή άκριτος [/.ί- 
ξις ακράτων Ελληνικών φράσεων [Αε τους ά^^ρειεστέρους 
χυ5άίβρ.οΰς των υδροφόρων καί ξυλοφόρων, είναι άληθης 
Μακαρονισ(Α0ς, περί του όποιου (αγνώστου ετι του ονό- 
ριατος εις ήριάς) λέγω πολλά εις τά προλεγό[κενα τοΟ 
Αΐλιανοΰ, |α ’ όλον ότι όλίγην ωφέλειαν προσ^λένω άπ αυτά.

Συγχαίρω έκ ψυχής καί σέ καί την άγαπητην σου σύ­
ζυγον διά τον προσδοκώμενον τού γάμου καρπόν. Ετοί­
μαζε λοιπόν από τοϋ νύν τά  προς παιδείαν, ηγουν σπού­
δασαν ν ’ αΰζηση,ς όσα έχεις ηδη έτοιμα. Καί διά τούτο
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χρεια^ε ι να μη σκορπιζχις τα  μετά ιοπων αποκτώμενα
εις τους μη δεομένους, καθώς έκαμες αθεόφοβε με τους 
15 Ήλιοδώρους. Ά ν  έμπέσγι αφορμή, δός καν εις αυτόν 
νά καταλάβη, με τρόπον εύμορφον, ότι καί ή τιμή εις 
την οποίαν εγώ τους επέρασα είναι ολιγωτερα άπο την 
τιμήν των βιβλιοπωλών, επειδή αυτοί τους πωλουν προς 
16, νά μη νομίση ότι έσφετερίσθην εγώ τό περισσεΰον.

Εις τον Ίορδάνην θέλω υπάγει μετά της επιστολής 
όταν αναθεωρήσω τόν λογαριασμόν σου.

Συμφωνεί μέ την ίδικήν σου η περί τού Λάμπρου 
γνώμη μου. Δεν είναι δίκαιον νά τόν στέρηση ό θάνατος 
τόν όφειλόμενον έπαινον. Κάλλιαν είχον νά μη λάβω την 
Γραμματικήν τού μαθητου αυτού πριν της έκδόσεως τού 
Αίλιανού, διά τόν φόβον μην ομοιαζη τας αλλας, κατά 
τών όποιων λέγω πολλά. Καί πρός τ ί ταυτα ( έ  (^ϋβΐ 
ρΓΟρΟδ) ήθελες μέ είπεΤ τά  κατά τών Γραμματικών ; Ή 
αγγελία έκδόσεως Ελληνικών συγγραφέων μ ’ έφάνη 0τι 
έζητει νά δείξω ότι όλίγην ώφέλειαν ήθελαν προξενήσει



ί ΐ ζ  το γίνος, αν Χίν παρίϊί^οντο Εύρΐίθό^ως. ΈντίΟθίν 
ίξεκυλίτθΎΐααν εις τα άτοπα της νδν παραδόιτεως, εντεΟ- 
θεν εις τάς Γρα(Αματικάς, εντεύθεν είς την άναγχαίαν 
αναρ,όρφωσιν καί των Γρα[Λ(χατιχών καί της παρα?ίό(ΐεως, 
είς την ανάγκην της διηνεκούς παραθέτεως καί παραβο- 

τής κοινής γλώσσης με την Ελληνικήν, διά νά μαν- 
θάνεται α ίτη  με περισαοτέραν ευκολίαν καί νά γράφεται 
καί νά λαλήται εκείνη με περιστοτέραν όμαλότητα, καί 
τό πλέον άξιόλογον νά μή καταγεμιοθή με Ίταλιβμοίις 
καί Γαλατισμούς· εντεύθεν είς τον έπικρατοΟντα Μακα- 
ρονιαμόν. Ήδολεσχηοα πολλά, άλλ’ όμως ελπίζω 0τι 
θέλεις εύρεϊ εις την τοταυτην αδολεσχίαν καί τινα νεο­
φανή καί μέχρι τοϋδε ανεξέταστα. Εις τά  περί μακαρο­
νισμοί; μάλιστα θέλεις γελάσει. Διά ταύτας τάς αιτίας 
δεν ήθελον νά Ιχω την Γραμματικήν. Μ ’ όλοντοΟτο 
μην έμποδισθής νά την πέμψγις καί σκιάν μόνον βελτιώ- 
σεως αν ευρώ, δεν θέλω λείψει νά την εξαιρέσω τής κοι­
νής τύχης.

Τό Ζαβός, φίλε, είναι μία από έκείνας τάς λέξεις περί 
των οποίων ακόμη έπέχω, μ ’ δλον ότι (σημείωσα καν τι 
καί περί ταύτης είς τό λεξικόν μου τό Γραικιταλικόν. 
Ιδού λοιπόν σέ κάμνω συμμέτοχον όχι τής γνώμης αλλά 

•τοϋ δισταγμού μου. Τά κοινά λεξικά τό δίδουν ώς συνώ­
νυμον τοϋ Τρελός, καί είς ταύτηιτ την σημασίαν τό με- 
ταχειρίζεται συνεχώς ό Έρωτόχριτος, ό "Ομηρος τής 
χυδαϊκής φιλολογίας. *Αν ή μνήμη δεν μ’ άπατ^ όμως, 
νομίζω νά το ηκουσα εις την Ιωνίαν καί ώς σηιιαντικόν 
τοϋ Ανάποδος ( Ίταλιστί 6οίΓθ)· καί είς τοιαύτην ση­
μασίαν φαίνεται νά τό μετεχειρίσθης καί σύ. Ευρίσκω είς 
γόν Ησύχιον, Σαβακός' α ό σαθρός -  Χϊοι » . Τοϋτο θέ­



λει να είττη, (χατ« τον «τυνήθτι είς τον Ησύχιον τρόπον 
του Ιξγιγεϊν) ότι παλαια οί ΧΤοι ώνόριαζον Σαβακόν τον 
Σαθρόν καί αύτη ή σημασία δεν είναι πολλά μακραν 
τοϋ Ανάποδος. Φαίνεται όμως ή λίζις ίδια όλων τών 
Ίώνων, καί δχι μόνον των Χίων ( Ίώνων και αυτών), 
επειδή καί εύρίσκεται εις τον Ίπποκράτην, Ιωνικόν συγ­
γραφέα, εις την αΰτην ταύτην σημασίαν τοϋ Σαθρός, 
ώς θέλουσιν οί εξηγηταί. Ό  τύπος τοϋ Σαβακός φέρει 
είς υποψίαν ότι ή λέξις δεν είναι θεματική καί πρωτότυ­
πος, άλλα παραγωγός άλλης λέζεως της Σαβός, κατά 
τό “Ηλιος Ηλιακός, Κύριος Κυριάκός κτλ. Ά λ λ ’ ή υπό­
νοια μεταβάλλεται είς πληροφορίαν άπό τοϋ Φωτίου τό 
λεξικόν, όπου λέγει «Σαβούς, καί Σαβάς. καί Σαβα- 
ζίους τους Βακχεύοντας κτλ. » τό όποΤον βέβαιοί καί ό 
σχολιαστής τοϋ Άριστοφάνους, καί ό Πλούταρχος εις τα 
Συμποσιακά, πλην ότι ουτος τό γράφει δια δύο Β. Ε ν ­
ταύθα βλέπεις πάλιν ότι ηλθομεν εις την σημασίαν τοϋ 
Τρελός, ηγουν βακχεύων μαινόμενος, μεθυσμένος. Έμεινε 
τώρα ή μεταβολή τοϋ Σ είς τό Ζ (Ζαβός), ή όποια δεν 
πρέπει να σέ ταράττη· διότι ή κοινή γλώσσα τοιαύτην 
μεταβολήν έκαινοτόμησε καί είς τάς Ζωχάδας,τάς όποιας 
ό Γαληνός ονομάζει Έσωχάδας, καί εις τόν Ζόχον ( φυ- 
τόν) ό όποιος είναι ό Σόγχος τών παλαιών, καί εις τόν 
Ζοφόν (ηγουν σπογγώδη) τόν όποιον οί Έλληνες έλεγον 
Σομφόν, καί είς άλλα ίσως πολλά, τα όποια τώρα δέν 
ενθυμούμαι. Τόσα ίχω  περί τούτου να σε είπω πιθανά 
μέν, άλλ’ όχι ικανά είς πληροφορίαν. Είναι άκόμη πολλά 
τοιάυτα, τών όποιων τά  γενέθλια δεν εδυνηθην νά άνα- 
καλύψω. “Αλλα χρειάζονται μελέτην,, την όποιαν νά 
κάμω δεν έχω καιρόν, άλλα είναι τύχης ευρήματα καί
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πολλάχις λέξις, ·ίίτις [λ’ ετυράννγ)(ΐ6 χρόνους πολλούζ, πα- 
ρεστάθη μηδενος καλούντο; εί; τον νουν μου, σαφτι; καί 
άναντίρρητως καθαρα εξηγημένη. Έκ τούτων νομίζω να 
ηναι τό Φούχτα καί τό Φουχτιάζω· των όποιων άν ?ίέν 
εΰρω αφορμήν νίί βάλω την έξήγησιν εί; τον Λίλιανόν, 
ένΟυμοϋ νά μ έρωτηογι;, δηλαδή ή οομβάσα εί; εμέ 
τύχη τη ; εΰρέσεω; δεν συνέβη καί εί; σε. ·*Αν τήν έξεύ- 
ργΐ« £Ϊ*έ μι την, διά νά μή μωρολογώ περί τών γνωστών 
ει; όλου;. Εγώ ομολογώ ότι μέ έτυράννησε πολύν και­
ρόν καί ότι ή εϋρισί; τη ; είναι τύχη ; καί οχι τη ; μελέ­
τ η ; μου έργον.

Έκ τή ; ετυμολογική; ά ; μεταβώμεν εί; τήν χρημα­
τικήν επιστήμην. Παρακαλώσε νά διατάξγι;, νά πληρω- 
θώσι γρόσια τουρκικά τριάκοντα εί; τόν έν Σμύρντ) έξά- 
δελφον μου Νικόλαον Πετρίτζην. Καί αυτών, καθώ; καί 
τών διορισθέντων διά τόν Στέφανον Σκυλίτζην, ένθυμου 
νά μέ μηνύστ,; εί; τόν καιρόν τήν αξίαν εί; Γαλλικά; λ ί­
τρα;, διά νά τήν περάσω εί; τόν λογαριασμόν σου. Δέν ' 
ενθυμούμαι άν σ ’ έγραψα ότι μεταξύ τών καταλόγων, 
τού; όποιου; μέλλει; νά λάβη;, ό τών γεωγραφικών καί 
αστρονομικών οργάνων κατάλογο;, πρέπει νά σταλή εί; 
τόν Πρώίον, Δέν είχον δεύτερον πρόχειρον διά τόν Πύργον.

Το Τ. 1ι. βΐ. Ι. ο. 8. δέν τό έβαλεν αυτή, άλλ 'έγώ  
τό μετεχειρίσθην ώ ; ισοδύναμον δηλαδή μέ τά ; συνήθει; 
φιλοφροσύνα; τά ; γραφομένα; εί; τό τέλο; τών επιστολών.

Έ γώ  έχρεώστουν 52 φράγκα εί; τόν Γεώργιον Ή - 
σαίου- Δέν έξεύρω διά τ ί μέ λέγει; 51 λίτρα;.

—  6 2 2  —



58.
29 Μαίον 1805.

Ελαβον φίλ£, την επιστολήν βου της 4 Μαίου. Εις 
την παρούσαν χλίΐσ|Λενον θέλίΐς εύρίϊ τό ζητουριβνον τοϋ 
Θουχυ^ίδοο τε(Λάχιον, εις το όποΓον συ[Αβθύλευσον τον 
φίλον σου να ριη δίδγι [Αίγάλην προσοχήν.

Άπο τούς ΊορΧάνας ^.αβον 1000 φράγκα, καί κα­
τέγραψα ίίς  τό ιχ ίΐν  τοΰ λογαριασ|Λθϋ σου λίτρας Γαλ- 
λικάς 1012,10.

Ένθυ|χασαι την περικοπήν την άπο της προς τόν Ζ. 
επιστολής, την όποιαν σ εδηλωσα. ^Ηλθεν η άπόκρισις 
είς ταύτην την επιστολήν. Περιέχει πολλά χαλά περί της 
προθυ[Αίας την όποιαν εχουσι περί της έπιχειρήσεως ταυ* 
της. Πολλά περί της άφειΧίας της δαπάνης- περισσότερα, 
πάλιν περί τοϋ σχοποϋ νά τά μοιράζωσι δωρεάν. «Περί 
8[Λ0ΰ δέ οΰδείς λόγος» άπαραλλάχτως καθώς παραπο- 
νεϊται προς τόν ίδιον δεσπότην ό Ξανθίας της Κωμω­
δίας. Αλλως νά λύσω τό αίνιγμα τούτο δέν δύναμαι, 
πλην ύποθέτων ότι μέ νομίζουσι παντάπασι παράξενον 
(βΧίΓβνβ^ΗΠΐ) καί φαντασιώδη είς τά  ζητ-όματά μου, 
χαί διά τοϋτο σπουδάζουν νά μέ φέρωσιν είς τό νά διο­
ρίσω εγώ ρητώς την αμοιβήν τοϋ κόπου μου, μη τολ- 
μώντες η μ-ό θέλοντες νά την έκφωνησωσιν αυτοί. Ουτος 
ό τρόπος δέν μ ’ αρέσει όλότελα- χαί πολύ μέ κακοφαίνε­
τα ι ότι δέν άπέδωκα τ-̂ ν τιμήν τής έπιχειρ-ήσεως εις όλον 
τό γένος δ ι’ υπογραφών. Αυτοί φίλε (καί τοϋτο παρά σέ 
μη τ  ’ άκούση άλλος) είναι μαθημένοι νά τυπώσωσιν 
Αμαρτωλών σωτηρίας, Λαυσαϊκά, -καί άλλα τοιαϋτα 

χατανυ-κτιχά συγγράμματα. “Εκδοσιν Ελληνικών συγ­
γραφέων από Γραικόν, διά Γραικούς, -καί μέ Γραικών
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έξοδα, π δ ί θέλίΐζ να καταλάβωβι το άξιόλογον τοιούτου 
πράγματος, το όποιον ϊοως πολλοί σπουδαιότεροι παρ 
αυτούς δεν χαταλαμβάνουσιν. Ό ς τόσον εγώ περί τούτου 
πλέον δεν ανοίγω τό στόμα, άλλα προχ_ωρώ, ώς με συγ- 
χ_ωρησουσιν αί περιστάσεις, εις τό επίπονον εργον τοϋτο, 
καί άν δεν γίνη ώς τό θέλω, θέλω τό θελήσει καί ώς 
γίνεται, κατά την παροιμίαν. Περί τόν Σεπτέμβριον 
μήνα ελπίζω νά σέ στείλω τόν Πρόδρομον της έκδόσεως, 
ηγουν τόν Αίλιανόν, με πολλά ολιγας σημειώσεις, αλλα 
μέ προλεγόμενα πολλής αδολεσχίας γέμοντα.

Ό  Γϋθ1ΐ& κατηντησεν εις Τεργέστιον κ εχει σκοπον 
ν ’ άνοιξη βιβλιοπωλεϊον, καί μάλιστα Γραικικόν. Μέγα 
μέρος εις την έπιχείρησιν ταύτην συνήργησα εγώ, καί 
φαίνεται ότι ή σύστασις την όποιαν τοΐ3 έκαμα προς τους 
έκεϊ Γραικούς δέν έστάθη ανωφελής, όσον κρίνω άπό την 
ευχαριστήριόν του προς εμε επιστολήν. Ε ις αυτήν με 
ζητεί Θεοφράστους, Ίπποκράτας, Ηλιοδωρους, καί Βεκ- 
καρίας' δχι μόνον τόν εστειλα άπ όλα άνά 12, άλλ 
έκαμα καί τόν Κλαυέριον νά πέμψη τοσούτους Άπολ- 
λοδώρους. "Ολα ταϋτα παρεδόθησαν εις την γυναΤκά του 
(κατά  την διαταγήν του), ή όποια καί αυτή δέν θέλει 
βραδύνει, νομίζω, νά ΰπάγη νά τόν εύρη μέ όλην την 
νοσσιάν. Τους Ηλιοδωρους (επειδή δέν πέμπω τό 13 
άντίτυπον) τούς περώ πρός 12 ηγουν 144 διά 12 άντί-

144τυπα ..............................................................................
6 Βεκκαρίας ραμμένους πρός 3 ,5  (καθώς τους

δίδεις καί εις τόν Ι , β Γ ο Γ ΐ ) .............................19:10
6 Βεκκαρίας στιχωμένους (ΙβΓηϊ ΓβΙίϋΓβ

(επειδή μέ έζήτησε καί τοιούτους) πρός 3 , Π . ^3 :02
186 :12
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Λέγει ότι καί -ρρίν τ ’ άποπωληση τ:αντά·τΓα(ΐιν ελπίζει 
νά (Λ4 έρ.βάσ·/ι τα  αργύρια, η ολα η τό περιττότερον ριέ- 
ρος.  ̂ Εαν εχ·/ις φίλους εις Τεργέίΐτιον, Βενετίαν, η καί 
τας Επτά Νήσους παρακίνησον αυτούς νά τον βογ;0ήσωσι 
(χωρίς ζημίαν τω ν) με τάς συμβουλάς των ώς άπειρον 
ετι των έκεϊ, καί μέ τάς αγοράς των, αν λάβωσι χρείαν 
βιβλίων. Έ γώ  τον συμβουλεύω νά προσκολληθή εις το 
γένος εις τας παρούσας περιστάσεις, καί νά έπωνομασθη 
βιβλιοπώλης Γραικός. Διότι ελπίζω με τούτο ότι θέλει 
ωφεληθή καί αύτος καί το άναγκαιότερον δ ι' ήμάς θέλει 
ωφεληθή τό^ένος μέ τήν ταχεϊαν διάδοσιν των βιβλίων 
ίΐς  όλα τά  Ελληνικά μέρη.

Ε ι ς  τ χ ς  προλαβούσας [ΑΟυ σ ’ έ'λ,γον περί των σταλεν- 
των «ύτον δώ  τού ΓΓ,ΙΙΙοΙί 30  Άπολλοδώρων, ότι π 
τψ ή  των ΐτ ο  πρός )3  { ίγ „ „  390 τ»ύς 3 0 ) παθεε- 
ρ=ε!. Ή τον λ ίβ ο ! τοϋ Κλωνιρίον, ,'ιε ιτσ  ίίιπόν μ ο · ^ .  
Έλπσ,εόν,σ,ν 5τι »εν 8 ίίε. τό 13 ,ίς  ίπί,Α.τρο, ίπάστπς 
«ω Ιεπα ϊο ί, ώς τό 8ί8ει εις τοός βεδλιοπώλας. Διώ τοϋτο 
λοιπόν πρεπεε ν «  τοός περάσνι είς (Αετριωτέρεεν τ.ριήν, ήτις 
είναι προς 12 λίτρας καόεερέες τό άντίτυπον, -ςγοον 360 
8ιά τόι 30. Ταόττ,ν λοιπόν τΐ,ν τιριπν σπριείωσον καλώς, 
καί είς ταότν,ν κίρ,ε τ·όν πώλν,σιν, ά» ίν α ι δονατόν.

Των 12 ΗλιοΧώρων τήν τψ.ήν 162 ό Ζωσιριας τήν 
ίίέχθκ· ίθεν μήν άνακινής καί άναμοχλεό,ς πλέον τό 
πραγμα. Ταότας τής ήμερας ίπώλπσα καί εκ χειρός 
τρεις άλλους προς 13 διά τοός όποιους έπέρασκ εις τό 
Ιχειν του λογαριασμού σου 39.

Αν καί είς τήν αρχήν τής παρούσης επιστολής λέγω 
οτι συναποστέλλω καί τήν έκγαλατισθεϊσαν δημηγορίαν 
τοϋ Περικλεούς, ήλλαξα γνώμην διά τούτο- χθές ήλθε

—  6 2 5  —

40



«ρος έ(Λί Στέφανος ό Κρης, φέρων τον πολοπόθητον Χρυ· 
σολωραν, δια τον όποιον σ’ ίϋχαριστώ [Λεγάλως’ και 
έπειδνί |Λε είπεν δτι |ν.ετα ενα ριηνα Ιχει σκοπόν να κινησνι 
δ ι’ αΰτου εις Κωνσταντινούπολιν, έκρινα να δωσω είς 
αυτόν τό φυλλάδιον. Έάν δ[αως [χετα παρέ^ευσιν Ινός 
|ΛΥ)νός αυτός δεν κινηβνι, τότε σέ τό πέ(χπω δια τοϋ τα -  
χ_υδρόριου. Μέ ύπεσχέθη να έλθη προ της άποδη[χιας του 
να λάβη αν έχω τίποτε δια σέ' ά λλ ’ ό|χως [χην άιχελή- 
σης, νά τοΟ διεγείρης την (χνή[/.ην και [χά·λιστα να τον 
παρακίνησης (αν τοϋ θέΧης καλόν) νά άποσπασθη από 
τοΟτο τό κλίιχα, τό όποϊον εξάπαντος, θέλει τόν θανά­
τωση καί να [χη βόσκεται |χέ ελπίδας, τών οποίων την 
[χαταιότητα παρέστησα καί εγώ όσον έδυνηθην εις αυτόν.

Μ ’ όλον ότι προς τόν έλθόντα, η [χάλλον πειχφθεντα, 
προς έριέ Προφέσσωρα είπω ότι δεν ειχον οΰδε|χίαν ορεξιν 
της διδασκαλικής καθέδρας, πρό επτά η οκτώ ή[χερών 
εύρηκα εις δλας τάς εφημερίδας, ότι όλοι από μιας φω­
νής οΐ διδάσκαλοι τοϋ Γαλατικού φροντιστηρίου μ ’ έπρό- 
βαλον εις τό Κράτος, ώς επιτήδειον διάδοχον τοϋ τελευ- 
τησαντος.

Είναι φίλε μου πράγμα πολλής επιστασίας αξιον καί 
τούτο. Λέγει εις την Απολογίαν του ό άγιος (αν καί εις 
τά Μηναία δέν κατεχωρίσθη ώς άγιος), Σωκράτης καί 
τούτο, επαίνων εκείνο τό τέλος της ζωής, τό όποΤον αφι- 
νει πολυν πόθον τοϋ άποθανόντος εις τους φίλους, α Τε­
λευτή ή πλεΐστον πόθον εμποιούσα τοϋ τελευτώντος τοΐς 
φίλοις» ((^ϋί Ιαΐδδβ 1β ρ1ϋ8 (1β Γβ^ΓβΙδ ααχ αηιίδ (Ια 
ιΐβ ία η ΐ). Σέ φαίνεται καί συνετάφησαν όλα μ ’ αυτόν, 
ούτε πόθος ούτε λόγος οΰδείς περί αύτοΟ, έξ εναντίας 
(τό όποιον όμως δέν ήτο μήτε τίμιον μήτε καλάν) της
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π6ρ«σ|Λ£ντ,ς δευτ^ρας ή του Παρισιού ΐζργΐ[ΐιρίς, χωρίς νά 
τον ονο|ϋΐ.άσ7|, εκαρ.ί περί αΰτοΰ λαλουσα -τερί των κλη- 
ρονόριων του, κρίσιν άτότο[;.ον (β ΐ ρβιι θ1ιαρίΙα1)Ιβ). Ή 
τταρατ'ίΐργισις αΰτη δέν είναι μιόνον ΐδικνι ριου. Πολλοί καί 
άλλοι εσηικείωσαν την εγρήγορον ταυτην λήθην καί αδια­
φορίαν.

Εις τάς 25 τοϋ ένεστώτος [α ’ ε·πε|Λψεν 6 ΒαΓΓοίδ 156 
διά 13 'ΡΙλιοδώρους πωληθέντας ά π ’ αυτόν, καί ρι’ εζή- 
τησεν άλλους τοσούτους. Μή λησρ.ονήσ-^ς λοιπόν νά κα- 
ταγράψϊΐς εις τό διφθέριον σου 156 ώς χρέος ρου.

Άσπάζοριαι καί σέ καί τήν άγαπητήν σου σύζυγον.
Σπούδασαν νά ριέ στείλι;ις τήν απολογίαν, όταν τυ - 

πωθή, Έπεθύ^ΛΟυν νά εχω καί εν άντίτυπον τής αετα- 
φράσεως τοΟ Περί πλήθους κόσριων του Φοντενελλου, καί 
τήν νέαν ριετάφρασιν τοϋ Τηλεριάχου.

Δεν είναι καί τοϋτο παράδοξον νά μέ ζητή δι’ επιστο­
λής εις των σοφωτάτων (δεύτερος μετά τόν θανόντα) τ{ 
εννοεί ό Ηλιόδωρος όταν λέγη δτι τό δνομα Νείλος {σιλ. 
381) σημαίνει τάς ήμέρας τοϋ ενιαυτού 365 καί διά τ ί 
δεν τό εξήγησα εις τάς σημειώσεις ; Τόν άπεκρίθην ότι 
δεν έκαμα περί τούτου σηυ.είωσιν διότι ενόμιζον γνωστόν 
εις όλους τόν λογαριασμόν τούτον :
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Παργιγγειλα πά\ιν τον βιβλιοπώλην δσα με λέγειίπερί 
της Εφημερίδας του Γρυπίλλου.

—  628  ~

2 0  Ί ο νΗ ο ν  180 5 .

Φ ί Λ τ α τ ί  Ά Μ ζ α ν ό ρ ε ,

Μου λείπει καιρός να σε γράψω εις πλάτος, είναι όμως 
άνάγκη νά σε μτ,νύσω τ ί συνέβη περί της Καμβίλης του 
Σ. δταν έλ,αβον παρά σου την μικράν επιστολήν την προς 
τους I. την έδωκα εΰθυς εις τδ πυρ, επειδή ητον γε- 
γραμμένη έξ ΰποθέσεως ότι εγώ τόν έσυστησα προς εκεί­
νους. Ή  ΰπόθεσις δεν ήτον πλην ΰπόθεσις" τούτο μόνον 
είχα κάμει, νά τον εΐπώ τον αριθμόν της κατοικίας του, 
την όποιαν αυτός μοϋ έζητησε χωρίς νά με είπη, η εγώ 
νά τόν έρωτησω, διά ποιαν χρείαν την ζητεϊ. 'Όταν 
παρεστάθη νά ζητήση την πληρωμήν, οΐ I. τόν άπεκρί- 
θησαν ότι έπεθύμουν νά λαλησωσι πρώτον μετ’ έμου’ καί 
αυτός ήλθε χθες καί μ ’ έπήρε καί μέ συνώδευσε πρός 
αυτούς. Εύκολον ήτον νά προβλέψωσιν οΐ I. ότι αυτός 
είχε νά μέ ύπάγη πρός αΰτους επειδή δ ι' αΰτοΟ μ ’ έζή- 
τησαν. 'Όταν μάς ϊδον καί τους δύο έζήτησαν νά θερα- 
πεύσωσι τό πράγμα, λαρ.βάνοντες εμέ κ α τ ’ ιδίαν εις 
άνήκοον του Σ. καί έρωτώντές με άν έλαβον περί τούτου 
ε’ίδησιν παρά σου. Ή  εϊδησις ήτον καί μένει, καί άν 
δένήτον, πώς ήτο δυνατόν πλέον νά την παραστήσω, 
χωρίς νά βλάψω τόν Σ. διά τής υποψίας, την όποιαν 
φυσικά έπρεπε νά έμβάλη είς εκείνους ή αμέλεια τοϋ 
νά την δώσω αΰτοπροαιρέτως. Είπα λοιπόν ότι δεν



ίχω ούδίΐΛ(αν «{"ίησιν, Τότί (λ ’ εξήταβαν περί της χίχτα· 
βτάσεως τον άνθρωπον άπεχρίθην ότι έξεύρω τον άν­
θρωπον τίριιον,άλλά Χέν εχω οΰδεμίαν ιδέαν της κατα- 
στάσεως του, ή άπόκρισις μου τους εκαμε νά εΐπωσι κα· 
θαρα βΐ δαηδ ίίΐοοη, ότι δεν πληρόνουσι προ του έλθει η 
εϊδησις ότι επληρώθη αΰτου. Τούτο άκουσας ό Σ . έπλη- 
γώθη ώς από κεραυνού, έπειδη εις ταϋτα τά  αργύρια, 
ώς άσφαλη θεμελιωμένος, είχε δώσει ΰπόσχεσιν νά πλή­
ρωσή άλλους. Εις τοιαύτην περίστασιν τ ίιπρεπε νά κάμω;
έπρόσφερα ( καί μη γελ^ ς ! )  την έγγύησίν μου νά τον 
πληρώσωσι καν τό ημισυ της ποσότητος. Καί αυτοί την 
εδεχθησαν έγγραφον, καί έμέτρησαν είς αυτόν 650 φράγκα. 
Τοϋτο θέλει νά εϊπη (περί έμοϊ3 δηλαδή), « 'Ο ποντικός 
» δέν έχώρει είς την τρύπαν του, κ ’ έσυρε καί κολοκύν- 
β θ ια » . Δεν φοβούμαι κίνδυνον ουδένα' φοβούμαι όμως 
αργοπορίας καί άφροσύνας· ά λλ ’ όμως, όπως άν ελθη τό 
πράγμα, δέν μετανοώ είς ο,τι έκαμα. *Αν μ ’ έκάλουν 
κατ ιδίαν χωρίς αυτός νά έξεύρνι τίποτε, μ η τ ’ έγγύησίν 

'*ά δώσω, μ η τ ’ αυτός έτόλμα ποτέ νά μέ 
τήν ζητήση. Καί ταϋτα μέν τά περί τής γελοίας μου 
εγγυησεως' περί δε σου, φίλε, σέ λέγω ποτέ τινά  νά μή 
δώσης οβολόν διά χάριν μου, πλήν άνίσως σέ παρακα- 
λέσω περί τούτου έπιμόνως. Έάν σ ’ έγραψα νά πληρώ- 
σης είς τόν ανεψιόν του, όταν έπέρασε δ ι’ αύτοΰ, τά 
χρειαζόμενα, ή περίστασις εκείνη ήτον διάφοροι, καί ή 
σύστασις μου ητον τότε ασφαλέστερα. Ύ γίαινε.

Μ ετ’ όλίγας ημέρας θέλω άποκριθή είς τάς έπιστολάς 
σου. Τήν έγκεκλεισμένην παρακαλώ σε, νά πέμψης άσφα- 
λώς πρός τόν έξάδελφόν μου.

—  6 2 9  —



—  630  ·
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Φ ί . Ι ε  ’ Α Χ έ ^ α ν & ^ ε ,

Τρις έβάλθην ν ’ άποχριθώ εΐ? τέσβαρας έπιστολά; σου 
(2 2  Μαίου, 1, 16 καί 19 Ιουνίου) και τρις άπεκόπην 
άτίό τρισ[/.ύρια κωλύ|λατα.

Το κιβώτιον ρ.ε τα  βιβλία Ιστάλτ; κατά την 12 τοΰ 
παρόντος. Ένταΰδα κλεισρ,ένον θέλεις εύρεΐ τον λογα- 
ριασριόν, κατά τόν όποιον κατεχώρισα εις τό χρέος του 
λογαριασμ-οϋ σου 300 : 5 , — Εις αυτόν βλέπεις, ότι άντι 
του Λ-εξικοΰ του Μ ουΙίΙΓοΙΐβΐ’ , τόν όποιον σοϋ έζητησαν, 
πέυ-πεται το σύνηθες λεξικόν τής Άκαδηρ.ίας [̂ έ προσ- 
θήκας τινάς' τό αίτιον είναι, διότι τό τοΰ Μου[^ι^^^^Γ 
πωλείται ταυτην την ώραν 6δ ικέ φόβον ριήν αύξηση επί 
πλέον ή τΐ[λή. Λεν έτόλ(κησα νά τό αγοράσω, [κάλιστα 
επειδή ή αύξησις αϋτη τής τιρ.ής δεν προέρχεται άπό 
αληθή αξίαν τοΰ λεξικού, άλλ 'άπό περιέργειαν των όσοι 
ριήν έχοντες που καί πώς νά δαπανήσωσι τά περισσεύ­
ματα τοΰ πλούτου, καταγίνονται εί; τάς ίστορικάς έπο- 
χάς ή περιόδους των πραγμάτων καί τοιαύττ,ν εποχήν 
εκαμε τούτο τό Λεξικόν, εάν άνέγνωσες εις τάς εφημερί­
δας τήν πολυθρύλλητον περί αΰτοϋ κρίσιν. "Εσυραν τόν 
Μ οα Ια Γ (Ιΐ6Γ  εις τό δικαστήριον ώς άνόμως τυπώσαντα 
τό λεξικόν άλλοι βιβλιοπώλαι' καί έκινδύνευσε νά χάση 
όλην τήν εκδοσιν τιμής τουλάχιστον 60,000  φρ. άλλ ’ 
όμως μετά πολλών μηνών κρίσιν, κατεδικάσθη εις τούτο



μόνον να μη τό μετατυπώσ/, πλέον, ά φ ’ ου πώληση την 
εκδοσιν του. Τούτο λοιπόν τον ηνάγχασε να αΰζηση την 
τιμήν του Λεξιχοϋ. Μ ’ όλα ταυτα έάν στοιβάζεσαι ότι 
οί ζητήσαντες δεν θέλουν εΰαρεστηθή ταύτην μου την οι­
κονομίαν, ή θεραπεία είναι ευχολος' εγώ έχω χρείαν Λε­
ξικού τοιουτου, καί δύνασαι νά μέ τό πέμψης όπίσω. 
Έγρηγορα όμως γράψον, επειδή, ώς σέ είπα, είναι φόβος 
μην αύξηση επί πλέον ή τιμή τοϋ έπιδίκου Λεξικού.

Εις τό αύτό κιβώτιου θέλεις εΰρεΐ τέσσαρας τόμους 
νέους της φυσικής ιστορίας του ΒϋίΓοη διά τά  Ιω άν­
νινα, τούς όποιους θέλεις εγχειρίσει τον κύριον Κώνσταν 
Αναστασίου, λαμβάνων παρ ’ αύτοΰ 23 ; 4, καί πρός 
τούτοις τό άνάλογον τών εξόδων τής μετακομιδής, κα­
θώς τό γράφω καί την τιμιότητα του είς την έγκεκλει- 
σμένην επιστολήν. Έ τ ι νομίζω μένουσι 5 ή 6 τόμοι διά 
νά λάβη τέλος ή πολυχρόνιος αΰτη καί πραγματευτική 
έκδοσις.

"Οταν τά  σώματα τοϋ Απολλοδώρου (περί του όποιου 
δύνασαι ν ’ άναγνώσης τόν μηνυτήν ΜοπίΙβαΓ 22 Ρΐ'αΐ- 
ΓΪα1, ήγουν 11 Ιουνίου, όπου λόγος καί περί έμοΰ) πω- 
ληθώσι, θέλεις πέμψει τά  αργύρια πρός εμέ, εάν ζώ , είδε 
μή, κ α τ ’ εύθειαν πρός τόν Κλαυέριον. Ό  σχηματισμός 
τοϋ ονόματος τουδέν είναι καινοτομία· άλλά καινοτομίας 
διόρθωσις· όλα ταυτα τά ονόματα εις βΓϋδ ατυβ ή βΓΪιΐ3, 
είναι Λατινικά, ή τουλάχιστον παρακμάζοντος Λατινι­
σμού γεννήματα· καί ούτος τά  μεταμόρφωσαν είς τόν 
Γαλατικόν σχηματισμόν του ίβΓβ χ β γ  κτλ. δεν ενθυμού­
μαι τώρα παρά τό 1)6δί(1βρίϋδ (κύριον όνομα Ποθητός), 
ϋί(1ΙβΓ, Ηβπ (χθες) ΙιίβΓ, Ραπ3ΓΪίΐπι, ραηίβρ· κτλ.

Τό Σχνεϊδέρος είναι κακόν καί ψυχρόν, μήτε βοηθεϊται



άπο τό Ίσχγό^ '  διότι τούτο ίΐναι Ί σ -χ τ ό ς .  Άλλοι τ( 
ίίχα νχ χχ[Λω ; Το Σχείδνέρος δεν είναι χαλλιώτερον, 
έπειδ'/ι ριεταίΛορφώνει τόδνορια. Τδ χάλλιον ίτως τιτον να 
ά<ρή(ϊω|Λεν τδ ν άδεια όνθ|χατο6ετιχη, ώς τδ εχαρ.αν χαΐ 
οΐ πρόγονοι ημών τρεψαντες εί? τδ Κλήμης τδ ^ιβη1 βηδ. 
ΓΙρόσ^ες εις τούτο ότι καί μιχρδν διαφέρει η έννοια τού 
δοΙίβΐίΙβη· άτδ την έννοιαν τού 8θ1ΐηβϊ(1βη· πρόοθες ετι 
ότι τού Ί(ΐχ_νδς (ό ζηρός) συγγενές δνομα είναι ή Ί'^χ^ί 
(σύκον ξηρόν οί κατάρατοι Ά γγλο ι μοΟ έφαγαν τέσ- 
σαρα κουτία) καί μ’ όλον τούτο δεν έχει τδ ν.

Τδ Έγκολαφήη είναι καλή λέξις' ά λλ ’ άσαφής' έχο- 
μεν σαφεστέραν καί δχι έλιγώτερον Ε λληνικήν τδ Εν- 
τυπωθή. 'Έ πειτα δεν είναι δυνατδν να πρόβλεψη τις πού 
έχει να καταντήση ή γλώσσα· ενδεχόμενον μίαν ημέραν 
νά χρειασθή τδ Έγκολαφθή δια νά παραστήση κάμμίαν 
λεπτήν καί κομψήν διαφοράν τού Έντυπωθή. Πρέπει νά 
οΐκονομή τις τάς λέξεις, καθώς καί τά  άργύρια, άν θέλη 
αληθώς νά πλουτίσ-η τήν γλώσσαν του.

Χαίρω ότι λέγεται καί Χάμ.ου, τδ όποιον είναι κατα 
τήν αναλογίαν του Όμού' τού τόνου ή διαφορά ενδέχε­
τα ι νά έγινε πρδς αντιδιαστολήν τής γενικής Χαμού 
(ρ β Γ ίβ ) ·  Τδ Χάμω όμως, φίλε, τδ όποιον εύρίσκεται είς 
τδ Γραικιταλιχδν Λεξικδν (κακογραμμένου Χάμο) δεν εί­
ναι χειρότερον είναι πιθανώτατον ότι είναι παλαιδν επίρ­
ρημα κατά τήν αναλογίαν τού Ά νω , Κάτω, έξω κτλ.

Τδ Ζαβδς είς τήν κεφαλήν μου σώζει (όσον ενθυμού­
μαι) τήν αΰτήν έννοιαν τού Οβυοίΐθ τήν όποιαν έχεις 
καί συ' μ ’ όλον τούτο εις τδ αΰτδ Γραικιταλιχδν Λεξικδν 
ευρίσκω δυο σημασίας α Ζαβδς λωλός, ρ&ζζο §Γ0δ80ΐ& 00» · 
Τδ Γραιχογαλλικιταλικόν λέγει «Ζαβός, ίο υ , ραζζο»
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την αυτήν (τη[Λασίαν φαίνεται να εδι^εν ι ΐ ς  αΰτο καί ό 
Ερωτόκριτος «του ζάβωνε την γνώ σι» ηγουν τον Γχα- 

ρ.νε λωλόν.
θ ΐ ^ ο ν σ ι κ  έ ( / 6 η  το θέλεις υποτακτικόν, η τουλάχιστον 

τό̂  ύποπτεύεσαι τοιοϋτον. Δεν είναι, φίλε, τοιοϋτον, είναι 
βάρβαρος άποκοπη καί αΰτό καί τα  τοιαυτα των άπα- 
ρεμφατων. Τό γένος ηρχησε να (τχηματίζνι ιούς [Λελλον- 
τας [Λε τό θ έ ^ ω  συνταγαένον ριέ τό άπαρέρ.φατον τοί5 
όποιου σχη(ΐατισμοΟ εύρίσκονται, άλλα σπανίως, παρα- 
δείγ^Λατα καί εις τούς Παλαιούς, τούτο δέν ητον τόσον 
κακόν επειδή αύτη η φύσις τού μέλλοντος ε'χει καί βου­
λητικήν σημασίαν, ώς φαίνεται άπό ταύτην την φράσιν 
« Ταϋτα δεϊ ποιεϊν τούς σωθησομένους ο ηγουν τούς βου* 
λομένους σωζεσθαι, επειτα έκοψαν τό ν των ενεργητικών 
απαρεμφάτων καί των ουδετέρων. Τούτο είναι άναντίρ- 
ρητον διότι μόλις παρήλθον εκατόν πεντήκοντα χρόνοι, 
άφόταν έλεγαν β θέλω γράψειν » . Εις δέ τά  παθητικά 
έκοψαν πρώτον (νά κόψη ό Θεός την ζωήν τών τυράν­
νων, οί όποΤοι διαστρέφουσι καί τόν νουν καί την γλώσ­
σαν τών ανθρώπων ! )  τήν δίφθογγον αι καί έλεγον παρα­
δείγματος χάριν Έμβήν, Σταθήν κτλ. αντί τού Έμβή- 
ναι, Σταθήναι. Καί τούτο έγένετο είς τούς παθητικούς 
αορίστους. Τούτα δεν είναι όνειρα τής φαντασίας μου, 
αλλά παρεκβολαί τών ολίγων μου σημειωμάτων. Αΐ άπο- 
κοπαί ελαβον άρχήν άπό τούς ποιητάς άλλοτε διά τό 
μέτρον τών συλλαβών, άλλοτε διά τό κατάρατον όμοιο- 
τέλευτον, άλλοτε είς άποφυγήν τής συνδρομής δύο φω­
νηέντων.

—  Ό στις γάρ θέλει έξ αύτής Θ Μ ψ  (α) τέ καί 
(α) Αποκοπή της »>,



ρ{ί^αί (λ) ί ΐ  |Αίν χαί [χέ τό Οέληαα χαΐ ττιν προαίρεσίν 
βου θέλεις γ ν ρ Ι σ ε ι τ  χαί σ τ ρ α φ η γ  (β), παυόριεθα του λέγειν.

—  Θέλω <τας άφηγήσασθαι (γ) λόγους ώραιοτάτους. 
Θέλεις χ ά ρ η  χαί τιρίϊιθη (δ), καί ζ - ή σ ε ι τ  καί τ τ Λ ο ν τ ή σ ε ΐ Υ  
Καί τούς εχθρούς σου εις τον λαΐ[Λθν θέλεις χ α τ α π α τ ή σ ε ι ν  
Θέλουν χ α ρ η ^  (ε) οί φίλοι σου, καί οί εχθροί (θέλουν) 
π Λ α γ χ ά ^ β ΐ Υ ·

Έ[/.ττορώ να σου γεμίσω δύο σελίδας τοιούτων παρα­
δειγμάτων ά λλ ’ άρχοΰσι χαί τά ολίγα ταυτα  περί των 
βαρβάρων αποκοπών, μάλιστα έπειδν] δεν έχασα άχόμγ] 
ττ]ν ελπίδα (αν δεν άποκόψγ τας ημέρας μου ό Χάρος) 
νά χάμω περί αυτών άκριβεστέραν έρευναν. Έάν ησαν 
τά  τοιαϊ5τα ΰποταχτικά, πώς έχει τότε ί ' χ  διαχριθη τό 
Θέλει τιμηθη άπό τό Θέλει νά τιμηθη ; τό πρώτον ση­
μαίνει, Μ έ 2 Μ ι ·  τ ι μ η θ η γ α ι ,  τό δεύτερον Θέλει τιμηθηναι 
ή τ ι μ ή ς  ό ρ έ γ ε τ α ι .

Μεταχειρίζεσαι τό Φ α γ η τ ι & γ  επί της σημασίας τοϋ 
Γ&ηαΐί(:(αβ, η ετυμολογία η μάλλον ψευδολογία αΰτη εί­
ναι τοϋ άντιφιλοσόφου' ά λ λ ’ έχει λάθος χαθώς καί εις 
άλλα πάμπολλα. Τό Φανητιάω (τό όποιον ό Σχε'ίδέρος 
συγκαταριθμεί μέ τάς αμφιβόλους λέξεις) είναι άπό τό 
Φαίνω, καί σημαίνει Φαίνεσθαι επιθυμώ; ηγουν έπιδει- 
χτιχώς φαίνομαι, κατά τόν τύπον τοΰ θανατάω (επιθυμώ 
άποθανεϊν). Δέν είναι λέξις αμφίβολος, ά λλ ’ είναι γέν­
νημα τοΰ παρακμάζοντας ελληνισμού, των Βυζαντινών
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(α) Όλόχληρον.
(6) Αποκοπή τήί βι δκρθ.
(γ) Όλόκληρον.
(δ) Αποκοπή της ναι συλλαβής, 
(ε) Αποκοπή τής αι



?«ως «υγγραφ ίω ν το δί Ραπ&Ιίοϋδ, Λατινική λεξις, εί­
να ι άπό το Γ ίίπυπ ί Ιερόν (Ιβ ίηρΙβ) ειιηριαινε κατ’ άρ- 
5̂ ας τους ίερεϊς, νιγουν τους εν τω  ναφ  άναοτρεφοριένους, 
είτα καΐ τους χρησμωδους Ιερείς καί προφήτας, καί τ έ ­
λος έτάχθη επί κακού, ηγουν έπί της ρ,ανικης θεοληψίας. 
Ρίΐη&ΐΐοίΐδ είναι κυρίως εις ήριας Ένθουσιών, Ενθου­
σιώδης, και ΡΕηαΙίδίτίβ Ένθουσιασ|Α0ς· ά λλ ’ επειδή δεν 
ελαβεν άκόαη είς την γλώσσαν ήριών ή λέξις αύτη ση- 
[Λασίαν κακήν, η τουλάχιστον όχι τόσον έναργώς κακήν, 
όσον είναι τ ί  Γαλατικόν ΡαΠΕίίδπΐβ, χρειάζεται περί- 
φρασις διά νά παραστήσωρ,εν την τελευταίαν ταύτην έν­
νοιαν, ή κάρ.ρ.ία άλλη λέξις συνώ νυρς. *Αν ένθυριώριαι 
χαλά, ό Φιλιππίδης μετεχειρίσθη τό Θεοληψία (καί επο­
μένως Θεόληπτος). Δεν εξευρω άν ήναι τούτο τίμιον καί 
ορθόδοξον* επειδή καί οί άγιώτατοι ήρ,ών προφήται άλλο 
δεν ήσαν είμη Θεόληπτοι. *Η λοιπον πρέπει νά μεταχει- 
ρισθώμιν τό Θεομανής καί θεομάνεια, ή ν ’ άφήσωμεν τήν 
λέξιν Ενθουσιασμός ώς μίαν άπό τάς μέσας λέξεις, όποΐ- 
αι εΰρίσκονται είς δλας τάς γλώσσας. Ενθυμούμαι ότι 
ό Αριστοτέλης παραπονεϊται κάν που διά τήν λέξιν φι­
λοτιμία, ότι ή αυτή σημαίνει καί τήν επαινετήν δρεξιν 
τής παρά τών άλλων τιμής, καί τήν άγριον δίψαν τής 
τιμής (Ε ηΐΙ)ίΐϊοη). Είναι γνωστόν, ότι είς τούς Α ττ ι­
κούς συγγραφείς ή Σ ν ^ ί ψ ο ρ ά  ήτον μέση λέξις, επειδή λέ­
γει ο Αριστοφάνης « επ άγαθαϊς συμφοραΐς» τούτου 
παραδοξότερον είναι τό ' Ό ^ ε ι ά ο ^ ,  μέση λέξις καί αυτή, 
«  Καλόν όνειδος» λέγει δεν ενθυμούμαι ό Σοφοκλής ή ό 
Ευριπίδης, το όποιον άλλως νά γαλατισθή δεν ε’μπορεΐ 
πλήν 1)β11β ί^ϋβΙϊΓΐοΕί,ΐοη, ή 1 0̂Εϋ ΐΐίΓβ.

Ελαβον τό βιβλιάριον τοΰ μεταφραστου τοϋ Θ. είναι

—  Γ>;̂ 5 —



ώζ το £φοβού[Α7ΐν, μακαρονικον δγιλοΜότΓ αί προς αυτόν 
του συ|ΛβουλαΙ είναι χάλλισται· άν δεν τας άκουτη Ι&ηΙ 
ρΐδ ροατ Ιϋ ί. ΚάΐΑΐ τρόπον δριως (χωρίς νχ χοινωνηβγιί 
εις αυτόν οΰδεν ά φ ’ δβχ γράφω) νά τον χαταπείτης να 
άναβάλ·^ την εχδοτιν, εως ού νά άναγνώση την εις τον 
Αΐλ . . . προδιοίχησιν. Ή σο βέβαιος ότι δεν εί(χαι τότον 
ανόητος ώ ττενά  φαντατθώ νθ|χοθέτης τη ςγλώ ίση ς' αλλα 
χά[ΐνω ο|̂ .ως τούτον τον ττοχατ[Λ6ν, όβτις ριέ φαίνεται 
αποδεικτικός· Έάν εγώ, δστις εκαιχα σκέψιν όλίγην εις 
τά  περί της γλώτσης, λανθάνοιχαι ( καί λανθάνοριαι άναρ:· 
φιβόλως εις πολλά, καί απορώ ακόμη εις περιτσότερα), 
πόσω μάλλον κινδυνεύουν νά πλανηθώσιν δτοι μ·?ιτε καθ 
ΰττνους δεν έφαντάτθησαν, μηθ’ δτι είναι δεκτική διορ- 
θώβεως - ή  γλώστα, μ·ητε πώς πρέπει νά διορόωδη. Έάν 
αυτοί η δεν πλανώνται, η πλανώνται όλιγώτερον παρ 
εμέ, οϋαί είς έμέ.

Τ ό  π ρ ό ς  / π ο ^ ,  τό όποιον μεταχειρίζεσαι διά νά έρμη- 
νεύσης τό & ρΡΟρΟδ· δεν είναι κακόν, άλλα νομίζω δτι 
δεν είναι εις τόν τόπον του. Οΐ Γαλάται έχουν μίαν λέ- 
ξιν ταυτην ·») φράσιν, διά νά σημάνωσι, καί τό Είς και­
ρόν, η Εΰκαίρως, καί τό Πρέπον διότι αληθώς αί δύο 
αύται έννοιαι του Καίριου καί του Πρέποντος είναι συγ­
γενείς. Ά λ λ ’ οΐ ημέτεροι διά τό Πρέπον, σύμφωνον καί 
άρμόζον καί μη άπροσδιόνυοον, έλεγον πρό< : / π ο ς '  διά 
τό γινόμενον μήτε ταχύτερον μήτε βραδύτερον του 
δέοντος καιρού, ελιγον ΕΙΣ ΚΑΛΟΝ ή «ί’ς ό / ο ^ .  Λέγει 
δ Πλάτων (δεν έχω καιρόν νά σηκωθώ νά ζητήσω που 
τό λέγει) εις καλόν -ήλεις Ινα συνδειπνήσης ήμϊν «Υ ο ϋδ  
■νβηβζ έ  ρροροδ ροαΓ εοαρβΓ ανβο ηοαδ» επειδή 
ό περί οΰ ό λόγος εΰρηκε τόν Π λάτωνα δειπνοϋντα.
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λ λ Ι δδν εττηγε [εητε ττρο του δείπνου, ριήτε [ζετα το 
δεϊπνον. Τούτο ψεινεν είς την σημερινήν γλώσσαν (κα ί 
είναι ελπίς ότι θέλουν καν το σημειώσει οί νέοι Λεξικο- 
γράίροι Γραικοί). "Οταν με λαλης περί τίνος, περί τοϋ 
όποιου εχω καί έγώ νά είπω καν τ ι, άλλα δεν ήθελα τό 
είπε;, άν δεν μ ’ εφερες είς μνημην τό ονομα του, σε λέγω 
«Κ αλά με τό ένθύμησες»· άπαραλλάκτως ώς ηθελεν 
είπεϊ ό Πλάτων « Είς καλόν μέ ΰπέμνησας». Διά τούτο 
φωνάζω ότι ή καλλιέργεια της κοινής γλώσσης συμβάλ­
λει πολύ είς την κατάληψιν της παλαιάς' άλλα δεν είναι 
μόνον τοΰτο τό καλόν τό προξενούμενον ά π ’ αυτήν. Έάν 
τό Λεξικόν είχε πάντοτε τάς τοιαύτας παρατηρήσεις καί 
παραθέσεις τής παλαιάς καί νέας γλώσσης, ήθελεν έμ­
πνευση ενθουσιασμόν εις τους σπουδάζοντας νέους, βλέ­
ποντας ότι έφυλάξαμεν τόν αυτόν τρόπον τοϋ συλλογί- 
ζεσθαι, καί τόν αυτόν τρόπον τοϋ έκφράζειν τους λογι­
σμούς, των προγόνων ημών, ήθελεν ευκολύνει την μάθη- 
σιν τής παλαιάς, καί φυλάξει την νέαν άπό την μόλυν- 
σιν τών αλλοτρίων γλωσσών. Ύπόθες νέον, δστις δεν 
είναι χειραγωγημένος άπό τους διδασκάλους του, θέλον- 
τα , νά μετάφραση παραδείγματος χάριν τό 3 ρΓθρθ3 
τών Γάλλων. Αυτός αναγκαζόμενος άπό την άγνοιαν κιν­
δυνεύει νά ειπη κατά λέξιν α Κατά πρόθεσιν » ή άλλο τ ι 
τοιοϋτον άνόητον. Ά ν  δεν τόν καταλάβωσιν οί άναγινώ-
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χειροτερον.σκοντες, κακόν άν τόν καταλάβωσιν,
Νομίζοντες τόν μεταφραστήν λόγιον καί σοφον, μιμούν­
τα ι την λεξιν, και προσκολλώσιν εις την ταλαίπωρον 
γλώσσαν Γαλατισμούς, ήγουν μακρύνονται άπό τών ιδίων 
προγόνων την γλώσσαν.

Εκαμες, φίλε, κάλλιστα νά μή κοινωνήσης τίποτε είς



κάνένα τ ι ς  περί τοΐ3 νέου Λεζικου κρ{σεώς [Λου, χαί το- 
<ϊον κάλλιον ότι αΐ τοιαΰται παρατ·/ιρ^σεις δύνανται να 
βλχψωσι, χ,ωρίς κά|Α;ΛΪαν διά τό γένος ωφέλειαν. Ά ς  τό 
έκβάλωβιν άπό την κεφαλήν τω ν' εντελές Λ . (καΐτοιου- 
τον βέβαια εις ήμάς άλλο (χήτε νά συνταχθή μήτε νά 
όνομασθή δέν δύναται, πάρεξ εις όποιον α π ’ άρχή? μέ­
χρι τέλους εξετάζονται χαϊ παραβάλλονται αΐ δύο γλώιι· 
(ται όμοΟ) χρειάζεται χρόνους πολλούς, και συνδρομήν 
τριών ή τεσσάρων Λογιών άνδρών. Τού μετοπώρου οΐ 
καρποί δέν συλλέγονται τό εαρ· ήμεϊς εϊμεθ’ ακόμη εις την 
άνοιζιν τής άναγεννήσεως' έχίνησεν ολίγον τά  νεναρχω- 
μένα ημών μέλη δ "Ηλιος του Μαρτίου· άλλα δέν τά 
έπύρωσεν ακόμη Ικανώς.

Ό  Εμμανουήλ Παπαδόπωλος έχίνησεν εντεύθεν εις 
τήν 6 Ιουλίου διά τά  αυτόθι· έλαβε παρ ’ εμού διά νά 
σέ φέρ·̂ ! φάκελον περιέχοντα διάφορα σ-υγγράμματα, με­
ταξύ τών όποιων θέλεις εύρεϊ καί τήν ζητηθεϊσαν μετά- 
φρασιν τής Περικλείου δημηγορίας.

Ένθυμοϋ νά άναγγείλ·(ις πρός τον αδελφόν σου νά τα- 
χύνη τήν έκδοσιν τής μεταφράσεώς του, μη τον προφθά- 
σγι άλλος. 'Ο ρηθείς Παπαδόπωλος μέ είπεν, ότι δ Στα- 
μάτης Πέτρου, όταν έσπουδαζεν εδώ τά  μαθηματικά, 
κατεγίνετο είς τήν μετάφρασιν τών διαλόγων τοϋ Φω- 
κίωνος· Ά ν  καί κατά πάντα δέν εγκρίνω τήν μετάφρα- 
σιν τοϋ άδελφοϋ σου, έχω όμως τήν πρόληψιν ταύτην 
ότι θέλει είσθαι άσυγκρίτως καλλιωτέρα παρά τήν τοϋ 
Σταμάτη. *Ας φυλάττεται, όσον δύναται, τούς Γαλατι- 
σμούς' καί περί τών λοιπών άς κάμγι, ώς θέλει.

Νομίζω ότι σ ’ έρώτησα καί άλλοτε διά ζώσης φωνής 
περί της λέξεως, ΙΙαιδοΰσα, εάν ήναι λέξις τής σημερι-
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νης γλωϊβτϊς, εΐζ τ/ι^Λασίαν τοΰ Τεκνοττοιός, γόνιμοζ γυνή. 
Ό  Γραικιτα^ος λίξικογράφος λεγη· αΠαιδότρα, ίβοοη- 
(Ι3,υηί1 θΙΐ6 ί'<1 38831 Γ ΐ^ΐϊϋοΐί. ® Εγώ ορ,ως ένθυ{Αθΐ3ρ.αι 
να Ί^κουΊα εις τ·/;ν Ιωνίαν «Π αιδοΰσα» επί ·τής αυτής 
ον]|/.ααιας. Ερωτνυον τον αδελ<ρόν βου ΤΕερί τούτου, καί 
τϊαρακάλεαον αυτόν να το εζετάανι εττψελώς. *Ας εζε- 
τάσνι ετι καί περί τούτου : Κούτικας καί Κουτούνι είναι 
κατά τόν Γραικιταλόν λεξικογράφον (ριε τόν οποίον (ΐυ|/.- 
φωνεί καί ό τρίγλωσσος Βεντοτης) τό βαρβαρώτερον λε­
γόμενον Ι ν ί χ ι  ήγουν το όπισθεν μέρος τής κεφαλής- ό δέ 
Δουκαγγιος εξηγεί τόν Κούτικαν δίηοίρυΐ, ήγουν το έμ­
προσθεν μέρος τής κεφαλής, συνώνυμον τοϋ Βρέγμα- τού­
το βλεπεις ότι διαφέρει, αν δχι άπό τόν ουρανόν έως τ-ην 
γην, ώς τά  ανω των κάτω, τουλάχιστον ώς τά έμπρο­
σθεν των όπισθεν. Ά ς  μάς λύση τήν απορίαν ταύτην ό 
αδελφός σου, αν δεν είσαι σύ ικανός νά τήν λύσης. Έγώ 
δεν ενθυμούμαι κάμμίαν άπό ταύτας τάς λέξεις. ’Ερώ- 
τησον ακόμη άν -ήκουσεν εις τό Βυζάντιον, η άπό Βουλ­
γάρους ή άλλοθέν ποθεν τήν λέξιν Δρουβανιστόν. Τήν 
εύρηκα ώς έπίθετον 6 ^ ν γ ό . · α Λ ο τ  ό ρ ο ν δ α η σ τ ό ν ,  δέν τήν 
νοώ, τήν στοχάζομαι όμως ώς λέξιν τής Θράκης, τής 
Βουλγαρίας, ίσως καί τής Μολδοβλαχίας. Τό βέβαιον 
είναι δτι οί Κωνσταντινουπολϊται κατά τήν δωδεκάτην 
και τρισκαιδεκάτην εκατονταετηρίδα ε*λεγον, Ό ^ ύ γ α - Ι α  
δ ρ ο ν δ α η σ τ ό ν .

Β λί,ιω  π!ριιργάζο|Λ«ι « '  ίγώ  »ινή(ί«τΐί τών 
Σκυθών ίτρός τόν το λ ιτ ιο ρ ,. λυ7ΐοΟ|Λίίΐ, οχ,
Ο,οτι πολιτίζονται, άλλα φοβού(Αενος [χη πολιτισθώο, πρω· 
ττ,τεροι ημών η μάς πολιτίσωσιν αυτοί.

Εχθρών «δώρα δώρβ κοι5χ όνήσιρβ,
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Τί να είτη;ι καΐ πώς να όνομάση τις τούς καλογήρους; 
αύτοί θέλουν είτθαι οί αίτιοι τοιαυτνις κατακτχύντις του 
γένους, έάν συγ^^ωρτ,τωιτι να φανγ ό Μωα|χεθανι<τ|αός φρο- 
νιμώτερος του Χριστιανισμού. Λεν έξευρω άν συμφέργι νά 
εϊπω καν τι αΐνιγματωδώς περί τουτου εις την προδιοί- 
κησιν. Δεν έμπορεΐς να καταλάβνις πόσον μέ ταραχτεί ή 
άμιλλα αύτη των δύο γενών, καί πόσον μέ ζαλοσκοτίζει 
ό (ρόβος μη προτρέζωσιν αυτοί τό στάδιον. Καί μη νο- 
μίσης μάταιον τον φόβον μου τούτον. *Αν καί δεισιδαι- 
μονέστεροι καΐ παχ_ύτεροι τον νουν άσυγκρίτως πα ρ ’ ημάς, 
έχουσιν όμως τούτο τό προτέρημα· λείπουσιν ά π ’ αυτούς 
συγγραφείς θεολόγοι· καί άν εΰρεθη και κάνεις, δεν γίνε­
ται γνωστός εις όλους διά τοϋ τύπου, ·ήμεϊς είμεθα πλου­
τισμένοι άπό τοιούτους φλυαροκόπους, των όποιων αί μω- 
ρίαι διαδίδονται καί άναγινώσ'κονται εύκολα. 200 σώ­
ματα ! ! 1 εις τ ι ·ίι άπώλεια αύτη ; όγ_ι μόνον απώλεια 
χρυσίου, άλλα τό πλέον άξιοθρ·ηνητον, άφανισμός εγκε­
φάλων, καί καθαρά λοιμική νόσος·

Δεν μέ φαίνεται, φίλε, εύλογον νά λαλήσης τίποτε 
πρός τον Ζ. περί έμοΰ, παρεκτός έάν αυτός σέ δώση άφορ- 
μην νά λαλησης.

Έκαμες καλά νά μην φροντίστ,ς περί του Γ. Η. έπει- 
δ·η αυτός δεν έφρόντισε περί σου. Μή σέ φαίνεται όμως 
παράδοζον, τοιαυτα είναι της κακής άγωγης τά  άποτε- 
λέσματα. Έάν δχι δ ι ’ άλλο, κάν διά νά βεβαιώση μέ 
τό έργον την τιμήν, την οποίαν επαγγέλλεται ότι προσ­
φέρει πρός έμέ, επρεπε νά τ ιμ ?  όσους εγώ δικαίως τιμώ.

Εις τόν τελευταΐον κατάλογον τής Λειψίας εύρηκα ση­
μειωμένου τό νέον γέννημα του γονιμωτάτου ποιητου Π. 
λέγω τόν ύμνον τόν σ υ γ γ ρ α ψ ί ν τ α  καί άφιερωθέντα πρός
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τον ΉγίίΛονα της Βλαχίας ! Έ γώ  ένό[Αΐζα δτ; οί Τ ρ ο ι  
ποιούνται, η άγονται, καϊ δχι ποτέ σ ν γ γ ζ > ά ^ ο > · τ α ι ·  ά λ λ ’ 
ώς φαίνεται ;̂.ετεχειρίο■θη την ποιητικήν άδειαν ό νέος 
Ομηρος και εις αύτην την επιγραφήν. Καί ταντα μέν 

είναι μικρά, καί των μικρών ϊιίως ευτελέστερα· ή παρα- 
τηρησις δμως του Πλάτωνος γέμει φιλοσοφίας πολλής. 
Αυτός έζώριζεν άπό τήν πολιτείαν του τους ποιητάς βώς 
υμνητας τυραννίδος » .  Έμεινε τώρα νά ΰπάγγ, καί εις 
το Βυζάντιον, δια νά ύμνήσ·/] καί τόν Σουλτάνον.

Περιττής ιατρικής έφημερίδος τοϋ Γρυπύλου λέγω 
τούτο· ό βιβλιοπώλης ήτον άρρωστος· ό δε υιός του μέ 
είπεν έντοσούτω, δτι ενδέχεται νά ε > ε  τοιοΰτον λάθος· 
αλλ ’ δμως νά προσμείνωμεν νά μάς φανερώση εκείνος άπό 
τό Βυζάντιον καί τό διορθοΰμεν.

Απροσδοκήτως ελαβον έπιστολήν καταμυρισμε'νην 
άπό τό Όλδεμβουργον τής Βεστφαλίας, άπό τόν ια­
τρόν ΝοΜεΙίβ τοϋ οποίου τ ’ όνομα πρώτην φοράν 
«κούω τώρα. Έγνώρισε τό περί Αέρων ύδάτων, τόπων 
του Ιπποκρατους, καί τό εκρινεν αυτός τ·ή 13 καί 14 
Μαρτίου « ς  δύο φύλλα διεξοδικώς (τά  όποια καί μέ πέμ·
πει) τής εφημερίδας όνομαζομένης^6η&̂ δ 1̂1β ΑΗ^βηΐβίηβ
ΙίΐΙβΓίΙΙϋΓ · Ζ βίΐϋη^· τά  φύλλα δεν σε πέμπω διά τό πο- 
λυδαπανον, ά λ λ ’ δμως ή επιστολή είναι περίεργος, διότι 
έξω τής πολυμαθείας χαρακτηρίζει άνδρα άγχινούστατον 
καί άστεϊον.^ Α γαπώ  νά τόν πέμψω ενα Ηλιόδωρον 
(λαλεϊ είς τήν περί 'Ιπποκράτους Κρίσιν καί περί Η λιο­
δώρου, ά λ λ ’ ώς πράγματος νέου, τό όποϊον 'δέν είχεν 
«κόμη -χωρίσει)· άλλα δεν εύρηκα άκόμη μέσον ασφα­
λές. Εαν εχης «ύτόθεν τον τρόπον εΰκολώτερον, πέμψον 
παρακαλώ τόν Ηλιόδωρον (ΙίΓΟοίιβ) μέ δύο μόνους'στί-
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χουζ γράρ.[ΐατος δηλωτικού ότι είναι εκ [Λερούς |Λθυ, και 
ότι θέλω άποκριθ^ [χετά ταϋτα εις την έπιοτολην του, 
δεν Ικ α ρ ες  κακα νά βάλνις καΐ εν ΰπόρηρ.α, αν έχνις, 
περί της νΟν καταστάσεως της Ελλάδος (θέλω σε πέ(Λ· 
ψει άλλο ά ν τ ’ αΰτοΰ) καί ένα Βεκκαρίαν. Επειδή κατά 
δυστυχ_ίαν έχθ[ΐεν άνταγωνιστάς πολιτισριοϋ τους βαρ­
βάρους τυράννους τής Ελλάδος, συμφέρει εις ημάς νά 
σαλπίζωμεν εις δλον τον κόσμον ότι σταδιοδρομοΰμεν. 
Προσμένω τήν άπόκρισίν σου, διά νά κάμω άκριβεστέ- 
ραν ερευνάν πώς έχω νά τά  πέμψω εάν αΰτόθεν ηναι δύ- 
σκολον. Ή  επιστολή του είναι παλαιά , καί φαίνεται νά 
ήλθε κλεισμένη εις σανδύκιον άπό τήν τριβήν και τά τρυ­
πήματα εις πολλά μέρη των εφημερίδων.

Καλά ήλθεν ό λόγος περί Ίπποχράτους ; Ταύτας τάς 
ημέρας ήγόρασα τό άναπλήρωμα τής εισαγωγής εις τήν 
Ιστορίαν τής Ελληνικής γλώσσης τον πρώτον τόμον. Εις 
τήν σελίδα 160 ευρίσκω ταυτα περί τής Ιπποκρατικής μου 
έκδόσεως : ΕδΙ β ίΐΐΐΐο  ορίΐίοα, δ ΐν« νβρΒα δρβοΐβδ, δΐνβ 
Γβδ, β ΐ Υίΐΐιΐβ ΙααιΙαΙαΓ ϊη ΕρΙιεαιβΓ. ϋΙΙ. ΟοΙΙϊη§· 
ϊΐη 1801 92. ΑιΜ. ΟΓϋηεΓΪ ^α(1!^^ϋηα ϊη ΕπρΙιαΠ
βρ ίίε ιη . ϋ ΐ ΐ .  1801 Ν* 22· τουτέστιν « Έ στιν  έκδοσις 
Β κριτική, καί κατά τήν λέξιν καί κατά τήν διάνοιαν 
Β καί λίαν επαινείται έν ταϊς φιλολογικαΐς έφημερίσι τής 
» Γοτίγγης 1801 Άριθ. 92. ΙΙρόσθες καί τήν κρίσιν του 
»  Γρυνέρου τήν έν ταϊς Έρφυρτιαναϊς φιλολογ. έφημε- 
Βρίσι 1801 Άριθ. 2 2 » .  Έ π ε ιτα  προσθέτει ότι εύρί- 
σκονται κα ί κρίσεις άλλαι καί διορθώσεις τοϋ Ιπποκρά- 
τους ίδικαί μου καταχωρημέναι εις τό Οξωνιακόν ( Οχ- 
ίΟΡίΙ) Μουσεϊον κατά τό 1792, πρώτον καί δεύτερον τό­
μον, άπό τόν Βυργεσσιον (ΒϋΡ^θδδ)· μήτ άπ αυτό
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χ α μ χ ά μ  8ίν ί'χω. Ένθυ;Λθϋ|Λ!ΐι ότι τ ιτρϋχαλί,β ,ίς
τό , ΒιΙΓ^βίΒ τοΟ ίατεΛ » ύ ζ  τό 1790 ί  91 ίτο ; 3εα<ρί- 
ρου; ίξ η γ ίτ ,,ς  στ,ι^ε,ώαας ,Ις χόν Ίπποϋρχτ„, Λοί- 
τ ιν .ττ ί γρ«|Λ,»έ,τς· ,.« ! ότ. ,̂ Ι ?,τ.(ΐψ, τρώ  άντέτυποι τοΟ 
πρώτου παί δευτέρου τό[οου τοϋ Μουοιίου εν ίεέε τόν ΥΠ- 
Ιοίδοη, έτερον διί; τόν Ια ίΐΙ ιβΓ , π«ΐ το τρίτον 8ε' έρεε- 
άλλό πά ,,ίς  έξ ή|»ών δεν ,·λίΐ6ε τίποτε. Έείν ποτέ εϋρ,ς 
τήν εόκολίπν νόε άνοεγνώο,; τ ϊ ς  δ-όο έφηριερίδας τ ί  ς ΟοΙ- 
1ιη»βη ί'Ι ΙΪΓ ίϋ ιΊ , είπέιεεπάν τ ί λεγουτε. Ό  Ίπποεεράτπ! 
πωλεετπε· εεαί ένδε'χεταε ν ΐ  (εΐ,ν άποβίνευ πρίν εεάρεε!) δεύ­
τερων ε’εεδοοεν είναε δυττυχίοε νόε ρ.1;ν γνωρίζω τήν -πρί- 
οεν τής πρώτης, νή ,ό,ρεληΟώ, &  ,-ρ̂ ωοε δίπωεον, -ή νέε 
δεπαεοήογτ,βεό ών άδάως ν.ρίνωμοεε.

ΤοΟ περί πήήβους εεότμων ή,γάτων τήν πρώτην ε'ιεδο- 
ο.ν· 1ν , ίρ , ς  -,.άνέ« ,ά  άλλίξ-ρς τ-ή» δευτέρων ρεέ τήν 
ΤΓρωτ'/ίν, θέλω ίτέ τό ίγ_ ν . ^άριν

Τε λεγεες περί τής τοοωύτης ρεωρολογίως; ε’χω πολήίες 
ωωχολίως, άλή- άπ· όλως ή ,εεγωήητ.ρω εΐνω, ή τ·ής γυ - 
ναεπος, τήν όποίων έπ δυωτυχίως δέν ,·γω. Αλλέως -ήβελω 
ιυρ «  π εγω προερωοεν, ότε ή ,ύζ.υγος μέ βεάζεε νά τε- 
λεεώοω δε* τόν περίπωτον. Άωπάζομωε τ·ήν ίδεπ-ήν του 
εεε ψυχής, ά οοηιίεΐεοη (|ϋ’Εΐ1β η β τοιίΒΕΓηρέοΙιβ ροϊη ΐ 
α β  Γπ’ϋοπρβ. ^
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ΤΐΛ η 'ΙονΛ ίον  180 5

ΜΛ, μοχ, ^^Μξα^,^ρί άαπάζομε ιί σ ι .

Μετεε την δεεξοδε-ηωτώτην μου τελευτωίων, ε'χω δύο 
εεου γρώμμωτω τής Ιοε ηη! βηε Ιουλίου, ό Ρ η̂ πε είνω,



εις το ΥβΓθΐΐη, προς τον όποιον επεμψα πάραυτα την 
έπιττολην του αε έτέρϊν ΐδιχην μου. Ίίίού η άπόκριτις, 
την οποίαν ηνοιζα εγώ' διά νά ΐδώ τ ΐ σε γράφει. Γρα- 
ψον λοιπόν πάραυτα είς τον εν Λονδίνω, οίαόν του. Τό 
νόστιρ.ον είναι δτι εις την προς εμε επιστολήν με παρα- 
καλεϊ (ΐΓ ί·δ -8 β Ρ ίβ ϋ 5 β π ΐβ Π ΐ) άν εχω τον τρόπον, νά τον 
ελευθερώσω άπό την αΐχ_μαλωσίαν· οτι ,παρελύθη του 
ταλαίπωρου ή χειρ, τό όποιον αποδίδει εις τό δυσκρατον 
τοΰ άέρος. "Οταν γράψης τόν σύντροφόν του ένθύμησον 
αυτόν παρακαλώ, δτι δύο μόνα αντίτυπα εχει νά δώση, 
άπό μέρος μου εν είς τόν ΡοΓδΟη, β ά ίίβ υ Γ  ά ’ΕΐΐΓΪρίίΙθ, 
βΐ έτερον α Λ Γ ϋ . 0 . Βίΐηΐνδ, αιη ΐ ΐηΐϊηαβ (]β ]\Γ Ρ ο γ β ο π , 

καθώς τόν έγραφα.
Κατά την 23 τοϋ παρόντος σ ' έπεμψα κατάλογον ορ­

γάνων φυσικομαθηματικών διά νά τόν πέμψνις προς τόν 
Πρώϊον εύρηκα μετά πολλοϋ κόπου καί άλλον ένα’ ά λλ ’ 
είναι ολίγον παχύτερος· δθεν έλυπηθην νά σε βάλλω είς 
δαπάνην ήθελα τόν πέμψη άν ημην πληροφορημένος, δτι 
σέ πληρόνουσιν είς τό Βυζάντιον (ώς είναι δίκαιον) την 
δαπάνην. Γράψον ώς τόσον πρός τόν αδελφόν σου νά τον 
εϊπ-(;ς νά έχη όλίγην υπομονήν, και καταγίνομαι νά τόν 
στειλω τινα* βιβλία έως 300 γροσίων, ώς μέ τά  ζητεί, 
της εκλογής μου’ δταν τελειώσωσι τόν γράφω. Μετά δύο 
η τρεϊς ·>;μέρας (τής 23) έδωκα καί τόν Κρήτα έν πακέ- 
τον, δστις σέ τό πέμπει διά τοΰ πεμπομένου είς Βυζάν­
τιον ταχυδρόμου του Πρέσβεως· δεν είχα ακόμη τότε 
τόν κατάλογον νά τόν συγκλείσω.

Παρακαλώ σε, κάμε με την χάριν, νά πέμψης είς 
κανένα φίλον σου της Σμύρνης (όχ ι τόν Ν. Πετρίτζην) 
την πρός τόν έχει διδάσκαλον έγχεκλεισμενην επιστολήν.
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Π«ρί6«!6λ<5 5, κα! τοατο- ϋ ν  Γοω; 6  ί .8 ί™ « λ ,;  Χ,ίδη
« ς  τον ίλλον χότμον, ν^ ποιρο;8ώο·, τήν ίπιοτολήν ίΐ ί  
τον Π«νοσ.ώτ«τον ( Άρχ.|ν.„ν8ρίτ,ν ί  Πρωτοσόγγολον 
8εν τό ινθυμοΟμο:. τοοτο 1ι̂ ί■λ̂ ) Ποοπ·» Α,ονόοιον, ν^ τ ίν  
άνοίςη και να κάμη έκεϊνο Χιχ -ό όποιον παρακαλεϊται 5 
διδάσκαλος, η ό διδάσκαλος όμως η ό Διονύσιος, πρέπει 
νοο ίώον, άπόκρ,ο.ν ,ίς τόν φίλον 000 ή  φ ί τί,ν περ,ψτι 
ίιοί 500. Ένβορ,οό κολώς δτι κ ρ ί ι , ι  νίι ίν α , Λεοίτηρ 
οοτις μέλλε, νίε άνοίξ·;, τήν ε'τ,οτολήν. Μήν είτν,ρ τ ίν  
φίλον ότι πέμπεται παρ’ έμου.

Ή  όλιγότης τών πωληθέντων Ήλιοδώρων είς την 
Σμύρνην, καί ή πολλά χαμηλη τιμή (7  γρόσια κάανουσι 
ίϋ :1 0  καί χάνεις καί τά  έξοδα του δρόμου, είς καιρόν 
όταν εδώ λαμβάνεις 12) είναι δύο δείγματα της βαρβα- 
ροτητος τών Σμυρναίων η ’οβΙ ρπβ ΠαΙίβυΓ ρουί* 
ΠΙΟΙμήτεώςΣμυρναϊον ,αήτε ώς εκδότην, π,αίΒ ({ϋβ νοα- 
ΙβΖ ν ο ϋ δ  ( ]υ β ^ β ί ‘α δ δ β ?  πρέπει νά έλπίζωμεν ότι οΐ Βυ­
ζάντιοι θέλουν φανη σπουδαιέστεροι, τούλάχιστον ώς συμ­
περαίνω άπό την επιστολήν τού ΙΙρωίου. δστις μέ γράφει 
νά προφθάσω εκεί Ηλιοδώρους, ότι εύδοκίμησεν ή εκδο- 
σις, καί μάλιστα ή πρός Αλέξανδρον επιστολή. Μέ βίαν 
μεγάλην γράφω- Ύγίαινε μετά της αγαπητής σου συζύ­
γου. Είπε τόν Ίορδάνην αν χρειασθώ ίΟΟ ή 500 διά 
τά βιβλία τοΰ ΙΙρωίου, νά μέ τά μέτρηση.

"Εγραψα είς τό έκτικόν μέρος τοϋ Λογαρια-

................................................................' - 19:10
διά 6 Βεκκαρίας τούς οποίους μ ’ έπλήρωσε ταύ- 
τας τάς ημέρας ό ΙοβίοΚ. "Έτι δ ι’ ένα Βεκκα- 
ρίαν στιχωμένον καί εις μέγα χαρτί . . . . β

~ 2 ύ :1 0
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2 ί  Αύγουστον 4805 .

Φί^ε ΆΜΐ\αΥ^^ε^

Μήτε χαιρον ρ.ητε δύνα[Λΐν ί’χο) 5ή[;.ερον ν άποχριΟώ 
εις τ-/;ν της 6 Αύγουστου έπιτταλην σου. Μόνον τό ·περΙ 
τοϋ λεζιχοϋ τοΟ Σχϋίέοο'. όιτοϊον ζ'οτΛ ό άδελφο! 00’̂  
[ ΐ ’ άνοεγεεάζιι ν «  <εέ γράψω ΐά ς  Λέγω; τεεΰτας Μ ΐ η ί ,  
8ιά νά οέ φυλάξω ά ιό  ρεάτεεεου δαϊείνυιυ· φ«ίνετ«ε οτι 
άγνοείς υψν ιερό ολίγου «ιρυχβεΙοεεν δευτέρεευ είεδοοευ 
ριετά ιεροσΟιίών ιεοιί ί-ιδιορβώοεων τοΰ Σχεϊδερείου λε· 
ξαοϋ. Τ «ύτρυ λοιιεόν εερίϊίει ν »  τοϋί 7ερορ,Υ]βεύονις χεεί 
δχ; την ■ταλαιάν.

Περί της προς τον ΝϋΙϋβΙίβ άποστολης του Η λιοδώ­
ρου δεν εύρηχα άχόιΑη τον τρόπον. Μ ’ όλον τοΰτο επειδή 
χ«ταγίνθ[;.αι είς την ερευνάν αύτου. παυσαι νχ ερευνάς 
περί τούτου, διχ να αη πέ-αψω .̂εν έν ταΰτω τχ αύτχ 
προς τον αυτόν χαι οί δυο.

Ό  Μ"" ΟοΓίΙϊβΓ άχό[Λη δεν έφάνη· (ΐέλει κά{ε.ει χαί [χ 
έρά 5.Τ. ε-κεερ.! υί οέ ( η ’βη (ΙοιιΙβζ ροΙηΙ) %ουν θέλει 
έλθει ί - * ξ  ΐ  δ ί!. ί'ιεί'"» "λτιοιά'ίει· Αέν
άυ,φιβάλλω ότι έ'εεερ.ψ«ς είς του χ.ςειρόν τιρός του τ ί  ς (Λκίεις 
τηυ άτεαγορευτιχήυ έτιστολάυ [λου. Εάυ έετΐ|Λέυγ είς τό 
υά ε-λθγ τρό; έρ.έ, άτττάτειι, Λέυ ε'χιρ φίλε (ίου, χρόυου 
ζω ίς  ίω νόυ υέε κάυ.υω τείρεες- ρ.όλις δύυτμαι υό ίιυάοω 
τόυ κάλτρ-ου διά υά ετεριγράψω τήυ θλίψιυ «ειί τυυοχήυ 
τϋς ταλαι-ώρου ρ,ου ψυχ,ΐς διά τήυ δυοτυχΐ τείραυ τήυ



—  6 4 7  —

οιτοιαν εις τον ν
εις κοινοβι

’ όποιον ίχω  με Ιξοδά μου 
'ΐ,ακόν φροντιστήριον, μέ τον παρέδωκαν σατττ)- 

με'νον από πολλά ελαττώματα (χωρίς εγώ να εξεύρω 
τίποτε περί τούτων), των οποίων ή άνακάλυψις συνέβη 
κ α τ ’ αΰτας εκείνα; τάς ήμε'ρας, όταν ε*λαβθν την προσ­
φιλή και καταθύμιον ειδησιν τοΰ γάμου σου. Αέν σέ είττα 
τότε τίποτε, επειδή ητον ακαιρον καί ασπλαγχνον έν 
ταυτί;!) νά εξομολογούμαι τάς ανίας μου (ϊσως δε καί 
άνοίας μου) προς φίλον νεόνυμφον. Μ ’ όλα ταϋτα τον 
έκράτησα με ελπίδα διορΟώσεως καί μετάνοιας, δίδων έν 
ταυτω  διά νά ελευθερωθώ άπό πάσαν έγγύην πρός τον 
έξάδελφον μου πνευματικώ τρόπφ διά του X. (είναι ή 
χονδρή επιστολή την οποίαν επεμψα διά σοϋ) την ειδη- 
σιν των <Γυμβάντων. Καί όμως καί αύτη μου η ελπίς 
φαίνεται ότι θέλει ματαιωθη, καθώς φυμπεραίνω άπό την 
άπροσδόκητον επιστολήν, την οποίαν μέ έγραψε προχθές 
άπό τό κοινόβιον ό νέος, καί ή οποία ώς όξύτατον βέλος 
μου έπλήγωσε την ψυχήν. Πρόσθες είς ταύτας καί άλλα; 
νέας άνίας τοϋ Στράβωνος, περί των οποίων μ ή τ ’ αυτών 
δεν σ ’ έφανέρωσα τίποτε, καί συμπέρανε είς ποιαν όδυ- 
νηραν κατάστασιν ευρισκομαι. Είναι τοιαύτη καί τοσαύτη, 
ώστε μή σέ φανή παράδοξον άν άκούσης ποτέ, ότι έξε- 
φύσησα αίφνιδίως τό πνεϋμά μου. Καί τοϋτο ήθελον εί- 
σθαι τό εότυχέστερον- Ά λ λ ’ αΐ χρόνιοι παραλύσεις, άπο- 
πληξίαι καί άλλα δεινά ! 'Γγίαινε φίλε, άμέτοχος πάσης 
λυττης. Καϋσον την παρούσαν επιστολήν.

Ένθυμοΰ πάντοτε νά ζητήσης άπό τόν Κλαυέριον 
(έάν άποθάνω) τό Γραικιταλικόν λεξικόν μου τό του 
Καπουκίνου Ραθηβ Μβ88ίο δοιυανβΓα, καί δλας μου 
τάς χειρογράφους σημειώσεις είς διάφορα φύλλα ή χαρ-



τ ία  άδετα· καί δός τα  δτινα θέλεις (τταρεκτδς του Αθη­
ναίου Κ. ) δχι διά νά τά έκδόί'ίΐ, άλλα διά νά ώφεληθη, 
άν ηναι δυνατόν νά νοήτη (τηιαειώτεις τολλχκις δυσνοή· 
τους διά τό λακωνικόν, καί πάντοτε άτακτους, διότι τάς 
6κα[λνα δ ι’ ίδιαν (Λου χρητιν.
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15 Σ ίπ τ ίμ β ρ ίο ν  Λρ<ύί 1805·

Φ υ ε  ά σ : τ ά ί ο μ α ί  σ ε .

Ταυτην την ώραν λα|Αβάνω την έπιστολ-ήν σου της 
Ι’ΐί τοΰ παρόντος· Έλυπήθην ότι δεν επε̂ Λψ άρχ·^τερα 
την προς τόν φίλον Κουμαν άπόκρισιν. Ά ς  την λάβ·τι 
λοιπόν τώρα, καί άς προσεχή εις όσα γράφω, ηγουν άς 
τά  σταθ[Λίση, καί αυτός ακριβώς, ότι τά  έγραψα ταύτην 
την ώραν [χέ βίαν ριεγάλην. Τ·ην Λέγαν αν έτυπώθη εκ 
δυστυγίας, άς κά[/.γ) τό λεγόριενον υπό των τυπογράφων 
Ο&Γίοη, η άν φοβηται την [Λίκράν ταυτην δαπάνην, άς 
ττ,ν καταχωρίσγι εις την ΔΙΟΡβΟΣΙΝ ΤΩΝ ΗΜΑΡΤΗΜΕΝΩΝ 
(ΕρΡδΙα) ώς τυπογραφικόν σφάλ|Λα· επειδή εύρίσκεται 
εις τόν Ησύχιον «Λ εύγη » δεν είναι συγχωρημένον νά 
την γράψωριεν άλλέως.

Δεν έδωκα άκόιαη εις τόν Βολάνην τά περισσεύοντά 
σου άργύρια, ότι δεν τά  εχω ' ριετ’ όλίγας ήρεέρας θέλω 
λάβει, καί λαριβάνων έρεπορώ να δώσω. Μ ελυπησες ριε 
τά τριακόσια φρ. τοΰ Ίππέω ς. Διά τ ί, φίλε, τοιαϋτα 
πράγριατα ; έγώ τ·ην ριικρόστιχον εκείνην επιστολήν καί



τταντάπασίν άσηιζαντην ίγραψα βιαζόρι.£νο? άπο τον άλ­
λον ίδώ περί τοΟ όποιου τρέ[Λω, εΰρισχόρί,ενος χαί αυτός 
εις απορίαν, χαι βοσκό(Αενος ημέραν έξ ημέρας μέ κενας 
ελπίδας, μην ελθη νά μέ ζητησ-/) χρηματικήν βοήθειαν 
καί παρακαλώ τόν Θεόν, άν τούτο συμβη, να μέ ζητηο'η 
καν πολλά, διά νά έχω πρόφασιν εύλογον νά άρνηθώ την 
χάριν είς άνθρωπον, του όποιου ή εδώ επιδημία μ ’ έζη- 
μίωσε 1800 φρ. δοα δηλαδη έδαπάνηοα είς τό ταλα ί­
πωρου μειράκιου μέ ελπίδα ώφελείας. Έπκιτρέφει τώρα 
εις την πατρίδα του μεστόν καί σεσωρευμένον άπό ελατ­
τώματα.

Τόν ερχόμενον έδω κάμνεις, φίλε μου, καλά, νά συμ· 
βουλευσγις και παλιν καί πολλάκις, νά μη κηρύττη σχέ- 
σιν την όποιαν δεν εχει προς εμέ. Ά ν  εχγ; νοϋν, πρέπει 
νά καταλάβνι την ανάγκην εις την όποιαν μέ βάλλει νά 
τόν αποδείξω ψευδόμενον. Φυσικά άπό δύο κακά, τό νά 
δείξω άλλον ψευδόμενον, η νά πιστευθώ θείος άσπλαγ- 
χνος καί θεϊκός άθεος, πρέπει νά εκλέξω τό μικρότερον. 
Εκαμνες καλα ώσαύτως νά τόν κατευθύνης είς τόν 

Κρήτα, διά νά τόν προξενήσ-Λ, κατοικίαν είς την όδόν η 
όχι μακράν της όδου τοϋ άγιου Ιακώβου· οτι δέν μέ 
μένει καιρός ούτε τάς απαραίτητους άνάγκας της φύσεως 
να πληρώσω, όχι νά τρέχω επάνω καί κάτω , διά νά 
ζητώ Κάμεραν. Μέ τρόπον εύμορφον, άν τό χρίνης εύλο­
γον όμως, συμβουλέυσε τον νά ηναι μακράν έξεύρεις άπό 
τινας λέγω. Σέ λέγω, α Ά ν  τό κρίνης εύλογον » ότι εγώ 
3β η οΐΐνΐ'ΐραϊ ρο ϊη ΐ Ια 1>ουο1ΐ6 περί τών τοιούτων. Είς 
τόν άλλον τ ’ άνοιξα, κ ’ -ήθελα πάλιν καί πολλάκις τό 
άνοίξω, εάν ητον έδώ' είς τούτον δέν έχω πίστιν οΰδε- 
μίαν. Εΐίθε νά δείξ-^ ότι είναι άξιος πίστεω^ !
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Προχθές [λ’ έρ,ηνυβεν ό Ζωβι^Λας τον θάνατον του Εΰ- 
γενίου, ρι’ εστεΛε καί «ιτίχους επιταφίου; Όριηρικούς, 
ψ κ ι α σ μ έ γ ο ν ς  από δεν εξεύρω τίνα, καί ρε' ερωτά τ^ν περί 
τούτων κρίβιν {ίου ! ! !

Τό δράμι ότι είναι δραχμή, ούδεμία αμφιβολία· ή 
οκά (ΓΟυ με βάλλει εις δισταγμόν. Δεν πιστεύω να ηναι 
ή έλκη. 'Ολκη (από του "Ελκω) είναι κυριώτερον τό 
Τζεκί των Τούρκωί, επειδή και κ α τ ’ αυτούς παράγεται 
άπό τό Τζεκερ ελκειν αν καί είς αυτούς τό τζεκί σημαί­
νει είδος ποσότητος· ζυγιστής· είς ήμας δέ γενικώς παν 
τό ζυγιζόμενον ( ΐδ . Αίλιαν. Π .Ι. I , Τ, σελ. 124,εμ. εχδ.). 
Προϊόντος επειτα τοϋ χρόνου εγινε τό Όλκός καί συνώ­
νυμον του Δραχμή ώς φαίνεται είς τον Γαληνόν. Μ ’ όλον 
τοϋτο, ΟΟΓΠΠΙβ ϊΐ η β  ΓααΙ ]ΐΐΓβΓ (1β τ ίβ η , ενδεχόμενον νά 
ήναι ή Όκά άπό τήν Όλκήν, μάλιστα, επειδή οΐ "Αρα­
βες τήν προφερουσι ' Ο ϊ χ ι ά .  Τις ήθελε ποτέ μέ καταπεί­
θει ότι τό Σεντούκι ( ’ΑραβιστΙ Σαντίκ) είναι λέζις Ε λ ­
ληνική ; εάν δεν εΰρισκα εις τον Ησύχιον (όστις βέβαια 
δεν έγνώρισε τούς Τούρκου;) «Σ άνδυξ. , κ ιβω τός». Του 
Σάνδυζ τό υποκοριστικόν είναι, Σανδύκιον, τό όποιον 
μ ( τ € ψ χ · . ά σ α α ί Υ  ήμεϊς είς τό Σεντούκι. Καιρός δεν μέ μέ­
νει πλέον άλλην φοράν πλατύτερα. "Ασπασαι τόν κύριον 
Κούμαν, καί είπέ τον νά μέ γράψη τά υπόλοιπα ( άν 
εχη τ ι πλέον υπόλοιπον) συνωρότερα' καί νά μέ συμπα- 
θήση διά τήν ακούσιον μου βραδύτητα. Άσπάζομαι σε 
πανοικί.
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12 Όχτ<ύ6ρίου 1805.

Ενταύθα κλεισ|/.ένην, φίλε, «έ ττψπω  την άπόκρισιν 
προς τον Φ. Μόλις εύρηκα καιρόν να την γράψω. Έ[Λει· 
νεν άκόρ>.η ή προς τους νέους τους Λεξικογράφους, χωρίς 
να απαρ'.θι .̂ώ άλλας προς άλλους χρεωοτουικένας, έκ πολ­
λο ί άποκρίτεις ^̂ .ου, Δίδαζόν ιαε πώς είναι δυνατόν νά 
προχωρη ό Ισοκράτης και τά  φαρμάκια τοΰ Στράβωνος 
νά καταπίνωνται, μέ τοσαύτας επιστολάς έντάμα. Μ ’ 
δλον τούτο τό κείμενον του Ίσοκράτους έτελειώθη εις 
τόμον ένα, δστις δεν είναι τρόπος νά διαδοθ^ πριν τοΰ 
δευτέρου. Ούτος αρχίζει μ ε τ ’ όλίγας ημέρας, περιέχων 
τάς σημειώσεις.

Την πρός τον Φ. μη λησμόνησες νά σφράγισης. Του 
Ιατρο ί την μετάφρασιν της Έ λλ. ίστ. ελαβον. Ε π ι­
στολήν, τώρα μανθχνω παρά σου, ότι μ ’ έπεμψεν. *Αν 
καί δέν έχω καιρόν νά γράφω επιστολάς, είς ταύτην όμως 
ή άπόκρισις ήτον χρεωστουμένη διά την δωρεάν. Εΰχα- 
ρίστησον λοιπόν (νά  ζήτης ! )  αΰτόν άπό μέρος μου, και 
δός τον άντίδωρον έ'ν άπό τοΰ; τέσσαρας Προδρόμους, 
τους όποιους θέλει σε φέρει μ ετ ’ όλίγας ημέρας ό Στ- 
Βολάνης. Πέμψον ασφαλώς καί ταχέως τόν δεύτερον πρός 
τόν Γαζην καί φύλαττε (άν δεν έχτ]ς χρείαν ιδίαν αυτών) 
τους λοιπούς δύο, διά τάς ενδεχομένας είς τό έξης δω­
ρεάς η περιστάσεις άλλας.

Παρά τους Προδρόμους έδωκα τόν Βολάνην καί δέ­
σμην άλλην περιέχουσαν προκηρύξεις ενός των φίλων, διά



να τά ς  μοιράυης αΰτου «ίς πολυχρύσους τινας Γίριχανούς, 
ίάν γνωρίζ·^ς τοιούτους, επ ίΐτα  καί τον Μηνυτην περί 
τοϋ [Αελλοντος συνεδρίου των Ιουδαίων, πραγρ-α άξιον 
■πολλϊίς επιστασίας, καί σηριειώδης εποχή της Ιστορίας, 
έαν κατορ^ωθη. Περιέχει προς τούτοις ή δέσριη καί το 
Ίταλικ.ον ποιημάτιον του υίου της Βεκκαριώνης, καί την 

προς έριέ της επιστολήν καί την άπόκρισίν [λου.
Πρέπει όμως να σ ’ εξηγήσω το^αίνιγμα. Μίαν των 

ήμερων ήλθε προς εμέ είς άπο τούς Βιβλιοπώλας ζητών 
ένα Βεκκαρίαν' τόν ελαβε, καί την ώραν δταν αύτος 
έζήτει είς το βαλάντιον του την πληρωμήν, ήθέλησεν ή 
αυθεντία μου, μέ περιεργίαν ηλίθιον νά ερωτήση δια τίνα 
ζητεί τον Βεκκαρίαν, καί αυτός μέ άπεκοίθη, «Δ ια  την 
ΜίκΙ&ΠΙβ ΒβΟΟίΙΓΪΙ». Τότε πάλιν ή Αΰθεντεία μου δεν 
ήθέλησε νά λάβη πληρωμήν άκούσας τδνορ.α τής Βεκ­
καριώνης. Μ ετ’ όλίγας ημέρας έπέστρεψε πάλιν ό Β ι­
βλιοπώλης, ιρέρων την ευχαριστήριον ταύτην επιστολήν 
τής Κυράς έντάμα μέ τό ποιημάτιον. Μ ' εβασάνιζεν ό 
λογισμός τις έπρεπε νά ζημιωθή τόν Βεκκαρίαν, σύ ή 
εγώ τέλος άπεφάσισα νά ε’πιβάλω τήν ζηαίαν εις σέ ώς 
πλουσιώτερον. Διά νά καταπραΰνω όμως τήν συνείδησιν 
μου, καί νά βάλω τρόπον τινά τό πράγμα είς τό σερί, 
έστοχάσθην νά σέ πέμψω τόφυλλάδιον, 0τι άληθώ; αυτό 
είναι ή πληρωμή του Βεκκαρίου. Δέξαιτο λοιπόν ώς πλη­
ρωμήν, καί σέ υπόσχομαι άλλην φοράν νά μή κάμνω ά β  
81 8θΙΙβ8 (^ΙΙβδΙϊοηδ. Τό ποίημα δέν είναι χωρίς νευρα' 
έχει έπειτα καί τήν έμφυτον είς τήν Ιταλικήν γλώσσαν 
ήδύτητα, ή όποια μετά τήν Ελληνικήν μέ φαίνεται ποι- 
ητικωτέρα καί μουσικωτέρα καί αυτής τής Λατινικής· 
έάν όμως τών Ίροκών ή γλώσσα (κατά τήν κρίσιν των
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Ιροχών) δέν ύπερβάλλη δλας τα ύτα ; ( οΗαουη & 80η 
^Ούΐ 6ΐ ίίΟΠ ^ϋ§βπ^βηι)· τα  ίδ·.χ.ά μου ώτα έφθάρησαν 
άπο την άνάγνωσιν τοϋ Όμηρου (του παλαιού λέγω, 
Οχι τοϋ νέου}. Σπουδαίου να φθείρης ίύνωρα καί τα  του 
Έπαμινώνδου, καί βλασφήμει με.

Έςευρεις διά τ ί ίέ παραγγέλλω ταύτην την φθοράν ; 
Μ ’ έγραψες δεν ένθυμοΰμαι πότε, ότι τά  κοινά συντάγ­
ματα, ηγουν τά  Γραικιστί γραφόμενα, σέ προξενοΟν αη­
δίαν. Ακουσον άλλην παρατήρησιν, την όποιαν έκαμα 
άναγινώσκων τάς διαφόρους προκηρύξεις, όσας μ ’ έστει­
λες, η έλαβον κατά καιρούς άλλαχόθεν, καί τινας έπι· 
στολάς, έκ των όποιων είναι, καί ή προ μικρού σταλεϊσα 
άπό σέ επιστολή τοϋ ζητουντος τά  προ πολλοϋ σταλέντα 
διά τοϋ Οββΐίηβΐ, καί άγανακτούντος διά την αργοπο­
ρίαν. Ολα ταϋτα καί τά  τοιαΰτα, φίλε μου σ-υγγραμ- 
μάτια (εις τά  όποια έλησμόνησα νά συγκαταριθμήσω τά 
προοίμια τών μεταφραζόμενων βιβλίων, καί τάς αφιερώ­
σεις ή προσφωνήσεις), άμαρτάνουσιν όχι μόνον κατά τό 
λεκτικόν η φραστικόν μέρος της συνθέσεως, αλλά, τό χει­
ρότερον, καί κ α τ ’ αυτό τό διανοητικόν. Αί ΐδέαι είναι 
σ-υμπληρωμέναι μέ τόσην άναρμοστίαν η μάλλον είπεΐν 
άλογίαν, ώστε όχι αηδίαν, αλλά θάνατον είναι καλαί νά 
προξενησωσι. Πόθεν τούτο; όχι βέβαια άλλοθεν, πλήν 
άπό τήν αΰτην εκείνην αιτίαν καί πηγην, οθεν άναβλα- 
στάνουσι καί τά  αμαρτήματα τοϋ λεκτικοϋ μέρους· ·ηγουν 
άπό την άγνοιαν, η την πολλά μικράν πείραν τών Ε λ ­
ληνικών συγγραφέων. Καί τούτων την γλώσσαν μάς 
συμβουλεύουσι νά την έξορίσωμεν σχεδόν άπό τά  σχο­
λε ία ! Τόσον, φίλε μου, ταράττομαι, οσάκις ή κα-κη μου 
τύχη μέ καταδικάζει νά άναγινώσκω τοιαυτα ασύντακτα
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χ.αι κατα λέξιν καΐ κατα διάνοιαν (τό όποιον σηρ-αίνίΐ 
καί κατά Γρα|Λ[Λατικτιν καί κατά λογικτ;ν) συντάγματα, 
καί μάλιστα άνδρών, οί όποιοι Επαγγέλλονται μαθγ,μα- 
τικά  καί φυσικά, ώστε κινδυνεύω νά όμογνωμονήσω με 
τον Κλαυέριον. Μ ’ ,αυτόν εϊμεθα καθ’ έκάστην εΐ; φιλο- 
νεικίαν περί της παραδόσεως των μαθτ,ματικών. Αυτός 
διϊσχυρίζεται ότι οί συμπολΓταί του κάμνουσι κατάχργ- 
σιν τών μαθτ,ματικών, άμελοϋντες άλλα πολλά επίσης 
ωφέλιμα. Έ γώ αντιλέγω, ότι μανθάνουσι δ ι ' αύτών οί 
νέοι νά συλλογίζωνται όρθά, επειδή εις τάς μαθτ,μασικάς 
επιστημας όλα πρέπει νά ηναι αποδεδειγμένα, έπειδτ, ή 
πρόοδος εις αΰτάς γίνεται δ ι ’ ορισμών καί θεωρημάτων, 
άπό τοϋ γνωστού εις το άγνωστον, καί άπό τοϋ δειχθέν- 
τος, εις τό έτι άδεικτον, καί άλλα τοιαϋτα. Αυτός πάλιν 
αποκρίνεται άποτόμως καί λακωνικώς. « Μανθάνουσι νά 
»  συλλογίζωνται όρθά περί μόνων μαθηματικών "ραγ- 
»  μάτων καί όχι τ ι πλέον » ,""Ισως έχει δίκαιον. Αί Μοΰ· 
σαι είναι άδελφαί καί δεν πρέπει νά τάς χωρίζτι δστις 
θέλει νά τάς λατρεύ·/] όρθώς.

Νοαίζεις συγγραφέα τοϋ Γερμανικού φυλλαδίου τόν 
Βεοχάρην έγώ νομίζω τόν Γοβδελάν, διότι ούτος μέ τό 
έστειλε, καί άν δεν λέγγι ρητώς ότι αυτός τό έσυνταξε, 
τό νά μη λέγτι ότι άλλος, δεν αρκεί εις τό νά συμπεράνω 
αυτόν;

Τή? επιστολής την όποιαν μ ’ έστειλες δ χαρακτηρ δεν 
έχει καμμίαν ομοιότητα με την ελθοΰσαν άπό Τεργέστης. 
Τό Μ π ο υ ί ' τ α Λ α ς  είναι λέζις ΐδική μου. Ιδού λοιπόν σέ 
την πέμπω, μήπως δυνγθής, παραβάλλων αΰτην μέ άλλα 
γράμματα εμπορικά ή προς σέ ίσως, η, προς άλλον (κατά 
τύχην) τινά , νά άνακαλύψγ,ς τούτον τόν καλόν κάγαθον
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καί χαρίεντα Γραικόν. Πολύ έπεθύα,ουν να τον γνωριίω . 
Βλεπεις άπό τό γρά}χμα ότι δεν εχει τ ι ς  Έλληνικν·; 
γλώσ(ΐης παρά μετρίαν εΐδησιν εχει όμως νοϋν, τον όποιον 
στερούνται έξ ατυχίας πολλοί.

Του Στεφάνου ό θησαυρός είναι εις πέντε τόμους, τέσ- 
σαρας δηλονότι τοϋ καθ’ αύτό λεξικόν, καί τόνπέμπτον, 
δστις περιέχει τόν πίνακα' ώς επί τό πλεϊστον ό τρίτος 
καί τέταρτος είναι δεμένοι είς ένα· τούτο σέ λέγιο δ ιάνα  
μ·ύ σε ταράξγ,. Παρά τούτους τούς πέντε (·η τέσσαρας) 
τόμους, είναι έκτος άλλος, μικρότερος καί λεπτότερος, 
περνεχων τα  παλαιά λεγόμενα Γλωσσάρια Λατινοελλη- 
νικά, καί Ελληνικολατινικά, καί τό περί διαλέκτων σύγ­
γραμμα τοϋ Στεφάνου Λατινιστί. ΤοΟτο σπανίως ευρί­
σκει τις νά τ  άγορασνι μέ τούς άλλους όμοϋ τόμους, 
μήτε τόσον άναγκαϊον είναι εις τούς άπειρους της Λατι- 
νίδος· δθεν άρκοϋνται οί πολλοί είς μόνον τόν θησαυρόν, 
δστις πληρόνεται Λοδοβίκους 'έξ, όλιγώτερον η περισ­
σότερον κατά τάς περιστάσεις, Αυτού πιθανόν είναι 0τι 
θέλει είσθαι εύθηνότερος. Έάν όμως δεν τόν εΰρ- ς̂, γρά- 
ψον με, καί θέλω φροντίσει νά τόν αγοράσω όταν τόν 
επιτύχω. Ή  εκδοσις είναι διπλή, ά λλ ’ δμως τού αύτοΰ 
έτους καί αί δυο, καί συνθεμένη εις τρόπον ώστε είναι 
δυσδιάκριτος ποια είναι ή πρώτη καί ποια ή δεύτερα. 
Ά λ λ ’ επειδή ή μία της άλλης δεν διαφέρει τίποτε, μή 
περιεργάζεσαι μήτε περί τούτου. Τούτο μόνον πρόσεχε 
νά τόν άγοράστις άπό βιβλιοπώλην -ρ/ωστόν καί πιστόν, 
διά νά ήναι τό κτήμα χωρίς ε"λλειμμα. Έδώ είναι σπά­
νιος, και γίνεται ημέραν έξ ημέρας σπανιώτερος- έγώ 
κατα τύχην τόν μεταχειρίζομαι δανεικόν άπό την ΑΟ- 
τοκρ. βιβλιοθήκην καί δέν θέλω τόν άποδώσει άν δέν
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(λί τον ζητήβωσιν. Ά λ λ ’ επειδή έχουν πολλά βώ[ΐατα, 
πιθανόν δτι δεν θέλουν τον ζητητει πλην ριετά την άπο- 
βίωβίν (λου.

Ό  Σνεϊδέρος [Λαθών την απώλειαν του πρώτου τό[Λθυ 
του λεζιχου του, [λ’ επε(Λψε τους δυο ό(Λθΰ, καί είς χαρ- 
τίον καλόν, ώιττε δύναμαι να γράφω εις αυτό δλας μου 
τάς μωρολογίας· καί έγραψα ηδη πολλάς, καί διορθώσεις 
καί προσθήκας, καί πιθανόν δτι εις τό έζης θέλω προσ- 
γράψει περισσοτέρας. Τοΰτο σέ λέγω, διά νά τό ζητηστις 
μετά τόν θάνατον μου, άπό τόν Κλαυέριον. "Ισως χρη­
σιμεύσει μικρόν τ ι εις τούς ημετέρους Λεξικογράφους. 
Φέρει μαρτυρίαν πολλάκις τάς εις τόν Ηλιόδωρον ση­
μειώσεις· πολλάκις δέ ( ώς έγνώρισα άπό τ·ην παραβολ·ην 
αέ την πρώτην εκδοσιν) καί λαμβάνει τό χρειαζόμενον 
βαηβ ίΙΪΓΘ ΙΏΟΙ. Ώ ς τόσον, ίσως αί μαρτυρίαι αύται δώ- 
σουσι νύξιν εις την άγοράν των Ήλιοδώρων. Μην αμελής 
άπό καιρόν εις καιρόν νά δίδης καί συ τ-ην πρέπουσαν 
νυξιν εις τόν ΙΙβοΙίίΠΙ.

Τόν Γραικογαλλικόν Νικοκλέα δεν μέ είπες άν ηναι ό 
αυτός εκείνος τοΰ Μοισιόδακος, ·η άν ηναι τοϋ Βλάντη 
τέκνον.

Παρά τά δοθέντα εις τόν Βολάνην νά σέ φέρη, δίδω 
τώρα καί την Γαλλικήν μετάφρασιν των Βουκολικών τοϋ 
Οΰιργιλίου, την παρά τοΰ Διδότου, δστις μελετ^ νά με- 
ταφράσνι καί τόν Θεόκριτον σέ τ·ην πέμπω μάλιστα διά 
τό νέον εύρημα τοϋ Διδότου νά τυπώντ] δηλαδ·η τόν λε­
γόμενον Αγγλικόν χαρακτήρα τοϋ γράφειν, ώς θέλ,εις 
ΐδεϊ εις τ·ην πρόν τόν αδελφόν του άφιερωτι-χην, η όποια 
έξω άπό τό προτέρημα τοϋ νά ·τ;ναι ί )  πρώτη τυπωμένη 
μέ νέας εΰρεσεως χαρα·κτηρας, είναι καί εις ιδέαν λόγου
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ττνίίΐ ψίλαδελφίαν ευαίσθητου ψυχής. Είς τας ση­
μειώσεις ιτρος τό τέλος θέλεις εΰρεϊ καί ύπεραπολογίαν 
περί του λεξικογράφου Στεφάνου πνέουσαν αγάπην πα­
τρίδας, κατά τίνος ηλιθίου Γάλλου, οστις έπροτίμησεν 
αδίκως τους αλλογενείς άπο τον συμπολίτην του.

Εις τά  προλεγόμενα του Στράβωνος δεν ήθέλησα ν ’ 
ανακατωθώ. Μελλει νά τά  κάμη εις άπο τους συνεργά- 
τα ς 'πό τε καί εις ποϊον τόμον, « Έν θεώνγούνασι κεϊται».

Κ ’ έγώ μέ λύπην μου βλέπω, ότι όνομάζουσι Γραι­
κούς τούς μη τοιούτους' άλλα διά τούτο έ’λεγον καί δεν 
θέλω παυσει νά νομίζω, ότι συμφερώτερον είναι εις ήμάς 
νά μη φαινώμεθα άντικείμενοι εις τούτους.

Του κακβδαίμονος τά  αντιφιλοσοφικά συγγράμματα 
ποτέ: δεν θέλω παυσει να φωνάζω, εως νά τά  ίδω. 
■Άλλο τίποτε δεν ζητώ , καί μην έξοδεύεσαι ματαίως νά 
μέ πέμπης νεωτερικά βιβλία, τά  όποια μήτε καιρόν μήτε 
πολλλην όρεξιν έχω ν ’ άναγινώσκω,

Κάμνω τέλος, δθεν έπρεπε ν ’ άρχήσω. Άπο την έγκε· 
κλεισμένην συγγραφήν βλέπεις 0τι έδωκα τόν Βολάνην 
300 λίτρας Γαλατικάς διά λογαριασμόν σου. Βάλε τας 
λοιπόν εις τό έχειν του λογαριασμοί} μου. Περισσοτέρας 
κατά τό παρόν δεν ειχα' εις τό έξης θέλω δώσει καί τά 
υπόλοιπα. 'Τγίαινε σύ τε καί ή άγαπητη σου σύζυγος, 
καί ό φίλος Έπαμινώνδας.

12 Όκτωβρίου· χθες άπεδημησεν ό Βολάνης. Προσέ- 
θηκα εις τά  δοθέντα καί ένα Απολλόδωρον (έίΛις εΰρέθη 
περιττός εις εμε) διά τον αδελφόν σου. Παρά τούτου έλα- 
βον πρό ολίγου επιστολήν άλλά δεν έχω καιρόν ν ’ άπο· 
κριθώ μ ή τ ’ εις αυτόν, μήτε είς τόν φίλον του Μιχαήλ 
υιόν Χατμάνου Δημητρίου Σχινά, δστις λέγει ότι έπιθυ-
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{Αεί αύτος ετΐΐστολικην κοινολογίαν {α’ ε|Α.έ. Αγαθή 
τύχγ ,! ό αδελφός (Του [Αελετί να ρ.ε στείλϊΐ δεϊγ[Αα του 
εχεϊ ψχιαΚθ{ΐ̂ Υθν λεξεκοΰ. Άγαθη τύχη καί τοϋτο· ^β 
ίβΓϋί 00ΙΏ1Τ16 3β ρουΓΓ&ϊ. Μ ετ’ όλίγας ή[Αέρας θέλω σέ 
πέμψει την Γαλατικήν [Αετάφρασιν της Πλατωνικής και 
της Ξενοφωντείου απολογίας του Σωκράτους· Ενθυ|Λα· 
σαι ότι„{Αέ λείπουβιν οΐ δύο τελευταίοι τό[Α0ΐ του Θουκυ-
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Ε λπίζω  φίλε ριου, ότι η (χακρά σου σιωπή δεν είναι 
πλην άποτέλεσ(Αα της δυσπορείας τών ή[Αεροδρό(λων, προ· 
ζενηθείσης άπό την πολιτικήν παράδοξον άνερ.οζάλην. 
Δεν έχω άκό[ΐη παρά την επιστολήν σου 17 Οκτωβρίου, 
την όποιαν έλαβον, κατά την 27 Νοερ,βρίου. Αυται αί 
τεσσαράκοντα η[Αεραι |χέ παρηγορούν καί διά τάς έζης 
έλπιζθ[Αενας καλάς ειδήσεις περί σοϋ καί περί της αγαπη­
τή ; σου συζύγου, την όποιαν άσπάζθ{Ααι.

Έλαβον όπίσω καί την σταλεϊσαν εις Σ[Αύρνην ό .ίε· 
γ ό μ ι χ ο ζ  βδ ΐ υη  δΟΐ, καί τούτο δεν είναι παράδοξον όλην 
του την ζωήν εις αυτό ήσχολήθη, εις τό να ήναι δηλαδη 
|Λωρός. Τώρα πλέον, φίλε [Αου, δεν είναι καιρός νάπο- 
κτηση νουν.

Γέροντϊ 8 ’ όρβοδν φλβυρον, δς νέος πέοη.

Άπό τόν έν Τεργέστη έξάδελφόν (χου δεν εχω άκό[χη 
ουδε[χίαν εϊδησιν πιθανόν οτι διά τάς αΰτάς αίτιας, διά
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ΐα ς  οποίας είι;.αι ιττ£ρη[χένος καί των γραμμάτων σου. 
Ώ ς τόσον είπε με εάν εχγις είδησιν βεβαίαν της έκεΐ εΰο- 
δώσεώς του.

Ό  Σκοινάς η Σχινάς διάγει κάλλιστα εω ςτώ ρα. Φαί­
νεται οτι· δεν έκατάλαβες ότι τό κοινοβιακόν σχολείον 
είναι προς ολίγους μήνας, εως ου νά έξασκηθη είς την 
Γαλατικήν γλώσσαν. "Επειτα μέλλει νά λάβη κατοικίαν 
χωριστήν μέ τό ένοίκιον, ώς κάμνουσιν όλοι οί μαθητευό- 
μενοι.

Είναι σχεδόν δυο μήνες ά φ ’ ού ό διδάσκαλος τής Γε­
νεύης \νβ1)6Γ ήτον έδώ· διέτριψεν εωςτρεϊς εβδομάδας, 
καί μεταξύ τούτων ήλθε πολλάκις προς έμέ· Τον ελά- 
λησα περί του νέου, καί έπεθΰμησε πολύ νά τον ίδή· ά λλ ’ 
όταν έστειλα νά τον ζητήσω άπό τό κοινόβιον, έτυχεν άτυ- 
χώς νά μην εΰρεθή έκεΐ, δθεν, ετοιμαζόμενος ό νΥβΙίβπδιά 
την αποδημίαν του, δεν έγινε πλέον τρόπος νά τόν ϊδή.

Ό  Αίλιανός, φίλε, τελειοΰται μετά δέκα ημέρας- -καί 
έχω διαταγήν παρά του Ζωσψ.ά νά πέμψω τινά σώματα 
αΰτοΰ πρός τον κύριον Σταύρον Ίωάννου. Α λλά  δεν 
έξεύρω τ ί νά κάμω. Οί δρόμοι άνοιξαν ; είναι ή αποστο­
λή ασφαλής; δίδαξόν με περί τούτου. Τά προλεγόμενα 
έγιναν δίπλα είς τό μήκος, άφ’ οτι είναι ή πρός σε μου 
επιστολή, ή είς τόν Ηλιόδωρον. Είπα ίσως περισσότερα 
άφ δ ,τι έπρεπε νά εϊπω- ά λ λ ’ α ά  γέγραφα, γέγραφα » 
καιρόν δεν είχα νά γράψω συντομώτερα καί γνωστικώ- 
τερα. Ί Ι  επιγραφή είναι « Στοχασμοί αυτοσχέδιοι περί 
» τ ή ς  Έλληνι-κής παιδείας καί γλώσσης».

Άπό τόν Κρήτα Στέφανον έμαθον δτι ό Σχυλίτζης 
κατευοδώθη- είπε με άν σέ παρέδωκεν 'έν Ήλιοδώρου 
σώμα, δεμένον επίτηδες διά σέ.



Εις |ΛΪ«ν των προλαβουϊών [χ’ ^>ίγες δτι ο Σταύρος 
Ίωάννου σ ’ έλάλητί περί φο0· ό Ζωσιμ.ας δεν [Λε λέγει 
|Λτ,τε γρυ δια τον κόπον |Λθυ· ρ.ητε τον παρελθόντα, [Λητέ 
τον [λέλλοντα' ητον ό[ΐως καιρός να (Αε έλευθερώσγι απο 
τοιαύτην [Λερΐ[Λναν, καΐ άπό τον κίνδυνον νά δεθώ πάλιν 
νέους δεβ[;.ους ριέ τό κράτος. Μέ γράφει πάντοτε είς τρό­
πον, ώστε νά καταλάβω, ότι έχω την άδειαν νά έξο- 
δεύω τά  ΐδικά των τ ε χ Λ ι ψ σ Ι ί ι κ α '  τούτο ό[Λως καταλα[Λ- 
βάνεις καλώτατα, ότι δεν [λ ’ άρέσκει· τά  καθαρά καί 
διωρισριένα είναι πάντοτε τά  καλά καί τί(Λΐα.

Γράψον [Λε άν έλαβες τάς έπιστολάς· (Λου δλας, μίαν 
μάλιστα (επειδή δεν ενθυμούμαι τον καιρόν της έκδόσεως 
των) μακράν, είς την όποιαν είχα κλεισμένου καί γράφει- 
διον του Τυπάλδου.

Ή  κατοικία μου είναι ή αϋτη· ό αριθμός όμως μετε* 
βληθη εις τόν 66. Ύγίαινε· καί γράφε με διά τους οί- 
κτιρμους του Θεού.
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66 .

3 1  Ί α τ ο ν α ρ ί ο ν ,  1 8 0 6 -

Τά της 28 Δεκεμβρίου 1805 καί 11 Ιανουάριου 1806 
γράμματά σου, φίλε, έλαβον. Συγχαίρω καί μέ σε καί 
μέ τήν άγαπητην σου σύζυγον, ότι έπλάσατε υίόν, καί 
υΙόν Έ παμινώνδαν καί εύχομαι καί τούς δύο η μάλλον 
τούς τρεϊς υγείαν πολυχρόνιον, καί νά μην ιδήτε πλέον 
είς τόν οίκον μήτε τόν εμβρυουλκόν, μήτ άλλο κάνέν ορ­
γάνου χειρουργικόν.



"Οτι ΤΛ όνό[ΑΛΤ« ίχουσιν επιρροήν ίΐζ τάς άνθρωπίνας 
πράξεις καί διανοίας [χην άρεφιβάλλγις· πρέπει δριως να 
ηναι προπαραικευατίΛενη διά της παιδικής άγωγης ή 
ψυχή εις τό νά δεχθη ταύτην την επιρροήν, απαράλλακτα 
καθώς ή γη πρέπει νά ήναι γεωργημένη διά νά ώφεληθή 
άπδ την βροχήν. Α λλά  περί τούτων εντός ολίγου θέλει 
σε διδάξει ή πεϊρα περισσότερα από εκατόν προφέσωρας 
τής Ηθικής καί πολιτικής έπιστήριης. Αγαθή τύχγι ! 
|Α0νον.

Είναι όλίγαι ήμέραι ά φ ’ ού «ναγγείλας εΐς τόν άνδρα 
την τελείωσιν τοϋ τύπου, ήναγκάσθην νά τόν εϊπω καθαρά 
την γνώμην μου. Τ ί νά κάμω φ ίλ ε ; Μ ’ δλας των τάς 
γενναιότητας καί μεγαλοδωρίας (ίσως καί άκριτοδωρίας) 
μ ’ έφεραν είς στενοχώριαν καί αμηχανίαν τόσον, ώστε 
άφήκα νά φύγωσιν άπό τάς χεϊράς μου μερικά βιβλία 
μέτριας τιμής, διά τό άδηλον τής χρηματικής μου κα- 
ταστάσεως. Τόν είπα λοιπόν οτι διά τό παρελθόν έτος 
1805 ευχαριστούμαι εΐς μόνας 4000 φρ. Τού λοιπού 
δμως πρέπει νά τά  σ>υμποσώσωσιν εΐς τάς 5000 κ α τ ’ 
έτος. Προσμένω την άπόκρισιν αυτού. Ώ ς τόσον σέ βε- 
βαιόνω δτι δεν έζήτηοα παρά τό άπαραιτήτως άναγ- 
καΐον, με τόσην εντροπήν καί τούτο, ώστε άν επρόβλεπα 
δτι έμελλον νά καταντήσω είς ταύτην την άνάγκην νά 
καπηλεύσω τρόπον τινά τούς λόγους, ζητών πληρωμήν 
των κόπων μου, δεν ήθελα επιχειρήσει τό έργον.

Μ ετ’ όλίγας ημέρας θέλω πέμψει προς σέ κιβώτιον 
περιέχον μέρος τήν έξακολούθησιν τής χρονικής ιστορίας 
διά τόν Τ'αλίδαν, καί άλλα τινά ζητούμενα παρά τού 
Πύργου, καί μέρος τινάς Αίλιανούς διά τόν καί τόν, 
ήγουν εκείνους δσοι μ ’ επεμψαν τά  βιβλία των έν καιρω.
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Με τον αϋτον ά[Λαξάριον θέλω ττείλει (εκ -τροσταγης 
του Ζ ωβψα) προξ τον κύριον Σταύρον Ίωάννου, άλλο 
κιβώτιον Αίλιανών δει;.ένων, περί των ότοίων παρακαλώ 
®ε νά τον δώσ^ς εν τοτούτω την εί’δησιν, άσπασάικενος 
άπά (Λέρος [εου. Ε ρωτώ τώρα η σε ΐ  τύν Σταύρον, πω^; 
έχετε νά κάριετε, έάν δεν συγχωρηθ^ ή έμβασις των Αι- 
λιανών αΰτοϋ. Εισθε κύριοι ν ’ ανοίξετε τά  κιβώτια, και 
νά λάβετε εϊτι θέλετε, καί νά χέαψετε τά  λοιπά περαι­
τέρω, η |αήτε τοϋτο δεν τυγχωρεΐται ; εις το ώικόν σου, 
η το τοϋ Σταύρου κιβώτιον είναι δώρον έκ του Ζωσΐ[χά 
διά τούς δυο σας δύο ΑΐλιανοΙ είς (αέγα χαρτίον καΐ χρυ· 
σοδειαένοι. Έ γώ  μη γνω'ρίζων την άληθη έννοιαν καί δύ- 
ναμιν τοϋ ΤΓαηδίΙ ρουΓ 13 ΤυΓΓ{υΐβ, μην έχων προς 
τούτοις και κανένα περί τούτου διορισρ.ον παρά τοϋ Ζω- 
ιιμ ά , δεν θέλω το βάλει εις τά πεμπόμενα. Έάν δμως 
είναι άναγκαϊον, δός με την εϊδησιν, η μάλλον δός την 
εις τον έν Στρασβούργω ΡπαποΙί προς τόν όποιον θέλουν 
σταλθη. Ε πειδή πιθανόν είναι ότι θέλουν εισθαι είς τον 
δρόμον πριν λάβω την άπόκρισίν σας. Είπέ με καί διά 
τό έξης (υηβ  ΡοΪ8 ροαΓ ίοαίβδ) έάν τό ΤΓαηδΐΙ. ηναι 
άδιάφορον, ηγουν εάν δύναμαι νά το βάλω πάντοτε χω­
ρίς ζημίαν, η άν ηναι περιστάσεις είς τάς όποιας είναι 
άναγκαϊον, καί άλλαι, πάλιν, είς τάς όποιας δεν συμφέ­
ρει. Βλέπεις πόσην μωρολογίαν προξενεί ή αγνοια· Λει- 
νόν ( ί  ή άγνοια, μάλιστα όταν . . .

Μ ’ έλύπησεν ό θάνατος του Γρυπυλου· έκ των έγκε- 
κλεισμένων προς έμέ γραμμάτων τοϋ Νικολάου Ιίετρ ί- 
τζη , έλαβον καί άλλην αγγελίαν θανάτου, τοϋ αδελφού 
του Μιχαήλ Πετρίτζη. Είς ταύτας τάς έπιστολάς ητο 
καί μία τοϋ Μ γ ο μ έ ν ο ν ,  δστις ζη καί βασιλεύει, καί ευ-
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χεται. καί ττοθίϊ (ώ ς λέγεί) να. |α« άπολαύυνι. II &11βπ· 
άτα 1οη§Ιβηΐρ8. «Μ ήτε τον διάβολον νά ϊδγ,ς [Λητέ τον 
«σταυρόν σου νακά|ΛΥις». ’Ιδου*|ΛίαχαροιίΛία, την όποιαν 
ήθελα βέβαια λησρνήσει αιωνίως, χωρίς ταυτην την 
άφορριήν.

Ό  θάνατος του Γρυπόλου συντρέχει ριέ περίστασιν ά λ­
λην, την όποιαν διά νά σέ κοινωνήσω έπρόσμενα νά παυ· 
σωσι τά  εμπόδια τής επιστολικής κοινολογίας. 'Η συν­
δρομή θέλει σέ φανή παράξενος- είθε νά ήναι ευτυχής 1 
Είναι εδώ ιατρός γνώριμος καί φίλος, δστις έρχεται συχνά 
ποός εμέ, μ ’ ολον ότι μίαν φοράν υπήγα προς αυτόν είναι 
τώρςι εξ ή επτά χρόνοι. Ό  άνθρωπος έχει προκοπήν σχε­
δόν εις όλα τής επιστήμης τά  μέρη, έξαιρέτως δέ εΰδο- 
κίυ-ησεν εις τά  Αφροδίσια πάθη, περί των όποιων και 
σύγγραμμα άξιόλογον έκαμεν, έξω τούτων είναι άνθρωπος 
φύσει ζωηρός, καί μεγαλεπίβολος, ή αργία είναι εις αυ­
τόν θάνατος· ή αδιάλειπτος κίνησις τόν τρέφει καί τον 
αυξάνει. Άπό τοιοΰτον άνθρωπον κάμμία έπινόησις ή 
εγχείρησες δέν έπρεπε νά μέ φανή παράξενος. Μ ’ δλον 
τοΰτο ή τελευταία, την όποιαν μ ’ έκοινώνησε πρό τεσ­
σάρων ή πέντε εβδομάδων, μ ’ έρριψιν εις τόσην απορίαν 
ποώτον, έπειτα εις γέλωτα άκατάσχετον, ώ στ ’ ένόμισεν 
ότι τόν περιπαίζω. Τόσον μ ’ έφάνη τολμηρά. Ά λ λ ’ ϊσως 
εδώ έχει χώραν ή Λατινική γνώμη « Τους τολμηρούς 
» βοηθεϊ ή τύχη Β ΛΐΙΐΙ&Οβδ ίοΓίαηα ]α ναΙ. Ιδού λοι­
πόν τό περί ού ό λόγος, τό όποιον προβάλλει εις τούς 
Γραικούς (σπουδάζων καί όχι παίζων) τούς όποιους έμα- 
Οεν άπό τό Πΐζ>ι τ η ς  σ η μ ε ρ ι ν ή ς  ζ α τ α σ τ ά σ ε ω ς  τ ή ς  Έ Μ  
. Ι ά ΰ ο ς  Γαλλικόν υπόμνημά μου, ότι ασχολούνται εις τήν
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ανακτησιν της σοφίας. Νά ^παγη εις ) Λεβά' ι με



δυο η τρεις άλλους ιατρούς, νά συστηση Άκαδηρείαν, 
καί V* παραδίδγι [/.όνον την ιατρικήν, άλλα καί τας 
ύττηρίτιδας καί επικούρους αυτής έπιστήριας, οΐον Χη- 
ριείαν, Βοτανικήν, Φυσικήν Ιστορίαν κτλ. Ή  δυσκολία 
στέκει τώρα εις τήν παράδοσιν, επειδή ριήτ’ αυτός, ριήτ’ 
οί επίκουροι καί συνοπαδοί του δεν έζεύρουσι τήν γλώσ­
σαν ήριών ιδού πώς θεραπεύει καί ταύτην τήν δυσκο­
λίαν τό γόνιριον καί τολ(/.ηρόν του πνεϋρια. Κ α τ ’ άρχάς 
ικανοί είναι ριόνοι δεκαπέντε ή καί όλιγώτεροι ριαθηταί 
εχοντες τόσην εί'δησιν τής Γαλλικής γλώσσης, όση άρκεϊ 
είς τό νά άκούωσι καί νά νοώσι τά  παραδιδόριενα ριαθή· 
[Λατα. Αυτοί ριανθάνοντες τά  παραδίδουσιν εις άλλους· 
έν τοσούτω δε καί οί διδάσκαλοι ριανθάνουσι τήν Γραικι- 
κήν γλώσσαν. “Επειτα (καί τούτο είναι αληθές) τά  τρία 
σχεδόν τεταρτηριόρια τών ιατρικών όρων είναι Ε λλη ­
νικά. Τις άπό τούς Γραικούς, παραδείγριατος χάριν, δεν 
καταλαριβάνει τό Β^^βίοΙβ, Οΐ&δΙοΙβ, ΜΐΟδ^ΊΐΟΓαοϊβ, 
Τ1ιβραρβϋΐί(5ϋβ, ΟΗηΐηυβ, Ρβρίρηοϋΐηοηΐβ, ΡΙβυΓβ- 
8Ϊβ, ΟδΓΐΙΪΕΐ^ίβ, Οοϋιιαβ καί άλλα ριυρία τοιαυτα ; 
Τούτο ριόνον ζητεί, νά ήναι αυτός πληρεξούσιος διοικη­
τής καί κυβερνήτης τής Άκαδηριίας του, διά νά κάμη 
λέγει είς αυτήν μικρόν νοσοκομείου, διά τήν παράδοσιν 
τής Κλινικής, Κήπον ^ίοτανικόν, Εργαστηρίου χημικόν, 
καί όσα χρειάζονται είς τήν εντελή συγκρότησιν καί σύ- 
στασιν ιατρικής Σχολής, κατά τόν τύπον τών είς τήν 
φωτισμένην Εΰρώττην ευρισκομένων Ιατρικών σχολείων. 
Τό πράγμα εχει τάς δυσκολίας του’ ό άνθρωπος είναι 
ίσως υπέρ τό μέτρου έγχειρηματίας, ά λλ ’ όμως όχι αγύρ­
της Τί λέγεις περί τούτου ; “Οσον τό κ α τ ’ εμέ, καί δι­
πλάσιάς ά φ ’ όσας εχει, εάν είχε δυσκολίας, μέ φαίνεται



οτι δέν [Ζϊς βίναι σ-^γχωρημίνον ν*  τό ίΐωπήσωμεν. Γρά- 
ψον λοιπόν η τον αδελφόν σοο, η τον Πρώϊον, ή "Όντιν" 
άλλον κρίνεις εύλογον,άπαντα τά προβαλλόρνα καταλε­
πτώς, η και πεμψον ταύτης της παραγραφής της έπιατο- 
λτ5ς ρ υ  τό ιαον. 'Ειιυλλογίσθην να τό προβάλω τόν Ζω- 
σψάν διά τί]ν Ε πτάνησον ά λ λ ’ βριως της Επτάνησου 
η τύχη εγινε τώρα πλέον άστατος καϊ άδηλοτέρα άφ ' 
δ ,τι ητο, διά τάς νεωστί γενομένας ήττας των προστα­
τών καί δεσποτών αυτής. Έάν τελεσφόρηση, είπε τους 
νά κάμωσιν τρόπον ώστε νά κηρυχθη έπι των δωμάτων, 
δτι οί Γραικοί έζήτησαν καί κατώρθωσαν τοιουτον πράγ­
μα, καί όχι άλλοι, δχι άλλοι, δχι άλλοι ! ! ! !

Ακόμη αύτου περιφθείρεται ό κομιστηςτου Ήλιοδώρου;
Πιστεύω δσα κρίνεις περί του θ ,  οχι μόνον διότι εχω 

πίστιν εις την κρίσιν σου, ά λλ ’ δτι έχω κ α τ ’ όφίίαλμούς 
καί την Γραμματικήν, γέμουσαν άπό ν&ηϊΐβ καί ρρβίβη- 
81008 Γΐάίοϋΐβδ, καί παντάπασιν κενήν άπό ωφέλειαν. 
Ως τόσον δσον άθλια καί αν ηναι τά  τοιαυτα, είναι απα­

ραίτητα, επειδή ώς η πείρα το έδειζεν εις δλα τά  έθνη, 
αυτά προηγούνται πάντοτε των καλών, καθώς καί εις 
τάς πομπάς καί λιτανείας προηγείται πολύς οχλος (άθ 
Ια \ταΐβ οαη&ίΐΐθ) μέ τά  μικρά των κηρία, έπειτα φαί­
νεται ό Δεσπότης με τον κληρον του, καί μέ τούς άρ­
χοντας κρατούντας τάς μεγάλας λαμπάδας· καί η άνά- 
στασις του κυρίου -ημών Ιησού Χριστού είς την μέσην.

Τοιουτον είναι καί το οποίον μ ’ έστειλας πρό μικρού 
διά του Κρητός βιβλίον της Διαιτητικής, σύγγραμμα 
ωφέλιμον είς τούς άνιάτρους, αλλά συνθεμένον μέ πολ- 
λην ακρισίαν και εκφρασμένον εις ύφος μακαρονικώτατον. 
Δεν σ εξηγώ την λέξιν, διότι τ·ην έξ·ηγησα είς μάκρος εις
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τα  ιτρολ£γό|Λίνα του Αίλιανου. Άπό τα  πολ).α τ ι ς  ακρι­
σίας (?σως δέ καί της άγνοιας) εν είναι καί τοϋτο,^δτι 
τά  δύο τρίτα περί τροφών δυνάαεων επειδή είναι του Ιπ- 
ποκράτους καί του Γαληνού, επρεπε τούτων τά  όνό|Λατα 
νά άναφέρωνται συνεχώς. *Αν δεν το εξευρεν, εντροπή 
είς ιατρόν Γραικόν νά [χή το εξευρε· αν τδ εξευρε, ακρι­
σία τδ νά [χή τδ φανερώσγι. θελει ίσως απολογητή ότι ή 
επιγραφή τοϋ βιβλίου φερει Έ ρ α η σ θ ε ί σ α  έ χ  π α Λ α ι ω ν  
χαΐ τίω γ. Εύλογος είναι τοιαύτη απολογία είς άλλοφύ- 
λο» Ε Ιρω ^ίου στ6(Λ«· ί Χ κ '  ό Γ ρ » ι» ς ,  5τ«ν γρ ίφ 'ί, 8ίν 

,τρίπί. φ.γχίτι ™  Ι*'
τών άλΙοτρΙων, μήτ! νίι ™  δίΕ«ν τ ί ς  ™^ρί8·?
του ιίς  ίλλους. Ώ ζ τόοο, ϊ ς  γίνωντοιι (πάλιν τό λ ίγω ) 
πτί τά  τοιπϋτπ ίπιιδή ιίνπι πρόδρομοι τών ίν τ ιλ ιο τ ι-  
ρων. Όλιγώτιρον πππόν ϊίνοιι τό νά πιριπατ^ τις χωλπ, 
ποιρά το νά ήνοιι άπίνητος ππντάποιοιν, ώς λίθος. Εως 
τώρα ηρχεθα είς ταύτην την άθλίαν ακινησίαν τώρα είναι 
ολίγοι χρόνοι ά φ ’ ού ήρχίσα[χεν νά σαλευώ[χεθα. Πώς 
είναι δυνατδν άπδ τοσαυτην ακινησίαν νά |χεταβώ[χεν 
πάραυτα είς τήν ολόκληρον καί άπαρειχπόδιστον χρησιν 
των [χελών ; Τοιαύτης χωλότητος δείγ[χατα εδωκα πολλά 
καί εγώ είς όσα έγραψα· όλιγώτερα ελπίζω να ευρ·ης εις 
τδνΑ ίλιανόν καί άκό[χη ίσως όλιγώτερα εις τον Ισο- 
κράτην του όποιου ή τΰπωσι; άρχεται [χετ’ όλίγας ήιχέ- 
ρας. Είναι σχεδόν δέκα χρόνοι ά φ ’ ού ψελέτησα να [χε- 
ταφράσω έκ τής Λατινίδος τήν διαιτητικήν τοϋ ΙΙίοΙίΙβΓ, 
Γερμανού Προφέσωρος κλεινού, άπδ τδν όποιον Π.αβε 
πολλά ό Γραικός Διαιτογράφος. Α λ λ ’ ο σκοπος μου ητο 
νά βάλω είς τάς σημειώσεις τάς μαρτυρίας Ιπποκράτους
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κ α ΐ Γ«λ^νοί^ έλλ·/ινιυτΙ (ανβο υ η  ρ β υ  (1ε η ια ίίο β )  δια  

να φανΥι υι ΐΓΥ,γγι, δ&εν τ ά  Π,αβεν ό Κ ιο ΙίΙβ Γ .

Κάλλιον να βν τον χρυσοδ6[λένον 'ΡΙλιόδωρον ι?αρα 
ό Ό|αώνυ[/.ός σου, όστις [Λίας ίκατονταετηρίδος κοιλο~ό· 
ν^ιαα δεν εγινε καλός νά τό γεννήση, άλλα τδ άπέβαλε 
νεκρόν και αίριατωμιενον εις τάς πεδιάδας ττίς Γερρ-ανίας,

Συνιστώ πάντοτε είς την μνήρ-ην καί φροντίδα σου 
τους Ίπποκράτας καί Θεοφράστους· ετι δε και τούς προ 
[Λίκροϋ σταλ|Λενους Άπολλοδώρους τοϋ Κλαυερίου.

Παρετηρησας ποτέ άν άνοίγωνται αΐ προς σέ ριου επι- 
στολα ί; Έπεθύρ.ουν νά έξεύρω άν ήναι αληθώς άπόρ· 
ρητός η κοινολογία.

Είς τδ σταλθησόικενον κιβώτιον θέλεις εύρεΈ καί δύο 
άντίτυπα τού πρώτου τό[Αθυ τοϋ πολύπαθους Στράβω­
νος. Τδ εν είναι διά σέ, τδ άλλο άν θέλγις δός το άπδ 
μέρος μου τδν Σταύρον Ίωάννου· άν δεν θέλης, δός το 
"Οντινα θέλγις. Άπδ τδν παρελθόντα Σεπτέμβριον (ηγουν 
τδν νβΓκΙβΓηίαΪΓβ) δεν μάς έδόθη πλέον τίποτε άπδ τδν 
βασιλικδν θησαυρόν, “Οθεν εΰρέθην φίλε είς δεινοτάτην 
άναργυρίαν, μη τολμών νά έγγίξω τά  τού Ζωσιμά όιω- 
ρισμένα διά τδν τύπον, η μάλλον είπεΐν αδιόριστα, τυ ­
φλά καί άδηλα. 'Υγίαινε. Την σύζυγον καί τδν Έπαμι- 
νώνδαν άσπάζομαι. Στείλε μέ τον νά με ^οηθήση είς την 
Ελληνικήν βιβλιοθήκην. Περί Ίσοκράτους μην εϊπης 
κανένα τίποτε. _______
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67.
ί'ι Φΐβρουαρίον 1806.

Φ ί . ί ε  ’^ . Ι έ ζ α ι ί ρ ΐ ,  ά σ : χ ά ζ ο μ α Ι  σ ε .
Προχθές σ ’ έπέμφθη διά τού ΡΓΕπΙί είς Στρασβούργον 

κιβώτιον σημειωμένον Α Β  Ν. I.



Αύτο ττεριέχίΐ [ ε̂ρος της ΈγΛυχλοπαιΧείας, καϊ (^έρος 
της φυσικής Ιστορίας δια τον Ψαλίδαν, καί ενα τόρ.ον 
τον δεύτερον της δοΐβηοβ (1β ΓΗίδΙοίΓβ ρϊΓ ΟΙιαηΐΓβΕϋΧ 
δια τον Νικόλαον Πύργον, ώς Θέλει ®έ πληροφορήσει η 
εγκεκλεισρένη |χου πρός αυτόν επιστολή.

Παρα ταΟτα θέλεις εύρεϊ εις τό κιβώτιον 2 Στράβω- 
νας καί 6 Προδρόμους της Ελληνικής βιβλιοθήκης, τους 
τέσσαρας στιχωμένους καί τους δύο μόνον Ραμένους. 
Άπό τους "Ραμένους δός τον ένα άπό μέρους μου τον 
Πόπ, άν δεν έγινε παρανάλωμα τοϋ πολέμου, τον άλλον 
εις τόν Συγγραφέα της Τερψιθέας. Άπό τους στιχωμέ- 
νους στείλε τόν ενα εις τόν αδελφόν σου, τόν δεύτερον 
εΐς·τόν Γρηγόριον Κωνσταντάν, τόν τρίτον (με την επι­
στολήν μου) πρός τόν Γαζήν, τόν τέταρτον, δός τόν 
κύριον Κώνσταν Αναστασίου, παρά του όποιου θέλεις 
λάβει 70 καί σολδ. 7 , καί πρός, τό άγώγιον του Κιβω­
τίου, διά τόν Ψ αλ ίδαν τά  δέ 27 θέλει σε πληρώσει ο 
Πύργος. Την έγκεκλεισμένην τοΰ βιβλιοπώλου σημείωσιν 
έπίστρεψον όπίσω. Κατέγραψα εις χρέος του λογαρια­
σμού σου 9 7 .7 , τόν όποϊον ήθελα καί σε πέμψει αν έξευρα 
πόσα εχω νά περάσω διά τά  δοθέντα είς τόν Νικόλαον 
Πετρίτζην 30 γρόσια. Μην άμελήσης νά μέ τό σημειώσγις.

Σήμερον γράφω καί πρός τόν Σταύρον Ίωάννου, πέμ 
πων καί είς αυτόν άλλο κιβώτιον μέ Προδρόμους. Είς 
αΰτους μέσα είναι διά σέ, δώρον άπό τόν Ζωσιμάν, είς 
Πεσκίον πράσινον, χρυσοδεμένος ένας Πρόδρομος, μέγα 
χαρτίον. Ευχαρίστησαν περί τούτου τόν δόντα, όταν 
εύρης την άφορμήν. Τόν κύριον Σταύρον παρακαλώ να 
πέμψτ, ένα Πρόδρομον άπό τους χρυσοδεμένους ( κατά 
τόν σόν) άπό μέρους μου πρός τόν Οΰγκροβλαχίας· άν



λάβνις άφορμην προ το3 Σταύρου, να πέμψης τΐποτί «ις 
εκείνα τα  μέρη, ττεΐλέ τον σύ μέ την επιστολήν μου.

Άπο τούς δύο Στράβωνας, ό είς είναι δια ®έ· τον 
άλλον εάν έξεύρη ό Σταύρος την Γαλλικήν, δός τον εις 
αυτόν εάν δχι, κάμε τον, δ ,τ ι θελεις, εχεις ταύτην την 
έζουσίαν, επειδή δεν τον αναφέρω τίποτε περί τούτου.

Κάμε με την χάριν, όταν λάβης τον Πρόδρομον, να 
ΰπάγης είς τον βιβλιοπώλην δθ1ΐ3ϋΠΐΙ)ΟϋΓ§ βΐ ΟοΓΠρ. 
τοΰ όποιου τ '  όνομα είναι γραμμένον εις την π ρ ο χ ή ρ υ ζ ι γ ,  
νά τον δείξγις ταύτην την προκήρυξιν καί νά τον έρωτή· 
(τνίς άν θέλη Προδρόμους νά τόν στείλω, καί πόσους θέλει. 
Είς τό κιβώτιον θέλεις εύρεΐ καί κατάλογον τής βιβλιο­
θήκης τοΰ νϊ11θΪ8θη· 'Τγίαινε. Τόν Έπαμινώνδαν καί 
την μητέρα του άσπάζομαι.
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68 .

ί ί  Μ α ρ χ ί ο ν  1 8 0 6 .

Α ναβάλλω  φίλε, τόν καιρόν ν ’ άποκριθω κατά πλά­
τος είς τάς έπιστολάς σου, άρκούμενος κατά τό παρόν 
είς τό νά σέ εϊπω, δτι έλαβον την επιστολήν τοΰ Άρχιε- 
ρέως, ή όποια μήν ούσα συνωδευμένη με άλλην (ώς επρεπε) 
πρός τόν Σχοινάν, μ ’ έπροξένησεν όλίγην αμηχανίαν. Ή  
αμηχανία ήτον ότι δεν ήθελα νά άναλάβω τρόπον τινά 
βάρος έγγυήσεως περί τοΰ νέου, είτε κρατών αυτόν εδώ, 
είτε πέμπων είς Γενεύαν. Λέγεις τήν Α ι γ ί δ α  μ ο υ '  άλλ ’ 
έξεύρεις τάχα ποιαν καί πόσην δύναμιν εχουσιν εδώ αΐ 
το ιαϋται αίγίδες ; όπόταν μάλισταΰπάγνι (ώς είναι ανάγκη



να ύττάγγ)) να κατοικη>ινι (/.ακραν ά π ’ έμου. 'Ως τόίον 
τον Ιπεριψα εΐς το κοινόβίον τ^ν άπο τόν τραπεζίτην του 
έπιιιτολήν καί την επαύριον κυριακην ή̂ λθε πρό? ψ ί .  
Τον έκοινώνηαα την επιατολην του καλοΰ Ιεράρχου, 
επειτα τον ήρώτησα την γνώ^εην του ΐίχι χωρίς διτταγ- 
μόν. Καί -αΰτος παρα πάταν ελπίδα μου άπεκρίθη ότι 
είναι έτοιμος νά ΰπάγνι μετά χαρκς εΐί Γενεύαν τότον 
περισσότερον (είναι λόγια του) όσον καί αυτός έκατάλαβε 
και επληροφορηθη τους κινδύνους όσους τρέχει ή νεότης 
εις την μεγαλόπολιν ταύτην, Αύτη του ή μαλακότης μ ’ 
έγέμισεν άπό χρηστάς ελπίδας περί της προκοπής του. 
Ε ίγα προ ολίγων εβδομάδων δοκιμάσει καί άλλην του 
μαλακότητα. Μίαν των ημερών τόν εκυριευσεν α τ ζ α ζ ι ο -  
γ τ ά τ  ενθουσιασμός ποιητικός,καί ήθέλησε νάποιήσγι ποίημα 
και αυτός. Τόν είπα ότι είναι ματαιοπονία, καί αφρο­
σύνη μεγάλη νά έξοδεύγι τόν άναγκαΓον είς τά  μαθήματα 
του καιρόν είς ποίημα, τό όποιον ενδέχεται νά έπαινέση 
κάνεις μωρός καί των καλών άγευστος, αλλά οί έμπειροι 
θέλουν τό βάλει παράμερα, διά νά άναγινώσκωσι τόν 
"Ομηρον. Έπείσθη πάραυτα' καί τό ποίημα άτέλεστον 
άκόμη, μ ’ έβεβαίωσεν ότι τό έρριψεν είς τάς φλόγας του 
πυρός. Ά ς  έπανέλθωμεν εις τό προκείμενον. Μέ είπεν ότι 
σήμερον γράφει αότοΰ νά τόν πέμψωσιν άργύρια διά νά 
κίνηση εις την Γενεύαν. Κάμε λοιπόν τρόπον νά τόν έλ- 
θωσι τά  χρειαζόμενα χωρίς αργοπορίαν. Ενδεχόμενον νά 
γράψγι καί πρός σέ' όθεν ητον καλόν να τό φανερωστις 
πρός τους Γενευαίους φίλους σου, πρός τους όποιους θέλω 
γράψγι καί εγώ είς τον πρέποντα καιρόν, να τοϋ ετοιμα- 
σωσι τήν κατοικίαν. Χθες έλαβον άπό τόν ΡΡβνΟδΙ 
γράμμα ευχαριστήριον διά τόν Π ρ ό ό ρ ο μ ο τ  τόν όποιον
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είχα τον στείλει. Πιθανόν είναι οτι (αετ’ ολίγας ημέραί 
θέλω λάβει καί τάς ευχαριστίας του ΥΥοΙιβΓ. Ό ταν γρά- 
ψγίς τόν έ'να η τον άλλον, δός αυτους νά καταλάβωσιν, 
ότι όχι [/.όνον ή τιριή των άλλα καί τό συ[/,φέρον απαιτεί 
νά έπιριεληθώσι ττ,ν προκοπήν του νέου· έπειδ·ίΐ ή προκοπή 
του θέλει προξενήσει εις αΰτοϋς καί πολλούς άλλους {/.α- 
θητάς Γραικούς. Ύ γίαινε. Θέλω φροντίσει περί των βι­
βλίων τά  οποία ιαέ ζητείς διά τάς Κυδωνιάς, και άπο- 
κριθη εις τά  λοιπά σου ζητηρ.ατα η έρωτήι/.ατα. ΙΙέ[Αψον, 
παρακαλώ σε, τό έγκεκλεισ[ΐένον έπιστολίδιον εις τόν 
τόπον του.
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69.

2 0  Μ άρτιον 1 8 0 6 .

Ή  οδοντοφυΐα τοΰ Έπαριινώνδου ή τόσον πρώΐ|Λθς, 
είναι σπάνιον πράγρια, ά λ λ ’ όχι χωρίς παράδειγμα. Κρέ- 
ρ,εται άπό διαφόρους α ίτίας' πολλάκις άπό φυσικήν ρώ· 
[Αην της όλης εςεως τοϋ σώ[/.ατος, κά(Λ[Λίαν φοράν καί 
άπό την φύσιν τοϋ γάλακτος, τό όποιον θηλάζει τό βρέ­
φος. α Πάντα δέ θαττον φύουσιν, όσων αί τιτθαί θερ[Λ0· 
» τερον εχουσι τό γά λα »  λέγει ό Αριστοτέλης (Ζώων 
ίστορ. Ζ, 1 0 ). Καλόν ήτον καί ευτυχές ότι ηρχισε νά 
όδοντοφυ^ τόν χειρ-ώνα κατά την γνώ[χ.ην του 'Ιπποκρά- 
τους (Περί Όδοντοφυίης Β '. )  «Τ ά  έν χειμώνι όδοντο- 
» φυεϋντα, των άλλων όριοίων ιόντων, βέλτιον άπαλ- 
» λάσσείΒ. Φρόντιζε ριόνον νά εχη εΰκοιλίαν, α Όκόσον- 
» σιν έν όδοντοφυί^ζ) ή κοιλίγ, πλείω υπάγει, ησσον σπάται



Β η οίβιν όΤ,ιγάκις». Τό (τπάνιον τοΰτο του υΙοΟ σου, 
άντί νά (ΐε φοβίσνι περί τίίς ζωής του, το στοχάζομαι ώς 
οΙωνον άριστον περί της μελλουσης διαγωγής του' σπά­
νιος θέλει εισθαι χαί αυτή, άν λάβης 2λην την πρε'πουσαν 
φροντίδα (χα ΐ θέλεις την λάβει) τής άνατροφής του.

Είναι βίος του Έπαμινώνδου είς τον κόσμον, γραμ­
μένος Γαλλιστί. Έζετάσας τον ευρηχα, χαί σου τον ήγό· 
ρασα' είπε με μέ την επιστροφήν του ταχυδρόμου, πώς 
έχω να σέ τον στείλω ' επειδή τα  διά τάς Κυδωνίας βι­
βλία, τά  όποια ετοιμάζονται κατά τήν προσταγήν σου, 
άν καί τίποτε δεν μέ λέγης περί τής αποστολής των, 
συμπεραίνω ότι πρέπει νά σταλθώσι διά τοϋ έν Μασ­
σαλία Καστινέλ. Έάν ό Κρής έχτ) τον τρόπον νά σέ τον 
περάση, γράψε τον νά έλθγι νά τον λάβγ). Καιρόν δεν 
έχω νά τον άναγνώσω χαί νά τόν κρίνω. Σέ συμβουλεύω 
όμως νά τόν μεταφράσγις μετάφρασιν έλευθέραν ΐΓαθϋ- 
ϋΐίοη ΙΐΙΐΓβ, ώς λέγουν οΰτοι, ήγουν νά άκολουθήσνις 
μόνα τά  νοήματα, χωρίς νά δεθής είς τάς φράσεις ή πε­
ριόδους, ή καί τούτου κάλλιον, νάσυνθέσης συ ίδιχόν σου 
βοηθούμενος α π ’ αυτόν. Ό πω ς καί άν τό κάμγς, κάμε 
το, χαί τύπωσον αυτό, καί διά τήν άγάπην του υίοϋ σου, 
καί διότι είναι καλόν νά γράφωσι πολλοί πολυειδώς καί 
πολυτρόπως, διά νά μή μάς καταπλαχώση ή χυδαιότης. 
*Αν είχα καιρόν, ήθελα σέ τόν πέμψει μεταγλωττισμέ- 
νον, διά νά σέ έκπλήζω ολίγον μέ τό άπροσδόκητον, τό 
περισσότερον δέ διά νά τόν προσφέρω ώς έρανον φιλικόν 
εις τήν μέλλουσαν τοϋ υίοϋ σου προκοπήν· Α λλά , φίλε, 
είμαι καταπλακωμένος άπό ασχολίας τόσας, ώστε είναι 
αδύνατον νά τάς αΰζήσω χωρίς νά αφανίσω τάς όλίγας 
δυνάμεις τάς υπολοίπους μου. “Επειτα καί μεταγλωττι-
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5[λ£νος άτΓΟ ®έ, άς ησαι βέβαιος, δτι θέλίΐ κά}ΐ6ΐ τιερκι- 
ίότερον τόπον είς την ψυχήν τοϊ3 υΐου σου.

"Εκαριες καλα να άνοιξης την πρός έ[Αε επιστολήν του 
Ιεράρχου. Ω σαύτως καλά έκαμες νά κράτησης καί τον 
Πρ. καί τόν Σ. τούς διορισθέντας δ ι’ ύποκείρ.ενα, εις τά 
όποϊα είναι ανωφελείς. Προσμένω καί το Σιγίλλιον της 
σχολής. "Αν δεν έτυπώθη ακόμη, γράφετο με δύο λλ. 
“Ηθελες κατορθώσει μέγα καλόν, αν έκατόρθονες την ένω- 
σιν των δύο σχολείων. Ή  ματαίωσες την όποιαν φοβη- 
σαι, της άλλης προκηρυχθείσης πολυδιδασκάλου σχολής, 
δεν μέ εκπλήττει. Είμεθα, φίλε, όσοι καί άν ήμεθα της 
παρούσης γενεάς, οί περισσότεροι χωρίς ανατροφήν, ή μέ 
ανατροφήν όχι άνάλογον τής ολίγης σοφίας την όποιαν 
άπεκτήσαμεν εις την Ευρώπην, καί διά τούτο ανεπιτή­
δειοι εις τό νά την μεταχερισθώμεν εις ωφέλειαν τοΰ γέ­
νους Όμοιάζομεν εκείνους τούς όποιους οί Τούρκοι ονο­
μάζουν Σ ο γ ρ α τ τ ά γ  γ κ ι ο ρ μ ο ύ ς ,  ήγουν τούς νεοπλούτους, 
άπό τούς όποιους άλλο δέν προσμένεται παρά συνερίσενς 
καί φιλοτιμίαι μικροπρεπείς, επιδείξεις καί σαλακωνεΐαι 
γελοιώδεις, καί άλλα τοιαϋτα ελεεινών ανθρώπων ελεεινά 
έργα. Μην απελπίζεσαι όμως" τής έπερχομένης γενεάς οί 
λόγιοι, εις τούς όποιους θέλει δώσει καί μή θελόντων χώ­
ραν ό θάνατος όλων ήμών, θέλουσιν εισθαι ώφελιμώτεροι 
εις τό γένος παρά ολους ήμάς·

Είμαι βέβαιος καί πρίν ϊδω τόν Θ. ότι ό εκδότης δέν 
θέλει εΰχαριστηθή, όταν άναγνώση τά  περί τοΰ Μακα­
ρονισμού. Έξήγησόν με πόθεν έλαβε την επιγραφήν τής 
Γρ. ή όποια μήτε τήν θέαν μήτε την άκοήν τέρπει; 
Μόνης τής επιγραφής ή Σαλακωνεία είναι ικανή νά δώση 
έλεγχον των περιεχομένων.
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Προς τούς Ζ. Είτερ̂ ψα πολλούς Πρ. καΐ στιχω[ΐένους 
καί ά ίτιχώτους. Πιθανόν ότι θέλουσι πε(Αψει και είς Βυ­
ζάντιον καΐ αλλαχ^ου, πότε δρ-ως δεν εζεύρω. Οΐ αΰτοι 
Ζ. (τυγκατενευταν εις την ζητησιν αου περί της όποιας 
β ’ έγραψα, ασμένως όμως η άλλως, δεν έδυνήθην νά το 
καταλάβω , μ ’ δλον δτι έγραψα είς τρόπον μαιευτικόν 
επιτήδειον είς τό νά μέ πληροφορηβτι διά της άποκρίσεως. 
Περί του Κάντ, είμαι σύμψη<ρος μέ την γνώμην του Β . 
Οι ταλαίπωροι Γερμανοί {καί μη σέ κακοφανη) δεν έμα- 
θον ακόμη νά έκΟέτωσι τάς έννοιας των μέ σαφήνειαν 
καί έκ ταύτης της άμαθίας έρρευσεν ή κλίσις είς τά  συ­
στήματα καί τάς φιλοσοφικής αιρέσεις, αΐ όποΐαι διαμέ- 
νουσιν ακόμη εις αυτούς, εις καιρόν δταν είς την Γαλ­
λίαν καί είς την Α γγλίαν άλλην φιλοσοφίαν δέν έξεύρουσι 
παρά την Έκλεκτικήν. Είχε μέγα δίκαιον ό μέγας Φρι- 
δερίκος, δχι νά καταφρονή την γλώσσάν των, ή όποια 
ήτο γλώσσα μητρική του καί αυτού, άλλα νά λέγη, οτι 
εχουσι πάντοτε χρείαν νά στρατηγώνται άπό κανένα εις 
την φιλοσοφίαν II ΙβυΓ ία α ΐ Ιου^οιίΓδ υη ^έηβΓαΙ βη 
ρ1ΐΐ1θ3θρΗΐβ· είχον τό πάλαι στρατηγόν τόν Λεϊβνίτιον 
(δστις ήτον και στρατηγός καλός, άλλ’ όμως άνθρωπος). 
Τόν Λεϊβνίτιον διεδέχθη ό Οΰόλφιος, τώρα εχουσι τόν 
Κάντ. μετά πολλά ολίγους χρόνους ίσως θέλει στρατη- 
γηθή α π ’ άλλον, σκοτεινότερον άπό τόν Κάντ. Η ασά­
φεια γεννδ τάς αιρέσεις είς την Φιλοσοφίαν καθώς καί εις 
την θρησκείαν, και αΰται πάλιν άμοιβαίως τρέφουν καί 
αύζάνουσι την ασάφειαν. Μ ’^ λα τα ΰτα  εύλογον έκρινα 
νά προσθέσω είς τά  σταλθησόμενα 'έν σώμα τής μεταφρ. 
ή παραφρ. του ϋβ§βΓ3Ικ1θ άν όχι δ ι ’ άλλο, διά τούτο 
καν, δτι ό διδάσκων πρέπει νά έχη δχι μόνον δσα τόν

—  6 7 4  —



άρδοίίουν, άλλα καΐ τά  άτταρίσχοντα, δια νά διδάβκ^ 
τούς μαΟητάζ του τουλάχιστον τάς αίτιας, διά τάς όποιας 
τόν άπαρέσκουσι, καί νά τους μανθάνγι την έλευθιρίαν 
του νοεΐν καί συλλογίζεσ(>αι. Τούτο νοείται δ ι ’ εκείνους 
τους διδασκάλους, όσοι δεν έπιθυρ,οϋν νά γένωσιν αυτοί 
αίρεσιάρχαι καί στρατηγοί φιλοσοφίας.

Ά'ν ό σκοπός σου ήναι νά έκφρασης τό βη ΐΓ βρ τθ η & η Ι 
διά τοϋ χ ε ι ρ η ^ α τ ί α ς ,  πρέπει νά λέγης έ ) · ^ ( ί ρ η μ α τ ί α ζ  άπό 
τό εγχείρη[λα· καθώς είναι ό φρονηρ-ατίας άπό τό φρό- 
νη[Λα. Τό Τ ο λ μ η τ ί α ς  μόνον, όσον ενθυμούμαι, έφυγε την 
άναλογίαν μέ την συγκοπήν, άντί τοϋ Τ ο . Ι ρ η μ α τ ί α ζ ,  άπό 
τό Τόλμημα. Σ ’ έζήτησα νά με φέρης άπό Βενετίας την 
ρ ν μ ά ΰ α  ' Α η ο λ Λ ω ν ί ο υ  Γοϋ Τ ύ ρ ω '  καί δεν μ ’ άπεκρί- 
θης· καί δεν είναι περί ταυτης ό λόγος· άλλά φοβούμαι 
μη δεν έλαβες εκείνην ρ.ου τ·ην επιστολήν, εις την όποιαν 
σ ’ έγραφα καί άλλα τινά . Πρόσθες εις αυτήν καί την 
μετάφρασιν εις κοινήν γλώσσαν άπό τόν Μοισιόδακα του 
λόγου πρός Νικοκλέα τοϋ Ίσοκράτους, τυπωμένην εις Βε­
νετίαν. Τούτο έμαθα άπό τόν κατάλογον τής Βιλλοισω 
νίκης βιβλιοθήκης Ν'* 1064 άλλά τό έμαθον άργά* καί 
επειδή καταγίνομαι εις την έ-κδοσιν τοϋ Ίσοκράτους, δεν 
ητο κακόν νά τήν έχω, άν καί μακαρονισμένην Οαυμα- 
σίως ώς υπολαμβάνω. Ή  πώλησις των βιβλίων του θέλει 
κρατήσει μέχρι τοϋ Πάσχα. Είναι άδύνατον νά σε περι- 
γράψω μέ πόσην μανιώδη πολυτιμίαν πωλοϋνται τά  βι­
βλία. Τό,ν Ευστάθιον τής καλής έκδ. έν 'Ρώμη εις 4 
τόμους είχα σκοπόν νά τόν άναβάσω έως 300 δ ι’ εμέ, 
καί έως 500 διά τόν Ζ· Ά λ λ ’ ές άτυχίας μου εΰρέθη- 
σαν, οί δυο πρώτοι τόμοι μάλιστα σκωληκοφαγωμένοι είς 
αυτά  τά  γράμματα. Μ ’ ολον τοϋτο άνέβη ό βιβλιοπώ-
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λης μο’̂  εκ διαταγής μου εως τά  2 50 , καΐ δμως δ$ν 
έδυνγ;9η να τόν λάβγ,, τόν '/ιγόρασεν άλλος 289 καΐ είχε 
γνώμην να τόν άναβάση εως τα  350 . "Εως τώρα έ ζ ί ~  
μ ν ά Λ ι σ α  εως 500 εις βιβλία άναγκαϊα εις τό ?ργον μου 
άτταραιτήτως· τ,γόρασα καί τινα έκ προσταγής τοϋ Ζ. 
ολίγα.

Είπε με άν ή λέξις Κ α ν χ α Λ Ι ί α  ηναι καμμίαν ιροράν 
εις χρΫ,σιν είς σημασίαν του άλλως λεγομένου Κ υ τ ά Λ ο υ  
του ψωμιού. Τ ί σημαίνει τό Κ α τ ά χ ω Λ ο ν )  άρα μυχόν 
λιμένος ή παραλίας ; Περί των λοιπών των τριών επ ι­
στολών σου μέ την άκόλου&ον. 'Τγίαινε.
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70.

26 Μαρτίον 1806.

Ά Λ έ ^ α γ ^ ^ ΐ  Φ Ι . Ι ε  ά σ π ά ζ ο μ α ί  σ ι !

Καιρόν να άποκριθώ είς τάς έπιστολάς σου δεν εχω. 
Είς τό όλιγόστιχον έπιστολίδιον τοϋτο (τό όποιον σέ πέμ­
πω διά του ενταύθα φίλου σου, του τραπεζίτου) άρκοΰ- 
μαι μόνον είς τοϋτο' δτι άπό τους είς τό κιβώτιον διά 
σέ κλεισθέντας Προδρόμους παρακαλώ σε νά πέμψης ένα 
πρός τόν Αρχιμανδρίτην Γαζήν, έτερον πρός τόν Πόπ, 
τρίτον πρός τόν Κωνσταντάν, τους δέ λοιπούς, φίλε, 
πέμψον είς την Κωνσταντινούπολιν, διά νά δεθώσιν έκεΤ 
κατά την σημείωσιν, την όποιαν θέλω φροντίσει νά πέμ- 
ψω. 'Γγίαινε, καί γράφε με συνεχώς, μη συνεριζόμενος 
την είς τό γράφειν δυσκολίαν μου.

'Ο φίλο? σον 
ΚΟΡΑΗΣ.



*Ας άνοιχθη με προσοχήν.
*Αν σταλθη εις ΐοος τύπους της Βιέννης, άς σταλθη 

οχι τοϋτο, άλλα ίσον άλλο τούτου γραμμένον δμως καί 
παραβαλμένον, x ψ '^ · ^  γραφθ*^, μέ μεγάλην προσοχήν.

*Αν ήναι δυνατόν, είπε με μέ την επιστροφήν του τ α ­
χυδρόμου τοΟτο μόνον, δτι τδ ελαβες.
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Καλήν ήμέραν ! Χθες, Αλέξανδρε φίλε, έλαβον παρα 
τοΰ Σχοινά εί'δησιν της εις Γενεύαν κατευοδώσεως του. 
Ό  '^βΙ)βΓ ήτσν εις την εξοχήν δθεν δεν είχεν ακόμη 
τόν ένταμώσει. Ό  ΡΡβνΟδΙ τόν έδέχθη εΰμενώς, άλλα 
μέ τρόπον ώστε νά τόν φοβήση δια τα  έξοδα· καί ό νέος 
μικρόψυχος δια την άπειρίαν τής ήλικίας, μέ γράφει μέ 
ταραχήν της ψυχής του, εις τρόπον ώστε μ ' έκαμε νά 
καταρασθώ τήν ώραν, δταν έδωκα τήν τοιαύτην συμβου­
λήν. Οταν άφήκατε, φίλε τήν κρίσιν καί τήν άπόφασιν 
είς εμέ, σύ τε καί ό Άρχιερεύς, τόν ήρώτησα τ ί θέλει 
καί τ ί συλλογίζεται περί τούτου· καί μέ άπεκρίθη δτι 
ήτον έτοιμος νά πράξη, δ ,τι ήθελα κρίνει εύλογον. Καί 
πάλιν μήν άρκούμενος είς τήν συγ-κατάΟεσίν του, ήρώ­
τησα τόν εαυτόν μου, τ ί ήθελα κάμει εγώ, εάν ήτον λό­
γος περί του ίδιου μου υίου' καί ελαβον ταύτην τήν άπό- 
κρισιν, δτι τόν έπεμπον δπου άλλου ήτο δυνατόν, άλλ ' 
εδώ έξ απαντος δεν τόν άφινα διά πολλάς αιτίας. *Λν 
ενθυμούμαι καλά, σύ έγραφες πρός τόν Προφέσσορα, δτι



θέλίΐς κά(Λίΐ να αΰξηθη τό ετήσιον τό διδόρ.ενον εις τον 
νέον. Ή  ελπιζο^εένη καί σχεδόν βέβαια αυξησις αύτη, 
είναι Ικανή να θεραπεύση τήν απορίαν, έαν αληθώς ή 
δαπάνη ήναι περισσότερα, ά φ ’ δ ,τι έχρειάζετο εδώ, τό 
όποιον ρ̂ ε φαίνεται τών αδυνάτων, όταν [χάλιστα ένθυ- 
[εηθώ τά  άπροσδόκητα {άλλ’ δρ.ως εδώ συνειθισμενα, 
επειδή επλήρωσα κ ’ εγώ τοιαϋτα διά τον ναυαγήσαντα 
παραυιον ρ.ου) έξοδα τά  όποια τόν εδειξεν ό διδάσκαλος 
τήν παρα|Αθνήν τής άποδηρ.ίας του. Έκοινώνησα πά - 
ραυτα εις τόν νέον τήν έλπιζομένην ταύτην ελπίδα τής 
αΰξήσεως, διά νά τόν παρηγορήσω" δθεν ρ.ήν άρ,ελήσης, 
παρακαλώ, νά τήν κατορθώσης.

Χθες ρ.’ έφερεν ό Στέφανος τρία βιβλία παρά σου, τό 
περί προικός, τό περί πλ . Κοσρι. καί τον Θουκυδιδην, 
περί τών όποιων σ ’ ευχαριστώ. Καιρόν νά σέ γράψω πε­
ρισσότερα δέ έχω.

'Γγίαινε.

1 1  Μ α ί ο ν  1 8 0 6 .

Φίλε, καιρόν δεν έχω νά ριακρολογώ. Άπό τήν έγκε- 
κλεισρ,ένην τοϋ Σχινά θέλεις [λάθει τά  άπροσδόκητα, εάν 
έως τώρα δεν τά έμαθες. Σήμερον τόν αποκρίνομαι, καί 
τόν γράφω νά σέ πέμψνι τήν άπόκρισίν μου, διά νά κάμ·)|ΐ 
περί του ζητουμένου δ ,τι κρίνης εύλογον. Τό πράγμα 
έχει καί τά καλά του καί τά  κακά του, 1β Βοη βΐ 1β 
ΐηαΐίνδ ίδ  οόΐβ, όλα ταΟτα συνέβησαν εξ ατυχίας εις και-
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ρον δταν ηρι.αι χαταπλακω^Λίνος αι»δ τον τύπον τοΰ Ι®0- 
κρχτους, "Οθεν δΐν ητο τρόπος να σε γράψω καΐ δεύτε­
ρον όσα έγραψα προς αυτόν.

Διά τάς αΰτάς ασχολίας δεν άποκρίνοιααι [λητε προς 
την Κυρίαν Ευφροσύνην Σ χ α ΐ ' α β ή  δι επιστολής. Ας (χε 
κά[Α·/ι την χάριν ό αδελφός σου να έγχειρίση είς αΰτην 
την έγκεκλεισρ.ένην από τον υίον της·

Ό  Σπανιολάκης με γράφει, ότι δεν άποδοκιμάζει την 
γνώμην σου, νά δέσης τινάς Θεοφράστους και Ιπποκρά· 
τα ς , καί νά τους πέμψης είς Μολδοβλαχίαν. Κάμε λοι­
πόν καί δ ι’ αΰτους τό συμφερώτερον* και Τγίαινε παν- 
οικί. Ό  τυπογράφος με προσμένει.

73.

23 Μαίον 1806.

Ταύτην την ώραν λαμβάνω άπό Γενεύης την εγκε- 
κλεισμένην, δεν έξεύρω διά ποιαν αιτίαν πεμπομένην διά 
Παρισίων. Ό  ΡρβνΟδΙ είναι πολλά ευχαριστημένος άπό 
τόν Σχοινάν, και ό Σχοινάς άπό τόν ΡΓβνΟδΙ. καί \νβ- 
ΗβΓ' δ τελευταίος οΰτος δεν μ ’ εγραψεν ακόμη. Είμαι, 
φ ίλε, καταπλακωμένος άπό τόν Ίσοκράτην καί σχεδόν 
όοΡ&δβ' καί ό Σ^ίοινάς μέ γράφει πολυστίχους έπιστολας, 
καί ζητεί είς όλα πληροφορίαν, ώς νά είχα τρεις γραμ­
ματικούς. Μ ’ όλα ταϋτα  δεν τόν άφίνω ποτέ χωρίς 
άπόκρισιν.

Σήμερον η αύριον πέμπει, ώς μέ ειπεν, ό Α1Ι&Ϊ9 προς 
τόν έν Μασσαλία Οβδίΐηβΐ βΐ ΟΟΙηρ. τό μικρόν κιβωτί-



διον μέ τα  βιβλία τοϋ Β ίνιαμίν. Είναι όμως αδύνατον 
να η'ί ττέμψω σήμερον τον λογαριασμόν. Γράψον ώς τόσον 
τόν Καστινέλ, να φροντίση δ ι’ αύτά· επειδή ό Αΐΐ&ίθ τον 
γράφει ν ’ άαολοοδήσγ) τήν διαταγήν σου. Ύ γίαινε παν- 
συγγενεί.
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74.

Φ ίΛ $ , ά σ π ά ζ θ [ ΐ α ί  σ ε .

Ό  γραμματοκομιστής κύριος Ο&ναϋβΓ είναι άνθρωπος 
(με είπαν) πολυμαθής, καί επιτήδειος νά παραδίδνι γλώσ· 
σας, ϊ) και νά γενγι παιδευτης νέων εις οίκους πλουσίους, 
τι και άλλο τ ι επιττ;δευμα ανάλογον νά δε^θή κατά τάς 
περιστάσεις,

Μ έπαρεκάλεσαν νά σε τόν συστήσω ώς τοιουτον, διά 
να τον συστήστις και συ αυτοΟ είς τους γνωρίμους ομογε­
νείς, εάν κατά τύχην εύρεθή τις χρείαν έχων τής διδα­
σκαλίας του. Ύγίαινε I

ΚΟΡΑΗΣ.

75.

ί5  Ί ο νΧ ίον  ί806.

Φ ΐΛ ε  μ ο υ  Ά , Ι έ ζ α ν ύ ρ ε ,

Την της Β “» Ιουλίου ελαβον όμοΰ καί τήν κολυβιστι- 
ην τών 500* πρό ήμερων ολίγον είχε μέ φέρει ό Κρής



500 φρ. δθεν, επειδή τδ πραγρια συνέβη οΰτως, θέλω 
φροντίσει την άποδο^^ην, καί εις την προθεσ{ί.ίαν πληρώ- 
ρεην της κολυβιστιχης, καί κρατήσει τά  αργύρια παρα- 
καταθετικως ώς ίδικά σου, έαν εως τότε δεν κάιχγις νέα 
χρέη προς έριέ-

*Αν αί άσχολίαι σου ηναι πολλαί, αΐ ΐδικαΐ (ίου με 
πνίγουν. Δεν έζεύρω πλέον τίνα  πρώτον ν ’ άποκριθώ, 
τρεις ολοκλήρους εβδομάδας ηναγκάσθην νά διακόψω παν 
έργόχειρον, έξ αρρώστιας. “Εκαμες κακά νά μην άνοίζγις 
την επιστολήν του Ίασίου, μάλιστα επειδή δεν εχω όρε· 
ξιν νά δαπανήσω καί πάλιν (έπλήρωσα 6 φ ρ .) *αΙ νά 
σέ πέμψω όπίσω τάς περί της νέας γλώσσης διατριβάς 
καί μελέτας.

Μη λησμονησης νά με ειπνις άν έχνις την Γαλλικήν 
μετάφρασιν του Θουκυδίδου. Τώρα πρέπει νά σέ τδ ειπω, 
διά τόν κίνδυνον μη τδ λησμονήσω, "ίϊρίν δώσω τέλος εις 
την επιστολήν.

Ή  άλλη επιστολή είναι του Σ. Διά τά  οσα μέ χρεω- 
στεΤ ολίγα αργύρια πέμπει πραγματείας πρδς εμέ διά τού 
Χατζή Νικολή, διά νά τάς παραλάβω, καί νά τάς πα­
ραδώσω εις τδν Κωνσταντίνον Παπαδόπωλον. ^ α ’ βπ 
<3ίΐβ8-νθϋδ? διά τους οίκτιρμους του θεού, φίλε μου, 
πρόφθασον τδ μικρδν έγκεκλεισμένον επιστολίδιον, διά νά 
μάθη έζ αυτού, οτι μήτε πραγματείας είμαι εις κατά- 
στασιν νά παραλάβω, μ ή τ ’ εις τίνα νά τάς παραδώσω 
έχω, Υποπτεύομαι ότι έκαμαν συνωμοσίαν νά μέ θανα- 
τώσωσι, ά φ ’ ού πρώτον μέ γυμνώσωσι άπό τδ πενιχρόν 
μου έχειν. Τδ παρελθόν έτος, φίλε (ίσως δοκιμάσεις δυ­
σκολίαν νά τδ πιστευτής) έδαπάνησα εις έπιστολάς, καί 
επιστολών άνωφελών χονδρούς φακέλλους σχεδόν 500
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Γαλατιχάς. Έ γώ  «ΐς τα  τοιαυτα ποτέ δεν εδωχα προ- 
βοχ^ήν, επειδή έχ φύσεω? κλίνω περιίυοτερον εις τνιν ελευ­
θεριότητα (διά νά [ΐή είπω ά ϊω τία ν) παρά εις την φει- 
δωλίαν. Βλέπων δ[Αως συνεχώς τό χιβώτιον γ υ ρ ό ν , καί 
παραλόγως ύποπτευθείς την υπηρέτριαν, ήθέλησα νά ση- 
ριειώσω εν ρνο ν  έξάρ,ηνον δαπάνης επιστολών. Και ού­
τως εχατάλαβα, ότι φυσικά ό τόπος, δθεν εκβάλλει τις 
πάντοτε, χωρίς νά ΙριβάλλΥ; άναλόγως, πρέπει νά ηναι 
κενός.

Παρακάλεσον τον αδελφόν σου (προς τόν όποιον βλέ­
πεις ότι ρ-όλις τόν άποκρίνοριαι τώρα} εάν ό Σ. δεν είναι 
εις τό Βυζάντιον, νά πέ|Αψγ) τήν επιστολήν ασφαλώς, καί 
όσον δυνατόν έγρήγορα εις Χίον. Ύ γίαινε. Τήν επιστο­
λήν του ** έπίστρεψον, διά ν ’ άποκριθώ (δεν έξεύρω τ ι, 
[λήτε πώ ς, μήτε πότε).
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1 6  Α ν γ ο ν σ τ ο υ  1 8 0 6 .

Φ ί Λ ί  μ ο ν  Ά Μ ^ . α ν ό ρ ε ,  ά α η ό Χ , ο μ α ί  σ ε .

Τήν επιστολήν σου τής 30 Ιουλίου έλαβον. βαυμάζω 
τά  λεγόμενα περί του 039ίΪΏβ1. Το κιβώτιον εστάλη εις 
αυτόν κατά τήν 22 Μαίου μέ εϊδησιν νά άκολουθήση τήν 
διαταγήν σου. “Ισως λοιπόν έπρόσμενε νά τόν γράψης 
αΰτόθεν. *Αν δεν τό έκαμες εως τώρα, μήν άμελήσηςνά 
τό κάμης. *Αν δεν έλησμόνησες, τό κιβώτιον ητον ση­
μειωμένου Β Ν* I.



Ενταύθα κλ«ιυ[ΐένην σε π ψ π ω  <π)ΐΛε{ωσίν τοΰ ΑΙΙίΐίδ 
^ευτέρο'^ κιβωτίου, τό όποιον σε πέ|Λπεται διά τοϋ ΓΓδΠοΙί 
αΰτοϋ, περιεχον την έξακολούθησιν τής εγκυκλοπαίδειας, 
καί τής φυσικής Ιστορίας διά τά  Ιωάννινα . Ασπασά[Αε· 
νος εκ (ιέρους μου τον κύριον Κώνσταντα Αναστασίου, 
ζήτησον παρά τής τΐ[Λΐότητός του 4 1 .1 8 , καί καταχώ- 
ρισον αυτά είς τό εχ_ειν τοϋ λογαριασ[Αθϋ [εου. Μετ όλί- 
γας ή[Λερας θέλω εγχειρίσει εΐςτόν Κρήτα τάπερισσεύοντα 
είς έριέ σου αργύρια. Ή  α ιτία  τής αργοπορίας μου έχρη- 
αάτισεν ή άχρηματία' ταύτης δέ πάλιν ό νέος (τρόπος) 
τοϋ νά με πέμπωσιν αργύρια δια κολυβιστικών, και οχι 
ώς κατά τό παρελθόν νά τά  λαμβάνω όταν θέλω άπο 
τραπεζίτην.

Εις τό αυτό κιβώτιον είναι καί ό Φιλόστρατος διά σέ. 
Ήκολούθησεν είς αυτόν δυστύχημα· ό ΑΐΙ&ϊδ μην έζεύ- 
ρων ότι είναι διά σέ, τόν έστίχωσε στίχωμα πολλά πενι­
χρόν. Έλυπήθην πολύ' αλλά δεν ητο πλέον καιρός νά 
διορθωθή τό σφάλμα. Όθεν φίλε, δέξαι τον καθώς είναι, 
καί μή περάση ποτέ είς τόν νουν σου, ότι εγινεν τό 
πράγμα δ ι’ οικονομίαν 8 ή 10 σολδίων.

Τοϋ ίππέως αΐ Κολυβιστικαί τάς όποιας προσμένει άπό 
τόν έδω 0 . είναι όνείρατα. Ούτος είναι κατά τό παρόν 
(διά την άνοιαν του) καί αυτών των άγιων Αναργύρων 
άκτημονέστερος' καί είς τοιαύτην περίστασιν ένθυμάσαι 
την παροιμίαν των Χίων « τ ί  νά κάμη ό κρυός τοϋ π α - 
» γωμένου; » "Οθεν πρόσεχε διά τους οΐκτιρμους τοϋ 
Θεοΰ, καί αυτόν καί άλλους όποιουδήποτε γένους ή χρώ­
ματος.

Περί του λογαριασμού σου εϊμεθα σύμφωνοι, άς εχ·ρ 
δόζαν ό Θεός ! καί τά  κατέστρωσα εις τό διφθέριον μου
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σνμφώνως. Ό χ ι «{Λφιβολίαν αΧΚχ μητί βκιάν αμφιβο­
λίας ^£ν εχω περί τούτου ούδεμίαν.

Προς τον κύριον Κούμαν θέλω άτ:οκριθ·ί̂  όταν λάβω 
καιρόν. Τον Γαζην έγραψα ότι θέλω φροντίσει νά τον 
πέμψω Π ρ ό ύ ρ ο μ ο τ .

Περί δέ των κατά τον Πάριον, λέγω κ ’ έγώ τό « Ού 
φροντίς Ττπτοκλείδτι)). Ύγίαινε.

Διά νά μη γράφω δΐς τά  αυτά, θέλεις καταλάβει από 
την προς τον κύριον Κωνσταντίνον Νικολόπωλον επιστο­
λήν μου, τάς αιτίας, διά τάς όποιας κρίνω άσύμφορον 
το νά ελθη προς εμέ. Έξεύρεις φίλε, πόσον κατοικώ μα­
κράν άπο τά  σπουδαστήρια. "Εχει καιρόν, ή τον μένει 
καιρός νά τρέχη εις αυτά καί νά βοηθή καί εμέ ; Συμ- 
βούλευσον λοιπόν αυτόν νά σπουδάση εις κανέν γερμανι­
κόν φροντιστήριον ή αΰτοϋ, ή εις "Αλλαν (δθεν έλαβον 
πρό ολίγων ημερών επιστολήν άπό τόν Γοβδελάν) ή είς 
Ίένναν. Ά ν  άποφασίση διά την Ίένναν, θέλω τόν συ­
στήσει μετά χαράς είς τούς έκεϊ προφέσσορας, λέγω τόν 
ΕϊϋΚδΙ&άί. Καί τ ί κακόν ήτο νά ύπάγη είς την Γενεύαν 
νά εύρη συσχολαστήν τόν Σχινάν ; Καί πάλιν Ύ γία ινε!
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2 8  Ό χ τ ω β ρ ίο ν  1806 .

Είναι, φίλε μου, τέσσαρες ή πέντε ήμέραι άπου μ ί -  
φερεν ό Νικολόπωλος την επιστολήν σου. Άπό τότε δεν 
τόν ίδα πλέον, φανερόν διότι καταγίνεται είς τό νά εύρη 
πατοικίαν, καί νά διαθέση τάς λοιπάς ασχολίας δσαι έξ



«νάγχηί <τυνοδεύου«ι τ * ;  πρώτας η ρ ρ α ς  τ ι ς  εχιδημίας 
ίΐς  άγνώριβτον τόπον,

Ένταϋθα χΛειτμεντιν θέλεις εύρεΐ την προς τους νέους 
τοϋ Βουκουρεστίου, επιστολήν, την όποιαν δέθ[Λαι καΐ 
παρακαλώ να περιφθή ασφαλέστατα· ότι άν παραπέστ), 
δεν αισθάνομαι δύναμιν νά χάμω άλλην. Τό ασφαλές 
λέγω διά τάς περιστάσεις του καιροϋ. Ά ν  στοχάζεσαι 
ότι είναι έχει τά  πράγματα ταραγμένα, κράτει την, έως 
νά κατασταθώσι. Πέντε φοράς την διέκοψα, καί την έπα· 
νέλαβον καΐ τ ί  έγραψα; μήτε τό μυριοστόν ά φ ’ οσα 
χρειάζονται οΐ καλοί νέοι είς τήν μετά κρίσεως κατασκευήν 
τοϋ Λεξικού. Τήν άλλην τήν Λακωνικήν πέμψον εις Κων- 
σταντινούπολιν διά του Άδελφοϋ σου, άπόκρισιν προς 
τέσσαρας λεπτοπυκνογραμμένας σελίδας.

Ευθυς όταν έμαθα τήν καθαίρεσιν των Ηγεμόνων, 
φοβούμενος τήν μικροψυχίαν τοϋ έν Γενεύνι νέου (μικρο­
ψυχίαν κοινήν είς τούς περισσοτέρους, όταν εύρεθώσιν εις 
τοιαύτας περιστάσεις άλλα φυσικά αΰξανομένην και άπό 
της νεότητας τήν απειρίαν) έγραψα προς αυτόν παρηγο­
ριάς, καί διά νά τοϋ ησυχάσω τήν ψυχήν, καί διά νά 
τήν οδηγήσω είς τήν πρόνοιαν τοϋ μέλλοντος. Ά λ λ ’ αί 
παρηγβρίαι, άν καί έκαμαν τό αποτέλεσμα διά τό όποϊον 
τάς έγραψα, ώς φαίνεται άπό τήν άπόκρισιν, είναι λόγια. 
Εάν μ επερίσσευαν διακόσια ή τριακόσια φράγκα ήθελα 

τά  συμπέμψει· ή άλήθεια όμως είναι, ότι δεν τά  Ιχω 
ταύτην τήν ώραν. Τόν είπα νά γράψη προς τόν νέον Η ­
γεμόνα, καί νά πέμψη άνοικτήν τήν επιστολήν πρός τόν 
Αρχιερέα, διά νά τήν έγχειρίσ-η πρός εκείνον, άν τό εΰρχι 
εύλογον. Ε λπ ίζω  έως τώρω ότι έγραψε καί πρός σέ, καί 
ότι έφρόντισας νά γράψι^ς καί πρός τούς έκεϊ, καί πρός
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τους έν Βυζαντίψ (τυγγενεϊς χαΐ προστχτας του. Ηθελα 
γράψει άρεέσως καΐ προς τόν Αρχιερέα" άλλα δεν εξεύρω 
άν Ιπρεπε νά το κά(χω εις ταύτας τάς περιοτάϊεις· έπειτα 
στοχάζοριαι ότι τοιοΰτον πράγρια λαλεΐ άφ έαυτοϋ του, 
και χρειάζεται ρεόνην αγγελίαν, καί όχι {χεσιτείαν. Δύο 
πράγριατα είναι, να τόν βοηθήσωσιν, η νά τόν άνακαλέ- 
βω-ϊΓ τό δεύτερον είναι καί σκληρόν καί ά τ ι ρ ν  έριεινε 
λοιπόν τό πρώτον.

Αί περιστάσεις είναι, ώς ^!λέπεις, άρχαι ώδίνων καί 
οδυνών. Περισσότερα νά ειπω δεν είναι χρεία.

Έλαβον διά τοΟ Νικολοπώλου της Ελλάδος την Ιστο­
ρίαν παρά του Μεταφραστοϋ δώρον, συνωδευμ-ενην ριέ 
επιστολήν του, προς την όποιαν θέλω άποκριθήν όταν 
λάβω καιρόν· 'Ως τόσον εΰχαρίστησον αυτόν καί πάλιν, 
καί δός τον άντίδωρον ενα τών προδρόμ.ων. Πνιγορεαι, 
φίλε, άπό έπιστολάς. Προχθές άπεκρίθην καί προς τόν 
διδάσκαλον τής έν Λιβόρνφ Ελληνικής αχολής, δστις 
έτοιριάζει καί αυτός Ελληνικήν Ιστορίαν, διά ττ,ν όποιαν 
ζητεί την βοήθειαν [ΑΟυ. Έγώ κινδυνεύω νά πέσω, καί 
άλλοι ζητούν νά τούς κρατήσω.

Ά φ ’ ού έγραψα την τελευταίαν πρός τόν κύριον Κού· 
μ,αν, εύρηκα κατά τύχην (άλλο ζητών) εις την Ιστορίαν 
"Αννης τής Κορινηνής (Ά λεζ ιαδ . Βιβ. XI σελ. 3 09 ), 
ταΰτα τα  λόγια (λαλεΐ περί τών σταυροφόρων καί τού 
Ιερού πολέ[Αθυ), «Κ α ί ούτω τή Νίκαια προσπελάσαντες 
Τ) τούς πύργους καί τάς μιεταξύ Κ0ΡΤΙΝΑ2 σφίσιν αύτοϊς 
» διενείμαντο ( είναι νόστιμον τό ΣψΙσίν  εις στόμα Βασι- 
Βλίσσης τής έκατονταετηρίδος), καί κατά τάξεις
» τινάς την τειχομαχίαν ποιεϊν βουλιυσάμενοι κτλ. Β 
Βλέπεις λοιπόν ότι τά  Β3δΙΪ0Πδ ονομάζει Πύργους, τό
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δέ, Κορτίνα, το ψκχαρόνισί δκνιισθΛσα άπο την γλώσ­
σαν των σταυροφόρων (1β9 ΟΓοΐδβΒ). Είπε λοιπόν τον 
Κούμαν ταυτα  προς εϊδησίν του. Της Κορινηνης την Ιστο­
ρίαν την εόρίσχει εις τόν τέταρτον τόρ.ον της Βυζαντί- 
δος, έχδ. Παρισίων. Τ γία ινε πανοικί, χαί την ριαχραν 
επιστολήν ασφαλώς δια τους οΐχτιρριούς τοϋ Θεοϋ.
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30 ΝοψβρΙον 1806.

Άρχινώ σήρεερον (3 0  Νοεαβρίου), Αλέξανδρε φίλε, 
V αποχρίνωριαι εις την επιστολήν σου της 22 του αΰτου’ 
πό τ’ εχω να την τελειώσω, [λητ’ εγώ δεν τό έξεύρω.

Επαινετός είναι ο  σκοπός σου ν ’ άνασκευάσης τας 
φλυαρίας του Βερτόλδου· καί άρ.ποτε να ριη τόν παραι- 
τηθης. Ιΐκσχισον δρ.ως όσον είναι δυνατόν να κάικγις 
σφοδράν την άντίρρησιν, καί ριη φοβησαι να φανης αγροί­
κος. Είναι τρόπος καί τέχνη, φίλε, (1β (ΙΪΓβ α ϋΠ Ηοιτιπίβ 
η υ 'ί ΐ  βδ ΐ 1)616, βα η δ  η α ’ ϊΐ Οδβ β’ βη  ρΙαίη ιΐΓβ , την 
όποιαν τέχνην κατέχουσι ριάλιστα οί Γαλάται. Ή  τέχνη 
αυτή συνίσταται μάλιστα άπό την σύγχρασιν των επαί­
νων καί τών όνειδισμών, καί άπό την μετά προσοχής 
εκλογήν τών συνωνύμων λέξεων καί φράσεων. Τό αυτό 
στ,μαίνει « άνθρωπος άλογος» καί « άνθρωπος ενάντιου· 
» μένος είς τούς κανόνας της λογικής» μ ’ ολον τοϋτο ή 
δευτέρα φράσις είναι όλιγώτερον σκληρά" καί είναι δυνα­
τόν νά γένη έτι πλέον ανεκτή, όταν την συγκόλλησης μέ 
θαυμασμόν, οΐον, α ΙΙώς είναι δυνατόν άπό τοιούτου



» *6ί:αιδ6υ[/.ίνου άνδρος στό[χ.α να ίλέζθωσι ^όγοι ικ  δια- 
η ρέτρου Ιναντίοι καΐ ά ζ  αύτον τόν κοινόν νουν (1β 8βηβ 
Ο Ο Γ η ΐη υ η ); Τό αυτό 9η|^*ίνει να ονο[/.ά5τι; καθαρα τινα 
ή Λ Ι Θ ι ο ν ,  καί να είπης ότι «Ε ίναι πράγρ.α άπίθανον π ώ ; 
» ό εΰφυίις ΒβΡίΙιοΙάγ έτόλμπυε νά εϊπγ, τοιαϋτα, όποια 
» [ΐν)τε άπό τοϋ πλέον νιλιθίου το ®τό[χ.α δεν ηλπιζε τΐζ 
» ν ’ άκούσγι» καί άλλα τοιαυτα πολλά τά  όποια άφίνω 
εις τ· ν̂ κρίριν βου. Πάλιν καί παλιν σε λέγω, οτι πρεπει 
νά ηναι σφοδρά, -ίγουν τοιαύτη, όποια καί αΰτου την 
καρδίαν νά πληγώσγ; (κα ί διά τ ί όχ ι; επειδή έ αχρείος 
τολ|Α  ̂ νά [Αας πληγόνγι αδίκως), καί άλλους εις τό έξης 

ά̂ έ[Λποδίση άπό τοιαυτας φλυαρίας. Καί ταΰτα [λέν 
περί του τρόπου της δικαίας έκδικησεως· διά νά γείνη 
ό[Αως ε[Αβριθεστέρα ή άντίρρησις, είναι χρεί? φίλε μου 
(κα ί πρόσεχε καλά, νά ζησνις, εις τοΰτο, ως κεφάλαιον 
ουσιώδες), νά άπορρίψνις πάντα δισταγμόν περί της κα· 
ταστάσεως του γένους, της νυν τε καί της μελλούσης, 
καί νά παραστησγις την άναγέννησίν του, ώς πράγμα 
φανερόν, ώς πράγμα φωναζον, εις ολίγα λόγια ώς πράγμα 
άποδεδειγμένον, καί νά την παραστησης μέ τόνον καί 
εμφασιν προφητικήν (&νβθ1β Ιοη (1 ιιη ίηδρΪΓβ). Οσον 
καΟαρώτερα τάν παραστησης, τόσον γελοιότερον θέλεις 
τόν άποδείξει, επειδή ευρηκε καιρόν αρμόδιον νά στηλι- 
τεύσγι τό γένος, εκείνον άποτόμως ( ρρβοίδβιποηΐ) τόν 
καιρόν, όταν τό γένος άνιστάνεται άπό του; νεκρούς, καί 
νά έξεράση κατά τών Γραικών, όσα δεν ετολμησε κάνεις 
νά εϊπγι μήτε όταν οΐ Γραικοί εΰρίσκοντο εις την άθλιε- 
οτάτην κατάστασιν. Πρόσεχε,παλιν λέγω,καλά εις τούτο, 
καί ή αίτια, διά την όποιαν τό επαναλαμβάνω είναι ό 
φόβος μήπως ταράττει την ψυχήν σου δισταγμός περί



τούτου. Μέ φαίνεται αδύνατον να όπιβθοποδνιιιγι πλέον 
τό γένος· καϊ οΰτω γωρις άίΛφιβολίαν ώς αδύνατον επ ι­
θυμώ καί συμβουλεύω να τό παραστήσ·/ίς, αν θέλτις να 
κάμγι τό ποθούμενον αποτέλεσμά της ή άντίρρησις. Τό 
παράδειγμα των Θηβαίων είναι παντάπασιν άνόητον. 
ΑΰτοΙ εύρίσκοντο πρώτον είς την αΰτην εκείνην του χρό­
νου περίοδον, κοινήν είς δλην την Ε λλάδα, ηγουν την 
περίοδον της παρακμής" έπειτα είχαν αμελήσει πάντοτε 
καί την παιδείαν, ώστε να δοόσωσιν αφορμήν είς την 
γνωστήν παροιμίαν « ’Τ ς β ο ιω τία ». Ποιαν ομοιότητα 
έχει αΰτη ή κατάστασις με την σημερινήν κατάστασιν 
τής Ελλάδος, είς την όποιαν μετά πολυχρόνιον ύπνον 
και λήθαργον έξυπνεϊ όχι ένας ή δύο ή καί δέκα, άλλα 
δλον τό γένος, καί μέρος αΰτοΰ παιδεύεται, μέρος συν­
τρέχει καί βοηθεϊ τήν αύξησιν τής παιδείας ; Είπέ τον 
να μ.έ χάρης ότι τ ζ α ^ ι η ο υ γ ί ^ ε ι ,  καί μή φοβήσαι τίποτε" 
δέν ήτον κακόν νά κάμης κατάλογον, είς τό τέλος τής 
άντιρρήσεως, των όσα άζιόλογα βιβλία μετεφράσθησαν 
από τά  1790. Είς αυτό έχεις τρόπον νά τά  εύρης, η 
καν μέγα μέρος αυτών, βοηθούμενος από τούς αύτοϋ, "ή 
και άπό τον Γαζήν. Μεταχειρίσου καίτ·ήν ειρωνείαν όπου 
τό συγχωρεϊ ή περίστασις, καί τήν μάστιγα τοϋ γελοίου, 
ήτις έχει μεγάλην δύναμιν. Μήν άμελήσης όπου ευρίσκεις 
δύο του προτάσεις μείζονα και ελάσσονα, άπό τάς όποιας 
συμπεραίνεται άλογόν τ ι ή γελοΐον, νά εκθέτης καθαρά 
τό συμπέρασμα. α “Αρα κατά τόν Βαΐ·ΐΙΐθ1(1γ έπεται 
τούτο » .

Είς εμέ, φίλε, δέν συμφέρει νά στείλης τό σύγγραμμα 
διά πολλάς αίτιας. Μήτε καιρόν έχω νά κάμω αντιρ­
ρήσεις, καί άν τόν εΐχα φοβούμαι μή μου άνάψη πυρε­
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τόν, καί αε κά|ζη να ύττερβώ τα όρια. Έττειτα καί δια 
να άποδείξης δ,τι λέγεις ύπέρ Γραικών, καλόν είναι να 
κά(ΛΥΐς συ την άντίρρησιν, καί ειριαι βέβαιος οτι θέλεις 
την κά|ΐει καλήν. Ά ς ρ,άθωσιν οτι είναι σή|Λερον [χεταξυ 
των Γραικών πολλοί, οί όποιοι άναγινώσκουσι τά συγ- 
γράριριατά των, καί έζεύρουν ν ’ άπολογηθώσιν υπέρ του 
έθνους των, διά νά ηναι είς τό έζης προσεκτικώτεροι. 
Είπε μέ θάρρος, δτι επειδή ό μουσοΰ Μπερτόλδος, περι- 
ηλθε με τόσην απροσεξίαν την Ελλάδα, τόν συμβουλεύεις 
νά κάμη, δευτέραν περιήγησιν* είπε δτι τόν συμβουλεύεις 
νά έξετάση τάς τυπογραφίας της Λειψίας, της Βιέννης, 
καί της Βενετίας διά νά μάθη πόσα συγγράμματα μετε- 
φράσθησαν είς δέκα χρόνων διάστημα, καί νά παραβάλ·ι;ι 
τόν αριθμόν μέ των δσα έτυπώθησαν άπό την «ρχην της 
παρελθούσης έκατονταετηρίδος έως τά 1790. Είπε τον 
δτι δταν κρίνη έθνη όλόκληρα πρέπει νά βαπτίζγι τόν 
κάλαμόν του δχι μόνον είς μελάνιον, αλλά καί είς ΝΟΓΝ. 

Καί ταϋτα μεν περί της άντιρρησεως, της όποιας τό 
τέλος προσμένω με ανυπομονησίαν καί ίδέ μη μέ γελά- 
σης. Περί του Μηνύτορος δεν είναι ανάγκη νά έξεύρης, 
ακριβώς τό μηνολόγημα, επειδή τό άνέγνωσες (κα ί εν­
θυμούμαι κ ’ εγώ τ ι τοιοϋτον), άρκεΐ νά τόν στείλγ,ς είς 
του καιρού εκείνου τάς ειδήσεις. « Υο^βΖ 1β8 ηΟϋΥθΙΙβδ 

θα  ιβιηρδ, βΐ δϋΓίοαΙ Ιβ Μ οηΐΙβαη». Συγχώρησόν με 
νά έπαναλάβω καί τρίτον, ότι πρέπει νά παραστησης 
την βελτίωσιν της Ελλάδος ώς πράγμα βέβαιον. "Οτι 
έχει, φίλε, μεγάλην δύναμιν είς την διαλεκτικήν, τό ν ' 
απόδειξης τό νομιζόμενον άπό τόν αντίπαλόν σου αδύνα­
τον, δτι έγινε, η καν ότι ηρχυε νά γίνεται.

22 Δεκεμβρίου. Τοιαύτας έπιστολάς πρέπει νά προσ-
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αίνγιί άπο του νυν εις το έξη?, ΐγουν |Ληνολογγΐ(χένας 
πλουσιοζαρόχως. II η ’βδί ρ 3 5  ρθδδίΙ)Ιβ (Ιβ ία ΪΓβ  3 υ ΐΓ β -  

τηβηΐ. Το δέ, οτι καΐ ά φ ’ οΰ τοτοϋτοι Γραικοί κ βαοι- 
λεΈς εχοηριάτιταν, τό έθνος επροχ^ώρτ,οεν εις το χείρον», 
είναι θαυριαττη Ιαβτ, κατά του άντιπάλου σου, άν τόν 
τιιάσγις (ώς ελπίζω) άπο τον λαιμόν, καί νά άποδείζνις 
την άνιστορησίαν του. Εις τόν δωδέκατον αιώνα άξιον 
νά όνομασθη μόλις ευρίσκεις άλλον παρά τόν Ευστάθιον 
ό δέκατος τρίτος είναι ακόμη πτωχότερος· ό δέκατος 
τέταοτος μέτριος. Εις τόν δέκατον πέμπτον, (ότε εύρέθη 
καί ·η τυπογραφία, καί ·ηρχιβε νά κινηται πρός βελτίωσιν 
καί -δ Ι τα λ ία ) , φαίνεται αληθώς ότι έγινεν οχι ευκατα­
φρόνητος αναλαμπή του χωσμένου πυρός, ή όποια ηθελεν 
ανάψει έζ άπαντος τ·ην αΰτην φλόγα, την όποιαν άναψε 
καί εις τ·ην λοιπ·ην Ευρώπην, αν ·ή "Αλωσις τ·ης Κων­
σταντινουπόλεως δεν έφθανε νά τ·ην καταχώσγ) π ά λ ιν  
ταύτην τ·ήν κίνησιν, φίλε, καί την αναλαμπήν, την μαρ­
τυρουν οί Χρυσολωράδες, οί Λασκάρεις, οί Γαζ·ηδες, οΐ 
Γεμιστοί, οί Άργυρόπωλοι, οί "Βησσαρίωνες, καί άλλοι 
τους όποιους δέν έχω καιρόν νά ζητησω, όλοι γεννήματα 
της αΰτης ίκατονταετηρίδος, καί των οποίων οΐ περισ­
σότεροι ηξιζαν τόν Ευστάθιον, ίσως καί τόν ΰπερέβαλλον 
εις την πολυμάθειαν. Τό μαρτυρεί καί ή άνανέωσις των 
φατριών Άριστοτελικ·ης καί ΙΙλατωνικ-ης- "Ολα ταϋτα 
τά  ευρίσκεις είς τ·ην ιστορίαν. Ώ ς τόσον είναι των πιθα­
νών πιθανώτατον, ότι η αναλαμπή αυτή ητον τόσον 
σφοδρά, ώστε άν έγίνετο μίαν εκατονταετηρίδα άρχη- 
τερα, ·η άν οί Τούρκοι ·ηρχοντο μίαν εκατονταετηρίδα 
βραδύτερον, τό γένος -ήθελε καί τ-ην βασιλείαν φυλάξει, 
καί ακολουθήσει τ·ην αΰτ·ϊ·,ν όδόν είς τό βέλτιον των λοι-
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ττών εθνών Εΰρώττης. Ή  τυπογραφία βέβαια, πλϊ)θύ- 
νουβα τα  βιβλία, νιθελεν ανάψει το πυρ εις πυρααϊάν. 
Όλίγην ύποριονήν, παρακαλώ, νά υπάγω είς το γεϋ[Λα.

Μου έπληγωοες πάλιν {λέγω έπιστρέφων από τό γεϋρια) 
τν;ν καρΧίαν [χέ τά 300 φιορίνια, τα  όποϊα, η άπό {χνή- 
[Λτίς αμαρτίαν, η διότι κακώς άνέγνωτα εις τάς προλα- 
βουοας έπιβτολάς σου, ένόμιζα φράγκα.

Ό  Νικολόπωλος άσχολεΓται εις τό έργον του. Μ ’ εφερε 
τέλος πάντων τ·ίιν περασμένην κυριακην μέρος άπό τά  
βιβλία, τά  οποία τον εδώκατε συ καί άλλοι αΰτόθεν’ 
σήμερον πέμπω νά ζητήσω καί τά  λοιπά. Δεν έξεόρω 
τίνα να πιστεύσω περί της φλυάρου Άντιφωνήσεως' αυ­
τός διϊσχυρίζεται ότι είναι τοί; Παρίου. Κλίνω όμως 
περισσότερον εις τήν γνώμην σου, κινούμενος άπό τόν 
χαρακτήρα του λέγειν, δστις διαφέρει (άν δεν λανθάνω- 
μαι) απ εκεϊνον τοΰ Παρίου.Όπως άν ήναι τό πράγμα, 
αξία είναι καί τοϋ ενός καί τοΰ άλλου· « Ού συλλέγου- 
σιν άπό άκανθών σταφυλήν β είναι λόγια τοΰ Χρίστου μας.

Από τό έγκεκλεισμένον γραμματεϊον (τό όποιον πα· 
ράδος εις τάς φλόγας) βλέπεις ότι έκαμα τά δυνατά μου 
νά φύγω τήν άπόκρισιν, άλλά ματαίως· ό,τι μέ θλίβει 
και μου αφανίζει τήν ψυχήν περισσότερον, είναι τό νά 
εικάζω και να συμπεραίνω ότι ή αϊτησις τών εγκωμίων 
μου δ ι’ άνθρωπον άγνωστον εις έμέ, είναι έκ πλαγίΐ}υ 
άπαίτησις εγκωμίων δ ι’ αΰτοός τους αίτουντας. Οΰτω 
τους έσυνείθισεν ό Αθάνατος, ούτως οΐ άλλοι θνητοί, 
ώστε στοχάζονται τώρα έμέ ώς παντάπασιν άθλιον άν- 
θρωπίσκον, δστις 6εν εξεύρει να πανηγυρίσ·^ άνταξίως τάς 
ευεργεσίας των. Πρόσθες άλλην λύπην ότι στοχάζονται 
τό έργον μου ώς εργον άρτοποιοΰ, καί προσμένουν μέ
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άνυτΓθ[ΐονγ](ϊίαν την άλλεπάλ^ηλον χαΐ γρηγορον εχδοσιν 
των τόμων, ώς ψωμιά άπό τόν φούρνον, δια νά τα  μοι- 
ράζωσιν αδιακρίτως καί εις τους ττεινώντας, χαΐ εις τούς 
μέλλοντας να τα καταπατήφωσιν ώς σκύβαλα. Διά τοϋτο 
σ ’ έφερα καί μάρτυρα περί της επιστολικής μου κοινολο· 
γίας, διά νά λάβης αφορμήν εύλογον, εάν έρωτηδης, νά 
τούς δώσης νά καταλάβωσιν, ότι τά  τοιαϋτα διά νά γί· 
νωνται μέ τιμήν καί ώφέλειαν του γένους, πρέπει νά 
γίνωνται μέ σκέψιν, καΐ δχι κατά τάς Ένετικάς εκδό­
σεις. Δεν ήτον ίσως κακόν νά δώσης περί τούτου (άν 
όμως τό κρίνης εύλογον) μικράν νύξιν εις τόν Σταύρον, 
ώς άπό σεαυτου, χωρίς νά τόν κοινωνησης τίποτε άπό 
τά  γραφόμενα. Ιδού τ ί άλλο παράξενον συνέβη ταύτας 
τάς ημέρας. Είναι σχεδόν οκτώ μήνες όπου ό Κλαυέριος 
έβαλεν εις τόν νουν του νά μετεκδώστ, τόν Ευστάθιον, 
κινηθείς καί άπό τό σπάνιον τοϋ βιβλίου (πωλείται τώρα 
ή καλή έκδοσις της 'Ρώμης 400 έως 500 φράγκα εις 
τέσσαρας τόμους πρώτου μήκους), καί άπό τάς πολλάς 
κύΐτικάς άναγκαίας διορθώσεις, των όποιων είναι δεκτι­
κός ό Ευστάθιος. Μ ’ έπαρεκάλεσε νά γένω συνεργός της 
έκδόσεως, ητις έμελλε νά γένη εις έξ τόμους δευτέρου 
μήκους, καί νά έκδίδωται κ α τ ’ ενιαυτόν τόμος εις, ώστε 
νά τελειώση εις την εξαετίαν, “Εγραψα τόν φίλον περί 
τούτου, καί μ ’ άπεκρίθη ότι υπογράφει διά 200 σώματα, 
καί μέ άλλην επιστολήν έπειτα 300 , Εκπληττόμενος 
διά την τοιαύτην άσωτίαν (επειδή έκαστος τόμος έμελλε 
νά τιμηθη 30 έως 36 φράγκα), τόν γράφω ότι επειδή 
υπογράφουν διά τόσον αριθμόν σωμάτων, είναι πράγμα 
άνόητον νά μη κάμωσι την έκδοσιν εις τδνομα τ ω ν  διότι 
διά τά  300 έξεμπλάρια πρέπει νά πληρόνωσι κ α τ ’ έτος
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Χεκα ϋχεδον ^^ιλιχδα; φρχγχων,- ηγουν τοσαϊτα β^ ε̂5ον, 
6< 3Λ  ήθελαν πληρωθεί καί διά την όλην εκδοσιν εκχατου 
τό[χου. Γότε ^ε παρακαλεϊ νά ΰπο|Λονευθώ εως να ερω- 
τητϊΐ τους άδελφούς του. Μετά παρέλευσιν μηνών πολ­
λών με λέγει εις δυο αλλεπαλλήλους επιστολάς, δτι επι­
θυμούν πολύ την έκδοτιν τοϋ ΕΰυταΟίου. Ήρχίταμεν 
λοιπόν νά 5’<ίίί>';"/εί»·τήν προκήρυξιν Γαλλογραικιστί, καί 
ήτο σχεδόν έτοιμη νά τυπωθή, όταν εις μιαν του επι­
στολήν οψιαιτέραν μέ γράφει δτι είναι εις την Βενετίαν ό 
Σοφολογιώτατος διδάσκαλος Βλάντης, δστις έμπορεϊ νά 
τόν έκδώσγ) εις ενα ήμισυν χρόνον δλον, καί επομένως με 
παρακαλεϊ νά μή τόν άρχήσωμεν, εάν δεν τόν κατεχερί· 
σαμεν. Δυνατόν καί δίκαιον ήτο (τουλάχιστον διά τόν 
Κ λ .) νά τόν άποκριθώ ότι ηρχισεν ό τύπος, καί νά τόν 
στείλω τυπωμένην την προκήρυζιν άλλά μ ’ έκυρίευσε 
πάραυτα κάποια ερυθρίασις καί αιδώς, μή νομίσνι λογο­
καπηλείαν τό πράγμα, καί μέ συγκαταρίθμηση μέ τους 
πορισμόν ποιοΰντας τους λόγους, καί μοιχεύοντας άναι- 
δώς τάς παρθένους Μούσας· οθεν άπεχρίθην «Περί του 
Ευσταθίου υπάγει καλά » τάς πέντε -ίαύτας μόνας λέξεις, 
καί όχι περισσοτέρας. Καί έπροτίμησα νά έντραπώ ολί­
γον πρός τόν Κλ. παρά νά φαίνωμαι σπουδάζων τήν 
έκδοσιν, όπόταν έπρεπε νά τό νομίζωσιν αυτοί ευτύχημα, 
ότι συνεργώ εις αυτήν. Διά νά ε’χης όμως, φίλε μου, ιδέαν 
σαφή καί τών έξ ετών της ήμετέρας, καί τών δεκαοκτώ 
μηνών τής Βλαντιανής έκδόσεως, πρέπει νά έξεύρης, ότι 
ή καλή ε”κδοσις τής 'Ρώμης ηρχισεν εις τό 1542 καί 
έτελειώθη εις τό 1550 έτος· ή Ατελής τής Φλωρεντίας 
εκδοσις τοϋ Αλεξάνδρου Πολίτου είς τρεις τόμους, περι- 
έχοντας μόνα τά 5 πρώτα βιβλία τής Ίλιάδος, ηρχισεν
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ίΐς  το 1730 καί άφεθη άπο τον εκδότην η άποθανόνταη 
βαρυνθέντα (τοϋτο δεν το εζεύρω) εις το 1735. Ο 
Βλάντης ρ.έλ7ει να την φκιάίΤ; είς ενα η[Αΐβυν )τρόνον!ϋ!

Μέ τον Βλ. νορείζω είναι σύνεργο; καί ό Αρχια. διότι 
ελαβον είς τον αυτόν σχεδόν καιρόν ριε την επιστολήν 
τών Ζ. δυο επιστολάς καί των δύο' καί ό ριεν Βλ. γρά­
φει |κε πρόφασιν ότι έπιθυριεΐ την αγάπην καί επιστολι­
κήν κοινολογίαν μου μ ετ ’ αΰτου, χωρίς άλλο τίποτε, ο 
δε Άρχ. ρ.ετα τά  εγκώμια τών αύτοσχ. στοχ. καί τάς 
παρακινήσεις νά γράφω είς τό έξης έτι σφοδρότερον (τό 
όποϊον θέλει να εϊπνι, βάλε τόν λωλόν να σύργι τόφείδιον 
άπό την τρύπαν) μέ λέγει, α Οί φιλογενεΐς Ζωσιμαδαι 
γράφουν εδώ διά την εκδοσιν τοϋ Ευσταθίου" καλόν ητον 
νά έγίνετο τοϋτο, καί μάλιστα ή εδώ βιβλιοθ-τ,κη εχει 
καί δύο χειρόγραφα, εκ τών όποιων τό 'έν είναι εκείνο, 
έκ του όποιου έ'γινεν ή της 'Ρώμης έκδοσις».

Δεκεμβρίου 24 . “Ηγουν οί χρηστοί φίλοι, δ παλαιός, 
καί νέος, με προπαρασκευάζουσι είς τό πρώτον μέν, να 
άφεθώμεν άπό την έκδοσιν, φοβούμενοι μην έπιμένωμεν 
έτι" δεύτερον δέ, νά τούς κοινωνήσω δ ι’ επιστολών την 
κναγκαίαν εις καλήν έκδοσιν ύλην, όσην έσυνάξαμεν, η 
ήθέλαμεν ιτυνάξει ό,τε Κλ. καί εγώ είς διάστημα έξ ετών.

Μη μετανοείς, φίλε, διά την κτησιν τοϋ Λαγγιανοϋ 
Ίσοκράτους, τουλάχιστον διά χάριν μου. Τοϋτο σε λέγω 
όχι διά νά επαινεθώ παρά-ποϋ (τό όποιον είναι βέβαια 
ευτύχημα δ ι’ εμέ), αλλά διά νά λάβνις καθαράν ιδέαν 
έκ της παραβολής του έργου μου, και να λαλης εν καιρφ 
τά δέοντα πρός τούς χρηστούς μέν Ζ. άλλ έξ ατυχίας 
μήτε γινώσκοντας, καί ίσως άτυχέστερον μήτε ικανούς νά 
■ ■ θώσι παρ ’ άλλων τ ί θέλει νά είπη ε’-κδοσις Έ λληνι-
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κοϋί σ'^γγρα'5)6ως. Βλέίϊίΐς ιτόσον τους έφόβιβίν ή έξαβτία 
της έχδ. του Εΰστ. Αλλου 8 ι ν  είναι ακόρεστοι πλην 5ό· 
ξης ίδιας.

Καί είς τον Ίσοκράτην καί είς τό Διονυσίου περί Συν- 
θέσεως (τό όποιον εκόπωσε την υπθ|Λονήν σου} κάμνε, ώς 
κάμνω κ ’ εγώ καί είς αΰτοός καί είς άλλους πολλούς 
συγγραφείς· τά  άνωφελη είς την παρούσαν κατάστασιν 
ημών, η καί παντάπασι μωρά (επειδή είναι καί πολλά 
τοιαϋτα, ακόμη καί είς αυτόν τον θειον Π λάτωνα), υπερ­
πήδα τα , φίλε, καί τρεχε περαιτέρω. "Ηθελα εισθαι βέ­
βαια μωρός, εάν σέ έλεγα νά δαπανάς τον καιρόν σου 
εις το από της προσωδίας προσ· ι̂νόμενον κάλλος τοΰ λό­
γου, τό οποίον δεν ε̂ ε̂ι ουδεμίαν προσαρμογήν είς την 
γλώσσαν ημών την σημερινήν, ή οποία μήτε μακρά μήτε 
βραχέα γνωρίζει, Εχει όμως ό Διονύσιος άλλα πολλά 
παραγγέλματα χαλά περί της συνθέσεως, τά  όποια μετά 
προσοχής μελετώμενα, ώφελοΰν καί την ήμ.ετεραν γλώσ­
σα ν  ότι άν δεν έχη προσωδίαν Ελληνικήν είναι όμως 
και εις αυτήν κάποιος ρυθμός ϊδιος' καί δεν είναι (δγι 
δεν είναι) άδιάφορον είς την ακοήν νά θέσ·ι̂ ς τήν λέξιν είς 
τοΰτο, η εκείνο τό μέρος τής περιόδου.

Τόν Τεργεστινόν καλόν κάγαθόν αν τον ξετρυπώσης, 
στεϊλέ τον ένα πρόδρομον, άν ήναι δυνατόν ώς πεσόντα 
οΰρανόθεν (βλέπεις έδώ, εΰρυθμότερον ήτον είς τήν ακοήν 
«ώςΟΰρανόθεν πεσόντα» άλλα πώς είναι δυνατόν νά 
γράφω εΰρύθμως είς τήν κατάστασιν είς τήν όποιαν εΰρί- 
σκομαι), ήγουν είς τρόπον ώστε νά μήν έζεύρη πόθεν τοΰ 
?̂Χ̂ ·̂ 2ΐι, άν και ήναι βέβαιον ότι θέλει τό νοήσει, καθώς 

καί αυτός έβρεξεν είς εμέ ώς άπό ούρανοΰ καί τήν επι­
στολήν, καί τό διά τό όποΤον έγράφη ή επιστολή. Είπε



[Λί τίνες είναι αΰτοί οί ΐλίίΐνοι Ιίελοποννητιοί ό Καροικά- 
λας καΐ ό Κοντογόνη?, οί όποιοι άθανάτιταν τά  ά|Λουσα 
καί άρρυθ[Λα όνό|χατα αυτών συντελοΰντες εις την τυπω· 
«ϊΐν της Άντιφωνη^εως. Είναι πραγματευταί κάτοικοι 
της Τεργέστης ; εχουσι γυναίκας καί τέκνα οί ανόητοι; 
Μή λησ|Λθνήσγ,ς να ρ.έ πληροφορήιττις περί τούτου·

Θέλω φροντίσει νά σοϋ εΰρω τον θησαυρόν του Στε­
φάνου, καί να σε τον πέριψω ριέ τεσσαρα σώ[Αατα της 
Έλληνογαλατικής Απολογίας του Σωκράτους, εν διά 
σέ, καί τά  λοιπά διά τούς φίλους σου, διδόριενα παρά σου 
καί όχ_ι άπό [λερούς αου, [χήτ’ είς αυτόν σου τον αδελ­
φόν, διά την έξης αιτίαν- Έ γώ , φίλε, όταν σ ' έριηνυσα 
την ρ-έλλουσαν έκδοσιν της απολογίας ταύτης, σε βε- 

• βαιόνω (βηΙΐΟΓηΐΠΘ (3’ Η ο η η ε α Γ )  ότι δεν έπρόβλεπα ότι 
ριέλλει νά την άφιερώσγι ό εκδότης εις τόνοριά ρ.ου, είς 
ενδειξιν (ώ ς λέγει) ευγνωμοσύνης, διότι τόν ώδηγησα 
όπωςδήποτε με τάς συμβουλάς μου. Ό ταν ή τύπωσις 
ητο προς τό τέλος, ήλθε προς έμέ ζητών την άδειαν της 
άφιερώσεως. Μή λαβών αυτήν άνεχ_ώρησε λυπημένος· 
μετά δύο ή τρεις ημέρας μέ γράφει επιστολήν έλεεινολο- 
γικήν, καί τρόπον τινά υποπτευόμενος, μήπως ή κακία 
της έκδόσεως καί μεταφράσεώς του, μέ φοβίζει νά όνο- 
μασθώ είς αυτήν. Τ ί νά κάμω ; συγκατένευσα, δχ̂ ι όμως 
κατά τήν παροιμίαν « σύρε με καί άς κλαίω » άλλάπολ· 
λώ  αάλλον διά νά τόν ένισχύσω νά κάμη καί άλλο τι είς 
τό έζής. 'Όθεν παρακαλώ σε νά μήν ειπης ότι τά  έλα­
βες παρ ’ έμοϋ, καί δόςταδντινα  θέλεις, ή μάλλον στείλε 
τα  έξω. Άπό τά  'έξ τά  οποία μ ’ έχ_άρισε, σέ πέμπω τά  

Τόν Ζ. δεν έστειλα, καί έστω προς εϊδησίν σου- Είς 
τήν άρχήν θέλεις εΰρεϊ μετά τό προοίμιον έγκώμιον κομ-
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ψότατον του Σωκράτους γραμμένον άπο τον θω|ΐαν, καΐ 
ευτυχέστατα έπινοηθέν καί βαλθέν εις τον άρ[Α0ζοντα τό­
π ο ν  έπειδν] έξ αύτοριατου προσαρριόζεται είς την απολο­
γίαν ώς Προλεγόμενα·

Εις τό λεξικόν του Σνεϊδέρου μέ συνέβη μικρά καί εύ- 
θεράπευτος ατυχία. Τό προοίμιον τής νέας έκδόσεως (άπό 
απροσεξίαν τοϋ συναθροίσαντος τα  φύλλα) λείπει ολον μέ 
μέρος του τής πρώτης άτϊο τό άντίτυπόν μου, καί έγραψα 
τον 11βθΐ3Γη να τό ζητήση άπό τόν τυπογράφον, και νά 
μέ τό πέμψγ). 'Όθεν δεν έχω εϊδησιν περί τής εις αυτό 
μνήμης τού ονόματος μου. “Ο,τι λέγει όμως περί τής 
ύποσχέσεώς μου είναι περισσότερον συμπέρασμά του, παρά 
αυτολεςεί ό,τι τόν έγραψα. Καί αυτή μου ή ΰπόσχεσις 
ητον αινιγματώδης· αυτός την έλαβεν ώς όμολογουμένην, ' 
καί έπρόσθεσεν εις αυτήν ότι καί ίατρικάς λέξεις, σ·υμ- 
περαίνων δτι ό ιατρός άλλο δεν έξευρει παρά ιατρικά, 
ώς ό τέκτων τά  ξυλουργικά. Περί δε των όσα ώφελήθη 
άπό τόν Ηλιόδωρον, είπέ με πρώτον άν κρατής άκόμη 
την πρώτην έκδοσιν τού Λεξικού· καί τότε θέλω σε χει­
ραγωγήσει νά τόν πιάστις έπ ’ αύτοφώρω. Αλλέως χωρίς 
την παραβολήν των δύο εκδόσεων, είναι μάταιος ό κό­
πος μου.

Μή φοβήσαι τήν ΙΙβίοηΙβ· αυτό είναι άδύνατον διά 
τήν έμφυτον εις ημάς (τήν όποιαν καί συ ομολογείς) κε­
νοδοξίαν, ή όποια θέλει μεταβληθή είς τήν φρόνιμον φ ι­
λοδοξίαν. Πάλιν τό λέγω· είς ήμάς συμφέρουσι μάλλον 
οΰτοι παρ’ άλλους· αέξ άξίου γοϋν τού ξύλου» επειδή 
κατά δυστυχίαν δέν ειμεθα άκόμη είς κατάστασιν νάστα- 
θώμεν είς τους πόδας ημών άνεξάρτητοι. Τής μετά τού­
των φιλίας καί τής παρά τούτων προστασίας τά καλά

—  6 9 8  —



άποτίλίτρατα  δεν θέλεις βραδύνει νά τα  Ιδης. Τά ιτράγ- 
[Α«τα έτελείωσαν καί Ικορυφώθη^ιαν, καί οΐ βόρειοι έχα­
σαν άνεπιστρέπτως πασαν επιρροήν. Εις ήρ.ας πλέον δέν 
είναι κολακεία, καθώς ώνειδίσθη άπό τον Κω[Λΐκόν εις τον 
Θηραικένην, να (Λετακυλισθώ[χ.εν,

Προς ιόν εο πράττοντο μάλλον τοίχον, ή γιγραμμένην
Εΐχόν' Ιστάνϊΐ, λαδόνθ’ έ’ν σχημβ...........

ά λ λ ’ είναι γνώσις, είναι άνάγκη, είναι των δυστυχών πε­
ριστάσεων, εις τάς οποίας εΰρισκόρίεθα φυσικόν δίδαγμ.α.

Ά πό τους δύο Θουκυδίδας, φίλε, ητον αδύνατον να 
δώσω τον ένα εΐς τον Νικολόπωλον, επειδή νιτο προχα- 
ρισριένος εΐς φίλον.

Κ ’ εγώ καλώς έκατάλαβα, καί πριν τό γράψης, ότι 
δέν εκαρια καλά νά μετρήσω τά  300 εΐς τον Κρητα. 
Α λλά , φίλε, τό πράγμα ητον άθεράπευτον διά την ά­
γνοιαν της μελλούσης του άποδημίας. Ταυτην την απο­
δημίαν μή προβλέπων, τόν έγραψα διά της μικρής πό­
στας νά έλθη πρός εμέ ρητώς νά λάβη 300 διά λογα­
ριασμόν σου· και τοΰτο διά νά φέρη έτοιμον έντάμα καί 
τ·<ιν έγγραφον της παραλαβ·ής ομολογίαν του. Οταν 
ήλθε καί μ ’ έκοινώνησε την μέλλουσαν αποδημίαν, επά- 
γωσα, αλλά δέν ·ητο πλέον καιρός διορθώσεως, μήτε κα­
λόν ν ’ άπιστ'ησω εις τόν όποιον σό δείχνεις πιστιν.

Διά τ ί άλλάσσουν την γραφήν των σ^γκλητάδων (ώς 
τάς ονομάζεις) οΐ-ήμέτεροι, μπέρτα μπιΛμίμ. Αγνοούν, 
ώς φαίνεται, ότι εΐς τούτους είναι και Σχοινάδες πχμ- 
πολοι (Μ ’· ΕβΟΟΓίΙΐβΓ) καί τέκτονες (Μ"· [-β ΡβΥΓβ, άπό 
του Λατινικοί Ρ ίΐΙ)β Γ , δθεν καί τό ΟηίβνΓβ ό χρυσοχόος, 
ώς νά έλεγες Χρυσιοτέκτων). καί άν έξετάσωμεν τά  πα· 
λα ιά  ένδοξα έθνη, εΰρίσκομεν τόν ένδοξότατον ρήτορα



της 'Ρώμης «πονομαζόμενον Κικέρωνα, ηγουν 'Ρεβιθαν, 
καί τόν παλαιόν Κάτωνα, Πόρκιον, ηγουν Γουρούναν, καί 
αλλα τοιαϋτα πάμπολλα. Είπα καν τ ι κ ’ Ιγώ εις τόν 
2χοιν«ν περί τουτου' άλλα δεν είιιηκούοθην.

Έ λαβα  καί τ ’ άλλα δύο «ου γράμματα της 17 καί 
19 Νοεμβρίου, κ ’ εκείνο του Σχοινά, πρός τόν όποιον τό 
επεμψα πάραυτα, καθώς καί τό πρός τόν Σκυλίτζην.

Των Πόρτων τά  μεν «χόλια είναι λατινιστί" αΐ ανα­
λύσεις όμως των διεστραμμένων περιόδων είναι Έ λλη- 
νικαί, καί τάς ϊδεν ό φίλος, μην άμφιβάλλγς.

Πληροφορημενος είμαι κ ’ εγώ, φίλε, ότι ή πρός τους 
Βουκουρεστιανούς επιστολή είναι ματαία, καί ταλανίζω 
τόν καιρόν όσον έχασα να την γράψω ματαίως ό μάταιος· 
άλλα τ ί είχα νά κάμω ;

“Ό ταν έμάνθανα τά  κολυβογράμματα, ενθυμοΟααι ότι 
είχα ΐδιόν μου μαξιλλάριον ·>5 στρωμάτιον, ·η τυλάριον 
επάνω του οποίου εκάθιζα’ καί πολλών (δεν ενθυμούμαι 
αν όλων) άλλων συμμαθητών οίγονεϊς έπρονοουσαν τοιαυ· 
τα τυλάρια. Είπε με αν εις την πατρίδα σου ·ηναι γνω­
στόν τό έθος· καί έρώτησον καί άλλους εάν ·ηναι κοινόν 
είς τ·)ΐν Ελλάδα. Συμφέρει ·ί) γνώσις εις διόρθωσιν συγ· 
γραφέως τινός κειμένου, τό όποιον οί κριτικοί άφήκαν εως 
τώρα άδιόρθωτον.

"Ότι οί κατάρατοι άντιφιλόσοφοι έβαλαν κ ι ’ έμε σκο­
πόν εις τά  βέλη των, καθώς καί άλλους, δεν έπρόσμενα 
νά τό μάθω άπό τά  μακαρονικά των φλυαρ-όματα. Τό 
αισθάνομαι μέ λύπην μου, πρό πολλού άπό τάς έπιστο- 
λάς τοϋ χρήστου μου εζαδέλφου. Πέμπω πάντοτε πρός 
αυτόν από τους κόπους μου' καί ώς παιδείας όχι μεγά- 

*λλ Ικανής όμως νά τους κρίν· ,̂ μέτοχος, φυσικά
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?πρ«πε ν*  (λε ΕΪπη τ ίπο τί. Ποτί γλυχυς χαΐ ένδυνα{ί.ωΐΐ- 
κος λόγοί Χεν έκβηκίν άπο τό στό|Λα του ^άν και δεν 
ετόλμη^ε να τούς κατακρίνγι)· ά λλ ’ ύπουλα εΰγνω[χ.οσυ· ' 
νης φιλοφρονγιαατα και κο[Αψιύ[Αατα. Οθεν βυρ.περαίνω, 
ότι ό πιναρος διδάσκαλος καΐ Ιεροκήρυξ αυτών προκατέ- 
λαβε την ψυχήν των εναντίον ριου, Ραΐΐβηοβ ! Γγίαινε 
πανοικί, καί καϋσον την επιστολήν.

Ι,β 8ϋβ 0Ϊ0]6 είναι ή βιβλιοθήκη του, δέν πιστεύω 

άλλο.

— 70ί —

79.

8 Μαίον 1801.

Την δη’' τοϋ παρόντος, Αλέξανδρε φίλε, σ ’ έγραψα 
διεξοδικώτατα- καί |λ ’ 5λον τοϋτο άναγκάζθ[Ααι, (^ετά 
διάστηυ,α χρόνου τόσον [Αικρόν, νά σέ γράψω καί πάλιν 
ίσως όχι σ'^ντο(^ιώτερα, επειδή εσυλλογισθην ότι τά  εις 
τον Ίσοκράτην προλεγό(ΐενά |Αθυ χρείαν εχουσι της βοή­
θειας καί συνδρο[λής καί σοΰ και τοϋ αδελφού σου, καί 
φίλων άλλων, έαν έχης είς τό Βυζάντιον, διά νά ενεργή* 
σωσιν δλον εκείνο τό άποτέλεσαα πρός τό οποίον ώς σκο­
πόν άποβλέπων τά  έγραψα.

Είς αυτά φίλε, θέλεις εύρεΐ πολλά κινήματα πυρετώ- 
δη, καί καθώς λέγει ό Αριστοτέλης α Όργιζομένου λέ- 
» ξ ε ι ς » .  Α λλά  δέν είναι περί τούτων ό λόγος- πρώτον 
διότι δέν είναι νομίζω σφοδρότερα παρά τά  είς τον Πρό­
δρομον δεύτερον ότι κατευθύνονται είς μόνον τό αρσενι­
κόν Γραίδιον τοϋ όρους, τό όποιον ?δωκεν ή συνήργησεν



6Ϊς το V» δώστι άφορ(Λην τον Βαρθόλδυν να ατη^ιτεύση 
τους Γρκικούς' τρίτον οτι ίίναι συνω^ιυ^Λενα με μεγά­
λους της μεγάλης Εκκλησίας επαίνους ^ιά την πρόνοιαν 
την όποιαν εχει της άναγεννήσεως καί δόξης του γε'νους 
καί τέταρτον ότι δεν πιστεύω νά εφΟασαν εις τόσην ανοη­
σίαν, ώστε νά ένοχλήσωσιν άνθρωπον δστις τούς υπερα­
σπίζει άπό τάς κατηγορίας των αλλογενών, καί δείχνει 
εις αυτούς τα μέσα του νά ελευθερωθώσιν εις τό !ζ ί5  άπό 
τάς τοιαύτας (κατά δυστυχίαν δικαίας τάς περισσοτέρας) 
κατηγορίας. Διά ταυτα λοιπόν, φίλε, δεν φοβούμαι τ ί­
ποτε περί τούτου, καί άν ημην γυμνός άπό την κραταιάν 
προστασίαν τοϋ Γαλατιχοίΰ κράτους. Πρόσθες εις ταυτα , 
φίλε Αλέξανδρε, ότι όταν τά άναγνώσωσιν όσοι έχουσιν 
όβολου γνώσιν, είμαι βέβαιος ότι θέλουν δοκιμάσει την 
αΰτην άγανάκτησιν, ητις μ ’ έβίασε νά γράψω.

Α λλά , φίλε, ή άγανάκτησις αύτη μ ’ εφερε νά τολ­
μήσω τόλμημα τοιοϋτον άλλο, όποϊον άν τό κατορθώ- 
σωσι, μέλλει νά σκεπάση τό έθνος ρ.έ δόξαν, καί νά βω- 
βάνΥ) τούς κατηγόρους του· άν τό παραβλέψωσι, νά τό 
βαπτίση εις τά  πηλά άκόμη βαθύτερου. Άπό τοϋτο λοι­
πόν κατάλαβε τό μέγεθος του τολμήματος, καί τό δί­
καιον του φόβου μου, άν καί μετεχειρίσθην όλα τά  άναγ- 
καΐα μέσα, καί (πρέπει νά τό εϊπω ) έθυσίασα την ιδίαν 
μου τιμήν εις την τιμήν τοϋ γένους, διά νά μή γένη τό­
σον αισχρά ή παράβλιψις τής συμβουλής. Τ ί άλλο πε­
ρισσότερον ήτο δυνατόν παρά νά κάμω τούς αλλογενείς 
νά πιστεύσωσι ( Άκολ. των αύτοσχ- στοχ. σελ. λθ ' καί 
μς·’ (α )), ότι οσα εγώ τώρα συμβουλεύω, πριν έμοϋ ή
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[Λεγάλγ) Έκκλγ)<ϊία τά  ίσυλλογίυθγι, ά λλ ’ ε|χπο?ίίσθγι άττο 
τας περιττάσεις να τα  βάλτ] εις έ'ργον ; Ά λλα το έπινόη- 
[χα τοϋτο δεν πρεπει νά τούς παρηγορήυνι, καΙ να τούς 
κά{ΐΥΐ νά <ϊτρέψωτι την κεφαλήν χρος το εναντίον |/.έρος 
τοο προσκεφαλαίου, καΐ νά κοιρεηθώσι χάλιν τόν ολεθριον 
ΰχνον, οστις ρ.ας εκαριεν δνειδοςκαι έξουδένωρι,α των αλ­
λοφύλων χρεχει χολλφ μάλλον νά τούς ένθυμίση του 
Ησιόδου την σοφήν εις τρεϊς τάζεις των άνθρώχων διαί- 
ρεσιν, των όχοίων ή τρίτ/ι και άτιμοτερα είναι εκείνων, 
οΐ όχοϊοι μ η τ ’ αύτοί είναι καλοί νά συλλογισθώσι τά συμ­
φέροντα, μ η τ' ά χ ’ άλλους συμβουλευόμενα νά τά  κα- 
ταλάβωσι.

"Ος δί χε μητ' «ντός νο^η, μητ’ «λλου άχούων
Έν θνμω βάλληται, οδ' αντ’ άχρψ'ος «ν>ίρ.

Ό τα ν άναγνώσης, φίλε, το ηλίθιον εργον (άγνωστον 
εις σε, καί χολλούς άλλους) τινών Γραικών, τδ όχοΐον 
μ ’ εκίνησεν εις το νά τολμήσω τοιαύτην συμβουλήν, θέ­
λεις άχορήσει, καθώς ήχόρησα κ ’ εγώ διά τ ί 6  Βαρθόλ- 
δυς δεν το μετεχειρίσθη, όταν αΰτο μόνον άρκή νά δείξη 
την άθλίαν του γένους κατάστασιν. Ή  άχορία αύτη μ 
έφερε χρώτον εις δισταγμόν, άν έχρεχε νά τδ φανερώσω, 
καί νά ενθυμίσω χραγμα, άν καί γνωστόν εις δλην την 
Εύβώχην, λησμονημένου δμως τρεις χρόνους τώρα' έχειτα 
έσυλλογίσθην, δτι άν ό Βαρθόλδυς δεν τδ μετεχειρίσθη, 
ενδεχόμενον νά τδ μεταχειρισθή ή αΰτδς εις τδ έξης, ή 
άλλος τις κ α τ ’ αυτόν. Όθεν έστοχάσθην συμφέρον νά 
χρολάβω, καί νά δείξω δτι τδ χροειρημένον ηλίθιον έρ- 
γον έχράχθη άγνωστα καί άβουλα τής Μεγάλης Ε κκλη­
σίας, ψευσθείς καί εις τούτο, έχειδή έσιώχησα τδ μέρος 
έκεϊνο τής Έγκυκλοχαιδικής αποθήκης όχου φαίνεται,
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βτι τδ ?ργον επράχθη όχι ριόνον είς τδ *Όρος, είς την 
Π*τ|Αθν, ί ΐ ς  την Νάξον, άλλα καΙ εις αύτδ τδ Βυζάν­
τιον, α 1& 1)&Γΐ)β όλων των ΙΙανίερωτάτων.

'Όαα αέ γράφω περί τούτων, με ηλδε λογισμός νά τά  
γράψω αμέσως προς τον αδελφόν σου, όπόταν μέλλει νά 
σταλθίί και ό Ισοκράτης· έπειτα μετεσυλλογίσθην μήπως 
τούτο δεν συμφέρει, δχι δ ι ’ απιστίαν προς τον αδελφόν 
σου, ά λλ ’ ότι συ γνωρίζων καί αυτόν καί τους πρός όσους 
μέλλει νά τά  κοινωνήστ, πλέον παρ’ εμέ, γνωρίζεις φυ­
σικά, καί ποια καί πόσα άπό τά  γραφόμενα συμφέρει νά 
γράψης εις αυτόν. Τούτο μόνον επιθυμώ, καί διά τούτου 
την τελείωσιν τρέμω, νά τό στοχασθώσιν ώς πράγμα, 
του όποιου ·ί) παράβλεψις καί τό γένος όλον θέλει κ α τ α -  
^ ^ ο υ ^ ^ α ^ ώ σ ε ι  περισσότερον παρά ποτέ, καί έμέ θλίψει πο­
λύ, ώς δημοσιεύσαντα συμβουλήν άσύμφορον.

Α λλά φίλε, άκουσον άλλο, τό όποιον κοινώνησον πρός 
τόν αδελφόν σου με πολλ·/]ν γνώσιν καί προσοχήν, επειδή 
ό κρότος δεν (τυμφέρει- Ό ,τ ι μάλιστα μ ’ έβίασε νά τ α ­
χύνω την συμβουλήν, είναι τούτο. Ούτοι μελετώσι νά 
ζητησωσιν άπό τόν εΰεργετηθέντα παρ’ αυτών, ό,τι εΰ- 
ρίσκεται πολύτιμον. Τό μελετώμενον δέν έδηλώθη ακόμη 
αΰθεντικώς (ο ίΚ οίβΙΙβΓ η βη Ι)· ά λλ ’ άρκεϊ διά νά γένη 
έργον, ότι άρχισε νά ψιθυρίζεται μεταξύ των σπουδαίων 
καί φιλοκάλων άλλο δέν έμεινε παρά νά τό εκφώνηση 
καί κάμμία έφημερίς· καί τότε έχε το πλέον τελειωμένον. 
Ά ν  προλάβωσιν οί ήμετεροι, δέν θέλουν πλέον τολμήσει 
τοιοΰτον ζήτημα, ή τουλάχιστον δέν θέλουν τό τολμήσει 
μέ παντελή τής Ελλάδος γύμνωσιν. Περισσότερα νά 
γράψω δέν συμφέρει" ό νοών νοείτω. Τό γένος είναι πε­
ρίεργον, παντουργόν, καί μεγαλουργόν, καί φιλόδοξου·
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άλΤ̂ α [λ’ ολκ ταΰτα 4ΐΜαι καΐ γενναΐον, καΐ κ«ταλα|ΐ.βα· 
νει καλά., δτι καΐ η ιταρά των Γραικών φιλία (τυ(Λφερει 
εις αυτούς.

Επειδή τό πράγρια χρειάζεται σκέψιν [ζ-εγάλην, [Αοΰ 
ήλθε τώρα εις την κεφαλήν, [ζ,ή δεν έσύ'ζ.φερε να ι ' ε  στεί- 
λω  τά  φύλλα των προλεγο»ζ.ένων, πριν τελειώτζι ό τύπος· 
άλλα δεν έτόλαησα νά σέ βάλω εις τοιαύτην δαπάνην 
χωρίς νά «ε έρωτήσω. Έ γώ [χετά χαράς έξοδεύω το 
εδώ χρεω®τούρ.ενον εις την Πότταν, καΐ τά  πέμπω με 
συνθήκην νά μή κοινωνήσης τά  φύλλα μήτ αυτού εις 
κανένα, μήτε τον αδελφόν σου νά τά πέμψης, πριν νά 
,̂ .̂ 3̂ γγΐ τό βιβλίον. Καταλαμβάνεις καλά δτι τοιαύτη δη- 
μοσίευσις δέν συμφέρει καΐ δια πολλάς αλλας αίτιας, καί 
διότι ενδέχεται νά κινήσ·(·| ζηλοτυπίαν εις τούς δαπανών­
τας την δαπάνην τοϋ τύπου, ο'ι όποϊοι ά φ ’ δσα σέ γράφω 
ουδέ γρυ έξεύρουσιν ακόμη. Τό μήκος των προλεγομένων 
είναι ολίγον τ ι περισσότερον άπό τό ήμισυ των προλεγο­
μένων του Προδρομου.

Καλά ένθυμήθην τόν Πρόδρομον. Κάμε με την χάριν 
νά μάθης μέ εύμορφον τρόπον άπό τόν δοΙιαϋαιΗοαΡ^ 
τίς τόν έστειλε Προδρόμους. Δέν φέρει βλάβην νομίζω, 
να τόν έρωτήσ-/ις ώς ζητηθείς παρ’ εμού νά κάμης τοιαύ­
την έρώτησιν. Μέ φαίνεται τόλμημα ανάξιον τοϋ τυπο­
γράφου ή τοιαύτη αποστολή· ενδεχόμενον δμως να τους 
έλαβεν άπό τόν ΚβοΙαπί' καί τότε ούδείς λόγος. *Όπως 
άν ήναι δμως τό πράγμα, ευθύς όταν λάβ-^ς τόν Ίσο- 
κράτην επειδή φυτικά πρεπει νά σε πεμψωσι και Ισοκρά- 
τα ς , (άφ 'ού σ ’ επεμψαν Προδρόμους) καλόν ειναινά προ- 
λάβης νά δώσ-ζις εις τόν δθΙιαϋΐηΙ)θϋΓ§. Έ γώ  άν δέν 
τό έ·καμα διά τούς Προδρόμους, αίτια ήτον ή άποστολή,

45
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διά προβταγης των δαπανώντων, προς τον Στ«ϋ3ρον Προ* 
δρόρ-ων, των οποίων μέρος ύποτττίόθην ότι μέλλει νά δια- 
δοθη αΰτοϋ, έπειτα χαί διότι είχες μέ είπεΤ άλλτ^ν φοράν 
ότι οί αύτοϋ βιβλιοπώλαι όλίγγιν φροντίδα έχουσιν Έλλη- 
νιχΟν βιβλίων.

Ο Σχοινάς μ ’ έγραψε προ μικρού χαρμόσυνα περί των 
α λφ ίτω ν  άλλα φοβούμαι μην είναι προσωρινή ή χ*ρά 
του, καί δεν έξευρω που έχει νά καταντησνι ό ταλαίπωρος.

Επειδή ό δθ1 ΐαυΠ ΐ1)Ο ϋΓ § πωλεϊ Ελληνικά βιβλία 
δεν έκαμνες καλά νά τόν δώσγις τινάς Άπολλοδώρους 
του Κλαυερίου ;

Τόν Κρητα ήθελες ωφελήσει πολλά συμβουλευων νά 
κατακαθίστ;, όταν έπιστρέψγ) είς τό Βυζάντιον, καί νά 
παραιτηθή από τόν Πλανήτην βίον, βλαβερόν είς όλους, 
άλλ όλέθριον είς σωμάτια, όποϊον υποπτεύομαι τό ίδικόν 
του, κλίνον είς τό φθισικόν δηλαδή.

Απο τούς Επιστάτας τοϋ έν Χίω σχολείου Φυσικής 
έλαβον άπόκρισιν. Τά σταλθέντα φυσικομαθηματικά όρ­
γανα κατευοδώθησαν σώα καί άβλαβή καί έθαυμάσθη· 
σαν, καί ένεργουνται .\ΓΛΘΗι ΤΓΧΙΙ, ! “Ο,τι μ ’ ευχαρί­
στησε, περισσότερον είναι ο πυρετός, τόν οποίον συμπε­
ραίνω από την άπόκρισιν ότι αναψεν ή μετά τής άποστο- 
λής των οργάνων επιστολή μου είς τάς φλέβας των, καί 
ή θέρμη παράκλησις την οποίαν μέ παρακαλοΟν καί αυ­
τοί, καί χωριστά ό διδάσκαλος νά τούς σ-υμβουλεύω καί 
είς τό εζής. Ο ταλαίπωρος διδάσκαλος μάλιστα είς τόν 
θαυμασμόν μου ότι δεν είχαν άκόμη ταμεϊον οργάνων 
αποκρίνεται, ότι θαυμάζει μάλιστα αυτός ότι καί τώρα 
τα  έλαβε καί τό στοχάζεται ώς δνειρον, καί τό αποδίδει 
(καθώς αυτός λέγει) είς τούς επαίνους όσους έκαμα περί
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των Χίων «ίς το πιρί τής σηρψ τής χαταστάσεως τής 
ΈΛΜίος ΓαΛΧιχί>Υ ύπό,,νημα. "Αρα τό ύττόμνηιχα δεν 
ίΰ-τχήτ, παντάπατιν άνωφελές, ώς ίθελε τό υτοχασθη ό 
Βαρθολδος, καί αν δεν εΰρίσχωνται εις τους Γραικούς 
άκόμτι άπό τούς της πρώτης Ησιοδιακης ταξεως, είναι 
πολλοί άπ ’ εκείνην περί της οποίας λέγει,

ΈβΒλός δ’ αΖ χάχεΤνοί, 8ς ευ είπόντι πίθηται.

"ΑίΛποτε τα προλεγό[κενα να κά|Λωσι τό αΰτό αποτέ­
λεσμα εις τα καμηλαύκια· καί σέ βεβαιώνω δτι ό Βαρ- 
θόλδος θέλει εΐσθαι 6 τελευταίος των κατηγόρων τοΟ γέ­
νους. Ύγίαινε.
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Είς τάς προλαβούσας μου, φίλ Αλεζανόρε, δεν σε 
^^γ,γ^θην τα  νέα μου παράξενα καί οδυνηρά πάθη, πρώ­
τον μέν διά νά μη με νομίσης μεμψίμοιρου, επειτα διότι 
διότι ώραν έξ ώρας έπρόσμενα την θεραπείαν αυτών. 
Ά λ λ ’ επειδή ένδέ/,εται νά μοΰ συντέμωσι (γρηγορώτερα 
της φυσεως) τον με τριβόλους καί άκάνθας σπαρμένου 
του βίου μου δρόμον, καλόν είναι νά έξεύρης καν τα  αί­
τ ια  της τοιαύτης συντμήσεως. Η μέριμνα ή καθημερινή 
και ή διά ταυτην ανιαρά της ψυχής μου διάθεσις έγέν- 
νησαν εις τό ταλαίπωρου μου σώμα, είναι τώρα εξ εβδο­
μάδες κ ’ επέκεινα, δλα της άποπληξίας η παραλύσεως 
τά  πρόδρομα συμπτώματα, ηγουν έπαύξησιν της αγρυ­
πνίας, είς την οποίαν ημην υποκείμενος, αδυναμίαν των



βκίλών, χτονίαν του στομάχου, ιλίγγους χαΐ σκοτοδινιά- 
σ£ΐς της χεοαλης, κχί άλλα τοιαϋτα.

Κατά τάς άρχάς του Μαρτίου έγραψα χρός τον φίλον 
όποιαν είχα άπό αργύρια, διά νά τελειώσω 

τους δυο χρώτους τόμους της Έ λλ. βιβλ. περιέχοντας 
τα  άπαντα του Ίσοκράτους, πέμψας έντάμα καί τον 
δλον λογαριασμόν του, διά νά συμπεράνη την χρειαζομέ· 
νην ποσότητα. Προσμείνας ματαίως άπόκρισιν εως εις 
την 22  Απριλίου έγραψα καί δεύτερον παραστησας καί 
πάλιν την ανάγκην, ή μάλλον είπεΐν την αυξησιν της 
ανάγκης (επειδή ή προχώρησις του τύπου ηυξανε φυσικά 
καί τό προς τον τυπογράφον καί το προς τον χαρτοπώ- 
λην χρέος μου). Μηδ’ εις ταύτην άπόκρισιν μέχρι της 
ώρας ταύτης οΰδεμίαν. Άπέθανεν,η άνεχώρησεν έκεΐθεν, 
δεν έξεύρω μήτε τ ί νά είπω, μήτε τ ί νά συλλογισθώ. 
ΤοΟτ έζεύρω ότι εύρίσκομαι εις τοιαύτην αμηχανίαν, 
οποίαν ίπ ΐ ζωής μου δέν έδοκίμασα ακόμη. Έγυμνώθην 
εως καί άπο τά ολίγα αργύρια όσα ή προμήθεια φυλάτ- 
τει διά τάς καθημερινάς χρείας. Ό πρώτος τόμος έτε- 
λειώΟη, καί δέν έχω νά του στιχώσω χλλα τοσαΰτα,δσα 
τόν έστειλα στιχωμένα άπό τόν Πρόδρομον, μήτε καν 
όσα χρειάζονται διά παλλωτικά άστιχώτων νά τόν πέμψω· 
ό δεύτερος οστις ήτο προς τό τέλος, μένει αργός δΓ έλ- 
λειψιν αργυρίου. Ο τρίτος άρχίσας έμποδίσθη καί αυτός. 
Χρεωστώ τόν τυπογράφον, τόν Χαρτοπώλην κ .τ .λ . καί 
πώς εχω να κάμω απορώ. Ήτον άπροσδόκητος εις εμέ 
τοιαύτη ζάλη, φίλε μου. Καταρώμαι καί τόν Ιουστινια­
νό ν  αναθεματίζω καί την ώραν όταν τους έγνώρισα. Ή 
ανάγκη μ ’ ε’φερε εις τό νά τόν γράψω καί τρίτον εις την 
αΊ'* τοϋ παρόντος μηνός περικλείσας τήν πρός αυτόν εις
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προς άλλον «πίστολην. Άποκρίνίται η οχι, $ίς ταύτϊ]ν 
ρ.οο την επιστολήν τό τΛος του [/.ηνος θελει τό δείζει. 
Ά ν  δεν άποκριθη, γίνεται φανερόν δτι ζητεί ανηλεώς νά 
ριε σφάξη. Δεν ησαν άρχετά τά  βάσανα της έκδόσεως και 
του τυχου, αλλά, φίλε, ή αυζησις της βιβλιοθήκης (Αου 
[Αε ήνάγκασε νά φροντίσω |Αετοίκησιν εις εΰρυχωροτέραν 
καί έποριένως δαπανηροτέραν κατοικίαν. Την έμίσθωσα 
λοιπόν διά νά μετοικήσω περί τά μέσα τοϋ ερχομένου 
μηνός· αλλά δεν εγω μήτε την άναγκαίαν δαπάνην είς 
την μετακόμισιν των βιβλίων καί σκευών μου' τ ί κακόν 
ήτο τούτο εις εμέ !

Πρέπει, φίλε, νά τελειώσω· όσον περισσότερον γράφω, 
τόσον άναζυω τάς πληγάς μου, καί αΰζχνω της κεφαλής 
μου τον Ιλιγγον. "Οπως άν άκολουθήσγι τό πράγμα, έν- 
Θυμοΰ νά ζητ’ησγις άπό τόν Κλαυέριον νά διαλεζνι όσα 
φύλλα σκορπισμένα εΰρίσκονται η τετράδια, μέ σημειώ­
σεις περί της κοινής γλώσσης, καί νά σέ τά  πέμψγι αμέ­
σως μέ τό Γραικιταλικόν λεξικόν, χωρίς νά τά κοινωνηστι 
μήτε τόν αδελφόν σου. Τόν είπα, ότι ό Σουίδας είναι ίδι· 
κός σου. Τόν Πλούταρχον, άν λύσ·(ΐ την σιωπήν, ο τ ίν α  
τόν ονοματίσω, θέλω σέ τόν πληρώση διά νά τόν κατα­
κερματίσω εις χρίίας νέας έκδόσεως. Πνίγομαι άπό την 
άδηιΑΟνίαν καί άγανάχτησιν. Ύγίαινε μέ την άγαπητην 
σου σύζυγον καί τόν φίλτατον υΙόν, καί μη φανερώσ·/ις 
είς κανένα τίποτε περί τούτων, πλην έάν άπό την φανέ- 
ρωσιν ηναι δυνατόν νά γεννηθ·^ ταχινη βοήθεια καμμία 
δ ι’ έμέ' καί πάλιν ύγίαινε. Εις έκεϊνον όμως νά φανερώ­
σεις τίποτε δέν συμφέρει διά πολλάς αιτίας.
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η  κ α ΐ  22 ' Ι ο υ τ ί ο ν  ί 8 0 7 ·
Ά σ π ά ΐ , ο μ α ί  ο

Άπο την προλαβοΰσάν [ΑΟυ της 8 του τταρόντος έμα­
θες την άνάγχην είς την όποιαν μ ’ εφερεν ή , δεν έζευρω 
ε ϊτ ’ αμέλειαν πρέπει να την όνομάοω είτε . . . τοϋ φί­
λου. Εις την αυτήν ανάγκην εΰρίβκομαι μέχρι ταύτης 
της ώρας' καί κατά τον Δικαιόπολιν της Κωμωδίας,

Στένω, χέχ^^να, υχορδινώμαι, οτρεύγομαι (β),
Άκορω, γράβω, παρατίλλθ(ΐκι, λογίζομαι,
ΆΛοβλέπων ε ι ς ..............................................

την πόρταν, και προσμένων ματαίως ά π ’ αΰτην του 
πολλά θλίβοντός με βάρους την άνακούφισιν. Τ ί νά κάμω 
απορώ, τ ί νά συλλογιτθώ άμηχάνώ, πώς νά έξηγησω 
την παράδοξον ταύτην τιωπήν, μήτε κανόνας γραμμα­
τικής μήτε πιθανολογίας λογικής έχω. Κρόνιον ομμα 
βέβαια ένέβκηψεν (ώς λέγει ό Καλάσιρις τοϊ3 Η λιοδώ­
ρου) εις την Ελληνικήν Βιβλιοθήκην. Τον πρώτον τόμον, 
τελειωθέντα προ πολλών ημερών, κρατώ, χωρίς να τολμώ 
μήτε είς αυτόν νά πέμψω μέρος, μ ή τ ’ εις σέ, φοβούμενος 
μην αυξήσω την άνάγκην μέ την δαπάνην τής αποστο­
λής, μ ’ όλον ότι είναι πολλά μικρά. Τον δεύτερον (κα ι 
τελευταϊον του Ίσοκράτους) τον άργοπορώ εξεπίτηδες, 
επειδή ή τελείωσίς του μέλλει ν ’ αϋξήστι τήν χρείαν του 
άργυρίου. Τον τρίτον, δ ι ’ έλλειψιν χαρτιού, μήτε συλ­
λογίζομαι νά τον ακολουθώ. Μόλις έμειναν εις χεΤράς 
μου όσα ζητοϋν αί καθημεριναί άπαραίτητοι τής φύσεως

(β) Ό Κορβης μετέβαλε χήν λέξιν τοίί Κωμιχοΰ έ εΰφΐ]μ(!τερον. 
Σ. Ε,



άνάγκαι, καΙ «ΰ τ*  έλαττουνται ή[Λέραν έξ ·ί][Αίρκς, ωβτε 
ένδέχ^εται να καταντήσω καί ί ΐ ζ  εκείνην την ώραν, όταν 
μήτε την ζωοτροφίαν μήτε την κατοικίαν μου να ιτλη- 
ρώσω πλέον 6έλει είσθαι δυνατόν. Εις ολίγα λόγια, πα - 
λαίω με την ενδειαν’ τ ις  εχει να νικήστι δεν έξεύρω· είθε 
μόνον ή ήττα  ( αν ήναι γραμμενον να με σκοτώσ·^ ή βι­
βλιοθήκη) να μην ήναι πολλά, οδυνηρά!

Ταύτην την ήτταν φοβούρ.ενος, έπήρα προχθές καΟάρ- 
σιον, διά νά κινήσω τάς αίυ.ορροίδας, μήπως ή εκροή των 
παόσγι τους ιλίγγους καί σκοτοδίνους τής κεφαλής" αλλ 
ή έζ αΰτοΰ ωφέλεια έγινε πολλά μικρά" μελετώ καί δεύ­
τερον νά τάς ερεθίσω μετ’ όλίγας ήμερας.

Την επιστολήν σου τής 30 τοϋ περασμένου έλαβον. 
Λυπεϊσαι υπέρ τό πρέπον περί τής δυσκολίας τ-ήν όποιαν
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άπαντας εις τά  πειράματα των μεταφράσεων. Μάθε
κ ’ εγώ τοιαύτην δοκιμάζω, καί άλλοι σοφώτεροι παρ εμε 
τοιαύτην θέλουν δοκιμάσει. Τό σφάλμα είναι τής γλωσ- 
σης, ό όποια είναι ακόμη άγναπτο; καί άκαμπτος εις 
την θέλησιν του γράφοντος ώς άδέψητον δέρμα, καί μην 
απελπίζεσαι. Τούτο μόνον ίσως πρέπει νά λυπώμεθα,δτι 
δεν έγεννήθημεν πεντήκοντα χρόνους βραδυτερον αλλ 
έπεσεν είς ήμάς τό άηδέστατον έργον τής γνάψεως, καί 
ήτον γραμμένου εις ήμάς "νά την π ρ ο ^ χ ι ά σ ω ΐ ί ε ^ ' ,  διά νά 
την παραδώσωμεν είς τους μεθ’ ήμάς εΰκολωτέραν να 
τελειωθ’ή. Ά λ λ ’ δμ.ως πάλιν διά τ ί νά λυπώμεθα Λέγει 
πολλά φρόνιμα ό Ε πίκτητος δτι εις την σκηνήν τοϋ πα ­
ρόντος βίου εϊμεΟα δλοι ΰποκριταί άλλος άλλου δράματος 
(Γ0ΐθ)' ά λλ ’ ό μοιράζων τά δράματα είναι άλλος· καί 
εις ήμάς δεν μένει παρά νά ΰποκριθώμεν καλώς τό δοθέν, 
«  *Αν πτωχόν ΰποκρίνασθαι σε θέλ·ΐ[ΐ, ϊνα και τούτον εύ·



» φυώς ύχο^ρίνγι, άν χωλόν, αν αρχοντα, άν ιδιώτην ^ τλ .»
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Ή  δέν κατανοδΓς , διά ■: ι ττρο η^αων εφίυ-
γον ώς θάνατον τό νά γράφωσιν εις την κοινήν γλώσσαν;
Επλανήθησαν οαως ττολυ, καί κατά την ίταροιριίχν φεύ· 

γοντες τόν καπνόν επεσαν εις τό πΰρ, επειδή έγραψαν 
τοιαϋτα, όποια καί έπαυσαν σχεδόν νά άναγινώσκωνται, 
όπόταν, αν εκαλλιεργουν την κοινήν, ήθελαν ευκολύνει 
πολλά εις ή[/,άς την περαιτέρω καλλιεργίαν αΰτης. Ό ,τ ι 
λοιπόν δεν εκαχ.αν εκείνοι δι ’ ήρ.άς, άς σπουδάσωριεν ήριεϊς 
νά τό κοπιάσω[Λεν διά τους ριεθ’ ημάς, οί όποιοι ευτυχέ­
στεροι παρ ημάς, δεν θέλουν όμως άχαριστήσει εις τους 
κόπους ημών.

Διά την εις την γλώσσαν όμως ασχολίαν σου, ώφέλι- 
μον εις τόν Έπαμινώνδαν, δεν ήθελα νά άμελησης τό 
έμπόριον, άπό την ευτυχίαν του όποιου κρέμεται όχι μι­
κρόν μέρος και της καλής του παιδείας. Πρέπει πρό πάν­
των, φίλε, νά τοϋ προετοιμάσης κατά μικρόν την βιβλιο­
θήκην τής οποίας την άναγκαιότητα γνωρίζω έκ δυστυ­
χούς ίδιας μου πείρας. Πράγματα, τά  όποια έπρεπε νά 
έξεύρω πρό ετών τριάκοντα, τά μανθάνω τώρα, επειδή 
τώρα εις τά τέλη τής όδυνηράς μου ζωής ήρχισα νά 
άποκτώ βιβλία.

Είς την ] 4 του παρόντος εδωκα είς την πόστκν την 
ακολουθίαν των Αΰτοσχ. στοχ. Άπό την αμηχανίαν σου 
νά επινόησης τά  συμβάντα είς Πάτμον, Νάξον, συμπε­
ραίνω οτι θέλεις δοκιμάσει τήν αυτήν όσην έδοκίμασα 
έγώ άγανάκτησιν, διά τήν σκυθικήν των όρεσκωων θηρίων 
βαρβαρότητα. Καθώς συ, ουτω κ ' έγώ ένόμιζα τοσαύ- 
την τήν πτωχείαν ημών, ώστε δεν ήθελα ποτέ πιστεύσει 
ότι έσώζοντο ακόμη τοιαΰτα καί τοσαϋτα κειμήλια είς



τάς τνιναρας χεϊρας των φιλοβαρβάρων καλόν., εαν δεν 
τά  έκήρυττον αΰτοι οΐ "Αγγλοι, Ηόξανε μ ίλ ισ τα  την 
απιστίαν ΐΛου ή αποτυχία τοΰ νίΙΙοΐδΟΠ, δστις εί; την 
διετή του διατριβήν εις εκείνα τα  (Λερή δεν άνεκάλυψε 
τίποτε. Η έπιθυ(Αία του δέν ητον όλιγωτέρα από των 
"Αγγλων την έπιθυριίαν άλλα τοϋ ελειπεν ό Αγγλικός 
πλούτος, διά νά δελεάιτ/ι τους άκτη[Λθνας και άναργυρους 
καί (/.ισαργύρους χαλογήρους. Τό πράγιΑα χρειάζεται θε­
ραπείαν φρόνιρ.ον καί όσον είναι δυνατόν ταχεΤαν διά πολ- 
λοτάτας αιτίας, '*Αν ηναι δυνατόν νά τό κατορθώσωσι 
[;.όνοι χωρίς την συνδρομήν των κρατουντών, τό κατόρ- 
θωρ.α θέλει είσθαι ένδοζότερον. Ό  'Έξαρχος πρέπει νά 
ηναι λόγιος, ζηλωτης, καί νά σταλθη άπροσδοκήτως, η 
μάλλον ειπεΙν πρέπει νά σταλθώσι πολλοί εν τφ  άμα είς 
διάφορα μέρη, νά κάμωσιν ερευνάν άκριβη καί αΰστηράν 
εις ολα τά  κατατόπια, μέχρι καί είς τά υποπόδια τών 
ιερών τραπεζών, καί νά μην άφησωσιν είς αυτά άλλο 
παρά τά  χρειαζόμενα αντίγραφα εις την πνευματικήν 
γυμνασίαν τω ν, δηλαδη βίους καί αποφθέγματα ασκη­
τώ ν, πατέρων κτλ.

Ή ταχυτης χρησιμεύει ακόμη καί πρός άλλα ενδεχό­
μενα, Η ευτυχής αύτη θηρα τών "Αγγλων άνεπτέρωσε 
τους ενταύθα πεπαιδευμένους, καί ηκουσα αυτό εγώ άπό 
στόμα πολλών παρακινημένων άπό τά  κατορθώματα τοϋ 
γένους τω ν, μελετώντων νά παρακαλέσωσι δ ι ’ άναφοράς 
τό Κράτος νά κάρ.νι τοιαύτην ζητησιν, Μέγας νοϋς δέν 
χρειάζεται διά νά καταλάβνι τις, ότι καΐίόν άλλον έπι- 
ττ,δειότερον δέν είναι δυνατόν νά έπιτυχωσι παρά τούτον 
διά νά συναθροί σωσιν όχι μόνον όσα ό Σκύθης της Ε λ ­
λάδος ήγεμών μήτε καταλαμβάνει, μήτε τιμ^, άλλα καί
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ί ϊτ ι  άλλο τΐ|Λΐώτίρον ζητήσωσιν άπο αυτόν. “Ό λα ταυτα , 
φ ιλ ί, πρέπει να τα  παραστήτ^ις έναργως καί ενεργώ; εί; 
τόν άδελφόν σου. Δια "^ού; οίχτιρρ,ους του θεού, (Λη πά- 
θωρ.εν τοιαύτην λεηλασίαν. Μήπως εΐμεθα βέβαιοι, θέ­
λεις ίσως αντείπει, δτι καί συναθροισμένα από ήμας καί 
εις βιβλιοθήκην καλοθεμένα, δεν θέλουν πάλιν τά  ζητήσει 
καί τά  λάβει; "Ό̂ ι̂, φίλε, εγώ εγγυητής ότι δεν θέλουσι 
πλέον τολμήσει τοιουτον πράγμα, καί διά την εντροπήν, 
καί διότι θέλουσι την φιλίαν του ταλαίπωρου γένους ημών, 
και τελευταϊον, διότι είναι γενναϊον έθνος. Ά λ λ ’ υποθέτω 
όμως δτι καί θέλουν τό κάμει- Μάς μένει καν ή παρη­
γοριά, ότι δεν έγύμνωσαν άναισθήτους, καί ή τιμή δτι 
αληθώς άναγεννώμεθα, επειδή ήρχίσαμεν νά φροντίζωμεν 
περί τής σωτηρίας τών προγονικών κτημάτων. Διά την 
τιμήν ταύτην ψεύδομαι προφανώς εις τήν σελ. λ θ ’. δπου 
λέγω δτι έκινήθη πρό πολλοϋ εις τήν ίεράν σύνοδον λό­
γος περί τοιαύτης συναθροίσεως καί φυλάζεως τών αντι­
γράφων. Διά τήν τιμήν ταύτην σιωπώ τά  βιβλία όσα 
έλαβον άπό τό Βυζάντιον, εις τόν αυτόν καιρόν καί με 
τήν αυτήν σαγήνην, με τήν όποιαν έσαγήνευσαν τά τής 
Πάτμου, “Ορους, καί Νάξου, κτλ.

Είπα ότι πρέπει νά τό κατορθώσωσιν αυτοί, χωρίς βοή­
θειαν έξωτέραν καί τούτο ελπίζω καί επιθυμώ, καί π ι­
στεύω δυνατόν. Ά ν  εξ ατυχίας όμως κρίνωσιν άναγκαίαν 
τήν βοήθειαν τών κρατούντων, υπομονή ! άς βοηθηθώσι 
καί ά π ’ αυτούς, μέ τρόπον όμως κατάδηλον, ώστε νά 
κηρυχθή καί εις τάς αλλογενείς καί άλλογλώσσους εφη­
μερίδας, δτι οί δυνατοί καί προέχοντες τών Γραικών τό 
έζήτησαν καί τό έπρόβαλαν εις τόν άνάσσοντα. Ό πω ς αν 
γέν^ τό πράγμα, άς γενή διά τόν Θεόν γρήγορα, πριν
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τ*  ζητήυωσιν οί ξίνοι. Ά ς  παραβτήυωυιν ίΐς τούς άτται- 
δίύτους Σκύθας, οχι την πρόοδον του φωτιβαου την 
γινθ(/.ένην άπό τοιαυτην συνάθροισιν πίρί της οποίας δεν 
καταλαρίβάνουσι τίποτε, άλλα τό εκ ταύτης κέρδος, δια 
την έξ ανάγκης υυνδρομήν, καί πανταχόθεν Ιλευβιν τών 
ξένων, φέροντες εις αυτούς παραδείγ[Λατα τά  γινόρεενα 
είς τάς πόλεις της Ευρώπης, όπου σώζονται ριεγάλαι βι- 
βλιοθηκαι. ’Έπρεπε κατά την ιδέαν [/,ου (εάν λέγω η 
αυτουργία καί ριονουργία δεν φαίνεται δυνατή) αυτός ό 
Πατριάρχης νά τό κοινωνήση είς τον Σουλτάναν, ώς 
πράγμα πολλά άξιόλογον, διηγούμενος έν ταΰτφ  καί την 
λεηλασίαν των "Αγγλων (μάλιστα τώρα δντων εχθρών). 
’ Α, φίλε, τ ί νά σέ εϊπω ; ή μόνη ιδέα ότι μέλλουν νά 
ζητηθώσι καί νά περάσωσιν είς αλλογενών χεΐρας μέ κάμ- 
νει νά μαίνωμαι. Παράστησε τό πράγμα μέ ζωηρότητα 
είς τόν αδελφόν σου, καί εκείνος είς τούς όσοι είναι Ικα­
νοί, νά καταλάβωσι τού πράγματος την δόξαν άν κατορ- 
θωθη, την άδοξίαν, άν άμεληθη. Έ γώ απορώ, διά τί ό 
Βαρθόλδυς δέν είπε τίποτε (τουλάχιστον εικάζω άπό την 
σιωπήν σου ότι δέν είπε) περί τούτου ; Ποιαν άλλην λαμ· 
προτέραν τής βαρβαρότητος τοϋ έθνους άπόδειξιν έδύνατο 
νά μεταχειρισθή, πα ’ρά την σκυθικήν προδοσίαν τοσούτων 
πολυτίμων αντιγράφων; 'Ο διδάσκαλος Πόρσων (σελ. 
λς-') είναι είς άπό τούς σοφωτέρους κριτικούς τοϋ παρόν­
τος αίώνος, φίλε μου, καί εκδότης τεσσάρων τραγωδιών 
τοϋ Εύριπίδου, άπό τάς όποιας νομίζω σ ’ έδωκα μ.ίαν ή 
δύο. Αυτός είμαι βέβαιος θέλει λυπηθή όταν άναγνώση 
τούς αυτοσχεδίους στοχασμούς. Ά λ λ ’ όμως είμαι καί 
τοϋτο βέβαιος ότι θέλει μεγάλως επαινέσει πρώτος αυτός 
τό γένος όταν μάθγι, ότι δέν προδίδει πλέον μ ή τ ’ είς
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βςντους {λτιτβ εις άλλο κάνεν έθνος τά  προγονικά του κτή­
ματα. Μά,ν άμελησης λοιπον να μηνυο·/ις τον αδελφόν 
Οθυ, δ ,τι κρίνεις άναγκαΐον εις την επιτυχίαν τοϋ έργου, 
καί να τόν εϊπης Γ κ ι ο ρ ε ί μ  σ ε ν ί .

Απορώ μεγάλως περί της άποττολης των Προδρόμων 
παρα του Λ προς τόν 8οΙ). Έδώ πλέον δεν έχω καν την 
καταφυγήν εις τό νά καταρασθώ τον Ιουστινιανόν. Είναι 
καί πεπαιδευμένος, καί τοϋ ά^ιθμοϋ των όντων η νομι- 
ζομένων καλών κάγαθών, καί προς τούτοις καί των τό­
σων ευπορών, ώστε νά μην έχη χρείαν άπό τοιούτους 
μικροπρεπείς πορισμούς (δ ιά  νά μην είπω τ ι περισσότε­
ρον) βίου. Ενδεχόμενον νά τό εκαμεν ό επιστάτης τοϋ 
βιβλιοπωλείου του είς τό όποιον αυτός ολίγον προσέχει 
ασχολούμενος εις τους τύπους του. "Οπως άν ήναι τό 
πράγμα, τό κακόν είναι ότι είμαι αναγκασμένος νά τόν 
ερωτησω περί τούτου. Καί μην έρωτας πόσον είμαι α ι- 
σχυντηλός καί άτολμος είς τά τοιαϋτα. Ο’ βδΙ ϋΠ β Ι)6ΐΪ5β, 
8Ϊ ν ο υ δ  ν ο υ ΐ β ζ , ιπΗίδ οβία  η ’ οδί ρ α «  η ιο ίη δ  ν ρ α ί.

Τό γ»ρ αποϊτηνβι χαλεηόν.
Φΰβεο;, 5;ν ?χει τις αεί,

καί μάλιστα είς τό γήρας, τό όποιον πραΰνει καί τους 
τολμηρούς.

Προσμένω καί τόν Δημούσην, καί τά  δ ι’ αΰτου πεμ· 
πόμενα βιβλία. Μονόγνωδος (ώς γράφεις), η Μονόχ_νοτος 
λέγουσιν οί Χ ΐο ι; εγώ τούτον τόν τελευταίου σχηματι­
σμόν έξεύρω, τούτον μόνον ενθυμούμαι.

Περί των Σουλιωτών τ ί θέλεις νά σε εϊπω ; Είς τόσον 
σκότος τής παλαιάς Ιστορίας των μεταβολών, μετοική- 
σεων, μίξεων των εθνών τις δύναται νά είπή τ ι βέβαιον ; 
ή τοιαύτη άβεβαιότης σε δίδει τό δίκαιον νά ζητησης

—  7 1 6  —



πα ρ ' αύτοϋ τ·1ν άπό8..ξ„ . Έμπορ.Τρ νά ρΐίταχ,,ρ,αθ^ς 
προοφυώς τό παράίί.γρ,α των Γάλλων. Τού; προγίνούς 
των Γάλλους ί  Γαλάτας, ά π ' δλα τά  παλαιά ίθνη βάρ­
βαρα, το ολιγώτίοον βάρβαρον, ααί ρ.έ πςριστότςρα άθιαά 
προτιραιτατα οτολιορ,ένον, ααί τό πρώτον παιίεοθίν 8ιά 
τήν Επιρ,ιξίαν των Φωααίων τ ί ς  Μασσαλίας πρώτα, 
ίπ ιιτα  ααι των Ρω|οαίων, ΐλβόντις άπροσδοαήτως άλλο 
ίβνος ώ|Λ0τατον ααί βαρβαρότατον (κατά  τήν Ε τ  ίαα- 
τονταίτηρώα) οί όνοίΛαζόρ,Ε,οι.Φράγαοι, τοός ίαορίΕοσαν 
τοσον οΐ ίλιγώτιροι τούς π.ρισσοτ.-ροος, ώστε ααί νά 
ίξαλίκρθ^ παντάπασ. τό όνο,αα Γάλλοι, ααί νά γίν-ρ αοι- 
νον ααί ίίς  τούς ίοολώσαντας ααί ιίς  τούς «οολωβιντας 
τό Φραγκοι ( ΐΊ'ίΐΠβίΐίθ) τό οποίον όνορίάζονται στιρνςρον 
άπαράλλακτα -καβώς οΐ δοολωβέντίς Έ λληνίς  άπό τούς 
'Ρω,ααίοος ώνορ,άσθησαν 'Ρω|ν.αΙοι. Μ ' όλον τούτο τνιν 
σάμιρον ίσ τις άπό τούς Γάλλους, βίλν) νά σιυ.νολογτ,ί^ 
*'.ά τήν .ύγέναάν του (χωρίς νά ίξ .ύ ρ , ά , κατάγιτα , 
αμέσως άπό τούς δουλώσαντας ή άπό τούς ίουλωβέντας, 
άγουν ά . άνας Φράγκος ά Γάλλος) τούς Γάλλους όνομά­
ζα  πάντοτς καί ύχι ποτέ τούς Φράγκους, τούς Γάλ­
λους σιμνύνιταν, καί όταν βέλν, νά έπα.νίσνι τ.νάς τάν 
άνίρείαν, τάν γιννα ιάτγτα , καί μάλιστα τό άπλοϋν καί 
ίδολον τ ι ς  ψυχάς, λέγ .ι ο’βδί υη νότίΙαΜβ ΟαυΙοΐΒ. 
Εστω ότι οί λίουλιώται κατάγονται άπό τοιούτόν τ ι 

μίγμα νικητών καί νικηβέντων, μή διά τούτο είναι όλι- 
γώτερον Έ λλη ν ίς  άπό τούς Κωνσταντινουπολίτας, των 
οποίων πολλοί είναι απόγονοι παρομοίου μίγματος Ε λ ­
λήνων καί Ρ ω μαίω ν, η καί καθαρών Ρωμαίων ; Εις 
τους πολέμους των μέ ποια παραδείγματα τούς Ινεψύχω- 
ναν οί δημηγόροι τω ν ; όχι βέβαια Βουλγάρων ή Βλά-
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χων, ΈλληνωΜ. Τά τοιαδτα, φίλε, είναι γελοΐαι
αντιρρήσεις του γελοίου Βερτόλδου. Αλλα τους Μ ανια- 
τας τ ί να τους όνομάσωριεν ; Βλάχους ή Βουλγάρους ; 
επειδή είναι εις τήν Πελοπόννησον και Βλάχοι καί άλλοι 
άλλαχόθεν. Τούτο [λ ’ εφερεν εις τον νουν ρ.ή δεν ήτον 
άρριόδιον νά κάριγις μίαν τοιαύτην σημείωσιν, τής όποιας 
σε γράφω μόνον τό νόηρ-Λ, άφήνων εις σέ τήν φροντίδα 
νά τήν ^ χ ι ά σ η ς  ώς συμφέρει εις τήν Οπόθεσιν τής αντιρ- 
ρήσεως.
« Παρατηρή^5ο>ί άζιον, καΐ τό όποιον άποδείχνει, ότι οί 
κατήγοροι τού γένους κινούνται περισσότερον από πάθος 
παρά άπό φιλοσοφικήν ερευνάν τής καταστάσεως τής Ε λ ­
λάδος, είναι καί τό νά μή φαίνεται κάνέν ίχνος φιλαν­
θρωπίας εις τάς κατηγορίαζ τω ν. Α λλά  τ ί λέγω Φιλαν­
θρωπίας : τόσον είναι τό μίσος κατά των δυστυχών απο­
γόνων των Ελλήνων (τους όποιους δεν παύουν όμως νά 
έγκωμιάζωσι), τόσος ό φόβος μήποτε ή προγονική δόξα 
έξυπνίσγι τέλος πάντων τους Γραικούς, ώστε μήν άρκού- 
αενοι νά τούς άπελπίζωσι μέ τάς άσπλάγχνουςκακάςτων 
προφητείας, πολεμούν προφανώς, καί τούς όσοι, φιλαν- 
θρωπότεροι παρ ’ αυτούς, έσυμπόνεσαν τάς δυστυχίας τής 
Ελλάδος, όσοι έπεθύμησαν η έπροφήτευσαν τήν παυσιν 
αυτών » .

Τάς αποδείξεις τής παρούσης περικοπής τάς λαμβά­
νεις άπό τόν Ραα\ν, δστις πόλεμε! μέ τόσην αναισχυν­
τίαν, τόν Γάλλον Ο ο ϋ ίΐΐβ Γ  (εις τάςΚ β οΙίβ ΓοΙίβ Β  ρΐΐίΐο- 
6 0 ρ 1ΐί(:|ΐ1 β8 ) διά τούτο μόνον ότι έλάλησεν υπέρ των 

Γραικών. Λευτέραν άπόδειξιν ένδεχόμενον να ευρνις εις 
αυτό τό σύγγραμα τού Βερτόλδου· τρίτην άν θέλγις, ιδού 
σέ τήν μεταγράφω άπό τόν Γερμανόν Έφημεριδογράφον,

—  7 1 8  —



οστις άναγγέλων το σύγγραμ^Λα του Βίρτόλδου άρχίζίΐ 
ούτως όνο(Λίζων το ούγγρα,αμα· Εΐηβ8 (ΙβΓ δοΐΐοπείθη
ΟβδοΗβηΙςβ, ηΐοΗΐ ίϋρ  δοΗ\ν3ΓηΊβΡΪ8θΐΊβ ΒβΝνυικΙβ- 
Γβρ υπ(:1 ΡρορΙιβΙβη, δοηάβρ ΖϋΓ ποΙιΙί§βΓ δοΗδΙζαπ® 
(ίβ3δβη, ^'38 ΐδ ΐ υη(1 δβ^η Ιοηη· ΐγουν τόσον είναι βέ­
βαιοι της αϊδιου νεκρωσεως της Ελλάδος, ώστε όνομά- 
ζουσιν άσπλάγχνως δοΙίΛναηΏβηδοΙίβ (οηΐΗοϋδΐΕδΙβδ ου 
ίαηαΙίςυβδ) τούς ελπίζοντας τά  εναντία. 'Η έφηριερίς 
επιγράφεται 36ηαίδο1ιβ Λΐΐ^βηιβίηβ ίί(βΓαΙυΓ-Ζβίίυη§ 
(ίβιι 14 Οθοβπιί)βΓ 1805 Ν“ 298 , ρη^β 5 1 3 -5 0 8 .
Ο άναγγείλας υπογράφεται Τ / ΐ 8 .  άπό τούς αύτου βι- 

βλιοπώλας έ[Απορεϊς να άνακαλυψης τίνα δηλοΟσι τά  τρία 
στοιχεία ταυτα ' αύτοί τούς γνωρίζουσιν όλοι, τουλάχι­
στον οΐ επιση[χ,ότεροι. Οΐ περισσότεροι της έφη[Αερίδος έρ· 
γά τα ι είναι προφέσσωρες της Ίένης· άν τον ε’γνώριζα, 
ήθελα γράψει προς τον ΕίοΙίδΙοάί;, ότι είναι ριεγάλη των 
καταισχύνη νά έξε'ρχωνται άπό την Άκαδηριίαν των τοι· 
αϋται (χανιώδεις καί αληθώς δθ1ΐ\ναΓηηβΓΪδθΙΐ8 φωναί, 
κατά της δυστυχίας, χωρίς νά ένθυριώνται τό « Κειριένφ 
ρ.ή έπέ;Λβαινε »· II η ’γ  α (ΐϋβ ίΐβδ 14οΙιβ8 η υ ϊ ϊηδυΐΐ- 
ΙβηΙ &υ πιαΙΙιβυΓ. Καλόν ητο νά ζη τήσνις καί την έφη- 
μ.ερίδα, ν ’ άναγνώσνις την αγγελίαν ολόκληρον.

Μελετάς (λέγεις) νά προσθέσης καί την ριετάφρασιν 
του ύπορηματος περί της νυν καταστ. της Ελλάδος. 
Λεν θελεις, ελπίσω λησμονήσει, οτι εις αυτό εΰρίσκοντκι 
εδώ κ εκεί ολιγαι τινες λέζεις, αΐ οποϊαι πρέπει νά πα- 
ραβλεφθώσιν, η καν να μελιτωθώσιν εις την μετάφρασιν.

Περί Απολλοδώρων δεν σ ’ ενθύμισα πλην διότι α ’ 
έρώτησεν ό κύριος. "Οταν λοιπόν κατασταθώσιν αί τα - 

δι αυτούς ο,τι είναι δυνατόν νά γέντ).

— 1 1 9  —



Άτυό τό τ ί 5 ’ιρί': ™  ^ χ . ίγ*ε»7!ΐ»μ''0'< ί™·- ( "
όποιον άφάνιοον μ.!τ« τήν άνίγνω ο ιν) βί7ίΐς ον|ΛΧ!ρίν·ι 
ό ,τι όοο[θπέρ«νπ « '  έγώ' ήγοον ότι .ίρππ ί πόρον- έπ.ι8π 
πώς ητο τρόπος νόι προσπαλχί τόν άλλον [οε ελπίδα πεντε 
λο8ο6ΐπο.ν πίρόος πειτά ρ.-ίνπ, άν 8όν ίπίρίοε.νεν «Ιτός 
άλλους τοοοΟτους. Τί> ουρ-περπίνω άπορη άπό τοΰτο, Οτι 
πρό πολλοί (Κν ό,βοροίρεα άν «  τό έοηρείωο.) τόν 
είχο; δώοει τ-όν άδιιπν νά ρό ζ-ητ-ί-,οτι άν ε’λβν] είς την 
άνάγπην, 150 η 200 φρ ίγπ», π« ! Ρ  ίζίληοεν άπά 
ρη τίποτε {είθε νά ρ-ή τά  ζητ·ήοΤι τώρει εις τήν τοοοίο- 
την ροο άνοεργυρίπν I). Σό οτίλλο, πρός τοότοις τό ίτον, 
8,ά νά τόν διδάοπης πάντοτε τήν οίπονορίεεν, χωρίς ορως 
νά διίζης ότι ε-χεις εϊδησιν περί της είπόνος. Τά τοιαίτει 
πρέπει νά ,ογχωρώντοιι είς τήν νεότητπ. Ζητεί ό ταλοιί- 
πωρος νά ούρη τόν ίντοιΟθη έ-πεϊ, άλλ ' ό έντο.ίβ» έπ.θυ- 
ρεϊ τό ένοιντίον, κοιί νορίζω ότι καί τό οργανίζει, απο 
λόγους τινάς, οί όποϊοι τοΰ φεόγουιιν άκοντος άπό τό 

(ΐτόμα.' 2 2  Ίονχίον.

Έκράτηοπ τήν έπιστολ·ήν ρέχρι τής οήρερον, κ « ί διότι 
ίϊχ »  ΧΡ'ί»'' κπβοιριοθί. κκί πάλιν , κκί νά ήου-χάοω 
όλίγον διά τήν ανάγκην των ιατρικών, καί διότι^έλπίζων 
κατά πάσαν ώραν έπιστολάς άπό τήν Ιτα λ ία ν , ήθελα να 
σε γράψω τήν παίσιν των πόνων ρου. Αλλ οΐ 
δρόροιτής Ιταλία ς ε’ ρχονται καθ' ήρέραν ραταίως δ ι’ 
έρε. Εύρίσκοραι είς άΟλίαν κατάστασιν συρβουλευοον ρε 
τ ί πρέπει νά κάρω είς τοιαότην άπροσδόκητον^ περίστα- 
σ ιν  είπέ ρε, άν εύρίοκεται είς τήν Ιταλία ν ή αν επ ι- 
ρ ,,ε ν  είς τήν Τωσίαν. Άπό τάς άρχάς τού Μαρτίου, 
όταν τόν ε’γραψα, έως τώρα έπρεπε νά ρέ έρβάσ-η του­
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λάχιστον 5000 φρ. χατα τον όπολογίίμύν τ0ϊ5 «οοβαι- 
νοντος έργου, καί αΰτος |κήτ’ άτϊοχρίνετα;. Είναι τουτο 
απανθρωτϊία και ώριότης η . . . τ ί ε ίνα ι; Ή  τρίτνι έπι- 
ίτολτ] [̂ .ου προς αυτόν (εγκεκλειοριένη εις άλλου επιστο­
λήν) είναι της αΊ? του παρόντος· άν δεν λάβω μ η τ ’ εις 
αΰτην άπόκρισιν προς τό τέλος τοϋ ριηνός, ανάγκη είναι 
ν ’ αλλάζω των πρός αυτόν επιστολών {̂ .ου τό ύφος, επει­
δή ζητεί νά ριε άφανίσν) ούτως ανηλεώς. Συλλογίζομαι 
καί τοΰτο, |χ·/) τούς συνέβη κά|Λ[/.ία δυστυγία απροσδόκη­
τος" άλλα [Αητέ το τοιοΰτον δυστυχηρια είναι Ικανόν νά 
δικαιολογήση την σιωπήν. Παρακαλώ σε, άν Ιχης τρό-* 
πον, δός άδειαν τόν Τραπεζίτην σου να μέ βοηθήσ"ι[ΐ καν 
διά 1000 φρ. άν έλθω είς ανάγκην νά τά  ζητήσω διά 
την ζωοτροφίαν μΟυ, καί διά την δαπάνην τής μετοικε­
σίας μου τόν ερχόμενον μήνα.

Ή  επιστολή, την όποιαν μ ’ επεμψας κατά την 6 τοϊ3 
παρόντος, είναι τού Πρωτοψάλτου τής Σμύρνης. Δεν 
εψαλεν ακόμη παλινφδίαν.

Ύ γ ί« ν . .

Κ α τ ά  μ η τ α  ’Ιο νΛ ιο τ  1807·

Φ ί Λ (  ά σ π ά ζ ο μ α ί  σε.

“Επρεπεν όσην εδειζας προθυμίαν καί ταχύτητα είς τό 
νά με βοηθήσης, τόσην άλλην νά δείζω εγώ είς τό νά 
σ ’ ευχαριστήσω. Ά λ λ ’ έζω των φροντίδων τού τύπου,
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«Ε οποϊαι τροσαυξάνονται ί ΐ ς  το Τίλος έκάστης ίκδόσεως 
|Χ£ τάς άττοοτολχς καί ρ.ί τα 'ττιχ^ώ[Λατα, Ιχω τώρα καΐ 
τ^ν (Λέρψναν της ΐΛΐτοικ$σίας, ητις είναι δ ι’ ψ ί  άληθινη 
[χετοικεσία Βαβυλώνος. Αίίτη είναι η αιτία, δια την 
όποιαν δεν άπεκρίθην πάραυτα εις την έπΐιττολήν σου 24 
Ιουνίου. Επειτα ηριην καί πληροφορηριε'νος, δτι δεν 

ε}ε.ελλες να κρινης το πολύ η ολίγον της εΰγνωρ.οσύννις 
[/.ου από το ταχύτερον η βραδύτερον της άποκρίσεώς [ίου.

Τέλος πάντων άπεκρίθη ό φίλος πέ[Λπων ά[Αα καί 6000 
φρ. ΑπολογεΓται οτι [λ’ έγραψε δίς, καί ότι εΐ̂ ε̂ δώσει 
καί προσταγήν είς την Μασσαλίαν νά [λ’ έριβάσωσι 3000 
πρός ώ ραν έπειτα ζητεί συγγνώρ-ην, ύποσγό[/ιενος ότι 
τοιαυτη ζάλη δεν θελει πλέον προζενηθη εις έρ.έ. Τοϊ5το 
της συγγνώρ,ης είναι αίνιγρ,α. *Αν έγραψε δίς, διά τ ί 
συγγνώ[ΐην ; 'Όπως άν ηναι τό πραγρ,α, σέ βεβαιόνω ότι 
ρ. έζάλισε τόσον, ώστε ρ.όλις άναλαριβάνω τώρα τάς 
δυνάρεις της κεφαλής μου.

Εις την εκτην του παρόντος σ’ έπεμψεν ό Α1ΙεΪ8 διά 
του ΡπεηοΙί μίαν Πάλλαν, περιέχουσαν 100 αντίτυπα 
του πρώτου τόμου τοίϋ Ίσοκράτους εις φύλλα, καί 9 
ραμμένα. Περί των εκατόν Θέλεις ακολουθήσει την θέλη· 
σιν του έν Λνβόρνω Ζωσιμά· Τά εννέα φύλαζον παρα­
καλώ δι έμί, έως νά σέ πέμψω καί τά  τοϋ δευτέρου 
τόμου, καί τότε σέ φανερόνω τ ί πρέπει νά κάμης περί 
αυτών. Την τιμήν των εκατόν έκαστου δεν είναι δυνα­
τόν νά διορίσω ακόμη εάν δέν τελειωθη ό δεύτερος τόμος, 
δστις ηθελεν ηδη είσθαι προ πολλου τελειωμένος, εάν 
διά την κακήν μου τύ^/ην δεν έσύμβαινεν ό,τι συνέβη.

Το αντιτυπον διά σε στι^ονεται εις τό αυτό είδος του 
Προδρόμου, καί θέλεις τό λάβεις είς τόν καιρόν. Παρά
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ταυτα  θέλιις εΰρεϊ εις την Πάλλαν : 1 την Οΐκ.ονθ(χίαν 
τοϋ Φοιίίου, ηγουν τό λεξικόν τον 'ίχποκράτονς· 2. 
Λιχνικον η γαστρονομικόν, [ .̂ηνολόγιον εις πέντε τομίδια 
3 , Έπιστολάς πορτογαλλικάς· 4, Ενθυμήματα του Νι 
κολάου ρβηδββδ ϋβ Νΐουΐβ, βιβλίδιον φιλοσοφικόν, κατα 
μουζαλωμένον άπό τον εκδότην, μέ εισαγωγήν άντιφιλό 
σοφον. 5 , Λεξικόν των παιδιών ή παιγνιών, επινόημα 
νέον καλόν, άλλα τό όποιον δυναται νά γέν/ι καλήτερον 
δ ι'ή μ ά ς  μέ τόν καιρόν άπό άνθρωπον όστις νά εξεύρτιτι 
περισσότερον παρά τά κ α . Ι ά  γ ρ α ι ψ α τ ι κ ά  τον αγιορεινου 
θηρίον 6 , άλλα τινά φυλλάδια όχι αξιόλογα* 7 διαφό­
ρους (έπτά ή όκτώ) εφημερίδας, τάς όποιας παρήγγειλα 
τόν ΑΙΙίΐϊδ νά τάς διαθέσγι εις τρόπον, ώστε νά μην ήναι 
καταφανείς.

Αί εκατόν εικόνες του Ίσοκράτους εύρίσκονται είς την 
αυτήν πάλλαν εις δέσμην χωριστήν καί παρακαλώ, άν 
ή χρεία τό καλέσγι νά στιχώσης διά τόν Ζωσιμάν, νά 
παραγγείλης τόν στιχωτήν νά τάς θέση εις τόν τόπον, 
ώς εύρίσκονται είς τά  εννέα ραμμένα τά ίδικά μου* θέλεις 
ωσαύτως τόν διδάξει ότι είναι καΐ δύο Ο&ΓίοΠδ, ώς α υ ­
τοί τά  ονομάζουν τό 'έν σελ. 8 - 9 ,  το άλλο σελ. 4 4 7 -  
448 , καί διά νά μή συμβή λάθος τά περικλείω είς τήν 
παρούσαν, διά νά τά παραβάλης μέ τά  ραμμένα μου, 
καί νά καταλάβης τήν αιτίαν, διά τήν όποιαν έγιναν. Ή 
συνήθεια είναι νά έπιστρέφη ό βιβλιοδέτης όλα τά  ήμαρ- 
τημένα φύλλα, ώς άπόδειξιν 0τι έβαλεν ά ν τ ’ αυτών τά 
άναμάρτητα.

Θέλεις ευρεϊ τελευταίου είς τήν Πάλλαν τούς τέσσαρας 
τελευταίους τόμους τής φυσικής ιστορίας διά τά Ιωάν­
νινα· έμεινεν ό 95 εδώ διά παράδειγμα του στιχώματος
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τοΰ Πίνακοί, άν και ν^ναι πάντη άβεβαιον οτι θέλουν 
λάβδί τον κόπον να δοιωοι τό[ .̂ον 125°'' περιέχοντα τον 
πίνακα. Κατεχώρισα εις τό χρέος τοΰ λογαριαοριου σου 
23 δ ι’ αΰτα κατά τνιν έγκεκλεισ[Λενγ;ν σηρ-είωσιν τοϋ 
Αΐΐ3Ϊδ, τάς όποιας θέλεις λάβει άπό τον κύριον Κώνσταν 
Αναστασίου άσπασάριενος άπό (αέρους [Λου.

'Ο συσταθείς παρά σου κατευοδώθη, καί [χ' Ιφερε τά 
βιβλία, ηγουν τον Εΰτρόπιον, την 'Ελληνογαλλικην Γραμ- 
ματικην, καί την Γραικικην Γραμματικήν. Καιρόν νά 
τά  εξετάσω δεν έλαβα. Ό  κομιστής φαίνεται ώς τον 
εικάζεις, ιδιότροπος η μονόχνωτος, τό όποιον είναι απο­
τέλεσμα πολλάκις της μελαγχολικης του σώματος κρά- 
σεως καί τοιαύτην κράσιν δείχνει καί ή φυσιογνωμία καί 
ή «τυνομιλία του. Ιΐ 3 ρ39 Π131 3 Οβία. 'Ως
επί τό πλεΐστον οΐ ιδιότροποι οΰτοι είναι καί ΐδιοπράγμο- 
νες. Ό  Θεός νά σέ φυλάττη άπό τους πολυπράγμονας. 
Μ ’ έχάρισε καί έν ώοτάριχον, τό όποιον έχάρισα κ ’ έγώ 
εις άλλον. Μ ’ έσυμβουλευθη διά κατοικίαν καί τον επεμψα 
πάοαυτα μέ μικρόν έπιστολίδιον πρός τον της Μαίας, νά 
τόν προξενήση έκεΤ πλησίον του κατάλυμα. Διά τό τόσον 
ευτελές υπούργημα μ ’ ευχαρίστησε μέ τόσην ίλαρότητα, 
καί διάχυσιν τού μελαγχολικού του προσώπου, όσην δέν 
ητον δυνατόν νά δείξνι μ η τ ’ άν ηρχετο άμέσως άπό κάμ- 
μίαν πόλιν άνθρωποφάγων, η άν είχε συσταθη εις άνθρω- 
ποφάγον. Την επαύριον όμως ήλθεν ό της Μαίας μέ με- 
γάλην έκπληξιν καί ταραχήν προσώπου σκηνικήν, ώς νά 
ήτο περί σωτηρίας τής Ελλάδος ό λόγος, καί μ ’ άνέφε- 
ρεν ότι υπήγε ναΐ πρός αυτόν μέ τό έπιστολίδιον, καί 
εύρηκε καί την ποθουμένην κατοικίαν, ά λ λ ’ ύπερίσχυσε 
νέος τις ευρισκόμενος εδώ ό Τζ. καί τόν έσυρεν έντάμα
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του, και τον Ικατοίκισίν, δτου κατοιχίΐ «ύτόξ. Φοβού- 
[Αενο; τάς γραίκας λέο^^ας (ΟΟΠ1Π16Γ3§65) τον εϊπα, δτι 
ό άνθρωπος ε̂ ε̂ι ηλικίαν ικανήν νά χρίν^ τ ι τον συι̂ -ίρερει, 
χαΐ |Αητ’ αυτός [/.ητ’ ^ρώ, δεν εϊχθ[ .̂εν κανεν δικαίωρια 
νά ίναντιωθώ^Αεν εις την θέλησιν του. Ένθυ[;.ή6ην (χ^ω- 
ρίς 6{χως νά την κοινωνησω εις αυτόν) καί την παροιμίαν 
την «"Ο ,τι έξεύρει ό τρελός οΐκοκυρις, δεν εξεύρουν έκα- 
»  τόν έςωΟεν φρόνιμοι».

Μου τρώγεις πάντοτε την καρδίαν με την υποψίαν 
της ένδε (̂_ομένης παρά των Ζ, ζηλοτυπίας. Τοιαυτη επι­
στολή προς αΰτους, όποια είναι ή εις την άρχην του Η. 
φίλε μου, δεν καταλαμβάνεις δτι είναι χλεύη. Εί^ε νά 
ησαν ολίγον τ ι αλευρωμένοι! και οί αΰτοσγ. στ. ητο 
δυνατόν νά προσφωνώνται είς αΰτους; Έ πειτα  αΐ πρώται 
γραμμαί τής επιστολής εκείνης δεν είναι ίκαναί νά τους 
πληροφορήσωσιν, δτι άλλου είδους έπιστολάς δεν είμαι 
επιτήδειος νά φ χ ι ά τ ω ; Βλέπεις ότι οσάκις παρασταΟή είς 
εμέ αφορμή ν ’ αναφέρω τ ’ όνομά των, αποδίδω είς αΰ- 
τοΰς τόν δικαίως όφειλόμενον έπαινον. Τ ί περισσότερον 
δτι επρεπε νά κάμω στο;/άζεσαι συ ; “Οτι έχουσι δίψαν 
επαίνου άσβεστον τό καταλαμβάνω" άλλα φοβούμαι μή 
ζητώσι νά την θεραπεύσωσι περισσότερον μέ τόν γρήγο- 
ρον πολλαπλασιασμόν των εκδόσεων. Καί τις είναι καλός 
νά τους διδάζγ] τ ί θέλει νά είπη έχδοσις παλαιού καί δο­
κίμου συγγραφέως; όπόταν μή τ’ εγώ δέν είναι πολύς και­
ρός ά φ ’ οΰ τό έδιδάχθην άπό την πείραν; Μηγαρί τό 
καταλαμβάνουν οΐ έκεΐ κάτω κυλιόμενοι είς τά χ α . Ι ά ,  
γ ρ α υ μ α τ ι χ ά \  καί πώς είναι δυνατόν νά τό καταλάβωσιν, 
όσοι δέν έζεύρουν μήτε καλά μήτε κακά; Διά τό αδύνα­
τον τής τοιαύτης διδαχής, επειτα καί διά τό πολύμο-
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χ ^ ν  του έργου, άπεφχοιβα νχ ττκραιττιθώ άπό σηριειώ- 
Ί ί ΐ ς  εί? τό εζης, καί να άρκου[χ.αι εις την εκδοσιν του 
κεΐ|Λίνου. Χωρίς τας αιτίας ταύτας ό σκοπός ριου ητο να 
ακολουθώ πάντοτε την παράθεσιν της παλαιας ιχε την 
νέαν γλώσσαν, καί οΰτω κ α τ ’ ολίγον να {χεταγγίσω εις 
τας σηαειώσεις των καθεξής εκδόσεων, οσα άτάκτως 
σκορπισαένα καί φυρριένα, ώς τής λολ-ής τά  ριαλλία (κατά 
τήν παροιρ.ίαν), εΰρίσκονται εις τάς κατά ρέρος ίδιας ρου 
σηρειώσεις.

Ή  τ ιρή του Προδρόρου είναι φίλε ρου 9·14 σολδία 
τό άντίτυπον, καθαρά δηλονότι. Εις τού; βιβλιοπώλας 
δίδονται, καθώς πρέπει νά εραθες, 13 ώς 12, καί πω - 
λουσιν αυτοί πρός 12, άπο τάς όποιας κρατοΰσι διά κορ· 
ρισιώνε των τό 13°'' άντίτυπον, καί πρός τούτοις 30 
σολδία εις έκαστον των 12, ρετά τήν άφαίρεσιν λοιπόν 
ταύτης τής δαπάνης, ρένουσι καθαρά διά τούς Ζ. σχε­
δόν 9 .1 4 , είς αυτά όρως δύνασαι (αν δύνασαι) νά πρό­
σθεσης ολίγον τίποτε διά τό εντεύθεν εως αύτοϋ άγώγιον.

Έ καρες καλά προσθέτων όσα έπρόσθεσες είς τό παι· 
γνίδιον τής Έ λλ. ιστορίας. Έχει δίκαιον ό Κουράς νά 
σέ συρβουλευη τό δαπανηρότερον. Έξεύρεις πόσην δύνα- 
ριν έχουν αί εικόνες είς τάς ψυχάς τών νέων, καί διά τί 
νά ρήν εϊπω καί τών γερόντων; Είς ήράς ράλιστα τούς 
είκονοπροσκυνητάς.

Καλόν ήτον νά προφθάσης είς Κωνσταντινούπολιν εν 
ή δύο άδετα αντίτυπα του Ίσοκράτους.

Ακούω ότι ό Κβϋΐαΐη ζητεϊ ΰπορονήν άπό τούς δα· 
νειστάς του. Έ/εις είδησιν τούτου ; ό Αΐΐαίδ ρε λέγει 
ότι δεν είναι χρεωκοπία, ά λλ ’ άποτέλεσρα προσωρινόν 
τών περιστάσεων τοΐί παρελθόντος πολέρου' όπως άν ήναι
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το πρϊγ[Λ«, εξεύρω προς τίνα της Λειψίας να «τείλω 
Ίσοκράτας. Μ ’ ώνόριασες ενα Γραικόν, άλλα δεν ένθυ- 
[ί,ου[/.αι άν μιε τόν είπες Θεοχάρην. Τό δε επωνυαιον η 
παρακίκλιόν του ποιον είναι ; Τόν γνωρίζει ό Ζωσιμάς;

Προς τά  τέλη του Αύγουστου ερχεται προς σε καί ό 
δεύτερος τόριος του Ίσοκράτους, περιέχων τας εις εις αυ­
τόν σημειώσεις.

Ε πειδή μέ είπες άλλην φοράν, ότι καταγίνεσαι είς την 
μετάφρασιν του βίου τού Έπαμινώνδου, σ ’ ενθυμίζω τόν 
βίον τού Έπαμινώνδου γραμμένον Λατινιστί άπό τόν 
Κορνήλιον Νέποτα, Ό  Νεπος μετεφράσθη είς την κοινήν 
τ,μών γλώσσαν, είς Βενετίαν.

Ά ν  και δεν έτελείωσεν ακόμη ό Ισοκράτης, εγώ όμως 
ηρχ_ισα τόν τρίτον τόμον της Βιβλιοθήκης, διά νά κερ- 
δησω τόν καλόν καιρόν τού θέρους, όπου όλα είναι εύκο· 
λώτερα.

Κάμε τρόπον, δίδων την έγκεκλεισμε'νην προς τόν 
δθ1ιηαΓηί)θυΡ§, μέ τρόπον εύμορφον ν ’ απόσπαση,ς άπό- 
κρισιν έγγραφον. Μέ φαίνεται προς τούτοις, ότι κατά 
τούς νόίΛΟυς δεν έμπορεΤ νά άποφύγη την άπόκρισιν. Ό  
έδω τ,ρνηθη, ότι έστειλεν έζεμπλάρια είς αυτόν άπό τόν 
αίσχυντηρόν 0μω; τρόπον της άρνήσεως, καί από άλλους 
έλέγχ_ους άναντιρρητους {επειδή πωλεΐ, καί είς μέγα χαρ- 
τίον ό φίλος εδώ) τό πράγμα είναι άποδεδειγμένον' πρός 
τό τέλος του Αύγουστου έγ^ομεν νά καθαρίσωμεν τούς 
λογαριασμούς, όθεν έ ς̂ων την άπόκρισιν τοϋ δθ1ΐ3υηΐ- 
1)ΟϋΓ§, έμπορώ νά τά  περάσω είς χρέος του, καθώς καί 
όλα όσα έπώλησεν εδώ. Ίσοκράτας νά τόν στείλη είναι 
άδύνατον, ότι έχω την εικόνα του Ίσοκράτους, την όποιαν 
αύτός δεν έχει, πλήν άν ή άναισχυντία φθάσ^' είς τό νά
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χαλκογραφήσω καί ίίκόνα, τό όποιον «να ι κινδυνώδες εις 
την τιμήν του.

Η νέα μου κατοικία, εις την όποιαν μεταφέρομαι μετά 
δυο ή τρεις εβδομάδας είναι Κ η β  η ο ί Γ β  Ώ α η χ β  ά β  ν ϊ ΰ ί ο ΐ -  
ΐ β $  Ν  34 . ΕνθυμοΟ το καλα καί ΰγίαινε.
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20 Ανγούστον 1807.

Ελαβα φίλε, την επιστολήν τής Τ’** Αύγουστου, καί 
πάλιν ευχαριστώ σε δια την όποιαν έδειξες προθυμίαν εις 
βοήθειαν μου. Καί σε βεβαιόνω πάλιν ότι τόση έστάθη 
ή ζάλη μου, ώ σ τ ’ άκόμη αισθάνομαι τά  επακολουθή­
ματα της.

Τον ΐδιότροπον μ η τ ’ εγώ δεν τον ϊδα πλέον μετά τάς 
δύο πρώτας συντυχίας" την πρώτην ήλθε με τά σταλ- 
θέντα άπό σέ βιβλία, την δευ τέραν μέ τό ώοτάριχόν του.

Μήτ είμαι, μήτε δυνατόν είναι νά κατασταθώ ποτέ 
πλούσιος οσα όμως σ ’ εστειλα όλίγα βιβλίδια δεν τά  
ήγόρασα διά σέ. Εΰρέθησαν εις εμέ αγορασμένα κατά 
διαφόρους καιρούς, καί τέλος άχρηστα γενόμενα τά  έχώ- 
ρισα άπό την βιβλιοθήκην μου διά νά ετοιμάσω τόπον 
εις άλλα άναγκαιότερα.

Ευχής άξιον ήτον ή εύρεσις τών λειπόντων του Τίτου 
Λιβίου· ά λλ ’ επειδή άγνοεΐται παντάπασιν ακόμη εις 
τούς ενταύθα ή τοιαύτη δωρεά, μέ φαίνεται απίθανος.

Τό περί τού ΚβοΙ&ΓΠ, έρώτησιν δεν χρειάζεται. Πρέ­
πει νά άσφαλίσ^ς τό κτήμά σου. Ά λ λ ’ επειδή ό ΑΙΙ&ίβ



Ιχων κχϊ «ύτος 'έζ η ίπ τά  χιλιάδας φράγκα εριττίτϊλβγ- 
ρΐίνα είς τον αΰτόν, ήδνχάζει δ|χως, νο(αίζων ότι είναι 
αναβολή πλΥ/ρωίΛης χροξεντιθεΐσα και εις τον Κβοΐ&ηΐ καί 
εις άλλους δύο των όριοτέχνων του άπό τάς απροσδόκη­
τους τοϋ πολέ|Λθυ περιστάσεις, καί δχι άληθης χρεωκο- 
π ία , είπε τον Θεοχάρη νά [χεταχειρισθ^ τό πράγρ.α τιριίως 
καί πολιτικώς, ηγουν νά εξετάση πρώτον την κατάστα- 
σιν τοϋ ανθρώπου. "Επειτα ριε φαίνεται, ότι καί άν ήναι 
χρεωκοπία, οί Ήλιόδωροι νοριίζονται παρακαταθήκη, 
επειδή πωλοϋνται διά λογαριασριόν σου, τουλάχιστον κατά 
τούς ενταύθα νόριουίς· όπως άν ήναι τό πράγρια, [/.ήν 
άποχοΐ[κηθής· καθώς έγραψα καί προς τον Ζωσΐ[ΐάν, περί 
των προδρόμιων.

*Αν δεν σ ’ άρεσκγι τό ύφος του Γαλατικού βιογράφου, 
δεν είσαι χρεώστης νά τόν μεταφράσεις, επειδή τάς αΰτάς 
πηγάς όθεν ελαβε τά  περί τοϋ Έπαμινώνδου, καί όχι 
άλλας, εχεις έξανάγκης νά μεταχειρισθής, σύγγραψέ τον 
ώς σε δόζεΓ άν εχη κρίσεις Ιδίας του ίστορικάς, εμπορεΐς 
νά σημειώσγ,ς τό όνομά τθυ·

Τής Ιδεολογίας ό συγγραφεύς Μ*· Οβ ΤΓϋΐγ ίχει τόν 
υΙόν του είς Κωνσταντινούπολιν καί κινούμενος άπό φ ι­
λόστοργου μέριμναν μέ παρικάλεσε διά φίλου, νά σέ πα· 
ρακαλέσω νά συγχώρησης νά δίδη ό νέος είς τούς αδελ­
φούς σου τάς προς τόν πατέρα του έπιστολάς, διά νά 
τάς πέμπης ασφαλώς εδώ ή αμέσως ή διά τοϋ Ίορδά- 
νου σου, λαμβάνων τήν δαπάνην της πόστας. Δέξου 
λοιπόν διά χάριν μου καί ταύτην τήν φροντίδα, χωρίς 
όμως ζημίαν σου.

Έάν αληθώς ό Διδότος δέν επεμψε Προδρόμους πρός 
τόν δθίΐ&ΙΙιηΙ)ΟΰΓ§, έκαμες καλά νά μή τόν δώσης τήν
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επί'ττολτιν [Αου. Αλλ όμως καΐ άν τούτο άνάγχτι
είναι ώς παριττάνων πρόιτωπον του χτΫίτορος, να μάθω, 
τις πεμπει Προδρόμους άβουλά μου, Άφάνιβον λοιπόν 
εκείνην, καί δός παρακαλώ την εγκεκλεκιμένην εις την 
παροΰταν σφραγκιμένην η άσφράγιστον χρεία δεν είναι 
νά παραιτταθης αυτός. Πεμψε τον δ ι’ οτινος ΘΛεις' άπό· 
κριτιν όμως νά ζητήιτη, η καν εγγράφως και καθαρώς τό 
Ονομα του ατείλαντος. *Αν ηναι τίμιος άνθρωπος δεν 
εμπορεΐ νά άρνηθ^ την άπόκρισιν.
"Οταν λάβνις τον πρώτον τόμον τοϋ Ίσοκράτους, δός έκ 
μέρους μου από τά  ραμμένα εν άντίτυπον τόν Κούμαν, 
εν τόν Άλεξανδρίτην (τόν ιατρόν λέγω) εν τόν Πόπ, 
και εν τόν Άρχιμανδρίδην Λουκαν, καί σημείωσαι Ιν 
τοσούτψ (νά  ζήοΥις !)  τά ονόματα, διά νά δώσνις καί τους 
δευτέρους τόμους όταν σέ τταλθώσι. Άσπάζομαι καί αέ 
καί τούς σοΰς.

Τόν Κούμαν έλησμόνητα νά εϊπω ότι τό Λεξικόν τών 
ενδόξων άνδρών είναι μεταγλωττισμένον εις την Ιταλικήν 
γλώσοαν, καί κατά πολλά αΰξημένον (εις 20  η 22 τό­
μους) δ ι’ όβα άποβλέπουσι τών Ιταλώ ν λογίων την βιο­
γραφίαν. Δεν έξευρω άν μεταφράζη τούτο, η τό της 
Γαλατικής έκδόσεως. Κάλλιον ητο ή μετάφραβις τοϋ 
Ιταλικού. "Οποιον όμως προκρίνη τών δύο, πρέπει άπα- 
ραιτητως νά λάβγι καί τάς τοϋ Ίταλοΰ εκδότου προ®- 
θήκας. Είναι νομίζω καί Αγγλικόν εις δύο η τρεις τόμους 
διά μόνην την βιογραφίαν τών "Αγγλων ενδόξων. Κατα­
λαμβάνεις καλά ότι τοιοϋτον λεξικόν εντελές, τρόπος δεν 
είναι νά συντεθη, πλην άφοϋ έκαστον έθνος γράψη την 
βιογραφίαν τών (δικών του. 'Έ πεται εκ τούτου ότι πρέ­
πει καί ό Γραικός εκδότης, δστις άν ηναι, νά προσθέση
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δίουί άφτίχεν ό Γάλλος των Ινδόξων Γραικών, ΕΧίίνων 
λέγω όσοι φ&όγοντες την Τουρκικήν τυραννίαν [Αετά την 
άλωσιν της Κωνσταντινου·7Γθλεως εσκορπίσΟησαν εις την 
Ιταλίαν φέροντες έντά[;.α καί παραδίδοντες την Ελλη­

νικήν σοφίαν. ΙΙερΙ τούτων ιδίως έζέδωκε λατινιστί σύγ- 
γρα[Α[Αα ό “Αγγλος Ηοίΐ^' έηγραφόριενον α  Οβ βραβοιβ 
ΜυδΙι·ΐ1)αδ Ιίηςυαβ  θΓ3βοαβ 1ί[ι6Γα^υ^η^Iαβ ΙηιηίΕηΐο- 
Γ ϋΐη  ϊοδίΗαΙΟΡΪΐιυδ». “Επειτα καί τούς ^Αετ’ αυτούς, 
ηγουν τούς όσοι έζησαν εις αύτην την τυραννίαν, τούς 
όποιους θέλει εύρεΐ εις την Βιβλιοθήκην τοΰ Φαβρικίου, 
δθεν τούς [Αετέφερε καί 5 Ευγένιο; εις το προοί(Αΐον τής 
λογικής του. Ιίαρ. χά.ρ. Λεν είναι άδικον να (Αην ευρίσκε- 
τα ι εις το λεξικόν ό Γεωγράφος Μελέτιος, οπόταν κατε- 
γράφησαν εις αύτο αναρίθιΑητα αλλα ονό[Αατα ανθρώπων 
οί όποιοι δεν ήξιζαν τόν Μελέτιον ; Τό λεξικόν τούτο 
χρειάζεται προσοχήν [Αεγάλην. Γέ̂ Αει απο σφάλ[Αατα Ιστο­
ρίας, χρονολογίας κτλ. Απ ε[Αε μεγάλην βοήθειαν [Αην 
έλπίζωσΓ ριήτε τής Ιστορίας εί|Ααι πολλά εΐδή[Αων, καί 
καιρόν περισσότερον δεν έχω παρά τον οσος αρκεϊ να 
δείχνω [ΑΟνον τούς σκοπέλους. Εις αυτούς ανήκει ή φρον- 
τίς όλη να {Αη ναυαγήσωσι.
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15 Σ ιπ ζ ίμ β ρ Ι ο ν  1807·

ΚυΠιίοΡβ, ^αηδ βοη ΗΐεΙοΐτβ άβ ΡΑηατοΗίβ άβ Ρο- 
Ιο^ηβ, ρυΐίΐϊββ & Ρ^ρϊδ βη 1807, βη 4 νοίαιηβδ, ίΐΐΐ 
βη ρβρίαηΐ <1β8 1ι&1)ΐ1αηΐδ άβ ΓΗβρϊΡβ (ΥοΙ. 3, ρ .316 ):



« Οη 3  ̂ΐΓουνβ, &ρΓβ3 θβαχ ΓπίΠβ αηβ, Ιβδ οιδιηββ 
» ΐηοΐίηαΐϊοπδ βΐ 1β ιΠΒτηβ οοαΓβ^β, βΐ ηοϋδ ρουνοαδ 
Β (Ιβίέ ΓβΓπαΓςυβΓ ιοί οβ ςυβ Ιβδ ΓβοίΐΒ δυίναηδ οοη- 
» βπηβροηΐ βηοοΓβ, ςαβ <3αηδ Ια, Οπβοβ οαρίϊνβ, ϋβ 
» ΙοαΙβδ ρ&ρΕδ οουνβρίβ ίΐβ Γϋΐηβδ, (ΙοηΙ Ιοϋδ Ιββ §θϋ- 
3) νβρηβΐΏβηβ οηΐ βίβ άιΗραΐΙδ, θοηΐ Ιβδ ΓβνοΙαΕΐοπδ 
» δϋοοβδδίνβδ οηΐ ΐΓαηδίοΓίηβ ΐ6δ Ιβηιρίβδ βη 6§1ίδβδ, 
ΐ  βΐ Ια ρΐϋδ ραρί (Ιβδ β̂ ΐίδββ βα ιηθ8(^αββ8, αρρβ& 
» ΙαηΙ ϋβ δίέοΙβδ βΐ (1β Ι)οαΙβνβΓ3βιιιβπ8, 1β §βηΐβ άθ
»  οΐιαί^ϋβ Ιΐβϋ Γβδίβ Ιθϋ3θϋΡ8 1β ποβιηβ » .

α Μ ίτά δύο ^^ιλιάδας ετών ενρίσχονται άκόμη εις αΰ- 
ττΐν αί αυτχί κλίσεις, η αυτή εΰψυχία. ΚαΙ δύναρ,αι να 
σπίχ-ειώσω τώρα δ ,τι καί αί καθεξής διηγήσεις θέλουν βε­
βαιώσει περισσότερον, δτι είς τήν αιχμάλωτον Ε λλάδα , 
σκεπασμένην πανταχόθεν από ερείπια, τής όποιας δλαι 
αί πολιτικαί κυβερνήσεις κατεστράφησαν, καί αί αλλε­
πάλληλοι μεταβολαι μετεμόρφωσαν τους ναούς των θεών 
εις Χριστιανών εκκλησίας, καί τούτων πάλιν τάς περισ- 
σοτέρας εις Οθωμανών προσκυνητήρια, μετά τοσούτους 
αιώνας, καί τόσας αναστατώσεις, έφύλαξε πάσα χώρα, 
τήν ιδίαν αυτής φύσιν αμετάβλητον ».
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ί5 Σίπτιμβρίον 1807.

Τοΰτ , Αλέξανδρε φίλε, μ ’ έφάνη χρήσιμον εΐς τήν 
κατά του Βαρθόλδου άντίρρησιν' διότι είναι άνδρός τοΰ 
όποιου ή προ μικρού έκδοθεϊσα π ε ρ ί  τ ή ς  έ ι ·  Π ο Λ ο γ ί τ ^  α ν α ρ ­
χ ί α ς  Ιστορία, παρεβάλθη σχεδόν μέ τον Θουκυδίδην καί 
μέ τον Τάκιτον. 'ΡΙ σύγκρισις ίσως είναι υπερβολική· 
μ δλον τοϋτο τήν άνέγνωσα μέ μεγάλην εΰχαρίστησιν,



κ ’ ·ί)θΛα την αγοράσει διά, σε, άν ημην βέβαιος οτι συγ- 
χωρεϊται ή είσοδός της αύτοΐί. Ή  Ιστορία της Ιστορίας 
ταύτης είναι πολλά νόστιριος. Ό  συγγραφευς άπέδανε 
πριν την τελειώσ-/), και ίσως είς πολλά [εέρη την αναθεώ­
ρηση, καί τήν διόρθωση. Τό άντίγραφόν του έπεσεν εις 
Καπουκίνου χεϊρας, δστις ευσεβέστατα την άκρωτηρία- 
σεν είς πολλά ριέρη, περικαθαρίσας όλα τά  ζιζάνια της 
Φιλοσοφίας, και οΰτω καθαράν καί χριστιανικήν έτοΐ|Λά- 
ζετο νά δώση εις τύπον του ταλαίπωρου ΚΐΐΙΙΐΐβΓΘ την 
Ιστορίαν. Μέχρι τούτου δεν Θέλει σ έκπλήζει τό πράγ[/.α 
άλλ’ άκο'υε τά  έζης' 'Ο ’Αστυνό[ΐος (να ι, ό Αστυνό- 
(;.ος !)  τό έμαθε, καί έφρόντισε νά άφαιρέση άπό τάς χεΐ- 
ρας του νοθευτου τό άντίγραφον, καί νά τό δώση εις άλ­
λον εκδότην, δστις άπεκατέστησε τάς ιδέας καί έννοιας 
του συγγραφέως, καί την έζέδωκε. Τοϋτο συνέβη ολίγους 
μήνας πρό της επιστροφής του Αυτοκρατορος. Μετά την 
επιστροφήν του, η διά προσταγής αΰτοϋ καί του Α στυ­
νόμου, η διότι έξηγηθη καθαρά (τοϋτο είναι άληθέστα- 
τον) εις συνομιλίαν μετά πολλών αΰλικών (ό πρώτος) τ ΐ 
δοξάζει περί των πολεμούντων την φιλοσοφίαν, καί είς 
ποιαν ύπόληψιν τούς έχει, έπαυσεν ό κατά της Φιλοσο­
φίας πόλεμος, τουλάχιστον ό φανερός, καί ό συγγραφευς 
του ^ΟϋΓηίι1 άβ Γ βηΐρΪΓβ, έβωβάθη πλέον. Ταϋτα είναι 
τά  νέα της ήμετέρας πόλεως, δχι τόσον ευάρεστα είς τούς 
Λευίτας.

Θέλεις άλλα νέα, ωσαύτως παράδοξα, άν καί όχι τό­
σον αξιόλογα, ό καλός μου έξάδελφος μ ’ έγραψε τέλος 
πάντων άπόκρισιν εις την αποστολήν τοϋ Προδρόμου της 
Έ λλ . Β ιβλ. καί άνέγνωσα την επιστολήν του τρις καΐ 
τετράκις καθεξής, φοβούμενος μην όνειρώττω. Η παρελ-
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θοΰυα του προς Ιμΐ διαγωγή μ ’ έμπόδιζί να π ιττίύσω  
τα  λόγια ταυτα : « Μεγάλην ^^αρχν τοϋ ό;Λθλογω δια τό 
» δώρον αυτό, επειδή λαριβάνω άαραν εΰχαρίοτητιν άπό 
Λ τήν άνάγνωσιν των (τυγγραιι.|αάτων σου. Δια τούτο σέ 
«παρακαλώ , επειδή καί [χοί (τό Μ ΟΙ άγαπ2 καί αΰτός) 
Β εστειλες τόν πρόδρομον, να μοΐ στείλης, καίΙώς δεν άμ· 
η φιβάλλω, καί τά  επόμενα τουτου βιβλία, διά νά ·ίναι 
Β τό δώρον τέλειον, καί ύ , ευγνωμοσύνη μου πρός εσέ πλη- 
» ρεστάτη. » Απροσδόκητα ταϋτα εις εμέ.

Ίδου καί άλλα νεώτερα. Ό  καλός 'Ρώτας της Τερ­
γέστης άνεκαλύφθη τέλος πάντων δ ι’ επιστολής του γε- 
γραμμένης, την 15 Αύγουστου, την όποιαν μέ πέμπει 
(δεν έξεύρω διά τ ι)  διά τοϋ Άρ.οστελδάμ, Ευχαριστεί 
διά τόν σταλέντα Πρόδρομον, καί ομολογεί ότι αΰτός 

πέμψει τό άντιφιλοσοφικόν φλυάρημα τοϋ χηνώδους 
Καπουκίνου. 6 ρ&Π(1 ΠΙβΡοΐ ! δχι δ ι’ εμέ, άλλα διά την 
έμπόδισιν του προξενουμένου άπό τά  τοιαϋτα κακοϋ είς 
τάς κεφαλάς τών άπαιδεύτων. "Αμποτε νά είχε πέση είς 
χιϊράς τΟυ ποίν τυπωθη καί ή Αντιφώνησες! Θέλω τόν 
άποκριθη μ ’ εΰχαρίστησιν, άλλα πότε δεν έζεύρω. Έν 
τοσούτφ παρακαλώ σε νά τόν πέμψης τρία άντίτυπα τοϋ 
πρώτου τόμου τοϋ Ίσοκράτους άπό τά  “Ραμμένα, όταν 
τά  λάβης, καί ελπίζω ότι τα  ελαβες (λέγω  τά  σταλέντα 
9, μέ τά  100 είς φύλλα διά τοϋ ΚΓ3Πθ1ί, την 6 Ιου­
λίου). Επειδή δεν είναι φανερόν π ό τ ’ έχω νά τόν γρά­
ψω , παρακαλώ νά τόν φανερώσης διά του κυρίου Κούμα 
(τόν οποίον άσπάζομαι), ότι τό'έν είναι δι ’ αΰτόν (τόν 'Ρώ- 
ταν), τό άλλο διά τόν Παντιάν 'Ράλλην,τόν φίλον του, καί 
τό τρίτον διά τόν Γεώργιον Πιτζιπιόν, πρός τούς όποιους 
Θέλει πεμφθη καί ό δεύτερος τόμος μ ε τ ’ όλίγας ημέρας.
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Εις την 5 του παρόντος εστάλη προς τον κύριον Σταύ­
ρον Ίωάννου κιβώτιον περιεχον στιχωΐΛίνους Ίσοκράτεις.
Από τους χρυσοδε(Λενους εις ρεέγα χαρτίον ριέλλει να σέ 

δώσγι εν άντίτυπον έκ μέρους τοΰ Ζωσιμά δώρον. 'Έξω 
τούτου θέλεις λαβει παρά τοΰ αυτου καί πακέτον περιέ- 
χον δύο αντίτυπα- τό δεμένον μέ δέρμα μόσχινον πέα- 
ψον προς τόν αδελφόν σου έκ μέρους μου. Τό δέ άλλο τό 
■ήμίδετον ((ΙβΠΐί -  ΓβΙΐΐΐΓβ) έβάλθη μέ λάθος εις τό πα- 
χέτον, δθεν κράτει το δι εμέ, -η άν έχ_ης χρείαν, κάμε 
το δ,τι θέλεις. Τάς έγκεκλεισμένας δύο παρακαλώ σε μη 
βαρυνθ-τ,ς νά πέρ.ψ-/ις πρός τους όποιους είναι γραμμέναι.

Τγίαινε πανοικί -καί παγγενεί!
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8δ.

ϊ Σ(πτ(μ6ρίον 1807·

ΦίΛε Ά Μ ζα η ^ ρ ε ,

Σ ’ έγραψα εις τάς 20 μικράν επιστολήν καί αναγκά­
ζομαι τώρα πάλιν νά σε μεταγράψω, διά νά περικλείσω 
τ-έϊν εις Μόσχαν επιστολήν, τό μέν διότι τρόπον άλλον 
άσφαλέστερον δεν γνωρίζω νά την πέμψω, τό δέ, δτι 
μήτε δύναμαι νά μαντεύσω τ ’ όνομα τοΰ πρός τόν όποιον 
γράφεται. Παρακαλώ σε λοιπόν νά την έπιγράψης Γα- 
λατιστί, πρός τόν ώς νομίζω Σωτ-/;ριον . . . ογλουν, νά 
την σφαγίσ*^ς καί νά την πέμψ-τις άσφαλώς.

Έδώ -κλεισμένην θέλεις εΰρεϊ καί την καταχωρισθεΐσαν 
άπό τόν Κλαυέριον εις την Εγκυκλοπαιδικήν αποθήκην



άνάχριιτιν τοΟ πονη[Α«τθζ του Κού[Αα. Δός την ί ΐ ς  αυτόν 
|χΙ τους άσπασίΛούς μου τούς φιλικούς· ειπέ τον προς τού- 
τοις ότι εδωκα καϊ τό δεύτερον σώμα της σειράς προς 
άλλον φίλον, δια να γράψη εις τόν Γαλατικόν Έρμην 
δευτέραν άνάκρισιν. Ούτως έκρινα εύλογον διά τάς περι­
στάσεις. ""Ισως οί φιλέλληνες σαλπιγηταΐ ούτοι κατασι- 
γάσουσι τάς άναισχύντους κλαγγάς των κολοιών καί των 
κοράκων. Μη νομίση όμως ότι ζητώ τρίτον σώμα δ ι’ 
εμέ, τό όποιον άκριβοδικαίως δεν με χρεωστεϊ. Έθυσίασα 
μετά χαράς τό ΐδικόν μου εις τόν βωμόν της πατρίδος· 
και η θυσία ολίγον μέ λυπεί.

Είπε με πόσας λίτρας γαλατικάς άξίζουν τά  8 φλω- 
ρίνια των δύο σωμάτων του άθλιου Φραντζη. Είπε με 
προς τούτοις εάν έχετε τόν τρόπον σύ ·η ό αδελφός σου, 
νά μέ προζενησετε 7 η 8 σάλια, δηλονότι τοσαυτα όσον 
νά συμπληρώσι την ποσότητα 3000 λίτρων Γ αλα τικώ ν 
καί αν ·?;ναι δυνατόν νά μέ πεμφθώσιν ασφαλώς εδώ προ 
τοϋ τέλους τοϋ μέλλοντος χειμώνος. Τό ζητημά μου σέ 
φαίνεται ίσως παράξενον ά λλ ’ εχω χρείαν, φίλε, ν ’ αΰ- 
ζησω την βιβλιοθήκην μου, διότι έγηρασα, καί δέν έχω 
πλέον μήτε καιρόν μ ή τ ’ δρεξιν νά τρέχω εις τάς δημο­
σίους βιβλιοθήκας διά νά συνερανίζωμαι τά  χρειαζόμενα 
εις τό έργόχειρόν μου' σιωπώ καί την ανάγκην νά στι- 
χώσω πολλά των βιβλίων μου ακόμη άστίχωτα, καί διά 
τούτο δυσμεταχείριστα. Δός με λοιπόν την ειδησιν έγκαί 
ρως, εάν ήναι δυνατή τοιαύτη βοήθεια, διά νά έχω έτοι­
μον τήν ποσότητα τών 3000 λίτρων. Μ ’ έκίνησε μάλι­
στα εις τούτο ό Βάμβας, δστις κερδαίνει (μέ λέγει) τό 
διπλοΟν σχεδόν τής τιμής εις οσα έφερεν εις βοήθειάν του.

Μ ’ έκαταπλάκωσαν πάλιν ταύτας τάς ημέρας έπιστο-
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λαι, φίλε [ΛΟυ, πολλαί. Τόν νουν μου ζητούν να (ΐηχώ- 
τωτι, και δεν θέλουν «ηκώσει μέγα πραγμα, έττειδη τον 
ώλιγόττευσαν καί αί άτ^^_ολίαι, και δεινότεραι παρα, τάς 
ασχολίας άνίαι. Χθες ελαβον καί άχό την Ίόνιον (η 
Έτ:τανησιώτιδα) Ακαδημίαν δίπλωμα μέλους έπιστο- 
λιμαίου ( 00ΓΡβδρ0Π(1ηηΙ), καί τούς θεσμούς (δίβΙυίδ) 
της νέας των Ακαδημίας. Έχουσιν εδώ πέντε πρέσβεις 
απεσταλμένους πρός τόν αΰτοκράτορα· καί δεν εύρήκασι 
τρόπον νά μέ τό στείλωσι δ ι ’ αυτών, άλλα τό έβαλαν οί 
ρ ν , ί ϊ α ι  , ί ;  τή« πόοτα», νλ τίλνιρώίτω 5 φρίγκιικα ί
ημισ>υ ^β π)β δβΓοΐδ 1)ϊβπ ραβδβ (Ι’ υη ραρβίΐ Ιιοηηβιιρ.

Από τούς πέντε πρέσβεις οί δύο έρχονται σ>υχνα πρός 
εμε· και έρχονται μέ φιλοφροσύνην καί εύνοιαν μεγά- 
λην. Τούς λοιπούς τρεις δεν γνωρίζω ποιου χρώαατος 
είναι, μ ’ ολον ότι είναι συγκάτοικοι των δύο. Συμπεραί­
νω ότι είναι φίλοι του κτηνώδους <1·.

Κοι! τό τ^ρ.τ£ρί^νω ί ι  τούτον. Βίνια οχ,8όν ρ.ϋνίς ίζ 
ά φ 'ο ύ  άπό τήν Γ ί,«ο „ , ,ΐο,βο, ίτ .τ το λ ίν  Ντοκλήροο 
« ρ .ώ τ ο ο  άγνώοτοο , ί ,  ί μ ,  όττις ρ.έ ίπ τ ρ ,κ ϋ , ,  *, · 

ότΓούργη,οί τι. άλλότριον τ ιο ,τ ίτκ ο . των ,ο,ήθων ριου 
ασχολιών. Μ ’ δλον τούτο τόν ότούργησ* ττροβύριως, καί 
τόν άντ ίγρα ψ». ’Έ ,τίιτα  ή,αγκά,βη ,4  ,-χβ, χ„ί *ρ’„οω. 
α κ α ,  , ί ,  ίξα ίττσ ιν τοο τΧοΐοο τον αρατοορίίνοο άτό τούς 
ΓαΧλοος. ·Ηλθ, τρός ί μ  χαί |£' ίόχαρίστϊΐσ! φιΧιχώς 
ί>ι« το ί,7ιούργΐί(Λοι (,ίνα ι ίνβρωτορ (ιό νοΟν, άν χαί στι- 
ρσΐ(χ*ν05 ίτ α ιίίΐα ς) , 4 χχ4  φοράν ίπ ιιτα  ■?-
χοοσα ΟΤΙ σογχατοίχτοί ρ.ί τόν χτονώ ίη. "Οθιν 8έν ρι’ 
εφιννι πλέον παράίοξοζ ή άποστροφί το ν  ρυτά τέσσα- 
ρας [χηνας της πρώτης έπισχέψςως ηλθεν (είναι τρεις ήριέ- 
ρα ι), χαί 8ιά τ ί - 8ιά νά |χέ ζητήση 100 φράγχα ίανει-
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στά. Τ ί ήθελες κά[ΐ.ει δύ, φίλε, εις τοιαύτην περί^ιτασιν ; 
Έ γώ  τα  εδάνεισα χωρίς αντιλογίας, [χ,’ δλον ότ-. δεν ελη· 
ίρ,όνηοα τδ τταράδειγρια τοΰ Σαυλίτζη, οττις δ^ν
άπέδωκεν εις έ[Λε το χρέος του.

'Ο Βά[χ€ας ήλθε προχθές εις έαέ' καί «πδ τον ελεει­
νόν καί (ϊχεδδν θρηνώδη τρόπον, ρ.έ τον όποιον ρ. ε ,η - 
τηβεν ώς χάριν ριεγίστην την άδειαν νά έρχεται καν ποτέ 
πρός εμέ, έπληροφορήθην καί πάλιν 2,τ ι σ ’ έλεγα εις την 
προ ταΰτης, ότι δηλαδη ό προστάτης καί υπερασπιστής 
μου τους έδωκε νά καταλάβωσιν ότι μόνος αδτός έχει την 
ίϊσοδον άκώλυτον εις εμέ. Λιά νά θαρρΰνω τον ταλα ίπω ­
ρου Βάμβαν (όστις είναι χρησιμώτατος άνθρωπος) τον 
έκάλεσα εις το λιτόν εκείνης της ημέρας μου γε>5μα, καί 
έμεινα σχεδόν μέχρι της εσπέρας μ ’ αυτόν τιμήν, ητις 
μέλλει νά  ταράξη τον προστάτην μου τόσον περισσότε­
ρον, όσον δεν έγινε ποτέ προς αυτόν. \θΙΐδ ηβροανβζ 
ρ 35 νοϋδ ίαίρβ υηβ ΐάββ (1β δοη ΟοιηηιβΓα^β.

Ύ γίαινε πανοικί, καί δός εις τό πϋρ την επιστολήν.
"Εχω αντίτυπα της άνακρίσεως του Κούμα πολλά, 

ώς καί της περί τοϋ Ίσοκράτους μου' αλλά δεν έξευρω 
πώς νά σέ τά  στείλω. Καλόν ητο νά σκορπισθώσιν εις 
την Ε λλάδα διά πολλάς αίτιας.

Έάν κρίνης εύλογον καί ευκολον την προμήθειαν των 
Σάλιων, δύνασαι νά προσθέσης καί άλλα τόσα ίδικά σου. 
Γνωρίζω πιστόν πρόσωπον, διά του όποιου έμπορώ νά 
πωλησω. Τοϋτο μόνον προνόησον νά γράψης σημείωσιν 
Γαλλικήν των τιμών εις τάς όποιας κρίνεις ότι πρέπει να 
πωληθώσι, καί νά μέ είπγ,ς τις είναι ό συνηθης ό μισθός 
(οοπ ιιη ίδδ ΐο ιΐ) τοΰ περιερχομένου μεσίτου καιπωλητου. 

Καί πάλιν ΰγίαινε. ______

_  7 3 8  —



8 6 .

ΦίΛι!
29 ΣιπτιμβρΙον 1807.

Προχθές β ’ έγραψα, κ,ατα πλάτος· άναγκάζοριαι δέ καί 
ση|ΐερον νά βέ γράψω, διά τας έγκεκλεΐ5ρι.£νας δυο επι- 
στολας αταλ^ε,ένας από τον Συγκλ·ΐ'',τικόν, των όποιων τν)ν 
πρός τόν υιόν του παρακαλώ νά πέ[;.ψν)ς ασφαλώς.

Άδράττο[Ααι κ ’ εγώ την άφορρι·ην ταύτην διά νά πε- 
ρνκλεισω αλλας δυο προς τους Εφορους (ούτως υπογρά­
φονται αυτοί) καί πρός τόν διδάσκαλον του έν Χίφ γυ- 
ρασ ίου, Ά φ ’ ου τάς άναγνώσης, σφράγισε τας καί στείλε 
τας (νά ζησης!) παραυτα. Μη σε φανη παράζενον τό 
ρνολόγημα· όλίγας ημέρας πρό της μετοικεσίας μου τάς 
έγραψα, καί εις την μετακομιδήν των βιβλίων μου, τάς 
έφύλαξα μέ τόσην πρόνοιαν καί προμήθειαν, ώστε μόλις 
μετά μακράν ερευνάν τώρα τάς άνεκάλυψα. Τό συντο- 
μώτερον ητο νά γράψω άλλας· ά λ λ ’ αί αλλεπάλληλοι 
ασχολίαι μόλις μ ’ άφίνουσι τόν καιρόν, όσος χρειάζεται 
διά τάς απαραίτητους άνάγκας τ·ης φύσεως.

Ελαβον τέλος πάντων καί άπό τόν ταλαίπωρου Σχ. 
επιστολήν. Περί τής αρρώστιας του μέ πέμπει νά μάθω 
την ιστορίαν άπό τόν Ν. "Οθεν ά φ ’ ό ,τι έξευρα περισ­
σότερόν τ ι δεν έξεύρω περί αυτής· τούτο μόνον έκατά- 
λαβα, ότι πάσχει άκόμη ό δυστυχής, Σήμερον τόν γράφω 
νά εύρη τόν τρόπον νά λάβ-η άπό κάνένα τών εκεί έ·κα- 
τόν πεντήκοντα φράγκα, καί νά μέ προστάξ-η νά τά πλη­
ρώσω εδώ πρός δτινα θέλει. “Αμποτε ή μικρά αΰτη βοή­
θεια νά τόν χρησιμεύσ·/] εις άνα-κούφισιν τών πόνων του.

Τγίαινε.
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15 Ν οψΰρίον 1807.

Εις το κιβώτιον, Αλέξανδρέ φίλε, το ·7τε[Λφθεν χθες 
προς τον κύριον Σταύρον, έβαλα δύο πακέτα χωριστά 
έπιγραριριένα εις τ ’ δνο|ΛΧ σου. Τδ εν περιέχει πρώτον 
καί δεύτερον τόαον του 'Ιπποκρχτους εις μιέγα χαρτίον 
δια τόν Οΰγκροβλαχίας· τό δεύτερον πρώτον και δεύ­
τερον τό[Λον τοΰ αΰτοϋ διά τον άρχοντα Μπάνον και 
δύο δευτέρους ίόιαους, τόν ένα εις ι;.όσχινον δέρ[Αα διά 
τόν αδελφόν σου, το άλλο ήρ.ίδετον εις άναπληρωσιν 
τοΰ πρώτου τόριου, δστις εστάλη |Λε λάθος. Κράτει καί 
τό του Οΰγκροβλαχίας καί τό τοΰ Μπάνου, εως ου 
νά βεβαιωθτ,ς οτι άποκατεστάθησαν εις Βουκουρέστιον 
και ζώσι καί οΐ δύο. Τόν δεύτερον τόρ.ον τόν ΐδικόν σου 
εις [Λίγα χαρτίον χρυσόδετον θελει σε τόν δώσει ό Κυρ. 
Σταύρος έκ ριέρους τοΰ Ζωσιμά τόν όποιον μη λησμονή- 
σνις νά εΰχαριστήσγ,ς, διά νά μη νομίσχι ότι χαρίζω εγώ 
τά  άλλότρια.

Την μακράν σου, φίλε, σιωπήν άπορώ πώς νά την 
έζηγήσω' παρεκτός έάν δέν είναι άπό σε προς εμέ γραμ­
μένη, ή περιφερόμενη εις τάς πλατείας καί ρύμας των 
Παρισίων άνεπίγραφος μονόφυλλος επιστολή, ή όποια μέ 
ρίπτει εις άλλο είδος απορίας του πρώτου παραδοςότερον. 
Προχθές τό εσπέρας ήλθε πρός εμέ ό Ν. μέ σχήμα καί 
βάδισμα μυστηριώδες νά μέ άναγγείλχ ότι ό Αημ. τόν 
έδειξε ταύτην την άνεπίγραφον καί μονόφυλλον επιστο­
λήν σου, έρωτών έάν ηναι ίδική του- Ο Ν. μη δυνάμε- 
νος άπό τήν άνάγνωσιν (ώς αυτός λέγει) νά πληροφορηθ^



ψβηκεν «ίς υποψίαν [χην ·ηναι προς ψ έ .  Ώ ς τόσον τον 
είπε ότι τν;ν νορ,ίζει ίδικην του’ κ ’ εκείνος τον άπεχρίΐΐγι 
ότι την ελαβε άπό γυναϊκά τινα, καί η γυνή άπό Λ'ο^- 
ρ ι^ ρ 7 / ^ ■ , καί 6  Κορριερης κρατεί καί βιβλία, καί άλλα 
τοιαΰτα. Είς τοιαότην ά|χηχανίαν εύρισκόιχενος, τον πα- 
ρεκάλεσα νά εξετάση άκριβεστερον καί τόν Λ. καί την 
γυναίκα, και αν ηναι δυνατόν καί τον Κορριίρην, καί νά 
παραλαβή καί τα  βιβλία, καί την επιστολήν ώς ίδικήν 
του, καί να [χε την φέρη, μήπως άπό την άνάγνωσιν δυ- 
νηθώ νά λύσω τό αίνιγμα, τό όποιον είμαι βέβαιος, ότι 
καί εις την ίδικήν του καί εις την τού Δ. κεφαλήν 
προ πολλοΰ λελυμένον καί έζηγημένον. Τό 
λοιπόν νά μέ φέρη τήν επιστολήν. “Λα:: 
πρός εμε, νά μή περιέχ·  ̂ πράγματα, τά  όποια πρέπει 
έξεύρωμεν οΐ δυο μόνοι!

'Τγίαινε.
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είναι 
προσμένω 

'οτε, ε’άν ηναι

1 0  Δ ίχ ψ β ρ Ι ο ν  1807.

Είναι, φίλε Αλέξανδρε, δεκαοκτώ μήνες καί επέκεινα 
άφου άπεφάσισα νά σε γράψω τήν παρούσαν επιστολήν, 
καί ήναγκάσθην νά τήν άναβάλω ήμέραν έξ ημέρας μέ­
χρι τής σήμερον, διά τήν όλίγην εξουσίαν τού νά δια­
θέσω τόν καιρόν μου ώς θέλω. Ίσως καί τώρα ήθελα 
τήν αναβάλει καί πάλιν, έάν ό φόβος τού νά μή πάθω 
δ,τι επαθε πρό τεσσάρων μηνών ό γνωστός είς σέ ιατρός 
ϋα1)3.ηΪ5 δεν μ’ έβίαζε νά σ ’ εξομολογηθώ τά  κ α τ ’ εμέ.



"Επχθεν ό 6ίργΐ|Λένος ιατρός τταράλυτιν χ'τοπληκτιχην, 
τΓχθος συ^βχΐνον ώς έτνι τό πλεΐττον είς τους όσοι ασχο­
λούνται πολύ εις το γρά.φειν, ά λλ ’ εις έΐΑε πολύ πιθανώ- 
τερον, δστις εζω της χδιακόπου προσοχής καί προσηλώ- 
βεως του διανοητικού αναγκαίας είς το εργον μου, πολε- 
μοΰμαι καί απο ανίας αλλας βιωτικάς οχι όλίγας, καί 
άπο την όδυνηραν του μέλλοντος άδηλότητα. Δεν είναι 
δυνατόν να στοχασθ^ς πόσον καί ταύτην την ώραν, όταν 
σε γράφω, τό όνομα τούτο « Αδηλότης» μοϋ θορυβεί 
την ψυχήν. Δεν φοβούμαι τον θάνατον, δστις επρεπε 
μάλλον νά ήναι επιθυμητός είς έμε, άν δεν ήτον επίσης 
μεμπτή και ή επιθυμία καθώς ό φόβος αυτοϋ' άλλα φο­
βούμαι την μακράν αρρώστιαν του σώματος, καί τό τρισ­
χειρότερου την άρρωστίαν τού νοϋ, όποιαν φέρουσιν ώς 
επί τό πολύ τα άποπληκτικά καί παραλυτικά πάθη. Ε- 
φθασα είς ηλικίαν, ήτις εχει χρείαν υπηρετικής βοήθειας, 
καί δεν εστάθην ακόμη καλός νά εχω υπηρέτην, είτε άπό 
άτολμίαν εις τον πορισμόν των αναγκαίων, είτε (άν θέ- 
λης) καί άπό άναξιότητά μου. Ά λλα  καιρός είναι να 
έλθω είς την διήγησιν.

Την παραμονήν ή προπαραμονήν τής εκστρατείας 
κατά των Αυστριακών, έπαρρησιάσθη ό πρώτος τόμος 
του Στράβωνος είς τον Αύτοκράτορα. Διά νά φθάσ·/ι ό 
τυπογράφος νά τον παρρησιάσγι πρό τής άποδημίας (ε - 
ξευρε εν παρόδω καί τούτο τό παράδοξον άποτέλεσμα 
τής άκμής καί τελειώσεως τών τεχνών), τόν έστίχωσε, 
φίλε μου, είς μίαν μόνην νύκτα, καί στίχωμα τοιούτον, 
ώς δύνασαι νά τό στοχασθής, όποιον πρέπει είς Αυτοκρά- 
τορα. Τόν έδέχθη μέ μεγάλην εύχαρίστησιν, όχι όμως 
χωρίς να δείξν; έν ταύτψ  καί κάποιαν δυσαρέστησιν διά
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την άργοτΓορίαν της μεταφράσίως, Τ,ίγων : « Πολύς και- 
β ρος άφο’3 δεν ηκουβα τίποτε περί Σ τράβωνος». Ά φ ’ 
ού έπέστρεψεν άπό την εκστρατείαν, περί τάς άρχάς του 
1800 έτους, λαμβάνομεν καί οΐ τρεις άπροσδοκήτως τρεϊς 
έπιβτολάς άπο τον αστυνόμον, εις τάς όποιας εφανέρωνεν 
ότι ό Αΰτοκράτωρ δίώρισεν είς έκαστον άπό μάς χωρι­
στά ετήσιον σύνταξιν 2000 φρ. Έδε'χθημεν μ ε τ ’ ευχα­
ριστίας την βασιλικήν δωρεάν άλλά την ένομίσαμεν 
(τουλάχιστον εγώ) ώς ε’μπορικην οικονομίαν, ηγουν ότι 
συμπεραίνοντες άπό τον δαπανηθεντα καιρόν είς τόν πρώ­
τον τόμον, δτι ό διά τους άκολούΟους χρειαζόμενος υπερ­
βαίνει τόν χρόνον της ζωής και τών τριών ημών, μετέ- 
βαλεν τόν κ α τ ’ έτος μισθόν 3000 φρ. είς τό έντιμον ά λ λ ’ 
επιζήμιον δ ι’ ημάς όνομα της επί ζωής συντάξεως (ρβπ· 
5Ϊ0η νϊ&^έΓβ) τών 2000 φρ. Ό  μάλιστα λυπούμενος 
άπό τους τρεις ημην εγώ, όχι διά την έλάττωσιν τοϋ μι­
σθού, ά λλ ' ότι δ ι ’ ολίγων ήμερων άναβολήν άπέτυχα 
του σκοπού μ.ου, δστις ήτο, νά παρακαλέσω δ ι ’ άναφο- 
ράς τό κράτος, νά όνομάση άλλον ά ν τ ’ εμού είς την αε- 
τάφρασιν αυτή μου ή άπόφασις ήτον άμετάπειστος, καί 
διά την δυσκολίαν του έργου, καί διά τάς ά π ’ αΰτόπρο- 
ξενηθείσας είς εμε ανίας καί άηδίας, καί τέλος πάντων 
διά την επιθυμίαν του νά δοθώ όλος διόλου είς την εκ- 
δοσιν τής Ελληνικής βιβλιοθήκης. Α λλά στοχάζεσαι 
καλά, ότι τοιαύτη άναφορά ήτο καί είναι αδύνατος αετά 
την Αΰτοκρατορικήν ευεργεσίαν τής ετησίου συντάξεως, 
ή τις μ ’ εδέσμευσεν άδιαλύτως είς τό εργον ή μάλλον εί- 
πεϊν κάτεργον τοϋ Στράβωνος, μ ’ δλον ότι (καθώς είπα) 
την ενόμιζα άκόμη εμπορικήν οικονομίαν. Ά λλα  δέν ήτο 
ή σύνταξις τοιαύτη- Είς την άρχήν έκάστου έτους έσυ-



νίΐθιζίν ό Μινίττρος των εσωτερικών, ε ι ς  τον όποιον ίδόθη 
γ] φροντίς κ ι ί  έησκοπη τοΰ Στράβωνος, νά ρ/.ας έρωτ^ 
δ ι’ επιστολής που της ρ.εταφράσεως εύρισκόριεθα, και 
{/.ετά την παρ ’ ηριών άπόκρισιν εδιώριζεν εκ νέου τον ετή­
σιον ρσθόν των 3000 φρ. δ ι ’ έκαστον από μας. Ό λί- 
γας λοιπόν ημέρας μετά την μηνυΟεϊσαν διά τοϋ αστυ­
νόμου βασιλικήν ευεργεσίαν, λαμβάνομεν καί την συνηθη 
κοινήν εις τους τρεϊς επιστολήν του Μινίστρου των εσω­
τερικών, εις την όποιαν μάς έλεγε, ότι επειδή άσχολεϊται 
εις την εζέτασιν της ετησίου δοσοληψίας καί των λογα­
ριασμών του, μάς παρακαλεΐ νά τόν πληροφορήίτωμεν 
περί της μεταφράσεως, διά νά διωρίση καί πάλιν τόν 
όφειλόμενον είς ημάς μισθόν· Ή  συνήθεια ητο νά συμ- 
βουλευώμεθα οΐ τρεις περί του που εύρισκόμεθα, καί εως 
ποϋ τής μεταφράσεως έλπίζομεν νά προχωρήσωμεν είς τό 
διάστημα του έτους, καί οΰτω νά άποκρινώμεθα κοινώς 
προς τόν Μινίστρον. Ά λ λ ’ εγώ ό Μ π ο υ χ α Λ α ς  δεν τους 
άφήκα μήτε βουλής μήτε σκέψεως καιρόν, λέγων ότι αυ­
τοί μέν είναι κύριοι νά πράζωσιν ώς θέλουσιν, εγώ δε, 
άρκούμενος εις την έτησίαν σύνταζιν τών 2000 φρ. άλ­
λον ετήσιον μισθόν δεν δέχομαι κ α τ ’ οΰδένα τρόπον, γω - 
ρίς καμμίαν άντίστασιν συγκατένευσαν είς την γνώμην 
μου, είτε δ ι ’ εντροπήν, καί τό αδύνατον νά ζητήσωσιν 
αυτοί μισθόν, όπόταν έγώ ό πενέστερος αυτών ευαρεστού­
μαι είς τό άμισθον, είτε μη θέλοντες μηδ’ αυτοί νά αΰ- 
ξήσωσι τό πρός τό κράτος χρέος των. Καί ούτως ΰπη- 
γόρευσα καί τό νόηυ,α τής επιστολής πρός τόν Μινίστρον, 
τήν όποιαν έγραψεν είς ά π ’ αΰτους ώς παρά τών τριών, 
'ίδοό καί τό ίσον τής Λακωνικής έντιμου άποκρίσεως του 
Μινίστρου.
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οΜβδδίβαΓδ, ]βδ δβηΐΐπιβηδ (̂ υβ νουδ πι’βχρπηιβζ 
(Ι̂ πδ νοίΡθ ΙβΙΐΓβ (1υ 23 (1θ οβ ιιιοΐδ δοηΐ (Ιί̂ ηβδ (Ιβδ 
ΙυιηϊοΓβδ ςαΐ νοϋδ ϋϊδΐίη§ιιβηΙ, βΐ (1β Ια ίϋδΙβ ρβρϋ- 
ΙαΙίοη Γ[ΐιβ νοαβ ανβζ αο(|αίδβ. Ιβ τβηιρϋδ αη (1β ιηβδ 
ρΐϋδ ίΙοϋχ οΙβνοΪΓδ βη ραγαηΐ υη ]ϋ8ΐβ ΙπΙ)υΙ (Ι’όΐο· 
§βδ αιι ζΜβ ίϊαΐ νουδ αηίηΐβ, βΐ ^’βη αΙΐβικΙδ ανβο 
οοηίΐαηοβ υη ΓβδϋΙίαΙ αυβδΐ υΐίΐβ α Ια δοΐβηοβ ί[υ’]ιο- 
ηοραΙ)1θ ροιιτ Ια Ρπαποβ, ΙΙβοβνβζ θΙο .β .

ΕΙς άζό τους φίλους [/.ου δίν έταίνεσε την πραξίν μου 
ταύτην, διίιτχυριζόμενος οτι μήτ ’ όλιγώτερον μήτε περιβ- 
βότερον ήθελαν μας τταροτρύνει ε ι ς  την τελείωσιν τοϋ έρ­
γου δίά την ττληρωμην του μισθού. Ενδέχεται νά εχη 
δίχαιον το μη ενδεχομένως δμως άλλίε βεβαίως αληθές ' 
είναι, ότι λαμβάνων 5000 φρ. κ α τ ’ ε"τος επρεπε να σχά· 

ν ω  αύξάνων άναλόγως τους κόπους μου, η να κηρύξω 
πόλεμον εις την συνείδησίν μου. Ευρίσκεις τό εν η τό 
άλλο εύλογον ; όχι βέβαια. Τώρα καν ή άργοπορία (ητις 
δέν είναι όλη ά π ’ έμέ) τού έργου, δεν έμπορεϊ να άπο- 
δοθη είς την φιλοκέρδειαν.

Είς τ ί αποβλέπει ή μακρα διήγησις αύτη ; Οί Ζ. άπό 
ταϋτα εϊδησιν δέν έχουσι μήτε θέλουν τα  μάθει ποτέ παρ’ 
έμοΰ. Τό πράγμα όμως εχει ούτω ς: Είς μέν τό φαινό- 
μενον έθυσίασα 3000 φρ. είς τό κράτος δ ιά τας παρ’ αυ­
τών 5000 φρ. ά λλ ’ ή αλήθεια είναι οτι έθυσίασα καί 
πολλάς ελπίδας εμού, επειδή πιθανόν είναι, ότι άν έπε- 
ταχύνετο τό έργον του Στράβωνος, καί ή ετήσιος σύν­
ταξις ήθελεν αΰξηθή, καί τό κράτος ήθελε δράμει είς βοή· 
θειάν μου, άν μ ’ έσύμβαινε κάμμία άπό τάς κεραυνοβό­
λους έκείνας νόσους, αί όποϊαι δέν συγχωρούν μήτε τό 
γράφειν μήτε τό συλλογίζεσθαι, άλλα μεταβάλλουσι τόν
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άνθρωπον ίΐς  των κτηνών την κατασταβιν, εγω παρ 
αυτών δέν ζητώ αυζησιν τοϋ ικιοθοϋ των 5000 τα  οποία 
ίσως καί αυτά φαίνονται ύ ς  αυτούς ύπέρπολλα. Τούτο 
|Λ0νθν επεθυριουν, και περί τούτου ζητώ την συριβουλην 
σου, νά [Αε βεβαιώσωσι ότι το ηριισυ της ποσότητος ταυ- 
της, ηγουν 2500 φρ. νά ρ-ε δίδεται επί ζωής (Λου. Έάν 
έξ αιτίας νόσου άναγκασθώ νά παραιτηθώ καί άπο τόν 
Στράβωνα, καί άπο την Βιβλιοθήκην. Διά τ ί έπιθυ[Αώ 
την συνθη(Αατικην ταύτην βεβαίωσιν ; διά νά (αη τά  λα[Α· 
βάνω τότε ώς ελεη[Αθσύνην, της όποιας η ρ-όνη ιδέα είναι 
καλή νά έξαγριώση τά  πάθη μου· Α λλά  πώς νά τό προ­
βάλω είς αυτούς ; ά φ ’ δ ,τι φυσικά είμαι μ ’ εκαρ-εν άτολ- 
μώτερον ό τρόπος μέ τόν όποιον έπροσφέρθησαν εις εμέ, 
καί τοϋ όποιου δείγματα νά σέ δώσω είναι χρεία, διά νά 
μη νομίτης ότι εικάζω κακώς. Είς τόν λογαριασμόν, τόν 
όποιον μέλλω νά τόν πέμψω πρός τό τέλος τοϋ μηνος 
τούτου, καθώς πέμπω καί πρός σέ κ α τ ’ έτος, μένει χρεώ­
στης σχεδόν 5500 φρ. είς ταΟτα περιέχονται 1800 φρ. 
έζοδα έως την ώραν εις τόν τύπον τοϋ Πλουτάρχου, καί 
τά  λοιπά είναι μέρος τοϋ μισθού μου' ταϋτα  είναι γνω ­
στά εις αύτόν, επειδή τόν γράφω, ό ,τι έξοδεύω κατά και­
ρόν, άν όχι άλλο, έπρεπε καν τοϋ μισθού το μέρος να με 
πέμψη, καί όχι νά προσμένη νά τό ζητώ . Εγώ αισχυ- 
νόαενος νά τό ζητησω' τόν είπα μόνον νά μέ έρ.βάσ·(ΐ διά 
τάς χρείας τοϋ τύπου 2000 φρ. πρός τά τέλη τοϋ Νοερ.- 
βρίου, τά  όποια προσμένω ακόμη σήμερον 10 Δεκεμβρίου. 
Διά νά καταλάβω τ ί κρίνουσι περί τοϋ μισθού, δέν σέ είπα 
ακόμη όποϊον στρατήγημα μετεχειρίσθην είς τόν καιρόν, 
στρατήγημα δηλ. έπιζήμιον είς εμέ, ώς τό στρατήγημα 
της αποβολής του μισθού περί τοϋ Στράβωνος, ώς ησαν



■ολα τά ιττρατϊΐγ·ί;|χατ» τοϋ Ν α σ τ ρ α τ ζ ή  χ ό τ ζ α ·  "Έγραψα 
χρός αυτόν, δτι το χρώτον ιτος ευ^^αριστουααι 6Ϊς ριόνας 
4000 φρ. τα  δέ ακόλουθα |λ ’ ίφαίνΕτο δίκαιον να [Α£ ^ί- 
δουαι 5000, καί. τό ίδέχθνισαν [Α«τά χαρας, πλτιρώσαν- 
τες 4000 διά. τό 1805 έτος, 5000 διά τό 1806, και 
χρεωατοϋντες άκόικτ) τό χεριασότερον μέρος τοϋ 1807. 
Νομίζω εις τόπον αυτών άν ηοο ου ΐ  καί εγώ, δεν τ;θέ- 
λαμεν πέτει εις τοιαύτην άνοατον μικροπρέπειαν, βάλ- 
λοντες διαφοράν μεταξύ έτους καΐ έτους. Τί καταλαμ- 
βάνουοι, φίλε μου αυτοί, όπόταν εγώ μόλις ολίγος και­
ρός άφοϋ τό έκατάλαβα, τ ί θέλει νά είπη έκδοαις αρχαίου 
(τυγγραφέως, τ ί είναι τό χρέος τοϋ εκδότου, καί πόβος ό 
κόπος τοϋ νά τό πλγιρώσνι; Συγκαταριθμοϋοι, φίλε, οχι 
τάς ίδικχς μου, άλλά καί των άουγχρίτως σοφωτέρων 
μου τάς έκδόοεις μέ τάς εκδόσεις τίίς Βενετίας. "Ιδες την 
νεωστί τυπωθεΐσαν έκεΐ Ίλιάδα του Όμηρου, άν δέν την 
ιδες πώς είναι δυνατόν νά σε την παραστησω αλλέως 
παρά άναφέρων εις την μνήμην σου την "Οκτώηχον η 
τό ψαλτήριον, ή άλλο τ ι παρόμοιον, ήγουν βιβλία τά 
όποια εΰθυς άνοίγων, ευρίσκεις τό «Μακάριος άνήρ» ή 
«Τ ά ς  έσπερινάς ημών εΰχάς»· χωρίς προκειμένην εϊδη- 
σιν μακράν ή μικράν, χωρίς προοίμιον ή προπαρασχευήν 
κάμμίχν. Λεν σέ λέγω «χωρίς κάμμίαν διόρθωσιν γρα­
φικού σφάλματος τών προλαβουσών εκδόσεων » 0β 86- 
Γοΐΐ ΐΓΟρ βχί§βΡ. Ά ν  τυπώσωσιν ούτω καί τον Ευστά­
θιον, χαρά εις την μοίραν τών Γραικών. Διά τοιαύτας 
εκδόσεις βέβαια 5000 φρ- είναι φοβερός μισθός" άλλά δι’ 
εκδόσεις, αί όποϊαι δέν γίνονται χωρίς καθημερινήν δα­
πάνην χρημάτων εις βιβλία, καί δαπάνην ακόμη χειρο- 
τέραν της υγείας, μόλις είναι Ικανά. Έπρόσμενα νά μ ’
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£|Λβά®Υΐ « φ ’ Ιαυτου τό λεΐπον ιχέρος καν του αισθου, δια 
νά αγοράσω άκόρ.Υ) [Λίρικά αναγκαία £Ϊς τό εργον υ.ου β ι­
βλία, επειτα να σε στείλω έαν επερίσσ£υε τίποτε, νά τό 
δώσ·^ς είς τόκον, η [αε κανένα τρόπον άλλον έπικερδέστε- 
ρον νά τό διαθέσης, διά νά τό έχω καν βοήθειαν εις τάς 
τελευταίας άριέρας της ζωής [Λου. “Εμεινε τώρα πλέον 
νά τον στείλω τον λογαριασμόν του έτους, καί νά τον 
παρακαλέσω νά μ ’ έμβάσ·^ τό έξόφλημα.

Κάμνω τέλος έρωτών καί πάλιν τίς είναι ό άρμοδιώ- 
τερος τρόπος νά γνωρίσω εις αυτούς την επιθυμίαν μου, 
νά μέ ύποσχεθώσι την έζακολουΟησιν της πληρωμής του 
ήμίσεως των 5000 εάν μέ συμβη συμφορά κάμμία. Είναι 
εύλογον νά λαλησ·ης, η όχι, περί τούτου μέ τόν Σταύρον, 
χωρίς νά τόν δείζγις την παρούσαν, ητις πρέπει νά ηναι 
εις μόνον σέ γνωστή ;
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12 Δεκεμβρίου 1807.

“Ελαβον, Αλέξανδρε φίλε, την επιστολήν σου γραμ- 
μένην 14 Όκτωβρίου, μέ κλεισμένας άλλας, εις οΰδε- 
μίαν από τάς όποιας (πλην της παρά τοϋ αδελφού σου) 
ησο βέβαιος ότι δέν θέλω άποκριθη- “Εκαστος άπό τούς 
επιστολογράφους τούτους λογαριάζει μόνην την ίδικην 
του, μηδέ σ·υλλογίζεται ότι έρχεται πολλάκις εις εμέ 
συνοδευμένη μέ πολλάς άλλας, μη τ’ είδησιν μη τ’ ιδέαν 
έχει καμμίαν πόσην προσοχήν, καί πόσην οικονομίαν τού



καιροί] άπα ιτ ίϊ το καθ’ αύτό [ίου εργον, ηγουν 6  άπο- 
τρότταιος Στράβων, και η (Λητ’ αΰτή πολλά καταθύριιο; 
{ δι ’ ατυχίαν ριου) Έλλτ,νική βιβλιοθτ,κϊ;. Δίς τόν ιγραψα 
νά [λ ’ ε|Λβάση πρός τά  τέλη τοϋ Νοεριβρίου 2000 φρ. 
[χ'δλον δτι με χρεωστεΐ σχεδόν 5000 , καί μήτε φωνή 
μ η τ ’ άκρόασις, ακόμη σήμερον την 12 Δεκεμβρίου, διά 
νά έπιβάλη είς την άθλίαν μου κεφαλήν επιμετράν, καΐ 
ττ,ν όδυνηράν άδηλότητα τοϋ χρηματισμοΟ, ώς νά μην 
ήτον ίκανη ή νύκτα καί ήμεραν κατατρύχουσα μου καί 
την ψυχήν καί τό σώμα φροντίς της έκόόσεως· "Αρχισα 
άπό τούς βίους,

’Έχεις δίκαιον νά ταλανίζης τούς ημετέρους διά την 
ελλειψιν της τακτικής καί στοιχειωτικης η συστηματικής 
έξεως. Ή  νόσος αύτη κατέχει καί απαίδευτους καί πε­
παιδευμένους* τούς πρώτους διά την άπαιδευσίαν των, 
καί τούς δευτέρους διά την διεστραμμένην αυτών παιδείαν.

Τον βν5ρα τούτον βιβλίον διέφθορ;.
Τί άλλο παρά τά  βιβλία έκαμε τον Δόκτορα νά μην 

ελθη νά σέ εύρη; τ ί άλλο, νά μην ελθη εις εμέ ευρισκό­
μενος εδώ παρά μίαν η τό πολύ δύο φοράς, όπόταν συν- 
διημέρευε με τόν Μηκώνιον, όστις τόν έκλεψε καί όχι 
ολίγους Αοδοβίκους; Τ ί άλλο παρά τά βιβλία έκαμαν 
τόν γεννάδαν Δ. νά κρατήσο] τόσας ημέρας καί την επι­
στολήν σου καί τά  βιβλία τά πρός εμέ, καί μόλις χθες 
νά τά  έγχειρίση εις τόν Ν ; αν ηναι πίστεως άξιος ούτος, 
τά  έλαβεν (ώ ς λέγει) μέ μέγαν κόπον. 'Ο Δ. δίς μόνον 
ήλθε πρός εμέ κ α τ ’ άρχάς, ώς σέ έγραψα, καί τόν έπρό- 
σμενα νά μετέλθη διά νά τόν δώσω ένα Ίσοκράτην άντί- 
δωρον τοϋ δωρηθέντος ώοταρίχου' άλλά δέν έπάτησε 
πλέον την θύραν μου, δέν έξεύρω διά την ύποχονδρίαν
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του, 71 διότι (τυγκατοιχίϊ (Λί τον φίλον χαΐ διάδοχον τοδ 
Μηκωνίου. Έξηγησόν μιε νά ζηίης ! διά τ ΐ η πρός εμέ 
σου επιστολή άνοικτη ; διά τ ί τά  βιβλία όχι συνδεδεμένα 
εις πακέτον ; καί πώς καί πόθεν έπεσαν εις χεϊρ* του Α ; 
Τό κακόν είναι δτι την αΰτην ημέραν (χ9ές) της παρα­
λαβής των, είχα στείλνι διά τοϋ ΑΙΙιΐίβ πρός τόν Φράνκ 
πακέτον περιέχον τό τ ή ς  έ ν  Π ο . Ι ο ν ί α ,  ά ν α ρ χ ί α ς ,  διά 
νά σέ τό στείλη αΰτου, έπειτα έμαθον άπό την επιστο­
λήν σου, ότι τό βιβλίον δεν έμβαίνει αΰτου. 'Όθεν πάρε- 
κάλεσα τόν ΑΙΙαϊδ νά γράψη έκ δευτέρου πρός τόν Φράγκ, 
νά κράτηση τό πακέτον, έως νά τόν διδάζη αΰτόθεν πώς 
έχει νά σέ τό έμβάση. Παρά τό σύγγραμμα τοΰτο περί τής 
Ι1ολονίας{τό"όποΐονάντί 21 ήγοράσθη 24 έπειδή'ή έκδοσις 
άπεπωλήθη σχεδόν όλη ,καΐ ετοιμάζεται δευτέρα)θέλεις εΰρεΐ 
ωσαύτως εις τό δέμα 1β οΙίαΓί&ΙαηίδΠΙβ ΡΙΐί1θδθρΗίθ|υβ 
εις δύο τόμους· τό όποϊον έκρινα άναγκαϊον νά τό άποκτή 
σης, διά νά τό μεταχειρισθής κατά τοϋ Βαρθόλδυ κατα- 
φερόμενος σφοδρώς κατά τής άκριτου έκπλήξεώς του, ότι 
εΰρηκε μεταξύ τών Γραικών τόν Καπουκϊνον Ναθαναήλ· 
όπόταν καΐ είς τό πλέον παρά τάλλα φωτισμένον έθνος 
δέν λείπουσι Καπουκϊνοι. Τρίτον ποοσέθηκα είς τό πακέ­
τον την Γαλλικήν μετάφρασιν τοϋ Βαρθόλδυ' καιρόν δέν 
είχα νά την εξετάσω' ά λ λ ’ επειδή είς τό προοίμιον τοϋ 
μεταφραστοΰ βλέπω, ότι τό μετέφρασεν (ώ ς λέγει) ΰ π ’ 
δψιν τοΰ συγγραφέως, καί μέ προσθήκας τινάς, έκρινα 
καί ταύτην χρήσιμον είς τήν άντίρρησίν σου. Έξέτασον 
λοιπόν, καί αυτήν μετά προσοχής, μάλιστα τήν πίστιν 
τοϋ μεταφραστοΰ μέ άκρίβειαν, είς εκείνους δηλαδή τούς 
τόπους καί περικοπής, δσας μεταχειρίζεσαι καί σύ. Καί 
μή βραδύνης νά τήν έκδώσης. Τέταρτον, δύο τόμους
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ΤΓίρΐί ί̂Οντας το κ6Ϊ{ΐ.ίνον καΐ την Γαλλικήν μβτάφραβιν 
των τραγωδιών τον Αΐτχύλοο τταρ ’ ένός των τριών κατίρ- 
γαρίων τοΰ Στρ. Πέ[;.ϊ:τον τον Πολυδεύκην παλαιαν εκ- 
δοοιν δ[Λως ·τ7θλότψ.ον εις τους δτοι τΐ|Αώιτι τους λόγους 
και τούς λογίους, επειδή τό άντίτυπον είναι αύτό εκείνο 
άδιστάκτως το όποιον ριετεχειρίζετο ό Γαλλικός Ευριπί­
δης, ό (κεγας 'Ρακίνας, ώς δηλοϊ τό δνο^εά του γραρ.- 
ρένον από την ίδιαν του χεΐρα, καί παραβεβληρένον ρε 
άλλα βιβλία του, όροίως σηρειωρενα, καί τά  όποια σπα 
νίως τώρα εΰρίσκονται, επειδή τά  συναθροίζουσι ρε ρε- 
γάλην επιρελειαν όπου τά  εύρωσι καΐ τά  φυλάττου- 
σιν οί λόγιοι, εις ρνηρόβυνον αιώνιον των όβοι έδόζα- 
οαν τό έθνος, άπαραλλκκτως ώς ήθελαν κάρει παρα- 
δείγρατος χάριν, οί πιναροί Όρεσκώοι άν εϋρισκον βι­
βλίου ώρολογηρένον ότι εχρηράτΐϊε πάλαι κτηρα του 
Εΰριπίδου η τοϋ Σοφοκλεους. Τό αΰτόρατον τό εφερεν 
εις τάς χεϊράς ρου άπό δηροσίαν πώληοιν βιβλίων, όπου 
ήγόρασα τον Άρρώνιον, εις τόν όποιον ό πωλών (εξ  
απροσεξίας ώς φαίνεται) προσέθηκεν επίρετρ>ν εις τόν 
Άρρώνιον, καί τρόπον τινά ώς κ α τ μ & ^  τόν Πολυδεύκην 
του 'Ρακίνα. "Εχε τον λοιπόν, επειδή εις έρέ δεν ώφελεϊ 
τίποτε. Ω σαύτως άχρηστος είναι εις έρε καί ό Αισχύλος, 
τόν όποιον ελαβα δώρον ποτέ άπό τόν ρεταφραστην. 
Σηρειώσεις, τάς όποιας υπόσχεται εις τό προοίριον, ρητέ 
τάς έξέδωκεν ρητέ θελει τάς εκδώσει ποτέ. "Εκτον καί 
τελευταΐον εύρίσκεται εις τό πακέτον δέσρη εις επιστολής 
σχηρκ περιέχουσα τέσσαρας έφηρερίδας· ή ρία έρπορεΤ 
νά σέ χρησιρευση εις τό κατά του Βαρθόλδυ αντιρρητι­
κόν, διά τό φρικτόν διηγηρα τού νορισθε'ντος ράγου, τοΰ 
όποιου παράδειγρα δύσκολα εύρίσκεται εις τούς Γραικούς.
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Ε ί; τά  τοιαϋτα, ή[ΛεΤζ άρκί»ύ[;.εθα εις τό να εξορκΐζω|Λεν 
καΐ τούς (Λαγούς, καί τούς δ ι’ αυτών ένεργοϋντας δαίμο­
νας μέ τό στιμεϊον τού παντοδυνάμου σταυρού- ά λλ ’ εις 
τά  φωτισμένα εθντ,, βλέτϊεις οτι καμμίαν οοεάν καί τούς 
όπτώσι τά μέλ·/ι, ώς ό Νερών, ώς ό Φάλαρις. Αί λοιπαΐ 
τρεις (ϋΟϋΓΓΪβΓ ( Ι β ί  Ε ιίΓΟ ρβ} περιέχουσι την έττίκρισιν 
του -τρό μικρού έκδοΘε'ντος συνταγματίου άπό φίλον άκρον 
τού Εύριπίδου τόν δοΗΙβ^βΙ, οστις διισχυρίζεται νά δείξ·  ̂
ότι -ή Φαίδρα τού "Ελληνος τραγωδού είναι ττολύ ύττερ- 
τέρα τού Ιππολύτου τού Γαλατικού τραγωδού 'Ρακίνα. 
Τοιουτους φίλους σ εύχομαι νά μην άποκτηση,ς ποτέ. 
Είναι τού αριθμού εκείνων, των όποιων εις μόνος είναι 
καλός νά σέ προξενησγι περισσότερον κακόν παρά εκατόν 
εχθρούς. ’Ίσως έως τώρα τόν έ-ρώρισας, έπειδ-η σέ φέρει 
έπιστολάς τού Σχοινά. Μη τόν αναφέρεις όμως τίποτε 
περί της έπικρίσεως, τουλάχιστον οτι τ-^ν ελαβες ά π ’ έμέ- 
ότι κακή μου τύχη τόν έκίνησε νά μέ πέμψ·() τό συνταγ- 
μάτιον, μέ φιλοφρονεστάτην επιστολήν, είς την όποιαν 
φαίνεται σχεδόν βέβαιος ότι θέλει μέ αρέσει ή ύπεράσπι- 
σις τού Εύριπίδου. Πόθεν ή βεβαιότης αϋτη δέν έζεύρω; 
έκ τής προς τόν Εύριπίδην όμογενείας μου, ή έκ τής δυ· 
νάμεως των επιχειρημάτων του ; καί τό έν καί τό άλλο 
χηνώδες καί Βαρθολδικόν. «Δ ε ϊ δέ πρός τούς ΰποκεομέ- 
νους καιρούς τάς πράξεις θεωρεϊν » . Τούτο δέν είναι χη­
νώδες, αλλά τού φιλοσόφου Πλουτάρχου όρθή κρίσις, καί 
μέτρον άληθέστατον, μέ τό όποϊον πρέπει νά μετρώνται, 
καί οΐ άνθρωποι καί αί πράξεις των.

14 Δεκεμβρίου. Ώ ς νά μην ήτον μέγα καί θαυμάσιον 
πράγμα ή εΰρεσις μόνη τής τραγωδίας είς τούς “Έλληνας, 
ζητεϊ παρ ’ αυτών καί την τελείωσιν. Καί μ ’ δλον τούτο
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«6ρ»ο«ονται κ«1 εντελιιτταται κατά, τους κανόνας τΐςτέχνης 
χαϊ £Ϊς εκείνους τραγωδίαι' ά λλ ’ έπρεπε νά τάς ζητνί 
εις τον Σοφοκλέα, όχι είς τον Εΰριπίδτ(ν, του όποιου ό 
καθ’ αυτό σκοπός ητον όχι νά κάρ.νι τραγωδίας, αλλά νά 
διδάξγι επί σκηνί,ς την φιλοσοφίαν του είς ύφος στίχων 
[Λαγικόν. Διά τούτο ώνοιαάσθη καί «σκηνικός φιλόσοφος» 
διά τοΰτο καί ό Σωκράτης ( όστις έκρινε τά  πράγαατα 
άπό την εξ αυτών ωφέλειαν) του Εΰριπίδου μόνου τάς 
τραγωδίας έθεώρει. Οί ταλαίπωροι Γερμανοί έχουσι περί 
των τοιούτων δόξας καί κρίσεις πολλά συγκεχυμένας, 
είτε άπό φυσικήν άθεράπευτον αναισθησίαν του καλοϋ, 
είτε και άπό την κατά των Γάλλων ζηλοτυπίαν . . . 
Ά λ λ ’ εγώ ό ταλαίπωρος τ ί νά κάμφ ; πώς ν ’ άποκριθώ 
πρός τον Τεδέσκον πανηγυριστήν του φίλου μου Εΰριπί­
δου ; (Ι ία υ ΐ ΐΓΟϋνβι- ί[αβ1(|υβ ιηογβη ροαι* ιηβ ίΪΓβΡ 
(^β ο β ί  εΓπΙ)3.ΓΓα8.

*Αν εξέθετα, φίλε, ώς τά επιθυμείς, όσα άντίγραφα 
ήγοράσθησαν άπό τό Βυζάντιον, δεν ήτο πλέον δυνατόν, 
νά εϊπω ( σελ. λ θ .) 0τι « ή Σύνοδος ήθελε προ πολλου 
» θεραπεύσει τό κακόν, άν ήτο δυνατόν νά γνωρίζη τ ί 
» γίνεται εις την Ελλάδα κτλ. » διά ταύτην την οικονο­
μικήν είτε ψεΰσιν είτε ό ,τι άλλο θέλεις νά την όνομάσης, 
ήτον άνάγκη νά σιωπήσω όσα έπάρθησαν άπό τό Βυζάν­
τιον, βλεπόντων, ίσως καί συμπραττόντων τινών ά π ’ αυ­
τούς. Εις τά  σιωπηθέντα ήσαν καί ευαγγέλια, καί ίσως 
είς αυτά εύρίσκεται καί τό εΰαγγέλιον των 5000 ί .  περί 
του όποιου μέ γράφεις. Ταύτην μου την οικονομικήν σιω­
πήν έπρεπε νά τήν έξεύρη ό άδελφός σου, διά νά παρα- 
στήση είς τόν Έλασσώνος, ότι ό σκοπός μου νά τους 
τιμήσω πρός τους άλλογενεϊς μέ παρεκίνησε νά σιωπήσω
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δ β «  Ιφερον εΐζ αυ τούς αισχύνην και δχι τΐ(/.ην, καί να 

ψευσθώ π ρ οφ α νώ ς λ έγω ν , δτι έφρόντισαν προ π ολλοΰ  περί 
πράγριατος, τ ό  όποιον (Λητέ παρεστήθη  π οτέ εις τη ν  κε­
φαλήν α υ τώ ν . ’Ά ν  ή τοιαυ τη  (ΑΟυ πρθ[Ληθεια, ν ’  α π ο δ ώ σ ω  

όλην την  τΐ[Λην εις αυ τούς, καί να  [Αη κ ρ ατή σω  δ ι ’ ε(Ααυ· 

τον σχεδόν τ ίπ οτε , δεν τούς φερη εις αίσθησιν, ν ά  κινή- 
σω σι π ά ν τα  λίθον νά κ α τορθ ώ σω σι πράγ(Αα δύσκολον ίσ ω ς , 

ά λ λ ’ όχι αδύ νατον , άς τού ς δ ώ ση  νά κ α τ α λ ά β η  ό Πα- 
σχάλιος φανερά, δ-ιι ή τΐ|Αη θέλει έπιστρέψει δλη είς έ[Αέ, 
καί εις αυ τούς θέλει [Αείνει ή  π α λ α ιά  άτιριία αύζη(Αενη [Αε 

τόκον νέας κ αταισχύνη ς, επειδή τ ό τ ε  (κ α ί τό τ ε  (Α0νον) 

θέλουν κ α τα λά βει οΐ αλλογενείς δτι έψεύσθην δ ιά  την 

τιμήν τ η ς  π α τρ ίδος .
Τά μαγειρευόμενα είναι μεγάλα πράγματα, καί δεν 

θέλουν βραδύνει νά κενωθώσι μέ μεγάλην ωφέλειαν του 
γένους.

'Ο Φ ο ν ρ ^ Ό ς  καί ή Φ ο ρ ά  σ ' έτάραζαν. Α ντ ί τοϋ πρώ­
του ητο φίλε μου δυνατόν (^β νοϋδ  1β άβΓΠ&πόβ 6Π 
οοηδοίβηοβ) νά είπω ; Ίπνός, η Κλίβανος, η άλλο τι 
συνώνυμον ; Μετεχειρίσθην λοιπόν τό Φούρνος, τό όποϊον 
εύρίσκεται είς ' ΕλληV ικόν β ι βλ ίον τοϋ Λειπνοσοφιστοΰ 
Αθηναίου, ιδού λοιπόν τ ί λέγει ό Αθηναίος (β ιβλ. Γ, 
σελ. ] 13 έκδ. τού Κ ασωβ.) δ ι ’ είδος ψωμιού όνομαζο- 
μένου Βωλητϊνος άρτος, β Καί έν τω  ζυμούσθαι θύ κολ- 
» λάται τη καρδόπφ. Έπειδάν δ'έμβληθη είς τόν ΦΟΓΡ- 
» ΝΟΝ, ΰποπάσσεται τ^  κεράμω χόνδρος τ ις » .  Ά ς  έ'λ- 
θωμεν εις την ψ ο ρ ά » ·  έχω καί ταύτης μάρτυρα τόν Πλού­
ταρχον. Εις τόν βίον τού Αντωνίου ( § 6 8 )  λέγει, 
α Άναγκάζεσθαι τοΐς ώμοις καταφέρειν μέτρημα πυρών 
X) τεταγμένον . . . .  καί μίαν μέν ΦΟΡΑΝ ένεγκεϊν, την
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» Χί δίυτεραν χτλ. »  άπο τοΟτο το φοράν, το όποιον έδω 
(ψ π ορ ίϊ νά άντιλϊζνι τ ις φιλόνίικος ότι) σηρ-αίνδΐ κυρίως 
ιιηβ ρΟΓίΐίβ, ου υ η  νο^ & §β , επέρατίν η λέζις φυτικά 
εις τήν έννοιαν τοΰ υ η ο  ίοΪ8 . Καί εις μεν τον Πλούταρ­
χον, γράφοντα είς την παρακμήν της γλώβσης, τούτο 
δέν είναι παράδοξον ά λλ ’ εΰρίσκεται, φίλε είς τον Ίπ- 
ποκράτην κ α τ ά  ψ ο ρ ά κ  άπαραλλάκτως σημαίνον τό χ ά θ $  

γ ο ρ ά ν .  Έλεος όμως φ ίλ ε ! Πώς Θέλεις τώρα νά σηκωθώ 
νά ζητώ πού; τύχη μου καί τούτο οτι εΰρέθησαν οΐ δύο 
τόποι τού Αθηναίου καί του Πλουτάρχου σημειωμένοι 
εις τό λεξικόν μου’ άλλως δεν εξεύρω πώς είχα νά ελευ­
θερωθώ άπό τάς χεϊρας σου.

Ίδου αρχίζω την πέμπτην σελίδα της μωρολογίας 
μου. Η εγκύκλιος μ ’ έχαροποίησεν ώς αΰξάνουσα τήν 
όποιαν ελπίζεις των στοχασμών καρποφορίαν έξεναντίας 
όμως καί μ έλύπησεν, η μάλλον είπεϊν μ ’ έσκότωσεν ή 
σύνθεσίς της, Τ ί κακόν ; ·τοία άμουσία καί άθλιότης καί 
του πραγματικού καί τοΰ λεκτικού μέρους; Πατριαρχική 
αόλή στερημένη άπό Γραμματέα ικανόν νά συντάξη εγ­
κύκλιον περί πράγματος τόσον άπλοΰ' όποια είναι ή κατά 
πόλεις σύστασις Ελληνικών γυμνασίων ! ! ! Ά ν δεν ήτο 
τόσον αθλία, ήθελα ίσως τήν μεταφράσει διά νά τήν 
βάλω είς τόν Μηνυτορα- ’Ά ν τήν μεταχειρισθής κατά 
τού Βαρθόλδυ, ή γνώμη μου είναι νά άρκεσθής είς μόνον 
τό νόημα καί νά μή μεταφράσης μ η τ ’ δλην μήτε μέρος. 
δβυ ΙθΓ Π βηΙ Ιυ  ο ΐίβ Γ  έν παρόδφ, περισσότερον δέν αξί­
ζει. Αλλά ποτ έχει νά φανή τό κατά τού Βαρθόλδυ; 
πόθεν έξεύρεις ότι είναι Ιουδαίος ;

Αί παραφράσεις τοΰ Όμηρου είναι ώς επί τό πλεϊστον 
μικρά πράγματα. Ό  Ίσαΐος όμως θέλει είσθαι χξιόλο-
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γος, έαν πίριέχγ) περισσοτέρους λόγους, ά φ ’ όσους εως 
τώρα μας έφανέρωσαν οί τύποι, η τουλάχιστον άν ?χγι 
διαφόρους αναγνώσεις τοιαύτας όποΐαι νά έξαλείψωσι, ααΐ 
τά  εις αυτόν (καθώς καΙ εις όλους) ευρισκόμενα σφάλ­
ματα. Μέχρι τίίς έκδόσεως του Ρείσκίου μάς ησαν γνω ­
στοί δέκα μόνοι λόγοι. Μετά την έκδοσιν ταύτην εύρέθη 
εις την Βιβλιοθήκην της Φλωρεντίας ένδέκατος λόγος 
έπιγραφόμενος «περί τού Μενεκλέους κλήρου» καί έξε- 
δόθη μόνος χωριστά εις την Αγγλίαν πρώτον κατά τό 
1785, επειτα μετά ένα χρόνον καί εις την Γερμανίαν, 
Έρώτησον λοιπόν τόν αδελφόν σου, εάν εύρηκεν εις τό 
αντίγραφου τόν ενδέκατον τούτον λόγον, η καί περισσοτέ­
ρους παρά τους ένδεκα.

Καλόν ητο βέβαια, ώς επιθυμεί ό αδελφός σου, νά 
έξεδίδοντο τά  ανέκδοτα, εάν τά  σωζόμενα ανέκδοτα ησαν 
Ίσαΐοι, Ίσοκράται, Θεόπομποι, “Εφοροι και πλήθος άπει­
ρον Ιστορικών άλλων, τών όποιων ό χρόνος δέν έφερεν εις 
ημάς παρά μόνα τά  ονόματα. Τά περισσότερα ανέκδοτα 
είναι Γραμματικοί, έζηγηταί, σχολιασταί, Λεξικογράφοι 
τινές ολίγοι. Εις τους όποιους όλους ευρίσκεις κόπρον πολ- 
λην, καί ώς λέγει ό Αριστοφάνης,

Βορβορον κβχύν,
Κα'ι σχώρ άί'ι νώ ν  Ιν δΐ τούτω κειμένους 

που καί που κανένα μαργαρίτην ! “Όθεν, φίλε μου, διά 
νά συναχθώσιν ούτοι οί μαργαρϊται, χρειάζεται καί χρό­
νος μακρός, καί άνθρωπος π ο . υ ώ ν  κ α υ ι ι ά . · 1 < ύ γ ,  όχι γυνή 
ώς ή Νόννα, μήτε άνηρ γυναικοκαύκαλος κ α τ ’ εκείνους 
όσοι έξεύρουσι τά  χ α Λ α  γ ρ α ^ ι μ α τ ι χ ά ,  ά λ λ ’ άνθρωπος μέ 
κρίσιν Ικανήν νά διακρίνη τους μαργαρίτας άπό την κόπρον.

Μέλλει λοιπόν νά κατοικήσ·(ΐ χρόνιος εις τό Ίάσιον ό
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άδίλφός βου ; ίι πάροικος καΐ παρίπίδηριος ιχει να δια- 
τρίψι^, έωσοΰ να ιτωλήση τας πραγματείας του.

Λεν καταλαριβάνω περί τ ι ς  φράβεως τοϋ Βοκαχκίου· 
εννοεϊς τα  22  παραίΛυθια τά  πρό πολλοϋ [Αεταφραο6εντα 
καί έκδοΘέντα εις Βενετίαν, η νεαν άλλην ριετάφρασιν 
άγνωστον εις ΐμ έ ; εκείνη βέβαια, ώς λέγεις, είναι άθλιε- 
στάτη.

Δια τ ΐ νά περάσω εις τον λογαριασριόν σου τάς 150 
τοϋ Σ ; διότι είριαι πένης; άλλα ριήτε [Λε έβίασε, ριητε 
καν μ ’ εζητησε τίποτε ό ταλαίπωρος νέος. Έ ζ εναντίας 
λυποϋ[/.αι ότι δεν ει ;̂.«ι εις κατάστασιν νά τον πέμψω 
περισσότερα, διά νά ΐΑΐαηΟω την γεναίαν ευεργεσίαν σου 
την προς αυτόν. Άνέγνων την περιγραφήν της μακράς 
καί πολυπόνου αρρώστιας του' περί της όποιας {α’ εγρα- 
ψεν άρ.έσως καν τ ι καί ό ΡτενΟδΙ, άφορ[ζην λαβών την 
διά τόν εις αυτόν περιφθέντα Ίσοκράτην εΰ^^αριστίαν.

Μέ λέγεις πάλιν νά δώσω τον ΙΙιιΙΙιίβΡβδ εις τόν ταχυ- 
δρό[Αον |Αήτε ταχυδρόριον [Αητέ βραδυδρόμον είδον κανένα. 
Τά βιβλία, ώς σέ είπα, ριόλις έλαβον την 11 του παρόν­
τος άπό τόν βραδυδότ-ί;ν Λ. διά του Ν. Ό  'Ρουλιέρος 
είναι τώρα εις τοϋ Φράγκ τάς χεΐρας. "Οθεν φρόντισον νά 
τόν λάβης.

Ά ν ό κύριος Σταύρος (τόν όποιον άσπάζο[Ααι) δεν 
Ιλαβε [Αέγρι τοϋδε τά  δευ-ένα καί τά  εις φύλλα τοϋ δευ- 
τέοου τόμου τοϋ Ίσοκράτους, πρέπει νά φροντίση νά 
γράψτι πρός τόν Ρΐ'3ηοΐ£, οστις όμως δεν είναι πιθανόν 
ότι τά  έκράτησεν έως τώρα.

Ή  έκδοσις τών μικρών γεωγράφων ητον αναγκαία, 
επειδή πωλοΰνται τώρα τά  4 μικρά τομίδια έως 150 φρ. 
καί μ ή τ ’ εύρίσκονται μέ ευκολίαν. Την ανάγκην ταυτην
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την αισθάνονται 07οι. Περί τάς άρχάς (άν ενθυ[;,οΰ[Λαι 
καλα) του ·::αρ£λθόντθί ε*ροί ρ-’ εγραψεν άττο Κολωνίας 
κάποιος Βοτίΐβοΐί (οστις εξέδωκε κατα τό 1781 έτος 
καί τόν Ηρόδοτον εις ρ,ικρόν ρ.ηκο;) δτι είχε σκοπόν νά 
τους έκδώση, καί εζητει την βοήθειαν ρου, ήγουν να 
εξετάσω εις την βιβλιοθήκην, δια να τον προξενήσω δια­
φόρους αναγνώσεις κτλ. Τόν άπεκρίθην ότι αί άσχολίαι 
ρου δεν ρε συγχωρουσι τοιαυτας έρευνας. Μ ετ’ ολίγους 
ρήνας ήλθεν εδώ άλλος Γερρανός, καί αυτός ρέ σκοπόν 
νά έκδώση τούς γεωγράφους, καί νά λάβη βοήθειαν άπό 
την βιβλιοθήκην. Άπό τότε πλέον δεν ήκουσα τίποτε 
περί τούτου. Πώς εχετε νά τούς ψ χ ι ά σ β τ Β  αύτοΰ δεν 
έξεύρω. 'Ο Κουράς (τόν όποΤον άσπασαι άπό ρέρος ρου) 
έκαρνε καλά νά ρήν άνακατωθή, όχι ότι νορίζω τό έρ- 
γον υπέρ την δύναρίν του, αλλά διότι χρειάζεται καιρός 
πολύς καί προσοχή ρεγάλη, διά νά γένη ώς πρέπει. Μ ’ 
δλον τοΰτο άν τούς έτύπωναν άπαραλλάκτως ώς είναι, 
χωρίς σφάλρατα τυπογραφικά, ή τουλάχιστον χωρίς αύ· 
ςησιν των δσα ενδέχεται νά εύρίσχωνται είς την παρού­
σαν έκδοσιν, και το υτ ’ ώφέλιρον ήθελεν εισθαι. Πώς όνο- 
ράζεται ό καθ’ αυτό έκδοτης; 'Ίσως είναι είς έκ των δύο, 
τούς όποιους όνόρασα. Ό τ ι έξοδεύουσι πάρπολλα χωρίς 
κρίσιν, κ ’έγώ τό βλέπω. Είδες πολλάκις εις την όνορ.αζορ.έ- 
νην Νεογέφυραν ( ΡϋΠΐ-ηθυί') έδώ τούς ροιράζοντας τά 
διαλαλήρατα ( αίϊιοΙίΒδ) των αγυρτών καί τερατολόγων. 
Άπαραλλάκτως, φίλε, ροιράζονται οΐ Πρ. καί οί Ί . καί 
θέλουν ροιρασθή οΐ Πλ. Καί δέν φθάνει τούτο· αλλά 
προξενεΐται εις έρέ εχθρα άπό πολλούς χηνώδεις των 
ήρετέρων, οΐ όποιοι άποροϋν ( άν καί γυρνοί άπό εϊδησιν 
τί)ς Έ λλ. γλ .) δτι δέν τούς δίδω Ελληνικά βιβλία ξένα,
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τα  ό-τοϊα καΐ άν ησαν ΐδιχά [ΑΟυ δεν Α̂’ εσυγχώρει ή ττενία 
μου να χαρίζω. Είναι άνεαδιτ/γητα δσα λυτηματα και 
σπαράγματα επαθεν ή ψυχή μου ταυτα ; τας ·ί;μέρας δια
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Ώ ; άργβλίον τρδγρ̂ ’ Ιβτίν, ώ Ζεν χαι θιοί!
Φίλον γεν^οθβι πβραρρονουντων πλοοσίων.

Σε βεβαιόνω ότι άν δεν είχε τρόπον τινά δεμενην χαΐ 
την τιμήν μου, καΐ τήν τιμήν του γένους όλου ή Προ- 
κήρυζις ήθελα πρό πολλοΰ άποτινάζει άπό τους ώμους 
τό λυπηρόν τούτο φορτίον. Προσέδραμον άμέσως εις αυ­
τόν τινές έζ α υ τώ ν  καί με ήλθε προσταγή νά τους δώσω' 
καί τούς δίδω' ο’βδί ιιη ρΙαίίΪΓ ά νο ϊΐ' οοπίΓηβηΙ; οβίανα 
βΐ ο’βδί ρρβοίδοιηβπ 1 1:ΐ οοΙβ 00ΓηίΓ|ΐιβ (Ιβ Ια οΙιοββ (|υΐ 
ΓΠβ δοαία^β απ ρβια. ότι έγώ φίλε, κατάγομαι άπό 
Χίου; τους όποιους έξευρεις καλά ότι είναι φιλογέλοιοι. 
Ά λ λ ’ έζήγησον εις τον παχυν μου νουν πώς συμφωνεί ή 
τοσαύττ) άσωτία με τήν τόσην βραδύτητα τής αποστο­
λής τής αναγκαίας δαπάνης. Τήν επιστολήν σου τής 2 
Δεκεμβρίου περιεχουσαν τήν του Κούμα λαμβάνω τώρα' 
ά λλ ’ άφες με νά τελειώσω πρώτον τήν εις τήν πρό ταύ- 
της απόκρισιν.

17 Δεκεμβρίου, καί τίποτε άκόμη, μ ’ δλον ότι μ ’ έζή- 
τησε δίς συγχώρησιν διά τήν πρώτην άργοπορίαν, καί 
ΰπεσχέθη ότι δεν θέλει πλέον συμβή. Έάν άκολουθή τό 
πραγμα ούτως, μέλλω πάλιν προς τά  τέλη τού Ιανουά­
ριου νά πέσω εις στενοχώριαν. Δεν μέ μένουσι σχεδόν 
πλέον παρά τό τρίμηνον 500 φρ. της Αΰτοκ. συντάξεως, 
τό όποϊον μέλλει νά μέ πληρωθή τήν πρώτην Ιανουάριου.

Μου επιστρέφεις τήν Γαλατ. έπιστ. καί δεν λέγεις 
τίποτε περί ταύτης, ώς νά επληροφορήθης τό περί ου ο



λογοζ.’Έ ξίυρ ί λοιπον δτι τά σταλίντα διχ να ιαεταφρά^ω 
ησαν τραγωδία των ά"θΐ>ιισχντων Γραικών εις την Κύρ· 
νο ν  ά λλ ’ όποια τραγωδία, φ ίλε; δέν είχα ό ταλαίπωρος 
καιρόν να κρατήσω ίσον ριήτε δόναυ-χι νά σέ δώσω τώρα 
ιδέαν τής άθλιεστάτηςκαίάξιοίίρηνήτου χηνωδίας αΰτών, 
παρα να σε ένθυριήσω την αρχήν ενός τραγωδίο'α, τό 
όποιον ίσως ήκουσας εις την σ·(ΐυ.ερινήν Ε λλάδα.

Χριστός «νεστη μάτι* μον, χ’ ελ* ν* ι̂ληθοίϊμί,
Κόψε χ«’ι χλήμ' απτόν ΑΣ.ΜΛ χ’ έλα νάυλογηΟονμε,

Τούτο, φίλε, τό δίστιχον είναι (χωρίς υπερβολήν) Ά να  
κρεόντειον εις τήν κο|ζψείαν, παραβαλλόρ,ενον πρός τά  
νΰν τραγωδία των άθλιων άποίκων Γραικών τής Κόρνου. 
Μ ’ δλον τούτο προσταγρ.ένος άπό τόν Μινίστρον (δστις 

χρείαν νά βάλη υπό τους όφθαλιαους τοϋ Αύτοκρ. 
την νΰν κατάστασιν των άποίκων) τά  αετέφρασα μιε 
ιαεγάλην αηδίαν καί άγανάκτησιν, καί αέ ση(αειώσεις (ώς 
έκδοσιν άξιολ. συγγραφέως) τά  έστόλισα, επειδή έζήτει 
ρητώς καί σηικειώσεις δηλωτικάς τής νυν διαλέκτου παρα- 
βαλλθ[Λένης πρός τήν άρχαίαν. "Οταν ετελείωδα τά  σχό­
λια των άσίλάτων, μέ ήλίΐε λογισμός νά πληρωθώ τήν 
αηδίαν καί ή πληρωμή ήτο νά προβάλω εις τήν άπό- 
κρισίν μου τά  προσφορώτερα καί ταχύτερα μέσα τής παι­
δείας, και νά συστήσω πρός το κράτος μέ παρ|5ησίαν 
τούς έκβαρβαρωθέντας τούτους όμογενεϊς. Ά λ λ ’ άφοΰ 
έτελείωσα τήν επιστολήν, τήν έφοβήθην αυτός εγώ ώς 
πολλά τολμηράν δθεν ανάγκη ήτο (ρΟ ϋΓ ηβ ρ39 ίίΐίΡ6 
ίΐβδ δΟΐΐίδβδ) νά τήν χοινωνήσω εις φίλον καί ουτος μ ’ 
έθάρρυνε μέ τόν φρόνιμον τούτον στοχασμόν ότι, «"Ηθελε 
φανή βαρύ εις τό κράτος, άν ό συμβουλεύων ήτο Γαλά­
της· άλλά σύ ώς ζένος καί ώς ομογενής των περί των
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όποιων βυρ.βουλεύεις, δεν τρεχεις κανένα κίνδυνον». Καί 
ούτω; έοτάλνι ή επιστολή ή όποια ότι διν δυσαρέστησε, 
τό καταλαιαβάνεις άπό την άπόχρισιν. Τώρα προσικένω 
και ελπίζω τους καρπούς· τοϋτο αέ λυπεί αόνον, ότι ήλ- 
λάγη ό Μινίττρος εκείνος, καί ά ν τ ’ αΰτοϋ είναι τώρα 
άλλος, με τόν όποιον δεν εχω οΰδεμίαν κοινωνίαν.

Μέ λέγεις νά παραβάλω τό προοίμιον της Γραμμ. του 
Καρ. με τά  άντίγραφα’ ά λλ ’ εγώ αντίγραφα δεν έλαβα 
ποτέ, η τά  αφάνισα. Το ψαλίδευμα δεν είναι κακόν, άμ­
ποτε να ήθελες ψαλιδεόσει καί πολλά της Γραμματικής 
αυτής. Μ δλον τούτο, όπως αν ηναι, καλώς έγινε τό 
νά έκδοθη· αν όχι δι άλλο, καν ώς προοδοποίημα εις 
αλλα καλτρτερα, και εν ταυτω  ώς μαρτύριαν καί τοϋτο 
προς τοΐς άλλοις, ότι άληθώς τό έθνος κινεϊται' κίνησιν 
ακόμη ανώμαλον, κ α τ ’ εκείνην τοΰ μεθυσμένου, όστις 
φωνάζει καυχώμενος, Μ π ο ν  τ ο ν β ά ρ ν τ α  δ > · τ ο ν ·
β ά ρ ν χ α  μ π ι ζ ί ρ ι ,  ά λλ ’ όμως κινείται. Ή  ασθενής ορασις 
τοϋ Βερτόλδου διά τοϋτο δεν έδυνήθη νά ίδη την κίνη- 
σιν, διότι είναι ακόμη ανώμαλος· μ·ητ’ έσυλλογίσθη ό χη- 
νώδης ότι όλων των φωτισμένων εθνών ή αρχή τοϋ φω­
τισμού μ.έ τοιαύτας απαραιτήτους ανωμαλίας ήτο συνω- 
δευμένη. Καί αυτό τοϋ Ναθαναήλ τό άντιρρητνκόν δείχ­
νει είς τους έχοντας οφθαλμούς τήν κίνησιν ταύτην. Ε ­
πειδή οί πιναροί τών φώτων εχθροί όξύτεροι άπό τόν 
Μπερτόλδον. δεν σκιαμαχοϋσιν άλλά πληροφορηθέντες 
ότι άληθώς έπάτησεν ή φιλοσοφία τάς θυρας τής Ε λλά ­
δος έδαιμονίσθησαν άπό τόν φόβον μή κάθωσιν, δ ,τι επα- 
θον εις τούτους οΐ Καπουκΐνοι. Έ άν ή φιλοσοφία, κατά 
δυστ'υχίαν σφυρίση είς τών Γραικών τά  ώτα, ότι τά  κου­
τ ιά , τοϋ άγιου τάφου, τής Λαύρας, τοΰ Σιναίου όρους
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χτλ. τα  περιερχόμενα εις τας έκκληιΐί«? κατα τας εορ- 
τάς, τρέπει να διοριβθώσιν εις σιτηρέσια φροντιστηρίων, 
τότε, φίλε, τ ί έχουν να κάμωσιν άλλο παρά κλαίοντε; 
νά φωνάζωσιν ώς ό συκοφάντης της Κω[Αΐρδίας, δστις 
προς τον συρεβουλευοντα νά παύση την τέχνην του, απο­
κρίνεται, αΣκάπτειν γάρ οΰκ έπίσταιααι».

Τά χαρτοπαίγνια [λ ' έφάνησαν καλά, αν και δεν εχω 
τόν καιρόν νά τά εξετάσω προσεκτικώτερον ωσαύτως [Λε 
λείπει ό καιρός ν ’ άποκριθώ εις τόν Κού[Ααν. Τ ί έχω να 
κάμω εγώ μέ Μπάνους, δστις καί χωρίς την συμβουλήν 
της Νόννας, έκ φύσεως άπεστράφην πάντοτε την μετά 
των δντων η νομιζομένων άνωτέρων μου συναναστροφήν. 
*Ας είναι καλά ό Ν. δστις διά νά φκιάσγι τό δράμα της 
συγγεν. έντελέστερον, τόν έκαμε νά μέ γράψη. Είναι λοι­
πόν ό Μπάνος ουτος ό γέρων Γκίκας. Είναι τρόπος νά 
μη τον άποκριΘώ; ΙΙρόσμεινον λοιπόν πρώτον να ευρώ 
την επιστολήν του (την όποιαν δεν έξεύρω που μ εκαμε 
νά χώσω ή άγανάκτησις), έπειτα νά τόν άποκριθώ, διά 
νά πέμψης την άπόκρισιν ομοΰ με τον Ισοκρατην.

Εις τόν άποστείλαντα τούς δευτέρους τόμους στιχω- 
μένους τοϋ Ίσοκράτους αποκρίνεται ό ΓραποΙί μέ επι­
στολήν 10 Δεκεμβρίου, δτι έλαβε την κασσέλαν καί την 
έπιμψεν εΰ^ΰς πρός τόν κύριον Σταύρον.

Έδώ κλεισαένην θέλεις εΰρεί την σημείωσιν τοϋ ΑΐΙαΪΒ 
διά τόν ΚαΙΙίίβΓβ καί τά λοιπά βιβλία. Πέρασε εις τό 
έχειν τοϋ λογαριασυ.οϋ μου 45 ! 16. Κατά τόν έξης ετή­
σιον λογαριασμόν σέ μένω χρεώστης 83 :

1807 Ιούλιον, διά τέσσαρας τόμους ίστορ. 
φυσ. Β α ίΓ ο Π ..............................................................
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Δίκέμβριον δ',χ βιβλία δ ιά φ ορ α ....................... 45 :16
Δι ’ ίξόφλγ]<τιν ριενω χρεώστης εις νέον λογαρ. 83

151 :16

9 Μαρτίου δι ’ εζόφλησιν τοϋ χροτερου λογαρ. 7 3 :1 6  
6 Ιουλίου διά τον Πλούταρχον 13 τόμους. 78;

151 :16

Την εγχεχλεισμένην, ά φ ’ ού σφραγίσγις, δός εις τον φί­
λον τού Εΰριχίδου.

Πάλιν σε λέγω ότι τον ΑηΙοϊηβ Ο υίϊη  μήτε τον ϊδα, 
μήτε τ  Ονομά του ηχούσα, παρά πρώτην φοράν τώρα 
παρά σοϋ. Η επιστολή σου (την όποιαν μ ’ εφερεν εντάμα 
με τά  βιβλία ό Ν .)  είναι μονόφυλλος χαΐ χωρίς επιγρα­
φ ή ν  τά  δε βιβλία χωριστά καί δχι συνδεδεμένα είς πα· 
κέτον. Από τήν περιοχήν τής επιστολής αδύνατον νά 
μην εκατάλαβεν ό υποχονδριακός (καί άν έδόθη είς αυ­
τόν χωρίς επιγραφήν), δτι είναι ΐδική μου. Τον άνδρα 
τούτον βιβλίον διε'φ^ορεν. Ανάθεμα τήν άπαιδευσίαν μας!

Είς τάς πεμπομένας προς τον Ίορδάνην πραγματείας 
εχεις καί Σάλλια ;

Ελησμονησα όταν εγραφ ανωτέρω περί των όποιων 
ό αδελφός σου επιθυμεί ανεκδότων νά σ ’ ενθυμίσω νά τον 
είπγ,ς, οτι ή επιθυμία του έπληρώθνί εκ μέρους, μέ τήν 
εκδοσιν των θαυμαστών σχολίων εις τον Ίσοκράτην. 
πρώτος έγώ έλαβα τό κλέος! νά τά έκδόσω (ένθυμάσαι 
τό κλέος I τής μελετωμένης έκδόσεως τού Ναζιανζηνου). 
Ας τ  ανάγνωση λοιπον ταυτα τά  πρώτην φοράν εκδι— 

δόμενα σχόλια· αδύνατον νά μή δοκιμχση μέρος καν τής



φριχτής άτιδίας όσην αίσθάν&ην «γώ εις την μεταγραφήν 
χαΐ τυπωσιν αυτών.

Ά φ ’ ΐαυτοΰ μου πέμπω τα  προς τον Οΰγχροβλαχίας 
καί πρός τον Μπχνον. Κρατεί το όμως, εως να βεβαιω- 
θώμεν δτι έπέβτρεψε, καί εως να λάβω καιρόν νά γράψω 
πρός αυτούς. Τό εις μεγάλον χαρτίον είναι δια τόν άρ- 
ι̂τιερέα. Τό πρός τόν Μπάνον πέμπεται έζ ανάγκης διά 

νά Φυνοδευσγι την έζ άνάγκης άπόκρισίν μου πρός αυτόν. 
Τ ί νά κάμω ; τό σύστημά μου εστάλη πάντοτε « Λείπε 
πόρταις των μεγάλων » καί μάλιστα τών μεγάλων Γραι­
κ ώ ν  ά λλ ’ είναι περιστάσεις του βίου, είς τάς όποιας και 
τά  συστήματα και αί κατά φιλοσοφίαν αΙρέσεις δέχονται 
εζ.άνάγκης κάποιαν έζαίρεσιν, « ο ΰ δ ι ’ αΰτάς, άλλά διά 
τά  έζ αυτών άκολουδοΰντα κα κά » .

19 Δεκεμβρίου. Έκράτησα μέχρι της σήμερον την 
έπιστολήν μέ την ελπίδα νά σέ αναγγείλω τ ι χαροποιόν 
περί τής καταστάσεως μου. Ά λ λ ’ ακόμη τίποτε παρά 
τοϋ κυρίου Ζ. Τώρα καταλαμβάνω την τρέλαν τοϋ νά 
άποβάλω τόν έτήσιον μισθόν τοϋ Στράβωνος· μ ή τ ’ Ιχω 
καν την παρηγοριάν νά είπω α  Όψέ μέν άλλά νοϋν έσχή- 
καμεν » έπειδή τ ί άζίζει πλέον ό νους, δστις έζυπνίζεται 
όταν δεν είναι πλέον θεραπεία του κακοΰ. Τώρα κατα­
λαμβάνω, δτι μήτε συμφέρει ίσως νά άνακαλύψης πρός 
τόν Στ. δσα σέ γράφω εις τό χωριστόν φύλλον. Μην έρω­
τας πόσην άδημονίαν δοκιμάζει ή ψυχή μου, καί όποιαν 
κακήν επιρροήν έχει ή τοιαύτη τής ψ’·>χή? κατάστασις 
εις αυτό μου τό έργον. Δίς τόν έγραψα, περί τάς άρχάς 
του Όκτωβρίου καί περί τά  τέλη· εις τήν πρώτην ζη­
τών 2000 φρ. μ ’ δλον δτι ό λογαριασμός του άναβαίνει 
έως εις τά  5500 συμπεριεχομένου τοϋ μισθού, είς τήν
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8ί»τ8ρο;ν !τόλ[Λπ,α ν «  τόν -ιΐί8ρ«ίιιιλίσω νίΐ τ ί  8„λώσ^ 
«α1 νί< |Λ! -,'χ προφθί^ρ προς τα τίλγ, τοο Νοίμβρίοο’. 
Έ νίιχόμ ι,ο ν ή τοιαύτ», αργοπορία νίς ίν α ι ααί άποτί- 
λισμα των ί'ρ,ποριαων πιριττάσιων, χαί τ ί ς  ϊοοαολίας 
τοο νά ιόρν, χολοβαάς ίιαολογίας άλλίς 8 ;, ,'πριπί αάν 
νά |0έ γράψ.,, 8ς^ μ  ίλ.οβ.ρώογ, άπό τάν ίίονγράν 
α ϊ,λ ό τχ τα  ; 'Ό χ. φίλ , I 8 ί, ίτο  Ιργο, ίί.αό , ρ,„„ τό ,ά  
αναχατοθω |χ’ αύτά , Αόρ,ον ϋ  α ίτά  τχν αόριον βίλω πά· 
7>ν το . γράψω τψ , άνάγχχ, ,χοο, ή όποία προς τ ί  τέλος 
τοο Ιανοοαρίοο ρςέλλ.. ,  ’ αΟ ξίο,, έπ8·8έ, τότ. χαί ό 
τοπογράφος χαί ό χαλχογράφος ίχοον ,ά  ρ,ί ζχττ,αωαι 
(χιρος τοο ρ,ιοθοο. Έάν ΐω ς τέτε χάριν, τόν χοκρίν, άνάγ- 
Χά «να . νά σέ παραχαλέοω ,ά  μ  έμβάα,ς έως 1000 φρ. 
Αλλα προα|χι,ε ,α  Λ  γράψ„

τότε πλέον ά φ ' οΟ εύχαριοτίοω τόν τοπογράφον χαί τόν 
χαλχογράφον, λέγω χαί προς τόν ένα χαί πρός τόν άλ­
λον νά  ̂Ρραίοπορώαν ίσον είνα. 8ονατόν εις τψν τελείω- 
σ.ν του εργοο, διά νά (χν; ρεε οχοτωσνι ά ταχυπορία των, 
χαθώς |χε αχοτόνε. ή αργοπορία τού χορίου Ζ. Έχαρινες 
χαλα να ρ ίψ ,ς όλα μου ταότης τής φοράς τά γράαριατα 
εις το πυρ. ϊγ ία ινε .

20 . Δεχεμβρίοο. Οόδερίαν άπόχρ.α.ν άχόρεη |ε.ν|τε ον,, 
(χερον. Επέραοα τό έτος δλον έδονν,ρό,· χαί ριέ τάς αύ- 
τας οδονας αρχίζω τό νεον. Εϊβε εις ,έ  χαί τούς αούς ,ά

γενγ,αλοπέατατον.Δόςτόν8ο1ιΙβί;β1ϊνά,τίτοπον(5Γθώ6,
οχ. είς φόλλα) του Ίοοχράτοος· χαί ριή τό περάογς είς 
λογαριατρεον τοο Ζ. Μέ πρώτνιν άφορριή, οί τό πέριπω 
απεόω- χαί άν τό λησμονήσω ενθόμησέ με το. Καί πά- 
λδν ΰγίαινε ί
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21  Ία γ ον α ρ ίο

Συγχαίρω χ.αΙ ριέ σε καί ρ.ε την άγαπητην σύζυγον, 
Αλέξανδρε φίλε, δια την γέννησιν της Σοφίας, καί ευχο- 
ριαι καί την γεννηθεΐσαν, και τόν αδελφόν της και τους 
γεννήσαντας ζωήν ευδαί[εονα και μακράν.

Έλησμόνησα νά σέ γράψω, ότι διά τα  ενδεχόμενα 
έσημείωσα εις τον Πολυδεύκην τ ’ όνομά σου πλησίον τοϋ 
ονόματος τοϋ 'Ρακίνα.

Λεν ενθυμούμαι άν σ ' έκοινώνησα διά τό μελετώμενον 
αντιρρητικόν κατά τοϋ Βαρθόλδου καί τοΰτον τόν στο­
χασμόν, ότι τόσον είναι φανερόν ότι εις την μέστιν της 
δέκατης πέμπτης Ικατονταετηρίδος εγινεν αναλαμπή του 
πρό πολλοϋ σβεσθέντο; λύχνου της σοφίας εις τούς Γραι­
κούς, ώστε η εις την αΰτην σχεδόν περίοδον εΰρεθεϊσα 
τυπογραφία, εάν εύρίσκετο 50 έτη άρχητερα, ή ανα­
λαμπή ήθελε γένει αληθινή έξαψις' καί ή ή καταστροφή 
της Γραικορωμαϊκής αότοκρατορίας έμποδίζετο, ή το 
γένος ήτον εις κατάστασιν νά κάμη εις κάνεν άλλο μέρος 
νέον σύστημα, καί νά μή παραλυθή παντάπασιν. Ό  
στοχασμός οΰτος είναι αναγκαίος διά τόν χηνώδη εγκέ­
φαλον τοϋ Μπερτόλδου. Ακούω οτι τόν έχομεν έδώ· άν 
τόν έφώτιζεν δ διάβολος νά έλθη να μ εύρη!

Εις τήν επιστολήν του ό άδελφός σου βλέπω πάλιν 
οτι μέ λαλεϊ δ ιά τά  χαρισθέντα εις τόν Σεβαστιανόν αντί­
γραφα από τόν Σουλτάνον άλλα σέ είπα νομίζω καί 
άλλοτε ότι μέ φαίνεται μύθος τό λεγόμενον. Πώς είναι 
δυνατόν τοιαύτη δωρεά νά ήναι άκόμη ά-ρ^ωστος εις τούς 

Παρισιού;;



Η τυρός τον Κ θοΙβπι αιχέλειά σοο δεν είναι καλή. Έν 
ταν6α κλεια^αεντ)ν οε τυει̂ τυω ετυιατολνιν του^ ττ]ν ότυοίαν 
άπροσδοκήτως ελαβα. 'Αν ο,τι λεγει τυερί σου ήναι ψευ­
δός, Γαΐδοη ϋβ ρΐϋδ ροιατ πβ ρο ϊπ ΐ ήΐΓβ η β σ ϋ ^ β η ΐ . 
Έγώ δεν θέλω τον στείλει τούς ζητουριένους Ίσοκράτεις, 
εάν δεν λάβω τήν άδειαν παρά των κυρίων, προς τούς 
όποιου ματαίως έγραψα (καί έσως ματαίως γράφω τό 

δεύτερον τήν σήμερον) νά μέ δείξωσι κάνένα ομογενή τής 
Λειψίας, διά νά στείλω μερικά σώματα είς τήν πανήγυ- 
ριν τοΰ ερχομένου Πάσχα. Ύγίαινε !
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1 0  Ά π ρ Μ ο ν  1 8 0 8 .

■Αρχίζω τήν επιστολήν, φίλε Αλέξανδρε, άπο τά 
όποια έπρεπε νά ήναι τελευταία, διά τον φόβον μή τά 
λησμονήσω εις τόν άρμόξοντα τόπον. Εύρηκα του Ί π ­
ποκράτους τόν τόπον. Είναι εις τό έπιγραφόμενον Ι Τ ε ρ Ι  
τώ κ δ ^ τ ό ^  π α θ ι ο γ  βιβλίον, § 38, Τομ. Β '. σελ. 243, 
τό όποιον άν καί αμφιβάλλεται άν ήναι του Ίπποκρά­
τους, είναι όμως παλαιού συ-ι'γραφεως. Ι'σως άρχαιοτέρου 
παρά τόν Ίπποκράτην. Ό  λόγος είναι περί Ίκτέρου. 
« Ίσχάδων λευκών χοίνικα έψήσας έν δυσί χοεύσι, διη- 
» θήσαι καί έξαιθριάσαι’ έπειτα τό ύδωρ τοΐ5το πινέτω, 
» ήν τ ε  ψιλόν αυτό βούληται, ήν τε ξύν τώ  οΐνφ κιρνάς. 
»  Πινέτω δέ μή άθρόον πουλύ, άλλα ΚΑΤΑ ΦΟΡΑΝ (α  
» θ ϋ 8 {|ί1β ίοίδ κάθε φοράν) ήμικοτυλιον, όπως μή διάρ- 
» |5οι« αύτψ  έπ ιγένητα ι». ΤοΟτο είναι πολλά μικρόν



πραγ[Αα· ί \ \ '  τίτον άναγκαϊον ί ΐ ς  τούς ψ χ ι ά ζ ο τ τ α ς  την 
γλώσυαν να γνωρίζωσι καί ταϋτα τα  [/.ικρά. Ά ς  ε>Θω[λίν 
τώρα ίίς τας έπιστολας καί άποβτολάς του,

Τάς έπιβτολάς σου 29 Φίβρουαρίου καί 23 Μαρτίου 
ελαβον, ό[χου καί την ϊδικήν ρ.ου προς τον Βίστφαλιανον 
ιατρόν, καί τό ίσον των όσα έ'γραψας προς τον Ζ. εις τα  
όποια [Λητ ’ εΰαρεστήθην ριήτε όμως δυσαρεστηθην. Ο 
μόνος μου φόβος είναι ( επειδή δεν εχουσιν ούδεμίαν της 
δυσαποσπάστου καί νά εϊπω ούτως ερωτικής προσκολλή- 
σεως των ασχολούμενων εις τα  το ιαΰτα) μη νομίσωσι τό 
πρόβλημα καπηλικήν μηχανην, ηγουν μη φοβηθώσιν αμέ­
λειαν τοϋ έργου, ά φ ’ οΰ λάβω την βεβαιότητα της ετη­
σίου προσόδου. Πώς είναι δυνατόν νά καταλάβωσι, ότι 
καί τά τριπλά άν μ ’ έπρόσφεραν μέ συνθήκην νά άπο- 
μάθω τό γράφειν, είναι των αδυνάτων νά δεχθώ πράγμα, 
εις τό όποϊον μήτ ο Παππάς Π. δεν θέλει ποτέ ΰποτα* 
χθη. Στοίχημα βάλλω ότι μήτε Πατριάρχης θέλει συγ­
κατανεύσει νά γένη μέ συμφωνίαν νά άπέχη από την 
στιχουργίαν. "Οπως άν ήναι τό πράγμα, δέν έκαμες κακά 
νά ^ίψης τόν κύβον.

Άπό τά  χαρτοπαίγνια τέσσαρα μόνον έκράτησα όχι 
διότι είπες τόν Στέφανον νά φροντίσ-/) νά πώληση τινά, 
ά λλ ’ οτι δέν είχα χρείαν περισσοτέρων. Τάς θηκας έκα­
μες ολίγον στενάς. *Αν δέν έ ψ κ ι ά σ θ η σ α γ  δλαι, είπε τόν 
τεχνίτην νά τάς κάμη εΰρυχωροτέρας. Την λογικήν καί 
ηθικην τοΰ Έ'ίνεκκίου τις με την στέλλει;

Τόν φίλον Κούμαν εύχαρίστησον άπό μέρους μου διά 
τό λααπρόν αυτού δώρον εις τόμους 8 . Τό έφυλλομέ- 
τρησα (όσον μέ έσυγχώρει ό καιρός) με εΰαρέστησιν ήτις 
ηθελεν είσθαι μεγαλητέρα, άν άπέφευγε την δαπάνην
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τοί3 χο[χψοϋ δέματος, και αν ηβαν μίτριώτίρα τά ττίρΐ 
εμού λεγομ€να είς τό προοίμιον του. Τό πρώτον ητο μά- 
ταιον δι έμέ. « Αλλοις τά  κομψά τ α υ τ α » . Τό δεύτερον 
θέλω τό πληρώσει έγώ, καί ίσως ακριβά διά δυστυχίαν 
μου. Θέλει εΰρεθη κάνεις καλός χριστιανός νά ©αρμα- 
κεύσγι τό μέλι των επαίνων του Κούμα. Έδάνεισα τό 
άντίτυπόν μου εις φίλον, διά νά τό κήρυξή είς τόν Γαλ­
λικόν Έρμήν, η είς την Εγκυκλοπαιδικήν άποθηκην. 
Οθεν απαιτεί τό δίκαιον, η τουλάχιστον ή συνήθεια νά 

πέμψη ό φίλος άλλο άντίτυπόν διά τόν κόπον τοϋ μέλ­
λοντος νά δημοσιεύσ·/! καί νά κρίνη τό βιβλίον του.

Περί τοϋ δθ1ΐ1β§β! δεν μέ είπες άκόμη τίποτε.
Οχι βέβαια δεν είναι ίδιον διανοίας πλημμέλημα των 

Γραικών τό κομπόδεμα, αλλά κοινόν καί των παλαιών 
καί νέων καί τών σοφών καί τών άσόφων εθνών. Καί μή 
ταλανίζεις περί τούτου τό μνηαονικόν σου.

Ιδού όσα έσημείωσα προ χρόνων πολλών περί τούτου, 
τα  οποία πρέπει φίλε μου νά μεταχειρισθ^ς είς την άντίρ· 
ρησίν σου, είς καταισχύνην τών σοφιστών.

Είς του Άρποκρατίωνος τό λεξικόν, α Καταδεδέσθαι 
» άντί του πεφαρμακεύσΟαι, και δεδέσθαι φαρμάκοις.
» Δείναρχος έν τ·? κατά Πυθέου εισαγγελία, η Ό  κατά 
Πυθέου λόγος τοϋ Δεινάρχου (τόν οποίον καλεί μάρτυρα 
ό 'Αρποκρατίων) δεν σώζεται. "Ότι όμως είναι ό λόγος 
περί μαγικών κομποδεμάτων, είναι φανερόν άπό τά έξης 
τοϋ Πλάτωνος.

Ο Πλάτων είς τό ΙΑ ’ βιβλίον περί νόμων σελ. 933 
(η  αν ϊ γ τ ι ζ  τήν νέαν εκδοσιν είς δώδεκα τόμους, Τόμ. 9 
οελ. 1 6 3 ) λαλεϊ περί δύο ειδών φαρμακειών, της πρώ-

άτις γίνετα ι δι αληθούς φαρμακοποτίσεως, της δευ-
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τίραζ « "Ή [Λαγγανείαις τετιβι, 'λλ Ι επωδαϊζ, χ.αι χατιΐ” 
(ΊίσίΟ' λεγο,αέναις πε ίθει» . Κατωτέρω {τό χωρίον είναι 
(Λαχρόν) λέγει χαί τόν τρόπον πώς έγίνοντο: «χήρινα 
» {Αΐ[ΛΫ,ριατα πεπλατρ».ένα, εϊτ ’ επί θύραις, εϊτ έπι τριό- 
» δοις, ε ϊτ ’ έπΙ |Λνν;ρι.ασι γονέων χτλ. » Καί ταυτα  ρ.εν 
περί των παλαιών Ε λλή νω ν  ότι δε καί οί παλαιοί Ρω· 
ριαΐοι ειχον τας χαταδέοεις των, φαίνεται άπό πολλούς 
αυτών ποιητάς χαί τυγγραφεϊς, τών όποιων τας [εαρτυ- 
ρίας εύρίακεις εις τα  χαλα λατινιχα λεξικά (λεξ. ϋβΠ§0 
χαί 01)1ΐ§θ).

Ά ς  έλθω^εεν τώρα είς τά νέα σοφά έθνη. Δεν έχεις 
χρείαν νά ζητής (χερικά παραδείγ(αατα διά τους Γάλ­
λους· άνοιξον τό λεξικόν τής Άχαδη[χίας, χαί θέλεις 
είτρεϊ τό ζ·ητού(χενον εις τήν λέξ. ΝοαβΡ, τό ΝοιαβΡ 
Γαί^υΐΙΙθΙΙβ."Άνοιξον καί τό Γερριανικόν λεξικόν (επειδή 
ό Ιουδαίος Μπερτόλδος είναι τής σοφής Γερ[εανίας γόνος) 
καί θέλεις εΰρεϊ Οΐβ χΝβδΙοΙ ΚηϋρΓβη, χαί είμαι βέβαιος 
ότι καί είς τά Α γγλικά  χαί είς τά  "Ιταλικά χαί όλων 
τών εθνών τά  λεξικά εύρίσχεται ό κατάδεσμος ούτος, αν 
καί δεν έχω τόν καιρόν νά τά  εξετάσω· Αλλά μήν είς 
κάμμίαν γλώσσαν τοΰ κόσμου δεν εΰρίσκεται λέξις χωρίς 
τό δ ι’ αυτής σημαινόμενον πράγμα, άρα ό Μπερτόλδος 
68ΐ υη  ΐΓοΙβοίΙΙβ οιι δΐ νοϋδ αΐηαβζ π ιίβϋχ , ΐίπ δοΐ·

Δεν μ" έλάνθανε οτι ό ΙΙατρ. νά πραγματευθή τοιοϋ- 
τον πράγμα μέ τόν ΙΙρ. αναφανδόν ήτο τών αδυνάτων. 
Είς ΙΙατρ. ομώς νουνεχή είναι πολλοί τρόποι δυνατοί 
κρύφιοι. Είναι, μήν άμφιβάλλγις.

Τό κατά Λ . παππώον ποίτ,μα άηδιάζει καί τόν εγγο 
νον· πολλφ μάλλον σέ· Τοιαύτη ήτον εκείνης τοΰ χρόνου 
τ·?ί τΓίριόίου VI χοιτίστϋνις τών ψυχών. 11 1'αιιΙ (ΙβΓιη-

—  ί 7 ϋ  —



—  Ι Ί Ι  —

(Ιυΐ^βηοβ, μάλιστα έπϊίδη τώρα άχόμγ] ετταυσί,
χαΐ θέλουν ακόμη πίράσγι έκατονταιτηρίδίς ετών, πριν 
νά παύσγι όλότελα.

Δεν μέ λανθάνεϊ οτι αΐ εμπορικαί σου άσ^ολίαί εμπο­
δίζουν τας φιλολογικά;, και αΰται πάλιν εκείνα;. Έξεύρω 
καί δικαιόνω την ανάγκην τοϋ νά μετριχση; τά ; δευτέ- 
ρας· οχι μόνον διά νά ευχαρίστηση; του; αδελφού; καί 
V άπολυστ,; κ εμέ άπό την υποψίαν τοΰ μαυλιστοΰ, ώ ; 
μέ νομίζει ό αδελφό; σου (ή  επιστολή του την όποιαν 
σ επιστρέφω, μ εκαμε να γελάσω πολύ « άχνύμενό; 
π ερ», αλλά καί διότι εγινε; αγαθή '^ύχτ) άνήρ καί πα ­
τήρ, καί ώ ; τοιοϋτο; χρεωστεϊ; νά άσχολήσαι καί εΐ; την 
αυζησιν τ ή ; ουσία; σου. Μ ’ δλον τούτο, «καιρό; παντί 
πρ ά γμ α τ ι»  καί οστι; έχει την επιστήμην τή ; οικονομία; 
τοΰ καιρού, πολλά δυναται νά κατορΘώση εί; μικρόν 
διάστημα καιρού. Διά την πρό; τόν Μπερτόλδον άντίρ- 
ρησιν, καλόν ήτο νά προσκαλέση; εί; βοήθειαν σου τόν 
Ιόλαον Κούμαν. Δό; εί; αυτόν την ύλην καί την τάξιν 

των επιχειρημάτων σου' καί ά ;  τόν διασκευάση (Γ6(1ί§βΓ) 
αυτό;.

Τώρα βλέπω καί κατανοώ ό άθλιο; ότι ή λογική καί 
ηθική του Έϊνεκχίου είναι δώρον σόν ηιίΐΐβ ραΓίΙοπδ βΐ 
α ϋ ΐ& η ΐ ά ε  ΓβιηεΓο ίΓηβηδ.

Μή παραξενεύεσαι περί τοϋ καταφερομένου κατά τή ; 
σειρά; ιατρού. Τοϋ κακοϋ τό αίτιον είναι χαθώ; τό είπα 
(νομίζω ) καί άλλοτε, ότι σοφιζόμεθα οί δυστυχέστατοι 
χωρί; προλαβούση; παιδική; αγωγή; οί περισσότεροι, ή 
μάλλον είπεΐν μέ προλαβουσαν κακήν καί βάρβαρον αγω ­
γήν. Ξενιτευόμεθα έπειτα μετά τοιαύτην αγωγήν, ώπλι- 
σμένοι μέ μόνα τά  ΚΑΛΑ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΑ. Ε ί; τοιαϋτα



—  ι η  —

■ κ · τ ΐ ύ · / Λ  και σαθρα θί[Αέλια «ποικοδομουμεν λα^Λίτρά κτί 
ιμ ατα  της [Αα6η|Λατικης, φυσικής ιατρικής κτλ. Φυσικά 
πίπτοαεν εις την οϊησιν των νεοτιλούτων τούς όποιους το 
σοδορτικόν έθνος ένθ|χάζει σ ο γ ρ α τ τ ά ν  γ χ ι ο ρ α ο ύ ς ·  Μην 
ά|χφςβάλλης ότι τούτο είναι τό αίτιον. αΤόν άνδρα τοΰ- 
» τον βιβλίον διεφθορεν » . Καί ό φθαρριένος οΰτω γίνεται 
χειρότερος από τον παντάπασιν άπαίδευτον κακόν, καθώς 
τό παρετηρησεν καί ό Πλάτων (Περί νο[Λ. Ζ. σελ. 819) 
« ΟύδαριοΟ γάρ δεινόν, οΰδε σφοδρόν απειρία των πάν- 
Β τω ν, ουδέ [λέγιστον κακόν ά λλ ’ ή πολυπειρία καί πο- 
»  λυ|καθία ριετά κακής αγωγής γίγνεται πολύ [κείζων 
» ζηριία». Λέγε καί φώναζε τό Πλατωνικόν τούτο εις 
όσους γνωρίζεις των ήριετέρων.

Περί του Κβοΐ&πΐ ριέ είπε καί ό ΑΐΙαΐδ ότι ήρχισε να 
πληρόνη κατά μικρόν τούς δανειστκς του. Φυσικά τά  
μεταχομιζόμενα άπό πόλιν εις πόλιν βιβλία, όσον μακρό- 
τερον πεμπονται τόσον περισσότερα έξοδα επιφορτίζονται· 
αλλά τά  έξοδα προσθέτονται εις την τιμήν, ήγουν πλη·

'ΐκαιον ναρώνονται άπό τούς άγοραστάς. "Οθεν δεν έχει δί 
τά  ζητή παρά σοϋ ό ΗεοΙ&ΓΠ. Τώρα βλέπω εις μίαν 
επιστολήν τοϋ Ζ. ότι Κβ. 24 :10  ζητεί καί ά π ’ αυτόν 
διά τούς ΙόΟ προδρόμους.

Κατεΰθυνα τον ΝδΜβΚβ πρός σέ διά τά  μέλλοντα· είς 
•ήμάς συμφέρει νά έχωμεν καί τινάς συνηγόρους ά π ’ αυ­
τούς διά νά άντισηκόνωσι καν τάς φλυαρίας των εχθρών 
επειδή ά φ ’ έαυτοϋ του ό άνθρωπος έδειξε διαθεσιν ευμενή 
πρός τό γένος, έπρονόησα μή χάστι παντάπασι τήν μετά 
Γραικών άναστροφήν, όταν έγώ ύ ο υ κ ή σ ω .  Καί είς τίνα 
άλλον ήτο δυνατόν ή πρέπον νά τόν στείλω παρα σ έ ; 
"Οθεν, άν σέ γράψη δός του άπόκρισιν θαρραλέαν καί



άν ή άντιρρησίς σου τελειωθη προ του σέ γράψϋ, στείλε 
τον εν άντίτυπον, ώς παρακαλεσθεΐ; ά π ’ εριέ. Σ-ψερον 
τον πέμπω την επιστολήν.

Αΐ συμβουλαΐ καί σου καί του Κούμα περί -τοΟ να 
σχεδιάσω τι περί τοϋ τρόπου της έκδόσεως τών άρ^^αίων, 
όσον είναι καλαί, άλλο τόσον μοΰ θλίβουσι την ψυχήν.
Ητο δυνατόν νά βαλθώσιν είς έργον, έάν ό χορηγός της 

δαπάνης ηοο συ ή ό Κουμας, η άλλος τις κατά σας. 
Το'.αΰτα πράγματα, φίλε μου, χρειάζονται σκέψιν καί 
καιρόν, μάλιστα επειδή μέλλουν νά άναγνωσΟώσιν όχι 
μόνον άπό τούς επιστήμονας των ημετέρων ΚΑΛΩΝ 

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΩΝ, άλλά καί άπό τους όσοι των αλλογενών 
έξευρουσί τ ι περισσότερον παρά τά καλά γραμματικά 
του χηνώδους όρεσκώου. “Ισως δέν πιστευτείς ό ,τι μέλλω 
νά ειπω ίσως δε καί σε κάμει νά το πιστεύσης ή φυσική 
σου ατολμια (διότι όμοιος τον όμοιον 0χι μόνον αγαπά, 
άλλά καί γνωρίζει). Οσάκις έχω νά ζητήσω άργόρια 
διά τάς χρείας τοϋ τόπου, τά ζητώ με ε’ντροπήν κλέπτου· 
διότι φαντάζομαι πάντοτε 0τι άπό πάσάν μου επιστολήν 
περιέχουσαν τοιοΰτον ζήτημα προσμένουσι καί άγγελίαν 
έκδόσεως νέου τόμου, μ ’ ολον ότι εις όλων των ανθρώ­
πων τας κεφαλάς πρώτη παριστάνιται ή σπορά έπειτα ό 
θερισμός. Καί σύ .μέ λέγεις σχεδιάσματα καί σημειώσεις! 
Μ ’ όλα ταϋτα , κάμνω όλίγας τινάς είς τον Πλούταρχον, 
όχι μόνον διότι είναι άναγκαϊον νά δώσω λόγον τών με­
ταβολών, δσας κάμνω είς τό κείμενον, άλλά καί οσάκις 
έμπέστ) αφορμή παραθέσεως καί δ ι’ άλλήλων έξηγήσεως 
τών δυο γλωσσών, δεν έμπορώ νά κρατηθώ. Ο’βδ ίρ ΐϋδ  
ίΟΓΐ η ϋθ  π ιο ί. Ά λλά  τό άκατάσχετον τοΰτο ένωμένον 
μέ τήν άνυπομονησίαν τών χοριτγών μοΰ πριονίζουσι κατά
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αικρον την ψυχήν, εωζ να την οε^οίπαβωιϊΐν απο το 
νοσερόν [Λου βώιαα- Τοΰξ εκακόΐΛαθαν, 
χείας έκδότεις. "Ομηρον έξέδωκαν, χωρίς καν εϊδητιν ότι 
ευρίτκεται τόμ«ρθ'' Ευρώπην διορθωμένου νέον
κείαενον Όμηρου άπό άνδρα, δοτις ετριψεν είκοοι ετη της 
ζωής του, δια νά καθαρίίτ/) τό κείμενον του ποιητοϋ. Μ 
εοτειλε και την Ίλιάδα (είναι ό περίφημος νΥοΙΡ, διδά­
σκαλος της "Λλης περί του όποιου λαλώ) πρό δυο ή τριών 
ετών, καί τώρα πρό ολίγων μηνών την Όδυστειαν. Καί 
άπό τον κομιστήν νέον Αανόν ( δστις μελετ^ να υπαγν) 
εις την Ε λλάδα ) έμαθαν δτι ή έκδοσις είναι εϊκοοι ετών 
γέννημα. Ά φ ’ ου εύρίσκεται τοιοΟτο κείμενον νά μετα- 
τυπώνγι τις τό παλαιόν είναι τό αυτό καί τά  τρώγγι βα­
λάνους μετά την εΰρεσιν του άρτου. Πώς είναι δυνατόν, 
φίλε, νά άντιπαλαίω εγώ ό αδύνατος μέ τοιούτους γεν- 
νάδας έκδότας, όποιος είναι τοΰ Ό . όποϊος είναι του Ο. 
καί άλλοι τοιοϋτοι, οί όποιοι νομίζουν ότι είναι ίκανα τα 
καλά γραμματικά εις τοιαΟτας επιχειρήσεις, Ό τ ι μόλις 
έξαρκουν, όχι τά  κ α τ ’ αΰτους καλά αλλά καί τά  αληθώς 
καλά γραμματικά, τό δοκιμάζω καθ' ημέραν καί ώραν 
μέ κόπον μέγαν καί πολλην τριψημερίαν. Μία μόνη περίο­
δος τοΰ Πλουτάρχου μ ’ έκράτησε δυο ημέρας της παρελ- 
Οούσης έβδομάδος, επειδή δέν την έκαταλάμβανα' μόλις 
την νύκτα στρεφόμενος καί μεταστρεφόμενος εις την κλί­
νην ένόησα τ ι ένόει ό Πλούταρχος· καί τοιαΰτα συμβαί- 
νουσι πολλάκις άλλοτε διά την κακογραφίαν τοΰ κειμένου 
(ο ί περισσότεροι αντιγράφεις ήσαν άπό τούς έξεύροντας 
τά  καλά γραμματικά) καί άλλοτε διότι ό συγγραφεύς 
αίνίττεται έθη καί πράξεις τών όποιων ή ιστορία δέν 
σώζεται. Ύ γία ινε ' χαρτίον δέν έμεινε πλέον.
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21 Ά πριΛ ίου 1808-

Ελαβον φ ιλ ί χαΐ τό του Κου̂ /,α γρχ[Λ[Λ* μέ τους ττοοί- 
γεγραμμένους άπο σε στίχους ολίγους, καί μ ετ ’ αυτό της 
10 Απριλίου, περιέχον τό άπό Βυζαντίου, του Παπα­
δοπώλου. Είναι τάχα ό ποτέ εδώ διατρίψας ανεψιός τοΰ 
Μανολάκη ;

Τά δια τοΰ ΤοϋΡίΙϋΠ τοΰ 'Ρώτα καί Παντίου (τον 
όποιον δεν έζεύρω διά τ ί έβάπτισας Πανδίωνα) δεν ελα- 
βον ακόμη, καί άπορώ.

Αμποτε ό ταχυδρόμος νά μη κάμγι εις τό παππώον 
μου σύγγραμμα δ,τι εκαμεν εις τά  προσταλθέντα. Μ ήτ’ 
αυτός άκόμη δεν έφάνη.

Έζε'τασον καί πάλιν περί του Ίσοκράτους του χρυ- 
σοδεμενου, καί άν άπωλέσθη, εχω κ α τ ' ευτυχίαν άλλον 
όμοιον νά σέ πεμψω.

Παρακάλεσον άσπασάμενος τον Κούμαν νά λάβη όλί- 
' ρ · , Ί  υπομονήν διά τά 'ζητήματά του· καί θέλω μετά χα ­
ράς άποκριΘ·/; καί εις αυτά εί'τι δύναμαι καί δσον δύνα­
μαι. Μ·ί·,ν έρωτας φίλε πόσον είμαι καταπλακωμένος άπό 
ασχολίας. Τό του Κούμα είναι μικρόν πράγμα' άλλα μ ’ 
ερρηζεν εις την κεφαλ·ί;ν, ώς κεραυνόν ά π ’ οΰρανοϋ, ταυ- 
τας τάς ·ί5μέρας φοβερόν κατάστιγον όλων των άνθρωπί- 
νων νόσων, εις άπό τούς εδώ ίατρούς' καί μέ παρακαλεϊ 
καί αυτός νά τοΰ φ κ ι ά σ ω  νέαν ονοματοθεσίαν ελληνικήν, 
διά νά τ-ην μεταχειρισθ^ εις την όποιαν μέλλει νά έκδώ(τ/·| 
Νοσογραφίαν. Τό κακόν είναι δτι πολλοί των τοιούτων



φαντάζονται, ότι διά να θίιτγι τις όνθ[Αατα άρκεϊ νά γνω- 
ρίζν] την γλώσσαν Ύτ:θ{ΐονη ττλέον γρα;/ιιένον [ΑΟυ ήτο 
(γιαζιλριίς) νά τελειώσω τον 7τολό|χοχ0όν ιαου βίον |Λε 
γήρας πολυ|αοχ_6ώτερον.

Τάς έγκεκλεισαένας σφράγισαν καί πέ[Λψον όπου στέλ- 
λονται. Βλετεις ριε πόσην ελευθερίαν ζητοϋσι τους έκδι- 
δοριένους τόριους της Βιβλιοθήκης" καί επί τούτοις και 
Στράβωνα, δαπδ ίαοοηδ. Βλέπεις προς τούτοις δτι καί 
αΐ αποκρίσεις {/.ου, άν καί λακωνικαί, αΰξάνουσι καί αΰ- 
τα ί τάς ασχολίας ι/.ου' έπειτα ριού ζητείς καί στοχασριούς 
αυτοσχεδίους, καί σημειώσεις, Ά λ λ ’ ό καιρός παρέρχε­
τα ι καί κυλιέται « ώς τροχός άρματος » καί τό ετήσιον 
τρέχει με τόν καιρόν, καί οί χορηγοί δεν βλέπουν νά τρέ- 
χ·{ΐ ομοίως καί ή εκδοσις, εις καιρόν όταν άλλοι γεννάδαι 
μέ μετριωτέραν χορηγίαν κάμνουσι 9αύματα. Μέ τοιού- 
τους Άχιλλέας πώς είναι δυνατόν ό ■̂!)ερσίτης εγώ νά 
παλαίω ; Ύ γίαΐνε. Αΰτοϋ εζεδόθη πρό χρόνων ό Φραντ- 
ζής, ιστορικός Βυζαντινός. Πέμψον με δύο σώματα, κα- 
ταγράψας τό εν εις τό χρέος του λογαριασμού μου, καί 
τό άλλο είς τό χρέος του λογαριασμού τοΰ Κλαυερίου 
άντικρϋ των Άπολλοδώρων του.
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24 Ά η ρ Μ ο ν  180 8 .

Μόλις προχθές έπεμψα την επιστολήν μου εις την πό­
σταν, καί έλαβα παρά του Ίορδάνου τάς έπιστολάς τοΰ 
'Ρ ώ τα  καί τοΰ 'Ράλλη. Χθες μ ’ έπεμψε συνωδευαένον



|Λ£ γρααιχατίΧιόν του ό Στιφανάκτις το πατπφον βόγ·* 
γραμ ΐ̂Λα, άναγγέλλων καΐ την ριέλλουσκν την αΰτην ή(Λ£- 
ραν έπαναστροφην τοϋ ταχυδρόμου. Ό θεν τον εοτίΐλα 
τφραγκιμένην καί γραμμενην εις τ ’ όνομά βου δε'σμην 
■προκηρύξεων καί Γαλλικών καί Γραικικών. Πρόφθασον 
λοιπον, φίλε, τινας άττ’ αΰτας εις την Τεργέ(ττην, καί 
τάς περιστοτερας είς τό Βυζάντιον ·:Γρός τον αδελφόν σου, 
καί κάμετε τρόπον ν ’ άρχίση γρ·ηγορα ό τύπος του Παυ· 
σανίου, του όποιου καί αυτού ·ή μετά τού μεταφραστου 
καί εκδότου συνθεώρησις καί άναθεώρηοις, μελλε: ν ’ αυ- 
ξησ·/) τάς ασχολίας μου, Α λλά  τά  τοιαϋτα είναι αναπό­
φευκτα, καί άν αυτός δεν τό έπεθύμει, επρεπεν αυτόκλη­
τος εγώ νά συνεπικουφίσω τό βάρος. Τγίαινε πανοικί.

“Εδωκα την δε'σμην των προκηρύξεων με βίαν μεγά- 
λην, ότι ό άποσταλείς παρά τού Κρητός μ ’ έ'λεγεν ότι ό 
ταχυδρόμος εμελλε νά χιν·τ]®η μετά δύο ώρας. Τάς εδωκα 
υπόθετων, ότι μέλλει νά σέ ϊδη καί νά σε τάς έγχειρίσγι. 
Έάν όμως -ή αποστολή, του είναι τοιαύτη, ώστε περνών 
διά Βιέννης νά μ-ην έχι;ι καιρόν νά έλθι;ι πρός σέ, πρέπει 
νά φροντίσης νά τάς λάβ-τ,ς α π ’ αυτόν, ν  καν νά γράψγ,ς 
τόν αδελφόν σου, νά τάς ζητηση εις τό Βυζάντιον. Νο­
μίζω ότι ό ταχυδρόμος, είναι ό αυτός καί ό κομιστ·ης τοϋ 
παππώου ποιήματος·
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2 9  '/ ονΜ ον 1808 .

Πόθεν V αρχίσω, φίλε Αλέξανδρε, άπορώ. Πολλά



χαΐ όσα ίπιθυ[Αώ να σέ γράψω· καί πολλή ν  άδυναρ,ια 
τοϋ νά γράψω. Μόλις άναλαριβάνω τώρα άπό την όλι- 
γή[Α6ρον [/.έν, όδ■ ν̂ηράν ορ.ως προσβολήν της αρθρίτιδος, 
την όποιαν ίπρόβλεψα προ δυο [χηνών, αλλά να την ε[χ· 
ποδίσω [χητε αί άσχολίαι, [χ·ί)τε αΐ βαρυνουσαι τάς ασχο­
λ ία ; άνίαι, [χ’ εσυγχώρησαν. Συλλογίσου την Ελληνικήν 
βιβλιο6-ί)κην, τον Στράβωνα, πλήθος επιστολών από διά­
φορα [χέρη άνάριθ[ΐ.ον, φιλοτΐ(χίαν όπωςδηποτε η καί φο- 
βον τοϊ3 νά [χ·η λυπήσω κανένα ρ.ε την σιωπήν [χου, πρόσ· 
θες είς ταυτα καί καταδρο[ΐ·ην όχι από τόν Θερσίτην 
Μαλτοβρύνον, ν  άλλους τοιούτους αλλοφύλους εχθρούς, 
ά λ λ ’ άπό τούς ό[χογενεΐς, καί θελεις καταλαβει εις ποιον 
λαβύρινθον εύρίσκο[χαι. Ά λ λ ’ εάν είς αυτά προσθέτ/ις 
ετι, ότι [χήτε -ή δαπάνη του τύπου δεν χορηγείται εγκαί­
ρως καί [χέ ευκολίαν, ώς επεθύμουν καί παρεκάλεσα πολ- 
λάκις, θέλεις απορήσει 0τι καί ζω.

Μ ' έπλήγωσες λέγων ότι ο Κουμας δεν ελαβε την εις 
τάς χημικάς ερωτήσεις άπόκρισιν. Σέ βεβαιόνω ότι άπε- 
χρίθην κατά την 8 ή 9 Μαίου είς ολα του τά ερωτήμα­
τα . "Οθεν φοβούμενος μην έρρίφθη είς τό κιβώτιον έξ 
άπροσεζίας ή επιστολή, χωρίς νά πληρωθη, πέμπω σή­
μερον είς την πόσταν τόν υπηρέτην νά έρευνήση περί τού­
του. (Δεν ενθυμούμαι άν σ ’ έγραψα ότι τό φιλάσθενόν 
μου μέ ήνάγκασε τέλος πάντων νά μισθώσω καί μη θέ- 
λων υπηρέτην).

Άπό ταΰτα τά λεγόμενα συμπεραίνεις ότι ελαβον . . . 
Ταύτην την ώραν μέ φέρει ό Μόσχος επιστολήν τού Κού- 
μα τής 6 Ιουλίου· είς την όποιαν πάλιν βλέπω μέ αδη­
μονίαν μου, ότι αληθώς δεν έλαβε την επιστολήν μου. 
Ζητεί παρ ' εμού καί αποκρίσεις πρός άλλας έπιστολάς άπο
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τής Έ·λλά?Ιος. Είπε τον δτι 9έλω χζ(ίει, δ ,τι δυνηθώ' 
ά λ λ ’ δτι ϋέν είμαι α άπδ δρυδς η άπδ πετρης». Πίστευ- 
σόν με φίλε, ώς τιμημένον άνθρωπον, δτι ττνίγομαι άπδ 
τάς ασχολίας· χαΐ πιθανόν δτι θέλω γενεϊ σφάγιον καΐ 
παρανάλωμα τών πολλών κόπω ν άν ητο καν ώφέλιμος 
ή τοιαύτιο θυσία είς την Ε λλάδα , υπομονή. Άπδ τά  
λεγόμενα συμπεραίνεις, δτι ελαβα τας έπιστολάς σου 
δλας, την διά τής Περσικής πρεσβείας καί τάς πρδ ταύ- 
της. Ωσαύτως και τά  βιβλία. Δεν μέ γράφεις την τ ι ­
μήν τών δυο σωμάτων, τοΰ Μακαρονιστου Φραντζή. Ή 
άνάγνωσις τριών ή τεσσάρων σελίδων μόνων έξηγρίωσε 
τήν ποδάγραν μου. Ο’βδΙ υηβ ΙΐΟΓΡβϋΓ. Έ πειτα  θαυ- 
μάζομεν δτι επεσεν ή Γραικορωμα'ίκή βασιλεία. Ά φ ’ ου 
τδ έθνος έκρημνίσθη άπδ θουκυδίδας, Ήροδότους, καί 
Ξενοφώντας είς Φραντζήδας, πώς ητο πλέον δυνατόν νά 
άντισταθή εις τους Σκυθας ; Μην άμβλήσνις νά μέ γρά- 
ψης τήν τ ιμ ή ν  δτι άν φαντάζεσαι νά μέ χαρίσνις τδν 
Φραντζήν, μάθε δτι θέλεις μ ’ εύρεϊ άχάριστον. Σκοπόν 
έ'χω νά τδν δώσω είς κάνένα βιβλιοπώλην δθεν πρέπει 
νά έξεύρω τήν τιμήν. “Εστειλα τήν πρδς τον Νικολόπω- 
λον επιστολήν, αλλά δέν τδν έσύντυχα άκόμη διά νά τδν 
παραδώσω τά  τρία βιβλία τοΰ Ευγενίου καί τάς τέσσα- 
ρας Μετρικής.

Ή  πρδς τδν 8αογ άπολογία είθε νά μήν έγράφετο, ή 
νά έγράφετο είς τρόπον γλυκύτερον.

Τδν Μόσχον συνέστησα είς τδν Β^ρΒίβΡ θ υ  Βθ03§β 
δστις είναι ίκανώτερος παρά εγώ νά τδν όδηγήσν] είς τά 
συμφέροντα. Ό  νέος μέ είπεν δτι ώφελήθη άπδ τήν οδη­
γίαν του· δθεν τδν παρεκίνησα νά συχνάζη, είς αυτόν.
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Ή λθε καί ό Βά[χβας προς εριέ ριέ άλλον εν« Σριυρ· 
ναϊον ΐατροριαθητιώντα.

Έδώ κλες-τμένον θέλεις εύρεϊ τον λογαριαιΐ[Λ0ν τοϋ 
ΑΙΙαίδ 21 ; 15 τά  όποια θέλεις πληρωθη παρά του κυ­
ρίου Κώνατα, καί περάσει εις τό λογαρια-
β[Λθυ |Λθυ.

Θέλεις εΰρεΐ έτι καί τό Οαπίοη της κατά τοϋ Λαρχέ- 
ρου διατριβής, τό όποϊον θέλεις κολλήσει εις τόπον τοϋ 
έσφαλ[χένου. Δεν ελαβα καιρόν νά ερευνήσω τίνος σφάλ­
ματος διόρθωσις είναι.

Πρός τούτοις περικλείω τήν ττρός τόν έξάδελφόν μου 
άπόκρισιν' τήν όποιαν διάβασαν, θαύμασον γνώσιν καί 
μυαλά των καλών κχγσθών τής ήλιθίου Σμύρνης,, καί 
σφραγίσας στεϊλέ την μέ τήν ευχήν σου νά τους χαρίσνι 
ό Θεός νοΟν περισσότερον.

Περικλείω ακόμη τήν επιστολήν τοϋ ανεψιού σου άπό 
τήν Ζάκυνθον, πρός τήν όποιαν γονυκλιτώς παρακαλώ 
σε η τόν Κούμαν, νά κάμετε τήν άπόκρισιν λέγοντες ότι 
"Ομηρος εις 24 τομίδια δεν έστάθη ποτέ εις τόν κόσμον 
ίΐ« δύο τόμους είναι ή μικρά τοϋ Άμστελδάμ έκδοθεϊσα 
κατά τό 1708* άλλά τόσον σπάνιος διά τό πολυχρόνιον 
της έκδόσεως, ώστε δεν εύρίσκεται πλέον εις τους Β ι- 
βλιοπώλας, άλλά κάμμίαν φοράν εδώ κ ’ έκεϊ τυχηρώς 
(άθ 1ΐ&ΖΕΓ(1); Σήμερον τό πρωί τάς έμέτρησα πάλιν, 
καί κόπτονται τά ήπατά μου οσάκις τάς βλέπω 17 έπι- 
στολάς χωρίς άπόκρισιν. *Έχει δίκαιον ό Κούμας νά λέγη 
ότι εΰρισκόμεθα ετι εις τήν νηπιότητα τής παιδείας. Τό 
νά μέ γράφωσι δεν είναι παράζενον τό παράξενου είναι 
νά θαυμάζωσιν ή καί νά μέ όνειδίζωσιν, ότι δέν αποκρί­
νομαι εις όλους μέ τήν αυτήν ευκολίαν καί ταχύτητα μέ
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την όποιαν αΰτοί γράφουν. 'Ο θαυμασμός ούτος ύποθέ- 
τ ΐ ' .  ότι δεν εχουσι μήτε μικράν μήτε μεγάλην ιδέαν τοϋ 
βάρους του έργου μου καί τής αδυναμίας τοϋ νά κατα- 
γίνωμαι καί εις άλλα παρ ’ αυτό. Ανάθεμα τά  ΚΑΛΑ 

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΑ !

Με κακοφαίνεται ή δυσκολία την όποιαν άπαντώσιν 
αί διά τον Παυσανίαν ΰπογραφαί. “Εφθασαν όμως επτά 
του Άμ.στελδάμ καί 28  τοϋ Τεργεστίου δλαι ομογενών 
έλπίζονται καί άπό τό Λιβόρνον τινές εζω άπό την υπο­
γραφήν των Ζωσιμάδων, ή όποια δεν ήλθεν ακόμη. Κά­
μετε λοιπόν τρόπον καί Σείς αΰτόθεν, καί άπό Κωνσταν- 
τινούπολιν , καί δθεν άλλαχόθεν είναι δυνατόν νά τάς πέα· 
ψετε διά νά άρχίση ό τύπος. Ό  αδελφός σου με ύπε- 
σχέθη εις τόν καιρόν διακοσίας· άς στείλη μόνας 100.

Στείλε με νά ζήσης την Άντιφώνησιν του χηνώδους 
(ίσως τό εναντίον, Άλωπεκώδους) Ναθαναήλ. “Ηρχ ι̂σα 
νά γράψω τ ι κ α τ ' αυτής (τό όποιον προς σέ μόνον εξο­
μολογούμαι)- ά λ λ ’ ή αρρώστια μου μ ’ εμπόδισε. Όθεν 
ήναγκάσθην νά δανεισθώ τό άντίτυπον τοϋ Ν, Ά λλ ’ ου- 
τος ήλθε μετά ήμέρας καί μέ τό έζήτησε μέ πρόσχημα 
ότι είχε τ ι νά έρευνήση εις αΰτό, αλλά τό περισσότερον 
μέ πολυπραγμοσύνην νά μάθΐ|ΐ διά τ ί τό έδανείσθην έπει­
τα  πάλιν μέ τό Ιφερεν όπίσω, παρακαλών νά τό έπι- 
στρέψω όταν τελειώσω την ανασκευήν (εδώ πλέον βλέ­
πεις ότι έλαβε τό πράγμα ώς όμολογούμενον). Καί γελώ 
καί σχάζω, όταν βλέπω ότι οΐ νέοι ελπίζουν νά άπατή- 
σωσι τούς γέροντας.

Τώρα μ ’ έρχεται είς τήν μνήμην, ότι διά τής προς 
τόν Κούμαν επιστολής μου, σ ’ έμήνυσακαί τήν άποβίω· 
σιν τοϋ
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Τώρα έπιυτρέφει ό υπηρέτης άπο την πόυταν [ΐ.έ την 
καχην άγγίλίαν, δτι δεν εΰρέθη ή επιστολή· Δεν έξεύρω 
τ ί να συλλογισθώ περί τούτου.

Κατα την 19 Μαίου έγραψα πρός τον φίλον λέγων 
δτι ρεέχρι τής ήρεερας εκείνη; δαπανηρεένα 6 ,00 0  
φρ. καί επέκεινα εις τον τύπον των δύο τό[/.ων Πλουτάρ­
χου των πρώτων καί παρακαλών νά (λέ τά έ|Λβάσ·/ι χωρίς 
αργοπορίαν διά νά ριήν έρεποδίζεται ή προχώρη®ι; τού 
έργου. Μέχρι τη ; σήΐ̂ ι-ερον φίλε |Αου, δεν εχω οΰδεριίαν 
άπόκρισιν. Α λλά τδ δεινόν δεν στέκει [κεχρί τούτου. 
Καταλαριβάνεις σύ καλά, άν καί εκείνος ή δέν καταλαρι· 
βάνγι, ή δεν θέλει νά καταλάβη, δτι ή συνέχεια του 
έργου ( όποιουδή,ποτε) συνεχίζει καί αυξάνει καθ ’ ή[κέραν 
καί ώραν καί την δαπάνην, επειδή πρέπει νά πληρώνων- 
τα ι, καί ή ΰλη τοϋ έργου, καί οί εργαζόμενοι τή,ν ύλην. 
Αί 4000 φρ. ύπερέβησαν την ιτόμερον τάς 6000 φρ. 
Μέρος ταύτη ; τής ποσότητος (τδ καταλαμβάνεις καί 
τοϋτο) είναι σχεδόν δλον τδ ίδιον μου άργύριον, άν μ ’ 
έπερίσσευε τίποτε, καί μέρος χρεωστεϊται καί ζητείται. 
Μην έρωτας πόσην άγανάκτησιν εις την ψυχήν, καί πόσον 
σκοτισμόν εις τδν εγκέφαλον καί επομένως βλάβην εις τδ 
έργον μου, μέ προξενεί ή τοιαύτη, δεν έξεύρω άν πρέπνι 
νά την ονομάσω αμέλειαν, ή χηνωδίαν. Καί μόνος ό 
κοινδς νους ήτο νομίζω άρκετδς νά υπαγορεύσω δτι «επειδή 
τώρα έγνώσθη πλέον πόση σχεδδν δαπάνη χρειάζεται 
καθ’ έκαστον έτος, άς διαιρεθή αύτη ή δαπάνη εις τρεις 
ή καί τέσσαρας μερίδας, καί άς πέμπεται εις τόσα μη­
νών ϊσα διαστήματα διά νά έλευθερώσωμεν τδν δυστυχή 
τούτον άνθρωπον άπδ τοιαύτην φροντίδα, καί νά μή τδν 
άναγκάζωμεν νά κάμνγ, τδν ψωμοζήτην». Σέ βεβαιόνω
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δτι γ) ήμερα τής ζν)τήσεως γίνεται πάντοτε εις έμε, άλ·ή- 
θής ήμερα συμφοράς μεγάλης καί πένθους. Τοιαύτη ήμερα 
έχρημάτισε καί πάλιν ή 25 Ιουλίου, εις τήν όποιαν τόν 
ενθύμισα τήν επιστολήν τής 19 Μαίου, καί έπρόσθεσα 
ότι αί 4000  φρ. έγιναν 6056 . Δεν έξεύρω τ ΐ καί πότε 
εχει να άποκριθή. Εις ταυτας τάς 6056 πρόσθες καί τό 
ήμιΐΓυ (ήγουν τό εζάμηνον) του ετησίου μου 2500 , καί 
θέλεις καταλάβει άν εχω δίκαιον νά χολοπεριχύνωμαι, 
τώρα μάλιστα όπόταν ηΰζήθη ή δαπάνη μου με τόν 
μισθόν 800 φρ. του υπηρέτου, τόν όποϊςν ήναγκάσθην νά 
μισθώσω, διά νά μήν εύρεθώ μόνος καί έρημος βοήθειας 
εις τήν κατοικίαν μου, εάν με συμβή αίφνίδιόν τι κακόν, 
καθώς είναι πιθανόν ότι θέλει μέ συμβή. Μεγάλη δυστυ­
χία εις εμέ νά έμπλέζω μέ ανθρώπους, οΐ όποιοι δέν 
έχουσιν οΰδεμίαν έννοιαν του κόπου του έργου μου, μήτε 
είναι, φίλε μου, εις κατάστασιν νά διακρίνωσι τάς έκδ. 
μου άπό τάς έκδ. του Βλ.

Άπό ταύτην μου τήν Ιερεμιακήν θρηνωδίαν ίσως κρί­
νεις εύλογον, ότι πρέπει νά τόν γράψης,ή καί νά μέ έμβά- 
σγ,ς, έν τοσούτω αργύρια εις θεραπείαν τής ανάγκης μου. 
Δέν θέλω φίλε, μήτε τό έν μήτε τό άλλο' τό πρώτον ότι 
δέν συμφέρει κ α τ ’ οΰδενα τρόπον τό δεύτερον, ότι διά 
μέν τάς καθημερινάς χρείας των ζωαρκίων, έμπορώ ακόμη 
νά διαρκέσω εως δύο μήνας' διά δέ τόν τύπον, τόν διε- 
κοψα κατά τό παρόν, διά νά μήν αΰξάνγ) τό χρέος μου, 
έως νά ϊδω τ ι έχει ν ’ άποκριθή. "Όχι! εξ ατυχίας μου 
δέν καταλααβάνουσι, μηδέ νά κρίνωσιν είναι καλοί πόσον 
κόπον δοκιμάζω εις τό έργον τοϋτο, καί πόσην προσοχήν 
έχω χρέος νά κάμνω εις αυτό, άν όχι δι’ ίδικήν μου, διά 
τήν του γένους καν κοινήν τιμήν. Οΰτοι ή δικαίως ή
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αδίκως |χ’ ίκήρυξαν και ρ,ί κηρύττουσιν ενα των πρώτων 
κριτικών, Ποσον τνιγανίζοριαι καί τήκομαι κα^’ έκάστην 
ώς κηρός δια να μή καταισχύνω ταύτην την είτε αληθή, 
είτε ψευδή ύπόληψιν, άλλος να τό καταλάβη δεν είναι 
δυνατόν, πλήν όστις εχει παιδείαν ένωρ.ενην μέ μετρίαν 
φιλοτιμίαν. Αρκετός ήτον ουτος ό τηγανισμός καί ή 
αδιάλειπτος φθορά τής υγείας μου' χωρίς νά προσθέτω- 
σιν εις αυτόν καί την περί τής χορηγίας μέριμναν· Πολ- 
λάκις φίλε, μία μόνη σημείωσις μέ κρατεί δύο ταχεινάς 
ολοκλήρους, διά την μακράν έρευναν καί σκέψιν, ήτις 
είναι αναγκαία εις τά  τοιαυτα. Πολλάκις, σέ βεβαιόνω, 
πηδώ την νύκτα άπό την κλίνην, καί ά ίάπτω  φώς, διά 
νά σημειώσω μίαν ιδέαν τής κεφαλής μου, διά τόν φόβον 
μή την λησμονήσω τό πρφνόν. Τά τοιαϋτα μέ συμβαί- 
νουσι καθ’ ήμέραν. Τά τοιαϋτα, φίλε, καλός είσαι νά τά 
καταλάβγις, ά λ λ ’ όχι καί καλός νά τούς κάμης νά τά 
καταλάβωσι. Διά τούτο σέ παρακαλώ, άπεγε εις τό εζής 
νά τούς λαλής περί έμοϋ.

Είναι σήμερον ή 3 του Αύγουστου. Ταυτην την ώραν 
λαμβάνω επιστολήν άπό Μασσαλίας ύπογεγραμμένην, 
Ε Ι Λ ι χ ρ ί γ ί σ τ α τ ο ζ  ε ύ π α τ ρ ί ΰ ' η ς  ^ η μ ή τ ρ ι ο ς  Ζ α χ α ρ ί ο υ .  Ζη­
τεί, λέγει, νά μάθη παρ ’ έμου, άν ή σημερινή ήμών 
προφορά τής γλώσσης είναι ή αυτή μέ τήν παλαιάν. Τόν 
νουν μου πρώτον έπειτα καί τήν ζωήν ζητούν νά μου 
σηκώσωσι. Σπανίως, φίλε παρέρχεται ήμέρα, χωρίς νά 
ευρώ τό έσπέρας επιστολήν έπιστρέφων εις τόν οίκον. Άπό 
τήν Άκυλίαν άλλος, Γαλάτης (όχ ι Γραικός), τό επάγ­
γελμα Ο οΓησίϊδδβίΡ β (1β ^ϋβΓΓβδ, χωρίς νά μέ γνωρίζη 
προσωπικώς, μέ πέμπει ελληνικήν επιγραφήν εύρεθεΐσαν 
ίΐς  ερείπια, διά νά τήν εξηγήσω. Έδαπανήθησαν καί εΐς
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αυτίζν δύο ταχίΐ,ΜαΙ όλοΛλγιροι. Δέν σ« διηγου(Λαι τάς 
ενοχλήσεις των εδώ τας καθη[Αερινά.ς, τας [λέν άπό τιρ-ίους 
άνδρας άξιους βοτ,θείας καί συνδρθ|Αης, τάς δέ καί άηο 
άχρειεστάτους κόλακας των δυνατών, τους όποιους διά 
τούτο δεν τολριώ νά πέριψω είς κόρακας, δτι οί κόλακες 
των δυνατών γίνονται εύκολα διώκται των αδυνάτων, 
όταν ή χρεία τό καλέσγ).

Καταχωρίσου είς χρέος τοϋ λογαριασριοϋ ρεου 156 διά 
12 Ήλιοδώρους πωληθεντας άπό τόν ΐ3Γ(1ό καΐ 2 Βεκ- 
καρίας άπό τόν αυτόν Ί '  ετι 91 δ ι’ έπτά Ήλιοδώρους 
τούς όποιους επώλησεν ό Α11αΪ8· δλας συνάρεα λίτρας 
Γαλλικάς 2 54 . Καταχωρίσου αύτάς άκριβώς ρεε τά  ονό­
ματα τών πω λνιτώ ν άλλά μη μέ τάς ζητησης τώρα,ότι 
δεν είμαι είς κατάστχσιν νά σε τάς πληρώσω. Μακροθυ­
μήσου εως νά πληρώσωσι καΐ έμε οί ΰπερήμεροί μου χρε· 
ώσται.

5 Αύγουστου. Είπε τόν Κούμαν, ότι ό τόν όποιον πα- 
ρεκάλεσα νά με πληροφόρηση περί τών Λυκειακών βι­
βλίων, με λεγει τώρα ότι βιβλία επιστημών η φιλοσο-φικά 
δεν είναι ρητώς ώνομασμένα διά τά  Λύκεια. Την αγα­
πητήν σου σύζυγον καί τόν Έπαμινώνδαν άσπαζόμενος, 
εύχομαι είς όλους σάς υγείαν.

Διά νά μη σ άφήσω είς άπορίαν περί της παρά τών 
ομογενών καταδρομής σέ περικλείω τό συγκολλημένον 
τούτο επιστολιδιον τού Ν. το εφερεν εσπέρας προς εμέ 
είναι τώρα σχεδόν μήνες δύο,, μέ σκοπόν νά τ ’ άφήση 
τόν θυρωρόν, έάν δεν μ ’ ευρισκε. Μ ’ δλον όμως ότι μ ’ 
ευρηκε, με δίδει τό επιστολιδιον (τό όποιον δέ ήτο πλέον 
αναγκαίου, παρόντος αΰτοϋ πρός εμέ παρόντα) καί μέ 
προσκαλεΐ πάλιν νά υπάγω προ αυτόν τη επαύριον, διά

50
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νά με κοινωνήσ^ πράγματα μ ^ γ ά . Ι α ,  ά ^ ι ό Α ο γ α  ν.(ί\. σ ν μ -  

ψ ΐ ρ ο γ ζ α  ( Ι ς  ε μ 4 '  σε γράφω αΰτολεζεί τους λόγους του' 
ά λ λ ’ είναι αδύνατον νά σε παραστήσω ζωηρώς τον τρό­
πον, κατά τον όποιον τους έπρόφερε, καί τό σχήμα καί 
τό κίντιμα τοϋ σώματος όταν τους επρόφερε' τώρα με 
γλυκύ μειδίαμα τών χειλών, τώρα με βαρύτητα καί σύν- 
νοιαν τοΟ προσώπου. Πώς νά τά παραστήσω η νά τά  
εΐκονίσω ; Διά νά συλλαβής μικράν ίδιαν τοϋ πράγματος, 
φαντάζου ότι βλέπεις προστάτην καί προστατευόμενον 
συνομιλοϋντας· φαντάσου προστατευόμενον (ρΡΟΐβ^β) εμέ 
τόν γηραιόν, καί προστάτην καί καλοθελητήν μου ( ρΓΟ · 

ΙβοΙβατ) τόν νέον Ν. Ή  συνομιλία έκράτησε σχεδόν 
ολόκληρον μίαν ώραν, εις τήν όποιαν ό μέν Προστάτης 
ΰπέσχετο νά μέ κοινωνήση πράγματα μεγάλα, άπό τά 
όποια έκρέμετο ή ευδαιμονία μου, ή ή κακοδαιμονία μου, 
καί εγώ ό ταπεινός προστατευόμενος παρεκάλουν νά μέ 
τά  κοινωνήση πάραυτα τότε, επειδή όσον μεγάλα καί άν 
ήσαν, φυσικά έπρεπε νά υποθέσω, ότι ή διήγησις των 
δέν ήτον ώστε νά κρατήση δλην τήν νύκτα. Η Παρά- 
κλησις μου έστάθη ματαία, καί ό προστάτης μου άνεχώ- 
ρησε, συμβουλευων με καί πάλιν μέ τόνον φωνής παρ- 
ρησιαστικώτερον νά μην αμελήσω νά υπάγω πρός αυτόν. 
Δέν είναι πλέον χρεία νά σέ παραστήσω, ότι καί έξ έαυ- 
τοΰ καταλαμβάνεις, εις πόσην αμηχανίαν λέγω , καί εις 
πόσην άγανάκτησιν μ ' έ'φερεν ή τοιαύτη συνομιλία. ΤοΟτο 
μόνον σέ λέγω, 0τι θέλων νά τόν φέξω, διά νά μη κρη- 
μνισθή εις τήν κλίμακα, έκράτουν μέ τάς δύο χεΐρας τόν 
λύχνον, επειδή ή μία δέν ήτο καλή νά τόν κρατήση διά 
τόν τρόμον. Καταλαμβάνεις καί τοΰτο, όποιαν νύκτα 
έπερασα, καί όποια έπρεπε νά ήναι δ ι ’ έμέ μετά την
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αγρυπνίαν ή ακόλουθος ήρ,έρα. Όποια καί άν ητον ή 
διάθίσις τ ί ς  ψυχής [λου, ό ορθός λόγος υπαγόρευε, άντί 
τοϋ να υπάγω πρός αυτόν, νά δείξω παντελή άδίαφο- 
ρίαν, άν όχι δ ι ’ άλλο διά καν νά σωφρονίσω τον πβο- 
στατην μου. Ά λλ ’ ό προστάτης εξ εναντίας έζητει νά 
σωφρονίση εμε'· καί έκόλασε την αδιαφορίαν μου με σιω­
πήν οκτώ ημερών. Μετά την παρέλευσιν αυτών, βλέπων 
ότι εγώ δεν φροντίζω παντελώς δ ι' όσα συμφέροντα εις 
εμέ ενεργεί αυτός, έρχεται μίαν ταχεινην μέ σχήμα προ­
σώπου άλλο, δυσεξηγητότερον όμως παρά τό πρώτον 
δεν ήτο μήτε μετανοουντος^ μήτε προστατεύοντας· δέν 
έξεύρω τ ί ήτο. Τόσον είναι γόνιμος ό φίλος σχημάτων 
καί τρόπων. Αρχίζει μακρόν καί ρητορικόν προοίμιον, διά 
νά με προπαρασκευάση εις τήν ακοήν των απορρήτων, 
τόσον μακρόν, φίλε, (δέν σέ λέγω ΰπερβολάς), ώστε μέ 
ήλθε νά τόν ειπω νά μή μέ κοινωνήσγι τίποτε, μηδέ νά 
έλθγι πλέον πρός εμέ μέ τοιαύτας σκηνικάς δραματουρ­
γ ίας. Έκράτησα όμως τόν εαυτόν μου, καί ήκουσα μέχρι 
τέλους τό προοίμιον, τοϋ οποίου ή μακρηγορία δέν περι­
είχε παρά μίαν μόνην έννοιαν ταύτην, ότι μέ αγαπά 
πολύ, καί θέλει τό καλόν μου, καί πάλιν ότι μέ αγαπά 
και θελει το καλόν μου, Και εγώ ο ταλαίπωρος εις όλον 
τοϋτο τό μεταξύ, ευχαριστούν διά τήν αγάπην του, καί 
έλεγα συνεχώς τό (ΐ επί τό προκείμενον » . Τέλος πάντων 
μ ’ έρωτ? άν έξεύρω, ότι είναι φίλος τοϋ Φιλάνδρου. Τόν 
άπεκρίθην ότι δέν τό έξευρα, ά λ λ ’ ότι μ η τ ’ έβλεπα ότι 
ητο πράγμα αναγκαϊον εις εμε νά γνωρίζω τους φίλους ή 
τους εχθρούς τοϋ Φιλάνδρου. Σέ τό λέγω μ ’ άπεκρίθη, 
ότι ό Φιλάνδρος είναι μέγας εχθρός σου, καί δύναται νά 
σέ κάμγ, μέγα κακόν, άν δέν σπουδάστ,ς νά διαλλαχθής
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μ ’ αυτόν. Έ πειτα  μέ δί^ει να καταλάβω οτι αν εως 
τώρα δεν μ ’ έκακοποίγιβεν, είναι αιτία ή προς εμέ φιλία 
καί προστασία τοΐί Ν. δστις καταγίνεται όλος δι όλου, 
είς τό νά δυσωπη καί νά πραΰνγ, την κ α τ ’ έμου οργήν 
τοί; ΦΙΛΟΥ ΤΟΥ Φιλάνδρου. Έδώ πλέον, Αλέξανδρε, 
έπρεπε να τόν είπώ δ,τι ήτον άξιος νάκουβη' τόση ητο 
ή ταραχή τής ψυχής μου. Μ ’ δλον τοϋτο έσφιγξα πάλιν 
τήν γλώσσαν μου, καί ήρκεσθην εις τά  ολίγα ταΰτα λό­
για , « δτι διά νά διαλλαχθή τις , πρέπει πρώτον νά λο- 
»  γοφέρν)· εγώ δέ μέ τόν φίλον σου τόν Φίλανδρον, είς 
» λόγους εχθρικούς ποτέ δεν ήλθα. Ά ν αυτός ζητή νά 
» μέ κακοποίηση, θέλω υποφέρει τήν αδικίαν, καθώς αλ- 
» λοι άσυγκρίτως υπέρτεροι μου τήν ΰπόφεραν. Σέ δε 
» συμβουλεύω, νά καταγίνεσαι είς τά  μαθήματα σου, 
Β καί νά μή φροντίζης μήτε έμοϋ του κακοποιούμενου, 
» μήτε των κακοποιούντων μ ε». Βλεπεις φίλε μου, ποια 
καί πόσα φαρμάκια με ποτίζουσιν. Είναι δύο, αυτός καί 
ό ομώνυμός του ό Θεσσαλονικεύς, καί οί δύο απαίδευτοι· 
ά λλ ’ ό μέν Θεσσαλονικεύς έδωρήθη άπό τήν φύσιν με 
ολίγους σταλαγμούς πνεύματος. Ο δε Φίλανδρος σιμά 
τής άπαιδευσίας είναι καί ήλίθιος' καί ώς τοιοϋτος κτ·η- 
νώδης λακτίζει μέ τά  τεσσαρα είς τόν αυτόν καιρόν, χω ­
ρίς νά ήναι είς κατάστασιν νά συλλογισθή τά  επακολου­
θήματα. Πρό πολλοΰ έξεύρω τήν κακίαν του, καί δεν 
6|χ« χρείαν νά τήν μάθω άπό τόν προστάτην μου. Φου­
σκωμένο; άπό κενοδοξίαν φοβείται τήν άποστροφήν μου, 
ώς μαρτυρίαν τής οΰτιδανείας του. Αλλ εγώ άπό τόν 
οίκόν μου ποτέ δεν τόν έδιωξα. Τούτο μόνον τον εδωκα 
νά καταλάβ·(ΐ {όχι ρητώς) δτι αΐ συχναί μου άσχολίαι 
δεν μ ’ έσυγχώρουν κ α τ ’ οΰδένα τρόπον νά συναναστρέ-
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ίρω|χαι συνεχώς ^̂ .ήτε αυτόν, (Λητέ μ ’ άλλους χαλλιω- 
τερους παρ ’ αυτόν. Αΐ επισκέψεις τοϋ άνθρωπίσκου τού­
του ησαν πολλά σ-υχναί, καΐ πολλά μακραί, πώς ητο 
τρόπος να  τας υποφέρω χωρίς να αμελήσω τό καθ’ αυτό 
μου Ιργον ;

Σ ’ εξομολογούμαι τώρα καί άλλο. Αιά τον φόβον μην 
ύπάγγι είς μάκρος ή εκδοσις των δύο πρώτων τόμων του 
Πλουτάρχου, καί ακολούθως μη τούς φαίνεται ΰπέρογκον 
το ετήσιον, εις ολίγα λόγια προθυμούμενος νά τούς ευχα­
ριστήσω κατά πάντα τρόπον, έπενόησα εις τα  κενά δια­
στήματα (όποια δίδονται είς παντός είδους μακρον ?ργον) 
τής είς τον Πλούταρχον άσχολίας, νά τυπώσω καί κανένα 
σ'^γγραφέα των μή κλασσικών, επειδή χρειάζονται καί 
αυτοί, καί νά μή το φανερώσω είς αυτούς, παρά μετά 
τήν τελείωσιν του τύπου άπροσδοκήτως {ρ&Γ δϋρρπδβ). 
Έ τύπωσα λοιπόν έν παρέργιρ τον Πολύαινον, είς τά 
κενά ταϋτα  διαστήματα, τά  όποια ώς επί τό πλεΤστον 
ησαν τά  διωρισμένα είς αναψυχήν μου διαστήματα· μετά 
τόν τυπογράφον καί έμέ τρίτος είσαι σύ δστι; τώρα τό 
μανθάνεις· τό έκρυψα καί άπό τόν Κλαυέριον, όχι δ ι ’ 
απιστίαν, άλλά διά τήν έκ του άπροσδοκήτου προσδοκώ- 
μένην αστειότητα. Δεν έμεινε πλέον πλήν ό Πίναξ, καί 
πολλά βραχύ προοίμιον. Τήν δαπάνην όμως τούτου (πλήν 
τοϋ χαρτιού) τήν χρεωστώ. Τώρα μέ ήλθε λογισμός άλ­
λος περί τοϋ οποίου σου ζητώ συμβουλήν. Ενδεχόμενον 
νά τούς άρέσνι τό άπροσδόκητον τούτο" ενδεχόμενον όμως 
καί τό νά μή τούς άρέση, ή καί νά τό κρίνωσι κακώς. 
Έ ? ωτώ σε λοιπόν, άν ησαι καλός νά τό πωλήσνις διά 
λογαριασμόν μου, καί νά τό άναλάβης διά λογαριασμόν 
σου. Ή  δαπάνη δεν είναι βαρεία, συμπεραίνω οτι θέλει
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6υ[ΐττοσωθη εως 3600 φρ. καΐ δχι περισσότερα, διά 
σώ[λατα. Καταλα(ζβάνεις όμως καλά ότι εις τοιαύτην 
περίστασιν μήτε τ ’ δνομά σου, μήτε τδ ΐδικόν μου πρέπει 
νά φανή είς την κεφαλήν του βιβλίου, Καί τοϋτο πάλιν 
γίνετα ι κέρδος διά τον πωλουντα επειδή, μήτε συ εχεις 
γρέος αγνοούμενος, μή τ’ εγώ μην όμολογούμενος εκδό­
της, νά  μοιράζομεν τάς συνει^ισμένας δωρεάς. Συλ­
λογίσου το καλά, καί άν με εϊπν,ς δχι, δεν τδ κάμνω' άν 
μέ εϊπγς, Ναι, πάλιν δεν είναι βέβαιον άν τδ κάμω. 
Τούτο κρέρ.εται άπδ τδν τρόπον της προσδοκωμένης ά π ’ 
αΰτους άποκρίσεως, και άπδ. άλλας τινάς περιστάσεις. 
*Αν τδ κάμω μέ την γνώμην σου, θέλω βάλει είς την 
κεφαλήν τής βίβλου, τήν εικόνα του Έπαμινώνδου, εάν 
εΰρίσχεται παλαιά μαρτυρημένη, τδ όποιον δεν έζεύρω 
ακόμη. Μή τδ κοινωνήσ-^ις κανένα, μήτε τδν αδελφόν 
σου. Εις τδ πϋρ παρακαλώ σε νά δώσης τά  γεγραμμένα. 
ΣτεΤλε με μόνον όπίσω τδ τού Ν,
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Αλέξανδρε φίλε, σ ’ έγραψα προλαβόντως δύο μακράς 
έπιστολάς. Ή  παρούσα θέλει είσθαι σύντομος, επειδή μό­
νην ΰπόθεσιν εχει τήν έγκεκλεισμένην άπροσδόκητον επι­
στολήν άπδ τήν Α γγλίαν, καί τδ σχέδιον τής μελετω- 
μένης μου άποκρίσεως. Άνάγνωσε καί τάς δύο μέ προ­
σοχήν, καί σπούδασον νά μέ τάς έπιστρέψνις όσον δύνα- 
σαι γρήγορα, μέ προσθήκην τής περί αυτών κρίσεως σου



Εκρινα εύλογον να ώφελνιθώμεν άπο το άπρο®δόκν)τον 
τουτο της τύχης <τύ|Λτττωι/.α, πρώτον μεν δια να βοηθή- 
σωμεν κάνένα πτωχόν οπουδαττην τού γένους, επειτα 
καί να προζενησωμεν εις τό γε'νος ενα ειδήμονα των Α ­
σιανών γλωσσών^ υη  ΟΓίβηΙβΙΪΒΐβ, καθώς τον ένομά- 
ζουσιν ούτοι. Τοιουτοτρόπως τό προς τούς Έβδομήκοντα 
ηλίθιον σέβας αφανίζεται, καί των έβδομήκοντα χωρι­
στών οικΐσκων τό θαύμα υπάγει οπού θέλουν υπάγει καί 
πολλά αλλα τών μωρών θαυματουργήματα.

Περί τούτου άς μήν έζεύρ·ι;ι παρά σέ κανείς τίποτε· 
πλην αν θελν;ς να λαβγις εις συμβουλήν τόν Κούμαν μό­
νον. Η συμβουλή είναι, εαν δεν ήτο συμφορώτερον άνθ ’ 
ενός νέου να προβάλω δύο. Τό πρόβλημα δεν μέ φαίνε­
τα ι άδιάκριτον, πρώτον μέν ότι εις τοιαύτας επιχειρήσεις 
μήτε τρεις δεν είναι πολλοί· επειτα καί διά τόν ενδεχό­
μενον θανατον του ενός. Συμβουλής χρείαν εχω ακόμη 
και βεβαιώσεως, εάν εΰρίσκωμεν ευκόλως είς Κωνσταν- 
τινούπολιν τοιούτους νέου; απόρους χρημάτων, εύπορους 
τής Ελληνικής γλωσσης, ευκολοκινήτους είς τοιαύτην 
μακράν αποδημίαν. Άποροι χρημάτων, ότι είναι πολ- 
λοι, χρείαν απο σάς νά τό μάθω δεν έχω' τούτο μόνον 
φοβούμαι μή δεν εΰρεθή ό έπιθυμών νά γένη ΟτΐβηΙα- 
ΙίδΙβ. Διά τούτο έπρόσθετα είς τό σχέδιον τής άποκρί- 
σεως τό ?απδ οβρβπίΐαηΐ πρ^Ιί^βΓ 1β3 ΗϋΙπβΒ δοΐβηοβδ. 
Είπε με λοιπόν ο ,τι κρίνεις ωφέλιμον περί τούτου, καί 
είπε με το γρήγορα. 'Τγίαινε.

Ο δεύτερο; τόμο; Ίσοκράτους χρυσοδεμένος, είς μέγα 
χαρτίον ήτοιμάσθη πρό πολλού, διά νά σέ σταλθή είς 
πλήρωσιν τού άπολεσθέντος' άλλά δεν έξεύρω διά τίνος 
νά σέ τόν στείλω.
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Την εγχεχλεκτμένην φίλε μου Αλέξανδρε ά φ ’ ού άνα- 
γνώσης χαΐ σφράγισης παραχαλώ σε να πεμψης ασφα­
λώς. Υ πά γε ι εις χαιρον πρεπωδέστατον, επειδή αφορμήν 
νά την γράψω ελαβον άπο τόν Βάμβαν, δστις νεωστί 
εμαθεν, δτι τινες των εκεϊ χασσιδιασμένων προεστώτων, 
έλθόντες εις αϊσθησιν της κασσίδας, εκίνησαν λόγον και 
βουλήν περί χλήσεως διδασκάλου Ευρωπαϊκών μαθημά­
τ ω ν  ά λ λ ’ ό πιναρος άγιος τους κατέπεισεν ότι ή χασ- 
σίδα είναι δόξα καί στολή της κεφαλής, χαΐ η θεραπεία 
της αποβολή της δόξης. Του αστείου ψάλτου είναι τεσ- 
σαρες η πέντε αί έπιστολαί προς τάς όποιας κάμνω μίαν 
μόνην άπόκρισιν. Εις μίαν άπό ταυτας είναι χαί ό μά­
κρος κατάλογος τω ν νοσημάτων (μεταξύ τούτων χαί η 
Κασσίδα) των όποιων την θεραπείαν ώς ά π ’ ιατρόν ζη­
τεί. Ε πειδή έθος εχει νά περιφερή τάς έπιστολάς μου, 
και νά τάς άναγινώσκη εις όλους, χαί μαλιστα εις τους 
προέχοντας, μέ τους όποιους εχει μεγάλην οικειότητα, 
έκρινα ότι ό σκωμματιχός (κα ί ολίγον εις τό βωμολοχι- 
κόν άποκλίνων) τρόπος έσύμφερε περισσότερον παρά τον 
μετά σπουδής. Πέμψον αύτην λοιπόν θ ΐ Π0115 νβΓΡΟΠΘ 

(^αβί βη  8βΓϋ Γ βΓίβΙ. Την όποιαν έγραψα προς τον έξά- 
δελφον Πετρίτζην μετά σπουδής, την έγραφα πριν άχόμη 
μάθω τά  παρά τοϋ Βάμβα.

Σ ’ έλεγα εις τάς προλαβουσας μου ότι έζήτουν παρά 
τοϋ φίλου 6500 φρ. δαπανημένα εις τον τύπον, χωρίς



του ετησίου. Μέ επιστολήν του τής 30  Αυγούστου μ ’ 
επεμψε 3500 , εδωχε καΐ προς τον Σ π . χρέος μου 500 , 
ολα όμου 4000 φρ. προσθέτων ρητώς την « έρχομένην 
εβδομάδα θέλω σάς εμβάσει τα  λοιπά » .  Ά πο τότε όμως 
μέχρι τής σήμερον (11  81)Γέ) δεν έίράνη τίποτε. Άπορίδ 
χαι αμηχανώ, και εις τ ί ν αποδώσω τήν αιτίαν τών 
τοιούτων αμελειών καί παραβλέψεων δεν έξεύρω. Μή- 
ποτε (υπονοώ κάμμίαν φοράν) ή άσωτία τοϋ άνδρός είναι 
τοσαύτη, ώστε, καθώς ό πίθος τών Δαναΐδων δεν κρατεί 
τίποτε, αλλ ευθυς εζοδεύει τα παρά τών αδελφών πεμ- 
πόμενα εις τήν τρυφήν, καί εΰρίσχεται πάντοτε ενδεής 
εις οσα πρεπει να εζοδεύωνται εις τιμήν. Ή  υπόνοια μου 
αΰτη έχει θεμέλιον ;

Είναι εις τον κόσμον Ταβάκος Ίωαννινικός ; εγώ πρώ- 
την φοράν τώρα τον άκοΰω, άν καί ήναι έξάκουστος κα­
θώς λέγουσι. Καί άν ηναι, εΰρίσκεται αΰτου, ή δύναται 
με ευκολίαν νά φερθή ; Καί άν εΰρίσκεται πόση είναι ή 
τιμή του; Φίλος με παρεκάλεσε νά τόν προμηθεύσω 5 ή 6 
λίτρας δι αργυρίου. Ά λ λ ’ εγώ πώς έχω νά τόν φέρω, 
αγνοώ. Είπε με λοιπόν ό,τι γνωρίζεις περί τούτου.

Είπε με πρός τούτοις πόσας λίτρας Γαλλικάς πρέπει 
να περάσω είς τό έχειν τοϋ λογαριασμού σου διά τά  8 
(άν ενθυμούμαι καλά) τάλερα τών δύο σωμάτων του 
Φραντζή. 'Τγίαινε πανοικί. Είς τό πΰρ τήν επιστολήν.
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15 Ιίοίμβρίον 1808.

Είχεν αρχίσει, φ ίλ ’ Αλέξανδρε, νά  μέ ένοχλή ή σιω-



πη του, όταν εφθασεν Ί^ της Β“ί Νοε|Λβρίου επιστολή σου 
χθες το έσπερας. Σήμερον επεμψχ προς τούς Ίορδχνας 
τό πακέτον περιέχον τόν δεύτερον τόμον Ίσοκρχτους, 
καί πολλχ άντίτυπα ανακρίσεων Ίσοκράτους καΐ τής 
Κουμαϊκής σειράς, γρχψας προς τούς αυτούς καί συστή- 
σας την ασφαλή προς σέ αποστολήν διά τοΰ ΓΤαναγιω- 
τάκη, ή διά τοΰ έν Στρασβούργφ Γραποΐί. Μην άμελή- 
σης νά μέ σημειώσνις την παραλαβήν του.

Καταλαμβάνω οτι το έμπόριόν σου ηναι πολυάσχολου, 
καί δέν σε συγχωρεϊ να καταγίνεσαι όσον θελεις εις άλλα" 
είθε νά ήναι καί πολυκερδεστατον ! Πρόσεχε δμως διά 
τούς οΐκτιρμούς τού Θεού, εις όσα εμπορεύεσαι· ότι αΐ 
περιστάσεις είναι τοιαύται, όποΐαι καί τού Κροίσου τόν 
πλούτον, καί τού 'Ίρου την πτωχείαν νά προζενήσωσι. 
α Οί γάρ βουλόμενοι πλουτεϊν εμπίπτουσιν εις πειρασμόν 
καί παγίδα, καί επιθυμίας πολλάς κτλ. » *Αν καί άλλος 
ήτον ό σκοπός τού Παύλου όταν ελεγε τούτο, ή φιλοσο­
φία δμως όπου ευρίσκει τά  τοιαύτα, εχει δίκαιον νά τά 
οίκειοποιήται ώς ίδικά της παραγγέλματα.

Υπονοείς ότι ή Βιβλική εταιρεία αποβλέπει είς εμέ" 
καί εχεις δίκαιον. Δέν τό υπονοώ, ά λλ ’ είμαι βέβαιος, 
ότι εμέ επιθυμεί μεταφραστήν, αν καί ρητώς να το εΕπη 
δέν έτόλαησεν. Ό  επίσκοπος, όστις έξέδωκε τάς είς τόν 
Ίπποκράτην σημειώσεις μου, μέ γνωρίζει καλώτατα άπό 
μακράν επιστολικήν κοινολογίαν, ήτις έπαυσεν είναι τέσ· 
σάρες ή πέντε χρόνοι, ή διά τήν αυτήν α ιτίαν, διά τήν 
όποιαν καί ή τού Πρωίου, ή διά τάς έκ τού πολέμου πε­
ριστάσεις. Απορώ όμως ότι φαίνεσαι καί σύ τρόπον τινά 
έπιθυμών πράγμα, τό όποιον πρό πολλού ίσως δέν ήτα 
κακόν, νυν δέ στοχάζομαι, άν τό έπιχειρισθώ, ότι θέλω
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χ.Χ|Λ£ΐ το ζ Ύ ί ζ  ·ταροιΐΛίΛς α Καπνόν φεύγων εις τό πυρ ερι* 
πετεϊν»· Προτΐ[/.ώ, φίλε, την ταλαιπωρίαν εις την οποίαν 
τηγανί,,οααι παρά των Γραφών την [ΐετάφραΦίν· την 
όποιαν [Λ ολον τοΐίτο κρίνω είς τάς παρούσας περιστάσεις 
ώφελΐ|Λωτατην, αν ό̂ ι̂ δι άλλο, διά καν την έζ αΰτης 
[ΐελλουσαν νά παύση εΰλάβειαν προς την έν χρήσει ριε- 
τάφρασιν.

Η προειρη[ΐένη μου ταλαιπωρία είναι μεγάλη, χαΐ ή 
δι αΰτην μου άγανάκτησις εφθασεν είς τον ύπε'ρτατον 
βαθμόν (βδ ΐ & δοη ΟΟΠίΙίΙβ). Καί πώς εφθασε, θέλεις τό 
καταλάβει, όταν συλλογισθης ότι καί αναγκάζομαι νά 
την κρύψω. Κατά την έχτην τού παρόντος μετά πολλάς 
ωδίνας έγέννησα επιστολήν πρός αυτόν, ένθυμίζων 0τι 
μ εμβασε την 30 Αΰγούστου μέρος των χρεωστουμένων 
καί πολλάκις ζητηθέντων, με ρητην καί γραπτήν ΰπό- 
σχεσιν νά με έμβάση την ακόλουθον εβδομάδα τά  λεί· 
ποντα' καί μ ’ δλον τούτο δέν έφρόντισεν ακόμη μ ή τ ’ 
εμέ νά έλευθερώση, μήτε τόν Πλούταρχον νά άπαλλάξη 
από την άργοπορίαν την οποίαν δοκιμάζει ό τύπος του' 
ότι παρά τόν Πλούταρχον έτύπωσα καί άλλο βιβλίον {τόν 
Πολύαινον χωρίς ομ.ως νά τόν ονομάσω) καί τούτο διά 
τιμήν περισσοτέραν καί αυτών, τούς οποίους αΐ σταλεΐσαι 
προς αυτόν εφημερίδες κηρύττουσι πρώτους Εΰεργέτας 
του γένους, καί έμου τόν όποιον όνομάζουσι ί τ ρ ω τ ο τ  
χ ρ ι χ ι χ ό γ  ( ΐ ΐ  ί&ΙΙοίΙ, πιοη 3Γπΐ, ίάοΙιβΓ βηοοΓβ οβΙΙβ 
1)βΐίδβ, καί άπό ταύτην κατάλαβε πόσον ητο πολυώδυ­
νος ό τοκετός της επιστολής) καί προ πάντων διά την 
ωφέλειαν τού γένους, Είς ταύτην την επιστολήν (τής 
όποιας την άπόκρισιν, άν δέν άπεφάσισε νά με μεταχει­
ρίζεται ώς μισθωτόν άνδράποδον, προσμένω περί τάς άρ-

—  7 9 5  —



χας τοΐ3 Δίκε^^βρίου) ζητώ τα  λείποντα των πάλαι ζη- 
τηθέντων αε προίθηκην χιλίων σχεδόν λίτρων, δσαι ίζο- 
δεύθησαν εις τδ μεταζυ διάβτη[Λα, και παρά ταΰτα  τδ 
ετήσιον ολόκληρον των 1808, τοΰ όποιου |χηδ’ οβολδν 
άκόριη δεν ελαβον· "Εξω τούτου τδν παρεκάλεσα νά [Λε 
δωτγ] είς τδ έξης την άδειαν, νά σύρω εγώ έντευ&εν απο 
καιρδν εις κχιρδν τά  δαπανώ[ΐ.ενα, 2000 φράγκα τήν φο­
ράν, καί δχι περισσότερα. Αίμα ίδρωσα, φίλε, διά νά 
γεννήσω τοιαύτην επιστολήν πραεϊαν, Έάν λοιπον με 
δώσγ την άδειαν νά σύρω εντεύθεν, πρέπει νά λάβης τδν 
κόπον νά γράψης προς τους 3ουΓ(1αη τά  δέοντα, προσθέ­
τω ν τούτο, ότι αργύρια παρ’ αυτών μήτε ζητώ μήτε δέ­
χομαι, πλήν μετά τήν επιστροφήν τού ταχυδρόμου, καί 
τήν είδησιν τής αποδοχής.

16 ίίϋ ίμβρίον, ώρα πΐμπττ) μ ιτα  τό /ίίσονΐ)ίίί«<ν·

Αΐ άμαρτάδες λέγονται καί γράφονται ρβ003(1ΐΠβΒ.
Έπέρασα, ή μάλλον θέλω περάσει όταν έξημερώση, 

είς τδ εχειν τού λογαριασμού σου, λίτρας 8 , 14, 6 , διά 
τον Φραντζήν. "Εμεινε τώρα ή φροντίς νά τδν ανταλ­
λάξω  μέ βιβλίον άλλο τι χρήσιμον, διά νά καθαρίσω τήν 
βιβλιοθήκην μου άπδ τήν Βυζαντινήν ρυπαρίαν, ήτις έφε- 
ρεν είς τους ταλαιπώρους Γραικούς τήν τουρκικήν βρώμαν.

Περί τού Σκυλίτζη, έγραψα πρδ πολλοϋ διά τού Σπ. 
τδ κακδν είναι, ότι ευρίσκω εις διάφορα χαρτίδια διάφο­
ρον τήν ποσότητα τού χρέους του· Μέ χρεωστεϊ καί 6  
ανεψιός του ό έτι ζών 54 γρόσια’ ά λ λ ’ αυτά τά  έδωκα 
διά μέλλοντα νά μέ σταλθώσι γλυκύσματα τής Χίου" τών 
όποιων τήν αποστολήν λέγει πιθανώς οτι έμποδίζουσιν αί 
πολεμικαί περιστάσεις.
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Έπίίδη περί του Σπ. ό λόγοί, είναι καί τουτοπαρά­
δοξον. Αΰτος φέρει προς έριέ καί αγάπην καί τΐ[Λην [λε- 
γάλην καί ρ.έ γράφει συνεχώς. Επειδή έχει [χέ τόν Ζ. 
οικειότητα [χεγάλην, καί άλλο δέν τους χωρίζει, κατά 
την παροιιχίαν, παρά τό Κραββάτιον, έκρινα νά τόν έρω- 
τησω [χυστικόν τρόπον καί νά τον παρακαλέσω νά [α 
έξηγήση τό αίνιγρια της τοσαύτης αργοπορίας τοϋ Ζ. 
Έκαριεν έως τώρα τόν κωφόν, ρ.’ όλον δτι έκατάλαβε 
χωρίς άρ.φιβολίαν άπό την ελεεινήν επιστολήν μου πόση 
είναι ή περί τούτου μου αμηχανία.

'Ίσως γελάσεις διά ταύτην μου την άπροσδιόνυσον πε­
ριέργειαν. Είς τούς Σέρβους άναγινώσκω συχνά είς τάς 
εφημερίδας Οτι εύρίσκεται κάποιος Β οϋο ίΐη ίΐίίη , €οη8- 
βΐΙΙβΓ Κιΐ886. Τδνομα δέν είναι 'Ρωσικόν. "^Εχει τύπον 
Γραικικόν (άπό τό Ρόδον καί τόν Φοίνικα), καί τούτον 
φοβούμαι πλασμένον άλαζονικώς άπό κάνένα των άπα ι- 
δευτων άθλιων Γραικίοκων, οί όποιοι χάσαντες τά  γένεια 
καταγίνονται είς τά  μηδέν πλέον χρησιμεύοντα κτένια" 
Οτι τ ί άλλο είναι παρά κτένια, τά  έπιχωριάζοντα επί­
θετα Εΰγενέστατος, Σοφολογιώτατος, Πανιερώτατος, 
Ιΐα ναγιώ τατο ς; Ηκουσας ποτέ Εΰγενέστατον θεμ ιστο- 
κλέα, Σοφολογιώτατον Άριστοτέλην, Ιΐανιερώτατον η 
Παναγιώτατον κάνένα άπό τούς ιερείς τοϋ Διός; Είπε μ ι 
αν γνωρίζης τόν 'Ροδοφοίνικα τούτον. Περί της άπω - 
λείας της επιστολής τής πρός τόν Κούμαν δέν αμφιβάλ­
λω πλέον, ότι είναι έν άπό τά  πολλά ραδιουργήματα τοϋ 
καταράτου μου πρώην υπηρέτου. Μ ’ έπέρασε δηλο­
νότι εις τόν λογαριασμόν άγώγιον δ ι’ επιστολήν την όποιαν 
ίσως έρριψεν είς τόν κοπρώνα, καθώς μέ κατέκλεψε καί 
άλλα πολλά ό άλιτήριος.
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ΠίρΙ τον περιβοτ^του Ταβάκου (περί του οποίου έγραψα 
καί προς τον Ζ .) δεν λυποΟμαι' υ . ’ ελευθέρωσα; άπο τ^ν 
{χέρΐ[Λναν. κ ’ εγω τώρα άπόκρισιν ίκανην να εΰγαριστ·ί)σΥΐ 
καί τούς ένοχλήσαντάς (/.ε περί αΰτοϋ. Μ ’ όλον τούτο, 
έαν σοϋ πέσγι εις χεϊρ«ί καί δεκατνΐ|Α0ριον ριόνον λίτρας, 
δός το τον Στεφανάκιον νά (Λε το φέρη, γάριν είδήσεως 
Ιστορικής, βΐ ρΟ ϋΡ Π6 ρα§ ΠΊΟυΡΙΓ δδΠδ 3 νο ΪΓ  §ΟϋΙβ 
1β ρΙα ΐδ ΪΓ  υηβ ρ·ΐ§$,άβ Τα1)αο (Ι’ ΕρΪΓβ.

17 Νοερ,βρίου. Αύριον ριεταγράφω καί πέριπω εις Α γ ­
γλίαν την επιστολήν πρός την Γραφικήν εταιρίαν. Έάν 
έλάλουν εις τα  προλεγόριενα περί ταύτης της ύποθέσεως,
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ρ.ηη ε[Αθυ γνωριη ητο \ ιναφερω πόθεν επρεπε να γινη
ή ριετάφρασις. Μ ' όλα ταυτα κάλλιον είναι να ριην είπω 
τίποτε είς αυτά. Κ ’ εγώ τον Σχοινάν είχα εις τον νουν 
περί τούτου. Τον άλλον έπιθυριώ, άλλα φοβουρεαι ριην 
άπατήση ριέν τούς μέλλοντας νά κάμωσι την δαπάνην, 
εμέ δε καί άπατηση καί καταισχύνη. Το έκοινώνησα 
μυστικόν τρόπον πρός τον φρόνιμον (έως τώρα τοιοΟ- 
τον τον έκρινα) Β άμβαν καί αυτός ά φ ’ έαυτου έδειξε 
κλίσιν πολλην είς τό νά άναδεχθη τό έργον. "Εχει νουν, 
έπειτα ζήλον άνυπόκριτον, καί τελευταίου χαρακτήρα λό­
γου (διά την μετάφρασιν) καλόν, η τουλάχιστον τοιοϋ- 
τον, όποιος εύκολα νά καλλυνθη. Ό  καλός νέος Σχοινάς, 
ευπειθέστατος εις όλα τ ’ άλλα, δεν ήθέλησεν ακόμη νά 
δώστι προσοχήν είς τάς περί του ύφους αύτοϋ συμβουλάς 
μου, άλλά μου σκοτίζει καθ’ ημέραν την κεφαλήν «έπεσι 
χονδροϊςχι καί με φρικτούς μακαρονισμούς.

Επιθυμώ νά λάβης ίδέαν άκριβεστέραν καί λεπτομε- 
ρεστέραν ( ρΐυδ άβΙείΠΙβθ) περί τοϋ Πολυαίνού. Έ άν 
δεν ήναι πλήν εκλογή τινών ολίγων στρατηγημάτων, ώς



είναι 
ναι νά

μεροί της εγκυκλοπαιδικής βυλλογης του, βιώπα· εί δε 
ό σκοπός του να τόν έκδώση ολόκληρον, καιρός ει- 

φανερώσης. Εις τοϋτο (περί της λεπτομερε- 
στερας ίδε'ας λε'γω) δύνασαι να μεταχειρισθης βοηθόν τόν 
Κούμαν. Ο τύπος τοΰ Ιίολυαίνου ετελειώθη πλην του 
Πίνακος καί των Προλεγομενων, τά  όποια, πολλά σύν­
τομα σήμερον τελειονω, καί αυριον η μεταυριόν εγχει­
ρίζω είς τόν τυπογράφον. Ό  '  -ος φίλε, ητον αλη­
θινή Κόπρος τοϋ Αύγείου· τόσον ητο έφθαρμενον τό κεί­
μενόν του! επεθύμουν νά είχες την προ της εμης εκδοσιν 
διά νά κρίνης εάν, καί μέχρι πόσου την έκαθάρισα. Δεν 
φαντάζομαι, ότι και άλλος δεν δΰναται νά κάμη τόν 
τοιοϋτον καθαρισμόν άλλ έκ της περιγραφής την όποιαν 
κάμννις τής αγνώστου είς έμέ Γραμματικής του, φοβοϋ- 
μ*ι μη δεν ηναι Ικανοί οί ωμοι του είς τόσον βάρος.
Γγίαινε, καί άσπασαι πα ρ ’ έμοΰ τά  φίλτατά σου.
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Σ. Ε. Έίητόσϊμεν νά ·η;ρίί(ϊωμεν ο<ιη δύν«μΐ{ τήν όρβογρα ί̂βν 
τοΰ αειμντίστοο Κορ*ή διορθοϋνχίς μο'να τά πρδδηλα λάθτ, τδν άντιγρα- 
ίέων των πιστολών 3' ίν τώ τρώτω τοότω τδμψ δέν ί,Γ.οΧιίκε· 
ταχ τόπος ίχανός κράς διόρθωσιν όλων τών αμαρτημάτων τοί τόπου ηι· 
ριοριζομεθα ΐνταΰθα είς τάτήν εννο-.αν έπισχοχ/ζοντα ή άλλοιοίντα.



ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ ΜΝΕΙΑΣ ΑΞΙΑ

16 στίχ. 20 άντ'. 1873 άνάγνωβ. 1783.
31 « 16 Β χανένκς άνάγνωθ. 1)
31 « 1 Β 1[θ{λί άνάγνωΟι ηθίλΒς, ’
55 « 7 9 ?£διχβσμίνην βνβγνωθι δεδΒΒβΡκνήν.
57 « 23 9 ιΊ·/βριοω άνάγνιι>(1ι ευχαριστώ.
76 β 18 ·( 7] ανάγνωθι ή.
93 « 7 βνάγνωθι Λρός τί;ν Σερβίαν.

105 « 4 «: είδαν αναγνωθι εϊΒεν.
125 « 30 .ι χαΐ άνάγνωΟι ναΐ.
171 « 18 μετά τό δχλο? πρ3σβεί ενβ βυρσοδέψην
203 « 17 01 παϋσιν άνάγνωθι χαϋσιν.

« η 30 01 φανερώνης άνόγνωδι φανερώση;.
237 « 3 ΛριίσθΕς μετά το διάδημα, δβεν
360 * 6 <1 τύπον άνάγνωθι τύπον.
(· « 7 9 ΟβδίίηβΙ άνάγνωθι ΟαβΙΪΠθΙ.

407 « 2 (( 1864 άνάγνωθι 1464.
412 Β 26 <ι τό βιβλίον άνάγνωΟι τί βιβλίον.
438 0 14 “ ί[ ν' άργψσητε άνάγνωθι ν’ άρχψσω τι.
440 α 3 <I χστά άνάγνωθι χο'ι.
441 Β 19 'X τέ άνάγνωθι νά.
468 0 12 II ειρημένον άνάγνωθι ειρημένον.
489 Β 7 γράφε χα'ι αν τόν παραχινώ.
492 Β 22 γράφε Άφεχτέον δε χα'ι τό άπαξ χα'ι υι 

ένός εΐρημένον μηδΙ τό λίαν άρχαϊον δλ.α
άνθεχτέον.

498 Β 8 <X 65ρδΓβ άνάγνωθι θδρέοβ.
517 « 14 '» το5 άνάγνωθι τον.
530 Β 19 -ι τό δ'. έγλίγωρα άνάγνωθι όλίγωρα.
570 Β 24 μετά τό δτι πρόσθες οΐ.
584 Β 21 ■β εννούνται άνάγνωθι εννοούνται.
631 β 26 η οντος άνάγνωθι ούτοι.
680 < 30 .I ολίγον άνάγνωθι ολίγων.
713 Β 23 (ΐ αότό άνάγνωθι αυτός.
725 9 14 8 τοΐί (;), θές (.) τελείαν.
730 Β 12 άνάγνωθι Άλεξανδρίδην.
« Β 13 άνάγνωΟι Αρχιμανδρίτην.

760 β 9 Β ΑΣΜΑ άνάγνωθι ΑΣΜΑ.
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